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Pro Kristi, která je stále lepší – a nutí mě, abych si počínal stejně; a pro maminku, která dokázala v sedmiletém klukovi s odporem ke čtení vypěstovat celoživotní lásku.

	 

	Člověk, který se spokojí s životem o samotě, je buď zvíře, nebo bůh.

	 

	– Aristoteles
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1. kapitola

	K


	e dveřím Bílé přistoupili dva Černí strážcové. Mladší z nich rytmicky křupal klouby na pravé ruce. Bratři Greylingové se zastavili před dveřmi a váhali. Křup, křup, křup. Křup, křup, křup.

	Gill, ten starší, se podíval na mladšího bratra, jako by se snažil napodobit ostrý pohled jejich velitele. Gavin tohle hrozně nenáviděl, nicméně s tím praskáním přestal.

	„Čekání je k ničemu,“ řekl Gill. „Tak tu ruku aspoň použij.“

	Bylo brzy ráno. Bílá obvykle vycházela z komnat nejdřív odteď za dvě hodiny. Při jejím chátrajícím zdraví dělala Černá stráž všechno pro to, aby staré ženě těch posledních pár měsíců usnadnila.

	„Proč to vždycky musím být já, kdo –“ zeptal se Gavin. Gillovi bylo devatenáct, o dva roky více, ale měli stejnou hodnost a nedávno byli oba zároveň jmenováni plnohodnotnými strážci.

	„Jestli to propásne kvůli tomu, že se se mnou dohaduješ…“ Gill schválně nedokončil. „Zabouchej,“ řekl rázně. Byl to rozkaz.

	Gavin Greyling se zamračil a zaklepal. Vyčkal obvyklých pět vteřin a otevřel. Oba bratři vstoupili dovnitř.

	Bílá neležela v posteli. Modlila se i se svou komorní otrokyní, navzdory vysokému věku byly obě tváří na podlaze a čelem k vycházejícímu slunci, jež sem svítilo otevřenými balkonovými dveřmi. Kolem dvou stařen profukoval chladný vítr.

	„Nejvyšší paní,“ řekl Gill. „Račte prominout. Ale musíte něco vidět.“

	Pohlédla na ně a okamžitě je poznala. Někteří šlechtici a pánové světla nebrali mladší – i když plnohodnotné Černé strážce – vážně. Ta přezíravost ťala do živého také proto, že byla částečně oprávněná. Gavin věděl, že ještě před rokem by se nestalo, že by ho v pouhých sedmnácti letech přijali k Černé stráži jako rovnocenného člena. Bílá s ním však vůbec nejednala jako s někým méněcenným. I kdyby mu někdo řekl, že stařena příštího dne skoná, ochotně by za ni položil život.

	Přerušila modlitbu a oni jí pomohli do kolečkového křesla, ale když se stará otrokyně s bolavými kyčlemi začala kolébat k balkonu, aby jej zavřela, Gill ji zastavil.

	„Musí se podívat z balkonu, děvče1,“ řekl Gavin.

	Gavin přikryl Bílou dekami a udělal to šetrně, ale pečlivě. Strážci se přesně naučili, kolik ohleduplnosti unese její hrdost, a kolik bolesti snese její tělo. Vyjel s křeslem na balkon. Nebránila se, neříkala, že to zvládne sama. Ještě nedávno by to udělala.

	„Tam, v zátoce,“ řekl Gill.

	Pod nimi se rozprostírala překrásná zátoka na Malém Jaspisu. Dnes byl Svátek světla a temnoty, den rovnodennosti, a pomalu se schylovalo k oněm podzimním dnům, v něž všichni doufali – kdy je vzduch chladivý, ale nebe oslnivě modré, nestálé vody klidnější. V samotné zátoce bylo nápadně málo lidí. Flotila stále ještě bojovala s Barevným princem u Ru a snažila se zastavit jeho postup. Gavin tam měl být také. V předvečer bitvy byl však spolu se třemi dalšími vyslán na klouzáku zpátky, aby podal hlášení o rozmístění flotily a jejích dalších plánech.

	V tuto chvíli již bylo nepochybně po bitvě a nezbývalo než čekat na zprávy, zda se mohou radovat z vítězství, či se připravovat na válku, která rozerve Sedm satrapií na kusy. Proto se tedy Bílá modlí, uvažoval Gavin. Má cenu modlit se za výsledek události, která již proběhla? Je to ještě něco platné?

	Je to vůbec někdy něco platné?

	Bílá mlčky čekala a hleděla k zátoce. Gavin se obával, že už neuvidí nic. Přišli za ní pozdě? Ale Bílá jim důvěřovala, na nic se neptala, zkrátka jen čekala a minuty ubíhaly.

	A potom se najednou za zátočinou Velkého Jaspisu zjevilo tělo. Rozměry toho tvora šlo nejprve jen těžko rozeznat. Vynořil se sto stop od vysokých hradeb, táhnoucích se po celém obvodu Velkého Jaspisu, na nichž se strkali lidé, aby lépe viděli. Mořský démon byl nejprve patrný jen díky brázdě, která se za ním ve vodě šířila napravo i nalevo.

	Čím blíže démon byl, tím více zrychloval. Jeho pootevřená křížovitá tlama hltala mořskou vodu a nasávala ji do prstencovitého chřtánu, aby ji opět vystřikovala v gejzírech skrze žábry po celé délce těla. Tlama se nyní rozevřela dokořán a s každým jejím hltavým nasátím tryskala voda do obou stran i dozadu a tvořila obrovské vějíře, vždy asi po padesáti stopách, načež se masivní svaly smrštily a voda za tou obludou mocně bublala.

	Mořský démon se blížil k vlnolamu, který chránil Západní zátoku. Jedna galéra ujížděla k mezeře ve vlnolamu a snažila se uniknout. Kapitán však nevěděl, že při démonově rychlosti je to ten nejhorší možný směr úniku.

	„Chudák,“ zamumlal Gill.

	„Záleží na tom, jestli je to náhoda nebo útok,“ pravila Bílá se strašidelným klidem. „Jestli se s tou lodí dostanou do vlnolamu, možná budou jediní, kdo vyvázne.“

	Otroci na galéře zvedali vesla z vody jako jeden muž a snažili se dělat na moři co nejmenší vlny. Mořští démoni jsou teritoriální tvorové, nikoli predátoři.

	Mořský démon minul galéru a plul dál. Gavin Greyling s úlevou vydechl a slyšel, že ostatní udělali totéž. Jenže vtom se démon ponořil a zmizel v náhlém oblaku mlžného oparu.

	Když se znovu vynořil, byl rozpálený do ruda. Voda kolem něj vřela. Démon se stočil na moře.

	Nemohli udělat nic. Mořský démon vyjel na moře, pak se otočil, začal se vracet a zrychlovat. Mířil přímo na příď galéry, jako by se chtěl s vyzyvatelem střetnout čelně.

	Kdosi tiše zaklel.

	Mořský démon neuvěřitelnou rychlostí narazil do galéry. Několik námořníků sletělo z paluby: někdo do moře, někdo doletěl obloukem na démonovu hrbolatou, ostnatou hlavu.

	Na okamžik to vypadalo, že se loď nějakým zázrakem udrží pohromadě, ale potom se příď zhroutila. Kusy dřeva se rozletěly na všechny strany. Stožáry se lámaly.

	Celá galéra – tedy polovina, která z ní ještě zbyla – byla tlačena vzad, deset stop, dvacet, třicet… a do vzduchu stříkaly obrovské vějíře vody. Mořský démon při pohybu vpřed jen na chviličku zpomalil. Potom se obrovská kladivovitá hlava ještě víc vynořila z vody a jela dál a galéru to stáhlo do vln. Trup lodi z tvrzeného dřeva pukl a roztříštil se, jako když se hodí hliněným hrncem o zeď.

	Mořský démon se potopil a robustní ostnatou hlavou stáhl vrak s sebou.

	O sto stop dál se udělala na hladině obrovská vzduchová bublina, jak zbytky paluby pod vodou povolily. Loď se však už nevynořila. Zůstaly jen trosky, vyplavené mořem, a ani těch nebylo zdaleka tolik, kolik by člověk čekal. Loď zkrátka zmizela. Z původní posádky o několika stech mužích se teď ve vlnách zmítal možná tucet námořníků. Většina neuměla plavat. Gavin Greyling se naučil plavat při výcviku u Černé stráže. Vždycky mu připadalo šílené, že většina námořníků jsou neplavci.

	„Tam,“ řekl Jill a ukazoval prstem. „Vidíš tu stopu z bublin?“

	Mořský démon díky bohu neuvízl ve vlnolamech. Zdálo se však, že tam, kam má namířeno teď, bude daleko hůř.

	„Nejvyšší paní,“ ozval se hlas za nimi. Byl to pán světla Carver Černý, muž zodpovědný za všechny světské detaily řízení Chromerie, jež nespadaly do kompetence Bílé. Byl to vysoký muž s řídnoucími vlasy a olivovou pletí, v ilytských kalhotách a přiléhavém kabátci. Zbytky dlouhých tmavých vlasů měl silně prokvetlé stříbrem. Gavin ho vůbec nezaregistroval. Je Černý strážce a vůbec si nevšiml, že přišel.

	„Pardon. Klepal jsem, ale nikdo nereagoval. Ta bestie krouží kolem Jaspisů, teď už popáté. Dal jsem kanonýrům na Dělostřeleckém ostrově rozkaz, aby nepálili, dokud nezaútočí. Chtějí vědět, jestli mohou tohle považovat za útok.“ Obranu Malého Jaspisu měl teoreticky v popisu práce, ale pán světla Černý byl opatrný správce, rád se vyhýbal odpovědnosti, jak jen to šlo.

	Co zmůže dělová koule proti takovéhle obludě?

	„Řekněte, ať vyčkají.“

	„Slyšeli jste!“ zařval Černý s rukou s mnoha prsteny přiloženou k ústům jako trychtýř. Na střeše byl sekretář, jedno patro nad balkonem Bílé, v ruce držel naleštěné, jednu stopu široké zrcadlo a nakláněl se přes okraj, aby slyšel.

	„Ano, nejvyšší pane!“ Muž rychle předal zrcadlem signál a na kraji střechy ho vystřídala mladší žena a snažila se doslechnout a předstírat při tom, že neslyší špatné věci.

	Mořský démon teď objížděl pobřeží, plul tak nízko pod hladinou, že mu byl vidět hřbet. Prorazil hlavním přístavním dokem, zřejmě aniž by si to uvědomoval, a teď dospěl k protilehlému severnímu cípu Velkého Jaspisu.

	„Do prdele.“ Tohle proběhlo hlavou všem, ale ten, kdo to řekl nahlas, byla Bílá. Sprosté slovo? Z úst Bílé? Gavin Greyling myslel, že tyhle výrazy ani nezná.

	Lidé na Liliovém stonku ztratili obludu, jež se přiblížila k Velkému Jaspisu, z dohledu, a když se mořský démon vyřítil směrem na most, nikdo z nich nestihl reagovat.

	Most se klenul přesně tak vysoko, kam dosahovaly vlny. Neměl žádné podpěry a byl vyroben z mřížky prolínajícího se žlutého a modrého luxinu, takže celek vypadal zelený. Stovky let odolával náporu moře díky chromaturgii tak zručné, že překonala možná i schopnosti samotného Gavina Guila. Most nejednou posloužil jako vlnolam pro lodi, které uvízly mimo příbřežní hráz, a zachránil stovky životů. První, náhodný kontakt mořského démona s mostem otřásl celou strukturou. Stovky lidí se při tom nárazu neudržely na nohou.

	Obrovské tělo klouzalo asi deset nebo dvacet stop po hladkém luxinu, následně zpomalilo a zdálo se, že nechápe, čeho se to dotýká. To zmatení však trvalo jen okamžik, než démon opět vypustil oblaka páry. Jeho hlava se vnořila do vln, rychle vyrazila na moře, obrovský ocas pleskl do vody poblíž Liliového stonku a poslal gejzíry téměř po celé jeho délce.

	A pak, dál v moři, se znovu otočil.

	„Ať Dělostřelecký ostrov začne pálit!“ vykřikla Bílá.

	Dělostřelecký ostrov se nacházel v zátočině naproti Liliovému stonku. Pravděpodobnost, že to kanonýři zvládnou, byla mizivá.

	Pořád ale lepší odvést démonovu pozornost alespoň trochu než vůbec.

	První kulverina vystřelila okamžitě, muži tedy určitě čekali na povel k palbě. Bylo však třeba dostřelit přinejmenším na tisíc stop. Minuli nejméně o stovku. Dalších pět děl, namířených správným směrem, promluvilo jedno po druhém, výstřel se chviličku opožďoval za jasným zábleskem z hlavně a rána dolehla k věži přibližně ve stejnou dobu, kdy uviděli žbluňknutí. Ani jedno dělo netrefilo. Nejbližší šplouchnutí bylo o více než padesát stop od cíle. A žádné z nich démona neodradilo.

	Dělostřelci začali nabíjet takovou rychlostí a tak hbitě, jak se dosáhne jen neúnavným výcvikem. Další hromadnou salvu však nemohli stihnout. Mořský démon byl zkrátka příliš rychlý.

	Na Liliovém stonku vypukl chaos. Koňské spřežení upadlo, zpanikařilo a i s kočárem se na omezeném prostoru mostu převrátilo na bok a zatarasilo cestu mužům a ženám, kteří se chtěli dostat na Velký Jaspis. Lidé přelézali přes zmítající se a kousající koně, lezli i pod nimi.

	Masa prchajících lidí se hrnula ven druhým koncem mostu, lidé padali, někteří byli ušlapáni. Pár jich to stihne…

	„Carvere,“ řekla Bílá přiškrceným hlasem. „Běž a zařiď, ať je postaráno o mrtvé a raněné. Jsi rychlejší než já, navíc já musím vidět, jak tohle skončí.“

	Černý pán světla byl venku ze dveří dřív, než domluvila.

	Zbývalo čtyři sta stop. Tři sta.

	Bílá natáhla ruku, jako by mohla mořského démona zastrašit pouhou vůlí. Tiše, ale urputně šeptala modlitbu.

	Dvě stě stop. Už jen sto.

	Pod mostem se z opačné strany najednou přihnalo druhé tmavé tělo a kolosální srážka s mořským démonem způsobila gejzír vysoký stovku stop. Mořského démona to vymrštilo do vzduchu a kus do strany. Černé tělo – sice také masivní, ale v poměru s mořským démonem malé – do něj narazilo zespodu. Oba tvorové se zřítili zpátky do vody, ani ne dvacet stop od Liliového stonku.

	Nesmírná masa démonova těla se hrnula proti trubicovitému mostu, přes který se převalila vodní stěna. Celá stavba se otřásla, ale neroztříštila se.

	V gejzírech vody a gigantickém výdechu se objevily ocasní ploutve a černý ocas. Ten udeřil dolů do démonova těla a potom se velryba vrhla do Zátoky na Malém Jaspisu. Pryč, dál od mostu.

	„Velryba,“ vydechla Bílá. „Byla to snad…“

	„Vorvaň obrovský, nejvyšší paní,“ řekl Gill, který zbožňoval příběhy o těchto mořských zápasnících. „Černý obr. Nejmíň třicet stop dlouhý a s hlavou jako beranidlo. Takhle velkého vorvaně jsem však ještě neviděl.“

	„Vorvani ale přece v Azurovém moři nežijí už…“

	„Čtyři sta let. Od té doby, co se uzavřely Brány věčných temnot. Ačkoli některé ještě přežily dalších sto nebo… Pardon,“ omlouval se rychle Gill.

	Nevnímala ho. Všichni byli příliš rozrušení. Mořský démon byl očividně omráčený. Do ruda rozpálené tělo zmodralo a kleslo do vln, ale jakmile se moře uklidnilo po srážce dvou gigantů, objevila se opět rudá záře. Voda syčela.

	Velké tělo se pod hladinou převalilo, obrátilo a dalo se znova do pohybu – hnalo se za velrybou.

	Bílá řekla: „Tenhle druh velryby je údajně velmi agres…“

	Čtyři sta stop od břehu vystříkl další gejzír a dva kolosy se opět střetly.

	Vorvani byli jediní přirození nepřátelé mořských démonů v Azurovém moři. Jenže mořští démoni je všechny už před dávnou dobou pozabíjeli. Prý.

	Dívali se; následovala další srážka, tentokrát o něco dál. Tiše přihlíželi a dole na Liliovém stonku už probíhaly záchranné akce.

	„Myslela jsem, že vorvani byli obvykle… modří?“ zeptala se Bílá Gilla a stále hleděla do moře.

	„Tmavomodří nebo šedí. Existují i zmínky o bílých, možná mýtických.“

	„Tenhle se ale zdál černý, nebo ne? Nebo už mě klame zrak?“

	Bratři se na sebe podívali.

	„Černý,“ řekl Gill.

	„Rozhodně černý,“ řekl Gavin.

	„Bilhah,“ oslovila Bílá svou komorní otrokyni jménem. To bylo, pokud se Gavin pamatoval, poprvé. „Co je dnes za den?“

	„Dneska je Svátek světla a tmy, paní. Den, kdy světlo a tma bojujou o to, kdo opanuje oblohu.“

	Bílá se pořád neotáčela. Tiše řekla: „A v tomto čase rovnodennosti, když víme, že světlo musí zemřít, když vítězství není možné, zachrání nás nikoli bílá velryba, ale černá.“

	Ostatní zamyšleně pokývali hlavami a Gavin měl pocit, jako by byl svědkem nějakého nesmírně důležitého okamžiku. Podíval se z jednoho na druhého. „Tudíž?“ zeptal se. „Co to znamená?“

	Gill ho plácl zezadu po hlavě. „No, to je otázka, co?“
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	 dlaní Gavina Guila krvácela teplá, hustá šeď a mazala se po kluzkém vesle, jež držel v rukou. Donedávna si myslel, že na muže pracujícího především slovy má úctyhodné mozoly, ovšem na deset hodin u vesla vás nepřipraví nic.

	„Důtko!“ řekla sedmička nahlas, aby slyšeli i ti vpředu. „Další obvazy pro Jeho svátost.“

	Pár otroků na téhle galéře se unaveně usmálo, ale tempo nezmírnilo. Rytmus neúprosně udávaly velké bubny z telecí kůže. Zkušený muž mohl tohle tempo vydržet celý den, i když s obtížemi. Na každé lavičce byli tři muži, a když se jeden potřeboval napít, najíst nebo použít kyblík, dokázali to zbylí dva chvíli utáhnout sami.

	Důtka přišla s roličkou obvazů. Naznačila Gavinovi, aby nastavil ruce. Důtka byla ten nejstatnější kus ženské, jaký kdy Gavin viděl, a že poznal u Černé stráže lecjaké dámy. Sundal zkrvavené pařáty z vesel. Nebylo ještě ani poledne, ale on už nemohl prsty ani protáhnout, ani sevřít. Veslovat se bude až do tmy; v tuto roční dobu to znamenalo dalších pět hodin. Důtka mu sundala obvaz, který vypadal, jako by na něm bylo něco zaschlé.

	Gavin si říkal, že jsou horší věci než infekce. Jenže jak mu zkušeným, ale nepříliš šetrným pohybem obvazovala ruce, ucítil něco štiplavého jako pryskyřice… a do ní něco jako hřebíček… a uslyšel tichounké, tetelivé tříštění rozpadajícího se ultrafialového luxinu.

	Na chvíli se vrátil starý Gavin, kterého okamžitě napadlo, jak by mohl takové neopatrnosti využít. Zhmotňování přímo z rozpadajícího se luxinu bylo sice těžké, ale Gavin Guile se málokdy nechal zastavit těžkostmi. Byl arcimág; není přece nic, co by nemohl…

	Není nic, co udělat mohl. Teď. Teď byl totiž slepý vůči všem barvám. Nebyl schopný zhmotnit nic. Svět, ponořený ve slabém světle pomalu se houpajících luceren, pro něj plaval v šedivých odstínech.

	Důtka mu uvázala na hřbetech rukou uzle a zavrčela. Gavin si to vyložil jako znamení a opět zvedl unavené paže k veslům.

	„Do-do-dobrý proti infekci,“ řekl jeden z jeho parťáků u vesla, osmička, ale někteří mu říkali Doprdeláč. Gavin netušil proč. Tohle byla zhýralá komunita s vlastním slangem a vtípky, kterým rozuměli jen oni. Gavin toho nebyl součástí. „Tady dole tě infekce zabije v cuku letu.“

	Že by ultrafialový luxin pomáhal proti infekci? Tohle Chromerie neučila, což však neznamenalo, že tomu tak není. Nebo je to možná nový objev, učiněný za války, a nikdo mu to neřekl. Myšlenky ho však zavedly k jeho bratrovi Dazenovi, který si záměrně udělal řeznou ránu na hrudi. Jak to, že Dazen nepodlehl infekci v onom pekle, které mu Gavin vybudoval?

	Že by snad šílenství, které Gavina přimělo zabít uvězněného bratra, nebylo ve skutečnosti šílenstvím, nýbrž obyčejnou horečkou?

	Na tyhle úvahy už bylo pozdě. Znovu si vzpomněl na krev a mozek, které vystříkly z Dazenovy lebky a vymalovaly stěnu jeho cely poté, co ho Gavin zastřelil.

	Gavin uchopil ovázanýma rukama ošoupané veslo s ulpělým potem, krví a mazem z mnoha rukou.

	„Narovnej záda, šestko,“ řekla osmička. „Esli to všechno potáhneš zádama, tak tě zabije oustřel.“ Tolik slov a ani jedno sprosté mezi nimi? Zázrak.

	Osmička si Gavina svým způsobem adoptoval. Gavin věděl, že šlachovitého Angarce k téhle ochotě nemotivuje jen čistý soucit. Gavin byl třetí muž u jejich vesla. Čím méně Gavin zabíral, tím víc se museli snažit sedmička s osmičkou, aby udrželi rychlost, a kapitánu Dělostřelci na rychlosti hodně záleželo. Nechtěl se zdržovat v blízkosti padlého Ru.

	Za další týden už bude mít Chromerie na cestě lovce pirátů: bukanýry, kteří mají pochytat ty, kdo se sesypou na vraky útočící flotily a zachrání muže jen proto, aby je mohli naverbovat. Za ty, kteří mají vlivné příbuzné, se budou snažit získat výkupné, avšak mnoho dalších poputuje rovnou na velké otrocké plantáže v Ilytě, kde mohou beztrestně vyložit své živé zboží. Jiní vyhledají bližší otrocké trhy, kde zkorumpovaní úředníci zfalšují dokumenty prohlašující, že tito otroci byli získáni legálně ve vzdálených přístavech. Mnohý otrok přijde o jazyk, aby nemohl vyzradit, jak to bylo doopravdy.

	K tomuhle jsem dovedl své lidi, Karris. K otroctví a smrti.

	Gavin zabil boha, a beztak prohrál bitvu. Když zhouba povstala z hlubin moře, rozdrtila chromerijskou flotilu a jejich naděje hodila přes palubu stejně jako spoustu ostatního, co na ní bylo.

	Kdybych byl prohlášen promachem, nestalo by se to.

	Pravda byla, že Gavin neměl zabít jen svého bratra; měl zabít i otce. Kdyby pomohl Kipovi probodnout Androsse Guila, místo aby se je snažil od sebe odtrhnout, byl by Andross mrtvý a Gavin by byl teď v náručí své ženy.

	„Už sis někdy myslel, žes byl moc měkkej?“ zeptal se Gavin sedmičky.

	Muž udělal ještě tři velká tempa, než konečně odpověděl. „Víš, jak mi řikaj?“

	„Myslím, že jsem někoho slyšel říkat ti Orholame? Protože jsi číslo sedm?“ Jako šestka byla číslo pro člověka, sedmička byla číslem Orholamovým.

	„Kvůlivá tomu to neni.“

	Přítel. „Proč teda?“

	„Nedostaneš odpovědi, páč na ně nečekáš,“ řekl Orholam.

	„Já už se načekal dost, starouši,“ odvětil Gavin.

	Další dvě dlouhá tempa a Orholam řekl: „Ne. Na všechny tři. To je třikrát ne. Některý lidi dávaj pozor, jen když maj všechno trojmo.“

	Já ne. Táhni k čertu, Orholame. A ten, po kterém tě pojmenovali, taky.

	Gavin se zašklebil ve známé veslovací agonii a vrátil se do tempa; máchnout, natáhnout se, zapřít se o prkýnko pod nohama a zabrat. Na Hořké kocábce bylo sto padesát veslařů, osmdesát mužů na téhle palubě a dalších sedmdesát nad nimi. Otvory mezi horní a dolní palubou galéry propouštěly zvuk bubnů a rozkazy.

	Mezi dvěma palubami však neprocházel jen zvuk. Gavinovi připadalo, že jeho čich po několika dnech otupěl, ale zdálo se, že na něj vždycky zaútočil nějaký další puch. Angarci se chvástali jako čistotní lidé, a možná jimi i byli – Gavin neviděl u otroků na galéře žádné příznaky malárie nebo potivé horečky a každou noc kolovaly mezi otroky kbelíky – první plný mydlinkové vody, kterým se ošplouchli, a druhý plný čisté mořské vody, kterou to měli smýt. Cokoli však steklo dolů, schytali samozřejmě otroci v nižším patře – a ještě větší špína dotekla do podpalubí. Paluby byly věčně kluzké, bylo tu horko a vlhko, člověk se neustále potil a střílnami to moc nevětralo, leda tak při silném větru. Kapičky z horní paluby, které padaly Gavinovi na hlavu a záda, podezřele páchly.

	Bylo slyšet, že někdo schází ze schodů lehkým krokem zkušeného námořníka. Vedle Gavina luskly prsty, ale on se tam nepodíval. Byl teď otrok; musel se podle toho chovat, nebo bude bit za neposlušnost. Ponižovat se ale nemusí. Na druhou stranu pořád musel veslovat a to mu bralo veškerou sílu.

	Důtka sundala Gavinovi ruku z vesla, odepnula pouta, pískla na číslo dvě. Jednička a dvojka byli na vrcholu proměnlivé otrocké hierarchie, mohli sedět vpředu a odpočívat, měli dostatek důvěry na to, aby se mohli volně pohybovat bez řetězů, a museli veslovat jen tehdy, když se jinému otrokovi udělalo špatně nebo omdlel vyčerpáním.

	Když Důtka spoutala Gavinovi ruce za zády, podíval se na kapitána Dělostřelce, který stál nahoře na schodech, mimo jejich prostor. Dělostřelec byl Ilyťan; kůži měl černou jako noc, divoké kudrnaté vousy, pěkný brokátový kabátek nosil rozepnutý na nahém těle a k němu volné námořnické kalhoty. Byl hezký oním zvláštním způsobem jako šílenci a prorokové. Mluvil sám se sebou. Mluvil s mořem. Nepřipouštěl si nikoho rovného na zemi ani na nebi – a pokud šlo o střílení ze zbraní jakýchkoli rozměrů, bylo to i oprávněné. Před nedávnou dobou vyskočil Dělostřelec z lodi, kterou Gavin podpálil a prošpikoval děrami. Gavin ho jen tak z rozmaru ušetřil.

	Vykonané dobro tě zabije.

	„Pojď nahoru, Guilíku,“ řekl kapitán Dělostřelec. „Už mi docházejí důvody, proč tě nechávat naživu.“

	3. kapitola

	K


	ipovy dlaně krvácely jasnou červeň kolem kluzkého vesla v jeho rukou. Na dlaních měl puchýře. Puchýře se plnily bezbarvou plazmou. Jemná kůže pod nimi pukala. Krev se nahrnula do plazmy jako červený luxin. Neustále se třela o veslo, puchýře praskaly, krvácely. Změnil úchop. Udělaly se mu nové, bezbarvé puchýře. Plnily se červení. Praskaly.

	On však barvu neviděl. Neviděl nic. Mohl si jen představovat barvy, jež na něj čekají, jakmile sundá pásku, kterou mu Zymun uvázal přes oči, aby nemohl zhmotňovat. Zymun, polychromatik, který následoval Barevného prince. Zymun, který se pokusil Kipa zabít v Rektonu a také spáchat atentát na Gavina u Garristonu. Zymun, který i teď držel Kipovi pistoli u hlavy. Zymun, jeho nevlastní bratr.

	Zymun, kterého zabije.

	„Proč se usmíváš?“ zeptal se Zymun.

	Veslový člun se houpal a poskakoval na vlnách už druhým dnem. Když Kip nemohl použít oči, nemohl reagovat na chaotický pohyb moře, zabrat veslem ve správný čas, zastavit, když bylo třeba. Tu a tam zabral jedním veslem a cítil, že nezabírá do vody. Bezmocně se plácal, dokud na něj Zymun nevyštěkl nějaký rozkaz. Dělal to už dva dny. Dva dny plné agónie.

	Páska přes oči byla první den peklo: Kip měl opuchlé oči. Při bitvě se nedopatřením uhodil a potom mu dal Zymun pěstí do tváře. Na levé straně obličeje měl tucet malých řezných ranek, stejně jako po celé levé paži od toho, jak cimbuří zelené zhouby zasáhla dělová koule a roztříštila ho na padrť. Andross Guile ho bodl do ramene a sekl ho přes žebra.

	Nebýt jeho výcviku od Černé stráže za posledních pár měsíců a také toho, že mu na hlavu mířila pistole, nebyl by se Kip schopen pohnout. Při nezvyklém pohybu se mu svaly třásly, pohybovaly se neohrabaně. Záda měl v jednom ohni. Přední část nohou bolela jako čert, jak je musel nepřetržitě zatínat, aby udržel rovnováhu na pohupujícím se člunu. Paže a ramena na tom byly ještě o něco hůř. A jeho ruce! Dobrý Orholame, jako by mu je někdo vymáchal v utrpení. Popálená levačka, která už se předtím pomaličku uzdravovala, nyní připomínala pařát. Bolelo to, když ji chtěl napnout, povolit, i když ji nechal jen tak.

	Kip byl tlustý, vyřízený a měl strach.

	„Víc na levobok,“ řekl Zymun znuděně. Nezatěžoval se přemýšlením, proč se Kip usmál. Byl příliš vychytralý, než aby se k němu přiblížil při drobné provokaci, a vlny byly dnes příliš divoké, než aby se nechal rozhodit kvůli chvilkovému potěšení.

	Nikdy se nenabídl, že by chvíli vesloval místo něj.

	Jediné, co Kipa hnalo dál, byl strach. Bát se celé dva dny ho vyčerpávalo – a taky začínal mít vztek.

	Jenže co můžu dělat? Jsem slepý a tak zesláblý, že bych nepřepral ani kotě. Jestli udělám jakýkoli pohyb, dostanu buď křeč, nebo se sesypu. Pole ovládl Zymun. Měl v rukou karty: šest barev a pistoli.

	Jakmile se nad tím Kip zamyslel jako nad hrou Devět králů, jeho strach trochu polevil. Představil si, jak analyzuje hru s trpělivostí modré. Mohl být Zymun podobně nebezpečným soupeřem jako Andross Guile? Ne. Ale špatného protivníka lze porazit i se špatnými kartami.

	Zymun mohl Kipa kdykoli zabít, snadno a beze strachu, že by ho stihla spravedlnost nebo že by nesl nějaké důsledky, protože by se to nikdy nikdo nedověděl.

	Ano, ano, tohle už víme, takže co dál?

	Kipovou nejlepší kartou byla Zymunova lenost. Zymun věděl, že musejí veslovat, jinak by padli za oběť pirátům, kteří by je odvlekli do otroctví. Zymun sám veslovat nechtěl, tudíž byl Kip v bezpečí, dokud Zymuna nevydráždí natolik, aby překonal svou lenost, nebo dokud Zymun neusoudí, že už ho nepotřebuje.

	Zymun měl skvělé karty, jenže výtečná karta je k ničemu, když ji nepoužijete.

	Zymun měl o sobě přehnaně vysoké mínění – už vedl silácké řeči o tom, co všechno bude, až se dostane do Chromerie. Kip v těch historkách nevystupoval, což mu jasně naznačilo jeho vlastní budoucnost. Zymunovo přebujelé sebevědomí však znamenalo, že má přehnaně nízké mínění o druhých. Kip se choval jako poražený a Zymun mu uvěřil. Samozřejmě, že měl navrch. Jistě, že by Kip na tohle doplatil a rychle zjistil, že je bezmocný.

	„Opravdu jsem čekal, že tě u Garristonu sežerou žraloci,“ řekl Kip a se sebezapřením vložil do toho tónu obdiv.

	Zymun byl sice arogantní, ale ne idiot. Jakmile slunce zapadne, ztratí výhodu luxinu. Potom mu zůstanou už jen tři karty: pistole, Kipova zranění a vlastní svaly, jež za sebou neměly tucty hodin vyčerpávající práce. Kdykoli se Kip ve spánku vpředu na malém člunu pod lavicí převrátil, Zymun se okamžitě probudil a křesadlovou ručnici měl hned nataženou a namířenou na něj.

	Kip měl nepříjemně vysokou šanci, že sebou Zymun ve spánku škubne a nedopatřením Kipa odstřelí.

	„No žádné příjemné koupání to nebylo,“ pravil Zymun. Po chvíli ticha dodal: „Já jsem zase čekal, že tě v Rektonu sejme vodopád.“

	To Kipa namíchlo tak, že mu málem připomněl jejich poslední setkání – v táboře rebelů, když ho Zymun nepoznal. Avšak dráždit někoho, kdo ovládá tucet zaručených způsobů jak vás zabít, nebylo zrovna rozumné.

	„Máme tedy společného něco jiného,“ řekl Kip. „Je těžké nás zabít.“ Bylo zbytečné snažit se najít mezi nimi byť jen iluzi nějakého pouta. Zymun nebyl nic než had. Kip si pomyslel, že to ten kluk musí většinu času skrývat. Před Kipem se však nenamáhal, což byl jen další důkaz, že se Kipův čas krátí.

	„Máme guilovskou krev,“ řekl Zymun. „Ale ty zůstaneš navěky bastard. Já se prokážu u svého děda a budu dědic. Jediný dědic.“

	Kip vesloval. „Jsi si jistý?“ zeptal se. „Že Karris je tvoje matka? Nikdy jsem o tom neslyšel zmínku, ani šeptem.“ Páska přes oči ho šíleně vytáčela, musel se soustředit na tón Zymunova hlasu, místo aby číhal na chvilkové grimasy nebo záškuby v obličeji, které by mohly prozradit pravdu.

	„Když mě počali, byla zasnoubená s arcimágem. Tím pádem jsem pro většinu lidí legitimní následník. Když zrušil jejich zasnoubení, odešla a nějakou dobu pobývala u příbuzných.“

	„V Tyreji?“ zeptal se Kip. Tam totiž viděl Zymuna poprvé, když vzdoroval svému mistrovi, vrhal po Kipovi ohnivé koule a přinutil Kipa skočit z vodopádu.

	„V Krvavém hvozdu. V malém městě zvaném Jabloňový háj. Později jsem se dostal do Tyreje. Bylo to kromě Chromerie jediné místo, kde se dalo naučit zhmotňovat.“

	„Byl to dědův nápad?“ zeptal se Kip. Tohle by bylo Androssu Guilovi podobné. Nechat kluka vzdělávat, vycvičit a schovávat si ho jako tajný trumf. Zymun si nemohl najít v Chromerii vlastní spojence a zároveň z něj byla vytvářena dokonalá zbraň. Androssovi by přišel náramně vhod proti Gavinovi nebo Spektrálu, ale Androsse samotného by přitom neohrozil. Ten kluk si vůbec neuvědomoval, jak cynicky ho Andross využíval.

	Asi se ze mě taky stal trochu cynik, když do toho takhle vidím. Nebo možná jsem cynik, jen pokud jde o Androsse Guila.

	Zymun každopádně neodpovídal. Nebo možná kýval.

	Zymun se za celé dva dny nezeptal na Karris. Nejspíš si myslel, že její pozice u Černé stráže z ní dělá přijatelnou matku, která ale nemá zásadní moc, tudíž je nezajímavá. Otázky si schovával na setkání s Androssem Guilem. Kéž by tam Kip mohl být a vidět to.

	Když Kipovo veslo opět sklouzlo po vlně, pořádně zakašlal. Zasípal do ruky a maličko si posunul pásku nahoru po nose. Kašel, i když jen předstíraný, bolel jako čert. Když skočil do Azurového moře, aby zachránil Gavina Guila, vdechl hodně mořské vody.

	Kdysi o sobě smýšlel jako o medvědoželvě, obdařené mimořádnou schopností přijímat trest. Bylo načase přijít s nějakou novou schopností. Tahle byla hrozná.

	Vesloval dál. Zymun ho přinutil svléknout si košili, aby viděl, jestli se Kip náhodou nesnaží nashromáždit si luxin, a také aby mu bylo teplo. Pod zamračenou oblohou a při podzimním větru bývalo ráno i večer chladno. Kip se však při veslování pořádně zapotil, a tak to tolik nevnímal.

	Na konci každého tempa, když se jeho hlava přirozeně zvrátila dozadu, načerpal Kip zpod pásky maličký doušek modré. Ve slabém, šedavém, mraky filtrovaném světle vypadalo moře jako polévka, většinu barvy zastiňovaly řasy na jeho očích a taky páska, ale jemu stačilo málo. Stejně jí nemohl nabrat hodně najednou, protože by si toho Zymun všiml. Když to bral kousek po kousku, dal se luxin na Kipově tmavé kůži zakamuflovat, když cestoval od jeho očí přes tvář zakrytou páskou, dál po zádech a shromažďoval se v kůži nohou a zadku, tedy tam, kde nebyl vidět. Zymun několikrát kontroloval kůži na jeho hlavě a pod páskou, takže Kip musel být hodně opatrný.

	Zymun si byl nyní jistý, že Kip nebude zhmotňovat, očekával útok v noci, když jsou jeho vlastní síly nejslabší. Jenže Kip jako celospektrální polychromatik věděl, že jeho slabost se neměří v barvách. Neexistoval rozdíl mezi tím, jestli má Zymun tucet jistých způsobů, jak ho zabít, nebo jen jeden jediný, pokud je čas dostatečně omezený. V podstatě se dalo říci, že pokud lze Zymuna snáze překvapit, protože má k ruce tucet způsobů, jak Kipa zabít, než kdyby měl jen jeden, potom ho počet způsobů ve skutečnosti oslabuje.

	Někteří lidé myslí, že Devět králů hrajete proti člověku, ne proti kartám. Zní to chytře, ale jen málokdy je to pravda.

	Do pozdního odpoledne měl Kip dost luxinu. Veslovat, snažit se nevnímat bolest a pomalu sunout luxin nahoru po zádech, zpátky vzhůru po krku až k hlavě, ho stálo veškeré soustředění. Luxin se musí spojit s krví, aby jej bylo možné zhmotnit. Většina barvomágů si otvírá kůži na zápěstí nebo pod nehty. Po nějaké době se ve tkáni vytvoří jizvy, tělo se přizpůsobí. Není však nutné protlačit luxin pokaždé stejnou cestou a Kip to ani neměl v plánu. Každý zlomek vteřiny byla jeho smrt pravděpodobnější.

	Díky douškům modré se všechno začínalo zdát logické. Kipovy smysly byly bystré, filtrovaly vítr a jeho vlastní vzdouvající se dech. Tušil, že Zymun sedí čelem k němu. Kip věděl, kde je lavička, podle vodorovné polohy člunu dokázal určit, že Zymun sedí v prostředku lavičky. Co chvíli slyšel, jak se Zymun zavrtěl, nejspíš se díval za ně ke břehu.

	Modrá však nedokázala utlumit zvuky, pouze je prosít. Poryvy větru překryly velkou část informací, které by Kipovi mohly být k dobru. Modrá ani nezmírnila bolest v jeho těle. Kip se snažil co nejlépe hospodařit se ztenčujícími se zásobami sil a počínal si o trochu víc vyčerpaně, než ve skutečnosti byl, aby dokázal využít okamžiku klidu mezi každým pohybem vesel – dával Zymunovu lenost na pomyslné váhy s vlastním životem.

	Muselo se to stát dnes. Muselo se to stát brzy. Už mu nezbývalo moc sil.

	Kip se shrbil, heknul bolestí, pustil vesla a předstíral, že má křeč v noze. Ten pohyb byl natolik nečekaný, že za něj nejspíš mohl koupit olověnou kuli mezi oči. Masíroval nohu oběma rukama, hodnotil, testoval, neprotahoval pouze nohy, nýbrž také ruce a paže.

	Ozvalo se náhlé zachrochtání a nepatrný výkřik.

	Kip si dal nohy od sebe víc než předtím, čímž si příliš neusnadnil veslování, zato si usnadnil případný výskok. Usadil se zpátky na místo a naslepo hmatal po veslech. Předstíral, že si toho nevšiml, ale trochu zvadl.

	Zymun určitě dřímal. Kip svého nepřítele vzbudil. Kdyby se smysly vyostřenými modrou ještě pár okamžiků vyčkal…

	Neudělal to. Tohle bylo k ničemu. Velitel Železňák jim říkal: „Ohlížením se nazpět si nepomůžete. Chybami se zabývejte, až budete mimo nebezpečí. Nejdřív se dostaňte do bezpečí.“

	„Jestli si myslíš, že ti pomůžu, tak jsi šílenec,“ řekl Zymun.

	Kip kňučel bolestí z pouhého pohybu paží. Nevěděl, jestli by měl vůbec sílu vrhnout se přes člun. Slepě šátral kolem a nemohl nahmatat vesla, která pustil. Nakonec řekl: „Čím dýl budu hledat ty vesla, tím dýl si můžu odpočinout.“

	„Pravou rukou nahoru a dopředu. Ještě výš. Použij ten řetěz, blbče.“

	Veslo, ukotvené v zámku, se pohupovalo a kvedlalo spolu s vlnami. Praštilo Kipa přes nehty. Zakňoural. Ohnul zápěstí, aby dosáhl na pouta, a ručkoval po řetězu až k veslu. Nezapomněl na něj. Bylo však lepší dělat hloupého.

	Určitě lepší než vypadat na to, že kalkuluje, jak dlouhý ten řetěz vlastně je. Kip nahmátl veslo. Potom udělal totéž levačkou a začal znovu veslovat.

	„Víc na levobok,“ řekl Zymun otráveně. „To je ono.“

	Tohle mohlo klapnout jen jediným možným způsobem. Kip musí shodit Zymuna do vody a sám tam nespadnout. Jakmile bude Zymun ve vodě, bude mu pistole k ničemu. Stihne po něm jen mrštit nějaký luxin. Protože všechen luxin něco váží, vyvolá ta akce – bez ohledu na barvu, kterou si vybere – reakci, při níž Zymun zajede hluboko pod hladinu.

	Jestli se Zymun s prvním útokem netrefí, má Kip naději. Bude veslovat jako šílený. Až uvidí, jak daleko jsou od břehu, může se rozhodnout, jestli chce riskovat, vrátit se a Zymuna zabít, nebo ho nechat napospas moři. Po Zymunově nemožném úniku vodou plnou žraloků si Kip plánoval, že ho spíš zabije a bude mít jistotu.

	Jestli však Kip bude pomalý, Zymun ho zastřelí. Netuší, kterým směrem má jet, a při své momentální slabosti zemře. Když se oba převrhnou do vody, zemře taky. Zymun byl lepší plavec i v době, kdy byl Kip v pořádku.

	Hrozila ještě jedna věc. Kip na ni ovšem bude připraven. Jeho oči, pod páskou kryté před světlem, byly přirozeně roztažené. Snažil se vědomě zúžit zornice, což by zkušený barvomág zvládl jedna dvě. Jestli ho oslní slunce, netrefí se. Jestli…

	Zymunovo těžiště se posunulo. „Orholame,“ řekl.

	Ten okamžik přišel tak náhle, že ho Kip málem propásl.

	„Galéra,“ řekl Zymun. Modrý luxin, který v sobě Kip měl, mu napovídal, že Zymunův hlas zní tišeji, protože se kouká do strany. „Myslím, že to jsou piráti.“

	Teď! Modrý luxin prorazil Kipovu kůži na spáncích. Použil modrý luxin jako prsty, sundal pásku z hlavy a skočil.

	4. kapitola

	„J


	estli ucejtím jenom pryskyřicovej pšouk, vymaluju si pěkně palubu, Guilíku. Na červeno, na šedivo a na kostěno, jasný je ti to? Luxínovej smrad já poznám,“ řekl Dělostřelec, když ho vedl nahoru na palubu Hořké kocábky. „Nebo né. Takle to bude. Vymaluju si jí na hnědo a matlavo, je to správně, co?“

	Gavin stoupal do světla a srdce mu ztěžklo jako olovo.

	„Správně,“ řekl. Neboli že má Gavin místo mozku hovna. Strašně vtipné.

	„Luxínovej? Luxovej? Luxiníkovej?“ ptal se Dělostřelec. Ten muž miloval spisovnou řeč stejně, jako násilník zbožňuje svou ženu.

	„Luxinový, ale tvoje verze se mi líbí víc.“

	„Ech.“

	Blížilo se poledne a rozbouřené moře pohazovalo galérou víc, než Gavin čekal. Tyhle angarské lodě byly jiné. Nejvýznamnějším faktem celého jeho života však bylo, že světlo se pro něj stalo nepodstatné. Toho dne bylo zataženo, ale pro arcimága i tak bylo světla dost. Jenže tohle světlo líbalo jeho kůži jako milenka, která dosud setrvávala, ale nyní se chystala odejít. Kde mu dříve pouhá špetka spektra poskytovala nepředstavitelnou moc, tam mu nyní odstíny šedé, bílé a černé dávaly jen beznaděj. Myslel, že se se ztrátou svých barev již smířil, ale něco jiného bylo čelit té ztrátě v temnotě zajetí, a zcela něco jiného vidět, že to zajetí bylo celý jeho svět. A Dělostřelec to věděl. Té noci, kdy ho zajal, se jedinkrát podíval do Gavinových očí a poznal to.

	Proč je tedy Dělostřelec nyní tak paranoidní?

	Protože je to Dělostřelec.

	„Na koulena,“ řekl Dělostřelec.

	Gavin si klekl a dal nohy široko od sebe, aby ho kolébání lodi nesrazilo. Nedokázal poznat, zda ho protahování bolí příjemně nebo ne, ale pokud nepřijde o hlavu nebo nějakou důležitou končetinu, byl jakýkoli oddych od vesel dobrý.

	Dělostřelec se na něj podíval. „Copak se stalo Gavinu Guilovi, podle kterýho vyšlapoval celej svět, když chtěl?“

	Z jistého úhlu pohledu to byla nejoduševnělejší věc, kterou mu Dělostřelec doposud řekl, ale Gavin prozradil Dělostřelci, že není Gavin. Byla to pravděpodobně největší hloupost, které se za poslední rok dopustil, ačkoli o tenhle titul soupeřilo více činů. „Zemřel.“ Tohle by mělo fungovat bez ohledu na to, kterého Gavina vlastně Dělostřelec myslel.

	„Tragické. A jak se to stalo?“

	Trik v komunikaci s bláznem spočívá v tom, že nesmíte dát nikdy najevo překvapení. Ani ho očekávat. A Gavinovi šlo mlžení dobře a uměl je využít jako zbraň. „Už mi došel soucit. Kule z muškety byla jediným slitováním, které mi ještě zbylo. Klik klak, klik klak. Bum bum. Milost pro pytel masa. Žlutou celu na červeno, tělo života zbaveno.“

	Dělostřelec založil paže na prsou. Díval se na Gavina jako na velikou záhadu. „To je báseň.“

	„To je bázeň.“

	„To je kázeň.“

	„To je dáseň.“

	„To je lázeň.“

	„To je žízeň.“

	„A prohráls,“ řekl Dělostřelec. Ukázal na svou velkou bílou mušketu a opřel se o rám dveří o pár kroků dál.

	Gavin přestal, protože nechal Dělostřelce v té rýmovačce vyhrát. Opravdu si chtěl lépe prohlédnout tu divnou věc, ale Dělostřelec se s ní chtěl zároveň pochlubit a zároveň vypadal paranoidně, že mu ji někdo ukradne. Tomu, co Dělostřelec opatroval jako oko v hlavě, nesměl Gavin věnovat příliš velkou pozornost. Ale ani příliš malou.

	Dělostřelec se zasmál, zpečetil své vítězství a Gavinovo zaváhání si vyložil jako uznání porážky. Tuhle hru už kdysi hráli. Před mnoha a mnoha lety. Kdyby Gavin nebyl tomu muži vydán zcela na milost a kdyby nebyl Dělostřelec úplně šílený, připadalo by Gavinovi, že má toho muže snad i rád. Dělostřelec řekl: „Neberu moc vážně chlapy, který jednou objala Azura. Z těch vodových polibků ztratí rozum a Guile nebyl ani předtím zrovna moc rozumnej. Řekni to narovinu. Jsi Dazen Guile, vstal jsi z mrtvejch? Řekni to a hezky celý, žádný zkracování.“

	Což se nedalo brát doslova. Dělostřelcova trpělivost byla kratší než jeho doutnáky. Takže to vzal zkrátka: „Nikdy jsem nezemřel. Zajal jsem svého bratra u Dvojí skály a zaujal jeho místo. Jeho přátelé vypadali líp než moji, a tak jsem si oblékl bratrovy šaty a vydával se za něj. Jenže ani ne před měsícem jsem došel k závěru, že můj uvězněný bratr se úplně zbláznil, a tak jsem ho zabil.“

	Vyslovit to bylo tak jednoduché. Gavin myslel, že bude nemožné povědět pravdu, kterou tak dlouho a tak usilovně skrýval. Ale necítil teď nic. Měl by ale přece něco cítit, nebo ne?

	„Moře mi posílá záhady, který mám vzkřísit,“ řekl Dělostřelec.

	Gavin si byl jistý, že tentokrát Dělostřelec použil nesprávné slovo záměrně. „Jako křtitel jsi vynikající. Není divu, že jsi Azuřin oblíbenec.“

	Dělostřelec plivl do vody, ale Gavin nemohl říct, zdali to bylo potěšením. „Ty jsi Dazen? Trefa najisto?“

	„Střílel jsem do tmy tak dlouho, že už si sám nejsem jistý, kdo jsem. Ale býval jsem Dazen. Trefa najisto.“ Gavin nevěděl, proč tohle dělal, proč se nechával druhými navést do žvanění. Avšak dělal to vždycky. Když s někým příliš dlouho mluvil, začal napodobovat přízvuk, divné formulace.

	„Říkáš to jen proto, že víš, že Dělostřelec pracoval pro Dazena,“ pravil Dělostřelec. „Lžeš. Doufáš, že proti mně budeš výhodit.“

	Výhodit? – ach tak, získat výhodu. „Jistě. A než jsem bratra zabil, řekl mi, že tvoje rodné jméno bylo Uluch Assan. Tolik jsi pro něj znamenal, že tohle byla jeho poslední slova.“

	Dělostřelcovi se nebezpečně zatřpytily oči. „Pro arcimága není nemožný zjistit si starý jméno.“

	„Než jsi souhlasil, že pro mě – pro mě jako pro Dazena – budeš pracovat, před všemi těmi lety, lhal jsi mi o tom, jak jsi zabil mořského démona. Seděli jsme tenkrát v ubytovně pro otroky a popíjeli ten nechutný broskvový likér. A když ses nechal slyšet, že nevěříš v ultrafialový luxin, že nic takového není, hráli jsme malou hru s pírkem, abychom vyvrátili tvé pochybnosti.“

	V obličeji pirátského kapitána se mihl ustaraný výraz. „Dělostřelci trvalo tři rány, než to zatracený tancující pírko trefil. Bylo to ale orlí pero, ne brk.“

	Nemělo cenu ho opravovat, a tak Gavin pokračoval: „Bál jsem se, že jsem tě tak rozčílil, že pro mě nebudeš pracovat. Nechal jsem tě ho trefit. Až na šestý pokus, ty zatracený lháři.“

	Dělostřelec ztuhnul. A do prdele. Ten chlap lhal a zveličoval své činy tak často, že jim možná opravdu uvěřil. Do tohohle ses neměl pouštět, Gavine. Dělostřelec okamžitě odkráčel směrem doprostřed lodi.

	Gavin zůstal na místě na bolavých kolenou. Teď nebylo dobré se protáhnout, tím si byl jistý. Dva námořníci, kteří ho doprovázeli, se tvářili zmateně. Nevěděli, co se od nich teď čeká.

	„Uvolněte mu pazoury!“ vykřikl Dělostřelec. Začal se přehrabovat v sudu.

	Námořníci odemkli pouta, ale přidrželi Gavina na kolenou.

	Dělostřelec něco vytáhl ze sudu a hodil to na Gavina. Ten se to marně pokusil chytit do zafačovaných, ztuhlých rukou, a ta věc žuchla na palubu. Jeden námořník ji chytil a vrátil ji Gavinovi. Bylo to velké jablko se scvrklou slupkou.

	„Vezměte ho na galion,“ řekl Dělostřelec. „Sledujte ho jako abornejské stříbrňáky. Guile zahnaný do rohu je mořský démon ve vaně, ve který se zrovna koupete.“

	Nemyslím, že ty ses koupal. Gavin to však neřekl nahlas. Provokováním svého věznitele – svého pána – toho moc nezíská, ovšem rád by si spoustu věcí uchoval. Například zuby.

	Námořníci ho vytáhli na nohy a dovlekli na příď. Otočili ho, přinutili znovu kleknout. Dělostřelec byl čtyřicet stop od něj, v nejzazším místě zádi. V ruce držel blýskavou bílou mušketu. Nebo to byl mušketový meč? Mělo to jedinou čepel se dvěma černými spirálami, protínajícími se směrem nahoru po čepeli, a byly do toho zasazené zářivé drahokamy. Ve hřbetu čepele byla až na poslední úsek, dlouhý asi jako ruka, kde bylo už jen čisté ostří, zasazena malá mušketa.

	Gavinovi připadalo, že tu věc odněkud zná, ale vypařilo se mu to z hlavy. Nějak se to týkalo oné noci, kdy proběhla potyčka mezi jeho otcem, Grinwoodym a Kipem. Předtím dostal pořádně do těla a několik hodin mu zkrátka vypadlo z paměti. Rozhodně se již setkal s tím, že muži ranění ve válce si nepamatovali, jak se jim to stalo. Matně se však rozpomínal, že ho Dělostřelec vytahoval z vln a potom ho praštil naplocho touhle čepelí… Jedině tak to mohlo být. Gavinovi se zhmožděniny teprve hojily, ale neměl žádné bodné rány, jinak by teď byl pravděpodobně už mrtvý.

	Přesto to bylo nepředstavitelné. Vyrobit si mušketu s hlavní dost silnou na to, aby ustála sílu explodujícího prachu, znamenalo zhotovit zbraň příliš silnou a těžkou na to, aby z ní byl účinný meč. Byl snad tohle nějaký divný žert?

	„Jestli jsi Dazen, určitě si vzpomeneš na naše malé divadýlko,“ křikl Dělostřelec.

	Samozřejmě to byla součást Dazenova a Gavinova setkání, o kterém by se Gavin Guile – ten pravý Gavin Guile – doslechl. „Vzpomenout si“ na to představení by nedokazovalo nic. Ale Dělostřelec si to očividně neuvědomoval.

	„Moře bylo tenkrát klidné a ty jsi byl jen dvacet stop daleko,“ řekl Gavin.

	Toho dne se lodní sluha počůral, když držel jablko v natažené třesoucí se ruce nad hlavou. Později Gavin slyšel tu historku tak, že chlapec měl to jablko položené na hlavě. Nikdo nikdy nevysvětlil, jak by chlapec mohl udržet jablko na hlavě na rozhoupané lodi. Ale znělo to zajímavěji.

	Dvacet stop znělo také dost zajímavě. Čtyřicet byla sebevražda. Dělostřelec měl možná nejlepší mušku na světě. Bylo to jedno. I kdyby měl přesně stejné množství nabitého prachu, zátku nacpanou naprosto stejným tlakem, mušketovou kuli dokonale oblou, bez nerovností – i kdyby nefoukal žádný vítr a paluba se nehoupala, mušketa střílela na vzdálenost čtyřiceti stop přesně jen v prostoru širokém asi jako Gavinova hlava. Někteří lidi rádi věřili něčemu jinému, ale pravda byla, že pokud na tu dálku zasáhnete menší terč, je to holé štěstí. Gavin věděl, jak dobrý střelec tenhle pirát je. Nevěřil tomu, že ten muž zabil mořského démona, ale jestli někdo na světě dokázal něco takového čistě díky přesnosti, tak to byl právě Dělostřelec.

	A tady vyvstává problém s tím, když se arogance snoubí s výjimečností a šílenstvím – ve svazku tří partnerů už není pro nic jiného místo. Realita už je mezi nimi nevítaným vetřelcem. Dělostřelec strávil posledních dvacet let přesvědčováním druhých, že nepřipadá v úvahu, aby netrefil; nyní se zdálo, že přesvědčil i sám sebe.

	„Dělostřelec dostal dobřejší dostřel než dvacet, dvacet, dvacet…“ Pirát začal vztekle nadávat, protože nemohl vymyslet další aliteraci na to, jak vyjádřit „než dvacet let nazpátek“2

	Nebyl to vyslovený hněv, jako spíš frustrace, ale Gavin byl svědkem, jak Dělostřelec zastřelil muže jen proto, že měl hlad. Tohle Dělostřelec zvládne.

	Gavinovi se scvrkl žaludek. Co si počne bez zhmotňování? Možná odrazí dva námořníky, kteří jsou vedle něj – a pak co? Skočí z lodi? Na dohled nebyl žádný břeh. Prostě se otočí a znovu ho vytáhnou nahoru. A věřit, že jeho tělo je dost silné, aby přepralo tyhle dva mořské vlky a skočilo přes palubu dřív, než ho Dělostřelec stihne zastřelit, bylo přinejmenším optimistické. Možná nebude moci ani plavat kvůli tomu, jaké zacházení musel poslední dobou snášet.

	Přemohla ho únava větší než jen fyzická. Takhle? Takhle skončím?

	Gavin se účastnil příliš mnoha bitev, než aby uvěřil, že existuje síla chránící muže, kteří by měli přežít. Jeden z největších šermířů světa byl zabit přímo vedle něj, mimo zrak nepřítele – drzá, odražená kulka ho trefila do ledvin. Hřebec s cenou několika satrapií škobrtnul o ležící tělo, když už bylo po bitvě, a zlomil si nohu. Generál se nakazil úplavicí, protože místo vznešeného stolování pil vodu a jedl maso spolu se svými muži. Tisíce pokoření, tisíce báchorek, které končily bez nějakého morálního ponaučení nebo hlubšího smyslu – pouhou smrtelností.

	Válka je příčina, vše ostatní je následek.

	Gavin se zakousl do jablka. Bylo sladkokyselé. Nejlepší jablko, které za celý život ochutnal.

	Pýcho, chceš si ze mě vzít kousek? Tu máš. Vezmi si, ksakru, třeba všechno. Gavin promluvil hlasem řečníka: „Kapitáne Dělostřelče, podle mě tuhle ránu nezvládne nikdo na světě. Myslíš, že jsi tak dobrý? Já ne. Já myslím, že jsi ještě lepší. Když zvládneš tuhle ránu, staneš se navždycky legendou. Když mineš, budeš jen další chvástající se pirát.“ Gavin vložil jablko do úst, držel ho v zubech a otočil hlavu na stranu, aby ho Dělostřelec měl z profilu.

	Všechen cvrkot na palubě ustal.

	Takže já zemřu s jablkem v puse. Můj otec k tomu bude mít nepochybně nějaké řeči. A Karris bude právem zuřit.

	Protože byl otočený, neviděl, jak Dělostřelec reaguje, zda je rozčilený, nebo se baví. Gavin neviděl reakci žádného jiného námořníka. Viděl jen šedé moře a šedou oblohu. Bez světla, obklopen ošklivostí… Právě začínal litovat, že svá poslední slova vyplýtval na škádlení piráta, když se mu něco mokrého rozprsklo po obličeji.

	Napadlo ho, jestli to byly jeho zuby. Následovala chvilková prodleva, kdy jste těžce ranění, ale nejste si jistí, co se vlastně stalo. Byl teď mrtvý? Ten záblesk byl možná jeho explodující lebka? Neslyšel mušketu štěknout, ale to se někdy stává.

	Na palubě se ozval jásot. Jablko bylo fuč.

	Jeden z námořníků sebral z paluby několik kousků. Poskládal je zpátky. Podržel je v ruce. Křikl: „Kapitán Dělostřelec trefil jádřinec!“

	Dělostřelec vypadal, že je k jásotu lhostejný. Položil si bílý mušketový meč přes rameno a kráčel ke Gavinovi. To vykračování děsilo Gavina víc než jeho obvyklé šílenství. Znamenalo, že Dělostřelec je sám překvapený, že se trefil. U Orholamových koulí. „Nikdo na světě by tuhle ránu nezvládl,“ zvolal Dělostřelec. „Kapitán Dělostřelec to dokázal!“

	„Kapitán Dělostřelec!“ hřímala posádka.

	Dělostřelec stanul vítězoslavně nad Gavinem. Zatočil si pramen svých opelichaných vousů a chvíli ho kousal. „Pouta!“ štěkl na námořníky vedle Gavina.

	Opět připnuli Gavinovi řetězy, ale on si to sotva uvědomoval.

	Díky Orholamovi, protože kdyby se nechal zabít, Karris by mu nikdy neodpustila. Až se dostane na svobodu, bude tohle jediná historka, kterou jí zamlčí.

	Dělostřelec si položil mušketu napříč na dlaně. Jelikož ji teď vyloženě vystavoval na odiv, usoudil Gavin, že je bezpečné – dokonce záhodno – aby projevil obdiv. Čepel byla nádherná, zřejmě nalakovaná na bílo a ozdobená drahokamy tak velkými, že to musely být polodrahokamy. Gavin se v mečířství nijak zvlášť nevyznal, ale vypadalo to spíš jako parádní kousek než jako skutečná zbraň do války. Drahokamy vypadaly, že procházejí čepelí skrz naskrz, čímž strukturu oslabují. A co teprve ty černé spirály, které bylo nutno na čepel namalovat? Člověk by si musel držet při ruce řemeslníka, který by je neustále domalovával. Na oporu ruky při palbě zde byl v meči jediný výřez, který čepel ještě více oslaboval. Ovšem Gavin neviděl žádnou ocílku, pánvičku ani úderník, nic, co by vyvažovalo pažbu tak, aby se dalo přesně zamířit nebo absorbovat zpětný ráz. Byl snad tohle vtip? A vůbec – ta zbraň byla na věrohodnou mušketu příliš útlá.

	„Ani ji nenabíjím,“ řekl Dělostřelec. Věděl, že Dazen také uměl ocenit mistrovsky vyvedené střelné zbraně. „Sama si vyrábí kulky a jsou přesnější než – no, viděls. Když je nabitá, spoušť skočí dolů.“

	„Jak… jak?“ zeptal se Gavin. Samozřejmě že to bylo nemožné. Ale právě mu bylo vystřeleno jablko z pusy na kolébající se palubě ze vzdálenosti čtyřiceti stop. V té chvíli zjistil, že je dosti důvěřivý.

	Dělostřelec chytil za rukojeť, přetočil, zatáhl. Objevila se malá začouzená komora. Dělostřelec do ní nasypal černý prášek z rohu na střelný prach, upěchoval a znovu za ni zatáhl. Rozložila se a vytvořila malou pažbu. Zakřenil se jako žáček první třídy, kterému prošel žertík.

	A bylo to tu znovu. Ten náznak, že ono šílenství je přinejmenším z poloviny předstírané. Dělostřelec mluvil bez zádrhelů. Okamžitě to dávalo smysl, když se nad tím Gavin zamyslel. Dělostřelec byl excentrický. Vždycky volil nesprávná slova. Kdyby si tvrdí muži, jimž velel, mysleli, že je excentrický nebo hloupý, stal by se terčem posměchu. A tak ze sebe musel udělat nevypočitatelného blázna. Z šílenství jsou lidé nervózní, přemýšlejí, zdali je nakažlivé, a drží se raději dál. Pro nového kapitána, který nejen chce i nadále zůstat kapitánem, nýbrž se chce stát také legendou, to musí být dokonalé.

	„Jak přesně střílí?“ zeptal se Gavin.

	„Trefí bratru na čtyři sta stop. Kule se nekvrdlají. Je to lepší magie než ta, kterou jsi nazýval svou, kulíku Guilíku.“ Dělostřelec zvedl mušketu na rameno a zaměřil mořského racka letícího o dvě stě stop dál. Vypálil přesně v okamžiku, kdy racek slétl níž. Netrefil. „Samozřejmě neudělá všechno za tebe. O to víc jí respektuju. Žádá si výtečnost, stejně jako moře.“

	Gavin se na tu ránu však nedíval. Zkoumal mušketu. Zdálo se, že na protažené hlavni se objevily knoflíky a malý číselník označený droboučkými runami. Jelikož jim Dělostřelec nevěnoval pozornost, usoudil Gavin, že pirát ještě nepřišel na to, k čemu slouží.

	„Smím?“ dovolil se Gavin.

	Dělostřelec na něj pohlédl. Zachechtal se. „Třebas býval arcimágem, Dělostřelec není tak pošetilý, aby ti magii do rukou vložil.“ Plivl do moře, potom vzal hadr a začal otírat z meče zbytky střelného prachu. „Musím ji držet opravdu opatrně. Tahle holka je na Azuře nebezpečná.“ Ponořil se do myšlenek a Gavina napadlo, jestli ho Dělostřelec vytáhl na palubu jen proto, aby se na něj mohl vytahovat.

	Ne že by mu to vadilo. Jakýkoli odpočinek od vesel byl pořád oddych. Samozřejmě by uvítal, kdyby se na něj při tom odpočinku nestřílelo z muškety, ale darovanému koni na zuby a tak dále…

	„Jaké výkupné bych za tebe měl požadovat?“ zeptal se Dělostřelec.

	Aha, takže on mě vytáhl nahoru, aby mohl vyjednávat? A přesto si nemohl pomoci, musel mi střílet na hlavu, i když pomýšlel na výkupné? Možná nakonec to bláznovství nebude jenom naoko. „Můj otec mě považuje za mrtvého. Sakra, Dělostřelče, já sám jsem myslel, že jsem mrtvý.“ A najednou byla ta vzpomínka zpátky, ostrá a palčivá: jak do nich vrazil Grinwoody, dvě ostří a čtyři muži, Gavin viděl, že nemůže zachránit Kipa z té změti rukou a divných úhlů jinak, než že by mu vrazil čepel do prsou.

	Co mě to jen posedlo? Ach, Karris, udělal jsem to jen proto, abych vykonal to jediné, za co by si na mě mohla být hrdá?

	Jenže myšlenky na Karris byly příliš bolestivé. V tomhle zešedlém světě mu byla jedinou barvou.

	A jeho vlastní otec chtěl pouze tu dýku. Nyní nejspíš mušketový meč. Andross ji nazval Oslepující nůž. Jedna věc je přemítat, zdali se váš otec zajímá více o zlato a postavení než o vás. Toho se musí bát každý syn každého bohatého a mocného muže, ale že by ho jeho otec byl schopen zabít kvůli dýce? Jeho vlastní otec?

	„Ten kluk,“ řekl Gavin. „Kde je?“

	„Hodil jsem ho přes palubu jako dar Azuře. Jako poděkování. Azura a já jsme teď vyrovnáni.“ Dělostřelec se nepříjemně zazubil. „Kolik, Guilíku? U pěti pekel, jak ti mám říkat? Dazene? To je jako mluvit s duchem.“

	„Můžeš mi říkat Gavine. Je to jednodušší. Můžeš za mě žádat jakékoli výkupné. Čím směšnější, tím lepší. Bude otálet a mezitím shánět špehy, kteří by potvrdili, že mě doopravdy máš. Pravda je, že to schválně udělá tak, abys mě zabil, a potom začne lovit tebe. Zařídí to tak, abys vypadal jako krvežíznivec, a on tak nenesl vinu na tom, že tě donutil mě zabít. On o mě nestojí, Dělostřelče.“

	Dělostřelec se zakřenil, jako by se mu ta výzva líbila, a jeho maska byla zpět. „Takže když o tebe stojí asi jako o syfilis, proč by si tě Dělostřelec měl vydržovat vedle svých radostných drahokamů?“

	A sakra. Ale Gavinův zlatý jazyk už byl v pohybu. „Když mě zabiješ, může přestat předstírat, že za mě chce výkupné. To znamená, že nebude v první řadě nakládat loď pokladů. Přijede zkrátka s válečnými loděmi.“

	Dělostřelec se zamračil. Vyskočil na galion, přidřepl, jednou rukou se přidržoval lanoví a přemýšlel. „To mi ale hrozitánsky pomáháš.“ Dělostřelec znovu plivnul do oceánu. „Tohle je na Angarcích ta sranda. Krmí svý otroky na galérách jako svobodný muže. Viděls? Jednaj s nima v rukavičkách. Nejlepší otroci z posádky jsou odvezený do přístavu, nakrmený pořádným jídlem a dokonce jsou vzatý do nevěstince. Pokaždý při tom o někerýho z nich přijdou, ale celou posádku to nutí tvrdě makat. Dobrý jídlo jim dává sílu. O to míň můžou vozit jinýho nákladu, protože musej nakládat tolik jídla. Ale tahleta malá galérka umí plout dvakrát nebo třikrát rychlejc než cokoli na Azurovým moři. Pár galeas s plachtama by mě při dobrým větru mohlo dohnat, ale když mám místo, můžu razit proti větru a nechat je za zádama. S touhle lodí projeli Bránama věčných temnot. Je lehká jako korkovej špunt a rychlá jako vlaštovka. Dokonalá loď pro piráta, když toho na ni umíš hodně nakrást. Krásná malá loďka. A jenom čtyři otočný děla a jeden dlouhej kluk. Tohle je nejlepší galéra s nejlepší posádkou na celým moři –“ Dělostřelec ztišil hlas až do šepotu. „A já ji nenávidím. Jeden kanón! Jeden. Měl bych chtít skvělou loď Pashe Vecchia. Jak se jmenuje?“

	„Gargantuu?“ zeptal se Gavin.

	„To je vono!“

	„To bude asi těžké…“

	„Tvůj otec je Červený. Je bohatší než Orholam. Ty jsi arcimág. Nadělali by ze starejch kurev panny, aby tě dostali zpátky.“

	„Já jsem Gargantuu potopil. Před bitvou u přístavu Ru.“

	V tu chvíli vytáhl Dělostřelec z opasku pistoli, natáhl kohoutek a namířil nad Gavinův pravý oční důlek. V očích se mu vražedně zablesklo. Možná nějakou část svého šílenství jen předstíral, ale tahle byla pravá. S obtížemi vrátil kohoutek zpátky. „Tenhle vězeň je zpovykaný,“ řekl Dělostřelec. „Vraťte ho k veslu, ať si to odpracuje.“

	5. kapitola

	S


	lunce šplhalo nad obzor a Teia a několik dalších Černých strážců dokončili ranní rozcvičku na Poutníkově záďové nástavbě. Ona, Křižák a pět dalších nejlepších nováčků byli na této lodi jediní z jejich výcvikové třídy. Ostatní byli na jiné lodi s druhou polovinou zbývajících dospělých Černých stráží. Ačkoli se jim neustále připomínalo, že nesložili konečnou přísahu, a tudíž ještě nejsou plnohodnotnými strážci, neznamenalo to, že by jim jakožto „prckům“ Černá stráž při cvičení nějak ulevovala. Křižák mužně následoval jejich příklad a oni zase napodobovali Křižáka, jak nejlíp mohli, a pachtili se s komplikovanými formami, které sice již viděli, ale ještě se je nenaučili.

	Velitel Železňák, který je vedl, si absolutně nevšímal těch, kdo nestíhali. Legendární válečník byl vždycky velká neznámá, ale za poslední týden to bylo ještě výraznější než obvykle. Teia netušila, zda tahle cvičení (a taky to, jak je brutálně kazí) byla jen další pedagogickou technikou, nebo zda to vůdce Černé stráže zkrátka jen nevidí. Velitel si teď otřel hlavu mokrým hadrem, aby se ochladil. Měl nyní na temeni krátkého tuhého ježka. Po bitvě u Ru si přestal holit hlavu a natírat ji olejem. Přesněji řečeno to přestal dělat po Zázračné trefě – neboli po modlitbě a následném přímém zásahu nově se rodícího boha, vzdáleného na šest tisíc stop. Shlédl na vycházející slunce, jehož kotouč se ještě zcela nevyhoupl nad horizont. Zamračil se, omotal si kolem hlavy gutru a zamířil po strmých schodech doprostředka lodi.

	Teia se snažila zbavit bolesti v kotníku, který si vymkla při neznámé cvičební formaci, když zakopla o provaz – ó, pardon, na lodi vlastně o lano – a šla ke galionu, odkud Kip a Gavin Guile spadli před týdnem do moře.

	„Těžké uvěřit, co?“ zeptal se Křižák, který přistoupil k ní k zábradlí. Malý Daelos, který se za Křižákem táhl jako stín, přišel s ním.

	Křižák tím mohl myslet stovky věcí. Bylo těžké uvěřit, že spolu bojovali v bitvě? Že prohráli? Že se utkali se skutečným bohem? Těžké uvěřit, že Gavin Guile je mrtvý? Jenže on o ničem z toho nemluvil a Teia to věděla. „Nemožné,“ řekla bezbarvě.

	„Jak to zvládáš?“ zeptal se.

	S lokty opřenými o zábradlí se otočila a nevěřícně se na něj podívala. Křižák uměl někdy být tou nejinteligentnější bytostí, s níž se kdy setkala. Jindy se choval jako blb. „Je to lež, Křižáku. Všechno jsou to lži.“

	„Ale Červený by nelhal,“ řekl Křižák tiše. Možná za to nemohl. Křižák vyrostl mezi dobrými lidmi, kteří nad ním měli autoritu. Sám poctivě dodržoval morální zásady, a tak mu chyběla ona intuitivní nedůvěra a neúcta k mocipánům, která byla mladé otrokyni tak důvěrně známá.

	„Pokračuj, Teio,“ řekl Daelos. „Víš, že Lamač nařkl Androsse Guila z toho, že mu bránil dostat se k Černé stráži. A víme, že Lamač se té noci opil. A vzhledem k tomu, jak byl vždycky zbrklý, se mi nezdá nemožné, že by…“

	„Je,“ přerušila ho Teia.

	„Co?“ nechápal Daelos.

	„Jak se opovažuješ mluvit o Kipovi v minulém čase? Běžte pryč, oba. Je mi z vás špatně.“

	Daelos zakoulel očima, jako by Teia byla nějaká hlupačka. Tím víc zatoužila ukázat mu, co by udělala, kdyby opravdu byla. Křižák však jenom zblednul. Poodešel od zábradlí. Teia věděla, že se jen přišel podívat, jak jí je, jak to dobří velitelé dělávají. Dobrý záměr však není všechno. Oba beze slova odešli.

	Jsi hrubá a nespravedlivá, Teio. Měla by ses omluvit.

	Ale neudělala to.

	Andross Guile tvrdil, že si té noci z Kipa jen utahoval, jak to vždycky dělával. Přiznal, že toho chlapce nikdy neměl v lásce. Možná ale neměl nic říkat, když měli za sebou tu bitvu. Jak měl ale tušit, že bude Kip opilý? Ani ve snu ho nenapadlo, že by na něj Kip zaútočil.

	Gavin Guile a Androssův otrok se pokusili zasáhnout. Kip nedopatřením Gavina bodl, a když Gavin spadl přes palubu, Kipa to tak silně rozrušilo, že skočil za ním.

	A tím to končilo. Hlídková kapitánka Karris od Bílého Dubu – nebo to teď byla hlídková kapitánka Guilová, když se provdala za Gavina? – se začala chovat jako smyslů zbavená, křičela, že se musí mýlit, že Andross lže. Teia už myslela, že Karris fyzicky napadne Androsse, jenže velitel Železňák zasáhl a doslova Karris odnesl z paluby. Od té doby se neukázala.

	Nikdo jiný Červeného nekonfrontoval. Mezi velitelem Železňákem a Černými strážci, kteří měli té noci arcimága chránit, proběhlo několik vypjatých rozhovorů. Arcimág poslal muže spát a kdo by si byl pomyslel, že se ocitne v nebezpečí zrovna té noci, kdy opět prokázal své hrdinství? Vždyť zabil boha!

	Ne, snažila se Teia říci. Kip ho zabil.

	Vymlouvat někomu tento omyl se však zdálo ubohé, když se arcimág ztratil. Dívali se na ni, jako by plivala na jeho hrob. Ten muž byl opěvován a všichni, kdo z flotily zůstali, dokázali svou věrnost v den, kdy bojovali po jeho boku.

	To však nikterak nezlehčovalo břímě viny, které teď nesla Černá stráž. Selhali. Oni se vraceli domů, zatímco ten, který jim velel, byl mrtvý. Tuto skvrnu na cti nikdy nesmyjí.

	Mumlavé hlasy pod ní zahnaly jakékoli další úvahy. Teia se ohlédla na námořníky. Většinou to byli muži a dávali si pozor, aby byli nenápadní, když chlípně okukovali Černé strážkyně – nebo byli opatrnější od chvíle, kdy Essel jednomu z nich zlomila nos – přesto však očumovali dál. Teiu však ne. Neměla boky ani prsa, byla malá, krátkovlasá a mohla být ráda, že není úplně neviditelná. Nejvyšší meta, na kterou mohla Teia pomýšlet, bylo stát se maskotem pod křídly tvrdých mužů. Přitom by devět z deseti dokázala zmlátit, že by je vlastní matka nepoznala, ale to oni nevěděli. Ovšem právě teď byla vděčná, že ji ignorují.

	Kajuta přímo pod ní patřila Androssu Guilovi. Během uplynulého týdne zde odposlouchávala pokaždé, když se jí naskytla možnost. Prokládala své špehování šplháním po lanoví a snažila se přiučit od námořníků ždibíček jejich práce. Také předstírala, že se tady modlí – to seděla jako myška. Také předstírala truchlení. Poté, co Kip skočil, nebo byl možná strčen do moře. Jednou se předstírané slzy změnily ve skutečné. Měla Kipa raději, než do té doby myslela.

	Jak tak seděla na palubě, přišel k ní velitel Železňák. Chystala se vstát, ale pokynul jí, že může zůstat tak, jak je.

	Dlouhou chvíli u ní stál a Teia by jeho tichou společnost snad i uvítala nebýt strachu, že se velitel dovtípí, proč si vybrala zrovna tohle místo.

	Nakonec řekl: „Kip – Lamač – mě požádal, abych se postaral o vyřízení tvých propouštěcích listin. A já to udělám. Víš, že jsi mezi začátečníky jedna z nejlepších. Víš, že Černá stráž trpí za dobré lidi. Ale je to tvoje volba. Když jsem byl ve tvém věku, složil jsem přísahu, protože se to ode mě očekávalo, ne proto, že jsem chtěl nebo byl přesvědčený, že je to správně. Tobě to neudělám, Teio.“

	A potom odešel.

	Složila nohy a přemýšlela o tom, že vezme propouštěcí listiny a… A co? Půjde domů? Provdá se za nějakého hokynáře? Naučí se sama obchodovat? A s čím? Bylo to příliš divné, moc prudká změna oproti tomu, co zažila v posledních měsících. Odsunula tyhle úvahy na později a raději napnula uši, aby slyšela hlas Androsse Guila. Zpočátku měl okno vždycky zavřené, ale několik posledních dní bylo pokaždé otevřené. Největší šanci něco zaslechnout měla ráno. Jakmile začal fičet vítr, bylo to nemožné. Za dosavadních sedm dní však ještě nic nezachytila. Většinou to byly jen nevinné rozkazy komornímu otrokovi Grinwoodymu, starému Parijci, kterému, jak se zdálo, Andross Guile hluboce důvěřoval.

	Byl to však další promarněný den. Teia nic moc neodposlechla. Andross a Grinwoody už byli natolik sehraní, že jejich společná řeč byla lakonická, plná elips, kterým rozuměli jen oni.

	„Nějaký důkaz, že neobelhává sám sebe?“

	„Žádný. Samozřejmě, že až seženeme důkaz, bude pro jednoho z nás už příliš pozdě.“

	„A každopádně příliš pozdě pro nás pro oba. Zatraceně,“ řekl Andross. Promluvil teď hlasitěji. Stál u kulatého okénka. „Byl jsem tak blízko, Grinwoody. Už jsem měl tu rukojeť málem v rukou.“

	„Byla to moje chyba, můj pane.“

	„Ne. Už zase jsi mi zachránil život.“

	„Moje síla už není, co bývala, můj pane. Nechal jsem se zaskočit.“

	Teia se zamračila a přitáhla si svůj šedivý nováčkovský plášť těsněji, aby jí bylo větší teplo. Grinwoody se nechal zaskočit? Kipem? Takže Kip je opravdu napadl? Bylo to možné? Kip by snad něco tak bláznivého neudělal, nebo ano?

	Ale samozřejmě že ano. Ale pokus o vraždu? Ne, Kip ne. Možná se nechal unést, protože chtěl ublížit, ale ne zmrzačit, ne zabít, a to už ho viděla dost zuřit.

	„Dívejte se na to z té světlé stránky, můj pane. Tento rok nebudete osvobozen.“ Grinwoody hovořil rozverným tónem, ale Teiu z toho zamrazilo. Blížil se snad Andross Guile k roztříštění prstence? Proč by to Grinwoody jinak říkal tak bezstarostně?

	V okénku se objevila ruka a do vzduchu vyletěl poštovní holub a plácal křídly, Teia se ho lekla, ale vypadalo to, že si nikdo nevšiml jejího úleku ani ptáka – v posledních dnech byly takových holubů k vidění mraky.

	Andross potom okénko zavřel a hlasy utichly. Teia chtěla vstát a okamžitě odejít, ale byla si dobře vědoma toho, že sedí na palubě hned nad Androssovou kajutou. I při její muší váze by pod ní dřevo zavrzalo. Počkala ještě pár minut a předstírala, že medituje. Kip býval jejím partnerem při tréninku. O něco se při hazardu vsadil – stále nevěděla o co – díky čemuž získal od Androsse Guila její propouštěcí listiny. Hned potom se ji snažil osvobodit. Naslouchal jí, když spolu probírali taktiku, dopřál jí poprvé v životě pocit, že i ona, otrokyně, by mohla přispět něčím chytrým.

	Teia si uvědomila, že svírá v ruce malou lahvičku olivového oleje, kterou nosila zavěšenou na krku, mačká ji, jako by ji chtěla rozdrtit. Povolila prsty na symbolu svého otroctví. Ta lahvička byla dárek, kterým jí pohrozila Aglaia Crassová a který jí měl neustále připomínat jednu věc: olivový olej jí jednou údajně usnadní práci v otrockých nevěstincích. Prý jí pomůže přežít třicet až čtyřicet mužů, kteří se na ní denně vystřídají. Kdykoli si Teia myslela, že už pozbyla sil, sáhla si na tuto malou připomínku své možné budoucnosti. Které jí Kip slíbil navždy zbavit.

	Za těch pár měsíců, kdy spolu trénovali, se Kip stal více než jejím partnerem. Stal se jejím nejlepším přítelem.

	A jí to došlo až teď. Nebyla tam, když ji potřeboval. Přece nemůže být doopravdy mrtvý? Jestli nezpanikařil, mohl splývat na moři až do rána. Teia neslyšela žádné historky o žralocích – ne takové, co by stály za řeč. A ti, co přežili, se také zrovna nechtěli vybavovat o tom, co všechno se jim nakrásně mohlo stát.

	Jestli přežil do svítání, možná ho vyzvedl nějaký otrokář. Poté, kolik toho Kip den předtím zhmotnil, by měl nemoc ze světla, i kdyby jinak nebyl raněný. I svou krabičku s brýlemi si nechal v kajutě. Bude bezmocný.

	Jestli je Kip vůbec naživu, je už v téhle chvíli pravděpodobně připoután řetězy k veslu.

	A nebylo nic, co by pro něj Teia nebo kdokoli jiný mohli udělat.
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	ymun stál, jednou rukou si zastiňoval oči a těžkou pistolí mířil přímo dolů na palubu. Kip se vrhl vpřed a vesla v otevřených veslových vidlicích vyjela vzhůru. Pleskla o hladinu a to náhlé šplouchnutí bylo první, co upoutalo Zymunovu pozornost. Nepodíval se na Kipa, nýbrž za zvukem.

	Kipovy paže byly příliš slabé, než aby je vymrštil před sebe i s těžkými vesly. Ale bylo mu jedno, že to nebude provedeno s grácií. Spustil ruce a vrazil ramenem do Zymunova boku. Trefil drobnějšího mladíka v úrovni lokte, jeho ruku i se zbraní srazil dolů, oba v okamžiku střetu vyletěli a Kipovo zavalité tělo jako kdyby říkalo: „Užij si mou setrvačnost, brachu. To je můj dar.“

	Zymun vyletěl do vzduchu. Kotníky narazil do galionu a tím nejpříjemnějším způsobem přepadl dolů po hlavě. V okamžiku, kdy se ozvalo šplouchnutí o kus dál od lodi, Kip padl. Tváří se uhodil o palubu. Paže měl za sebou, přišpendlené vahou vesel, takže se neměl čeho chytit.

	Dopadl však do člunu a na ničem jiném nezáleželo.

	S netušenou silou se zapřel a vstal. Už do sebe vtahoval modrý luxin a v návalu radosti ze zhmotňování a při pohledu na svého trýznitele, který sebou plácl do vody, mu to málem uniklo: člun byl obalený luxinem. Červeným a žlutým. Od všeho toho luxinu vedlo dlouhé lano, na jehož konci byl Zymun.

	Ten se teď vynořil a Kip uviděl v jeho ruce hlaveň pistole, která jako by na něj rozevírala chřtán. Mířila přímo na něj. Úderník zmáčkl ocílku, Zymun stiskl spoušť. A nic se nestalo. Zbraň byla promáčená. Zymun zmizel za vlnou.

	Kip si rychle zhmotnil do každé ruky modrý nůž a přeťal zelená luxinová pouta, držící jeho ruce na veslech.

	Zymun udělal velký cákavý oblouk rukou. Kip věděl, že se natahuje po luxinovém lanu.

	Kip vyskočil ze člunu druhou stranou.

	Jakmile dopadl do vln, věděl, že udělal špatně. Pomocí zhmotnění se právě osvobodil ze člunu, jenže měl raději přeseknout Zymunův provaz.

	Kipe, ty hlupáku, ty troubo.

	Byl pořád ještě pod vodou, kopal a snažil se dostat co nejdál od Zymuna, když vtom jako by do moře udeřil mořský démon. Kip se vynořil a v místě, kde byl před chvílí člun, uviděl sloup stoupajícího černého dýmu a červenooranžové plameny. Zymuna neviděl; ve výhledu mu bránil člun.

	Zymun by byl lepší plavec, i kdyby byl Kip úplně v pořádku. Dnes se Kipovi žádného zadostiučinění nedostane. Jestli ho Zymun viděl, bude ho pronásledovat. Jestli ho bude pronásledovat, utopí ho.

	Kip se ještě chvíli nechal nadnášet vodou. Neuměl plavat. Jeho paže byly jako ocelová závaží, a přestože jeho nohy zatím nebyly mrtvé, brzo budou. Když nezpanikaří, bude ho nadlehčovat tuk, ale pouhým splýváním před Zymunem neuteče, a už vůbec ne před pirátskou galérou. Kip se rozhlédl, ale ze své pozice tu loď nikde neviděl.

	Zato ona nebude mít problém najít je, zvláště když Zymun proměnil jejich člun v plameny.

	Ó. Jak prosté.

	Kip do sebe nasál co nejvíce modré a kolem rukou si zhmotnil trubky. Trubky nechávaly vodu proudit kolem jeho prstů. Vstřelil do trubek luxin, čímž z nich prudce vytlačil vodu. Kip zhmotnil trubky tak, aby mu pasovaly do podpaží, pořádně se nadechl a otočil se hlavou ke břehu.

	Přinejlepším ho Zymun neviděl.

	Kip se pohyboval daleko pomaleji než Gavin Guile, když bojoval s mořským démonem. Kip věděl, že dělá něco špatně, ale nevěděl co. Pořád však měl třikrát nebo čtyřikrát vyšší rychlost, než kdyby uměl plavat. A brzo zjistil, že jeho relativní nedostatek rychlosti je vlastně štěstí. Nenechával za sebou ve vodě typickou brázdu, podle níž by ho piráti našli.

	O hodinu později – nebo se to tak Kipovi alespoň zdálo – se Kip vypotácel na břeh. Musí se dostat do úkrytu pod stromy. Kdyby se zhroutil v dohledu galéry a usnul, bylo by to všechno k ničemu. A tak šel a pod bosýma nohama mu skřípal jasně žlutý písek. Atašské pobřeží bylo plné takovýchto pláží. Palmy se tiše kývaly. Dostal se do stínu a konečně se otočil za Zymunem.

	Hořící člun zmizel, potopil se, dokonce i černý kouř se rozplynul. Galéra však dosáhla místa, kde byl původně. Kip toho o galérách mnoho nevěděl, ale tahle byla malá. Možná třicet stop dlouhá. Na tuto vzdálenost však bylo těžké soudit. Neměli žádnou vlajku. Dělostřelcova galéra to nebyla.

	Avšak loď zastavila a Kip viděl, jak muži shazují na opačném konci do vody lano.

	Takže Zymun je naživu. Kipovi se sevřelo srdce. Kdyby piráti – nebo třeba i obyčejní námořníci – chytili Kipa, měl by strach, že upadne do otroctví. Myslel by si, že má úplně mizivou šanci. V Zymunově případě se ničeho takového neobával. Ani v to nedoufal. Zymun se nejspíš do týdne stane na téhle galéře kapitánem.

	Aby do něj Orholam praštil. Kdyby ho tak oslepil. Kéž by mu vzal světlo v životě i smrti.

	Kip byl však pro tuto chvíli v bezpečí. Potřeboval vodu. Potom jídlo. A pak najít cestu domů. Ale nic se mu nepostaví do cesty. Tohle jsou drobnosti. Jeho život je maličkost. Ale jeho poselství ne. Té osudné noci viděli muži i ženy, jak Gavin Guile spadl přes palubu poté, co byl probodnut mečem. Určitě věřili, že je mrtev. Kip však věděl, že je to jinak. Jediný Kip ví, že ho lapil kapitán Dělostřelec.

	I kdyby se proti Kipovi měli postavit samotní bohové, on dostane svého otce zpátky.
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	istole byla k ničemu. A co hůř, Zymun s ní v záchvěvu vzteku mrsknul někam do vody. Nechal se unášet vodou a sledoval, jak k němu míří piráti. Určitě si myslí, že z něj udělají otroka. Nepochybně se o to pokusí.

	Musel se usmát. Život nabízí tak málo skutečných šancí, jak zabít bez následků.

	Jak rád by teď měl přístup k více barvám, ale bude si muset vystačit s modrou. Shromáždil modrý luxin do ramenou a do zad, kde bude schovaný pod rukávy tuniky. Shromažďovat luxin mu moc nešlo. Bylo to nepohodlné a jemu se nikdy nepovedlo zcela vyčistit kůži od luxinu; vždycky mu zůstal modravý nádech, jako by byl těsně před smrtí umrznutím. Uměl dělat tisíc věcí výjimečným způsobem, jen ne skrývat svou výjimečnost.

	Plameny už strávily tak velkou část trupu hořící veslice, že poslední trám se zasyčením zmizel ve vlnách. Doufal, že piráti se nebudou divit, jak může veslice produkovat tolik kouře. Možná si budou myslet, že měli na palubě dehet nebo střelný prach.

	Alespoň to vypadalo, že Kip je mrtvý. Když loď explodovala, už ho Zymun ani neviděl, ani neslyšel, a také si nemyslel, že ten kluk z exploze vyvázl se zdravou kůží. On sám se musel ponořit pod vodu, aby se vyhnul tlakové vlně a rozmetaným úlomkům. Bylo smutné, že ztratil svou loď. Mělo ho napadnout, že se Kip o něco pokusí. Jenže se pohyboval mrštněji a rychleji, než by člověk u takového hromotluka s páskou přes oči čekal.

	To už bylo jedno. Piráti ho vytáhnou z vody a udělali by to, i kdyby byl v loďce. Teď musel jen čekat. Plavání nebyl problém, v Jabloňovém háji, kde vyrostl, plaval pro radost každý kluk i holka, skákali z velké provazové houpačky nebo se klouzali po hladkých kamenech vodopádu.

	Galéra připlula za pár minut. Hodili mu lano, přehodili přes bok lodi síť a bezzubý námořník na něj zavolal, ať šplhá.

	Co bych asi jiného dělal, ty hňupe? Zůstal ve vodě?

	Zymun šplhal. Hbitě se přehoupl přes zábradlí a ignoroval tasené meče, jimiž na něj mířili čtyři muži. Mušketu nikdo nevytáhl. Jedině dobře. Přesto však klopil oči a čekal, kdo promluví.

	„Mladej,“ řekl kapitánův pobočník. Byl to ten bezzubý a byl šerednější než celý den strávený u vesla. „Vyzáblej, ale žádnej třasořitka. A ve svým věku se rychle zocelí. Pude mu to dobře. Brázda včera kašlal krev. Tak ho aspoň můžem nechat vodpočinout. Orholam se na nás usmál.“

	„Chcete ze mě udělat otroka?“ zeptal se Zymun a hrál na ně vystrašeného chlapce.

	Promluvil kapitán. Byl to Atašan s vousy spletenými do copánků, avšak oči měl hnědé namísto obvyklých atašských modrých. „Otrok je moc silné slovo. Přece tu pracujeme všichni. Neříká snad Orholam, že všichni lidé jsou bratři? Budeš pracovat vedle svých bratrů u vesla.“

	„A když odmítnu?“ zeptal se Zymun. Nechal modrý luxin posouvat po vnitřní straně paže a tiskl ruce k bokům, takže nic z toho nebylo vidět.

	„Všichni pracujeme,“ řekl kapitán stroze. „Moje loď, můj svět.“

	Zymun teď mohl jít s kůží na trh. Mohl odtajnit, že je polychromatik. Tenhle kapitán nevypadal vyloženě nepřátelsky. Neudeřil na Zymuna, i když měl příležitost.

	„Mám lepší nápad,“ řekl Zymun. „Co takhle…“ Prostřelil obličej nejbližšího muže šipkou z modrého luxinu. Ostrý luxinový hrot prošel mužovým orlím nosem přímo do mozku. Vržená energie hodila se Zymunem tak, že udělal otočku, ale okamžitě toho využil a vymrštil další modré luxinové ostří. Uťal jinému muži ruku v zápěstí. Do prsou toho muže vystřelil tupý modrý luxinový balvan a muž upadl. V následujícím okamžiku už se v Zymunově levé ruce otáčel další vířící hrot. Namířil jej na kapitána.

	Jeho nečekaná a hbitá akce, kterou stejně hbitě ukončil, otrokáře ohromila. Nereagovali a Zymun se nehýbal. Kdyby se pohnul, vyplašil by je. Kdyby ho napadla celá loď najednou, mohl by všechny pozabíjet, ale neuměl téhle lodi velet. Nevěděl, jak fungovala. Využil té chvilky k doplnění luxinu.

	„Co takhle,“ opakoval Zymun, „kdybych se na nějaký čas připojil k vaší posádce? Jsem polychromatik, kapitáne. To, co jsem předvedl, byla jen jedna barva. Umím jich použít šest. Když mi dáte kajutu svého pobočníka, budu s vámi bojovat tři měsíce, nebo tři bitvy, podle toho, co přijde dřív. S mojí magií bude všechno jiné. Tři bitvy, které zaručeně vyhrajete. Potom, až se vám vaše dobrodiní vrátí, mě vezmete na Velký Jaspis a necháte mě vystoupit z lodi s takovou odměnou, jakou si podle vás zasloužím. Vy budete pořád kapitánem a já vám nic nevezmu. Rozejdeme se jako přátelé.“

	„Nebo?“ zeptal se kapitán. Ruka mu cukala směrem k pistoli, kterou měl ve váčku u pasu.

	„Nebo vás zabiju a to samé nabídnu vašemu prvnímu pobočníkovi. Možná vám nepřiskočí na pomoc tak rychle, když bude vědět, že se mu nečinnost vyplatí.“

	„Barrick byl dobrý chlap,“ řekl kapitán a díval se na mrtvého. Ten druhý, který přišel o ruku, už ze ztráty krve omdlel. Ještě bylo možné ho zachránit.

	„Takže vězte,“ řekl Zymun a ignoroval to, „že se brzo stanu nejdůležitějším mužem Sedmi satrapií a muž vašeho nadání by mi mohl být v budoucnosti užitečný.“

	Kapitán se podíval ze Zymuna na svého pobočníka, který měl kamennou tvář. Kapitán vrazil prsty do tabatěrky a vytáhl špetku tabáku. Strčil si ho pod ret. Zíral na muže, který pořád ještě krvácel na palubu. „Rawle, ovaž mu to.“

	Pobočník, který se zjevně jmenoval Rawl, splnil rozkaz. Kapitán Zymunovi pořád nic neřekl.

	Zymun zatím vyčkával, ale v ruce stále nechal rotovat nástroj, jímž mohl kapitána usmrtit.

	Kapitán plivl na podlahu hnědavé sliny. Plivanec přistál v krvi. Zamračil se. „Ujednáno,“ pravil nakonec. „Mám tady pár trnů v patě, který bys mi moh vytáhnout. Zvlášť když mi pomůžeš s jedním kapitánem, nechám tě jít už po jedné bitvě, a to řikám na svou čest, jako že jsem syn běhny a námořníka.“ Trochu zdráhavě natáhl ruku. Ten záblesk strachu dělal Zymunovi neskutečně dobře. Ten muž viděl pouhý zlomek toho, co Zymun dokáže, a už teď se ho takhle bojí. Ten se v nejbližší době o žádný podraz nepokusí. Co víc si přát?

	„Kdo má být ten pirát?“ zeptal se Zymun.

	„Chvástá se, jaký je skvělý kanonýr. Říká si kapitán Dělostřelec.“

	8. kapitola

	K


	dyž se Poutník přiblížil k molu, čekala už Teia na svém místě u zábradlí. Kromě běžného mumraje námořníků a přístavních dělníků, kupců, rybářů a tu a tam nějakého toho šlechtice se nyní na molech Velkého Jaspisu městnali obyčejní lidé v urputné snaze zjistit, zda se jejich milovaní vrátili domů.

	Současně tu byl velký nával ruthgarských vojáků, kteří nakládali lodě do boje v bitvě, z níž se Teia a její přátelé právě vraceli.

	Pasažéři se na lodi tlačili k prostředku, odkud se co nevidět mělo spustit prkno. Teia vyskočila na zábradlí, jednou rukou se přidržela lanoví kvůli rovnováze, seskočila ze zábradlí, oběma rukama popadla konopný popruh a udělala kotrmelec dolů. Na chviličku ji zaplavila radost, že to ještě nezapomněla. Její úplně první lekce zahrnovaly denní dávku akrobacie, ale od té doby, co začala trénovat u Černé stráže, se jí žádných dalších nedostalo.

	Zavěšená na popruhu už Teia viděla, že podél jejich mola stojí řada lidí dychtících po novinkách. Vlajková loď Androsse Guila byla z rozprášené flotily první, která doplula domů. Zprávu o výsledku bitvy už na Jaspisy přinesl poštovní holub, ale lidé bažili po podrobnostech. Loď s bouchnutím přirazila k molu. Námořník, balancující o kus vedle, se zakřenil na Teiu, zavěšenou na popruhu, skočil jako první a pospíchal připevnit lana k masivním kolíkům. Teia seskočila jen okamžik po něm, neschopna se svou malou postavou tak dlouhého skoku, a dopadla do hemžícího se davu drben, kamarádů a příbuzných, ale taky obchodníků s jídlem a vínem, kteří už nedočkavě vyhlíželi ty, kdo touží vyhnat z úst pachuť suchých námořnických placek a zatuchlé vody.

	Nechat se spolknout lhostejným davem byla kupodivu úleva. Teia byla dost malá na to, aby se v něm ztratila. Její učitelka boje a akrobacie ještě kdysi v Abornei byla jen o kousek větší než Teia a tenkrát ji pobízela, aby prozkoumávala dav, aby se naučila poznat jeho náladu, ať už to byl zuřivý dav, proudící z hipodromu poté, co jejich favorit prohrál v dostizích, nebo nadšený dav, vítající přijíždějící tanečníky a exotické zvěřince při oslavách Dne slunce v Odesse.

	Existovaly smysly, které lze pěstovat jedině ve spárech takovéhle bestie. Tisíce či desetitisíce těl se sice hýbou, ale vám stačí vnímat přibližně tucet těch, která vás bezprostředně obklopují, zvláště když jste malé postavy. A nejvíce je třeba hlídat si vlastní pohyb. V takové tlačenici je jistá hranice, kdy je váš pohyb sice průrazný, možná neomalený, ale ještě ho nikdo nebere jako agresivní. Důležité bylo i správné načasování: chvilková nevlídná reakce se dá ignorovat, když zmizíte dřív, než vás ten, do koho jste příliš hrubě strčili, začne hledat. Teia uhýbala, tlačila se, drala se, kličkovala mezi těly, její tělo bylo jako tekuté a její mysl plně ponořená do těla.

	Teiina trenérka, magistra Lillyfieldová s tělem mladé ženy a tváří zvrásněnou jako Rudé útesy, ji dokonce chtěla vzít spolu s dcerou její paní do Temnot, žalostného chudinského angarského ghetta, které už po staletí přetrvává v Odesse, ale Teiina paní jí to nikdy nedovolila.

	Proslulá krása sedmi chromerijských věží zářících ve slunci dnes Teiu nikterak netěšila. Teia dnes neměla žádné povinnosti. Velitel Železňák řekl svým Černým strážcům jen málo: „Máte den volna. Zítra za svítání na cvičišti jako obvykle.“

	Teiu naplnila neklidná energie. Potřebovala si projít město. Byla to skvělá praxe. Čím lépe znala město, tím snazší bude její trénink u Černé stráže. Ale dnes potřebovala udělat něco konkrétního. Cítila, že už zase svírá v prstech tu zpropadenou lahvičku, a zbytečně tak zaměstnává drahocennou ruku, pomocí níž může manévrovat davem.

	Moc přemýšlíš, Té.

	Právě opouštěla doky, když do ní vrazil nějaký muž. Pohybovala se dost rychle na to, aby se kolem něj prosmýkla. Musel to udělat schválně.

	Ale už byl pryč, zato ona měla teď něco v ruce.

	Otočila se, a jak znehybněla, ztratila setrvačnost, vypadla z rytmu. Dav ji vyplivl na tržiště, sousedící s doky. Ani toho muže neviděla. Všimla si jen tmavého pláště, možná šedavé tuniky… Sakra, už bylo pozdě. Jako by byla nějaká amatérka. Vymanila se z proudu lidí a podívala se, co jí to přistálo v ruce. Vzkaz.

	Okamžitě věděla, že to, co je na něm napsáno, se jí nebude líbit.

	„Teio, podívej se v parylu. Hned.“

	Teiina teoretická výuka v její specifické barvě byla jen kratičká, ale magistra Marta Martaensová jí vtloukla do hlavy, že dívat se, jak se zornice ženy rozšíří tak, že zmizí i bělmo, není pro druhé jen znepokojivé; je to děsivé. Přesně toto se s očima stane, aby bylo možno vidět paryl, nacházející se ve spektru stejně hluboko pod infračervenou, jak hluboko je infračervená pod viditelnou červenou. V minulosti sice roztáhla zornice a rychle je zase smrštila, ale unavovalo ji to. Nyní si Teia nasadila tmavé brýle, které jí dal velitel Železňák, a uvolnila oči, ještě víc a ještě…

	První místo, kde viděla paryl, byl nápis přes hruď ramenatého chromerijského strážného. Ta třpytivá slova jako by se vznášela, jako pápěří, lehčí než vzduch. „Podplacený.“

	V prsou pocítila tíseň. Cože? Proč? Najednou byla pasivní, stála jako patník, otvírala pusu jako někdo, kdo je na Jaspisech poprvé, spíš civí, než že by někam šel, pracoval, plánoval.

	„Můžu vám nějak pomoct, slečno?“ zeptal se strážný, když si všiml, jak zírá.

	Teia zakroutila hlavou a prošla kolem něj. Vešla na tržnici, kde stál poslíček na své malé bedýnce a díval se na ni. Nad jeho hlavou se vznášelo jedno slovo: „Náš.“ Opravdu se na ni díval?

	Co jsou zač? Co dělají? Proč jí tohle ukazují? Očividně to znamenalo, že mají parylového barvomága. Obratného. Šikovnějšího, než je Teia, protože umí udělat slova, která se hned nerozplynou. Nebo je nějaký barvomág hodně blízko a umisťuje tyhle majáčky vždy chviličku předtím, než Teia dorazí na nějaké místo.

	Na stěně v uličce bylo napsáno: „Tudy, Teio.“

	Ztuhla.

	Na další zdi: „Neublížíme ti.“

	Na další stěně byl obláček uvolněného světla tam, kde se jakýsi muž opíral rukou o stěnu, na níž stála prchavá slova: „Jedině my můžeme…“ a zbytek byl pryč, a to, co zbylo, se potrhalo a zmizelo v okamžiku, kdy muž, nevědomý si těch slov, posunul ruku.

	Teie se rozbušilo srdce. Dýchej, Teio. Takhle lidé přicházejí o rozum. Vidí věci, které ostatní ne, a vymýšlejí si konspirace.

	Ale blázni jsou šílení proto, že vidí věci, které ve skutečnosti neexistujou.

	Teia viděla v životě jen dva další parylové barvomágy. Magistru Martaensovou, která jí dala několik málo lekcí na rozkaz Teiiny dřívější majitelky, Aglaii Crassové, a muže, který zabodl paryl do krku jedné ženy a nechal ji napospas smrti.

	V další uličce stálo: „Tudy, Teio.“

	Ten muž, vrah, tenkrát k vraždě použil pevný paryl, o kterém občas kolují různé povídačky. Magistra Martaensová přísahala, že pevný paryl je zkrátka nemožný. Nebo že ho alespoň ona udělat neumí. Když se Teia naučí zhmotňovat pevný paryl, může se proti němu bránit, ne? Možná by ji tihle lidé mohli učit.

	Paralyzovaná, nerozhodná, pasivní a s nenávistí vůči sobě samotné Teia nahlédla do uličky. Největší síla parylu spočívala v tom, že ho nikdo na světě kromě hrstky lidí neviděl. Kdyby jejich vraždění viděl někdo jiný, ztratili by atentátníci svou nejskvělejší zbraň.

	Teia tím pádem ohrožovala jejich moc. Viděla ten atentát. Možná se ti lidé bojí, že viděla i vraha.

	Tak co, Teio? Chceš zůstat sama s mužem, o němž víš, že už jednu nevinnou ženu zavraždil a kterého ohrožuje tvoje pouhá existence?

	Když se to podalo takhle, scvrkla se Teiina zvědavost z velké šťavnaté kuličky hrozna na maličkou, žalostnou hrozinku. Teia hrozinky nenáviděla. Hroznové víno zbožňovala. Vůbec to nebylo totéž, ať si lidi říkají, co chtějí.

	Jestli ji ten muž chtěl zkrátka jen zabít, mohl to už udělat. Svými parylovými vzkazy dokázal, že se umí nepozorovaně pohybovat v její blízkosti. Nejdřív ji tedy chce dostat někam, kde bude sama. Proč?

	Nemohlo z toho čouhat nic dobrého. Ten muž byl vrah. Nedovol, aby nepřítel dostal to, co chce.

	Rozběhla se.

	Jak nečekaně vyrazila, stočilo se k ní několik vyplašených pohledů, ale nevšímala si toho. Dokud nikdo nevykřikne „Zlodějka!“, nebude se o mladou prchající dívku nikdo zajímat. Doběhla na další rušnou křižovatku a začlenila se do davu tak rychle, jak bylo v lidských silách. Proběhla mezi v chomoutech zapřaženými voly a jejich povozem plným sena dřív, než vozka stihl vypísknout. Uháněla k další ulici, tam se zastavila, o několik kroků se vrátila a zapadla do uličky. Potom utíkala, div že neuklouzla na odpadcích a splaškách, v další ulici nabrala opačný směr a objevila se v další uličce.

	Začalo mrholit. Teia si ani nevšimla, že se sbíhají mračna. Sundala si tmavé brýle, spustila tlumok k nohám, obrátila svůj plášť tlumenou modrou stranou navrch, znovu si na sebe navlékla tlumok, ale dala si ho na břicho a přes něj přetáhla plášť. Přes hlavu si dala kapuci a vmísila se do proudu lidí, pospíchajících deštěm. Ve spěchu bylo těžší uzpůsobit styl chůze. Když jen normálně šla, bylo snadné pohupovat boky a napodobit někoho s ženskými křivkami, stačilo klást nohy víc k sobě, jako když kráčíte po laně. Ale napůl v poklusu, při snaze utéct před deštěm? Tak dobrá nebyla.

	Začala se při chůzi přehrabovat v tlumoku. Neměla toho s sebou tolik, co by se dalo použít jako maskování, ale měla zářivě žlutou šálu a šátek. Na další křižovatce to vzala přes kupecký stánek, jako že si tamtudy krátí cestu do další uličky. Sundala kapuci, vytáhla červený šátek – nebo možná zelený. V její tréninkové skupince si jeden z druhého rád utahoval, a jelikož znali její problém s barvami, nikdo jí neřekne pravdu.

	Omotala si šátek kolem vlasů, přes ramena přehodila šál a pevně jej uvázala. Sklonila bradu a vyšla zpátky ven tudy, kudy přišla, plášť si držela přitažený a předstírala, že boule na břiše, ve skutečnosti její tlumok, je těhotenské břicho. Aby byl efekt dokonalý, položila si ještě na břicho ruku.

	Teia nenáviděla pomalá přestrojení. Vadilo jí, když jí bránila v rychlém úniku. Ale nikdo jiný taky nespěchal, a proto byl tento druh maskování při útěku tak efektivní. Prošla přímo kolem vysokého muže v šedivém plášti, který to vzal skrz obchod a zamířil do uličky. Možná to byla náhoda. Možná to byl jen další člověk prchající domů před deštěm.

	Po dvou bolestných blocích záměrně pomalé chůze s rukou na vzedmutém břiše, při níž se snažila nekolébat moc nápadně, se Teia opět rozběhla – ale ne domů. Běžela do pivovaru, kde měla Marta Martaensová dle svých slov pronajatý pokoj.

	Pivovar jménem Panenský polibek se nacházel v nízké čtvercové budově. Jako většina staveb na Velkém Jaspisu byla omítnutá bílým vápnem a měla kupolovitou střechu. Tahle byla křiklavě růžová a dřevěné dveře byly prosté až na stylizovanou pannu z profilu, která se chystá někoho políbit. Tady už žádný nápis nebyl. Teia rázně zaklepala na dveře.

	Dveře otevřela učnice, mladá dívka, nanejvýš desetiletá. „Je tady v podnájmu Marta Martaensová?“ zeptala se Teia.

	Děvče doširoka otevřelo velké hnědé oči. Zaváhalo. „Můžete tady počkat? Budu zpátky, jen co jehně dvakrát mrskne ocáskem?“

	Divné. A Teia neměla ráda, když se lidé chovali divně a když byl v sázce její život. Měla stažené hrdlo. Snažila se však to napětí přesunout do těla, připravit se na útok. Věděla, že člověk je rychlejší, když je ve střehu, ale zůstane uvolněný, jenže teď v sobě absolutně nedokázala najít klid.

	Rozhlédla se v dešti a ostražitě se dívala po všech kolemjdoucích, ale v ulicích teď moc lidí nebylo a déšť sílil. Teiin poslední rozhovor s magistrou Martaensovou nedopadl dobře. Starší žena myslela, že budou-li o možnosti atentátu pomocí parylu byť jen hovořit, mohly by tím odstartovat lov na všechny parylové barvomágy. A Teia přišla o hodiny u téhle magistry krátce poté, co Andross Guile nějakým způsobem přinutil Aglaiu Crassovou, aby přepsala Teiiny otrocké listiny, a od té doby magistru Martaensovou neviděla.

	Dveře se znovu otevřely a šlachovitá žena v zástěře Teie pokynula, ať jde dál. „Bel!“ štěkla ta žena. „Nechat návštěvu venku v dešti? Co je to za způsoby, holka?“

	Malá Bel se zatvářila sklesle. Utekla.

	„Fňukna jedna,“ řekla pivovarnice. Vzdychla. Měla na hlavě šátek podobný mužské gutře, jímž svazovala bohatou kštici hnědých vlasů. A bylo vidět, že ji Teia skutečně vytrhla z práce: kůže se jí leskla potem, žíly na šlachovitých pažích měla naběhlé. „Musím hlídat slad, takže se omlouvám, že jsem tak strohá, ale jak se jmenujete a co chcete?“

	„Teia. Adrasteia. Přišla jsem se podívat, jestli je tu moje stará magistra Marta Martaensová.“ Teia se sundala z hlavy mokrý šátek a svlékla i plášť, čímž odhalila tlumok na břiše.

	„Ha, já myslela, že jste v šestém měsíci, a říkala jsem si, že by mi to snad řekla, kdyby tomu tak bylo,“ pravila pivovarnice a kývla na Teiino falešné bříško. „Marta odešla. Nejste první, kdo se na ni tady ptá. Povím vám to, co jsem řekla jemu, protože je to pravda. Byla to dobrá nájemnice. Trochu popudlivá, ale jinak dobrá žena. Nevím, kam šla. Přišla o místo v Chromerii, a to byl jediný důvod, proč tu byla, takže na tom, že odešla, nevidím nic divného.“ Pivovarnice šla k pultu a sáhla pod něj. „Ale taky vám řeknu tohle. Nechala tu vzkaz, který jsem měla dát jedině dívce jménem Teia. Abyste věděla, muž, který se tu na ni byl ptát, mi nabídl peníze za to, když vás zadržím.“

	Teia byla okamžitě v bojové pohotovosti. Sklouzla očima z ženiny tváře k jejímu břichu. Pohyb vychází ze středu těla, zatímco periferním viděním vnímáte vše ostatní.

	„Nevzala jsem si ty peníze. Nejsem primitiv, navíc na tom chlapovi bylo něco divného. Zrzavé vlasy, sčesané do ofiny, nahoře pleška a kolem krku divný náhrdelník. Viděla jsem ho jen zběžně, ale můj otec trhával zuby. Ten náhrdelník byl celý z lidských zubů. Bylo na tom něco hnusného, co snad raději nechci vědět. Rychle si přečtěte ten dopis a běžte. Moc bych se nedivila, kdyby nás teď sledoval. Ach, a prý nemáte ten vzkaz skládat. To mi Marta obzvlášť kladla na srdce. Jestli chcete, můžete použít zadní východ.“

	K zadním dveřím by se však Teia dostala jedině skrz neznámý dům, stranou od veřejnosti, izolovaná a zranitelná. Možná, že ta žena opravdu jen chtěla pomoci, jak se zdálo. Nakonec jí nemusela prozrazovat, že tu ten muž byl. Jenže Teia byla příliš dlouho otrokyní. Na milost se nikomu nevydá.

	Opatrně vzala dopis a pomalu jej otevřela, při tom stále po očku sledovala pivovarnici.

	„Jestli chcete, můžete ho spálit v krbu,“ řekla pivovarnice. „Já musím jít míchat slad. Orholam s vámi, děvče.“ Pivovarnice se otočila zády a vrátila se do obchodu.

	„Teio,“ stálo v dopise, „moje práce s tebou bohužel končí. Dověděla jsem se, že můj bratr vážně onemocněl, a tak se vracím na rodinnou farmu v Maelansu. Omlouvám se, že odcházím tak na honem, ale jsem si jistá, že naše paní se o tebe postará. Orholam ti žehnej.“ To bylo vše, bylo to podepsáno jejím jménem a pečlivě složeno. Pokud Teia věděla, Marta Martaensová žádného bratra neměla. Teia okamžitě rozšířila oči do parylu.

	Jakmile na vzkaz přišlo světlo, ukázalo se, že je tam něco napsáno parylem. Nebylo divu, že Marta nechtěla, aby se dopis znovu přehýbal. Zničil by se tím tajný vzkaz. „Je to všechno pravda. Ty vraždy, všechno. Řád Zlomeného oka je skutečný a nyní jde po tobě. Orholam mi odpusť, že tě v tom nechávám samotnou, ale s těmi lidmi nelze bojovat. Uteč, Teio. – Marta Martaensová.“

	9. kapitola

	K


	arris Guilová, rozená Karris od Bílého Dubu, se plahočila nahoru po schodech vedoucích z nejvyššího patra Arcimágovy věže na střechu. Přišla rovnou z doků a sotva hodila zavazadla na podlahu své nové komnaty – Gavinovy komnaty – komorní otrokyně Marissia jí plaše podala vzkaz. Bylo divné, že ji Bílá zve na střechu v dešti.

	Karris vystrčila hlavu ze dveří a uviděla Bílou, zachumlanou do mnoha dek, jak sedí na svém kolečkovém křesle, otočená tváří k větru a bičujícímu dešti. Bavila se. Vedle ní stáli dva urostlí mladíci, Gill a Gavin Greylingovi, z každé strany jeden. Byli to Černí strážci, stejně jako Karris, kteří přísahali chránit a bránit Bílou a arcimága. Rozdíl byl, že tihle muži splnili svou povinnost. Každý z nich držel nad Bílou paraple z voskované látky, aby ji ochránil před deštěm. Zdálo se však, že stařena si vychutnává, jak ji vítr s větrem navzdory usilovným snahám Černých strážců šlehá do tváře.

	„Hlídková kapitánko,“ řekli bratři a kývli na ni místo zasalutování, jelikož měli plné ruce.

	„Můžete jít,“ řekla jim Bílá. „Počkejte na mě u schodů, prosím. Uvnitř. Teď mě bude hlídat Karris.“

	Gill předal Karris deštník a muži odešli. Karris ho chytila oběma rukama a chránila Bílou, jak nejvíc to šlo. Stařena měla však na tváři výraz dětinského štěstí. Oči každého barvomága přebíraly tu barvu, kterou mág používal, ale u každého to probíhalo jedinečným způsobem. Karris měla červené hvězdičky na zeleném poli. Světle šedivé oči Orei Pullawrové se vyplnily ve dvou obloucích: svrchu modrým a pod ním zeleným. V posledních letech, kdy už dávno nezhmotňovala, aby si prodloužila život, byly obě barvy donedávna vybledlé a ztratily sytost. Ale po pokusu o atentát v jejích vlastních komnatách byl nyní modrý oblouk zase jasný a rozpínal se do samého okraje její sítnice. Tohle Karris neudivilo. Ale sytá byla teď i zelená, z čehož Karris poznala, že Bílá musela zhmotňovat i zelenou. Už jí mnoho času nezbývalo.

	„Doufala jsem, že to obnoví rovnováhu,“ řekla Bílá, „neboť divokost zelené mi po mnoho let mockrát vyvážila těžkopádnou logiku modré. Po útoku jsem zjistila, že jsem spokojená, když jen sedím, pozoruju a čekám. Už není čas jen sedět, pozorovat a čekat, nebo snad ano, mé dítě?“

	„Neopouštějte mě, prosím,“ řekla Karris. V břiše měla křeč, ale udržela vzlyknutí. Překvapeně se nadechla. Myslela, že se umí ovládat líp.

	„Ale takhle to na tomhle světě chodí, ne?“ zeptala se Bílá. „Kráčíme vpřed sami, nebo zůstáváme pozadu, zbaveni všeho. Všichni mí přátelé z mládí jsou již mrtví. Zůstává jen můj starý nepřítel. Skoro nevím, co bych si bez něj počala.

	Karris, to, že neseme břímě těžší, než jsme mysleli, že dokážeme unést, nás posiluje. Jsi připravená?“

	„Nemůžete to vzdát a zemřít,“ řekla Karris zlostně. „Nikdo lepší než vy není. Nikdo vás nemůže nahradit.“

	Bílá se nečekaně zasmála. „Slova, která touží slyšet každý megaloman. Ale pravdivá jsou jen o někom opravdu špatném či o neskutečném velikánovi. Já nejsem ani jedno, Karris. Jsem jen schopná, páchám nezanedbatelné chyby a smutně podotýkám, že často. To, že nejsem špatná, ze mě možná dělá lepší Bílou, než byli mnozí přede mnou, ale být dobrý a být velikán jsou dvě odlišné věci, které se jen zřídkakdy překrývají.“

	Karris vzdychla, netušíc, zda bude schopná promluvit o Gavinovi, aniž by ji to nerozložilo. Odvrátila se, neschopna dále snášet soucit v očích Bílé. „Cítím se zrazená.“

	„Gavinem? Protože umřel?“ Chromerie to zatím neřekla, protože Gavin pro každého znamenal mnoho. A nevěděli, zda je skutečně mrtvý. Bílá však mluvila o strachu a zlosti a takové věci se nevážou na důkazy a na modré ctnosti.

	„Třetím okem. Řekla, že jestli Gavin přežije bitvu, bude žít nejméně do dne, který předchází Dni slunce. Myslela jsem… Myslela jsem, že jsme to zvládli. Bylo přece už po bitvě, ne? Šla jsem spát ve víře, že mě probudí polibky.“ Místo toho ji vzbudil křik a smrt. Říkali, že Kip se pokusil zabít Androsse Guila; Gavin zasáhl, byl nešťastnou náhodou raněn, přepadl přes palubu. Kip za ním potom skočil. Loď ve tmě nedokázala najít Kipovo ani Gavinovo tělo.

	„I kdyby viděla neomylnou pravdu, o čemž nejsem přesvědčena, není nikde psáno, že Třetí Oko musí mluvit pravdu o tom, co vidí,“ pravila Bílá. „Možná, že když ti lhala, pomohla světu zabránit větší tragédii.“

	„Věřila jsem jí,“ řekla Karris jednoduše. Cítila se strašně prázdná. Byla v pasti. Chtěla se chytit naděje, protože ho neviděla zemřít a protože se jí zdálo, jako že ho zrazuje, když nad ním láme hůl. Ale na druhou stranu viděla rezignovanost, zračící se ve tvářích všech. Byl mrtvý a před nimi ležela práce. Vzniklo hrozivé mocenské vakuum a různé strany je horlivě chtěly zaplnit a heretici chtěli bojovat a… a… a… Nesmí truchlit, dokud to nebude vědět jistě. Jenže věděla, že se to možná nikdy nedoví.

	„Slyšela jsem o nějakých znameních,“ řekla Karris. „Něco o mořském démonovi, který se utkal s velrybou?“

	„Teď jsou tomu dva týdny. Bylo to přesně v den bitvy.“ Nic víc k tomu neřekla. Věděla, že se Karris snaží odvést řeč jinam.

	Opíral se do nich liják. Začínala se dělat zima.

	„Měla bych vás vzít dovnitř,“ řekla Karris. Vyhni se tomu. Odsuň to stranou. Vypořádáš se s tím později, o samotě.

	„Ne.“ Jediné slovo Bílé bylo jako řemínek na psa. Když promluvila, čekala naprostou poslušnost. „Pojď, děvče, podívám se ti na oči.“

	Karris se zahleděla stařeně do očí. Kdysi byla na své oči pyšná, ale nyní se styděla. Bývala hrdá na jejich krásu, rubínové hvězdičky prokvétající na smaragdovém poli; barvy čisté, jasné a mocné. Nyní dominovaly hvězdičky a její oči z ní dělaly ženu, jíž zbývá jen pár let života. Ženu, které chybí sebekontrola na to, aby se dočkala čtyřicítky.

	„Musíš přestat zhmotňovat. Úplně a okamžitě,“ prohlásila Bílá.

	Jako by jí řekla, že musí přestat dýchat.

	„Vím, co žádám,“ řekla Bílá. Samozřejmě že ano: sama to taky udělala. Tím se však pro Karris nic neusnadnilo. „A není to prosba. Je to rozkaz.“

	„Ano, nejvyšší paní,“ řekla Karris ztuhle. Myslela, že s ní Bílá bude mít trochu slitování kvůli smrti jejího manžela. Tady však očividně místo pro nějaký soucit nebylo. Karris pevně svírala čelist, ale jinak se snažila tvářit pokud možno neutrálně. „Pokud se teď smím omluvit,“ řekla a otočila se zády.

	„Nesmíš,“ odsekla Bílá.

	Karris se zastavila. Byla Černá strážkyně; o tvrdé poslušnosti věděla všechno. Ovládla se a zůstala otočená zády.

	„Provdala ses za Gavina Guila, arcimága,“ řekla Bílá. „Tímto jsi zproštěna všech povinností jako Černá strážkyně. S okamžitou platností složíš svou funkci.“

	Karris přestala dýchat. Podlomila se jí kolena. Poryv větru jí vytrhl z ochablých prstů deštník, a než stihla zamrkat, shodil ho ze střechy. Stála a trpěla pichlavý déšť. Bylo jí zima zvenku i zevnitř. Od té doby, co přestala být husičkou, která se radovala, když se o ni kluci prali, jí byla role Černé strážkyně vším. Málem ji nenechali ucházet se o místo u elitní jednotky, a ona to přesto dopracovala až na hlídkovou kapitánku a našla v tom uspokojení.

	Dva dny měla všechno: muže a práci, kterou milovala, náročný cíl a způsob, jak jej dosáhnout, obklopena těmi, které obdivovala a milovala. Sestrami a novými bratry, kteří nahradili ty zemřelé při požáru, když byla ještě mladá. A potom ztratila Gavina a myslela si, že horší už to být nemůže. Teď jí však Bílá – ze všech lidí zrovna Bílá! – podrazí poslední nohu židle.

	„Nevím, proč je to pro tebe takový šok,“ řekla Bílá s klidem. „Černá strážkyně a provdaná za arcimága? Muselas vědět, že to s největší pravděpodobností skončí takhle. Byla jsi tolik zaslepená svými vášněmi, že jsi na tohle nepomyslela?“

	„Řekla jste… řekla jste, že můj případ je výjimka potvrzující pravidlo!“ namítla Karris.

	„To bylo v okamžiku, kdy jsem ti dovolila jít za svou láskou a vzdát se své funkce čestně, místo abych tě uvrhla v nemilost.“

	„Jaký je v tom rozdíl?!“ vykřikla Karris.

	Gill Greyling strčil hlavu do dveří a vešel dovnitř i s Gavinem, avšak na pokyn Bílé zůstali, kde byli. Stáli v dešti nehybně, ale Karris tenhle postoj znala, jako lovecký pes na řemínku, připravený na první povel vyrazit.

	„Jedno z toho je hanba a druhé pocta, a jestli nedokážeš poznat rozdíl, máš větší problémy, než jaké můžeme pojmenovat,“ pravila Bílá.

	„Ale, ale, on je mrtvý! Mrtvý! Tím to přece ztrácí význam. Já jsem… Myslela jsem, že…“ Karris myslela, že na Gavina se pravidla nevztahují a tím, že si ho vezme, se za ni postaví a pravidla se jí v tomto případě nebudou týkat. Myslela, že si možná zaslouží tenhle ždibeček štěstí, že se nad ní Orholam nakonec přece jen slitoval.

	„Ztratil se. To není totéž. Zatím ne, ne pro moje účely. Někdo ze Spektra se samozřejmě co nevidět pokusí prohlásit ho za mrtvého, ale budeme mít další problém, a to jmenování nového arcimága. Ale když už nic, tak nový kandidát na arcimága musí být jmenován do Dne slunce. Do té doby ho musíme najít.“ Otočila se zpátky k dešti, vychutnávala si mokro na tváři a vypadala, že už Karris propustila.

	„To je všechno?“ naléhala Karris. „Teď, když jsem posloužila svému účelu, zbavíte se mě?“

	„V tomhle životě nejsme oděv, který se dá vyprat a znovu obléci, Karris. Jsme svíce, dáváme světlo a teplo, dokud nás to nestráví. Ty jsi hořela jasněji než většina ostatních. Za to se platí. Obyčejní smrtelníci jako já? Slabé plamínky hoří déle.“

	„Já nejsem odepsaná,“ zlobila se Karris.

	„Možná tedy nejsi tak křehká květinka, jak jsi věřila,“ pravila Bílá.

	Nic víc neřekla a na Karris se nepodívala. Karris napadlo, že by měla začít běsnit, nadávat, křičet. Místo toho jen stála v dešti, nechala jím chladit svůj hněv, krotit divokost, a liják jí máčel vlasy, jejichž prameny jí nyní clonily oči. Stálo ji dva pokusy, než konečně promluvila. „Hrozně dlouho jsem to přehlížela, ale… Proč jste mě – zrovna mě – poslala, abych pronikla do armády Raska Garadula?“

	„Tam v Tyreji?“

	„Není to zase tak dávno,“ řekla Karris. „Rask byl do mě zamilovaný. Já o tom nevěděla. Poslala jste mě do téhle situace bez varování. Zajali mě. Mohli mě zabít.“

	Bílá si ji měřila očima. „Sebrala jsi někdy uprostřed bitvy něčí zbraň? Třeba poté, co jsi ztratila svou vlastní?“

	„Jednou. Mušketu, v Garristonu. Když jsem se ji pokusila použít, nevystřelila.“

	„Hm. To se stává.“ Bílá nic víc neřekla.

	„Já? Byla jsem zbraň, kterou jste prostě zkusila? A nevěděla, jestli posloužím? To je… to je neslýchané. Přece mě znáte! Sotva se dá říct, že jsem pro vás nějaká neznámá. Ta bitva by se obešla i beze mě. Mohla jste poslat kteréhokoli Černého strážce, nebo kohokoli ze stovek jiných vojáků nebo otroků. Polovina z nich by si vedla stejně dobře jako já.“

	„Mým cílem nebylo vyhrát bitvu; chtěla jsem vyzkoušet zbraň.“

	„Cože?“ vyhrkla Karris.

	„Máš mnoho silných stránek, Karris Guilová, ale neustále se vracíš k těm samým, pořád dokola. Bojíš se trochu odvázat. Dala jsem ti možnost splnit jiné úkoly, kterých se dalo dosáhnout skrze špetku licoměrnosti nebo skrze úplatek, ale ty sis vždycky zvolila přímou cestu, spoléhala ses na autoritu a hierarchii. Ale potom, když už jsem byla připravená toho nechat, udělalas něco brilantního, co mi dokázalo, že jsi schopná myslet samostatně. Ty máš prostě jen ráda, když ti někdo dává rozkazy. A tak jsem tě poslala do situace, kde byl životně důležitý úkol, ale nemělas žádný konkrétní pokyn, jak jej dosáhnout. Věděla jsem, že při tom můžeš zemřít, a tvou smrt bych nesla těžce, protože by to znamenalo, že jsem se v tobě spletla. Jenže ty jsi obstála, a já nyní získala něco lepšího, než jen tvou důvěru ve mě.“

	Karris se zamračila. „A to je?“

	„Tvou důvěru v sebe sama. Aspoň o trochu je to víc.“

	Karris zavrtěla hlavou. „Proč mi tedy berete mé postavení? Chápu, že mi Andross Guile chce vzít něco, co miluju, ale vy? Proč za mě nechcete bojovat?“ A už to tu bylo zas. Horké slzy hrozily, že se vylijí. Stáhlo se jí hrdlo.

	Bílá zamrkala a její tvář náhle získala mladistvou svěžest. „Poslouchej mě, Karris Guilová. Já za tebe nikdy nepřestanu bojovat!“ Opřela se v křesle a okamžitě vypadala zase staře. „V tom dešti mi začíná být zima. Vezmi mě dovnitř. Ale než půjdeme, mám pro tebe nový úkol, Karris Guilová. Takový, který se hodí k tvému novému společenskému postavení.“

	„Mému novému postavení? Jakožto vdovy? Jako bývalé Černé strážkyně?“

	„Jako ženy, která nemá co na práci, ale zato má fůru času.“

	Tohle byla facka. V Karris vzkypěl hněv. „Mám plést svetry a látat ponožky, nejvyšší paní?“

	„Už nejsem pohyblivá jako dřív. Začalo být příliš snadné vyčmuchat, s kým se stýkám. Ty, Karris, budeš velet mým špehům.“
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	ež Teia přešla po Liliovém stonku do Chromerie, uviděla skupinku vracejících se mladých Černých strážců. Byli z její lodi. Opravdu byla pryč tak krátkou chvíli, že ostatní prckové došli teprve na most? Znovu zkontrolovala uličky a navzdory dešti si opět na chviličku nasadila tmavé brýle. Doširoka otevřela oči, ještě víc, dokud zornice nevyplnily celé oko. Podívala se doleva a doprava a dál do křižovatky. Podívala se za sebe, hlouběji do uličky, hledala nějaký náznak parylu nebo známky přítomnosti vraha. Nic.

	Sundala brýle, strčila je do kapsy a pospíchala do hlavního proudu, který nepřetržitě plynul po mostě, kolem chromerijských stráží, stojících v zrcadlové zbroji v jindy prázdných strážních budkách. Válka. Válka nyní nabyla reálné podoby a oni byli připraveni na útok. Tady. Nepředstavitelné.

	„Je to pravda?“ zeptal se jeden hlídač Černých strážců. „Je arcimág mrtvý?“

	„Ztratil se,“ řekl jeden z nich.

	„Ztratil? Cože? Jako peníz? Ztratit se v moři není to samé jako jen se ztratit. Slyšel jsem, že jste pročesávali břehy několik dní a hledali ho. Neměli jste se náhodou postarat o to, aby se neztratil?“

	Jeden z prcků u Černé stráže, Ferkudi, zavrčel a chtěl se na hlídače vrhnout. Ale ostatní ho stáhli zpátky a vlekli ho ke věži.

	„Nechali jste našeho arcimága umřít!“ křičel hlídač. „K čemu jste dobří, když vaše hlídka nechá utopit arcimága? Nikdo z vás za ním neskočil?“

	Ferkudi zaklel a Křižák se postavil přímo čelem k hlídači. Řekl mu něco, co Teia neslyšela, ale nic víc neudělal. Hlídač nic víc neřekl, ale po tváři se mu koulely slzy.

	Tihle lidé Gavina milovali. Skoro ho neznali, přesto kvůli němu pláčou.

	Ne, možná to nebylo takhle. Neznali ho osobně, ale Gavina bylo všude vidět déle, než Teia byla na světě. A byl to dobrý arcimág. Po celých Jaspisech se musí šířit zvěsti, protože oficiálně se toho oznámilo tak žalostně málo – „ztratil se“ – to přece není nic konkrétního.

	„Ztratil se“ – to není něco, co by se jen tak rozhazovalo do davu na začátku války, v níž už dvě bitvy byly… dílčí prohrou Chromerie.

	Gavin se v očích těchto lidí téměř rovnal bohu, a oni prohráli dvě bitvy, přestože bojoval na jejich straně. Jak se jim povede bez něj?

	Tuto otázku si Černá stráž kladla již několik dní. A samozřejmě, že si dobře uvědomovala své selhání.

	Teia však nic neříkala a prošla kolem s hlavou skloněnou.

	I když byl Liliový stonek pokryt oblou střechou z modrého a žlutého luxinu, průsvitného a neskutečně silného, šla Teia dvacet nebo třicet stop, a teprve potom si sundala kapuci. Příliv sílil a vítr dělal na vlnách bílé čepice. Liliový stonek se táhl po čáře ponoru, takže na něj teď dorážely vlny, ale on se jen mírně chvěl. Byl to symbol samotné Chromerie. Opírala se do ní všechna vřava a ryk světa, a ona přesto stála, nezměněná, nehybná, odolná.

	Projít tímto světelným tunelem však bylo vždycky strašidelné, dívat se na to, jak voda divoce stříká vysoko nad vaší hlavou, někdy se dokonce přes luxinovou rouru zcela převalí. V dřívějších časech se párkrát někdo pokusil vyhodit most do povětří pomocí sudů střelného prachu. Zabránilo se nejméně třem pokusům. Jeden vůz to však dokázal a separatista z Tellari uvnitř vozu krvácel a podléhal svým zraněním, při čemž jako smyslů zbavený podpálil svůj náklad.

	Exploze, spoutaná v trubici mostu, se šířila do obou stran, jako by někdo střílel z muškety dvěma směry. Zemřely při tom tucty lidí, avšak most přetrval. Stavbu mostu řídila před více než dvěma sty lety Ahhana zvaná Zručná; superchromatická žlutá barvomagička. Dodnes se někteří stavitelé hlásí k pokrevní linii těch, kdo ji učili; tak slavná byla.

	Teia si snažila připomínat sílu mostu, když do jeho boku udeřila vlna a potom se přes něj vrchem přehnala.

	Vyhýbala se ostatním; Ferkudimu a některým jeho přátelům ze starších tříd u Černé stráže. Když se zase smáli, ani ne dvě minuty poté, co truchlili a byli připraveni se rvát, uviděla je Teia tak, jak je jistě vidí instruktoři: jako šestnáctileté a sedmnáctileté děti, smějící se něčímu trapnému pokusu o polibek, a přesto zároveň válečníky, smrtící i líné, nesmiřitelné i pošetilé, muže i děti.

	Moc přemýšlíš, Te.

	Nějak se jí podařilo dostat se do výtahu, aniž by si jí všimli mezi ostatními. Tohle byla výhoda droboučkého těla. Někdy přišlo člověku vhod, když ho ostatní přehlížejí. Nebylo jí do řeči, ale zajímalo ji, jestli si o ní myslí, že je odtažitá. Ne, byli příliš zabráni sami do sebe.

	Když nováčci vystoupili, Teia opustila výtah na patře, kde býval Kipův pokoj. Úředníci byli ve dnech bezprostředně předtím, co flotila odplula, příliš zaneprázdnění a na běžné záležitosti už jim nezbýval čas. To znamenalo, že Teia a Kip nemohli vyřídit její otrocké listiny. Tím pádem zůstávala, technicky vzato, stále otrokyní. Když tu Kip nebyl, potřebovala ty papíry okamžitě nechat založit. Jestli si na ni starý Andross Guile pamatoval, určitě ji bude chtít zabrat coby majetek svého vnuka, už jenom Kipovi naschvál.

	Kipe, ty idiote, proč jsi útočil na Androsse Guila? Ze všech lidí ses musel vrhnout zrovna na něj?

	A kde je Kip teď? Vrátí se vůbec někdy domů?

	Vrátit se domů? Kde na něj čeká Andross Guile a oprátka?

	Kip mohl být naživu, ale Teia ho nejspíš už nikdy neuvidí. Byl jejím partnerem při tréninku jen pár měsíců, ale strávili spolu hodně času. Byli dva vyvrženci, bojovali spolu; jak obrazně, tak doslova. Teiu zabolelo u srdce.

	Uchopila lahvičku olivového oleje, kterou měla stále zavěšenou na krku. Nesundá ji, dokud nedostane od sekretářů potvrzení, že její propouštěcí listiny nabyly nezvratné platnosti. Potom ji rozbije. Doufala, že to bude brzo.

	Klíč se v zámku otočil snadno a Teia otevřela dveře a rychle vešla dovnitř.

	„Ahoj, holubičko,“ řekl muž ze tmy. „Otoč se.“

	Teia v tom okamžení ztuhla, potom se otočila a ruku držela na klice. „Kdo jste?“ zeptala se. „Co tady děláte?“

	„Dvě… výtečné… otázky,“ pravil muž. Měl světlou kůži, pihy, přečesanou ofinu z rezavých vlasů v chabém pokusu zakrýt lysé temeno. Byl oděný jako bohatý obchodník, měl tenký černý plášť a v jedné ruce držel petasos3 se sametovou krempou, avšak nejnápadnější byly jeho oči. Měly barvu jantaru. Nikoli od zhmotňování žlutého či oranžového luxinu; byla to přirozená žlutá. Usmál se a odhalil při tom zářivě bílé zuby. „Když jsme na veřejnosti, měla bys mi říkat mistře Ostrý.“

	Čímž se nabízela zjevná otázka. „Ale tady v soukr –“

	„Vražda.“

	„Prosím?“ zeptala se Teia. Dostala strach a nenáviděla se za to.

	„Vražda. Je to spíš titul. Vražda Ostrý. Kdysi dávno jsem měl skutečné jméno. Vzdal jsem se jej.“

	Čímž se nabízely ještě zjevnější otázky. Ale ať jde k čertu. „Co tady děláte?“ opakovala.

	„Nábor.“

	„Tak to jste tu špatně. A teď vypadněte.“ Nábor?

	K odchodu se neměl. „Tam v docích ses rozhodla správně, ačkoli mi to trochu zkomplikovalo život. Chytrá dívka, že? Vidíš paryl, ale ignoruješ ho? Vidělas nepřítele s neznámými schopnostmi, který tě vyzve, aby ses s ním setkala na místě, které si zvolí on – a ty se rozhodneš do té bitvy nejít. To bylo… na tvůj věk nevídaně chytré. Tím spíš o tebe stojím. Mám pro tebe práci. A jestli ji uděláš, dám ti tvé papíry.“

	„Jaké papíry?“ zeptala se Teia a dělala hloupou.

	„Opravdu nevíš?“ zeptal se čtverácky. „Poté, co jsem složil poklonu tvé inteligenci? Jsi ještě dítě, že? Nevybroušený drahokam. Když dneska splníš můj úkol, dám ti tvé papíry, přísahám na svou duši a naději na osvícení. Když ho nesplníš, dám ty papíry Androssu Guilovi, pro kterého jsem pracoval v minulosti. Stačí, když mu maličko připomenu, kdo a co jsi, a zkomplikuje ti to život, nemyslíš? Nebo snad věříš, že tyhle propouštěcí listiny někdy spatří světlo světa, když je vezmu k nejvyššímu pánovi světla Guilovi?“

	Odpověď byla nasnadě. „Jak vím, že je dáte mně?“

	„Dané slovo je pro mne svaté. Jestli se však znovu pokusíš zmařit mé plány tím, že půjdeš k jiné autoritě…“

	Teia se na něj vrhla a chtěla mu vrazit pěst do krku.

	A okamžitě se mu bezvládně zhroutila do náručí. Snadno ji zvedl a položil ji na Kipovu postel, něžně jako milenec. Vůbec nic necítila. Jako by ji opustilo tělo, vůbec ho nevnímala. Cítila však toho divného muže jménem Vražda. Voněl pomerančovou kůrou, zázvorem a mátou; svěží, dokonce lákavou vůní. Nenáviděla ho za to.

	Usmál se a odhalil dvě řady nejbělejších, nejdokonalejších zubů, jaké kdy Teia viděla, a narovnal jí končetiny. Dva prsty jí položil na horní ret, ne že by ji chtěl umlčet, ale zkoumal, zda dýchá. Když zjistil, že ano, zatvářil se spokojeně. „Můžeš mluvit?“ zeptal se.

	Otevřela ústa, ale neovládala vzduch v krku natolik, aby mohla vykřiknout, nebyla schopná ani šepotu. Něco bylo hodně, hodně špatně. Hrozilo, že její zmatení přeroste v paniku.

	„Tělo je úžasná záhada, souhlasíš? To nesmírné množství věcí, které na sebe musí bezprostředně navazovat, aby tohle maso fungovalo.“ Zvedl její ochablou paži a zase ji pustil. Spadla jako bez života. „Dovol, abych ti prozradil to nejzajímavější: čím víc toho víš, tím víc zjišťuješ, jaká je to záhada. Nejmoudřejší léčitelé v satrapiích stále věří, že krev je v našich končetinách nehybná, že připlouvá a odplouvá jako příliv a odliv, možná dokonce i v závislosti na měsíci. Mí lidé však už po staletí vědí, že krev koluje tělem a srdce pracuje jako pumpa. Víme to, protože to vidíme. A přesto i pro nás, kteří vidíme to, co stovky generací léčitelů ještě neobjevily, zůstávají některé věci obestřeny tajemstvím.

	Nakonec nejsme o moc lepší než oni. Lišíme se ve stupni, ale ne ve druhu. Vím, že štípnutí tady nebo píchnutí tam bude mít za následek tohle nebo tamto, když budu mít štěstí. Pohybovala ses tak rychle. Příliš rychle. Cítíš už mravenčení v nohou? Mrkni jednou, jako že ano, a dvakrát, jako že ne.“

	Teia necítila nic. Nic. Byla vězeň, lapený ve vlastním těle, jež nereagovalo. Cítila, jak se jí do očí hrnou slzy. A potom brnění, nejdřív v jedné noze, pak ve druhé. Zamrkala téměř nedobrovolně.

	„Dobře. Každou chvíli by ti měly začít brnět prsty.“

	Měl pravdu. Přese všechnu údajnou nevědomost měl naprostou pravdu. Tím to však nebylo o nic méně hrozivé, ba naopak.

	Vražda řekl: „Přestaň myslet na svůj strach. Všechen cit se ti zase vrátí. Jsem velmi dobrý v tom, co dělám. Až budeš schopna promluvit, chci, abys uhodla, jak jsem to udělal.“

	Teie se příčilo, že se nechá tak snadno ovlivnit, ale na tom muži bylo něco omamného. A navíc měl pravdu. Zhluboka se nadechla a zjistila, že už to cítí v prsou. Díky, Orholame.

	Po pár nadechnutích a po další frustraci mohla konečně uvolnit oči natolik, aby viděla paryl. To, co viděla, jí vzalo dech.

	Celý pokoj byl prodchnutý parylem. Obláčky téhle plynné, třpytivé látky plnily každičký koutek a skulinku. A co víc, vypadalo to, že paryl prostupuje i jejím a Vraždovým tělem. Procházel skrz ně. Vražda toho využil, sáhl do jejího těla a něco skřípl. Při svém výcviku u Černé stráže se dostala teprve k tomu, jaký druh rány má za následek ten který druh poškození. Věděla, že tohle studují plnohodnotní strážci. A její vlastní zkušenosti z bitvy, ze sledování mrtvých a umírajících a raněných, byly příliš čerstvé, než aby je dokázala oddělit a přemýšlet, jaká rána co zapříčiní. Ale na statku madam Lucigariové, kde vyrůstala, viděla, jak se porážejí zvířata. Husy, prasata, dobytek. Kuchařka zvířata raději podřezávala a vykrvovala, ale její manžel Amos používal sekerru.

	Byl to jeden z těch mužů, kteří ve válce nikdy nebyli, ale rádi se chvástali, co všechno by dokázali, kdyby tam byli. Nikdy však nezažil nic víc než porážku zvířete. Teia viděla padat jeho dřevěnou sekyru, a když přerazila páteř, padl vůl k zemi bezvládný a bez života. Viděla taky, jak se v opilosti netrefil a neohrabanou ránou jen poškodil některý obratel, viděla, jak krávě ochably zadní nohy, zatímco přední část zůstala stát.

	„Skřípnul jste mi páteř,“ řekla Teia.

	Vražda si jemně přejel po tváři. „Chytrá. Opravdu chytrá, to se musí nechat. Ale nedoporučuju ti, abys skřípala někomu páteř jen proto, že to chceš zkusit. Když to uděláš špatně, zastavíš plíce nebo srdce. Mně se to pořádně povedlo až na šestý pokus. A pak, když už jsem si myslel, že mi to jde, jsem způsobil klukovi trvalé ochrnutí. Musel jsem to narafičit tak, aby to vypadalo, že spadl do studny. Žil ještě šest měsíců, než mu někdo zapomněl dát vodu a bylo po něm.“

	„Kolik vás vůbec je?“ zeptala se Teia.

	„Dost málo na to, abychom pořád hledali další. Dost na to, abychom mezi sebe nebrali ty, kdo nevyhovují. Můžeš se teď pohnout?“

	„Ano. Smím?“ Za tu otázku Teia nenáviděla sama sebe, ale Vražda byl jako divoké zvíře. Jakýkoli neuvážený pohyb by ho mohl vyprovokovat.

	„Otevři pusu,“ řekl. Poslechla. „Hodná.“

	Jedním prstem a palcem jí odhrnul rty, jako by byla kůň. Odtáhla se. „Nehýbej se!“ zasyčel.

	Ztuhla.

	Hýbal jejími rty nahoru a dolů, aby jí lépe viděl do pusy. Potom jí strčil dlouhý, jemný prst do úst, ohmatal jeden zub po druhém, hledal všechny nedokonalosti, postupoval z přední části úst dozadu. V očích měl zvrácené potěšení.

	Teia dostala náhle chuť ukousnout mu prst. Netušila, proč jí jeho dotyk připadal jako něco nesmírně násilného, ale měla provinilý pocit z toho, jak má ten muž rozšířené oči dychtivou touhou, nikoli magií.

	A pak byl hotov. Vytáhl prst z jejích úst. Byl vlhký. Čichl k němu a strčil jí ho pod nos.

	„Petržel,“ řekl. „Žvýkej petržel a nebudeš mít tak špatný dech.“ Potom si olízl prst. „Čichni si.“ Znovu jí dal prst pod nos.

	Nadechla se. Cítila jen sliny. Ble. Proč ho poslouchala?

	„O moc lepší, nemyslíš?“ zeptal se mistr Ostrý.

	Teia nic neřekla. Žaludek měla zauzlovaný a nedůvěřovala svému hlasu. Najednou si byla jistá, že ji pokoušel, aby ho kousla. Co by udělal, kdyby mu dala tuhle záminku? Bylo to jako noční můra, z níž se nemohla probudit.

	Vstal. „Chytrá. A mladá. Budeš impozantní, Adrasteio. Když přežiješ. Když neskončíš u majitele, který si usmyslí zlomit tvého ducha tím nejúčinnějším způsobem, jakým lze ducha mladé ženy zlomit. Vím, že si myslím, že jsi silná a nic tě zlomit nemůže. Je to konejšivá lež, ale nic víc.

	Věř mi, nikdo není tak silný. Ale nežádám od tebe, abys žila ve strachu, Adrasteio. Jen ti navrhuji, abys využila moudrost, již jsi prokázala. Nemysli jen na dopad, který pro tebe bude mít, když to někomu řekneš. Vezmi v úvahu i to, co se stane veliteli Železňákovi, když se za tebe postaví. Možná by to dopadlo i dobře, kdybych dal tvoje otrocké listiny nějakému obyčejnému otrokáři. Ale jestli se Železňák kvůli tobě dostane do křížku s Androssem Guilem? Kdo myslíš, že v takovém sporu vyhraje? Železňák je dobrý muž a šel by kvůli tobě hlavou proti zdi, když mu to řekneš.“

	Teia ho chtěla zabít. Jak se opovažuje vyhrožovat Železňákovi?

	„Nebo možná můžeš jít za Karris? Přece jsi s ní trénovala.“

	Tohle Teiu vůbec nenapadlo, i když jak to teď řekl, možná by k tomu časem došla. Karris byla žena u Černé stráže, lukostřelkyně, která věděla, jak těžký mají úděl, a byla to dobrá žena. Ale z toho, že na ni pomýšlel mistr Ostrý, se jí udělalo těžko na srdci. Věděl o všem a byl rychlý, rychlejší, než měl právo. Samozřejmě, že se na tohle setkání dobře připravil.

	Za tímhle faktem se skrývala jedna důležitá myšlenka, ale Teia se k ní nemohla dostat přes svůj strach. „Co by se jí stalo?“

	„Možná nic. Nejvyšší pán světla Guile ji nenávidí už teď. Samozřejmě, že teď, když je Gavinovou ženou – nebo vdovou – jsou příbuzní. Předpokládám tudíž, že Bílá bude na Karris naléhat, aby se se starcem usmířila. Karris možná nebude svolná k něčemu, co by ji postavilo do přímé opozice vůči nejvyhlášenějšímu zapšklému pavoukovi v Sedmi satrapiích. Jak moc tě má vlastně v oblibě? Nebo se za tebe možná postaví a ty ji nejen připravíš o šanci na usmíření, ale on navíc vyhraje. Právo je na jeho straně, takže vyhraje. A co potom udělá s tebou, aby jí udělal naschvál?“

	Teia si olízla rty. „Víte, možná se i on bude chtít usmířit. Mohl by se mě vzdát jako projev dobré vůle.“

	„Dobré vůle?“ Zachechtal se, jako by to byl děsný šprým. „Andross Guile je plný vůle, to ti garantuju, ale jen malý kousek z ní je dobrý.“

	Vrtochy mocných drží životy těch, kdo se dřou pod nimi. Dostat se do středu jejich pozornosti bylo vždy riskantní. Nad Teiou se stahovala mračna.

	„Samozřejmě, že máš pravdu,“ řekl mistr Ostrý. „Logicky ta možnost připadá v úvahu. Předpokládám, že budeš muset zvážit své šance. Mezitím ti radím, aby ses držela zpátky. Brzy ti udělíme rozkazy. Jeden jednoduchý úkol, a jsi volná. Pardon, dovol, abych to upřesnil. Jeden jednoduchý úkol, a pokud uspěješ, tak ještě jedno setkání po něm, jelikož mí pánové by rádi sami rozhodli o tom, zda tě přijmout.“ Šel ke dveřím. „Pečlivě zvaž všechny důsledky ukvapeného jednání. Máš velký potenciál, Adrasteio.“ Vyklouzl ven a zavřel za sebou dveře. Poslední, co viděla, bylo znamení vzadu na jeho plášti, noční lovec na tichých křídlech – sova – s křídly roztaženými, spáry nataženými, téměř neviditelná šedá výšivka na šedé tkanině.

	Teia vyskočila na nohy, rozběhla se ke dveřím a cestou sundala z háčku na stěně dýku. Chytila za kliku a chtěla prudce otevřít – a zarazila se.

	Vteřiny ubíhaly. Otevři ty dveře, Teio. Jdi za ním a vraž mu tu dýku do zad!

	Zamkla dveře. Ztěžka dosedla na postel. Tíha maličké lahvičky s olivovým olejem byla jako kotva, která ji táhne dolů, dolů. Poté, co měla svobodu na dosah, je z ní zase otrokyně. Bylo to horší než smrt. Vlezla pod přikrývky a schoulila se do klubíčka. Neplakala však.

	Z očí jí tekly slzy, ale neplakala. Zatraceně.
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	eslování. Buď se bolest stala snesitelnou, nebo tak známou, že si jí přestal všímat.

	Deset dní poté, co Dělostřelec přesně zasáhl mušketovou kulí jablko v Gavinových ústech, začali bubeníci vyťukávat divný rytmus v reakci na jakýsi rozkaz, který otroci neslyšeli. Gavin se podíval na své druhy u vesla. Od muže vedle sebe, zvaného ironicky Orholam, nic nečekal. Tu přezdívku získal kvůli svému číslu – sedmičce – ale Gavin pomalu zjišťoval, že angarští otroci mají při vymýšlení přezdívek temnější smysl pro humor. Ze Sedmičky vyzařovala laskavost, ale on většinou nic neříkal, a když už ano, bylo to jen málokdy užitečné. Že byl právě kvůli těmto vlastnostem pojmenován Orholam, byl výraz takového rouhání a neúcty, že když to nejvyšší luxiát a hlavní představitel víry v Orholama před nějakou dobou konečně pochopil, chechtal se tomu dobrých deset minut.

	A když ho tehdy ten smích skoro přešel, začal na něj Doprdeláč nadávat, a on konečně pochopil i jeho přezdívku, což mu způsobilo další záchvat smíchu.

	Loďmistrová jménem Důtka s daleko výmluvnější přezdívkou ho nakonec umlčela pomocí své jmenovkyně.

	Veslování. Mohl si dělat výčet toho, co ho bolí, ale i to bylo úmorné. Jeho druhové byli zajímavější než oděrky, puchýře, křeče, ztuhlé svaly.

	Doprdeláč byl užitečnější než Orholam, a také výřečnější. Gavin sice slyšel, že námořníci v jednom kuse nadávají, ale většinou to byl spíše řečnický obrat. Doprdeláč to asi neměl v hlavě úplně v pořádku, protože ve dne v noci bezmyšlenkovitě vypouštěl proud sprostých slov.

	Teď se na Gavina zakřenil. „Bitva,“ řekl. Zahekal. Opakovaně mu zacukalo v čelisti a v krku. „Dávají nám vědět, abysme mohli použít sílu, když budem muset.“ A pak si dál šeptal nadávky, jako by si tím ulevoval.

	„Odpoutají nás?“ zeptal se Gavin a vesloval a vesloval. „Víš, co myslím? Kdybychom šli ke dnu?“ Dělal si legraci. Z převážné části.

	„Vyhrát nebo zemřít!“ vykřikla Důtka.

	„Veslovat do pekla!“ vykřikli otroci v odpověď.

	„Skočíme jim za krk!“ vykřikla.

	„Veslovat do pekla!“

	„A zase zpátky!“ vykřikla.

	Zabírali rychleji, v rytmu bubnů.

	„Zabrat!“ vykřikla v okamžiku, kdy zabírali.

	„Do pekla a zpátky!“

	„Zabrat!“

	Za necelou minutu už letěli po vlnách. Loďmistrová vyšla nahoru. A vrátila se zpátky. „Přiblížili jsme se na jednu lígu. Vítr není příznivý. Jestli nepřestanou utíkat, tak dvacet minut.“ Zachechtala se. „Trojko, Čtyřko, Pětko, jestli tentokrát neponoříte veslo včas, vysloužíte si každý pět ran.“

	„Musíte nás včas varovat,“ stěžovala si Trojka.

	Gavin čekal, že za to dostane ránu bičem, ale loďmistrová byla v dobrém rozmaru.

	„Co je to za loď?“ zeptala se Trojka.

	„Abornejská galéra.“

	Mumlání. Špatné zprávy. „Jak moc je naložená?“ zeptal se někdo.

	„Je málo ponořená.“

	Nadávky. Jestli mají schopného kapitána, dopadne tahle honička podle toho, čí otroci budou v lepší kondici – nebo budou více motivováni. Motivace většinou přicházela v podobě biče. Malý ponor znamenal, že budou rychlejší než obvykle a že nemají plný náklad, který by se dal rabovat, jestli je doženou. Pro posádku bylo tohle nejhorší ze všeho.

	„Tak co, rybičky, připraveny plavat?“ zvolala Důtka.

	„Rovnou do pekla a zase rovnou zpátky!“ vykřikli, ale v jejich tónu bylo o poznání méně nadšení.

	„Zabrat!“ zařvala. Bubeníci na nějaký signál zvýšili tempo.

	Gavin vší silou táhl za veslo. Při každém záběru veslaři vstali, při tahu zpátky si zase sedli a pak znovu. Tahle angarská loď měla navíc zlepšovák, o kterém jeden muž, jenž býval otrokem na ruthgarské lodi, řekl, že je na Azurovém moři nevídaný: prkýnko na nohy nakloněné tak, že otroci mohli dát do záběru celou sílu nohou. Prý to takhle bylo snadnější. A rychleji pluli, pomyslel si Gavin.

	„Utíkají!“ křikla Důtka škodolibě. „Uvidíme, jestli na nás mají, hoši!“

	Udržovali rychlost.

	O dvě minuty později přišla zpátky dolů. „Doháníme je. Nehrozí, že by nás ztratili!“

	Mezi otroky se šířil malý jásot.

	„Ech, ech, dvě, ech, sklenice, ech, silnýho vína pro prvních, ech, šest lavic!“ řekl Doprdeláč. Dvanáctkrát hlasitě zaklel, jako by ten příliv sprostých slov zadržoval jen proto, aby ze sebe dostal celou větu. „Nebo smrt!“ zachechtal se.

	Jen pro prvních šest lavic – aby muži za nimi měli důvod chovat se dobře a doufat, že si jednou polepší. Tohle byla pouze jedna z mnoha angarských tradic, které Dělostřelec udržoval poté, co zabral loď a její posádku. Měli celou řadu způsobů, jimiž motivovali své otroky. Gavin přemýšlel, jestli jsou Angarci slušnější, chytřejší nebo se jim zkrátka jen nedostává otroků.

	Karris, dřu mezi blázny a vrahy.

	Takže to není o moc jiné než doma? zeptala se v jeho mysli.

	Jak ji miloval.

	Karris, mohla bys to za mě chvíli vzít u vesla?

	Kéž by to šlo, lásko.

	Viděl, jak se jí obličej stáhl lítostí, a řízlo ho to jako nůž. Čím je teď? Špinavý, upocený, smradlavý, zarostlý, s ukudlanými vlasy, slouha otrokářů. Zamrkal a bylo to pryč. Soustředil se na veslo.

	Důtka řekla: „Leonusi, vodu. Nepotřebuju, aby mi tady někdo omdlel.“

	Leonus byl námořník s pokřivenými zády, který se neustále ušklíbal, měl černou ilytskou kůži, i když postrádal jejich přízvuk. Po stranách hlavy si holil své drátovité vlasy a nahoře je nechával růst jako karfiol. Myslel si, že ho otroci kvůli zdeformované páteři nenávidí, a vracel jim to při každé příležitosti, čímž jim dával spoustu skutečných důvodů, proč ho nenávidět. Chodil mezi nimi s šálkem, připevněným na dlouhé tyči. Takový úkol vyžadoval extrémní zručnost. Dát napít někomu, kdo neustále vstává a zase si sedá, je v nepřetržitém pohybu s dlouhým veslem a do cesty se neustále pletou nesčetné paže, vyžadovalo nezvyklou obratnost. Když si Leonus myslel, že loďmistrová nekouká, honem toho využil a chrstl otrokům šálek do tváře nebo čas od času rozrazil někomu ret nebo vylomil zub. Jenže oni tak zoufale toužili po vodě, že si to nechali líbit a nesnažili se otočit hlavu jinam. A přesně tohle si Leonus, ten bídák, užíval ze všeho nejvíc.

	Když byl Gavin ještě ve svém starém životě a na vůdčí pozici, považoval za nejtěžší najít právě takovéhle muže a nesvěřit jim žádné velení. Ačkoli dosáhli krátkodobých výsledků tím, že své muže udržovali ve strachu, nakonec všechno zkazili, protože kazili morálku mužů a brali jim důvod projevit iniciativu.

	Gavin uslyšel za zády prásknutí biče, následované Leonusovým výkřikem. Důtka zařvala: „Nech je na pokoji, Leonusi! Jestli budeš mým chlapcům bránit ve veslování, sedřu ti prdel o svijonožce, slyšíš?“

	Nad tím se zakřenil i Orholam, ačkoli když Leonus došel k jejich lavici, všichni otroci se snažili zachovat vážnou tvář. Důtka byla široká jako moře samo, zkažená jako latrína, a měla víc tetování než čtyři námořníci dohromady a Leonus se jí právem bál. Pokřivený muž jim všem dal tiše a nenávistně napít vody.

	Při zvýšeném tempu se otroci silně potili a v trvale horkém a vlhkém prostoru bylo teď ještě větší parno a ještě větší vlhko. Jeden otrok vykřikl, protože dostal křeč do nohy, a odpadl. Jeho partneři u vesla se snažili udržet tempo bez něj.

	Důtka byla okamžitě u něj a nelítostně ho sešvihala bičem. Po šesti nebo osmi ranách mu odepnula pouta a mrskla s chlapem do uličky. Na jeho místo rychle poslala Dvojku.

	Loďmistrová vypadala, že má radost, že nevypadli z tempa. Chodila po uličce tam a zpět, koukala, jestli někdo nejeví známky vyčerpání, a potom šla dozadu. Gavin slyšel křik otroka a švihání kůže, dopady pěstí i nohou na tělo. Bylo šílené tlouct muže za něco, co nemůže ovlivnit – a ještě několik dlouhých záběrů veslem Gavin přemýšlel, proč by jinak rozumná žena tohle dělala.

	Aha, brutalita jako prevence. Zbít muže, který si nemůže pomoci od křeče, aby ostatní křeč jenom nepředstírali v naději na krátký oddych.

	Nespravedlivé, ale zřejmě účinné. Gavin si nebyl jistý, zda za to Důtku víc obdivuje nebo nenávidí.

	Dveře na hlavní palubu o dvě křídla schodů výš se pootevřely a po kluzkých, zapařených schodech se rozlilo polední světlo. Loďmistrová po nich vyšla nahoru a Leonus zaujal její místo vzadu, aby opakoval rozkazy, které začne žena co nevidět vykřikovat.

	„Sto stop! Neotáčí se!“ vykřikla loďmistrová.

	„Sto stop!“ křikl Leonus. „Bubeníci, na místa!“

	Nikdo Gavinovi nevysvětlil, co má dělat, nebo co se na tenhle rozkaz provádí, ale k prvnímu bubeníkovi se přidal další a bušil do velkého, dutě znějícího bubnu, který doplňoval ten první. Tloukl do něj přesně stejným tempem, avšak stál při tom před otroky na levoboku.

	„Eh, doprdele doprdele doprdele doprdele, poslouchej našeho bubeníka, ne jejich,“ řekl Doprdeláč. „Poslední…“ Na chvíli přešel k nadávání a hekání a byl čím dál zoufalejší, že nemůže mluvit jasně. Nakonec ze sebe vypravil: „Poslední vteřinu složíme vesla. Ale až po, ech, ech, sprintu.“

	„Otáčí se na levobok, sedmdesát stop!“ křikla loďmistrová.

	Z dlouhé hlavně na přídi Hořké kocábky vyšla tlumená rána a otřásla palubou, jako když dostanete pěstí do prsou. Z horních palub se ozval křik. Dusot nohou. Potom shora výstřel muškety, následovaný Dělostřelcovým výkřikem. Nechtěl, aby na takovou vzdálenost někdo z paluby střílel. U takhle vzdáleného terče věřil jedině své mušce a žádné jiné.

	Gavin skřípal zuby, nohy se mu třásly, v pažích ho pálilo, pot mu stékal do očí. Otroci se při tomto tempu sotva dotýkali zadkem dřevěných lavic.

	Z nějaké muškety, jejíž umístění Gavin nedokázal určit, vyšel hlasitý výstřel, zněl však jinak než – ach, to mohla být jedině Dělostřelcova mušketa.

	Hořká kocábka se naklonila na pravobok. Gavinovi došlo, že se asi snaží najet přímo za druhou loď, aby se k nim nemohla natočit bokem. To klapne pouze v případě, že jejich loď bude o poznání rychlejší.

	„Pravobok, bojové tempo!“ vykřikla Důtka.

	„Pravobok, bojové tempo!“ vykřikl Leonus.

	Bubeník na levoboku zrychlil a tloukl nyní tři údery proti dvěma tempům z levoboku. Tím se Hořká kocábka začala stáčet na levobok, přičemž téměř neztratila rychlost.

	„Bojové tempo, všichni!“ vykřikla Důtka.

	„Bojové tempo, všichni!“ vykřikl Leonus.

	Sprintovali po vlnách a do každého záběru se opírali celou vahou. Teď už nikdo neskandoval. Muži neměli dechu nazbyt. Vedro bylo nesnesitelné. Gavin slyšel práskání biče, ale jeho svět se scvrknul na bolest v ramenou a plicích a nohou a zádech a lýtkách a pažích…

	„Až řeknu teď, složte vesla na levoboku!“ křikla loďmistrová. Než po ní Leonus stihl zopakovat příkaz, loďmistrová zařvala: „Teď!“

	Bubeníci třikrát za sebou praštili do bubnů a přestali bubnovat.

	Otroci zabrali do vesel, jejichž listy se vynořily z vody, a pak začali přehmatávat rukou přes ruku a vtahovat tak vesla dovnitř, aby se při kolizi nezlámala.

	Okamžik poté, co bubny ztichly a otroci lapali po dechu, zatímco muži nahoře se připravovali na náraz, nebylo slyšet nic než šumění vln.

	A potom se rozpoutalo peklo.

	12. kapitola
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	ip kráčel hodinu bosý po pláži, než se mu udělaly puchýře. Na nohou plných puchýřů kráčel půl hodiny, než popraskaly a začaly krvácet. Na krvácejících nohou kráčel méně než minutu, než se mu rozsvítilo v hlavě.

	Ztěžka dosedl na písek a vzdychl. Kolik měsíců už zhmotňuje? Podle chromerijské nauky neměl člověk hned pomýšlet na zhmotňování, aby vyřešil své problémy, ale měli to přesně obráceně.

	Magie byla užitečná při všem. Jen vás zabíjela. Vždycky jsme měli myslet v první řadě na ni. Teprve pak jste se měli rozhodnout, jestli vám za to ten maličký krůček ke smrti stojí.

	Ve výsledku to bylo asi totéž. Za předpokladu, že jste na ni mysleli předtím, než vykrvácíte na pláži v nějakém zapadlém koutě satrapií, protože jste tak zatraceně tupí.

	Použil zelený baldachýn džungle ke zhmotnění pružné zelené podrážky, na které mohl kráčet. Asi minutu o tom přemýšlel a potom si zhmotnil celé boty ze zeleného luxinu. Protože nohy měl už krvavé, nechal si otevřené spojení mezi nohou a nejspodnější vrstvou podrážky, aby mohl okamžitě uzpůsobit přilnavost boty. Koketovalo to s oním způsobem magie, kdy se luxin stane součástí vašeho těla – inkarnitivně. Zde však nebyli žádní magistři. Kip kráčel, upravoval boty, dokud s nimi nebyl naprosto spokojen, a snažil se potom jejich podobu vtisknout do paměti pro případ, že by to ještě někdy potřeboval.

	Uvědomil si, že tohle dělají všichni barvomágové. Vymysleli nějaký užitečný návrh a zapamatovali si jej, aby se dal znovu rychle použít. Šlo jen o to, že muly4 navrhovaly boty, zatímco učenci navrhovali klouzáky. Počet návrhů, které se daly vymyslet s tím, jak se vaše barvy rozrůstaly, musel růst geometrickou řadou. Zdalipak si Gavin Guile vštípil do paměti tisíce a tisíce návrhů? Nebo jen chápal magii tak hluboce, že si to vtloukat do paměti nemusel? Zkrátka jen stvořil to, co dávalo smysl. Jako když člověk nepotřebuje uvažovat o tom, jak vyjít maličko strmější schody, než na jaké je zvyklý. Zkrátka to udělá.

	Zdálo se, že čím více se toho Kip o magii dovídá, tím více je ohromen těmi, kdo ji umně používají.

	Jenže na druhou stranu on sám se jednou změnil v zeleného golema, a to čistě instinktivně.

	Máš potenciál, Kipe.

	A víš, co potenciál znamená? odvětil si.

	„Zatím jsem nic nedokázal.“

	Slyšet vlastní hlas bylo jako útěcha.

	Šel dál. Galéry, ať už s vesly nebo plachtami, mohly urazit dvanáct až patnáct líg za den. Většina galér potřebovala už tak za čtyři dny doplnit čerstvé zásoby potravin. Jelikož galér poněkud ubylo – nahradily je lodi s delší výdrží – mnohá pobřežní města, která žila z provozu galér, bojovala o přežití. Za další jednu nebo dvě generace vymřou, ale zatím se držela. Z toho plynulo, že maximálně nějakých šedesát líg odsud musí být město.

	Pokud ho moře nevyvrhlo přesně uprostřed mezi dvěma městy, má to Kip k jednomu z nich blíže, pokud si zvolí správný směr. Jenže předtím měl zavázané oči. Mohlo se stát, že nejbližší město leží jen lígu nebo dvě jižně, zatímco on půjde na sever.

	Samozřejmě že mezi velkými městy by měla být i nějaká menší, jako třeba to malé rybářské městečko blízko Rúské hlavě, kde se nedávno velryby zbláznily a lidé také.

	Tedy, pokud lidé ze všech měst neutekli ve strachu z blížící se armády padlých mágů; v tom případě mohl jít a jít, dokud nezemře…

	Tímhle si nepomůžeš, Kipe.

	Měl hlad. Ne, nemysli na to. Mysli na něco jiného!

	Při nejhorším, jestli může ujít osm líg denně, měl by za sedm dní dojít do nějakého města. Při nejhorším. To by mohl. Potřebuje jen vodu. Teoreticky vyžije dost dlouho ze svého tuku, ačkoli čím více bude slábnout, tím pomaleji půjde. Přistihl se, že při počítání kráčí po imaginárních korálcích počitadla. Legrační bylo, že to pomáhalo.

	Přesněji řečeno mu to pomáhalo při výpočtech. Chytřejší osoba by asi už vypnula mozek a prostě jen šla. Kipovi však šel mozek vypínat stejně dobře, jako uměl držet jazyk za zuby.

	Klacík mezi těmi dvěma věcmi, říkávala matka.

	Předpokládal, že ujde osm líg za den. Tady, na širých plážích, to vypadalo hodně uvěřitelně, jenže Kip věděl, že jsou i jiné oblasti, kde jde pobřeží skalnaté, kde moře naráží na útesy či kde vlny dorážejí téměř přímo na džungli. Ostré výběžky trčí celé lígy do moře. Jestli Kip půjde přesně po pobřeží, bude muset urazit daleko víc než šedesát líg, které musí loď překonat mezi městy. Jestli nepůjde přesně po pobřeží, riskuje, že zabloudí v neznámé džungli nebo pralese.

	Několik minut se musel soustředit na dýchání, hrdlo se mu škrtilo, v prsou měl tíseň, jako by se měl každou chvíli zadusit.

	Nezastavil se však. Jeho mysl se vzepřela a zakousla se stejně, jako když buldok scvakne čelist. Byl medvědoželva, a medvědoželvu nelze zastavit. Co tak hrozného by se mu mohlo stát? Selže? To už selhal v minulosti mockrát. Zemře? Už měl mnohokrát na kahánku. Někdy to bylo strašidelné, někdy děsivé, jindy radostné, často však nekontrolovatelné, ať člověk udělal cokoli, správného či špatného. Člověk se nezastaví a neudělá ze smrti jistotu jen proto, že jít dál by možná mohlo skončit smrtí. Kip byl tlusté, mizerné budižkničemu, ale nepatřil k těm, kdo se snadno vzdávají.

	Najednou se zakřenil. Tlusté, mizerné budižkničemu – které, třebaže s mnoha nelichotivými přívlastky, zabilo krále, zachránilo arcimága a zabilo boha. Na tlusťocha to nebylo špatné. Vždyť jednou ksakru přechytračil i samotného Androsse Guila.

	Divné. To, že přelstil Androsse Guila, mu připadalo jako větší výkon než zabití boha.

	Ta věc s bohem se mu ovšem zdála jako polibek štěstěny, nebo možná Orholam hledal nějaký vhodný nástroj, pomocí něhož by udržel svého arcimága při životě, a když nic nenašel, vybral Kipa, jelikož byl nejblíž po ruce.

	Kip se zarazil.

	Chovám se sám k sobě dost hnusně, pomyslel si. Nikdy bych nedovolil, aby se někdo takhle choval třeba k mému příteli.

	O hodinu později našel potok. Pil a doufal, že je ta voda pitná. Popravdě, neměl moc na výběr. Pomalu pil dál, chvíli čekal, jestli se mu nezvedne žaludek, a potom srkal dál. Vstal a litoval, že nemá čutoru.

	Oči mu padly na zelené luxinové boty. Jemináčku, kdybych tak měl nějaký způsob, jak vyrobit čutoru!

	Se vzdychnutím zhmotnil zelený vak. Magie především, magie navždy, Kipe. Nabral si notně vody, potom ohýbal zelenou, až mu pasovala pohodlně na záda. Zhmotnil popruhy, které mu sedly na ramena, a vyrobil si i pásek.

	Magie. Tak užitečná, že je to až… magické.

	„Mluvit s tímhle bláznem mě přivádí k šílenství!“ řekl Kip.

	Legrační. Když zapomenete, že to měla být ironie, víte, že jste skoro vyřízení.

	Jak tak šel, řekl si, že by mohl dohnat všechna praktická cvičení, která zmeškal. Výcvik u Černé stráže už se na této úrovni bohužel skládal téměř výhradně z boje muže proti muži s odkazem na to, že to byl základ pro veškerý budoucí trénink. Na lodích, plujících k Rúské hlavě, se učili správné hmaty a základní manipulaci s meči, a taky jak dobít mušketu. Ostatní nováčci u Černé stráže už tohle všechno věděli. Někteří měli za sebou několikaletý trénink se zbraněmi. Někteří vynikali v lukostřelbě či boji s jinými zbraněmi, které měl Kip sotva kdy v ruce. Měl opravdu hodně co dohánět.

	Ale umím zeleného golema.

	To mi je teď houby platné.

	Měl pocit, že pobřeží se trochu stáčí, ale řídit se jen sluncem nestačilo k potvrzení domněnky. Jeho spolužák Ben-hadad kdysi řekl, že se naučil zhmotňovat sextant, aby nikdy nezabloudil. Samozřejmě, že i tak jste potřebovali kompas, a i když jste uměli zhmotnit skříňku a médium, na kterém by plaval nějaký ten kámen mudrců, neexistovalo nic jako magnetický luxin. Některé věci se stále musely dělat starým složitým způsobem.

	Jenže Kip neměl žádné z dovedností, které by ho zachránily – ani prosté, ani složité. Tohle ho stála prohra jedné partičky devíti králů – děd mu zakázal chodit na praktické lekce.

	Kip se snažil intuitivně vyvodit to, co jiní studovali po celé generace. Nuže? Jsem geniální mág, nebo ne?

	Počkat! Proč se tu zaobírám nějakým přemýšlením nad sextanty, kompasy a čutorami? Měl bych vyrábět klouzák. Přece viděl, jak se to dělá. Dokonce jeden pomáhal uvádět do pohybu.

	Ovšem chyba na komplikovaném zařízení, jako je klouzák, by ho nechala uprostřed moře bez možnosti dostat se na břeh. Kip uměl splývat, ale těžko by ho proudy donesly na Velký Jaspis, i kdyby zkusil Gavinův trik s tryskovým plaváním, roztříštil by prstenec ani ne v půli cesty.

	Umím přece zhmotnit všechny ty barvy. Je to, jako bych dostal krabičku plnou všeho možného nářadí, a byl bych hloupý, kdybych ji nepoužil.

	Možná jen příliš nevědomý, odvětil mu laskavější hlas.

	Byla to pravda. Divochovi by člověk nevytýkal, že neumí číst.

	Ale ani byste mu nesvěřili, aby vám předčítal písemnosti.

	Začalo se smrákat a Kip stočil mysl k jiným problémům. Našel čisté místo na pláži, hned na okraji, kde mu útočiště poskytly palmy. Sundal svůj vak s vodou. Díval se na tmavnoucí oblohu a nashromáždil si dost modré, aby zhmotnil modrou luxinovou krabici s jednou dírou nahoře. Luxin zapečetil. Potom stál na pláži čelem k zapadajícímu slunci a nasbíral si tolik červené, kolik mohl, trpělivě, pomalu. Zaplavily ho vášně červené barvy, ale on je ignoroval a naplnil modrou krabici. Naplnil ji až po okraj jistým druhem červeného luxinu, zvaným hořlavé želé.

	Neuvažoval jasně, a když byla krabice plná, poskytlo mu zapadající slunce ještě dostatek tepla, aby načerpal infračervenou. Musel ten oheň zažehnout manuálně. Ve skomírajícím světle mu trvalo půl hodiny, než našel kámen, který vypadal jako pazourek.

	Další půlhodinu křesal kameny o sebe. Ani jiskřička. Chtělo se mu řvát. Vykasal si kalhoty, posadil se a mnul si tvář. Utáhl si opasek a viděl, že už byl na poslední, té nejhubenější dírce. Před necelými šesti měsíci nosil pásek na té nejtlustší a modlil se, aby ještě nepřibral, protože nevěděl, kde by vzal peníze nebo kůži na nový opasek. Všechno ostatní oblečení mu vyměnili v Chromerii, ale zbavovat se pásku se mu zdálo jako plýtvání. Kromě toho ho měl od matky, když měla zrovna vzácné střízlivé období.

	Kip si stáhl pásek. Jeden z pazourků měl ostrý výčnělek, kterým si mohl vydrásat novou dírku.

	Podíval se na sponu. Kovovou sponu. Kdyby blbost nadnášela, létal by až do Dne slunce. Kip křesl sponou o pazourek, který našel, a světe div se, vylétla jiskra. Zapálil hořlavé želé bez problémů. Hořelo dobře. Kip se posadil, přitáhl si vak s vodou a na obloze mezitím vyšly hvězdy. Možná by mu trocha vody pomohla zahnat hlad.

	Vak ze zeleného luxinu byl zapečetěný. Kip si nezhmotnil nic, čím by se dal otevřít. Kdyby bylo venku světlo, mohl by zhmotnit víc zelené a zkrátka otevřít zelený luxin a znovu jej pomocí zhmotnění zavřít. Teď však k němu musel přistupovat jako k čistě fyzickému předmětu.

	Chtělo se mu brečet. Nebo křičet. Něčím hodit. Kip nakonec místo toho vzal ostrý pazourek a prorazil díru ve slabé části vaku s vodou. Když si vak podržel nad hlavou, dalo se pít z proudu teplé vody, dokud nebyl plný.

	Kipova lampa pohasínala, hořlavé želé se vypálilo pod úroveň díry. Oheň neměl žádný knot, po kterém by se mohl vyšplhat do vzduchu, a tak vyhladověl a zhasl. Kip se na něj díval, jako by ho oheň podvedl. Samozřejmě mohl modrou lampu s želé rozbít. Neudělal ji moc tlustou. Ale potom želé vyhoří možná za půl hodiny. Kdyby měl Kip své brýle, mohl využít světlo ohně – ale on je neměl. Zůstaly na lodi. Kip je té noci, kdy byl Gavin málem zabit, při sobě neměl.

	Skočil kvůli mně do cesty té dýce. Kip si sice myslel už předtím, že ho Gavin měl rád, že na něj pohlíží jako na dobře vytrénované domácí zvíře. Příčetný muž by možná riskoval, aby zachránil svého psa, ale jen idiot by kvůli psovi zemřel, ne? Gavin Guile nebyl idiot. Znal svou cenu v běhu věcí, a v té době se mu nemohlo dařit líp. Právě se oženil s Karris, právě zvrátil jasnou porážku z rukou Barevného prince v těsné vítězství. Kip to viděl na vlastní oči, stejně jako odhalil, že Andross byl červený padlý mág a napadl ho. Gavin to věděl. Věděl to o svém otci. Nedal najevo žádné překvapení. Držel tu kartu v ruce, aby ji mohl vytáhnout ve správný čas. A Kip to vykřičel do světa – drzoun Kip, co na srdci, to na jazyku, dřív mluví, než myslí, a ohrozil plány, které ani nechápal.

	Jenže Gavin také věděl – v tom okamžiku to Kip pochopil – že Kip nemá tu správnou páku, aby zabránil Androssovi a Grinwoodymu, aby mu vrazili nůž do prsou, když se všichni čtyři přetahovali a prali o dvě čepele. Co však Kip neviděl, ale teď už věděl, bylo, že jediný směr, kterým Gavin mohl vytáhnout dýku ze spletence rukou, aniž by ho někdo blokoval, bylo směrem k sobě. Udělal to záměrně. Samozřejmě, že se neprobodl – neměl sebevražedné sklony – ale jakmile čepel změnila směr, Grinwoody a Andross do ní okamžitě vší silou zatlačili, protože to buď nevěděli, nebo to nedokázali zastavit, nebo jim to bylo jedno.

	Proč jen by mě Gavin zachraňoval, kdyby věděl, že za to zaplatí životem?

	Gavin za něj dal život. Sám arcimág, nejlepší arcimág za několik staletí, možná vůbec za celou dobu. Co to znamenalo? Co to vypovídalo o Kipově ceně?

	Ta myšlenka byla příliš velká. Emoce, hrnoucí se za ní, byly příliš děsuplné. Kip byl ztracené dítě, jehož matka ho zapomněla v komoře plné krys. Nebyl…

	Po tváři mu stekla slza a skápla na jeho vyvalené břicho. Odkud se vzala?

	Utíral slzy špinavou tlapou, už byl zase medvědem.

	A co se sakra vůbec stalo s tím nožem? Oslepujícím nožem, jak jej nazval Andross Guile. Čepelí, která Gavina nezabila, ale místo toho v něm vyrostla. A jak se k takové věci dostala moje matka?

	To bylo lepší, bezpečnější, rozumnější. Kip o tom mohl přemýšlet. Ukázalo se však, že ne dlouho. Byl utahaný. Nezhmotnil si pryčnu, na niž by si mohl lehnout, ani deku – lze vůbec z luxinu vyrobit deka? – ani žádnou košili. Nepřipravil si ani prostší nocleh, který by mu možná zajistil pohodlnější spánek. Rozbil vršek modré luxinové lampy a vykřísl do ní jiskru.

	Můj otec mě miluje. Ze všech lidí zrovna Gavin Guile si myslí, že stojím za záchranu.

	Luxin se se zašuměním podpálil a Kip cítil, jak se nočním chladem derou vlny tepla. Oheň dlouho nevydrží, ale Kip počítal s tím, že do té doby už bude spát. Měl pravdu. Než se jeho nahé rameno dotklo písku, začalo se mu zdát o zvířatech a bozích.

	13. kapitola

	
~Bývalý kněz~

	„V


	álka je vždycky výmluva pro zrůdy,“ říká mi Auria. Vylezli jsme tak vysoko, že již nevidíme pochodně nájezdníků. Světlo, pronikající mlhou na výběžku, je slabé, ale sílí.

	„Kdo zabije Angarce, koná dílo Orholamovo,“ říkám.

	„Všichni jsou přece děti Orholamovy, Darjane, i ti neposlušní. A to, co máš v plánu, je zapovězené,“ říká Auria. Její tmavé kudrny jsou slepené krví, tvář, jindy mahagonová, nyní pobledla a já doufám, že je to šerem, nikoli ztrátou krve. Vím, že to není strachy. Auria se nikdy v životě nebála. Jsou stovky dobrých důvodů, proč bych ji měl poslouchat. Sama Karris Stínobijka – Lucidoniova vdova a dědička – postavila Auriu při našem výcviku nade mě. Je starší než já. Také moudřejší.

	Ale já jsem silnější.

	„Nenávidím čekání na světlo,“ pravím. Mám sice pár Lucidoniových zázračných brýlí, zhotovených jeho vlastní rukou, ale… Od té doby, co zemřel, by si jeden myslel, že jsou to snad svaté relikvie podle toho, jak s nimi všichni zacházejí. Jsou však dobře vyrobeny, to musí uznat každý. A naprosto převratné. Ne že by nikoho nenapadlo roztavit kovové rudy na tekuté sklo a pomoci tak své barvě, jenže nedokázali dost rozpálit ohně, získat patřičně čistou rudu. Lucidonius vyřešil i tohle a dokázal, že je génius nejen přes magii, ale i přes světské věci. Bylo to k vzteku, ale tyhle čočky změnily všechno a pro všechny barvomágy, ať už byli kdekoli. Byl to brusič čoček, tenhle jejich mocný Lucidonius. Kromě všeho jiného. Změnil naše životy tisíci způsoby. Vláčel nás za sebou jako listy ve vichřici.

	A když bouře pominula, nechala po sobě strašlivou spoušť.

	„Stejně jako je pýcha prvním hříchem, tak je moc prvním pokušením,“ odříkám monotónně. Toto kázal Lucidonius a stal se mocným, mocnějším než pohanští kněží a proroci. Pohanští kněží jako já. Začínám zhmotňovat.

	Byl jsem kapitánem aħdar qassis gwardjan. Lucidoniova slova do jisté míry změnila mé srdce, ale stále přemýšlím, zda vůbec změnila mé smýšlení. Nebo to možná bylo naopak. Jeho slova stačila, abych se vzdal pohodlí, postavení, sídla, prestiže, ale když tak nyní hledím k novému domovu, kde ulice nepochybně rudnou potoky krve mých nových sousedů a jediných přátel, myslím, že mě možná Orholam nezměnil dostatečně.

	Každá barva pochází od Orholama, pravil kdysi Lucidonius, držel při tom nad hlavou prisma a hlásal mír a bratrství mezi barvami a zeměmi. Pro mnohé to dávalo smysl, možná zvláště pro takové jako já, kdo umějí zhmotnit více než jednu barvu. V mé zemi bylo ovládání zelené vždycky ceněno, zato používání modré bylo mými bratry quassisin odsuzováno. I když ze mě dělalo lepšího gwardjana.

	Možná nic z toho nedávalo smysl. Možná měl Lucidonius sotva více pravdy než jeho předchůdci. Možná, že to, k čemu se chystám, není hříchem proti Orholamovi, tomu divnému pouštnímu bohovi, který žije v nebi a všude, neviditelný, nechodí po zemi jako pravý bůh. Možná že je to hřích. Bude mi muset odpustit, protože i když už nejsem aħdar qassis gwardjan, nemůžu přestat být gwardjan. To je to, co jsem. A kým mě Orholam učinil, pokud Lucidonius mluvil pravdu.

	Natahuju do sebe světlo a moje zelená jinnīyah je tu a je mi tak důvěrně známá jako tváře mých mrtvých manželek – mých zbožňovaných žen, násilím přinucených, aby se ohněm oargiastů očistily od hanby mého odpadlictví od víry, považovaného za něco trestného.

	„Chyběl jsi mi,“ zašeptá Aeshma po mé kůži a dotýká se mě jako pohlazení.

	I ona mi chyběla. Samozřejmě že ano. Ale ona to ví.

	Čekám, že se bude zlobit, chovat se povýšeně, trestat mě za to, že jsem se k ní otočil zády. Ale ona je mazanější. Nejdřív si mě zaháčkuje. Ztrestá mě až později. Nechává být i mé libido, kdysi tak mocné, nyní zdánlivě mrtvé od chvíle, kdy moje Annaiah a Siana shořely. Místo toho čeká. Možná pozná z mé tváře, že jediná radost, kterou hledám, je potěšení z bitvy, z rudé pomsty. Snad mě i po tak dlouhém čase dokáže přímo vycítit.

	„Bývala bych tě udělala příští Atirat,“ řekne lítostivě. Položí mi ruku na zápěstí, odkud začínám vylévat luxin. „Byl bys dobrý bůh.“

	„V tvých očích je ten démon,“ řekne Auria. „Vidíš ji takovou, jaká doopravdy je, nebo jak chce, abys ji viděl?“

	Vzpomínám si, jak ke mně Lucidonius naklonil prisma a před mýma očima vyvstala jinnīyah a křičela mi do uší nadávky. Náhlá záplava jiných barev mi ukázala to, co viděli kněží jiných barev, když na ni pohlédli. V každé jiné barvě vypadala Aeshma příšerně. Nebylo divu, že s námi ostatní qassisin kuluri válčili a nazývali nás uctívači démonů. A potom Lucidonius vyklopil zrcadlo a v celém světelném spektru jsem viděl, že dokonce i zelená byla jen tenkou maskou.

	Aeshma nebyla žádná krasavice. Vypadala jako stižená chorobou a šeredností.

	Rozbil jsem prisma, rozbil jsem zrcadlo, nařkl jsem Lucidonia, že ho začaroval, že mě podvedl a ukázal mi lži. Mýlil jsem se však. Později jsem udělal stejný trik, když jsem našel další džiny dost pošetilé na to, aby se zjevili v očích svých kněží. Použili jsme jen obyčejné prisma, zrcadlo z prostého stříbra a skla. Nakonec Dvoustovka zjistila, že je dokážeme odhalit. Těm, kterých se zmocnili, namlouvali komplikované lži, pomocí nichž vysvětlovali, proč už se vůbec neobjevují – vinili z toho skvrnu, již Lucidonius vrhl na svět. Pravda byla, že se jim nechtělo nechat se tak snadno odmaskovat.

	Aeshma už nic neříká. Vím, že mezi Dvoustovkou byla jednou z předních, málem jednou z Devítky. Při zrodu nové Atirat není třeba jen toho, aby jeden muž porazil všechny lidské protivníky. Stejně tak musí jeho partnerka jinnīyah porazit všechny své rivalky.

	Brnění obemkne mé tělo. Nechávám si otvory jen v místě kloubů. Není to tak výkonné a ohebné ani reaktivní, jak jsem to udělal kdysi – těsný kontakt s každým pórem, každou potní žlázou, chlupem. Tenkrát jsem přenechal ovládání brnění své jinnīyah, aby jím posouvala, reagovala na nebezpečí, která jsem ani neviděl, její nesmrtelná vůle doplní mou smrtelnou vůli. My dva jsme splynuli v jeden celek způsobem, který jsem nedokázal sdílet ani se svými ženami.

	Nasaju modrou, přes obruby zelených brýlí se dívám na světlající oblohu. Modrá je pro mne bezpečná. S modrou nikdy nespoutávám svou vůli. Pro mě je to jen nástroj, ačkoli takový, který chladí mé vášně. Moje jinnīyah by mi nikdy nedovolila zhmotnit příliš mnoho modré. Byla příliš žárlivá. Myslel jsem, že je to zkrátka její nátura, ale nyní chápu, že pokud chtěla porazit ostatní džiny, potřebovala mě celého pro sebe. Atirat, která není čistě zelená? Nemožné.

	Jak je pýcha prvním hříchem, moc je prvním pokušením.

	Zajímavé, jak to Lucidonius podal v přítomném čase, přestože vyprávěl příběh o stvoření. Ne, pýcha skutečně byla prvním hříchem. Činila tu věc pro nás použitelnou, stejně jako pro První světlo. Dobrý trik.

	„Mé srdce patří tobě, Darjane, ale nemůžu tě zachránit, když mě nenecháš pomoci,“ řekne Aeshma. Její hlas se tolik podobá hlasu mrtvé Annaiah, že teď vím, že ukradla i ten. Chytré, chytré děvče.

	„Nesmíš poslouchat, co říká,“ praví Auria v obyčejném světě slábnoucím hlasem. „Víš, že lže.“

	Vím.

	„Ukaž mi, že ti můžu důvěřovat,“ řeknu nahlas. Doufám, že si Auria myslí, že mluvím na ni; doufám, že i moje jinnīyah si myslí, že mluvím na ni.

	Světlo je už dobré. Rozběhnu se k vesnici. Mohla by se sem vloudit další barva v naději, že zastihne nájezdníky ve spánku, vyčerpané po dlouhé noci vraždění a horších věcí. To není způsob zelené. Moje jinnīyah zpívá o bitevní vřavě a krveprolití a já vím, že mě příliš dobře zná.

	Zuřivost nenáleží jen červeným. Zhmotním tolik modré, abych mohl dodat ostré hroty trnovým mečům, rašícím z mých rukou. Nohy mám obalené luxinem, který mi chrání kolena a každému kroku dodává pružnost, pohybu přidává sílu mé vůle a dovolí mi doskočit dále, než může kterýkoli smrtelník, bezpečně dopadnout na zem, utíkat rychleji než útočící grizzly. Stávám se zvířetem.

	Vidím mrtvé: mladou ženu, Luziu Martaenusovou, ležící na boku s hlavou puklou jako vejce, přes její těhotenské břicho přeběhlo půl tuctu nohou. Její mladší sestra je mrtvá, leží blíž k městu. Snažily se utéct spolu. Ruy Garos leží tváří dolů, jeho vidle se válí v lepkavé louži jeho krve. Možná se snažil krýt Luziin útěk. Vždycky to děvče miloval, i když si místo něj vzala místního opilce.

	Angarští nájezdníci se k lidem z města Atan obvykle chovali jako k úrodě. Vyselektovali muže schopné boje, mladým usekli palec na pravé ruce, aby mohli pořád ještě pracovat a množit se, a nejhezčí ženy odtáhli jako otrokyně a konkubíny. Potom se Angarci vrátili o několik let později, dost dlouho na to, aby si lidé stačili nashromáždit trochu toho majetku, ale ne dost dlouho na to, aby stihli nasbírat dost síly a nájezdníkům to znepříjemnit. Samozřejmě, že ty, kdo je iritovali, nájezdníci zabili. Někdy zabíjeli jen tak pro radost. Někdy i pro zábavu někoho zohavili. Ale tohle… tohle bylo něco jiného. Tohle byl čistý trest, masakr.

	Všichni jsou mrtví. Vidím malého Gonzala, podkovářova prostoduchého syna. Narazili ho na kopí, zneuctili a špice kopí teď trčelo z jeho otevřených úst k nebi.

	Zavyju, probudím tím celý zpropadený tábor a moje Aeshma se mě znovu zmocní, krásná i ohavná, chorobami prolezlá děvka. Je stejně odporná jako to, co mám v plánu, a když za tuhle pomstu zaplatím duší, bude to pro mne malá cena. Dělá to ze mě monstrum. Jsem zvíře. Jsem bůh. Pomsta je má.
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	aléry se srazily a ta neuvěřitelná rána shodila polovinu otroků po zádech z lavic. Jeden vykřikl, protože mu pouto na zápěstí vykloubilo paži. Hořká kocábka trochu klesla, jak narazila do druhé galéry pod jejím středem, ale pak to obě lodě nadzvedlo a Hořká kocábka začala klouzat podél boku nepřátel.

	Vesla druhé galéry se zpřeházela a zkřížila, vyletěla veslařům z rukou, a jak se Hořká kocábka sunula podél jejího trupu, praskala jako třísky. Z hlavních palub obou lodí vyjela děla a do zuřivých, vystrašených i bolestivých výkřiků třeskaly rány z mušket.

	Gavin se přitáhl za veslo nad hlavou a vstal. Myslel, že jeho role v bitvě skončila, jenže Angarci dělali věci po svém.

	„Nahoru!“ vykřikla Důtka. Jedno rameno měla skrz naskrz prošpikované dřevěnou třískou a vypadala, že to vůbec nevnímá. U Orholamových vousů, to byla tvrďačka. „Chyťte vesla! Srazte ty –“

	Umlčela ji rána a explodující dřevo. Žena zmizela v náhlém světelném záblesku, neboť nepřátelské dělo prorazilo do paluby díru, a hned potom se vyvalil černý kouř, všechno zamořil sírou a sluneční světlo zahalil dým. Gavin na chvíli ohluchl. Uvědomoval si pouze pohyb vesla v rukou.

	Mrkal, lapal po dechu, kuckal kouřovými výpary, pomáhal svým kamarádům u vesla a pomalu mu začalo docházet, co dělají. Znovu a znovu šťouchali veslem, řídil to Doprdeláč, Orholam veslo zvedal a Gavin většinou překážel.

	Skrz kouř, ani ne pět stop od nich, viděl na druhé galéře poskakující siluety námořníků, kteří se snažili narovnat děla po srážce. Nabitá děla. Namířená přímo na lavice otroků. Gavinovi druhové – nebo alespoň ti, kteří už někdy předtím bojovali a teď nebyli raněni – bránili vesly nepřátelským námořníkům naládovat a pokropit Hořkou kocábku smrtí.

	Gavin pomohl Orholamovi a Doprdeláčovi vrazit veslo přímo do abornejského obličeje, který se vynořil z kouře. Byl to lodní sluha, sotva dvanáctiletý. Chlapec klesl s tváří na maděru a z ruky mu vypadla zápalná šňůra.

	Doprdeláč se snažil křičet rozkazy, ale v tíživé situaci se zmohl jen na nadávání. Orholam měl nejlepší výhled, takže Gavin bodal a bodal, snažil se odhadnout, o co se Orholam snaží, a dával do toho veškerou sílu, která mu však začínala docházet. Vždycky po chvilce cítil, jak něco křuplo, když veslo trefilo něco měkčího než dřevo.

	Vítr rozfoukal kouř natolik, aby Gavin viděl, že se přes mezeru mezi loděmi již přehazují abordážní sítě, a taky viděl muže, kteří se po nich již plazili. Připadalo mu, že odněkud zaslechl Dělostřelcův šílený bojový pokřik.

	Druhá galéra byla vyšší než Hořká kocábka a Gavin viděl, jak se veslaři na opačné straně krčí pod svými lavicemi, zbaběle se schovávají a doufají, že piráti, vnikající na jejich plavidlo, je ušetří. U některých to tak bylo. Jiní však cestou sekali do bezmocných otroků, rozráželi jim hlavy, tříštili ramena, utínali paže, křehké a vyzáblé hlady. Protože mohli. Protože muži zabíjení milují.

	„Do prdele,“ řekl Doprdeláč.

	„Do prdele,“ souhlasil Gavin.

	Kouř se pomalu rozestupoval a Gavin viděl, jak z jedné kajuty na protější galéře vyběhla dívka. Měla na sobě mužské kalhoty a vestu, ale dlouhé tmavé vlasy jí při úprku poletovaly a vlály. Za okamžik se objevil její pronásledovatel. Byl to jeden z Dělostřelcových mužů. Jednou rukou si přidržoval kalhoty. Asi mu právě utekla.

	Drobná, ale odvážná a podceňovaná bojovnice – ta dívka mu připomněla Karris, když se kdysi dávno do sebe zamilovali. Bylo nemyslitelné, že by někdo měl…

	„Jste se mnou?“ zeptal se Gavin svých druhů u vesla.

	Neměl čas se přesvědčit, zda ano. Mladá žena proběhla kolem, prchala k díře, kde byla obchodnická galéra proražená. Gavin a Doprdeláč zabrali do vesla. Orholam ho kormidloval. Trefilo pronásledujícího piráta do čelisti. Padl, při pádu udělal otočku a pot a zuby z něj létaly.

	Mladá žena proběhla. Mířila k díře a do moře. Najednou se bůhví odkud objevil námořník a ona nezpomalila, neuhnula. Naopak zrychlila a naběhla přímo do vyzáblého muže. Střetli se a její setrvačnost je oba shodila do vody. Zmizeli z dohledu.

	Gavin se podíval na Orholama. Natahoval krk, co to šlo, ale pak jen pokrčil rameny. Neviděl nic.

	Boj ještě několik minut pokračoval, ale vypadalo to, že jejich úloha skončila. Bitva se teď přenesla na druhou galéru a vyčerpaní veslaři Hořké kocábky se začali hroutit na lavice. Někteří zvraceli. Gavin hledal Důtku. Nebylo tam nic než krev a na levoboku byla jedna celá otrocká lavice na kusy a s ní i jeden otrok naproti přes uličku, a v pravoboku, kudy dělová koule vyšla, byla díra. Viděl potetovanou paži, která mohla patřit Důtce.

	K rozházeným ostatkům se belhal shrbený Leonus. „Bohové jsou laskaví,“ řekl. Zachechtal se. „K některým z nás.“ S bolestivým hekáním se sehnul a něco zvedl. Byl to Důtčin bič i s její rukou, jež ho stále svírala ve smrtelné křeči. Leonus bič vyprostil a její potetovanou paži odhodil do moře. „Vypadá to, mládenci, že máte nového loďmistra. Teda jestli nechcete následovat svojí bejvalou?“
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	ip si krátil nekonečné hodiny zhmotňováním. Slunce již dokulhalo na vrchol nebeské báně a nával emocí, doprovázející zhmotňování různých barev, Kipa aspoň na chvíli zaměstná. Na pár hodin. Na den. Ale hlad byl průbojnější než luxin.

	Vůle je jako olověný nůž. Tělo nakonec vždycky vyhraje.

	Onoho druhého dne bez jídla už zhmotňoval jen to nejnutnější. Už si spravil vak, boty, vyčaroval si slunečník na svou sluncem spálenou kůži poté, co došel k názoru, že luxinové oblečení zhmotnit nedokáže.

	Třetího dne musel opustit cestu po pláži, jelikož dospěl ke skalnatým útesům. Vzal to přes džungli. Lezl přes obrovité kořeny, drápal se do strmých kopců, snažil se vyrovnat směr, z kterého uhnul před několika hodinami, ztratil se, koruny stromů mu zaclonily slunce a vlastní hloupost a úmorné vedro mu nedovolily nic víc než najít potok a lehnout si do něj.

	Vzbudilo ho lechtání na ruce. Seděla na ní maličká černooranžová žabka. V místě, kde se její bříško dotklo Kipovy kůže, ho popálil sliz, obsahující kyselinu. Cukl sebou a žabka odhopkala pryč. Potom se podíval dolů a to, co viděl, bylo jako pomalý sesuv půdy.

	Byl celý pokrytý pijavicemi. Tucty pijavic. Motala se mu hlava. Klesl na všechny čtyři a pozvracel si ruce vodou a žaludečními šťávami. Vstal a potácel se do džungle, svoje věci tam zapomněl, upadl, natrhl si kalhoty. Svět byl horká mlha. Znovu zvracel. Ztratil se, ne že by nebyl při vědomí, ale nebyl schopen myslet, stal se divokým zvířetem.

	Za nějakou dobu opět přišel k sobě. Seděl nahý v posouvajícím se pruhu slunce. Zíral na bezcitné, jasné nebe bez mráčku. Nesnesl pohled na sebe sama, nemohl se podívat na ty svíjející se tlusté černé pijavice, přisáté k němu a plnící si nadutá břicha jeho krví. Nasávaly jeho krev pro svou magii krve.

	Fííííí, šuměl vítr větvemi. Fííííí.

	Natáhl do sebe modré světlo, modrou krev stvoření. Život je život. Lokal modrou, nechal se jí naplnit, prodchnout se čistou racionalitou.

	Jeho splašené srdce zpomalilo. Zavřel oči a nechal se prostoupit modrou. Naplnila ho bystrostí. Jednatřicet párů čelistí, zakousnutých do jeho kůže z obou konců těch nabobtnalých těl. Některé čelisti nebyly v páru, protože jim Kip ten či onen přisátý konec odrazil pohybem. S modrou v těle si Kip vzpomněl na dávno zapomenutou radu, jak odstranit pijavky. Ani ohněm, ani alkoholem, ani šťávou z citronů, to by se totiž zuřivě zatáhly a leknutím by zvracely hnusné látky zpátky do ranky. Místo toho se mají jejich ústa odloupnout nehtem z kůže, na obou koncích jejich tělíčka. Stačí nehet a trpělivost.

	Kipovi se už zase zvedl žaludek, ale znovu se podíval na oblohu, dokud se jeho mysl nezměnila v klidnou plochou hladinu. Nesnesl to. Ne šedesátkrát, nebo kolikrát. Úplně ztratil modrou a byl málem znovu zvířetem, lapeným a uvězněným v kůži plné pijavic, jako by se ocitl zavřený v komoře plné krys…

	Takhle.

	V klidu. Nenásilně. Vzal modrou a další modrou. Div že nenašel vůli otevřít se jí, stěží chápal, co ta vířící barva dělá téměř nezávisle na něm. Naplnila jeho tělo, našla každý zoubek, každou ranku ve tvaru Y.

	Shromáždi svou vůli.

	Žádnou vůli neměl. Sáhl k infračervené pro vášeň, k zelené pro divokost.

	Ne, tvou vůli. Luxin je tvůj nástroj; ty nejsi nástroj luxinu. Vstaň.

	Kip stále žádnou vůli nesebral, ale vstal a cítil se jako psanec. Věděl, co dělat, ale vědět v těchto končinách bylo asi tolik platné, jako vědět, že k vystoupání na nějakou horu stačí umět chodit. Orholame, dej mi sílu.

	Už ti ji dal. Využij ji.

	Kip natáhl paže a nohy, zatnul pěsti, sklonil hlavu. Síla jím neprocházela v podobě zuřivé všemohoucnosti, nýbrž po kapičkách jako mlčenlivé slzy. Následovala jeho krev, našla maličká ústa, umlčela je, odvrhla je, zapouzdřila otrávenou krev a vypudila ji z něj ven.

	Pijavice jedna po druhé odpadly. Odpadly z jeho rukou. Z nohou. Z prsou. Ze zad. Ze zadku. Drahý Orholame – i z rozkroku. Z obličeje.

	Kipovi se řinula krev z šedesáti dvou maličkých ranek. Jed pijavic způsobil, že krev tekla bez zábran. Kipa napadlo, kolik krve asi ztratil. Několik pijavic se mu přitulilo k nohám ve snaze najít nové místo na krmení. Poodešel o kus dál. Už v sobě neměl žádný vzdor. Byly tu jen problémy a otázka, jak je dát do pořádku.

	Ach, jak prosté. Zhmotnil na každou ránu modrou zátku. Jakmile však udělal krok, čtvrtina z něj opadala. Samozřejmě. Modrá je málo ohebná, a jakmile se Kip pohne, náplasti z něj spadnou.

	Opřel se o strom, posadil se, zhmotnil kolem sebe modrou kuklu, zapečetil ji, zacelil rány a usnul.

	Dvakrát ho probudilo zvracení, nevěděl jistě, jestli si vzpomněl znovu zhmotnit obvazy nebo klec.

	Zdály se mu sny, nebo měl vidění, nebo dělal věci, které si téměř neuvědomoval. Tiše plačící žena v ranním šeru, kolem hlavy bujné kudrnaté vlasy. „Proč pláčete?“ uslyšel Kip hlas, a teprve pak mu došlo, že patřil jemu.

	„Pláču, protože trpíš, a jenom druzí synové Amovi jsou oprávněni cítit lítost bez vášně. A i tak ne za života.“ Vstala a její vzezření se najednou změnilo, probleskovalo mezi touhle důstojnou ženou a něčím úplně jiným. „Spi,“ řekla s tichou blažeností. „Na mé hlídce nezemřeš.“

	Všechno se rozplynulo do horečky a zlých snů a potu a zimnice a hromu a chladné vody. Slyšel křik ptáků, vřeštění opic, něco jako pes, který na něj štěkal, ale všechno se to odehrávalo rychle, až příliš rychle, pádil po hladině času, jako by byl na otcově klouzáku, po tváři mu blýskalo světlo a mizelo, jako by se vše semlelo v několika vteřinách, ačkoli mu bylo jasné, že to musely být celé dny. Matně si vybavoval, jak si přidržuje nad obličejem široký list a nechává si vodu stékat do úst, zatímco na nebi i na zemi řádil mocný liják.

	Když se znovu vzbudil, byl to zase on.

	Měl jasno v hlavě, ale byl zesláblý. Nechal rozpadnout modrou kuklu a z opětovného doteku luxinu se málem znovu pozvracel, nemocný světlem. V blátě kolem jeho larvy byly otisky tlapek, velké, ale nikoli vlčí – ty dobře znal z časů, kdy vyrůstal v Tyreji. Nebyly to však ani lidské otisky, ani jeho vlastní. Ta žena byla jen halucinace, horečnatá vidina.

	Kolik z toho byl sen či klam? Zhluboka se nadechl, zkontroloval sebe i své okolí. Žádné pijavice, žádné žáby, žádné bouře. Nebo alespoň ne teď.

	Kip vstal, nohy vratké. Nedokázal říci, kolik času tu strávil. Jediným ukazatelem uplynulého času byly zaschlé stroupky na jeho rankách. Pijavice tedy byly skutečné. Zkoumal ranky. Kousance po pijavicích se obvykle hojí pomaleji než většina ran, ale s pomocí modrého luxinu Kip hádal, že byl v tom polovědomém stavu méně než týden.

	Hlad přestal být tak naléhavý. Kip cítil podivnou čistotu, vážnost svatých a asketů a absolutních bláznů. Snad to byla čistota duše, která se oprostila od svého tělesného domova.

	Šel hodinu, než zjistil, že je nahý. Když si to uvědomil, nebyla to hanba, na co pomyslel nejdřív. Byla to ochrana. Jeho kůže byla chabá bariéra proti podnebí při putování džunglí.

	Šel a při tom začal zhmotňovat. Nejdřív zkusil zelenou. Všude kolem byla té barvy taková hojnost, že se nabízela sama. Ale brzy to vzdal. Na nošení na kůži byla příliš těžká a hrubá. Když narazil na trs oslnivě žlutých květin se zvoncovitými květy, zastavil se. Pokusil se upříst látku ze žluté, ale než stihl získat kus o dostatečných rozměrech, vždycky propásl ten dokonalý a jemný rozhodující okamžik, kdy žlutá udrží pohromadě. Bylo to však tím snazší, čím menší množství trvanlivé žluté se pokoušel vyrobit.

	Slunce, klesající na obloze, ozářilo pavoučí síť a Kip byl fascinován její krásou. Do pavučiny se chytila maličká můra. Pavouk už se ji chystal zabít, ale Kipa upoutala samotná síť. Natáhl k ní ultrafialový luxin – vlákna jemnější, než kdy mohly být jeho prsty. Základní nitě pavučiny byly jako ocelové kabely, ale nitky kolem dokola měly na sobě maličké slizové tečky, na něž byly navinuty další nitě. V těch místech byly lepivé, také však zajišťovaly pevnost a pružnost v případě, že dostanou přímý zásah; to se pak prohnuly a natáhly… a zase smrštily.

	Ultrafialová. Ultrafialová je odpověď. Ne na tohle, ale…

	Bylo to, jako by kousky problému kroužily kolem jeho hlavy, jen na ně dosáhnout. Slunce klesalo a Kipovi začínala být zima. Ani si nezhmotnil přístřeší. Seděl celou noc netečně. Když slunce opět vyšlo, věděl, jak na to.

	Upletl z ultrafialové barvy maličké články jako jeden řetízek, neuzavřel však každé očko, jak to dělají výrobci drátěných košil, nýbrž zhmotnil dokonalé smyčky, hezky jednu po druhé, čímž zbavil řetízek jakýchkoli slabých míst. Potom to celé zalil žlutým luxinem a jeho vůle se musela dotknout každého článku a zapečetit jej. Zabralo mu to půl hodiny, žádný problém.

	Druhý řetízek byl mnohem těžší; musel protáhnout každé očko skrz dvě očka prvního řetízku. Za hodinu si ze žlutého luxinu vyrobil dva spojené proužky oblečení podobného drátěné košili. Dva spojené, nemožně krátké proužky žlutého luxinu. V té chvíli to málem vzdal. Ale ne, zůstal sedět a civěl. Skoro ani nemyslel. Voda z potůčku spěchala na své cestě do moře a Kip se díval. V prstech mu stále proudil otevřený luxin a on se dotkl vody, jako by to byl plynoucí otevřený luxin, krev země.

	Na chvíli ucítil samotného Orholama, stvořitele většího než tato země, jeho dílo, ale jednal skrze ni, jako by celý vesmír byl luxin v rukou Všemohoucího. Záblesk, oslnivě jasné bílé světlo, pocit života, světla; Kipa to skrze vodu táhlo k moři, k veškeré vodě, která se moře dotkne, rozbíhá se do tisíce žil, říčních tepen sršících energií. Všude naráz a nejen jako spleť čar na mapě, nýbrž oplývajících hloubkou. Voda, následující volání slunce a měnící se v páru, stoupající a tvořící mraky. Voda, ležící v nížinách, chovající ve svém břiše zatopená města. Velryby a mořští démoni tak velcí, že si to ani představit nedokázal, obři, vyrážející odevšad jako potoční střevle, živočich pro lidské oko příliš malý, těšící se ze světla Orholamova, jehož bezduchý život ho oslavuje zkrátka tím, že existuje.

	Kip pozbyl vědomí.

	Když se vzbudil, měl na klíně proužek látky, široký dvacet oček. Natáhl nohy, dosud zkřížené a nyní ztuhlé. Díval se na ty dva proužky, jako by se mu vysmívaly. Přece nezhmotnil žádné proužky navíc, nebo ano? Nebyl ve své kůži, ale pamatuje si přece všechno, co udělal…

	Kip zíral na vodu, znovu se jí dotkl s vůlí otevřenou. Ale teď už to byla jen voda. „Chci zachránit svého otce,“ zašeptal.

	Ticho.

	„Dal bych za to cokoli,“ řekl.

	Ale světlo lži nepřijímá. Nic neslyšel.

	Jistá část Kipa se od mládí cítila předurčena k velkým činům. Možná se takhle cítil každý. Nezáleželo na jeho vzhledu, na tom, že jeho matka o sobě ve své závislosti často nevěděla, že Kip byl tlustý a ošklivý. Bez ohledu na to, jak moc sám sebou opovrhoval, zároveň zčásti cítil, že jednou, jednoho dne otřese samotnými základy země. Že ze svého nitra vypustí něco úžasného. Že má osudový cíl.

	Přijímal každý kámen, který po něm vrhli, a použil jej ke stavbě vlastního malého oltáře. Andross Guile se mu smál a povídal mu o Světlonoši. „Stará pověst praví, že to od mládí bude ‚velký muž‘, což mohla být ve staré parijštině slovní hříčka – další význam slova ‚velký‘ je ‚korpulentní‘. Což… no.“

	Světlonoš má prý zabít bohy a krále.

	To jsem udělal.

	Prý má být geniálním mágem.

	Co když jsem to já?

	Gavin řekl: „Nenech se zničit tímhle nesmyslem, chlapče, žádný Světlonoš není.“

	Kip tomu však přesto věřil. Chtěl věřit. Musel.

	„Snažím se tě nakreslit jako příštího arcimága, a nejde to,“ řekla mu Janus Borigová, která byla Zrcadlem. A když umírala, řekla: „Už vím, kdo je Světlonoš.“

	Myslela tím mě. Musela myslet mě.

	Kolem však panovalo jen ticho.

	Kip vstal. Šel podél potoka k pobřeží a stočil se na sever. Při západu slunce našel osamělý farmářský dům. Venku stála postarší žena v obyčejných farmářských šatech a zpívala zacházejícímu slunci píseň v jazyce, jenž Kip nepoznával. Když ho zdálky uviděla, usmála se a pokynula mu jednou rukou, ať jde blíž, ale dál při tom zpívala. Znělo to jako řeky a vítr a mořské hlubiny, teplo a světlo ohně, které zažene dětský strach ze tmy. Ten zpěv měl v sobě příslib rána a útěchu v podobě tlukotu mateřského srdce.

	Pro Kipa, který už celé dny neslyšel lidského slova, to bylo lahodné klesání a stoupání cizích slabik, nezatížených překladem, dokonalým, nenásilným přechodem z hrubého teroru džungle do střídmého, tvrdě vydobytého pohodlí této příhraniční farmy.

	„Jsi to tedy ty,“ pravila tichým a klidným hlasem, pohybovala se pomalu, jako by Kip byl divoké zvíře, a mluvila tiše. Její umlklá píseň se usadila v Kipově srdci. Žena se usmála. „Myslela jsem, že jsem špatně slyšela. ‚Oděn do světla‘?“ zeptala se směrem k nebi. Od srdce se zasmála a ten dokonale lidský zvuk jako by Kipa probral ze sna.

	Ne však docela.

	Došlo mu, že je stále nahý. Zahalil se látkou, ale bez naléhavosti a beze studu. Něco ho napadlo a okamžitě věděl, že je to divné: místní mají zvyk, tento zvyk nosit šaty, ačkoli tu není žádné trní, které by rozdrásalo kůži; měl bych se jej tedy držet.

	Místní? Tím myslíš lidé, Kipe?

	Aha, tu ho máme. Jeho osobně, drzouna Kipa. Dílem byl rád, že Kip nezmizel dočista.

	Zkoumala jeho oči, viděla, že přichází k sobě, a její věkem sešlá, pihami posetá kůže se vesele svraštěla. „Řekl mi, že mám dnes něco očekávat. Při praní i tkaní jsem byla jako na trní. Pořád mi v hlavě vyskakovala ta věta ‚oděn do světla‘.“ Zakroutila hlavou. „Přesvědčovala jsem se, že to znamenalo ‚ve světlém oděvu‘. No, nakonec to jsi, ne? Dobře, že tě Jediný Bůh poslal teď, mladý pane. Když jsem poprvé viděla svého manžela nahého, omdlela jsem. Přísahám, že to nebyl žádný wyrthig. Sebralo mu to ten správný pel, to ti povídám, a já s tím zápasila mnoho let. Pán Světla mi to čas od času jemně připomene. Ale pojď. Však už se o tebe postaráme.“

	A postarala se. Vzala Kipa dovnitř, nakrmila ho polévkou, kterou už měla hotovou, i když mu z ní dala sníst jen čirý vývar, potom ho vykoupala, ošetřila mu rány a uložila ho do postele. Když se o dva dny později probudil, dala mu znova najíst. Coreen byla vdova, ale několik jejích synů a dcer bydlelo blizoučko, pěšky to bylo, co by kamenem dohodil, a každý den přicházel na návštěvu alespoň jeden z nich, takže když jí Kip řekl, že se potřebuje dostat do Chromerie, zjistila, že jeden obchodník má za dva dny odjet a měl by pro Kipa místo – zadarmo. Kip si ještě jeden den poležel v posteli, a pak konečně vstal.

	Postupně si začali rozumět, vtipkovali a dobírali si jeden druhého, jako by se znali roky. Připomínala mu Sansonovu matku kdysi v Rektonu. Ta žena vždycky upekla pár buchet, cukroví nebo koláčků navíc a hrála s Kipem nevyhlášenou hru, jako že se jí snaží jeden nebo dva ukrást, aniž by si toho všimla. Skoro nikdy se mu to nepovedlo, a když náhodou ano, začala se ho vyptávat a on odpovídal s plnou pusou.

	Postarala se o mě, protože věděla, že moje matka to neudělá, a dělala to tak, abych se za to nikdy nemusel stydět. Pojala to pro mě jako hru. Kip to tehdy vnímal jako legraci, ale až dosud neocenil její laskavost.

	A nyní je mrtvá. Stejně jako všichni ostatní.

	Možná že za Coreeninými žertíky a smíchem se také skrývala laskavost. Viděla, že Kip se sotva drží při smyslech; slyšela ho, jak se celý zpocený s křikem budí z dalšího zlého snu, a chovala se k němu jako k nenapravitelnému kamarádovi svého syna. Kip zjistil, že její zesnulý manžel byl uznávaným veteránem z války arcimágů, ačkoli nikdy neřekla, na které bojoval straně, a Kip se nezeptal, nepřipadalo mu to vhodné. Měla jistý válečnický smysl pro humor: černý a povznesený, neuctivý vůči smrti, stejně jako smrt neměla úctu vůči všemu ostatnímu.

	Měla však v sobě i vřelost, která dělala Kipovi neskutečně dobře, takže se mu skoro chtěla zůstat napořád.

	Poslední den, který strávil celý u ní, si oblékl šaty po jejím zesnulém manželovi, které mu díky Coreenině práci s jehlou a nití dobře padly, a spravil jí v chatě to, co šlo. Zhmotnil žluté luxinové svítilny, vyrobil ohnivé kameny, které jí usnadnily podpal, poprvé se pokusil pomocí zhmotnění zelené zúrodnit zeleninovou zahrádku jejích dvou dcer a spravil rozbitou osu na káře na seno tím, že ji obalil pevným žlutým luxinem – při svých lekcích se tedy skutečně naučil něco užitečného. Kdo by to byl řekl…

	To ráno, kdy odjížděl, řekla Coreen: „Než odjedeš, musím to říct. Zasloužila jsem si to?“

	„Samozřejmě.“

	Zhluboka se nadechla. „Kipe, Pán nechce, aby sis o sobě myslel, že jsi bezcenný, ale možná chce, aby sis myslel, že neznamenáš tolik, kolik si v současné době myslíš. Chce, aby tvé oči prozřely, aby ses viděl správně. Když se vzdáš něčeho, co beztak není v tvé moci, nevzdáváš se koruny, nýbrž jha. Říkala jsem ti o tom, jak jsem byla v mládí prudérní. Byla jsem krásná dívka, a i když jsem to nikdy neřekla, myslela jsem si o sobě, že jsem ctnostnější než Orholam. Moje falešná ctnost – ne skromnost, hrdost – mě obrala o potěšení na manželském loži. Vší silou jsem se snažila tu ctnost uchovat a myslela si, že protože jsem za to tolik bojovala, muselo to být nejvyšší dobro. Vzdát se nároku na pohrdání těmi, které neschvaluju, bylo jako ztráta končetiny. Ale víš, jaké je snažit se chodit se třemi končetinami?“

	Začalo to být nepříjemně důvěrné a Kip se bál, co řekne dál. „Viděla jste mě nahého, takže víte, že vím,“ řekl. Zakřenil se.

	Zavrtěla hlavou, jako by věděla, že se na to chytí. Zvedla naběračku na polévku do úrovně Kipova nosu. „Kipe, ber mě vážně, nebo utrousím takovou poznámku o tvém mužství, na jakou jaktěživ nezapomeneš.“

	Kip polkl. „Ano, madam. Pardon, madam.“

	„Přijmout nápravu bylo pro mě jako ztráta končetiny, ale stálo to za to. Dobrý otec nenechá své děti ustrnout. Orholam je dobrý otec, Kipe.“

	„Právě teď mám větší starost, zda jsem dobrý syn.“

	Musím odvést hovor, odvést hovor, nedovolit jí zeptat se, čeho bych se měl vzdát.

	„Potom jsi na svůj věk moudrý,“ řekla a Kipa napadlo, jestli se nervoval zbytečně, nebo jestli si své narážky odpustila. Potom jí zajiskřilo v očích. „Ach, a Kipe…“

	„Ne. Prosím ne. Prosím.“

	„To není končetina. Možná dobrý, silný výhonek. Zato můj manžel… To byla končetina. Řekněme, že cudnost nebyla jediný důvod, proč jsem omdlela.“

	„Řekl jsem, že se omlouvám,“ zaúpěl Kip.

	Štípla ho do tváře. „Já vím, ale zasloužil sis to. Žádný strach. Jestli ti to pomůže, tak máš víc než výhonek. Větší než mí synové, a jestli mé dcery mluví pravdu, tak i větší než jejich manželé.“

	„Á! S těmi lidmi se musím vidět!“

	16. kapitola

	K


	arris v poklidu usrkávala kávu v Rozcestí. Při její momentální úzkosti nebyl takový životabudič nejlepší volbou. Seděla v bazilikálním výklenku čelem k velkým oknům s barevnou vitráží, která kdysi bývala pýchou tyrejské ambasády. Přemýšlela, jak se majiteli Rozcestí povedlo tuhle budovu koupit a kolik ho to stálo. Po pádu Tyreje se z domu stala nejmódnější městská kavárna, restaurace, pivovar, kuřárna a – dole, mimo dosah očí útlocitnějších občanů – nejlepší nevěstinec ve městě.

	Z toho důvodu ji zajímalo, kdo je majitelem.

	Velitelka zvědů by takovou věc měla umět vyčmuchat, ne?

	Nemusela čekat dlouho. Tohle bude asi jedna z nových výsad její nové pozice. Byla pravou rukou Bílé a Bílou nenechá čekat nikdo. Muž, který seděl naproti ní, byl ilytský bankéř, potomek jedné z velkých obchodnických bankéřských rodin, Onestů. Bylo mu pětadvacet a pravděpodobně s ním právě začali jednat jako s dospělým, protože se vrátil domů z některé ze satrapií, kam vyjel na zkušenou, a nyní byl pověřen setkat se s arcimágovou nevěstou – nebo vdovou. V pětadvaceti se s ním sotva dalo jednat jako s dospělým, protože mu v jeho smrtelném životě zbývalo dalších padesát let. Jak odlišné jsou životy mul.

	Turgal Onesto byl oblečen v nejlepších šatech, skoro jako na Den slunce, a voněl jakýmsi vybraným parfémem, který by snad Karris dokázala pojmenovat, kdyby těch nešťastných šestnáct let byla urozenou dámou a ne válečnicí. Seděl a pil. Uplynula dlouhá doba od chvíle, kdy byl žádán o hlášení. Bílá ho najala jako chlapce. Karris se sama necítila o moc líp. Od té doby, co ji zajal ten bastard, král Garadul, a přinutil ji obléci šaty, neměla nic takového na sobě. Chtěla nosit úbor Černé stráže, ale ten jí zabavili – a také zakázali. Karris si stále nebyla jistá, jestli jí ho odebrali na příkaz velitele Železňáka, nebo na rozkaz Bílé. Ani jeden z nich jí to nechtěl říct, z čehož usuzovala, že ať to byl kterýkoli, udělal to se souhlasem toho druhého.

	Nyní tu seděla a výběr jejího oblečení za ni mluvil dostatečně. Její manžel byl arcimág, tudíž měla nosit oděv typický pro každou ze satrapií, aby dala najevo, že žádnou z nich neupřednostňuje na úkor jiných. Dnes to znamenalo, že měla splývavou abayu z bílého hedvábí, jemně vyšívaného nití barvenou ostrankovým purpurem, ale džilbab měla sundaný – na Jaspisech se na cudnost nedalo tolik jako v parijském vnitrozemí a tamní vysočině. Spolu s tradičně smuteční bílou věřili parijci, že smrt je pouť za světlem, nikoli do temnoty, a Karris si vybrala několik doplňků v jasné barvě, nikoli jen čistě truchlivou bílou. Měla na sobě pestrou šálu, bílo-modro-červeno-fialovo-zelenou, ačkoli vlasy si odbarvila do běla.

	Můj manžel se ztratil, kvůli tomu truchlím, říkaly její šaty; ale mrtvý není. Jejich bohatost říkala, že Karris očekává, že ji budou brát vážně, že zaujímá místo ženy vlivné a zaopatřené. Dokonce měla s sebou osobní Černou strážkyni. Byla to sice její kamarádka Samite, s níž kdysi chodila do třídy, což to činilo kapánek snesitelnější, ale Samite konala svou povinnost svědomitě, stála vedle Karrisina stolu, sledovala všechny a všechno a chovala se k ní tak, jako by byla zkrátka jeden ze svěřenců, který je vůči nebezpečí nepochybně slepý, hluchý a navrch němý.

	„Je to proto, aby ses mohla plně soustředit na daný úkol,“ řekla jí nedávno Bílá.

	Karris hodila nohu přes nohu a bankéř se posadil. Je to thóba, opakovala si Karris, ne šaty. Přesto si připadala nahá a zranitelná. A co hůř, nebyla ani schopná si ty šaty sama vybrat. Včera v noci jí pomohla Marissia, zeptala se jí, jaké požadavky na to má. Karris sice požadavky měla, ale nic otrokyni nezadala. Otrokyně přijala její mlčení a zkrátka jí řekla, že může jít spát, že o to bude postaráno.

	Když se Karris vzbudila, čekalo na ni tohle. Střih padl perfektně. „Ale jak…?“ zeptala se Marissii, když otrokyně utahovala tkanice.

	„Krejčí měl stále u sebe vaše míry.“

	Karris na ni pohlédla. „V krejčovství jsem nebyla už léta.“

	„A já jsem si všimla, že jste od té doby trochu pohubla, takže jsem navrhla pár úprav,“ řekla Marissia vyrovnaným hlasem.

	Oko pro detail a paměť – ta žena byla zkrátka po čertech schopná – a to Karris štvalo. Gavin si tu ženu tedy nevydržoval jen proto, aby mu zahřívala postel. Možná že aspoň v tom nebyla tak dobrá. Možná že Gavin jen…

	Čím se to snažíš obalamutit, Karris? Je krásná, je schopná, byla Gavinovou otrokyní několik roků. Karris si celou tu dobu říkala, že přece nebude žárlit, co Gavin dělal v době, kdy na něj ona neměla žádný nárok. Nebylo to fér. Nebylo to správné… ale nedalo jí to pokoj. Měla by být ale šťastná, že spal jen se svou komorní otrokyní, ne s každou ženou, která by si na něj dělala zálusk.

	Když však Karris viděla, jak neskutečně schopná Marissia je, vzdouvalo se v ní něco nedobrého. Měla by tu ženu ocenit. U samotného Orholama, cožpak pohlíží na otrokyni jako na sokyni? K smíchu! Vždyť se té ženy mohla zbavit v jediném okamžiku. Ale ani to by nebylo fér, ne? Marissia se snažila sloužit dobře a nevtíravě – dokonce skrývala to, jak dobře sloužila, aby tím Karris nerozčilovala. Asi pro jistotu, kdyby Karris náhodou byla tak… úzkoprsá, jak byla.

	Měla bych té ženě zničit živobytí a vzít jí smysl života? Ale kvůli čemu? Za to, že dobře sloužila Gavinovi?

	Sloužila mu nepochybně celou noc.

	A co na tom? Je to její život, její povinnost. Byla bych snad raději, kdyby svému pánovi sloužila špatně, malicherně mu vzdorovala, jak to dělají jiní otroci? Zavadil snad Gavin slovem o Parama nebo Naelose, které jsem si brala do postele většinou jen jemu natruc? Nutila Parama, aby se s ní miloval v absolutní tmě, aby si mohla představovat, že je to Dazen. Ale aspoň byli oba už navždy pryč.

	A co, jako bych snad o Marissii nevěděla?

	On je pryč, Karris. Je pryč.

	Vlna zármutku jako by se přihnala odnikud. Karris se zúžilo hrdlo, oči se naplnily slzami.

	Syčivě vydechla, odvrátila se, ovládla se. Turgal zamrkal a řekl znovu: „Neuděláme si diskrétní štít?“

	„Ano, ano, samozřejmě.“ Karris pokynula krásné ženě, jejímž úkolem zde bylo vítat hosty. Turgal ji hltal očima. Na bankéře nebyl moc zdrženlivý. Karris si na chvíli připadala stará a přehlížená. Turgal měl oči jen pro tu slečnu, vůbec ne pro…

	Tiše se proklela. Oblékla se skromně, schválně tak, aby budila respekt, a teď… Hoď se do pohody, Karris.

	Pokynula dívce, aby jim zhmotnila privátní štít. Karris podala ženě peníze. „Mohu vám donést další kávu, má paní? A vy, můj pane, byste si něco nedal?“

	Karris svolila k další kávě a bankéř si objednal světlé pivo. Dívka zmizela do kuchyně a téměř okamžitě se vrátila. Položila před Turgala pivo a před Karris kávu a podšálek, zhmotnila neviditelnou ultrafialovou bublinu, která zabrání tomu, aby je ostatní slyšeli, a zhmotnila i vějíře kvůli větrání. Mladému bankéřovi věnovala široký, dokonalý úsměv, hluboce se uklonila, až jim oběma ukázala žlábek mezi ňadry, a vrátila se na své místo.

	Po nocích nejspíš pracuje na zádech.

	A od kdy jsem tak prudérní? Jako by mí bratři od Černé stráže byli čistí jako lilium?

	Když se Turgal Onesto napil piva, řekla Karris: „Musím převzít kontrolu nad manželovými účty.“

	„Onestovi, jak nepochybně víte, nikdy nekomentují stav či existenci účtu. Které účty máte na mysli?“ Nepřesvědčivě se usmál.

	„Jak to myslíte, které účty? Přece všechny,“ řekla Karris. Věděla předem, že to nebude jednoduché. Hlavním účelem tohoto setkání bylo samozřejmě převzít kontrolu nad Gavinovými účty. Proč by se jinak člověk scházel s bankéřem? To, že Turgal Onesto byl jedním ze špehů Bílé, jen zdvojnásobilo užitek této schůzky.

	„My bohužel nevedeme účty pod jmény, pouze pod čísly. Bráníme tím nepřátelským šlechticům a králům a rodičům a dalším, aby se zmocnili účtu, který byl založen soukromě,“ řekl Turgal. Příjemně se usmál. Byl to sice floutek, ale takovýto hovor nevede poprvé.

	A co víc: byla to lež. Karris si tím byla jistá. Nepřicházelo v úvahu, aby Onestovi nesledovali jména držitelů účtů.

	„Co se stane, když držitel účtu zemře?“ zeptala se Karris.

	„Nic. Onestovi ani nemají povědomí o tom, že se tak stalo. Nemáme jak se to dovědět. Jak jsem již řekl, nespojujeme si účty se jmény.“

	„Co se stane s penězi?“

	„Ty zůstanou samozřejmě na účtu.“

	„Aha, a jak dlouho?“

	„Pokud účet nezaznamená žádnou aktivitu po jednu generaci – což stanovuje čtyřicetiletá tradice – zpřístupní se ony peníze pro další půjčky.“

	Což byla dvojitá lež, a navíc ještě mazaná. Peníze se především nikdy neukládaly. V okamžiku, kdy byly složeny, byly půjčeny jinam. A když řekl „zpřístupněny“, myslel tím, že se přesunuly do jejich soukromé rodinné pokladny. Podle Karris to nebylo úplně nefér. Pokud by byla vyhubena celá rodina, jak se mnohokrát stalo za různých válek, které otřásaly Sedmi satrapiemi od dob, kdy se Onestovi začali věnovat tomuto obchodu, a pokud se nepřihlásil žádný dědic, jak jinak by s penězi měli naložit? Vzdát se jich? Byla to výhoda za to, že na sebe brali riziko nevydařené půjčky.

	Samozřejmě, že kdyby se tak pilně nesnažili vyhledat dědice, mohli by si namastit kapsu. Kdyby to však přehnali, mohlo by to poškodit jejich jméno. A banka byla jen tak dobrá, jak dobrou měla reputaci. Tudíž puntičkářství muselo patřit k jejich hlavním ctnostem. Samozřejmě že generace nyní již zemřelých Onestů vyhnaly onu reputaci do takových výšin, že bylo dost možné, že Turgal a jemu rovní mohli mít pocit, že už mohou jen tak proplouvat, a přesto se obohatit.

	A jestli si to mysleli, měli nejspíš pravdu. Jejich děti a vnoučata na to pochopitelně doplatí, ale Karris už tu nebude, aby si to mohla ověřit.

	„Než jste sem přišel,“ řekla Karris, „vyhledal jste si všechny účty mého manžela, abyste se podíval, o čem budu mluvit. Vzal jste je s sebou?“

	Zamrkal. „O existenci nebo stavu účtu nemohu nic…“

	„Neboli ano. A vzal jste je s sebou. Sepsal jste si je.“ Bílá usuzovala, že to bude několik různých čísel a že Turgal Onesto nemá paměť na čísla jako jeho předkové. Bílá říkala, že sepsat si čísla účtů by bylo přímé porušení rodinné tradice. Věřili v učení se všeho nazpaměť. Co je v hlavě, to nelze ukrást, alespoň ne tak, abyste se o té krádeži nedověděli.

	Karris byla překvapená, že Bílá toho o kupecké rodině ví tolik, ale Bílá byla zase přesvědčená, že o těch, kdo disponují jakýmkoli druhem moci, je lepší vědět toho co nejvíc. Tvrdila, že za sto let se Onestovi pravděpodobně budou těšit větší vážnosti a budou zámožnější než většina z osmdesáti sedmi a půl šlechtických rodin, které zbyly ze stovky rodů v Sedmi satrapiích.

	Byl to vtip, jenže Karris tu slovní hříčku nejdřív nerozluštila. Typický úrok, který si Onestovi účtovali, byl dvanáct a půl procenta. Dvanáct a půl ze stovky, která zbývá… Aha. Pak to pochopila. A ona přemýšlí, jestli je v satrapiích opravdu přesně sto urozených rodin. I vtipy napovídají Karris, jak moc se ještě musí učit.

	Sáhl pro štíhlé pouzdro na svitky, které měl zavěšené přes záda.

	Kromě toho, že Bílá poskytla Karris celou síť očí a uší, jí také dala několikero prstů. Z nichž některé byly velice hbité.

	Turgal Onesto sáhl do pouzdra a nenašel nic. Otočil jej dnem vzhůru. Nic. Prázdné. Z tváře mu nejdřív vyprchala veškerá barva, ale potom zezelenal.

	„Hlavně mi řekněte, že jste to alespoň zapsal v šifrách. Vaše rodina musí mít tucet šifer.“

	„Samozřejmě. Samozřejmě. Přešlap, nikoli katastrofa. Je to tady…“ Sáhl do brašny, kterou měl s sebou. Šátral. A opět zbledl.

	„Vy jste si s sebou k těm šifrám vzal i klíč k rozluštění?“ promnula si Karris čelo. „Nepokoušíte se tady o nějaký nejapný žert, že ne?“

	Turgalovy vytřeštěné oči hovořily za něj.

	„Váš dědeček by byl hodně zklamaný.“

	„Většina lidí ani neví, že je to šifra!“ řekl Turgal. „Je to jen kousek dřeva, kornout. Jestli nemáte přesně stejnou…“ Odmlčel se. „Vy! Vy jste to udělala.“

	„Turgale, poslouchejte mě.“

	Vystoupily mu žíly na krku. Takže bouřlivák, co? Nuže, teď na něm něco zkusíme… A Karris uvidí, kolik svobody pohybu má nakonec v téhle thóbě. A jakkoli ponižující může být pro muže, když si nechá rozbít nos od lukostřelkyně, nyní se navíc přesvědčí, jak moc ponižující bude nechat se udolat od ženy v thóbě.

	Na druhé straně oblečení Černé stráže je něco jako brnění, díky němuž se Karris nemusela prát. Hrubiáni ve rvačkách neradi prohrávají. Nové oblečení, nová pravidla.

	Potom zjistila, že nedostatek spolupráce mohl mít v první řadě něco společného s tím, že zvolila parijský oděv. Onestové pocházeli původně z Ilyty a mezi nimi a Parií dávno panovaly sváry. Zvláště mezi bohatými, kteří vnímali jako nespravedlnost, když měli přes zimu platit za užívání parijských pozemních obchodních cest.

	Mnozí šlechtici, vychovaní na Velkém Jaspisu, se pyšnili tím, že se v minulosti těchto směšných půtek účastnili, ale Turgal nebyl vychován tady. Vypadal jako každý jiný mladý bohatý fintil z města. Přesto měl předsudky starších.

	Karris najednou napadlo, jestli ji Marissia nepřichystala tohle oblečení záměrně. Karris se ale nezmínila o tom, že má setkání s Ilyťanem, nebo ano? Nebo jí to někde uklouzlo a Marissia ji takto sabotuje, nebo před Marissiou nic neřekla a i kdyby ano, tak by jí možná bývala pomohla se tomuhle vyhnout…?

	„Turgale, mohla bych to udělat tucty různých způsobů. Mohla bych pozdržet naše setkání a předstoupit před vašeho otce se všemi správnými čísly. Mohla bych vás teď prozradit a zničit vás. Místo toho však dělám tohle.“ Karris vylovila z tašky kornout i s papírem. Podala mu obojí zpátky a vytáhla třetí papír, na němž byla šifra správně převedená. To vše stihla, mezitímco on šel na tuto schůzku. „Nepřeju si vás zničit,“ řekla Karris. „Ale získat si váš respekt.“

	Jako by v tu chvíli ztratil páteř. „Máte ho mít. Prosím, mám to u dědečka nahnuté, vydědí mě. Jestli to udělá, nebudu vám k ničemu, ne? Ne snad?“

	„Nemám v úmyslu vás zničit, Turgale. Chci, abyste vzal ty peníze a převedl je na nový účet – jen pro případ, že by tahle čísla měl ještě někdo jiný. A stane se to ještě dnes.“

	„To mohu udělat,“ řekl.

	„Po těch penězích může jít nejvyšší pán světla Andross Guile.“

	„Můj dědeček s ním vždycky jedná osobně. Ale jestli ty peníze budou na novém účtu, nedostane je odtamtud ani Andross Guile.“

	V tom případě velice chytré od dědečka. Turgal by s tím starým chlapem nepřežil ani dvě minuty. „Dobře,“ řekla Karris. „A nyní projev dobré vůle: vaši staří rivalové, rodina Adiniů, plánovali přestěhovat hlavní abornejská skladiště z Temnot do Eastlandu. Potřebují víc skladovacích prostor a tamní přístav je lepší. Našli přesně tu oblast, kterou potřebují, a v tichosti skupují vlastnická práva. Několik lidí brzdí jednání, a oni jim začali šlapat na krk. Pokud vaše rodina chce, můžete ty nemovitosti skoupit dřív tím, že řeknete majitelům ‚Slunce svítí pro poslušné‘. Bílá očekává, že jim přesto nabídnete nějakou odpovídající odměnu, protože to prodají vám. Vy zase na oplátku můžete prodat tyhle majetky Adiniům a vydělat na tom balík – nebo, když se vám zachce, jim to prodat odmítnete, jen abyste jim uškodili. Řekněte dědečkovi, že musí chránit rodiny, které prodají svůj majetek jemu, před pomstou Adiniů. A že by měl poslat svou nejrychlejší loď, ať už se rozhodne jakkoli. Tahle záležitost je už tři týdny stará.“

	Turgalovi se rozzářily oči. „Jestli je to pravda, stoupnu v očích dědečka natolik, že mu bude připadat škoda se mě zbavit. Tohle je…“

	„Od nás vstřícné gesto. Spolupracujte s námi, Turgale Onesto, a zjistíte, že jsme dobří partneři. Váš vzestup je v našem zájmu, ale jen tak dlouho, dokud si budeme vzájemně pomáhat.“

	„Ano, to zní zcela logicky.“

	„Prosím, pochopte mě, Turgale. Někteří si vykládají laskavost jako nedostatek vůle. Jestli mámě v Chromerii něčeho na rozdávání, tak vůle. Když nás podfouknete… ale to se nemusí nikdy stát. Nebudeme od vás žádat více, než kolik zvládnete dát. Rozumíte mi?“

	Rozuměl. Viděla mu na očích, jak se postupně měnil z ustrašence k zachráněnému a nakonec k vazalovi, to vše během několika minut. Karris jen litovala, že nic z toho nemohla udělat sama. Místo toho byl každý nátlak i úplatek návrhem Bílé.

	Ale není toto koneckonců způsob, jakým mistrové vzdělávají své učně?

	Karris pokynula uvítací dívce, že jsou hotovi a že by rádi, aby jim odčarovala privátní štít. Žena přišla okamžitě. Karris se rozloučila s Turgalem Onestem a dala uvítačce tučné spropitné. Dívka nepozorovaně vložila Karris do dlaně svitek dokumentů z rýžového papíru: její hlášení.

	Celá konverzace s Turgalem Onestem – ačkoli pro Karris dopadla uspokojivě – byla pro Bílou jen postranním cílem; šlo o rozvoj budoucího možného zdroje a o způsob, jak zajistit Karrisinu nezávislost. Zatajil informace o jednom z největších účtů, o němž buďto nevěděl, nebo se zrovna tenhle skutečně naučil nazpaměť ‚Na tom nezáleží, nech mu jeho vítězství,‘ řekla Bílá. Bude to páka, kterou možná využijeme později, budeme-li ho chtít přinutit, aby vyšlapoval podle našeho. Skutečným zdrojem zde byla ona krásná dívka, která vítala hosty, ultrafialová barvomagička Mahshid Roshanová, která všechny viděla a všechny znala a taky všechno slyšela – buď přímo, nebo od ostatních zdejších služebníků a otroků. Byla jednou z nejlepších špehů pro Bílou a Karris ji potřebovala.

	Karris teď vstala a dávala pozor, aby příliš nápadně necivěla na ženu, která by pro ni měla být jen další sloužící, a vyrazila pryč. U dveří propustila Samite, která našpulila rty, ale šla.

	Alespoň v další části dne využije trochu ze svého starého výcviku u Černé stráže – musela se postarat, aby ji mezi schůzkami nikdo nesledoval.

	Byla skoro úleva, když tomu tak nakonec bylo.
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	čkoli se mnozí z nováčků u Černé stráže právě vrátili z opravdové války, jejich trénink okamžitě pokračoval a trenéři k nim stále přistupovali, jako by skoro nic nevěděli. Možná to byla pravda, ale Teiu to přesto nekonečně iritovalo. Týdny ubíhaly a trenéři se chovali, jako by se nic nestalo, jako by se nic nezměnilo.

	„Je to proto, aby ti dopřáli trochu normálnosti,“ řekl jí Ben-hadad po dalším cvičení, když nemohli popadnout dech a hodně z nich zvracelo. Ostatní se rozprchli. Nováčky u Černé stráže zahálka netrápila, vždycky měli co na práci a co se učit – a většinou to měli udělat už včera. „Ten řád. Byla jsi na místech, kde vládl bláznivý chaos. Vrátila ses a všechno je pod kontrolou. Máš se z toho těšit. Svět se přes noc změnil. Arcimág je pryč, pravděpodobně mrtvý. Chromerie prohrála dvě hlavní bitvy ve válce, o které jsme si všichni mysleli, že to bude jen jedna malá bojůvka. Všechno šlo k čertu a všichni se bojí. Normálnost? To je požehnání. A taky bys měla vědět, že pro nás ostatní je to ještě horší.“

	„Jak to?“ nechápala Teia.

	„Ti z nás, kdo nejeli do Ru… Dávají nám do těla, nutí nás trénovat dvakrát tvrději a my víme, že je to hlavně kvůli vám. Vrátili jste se jako váleční hrdinové. Vždyť jsi jenom zelenáč, Teio, a my už víme o tom, jak jsi vedla útok na Rúské hlavě.“

	„Vedla?“ užasla. „Jen jsem chviličku šla v čele.“

	„Vydávala ses za vojáka krvavých hábitů a vlákala jsi jejich hlídku do pasti, zachránila jsi tím celou jednotku a taky misi, která skončila zabitím boha. Bez tebe by se nic z toho nestalo.“

	„Takhle to nebylo,“ řekla Teia.

	„No a co z toho bys radši?“ zeptal se Ben-hadad.

	„Co?“

	„Aby všichni kromě malé šeptandy ignorovali, co se stalo, nebo aby kolem tebe všichni chodili v úžasu? Když víš, že se to ve skutečnosti nestalo tak úžasně, jak se povídá?“

	Teia se zamračila. „Ach.“ Zatraceně.

	„Není to poprvé, co měla Černá stráž tu čest s mladými bojovníky,“ řekl Ben-hadad.

	„Odkdy jsi takový chytrolín?“ zeptala se. „Nebyli jsme pryč ani měsíc a teď mluví snad i tvoje brejle!“

	Ben-hadad se zakřenil. „Uznali mi třetí,“ řekl.

	„Cože?! Třetí barvu?“ užasla Teia. Ben-hadad byl bichromatikem, který přijel na jaře, takže propásl začátek přednášek, ale dostal se do starší třídy Černé stráže. Byl, jak ostatně potvrzovaly jeho brýle s dvojími čočkami, na nichž střídavě sklápěl tu nebo onu barvu, vždycky schopen zhmotnit modrou a žlutou a měl nakročeno na zelenou. „Ale…“ Dělali si starosti, že kdo bude uznán za polychromatika, toho donutí opustit Černou stráž. Polychromatici měli příliš velkou hodnotu, než aby se vystavovali nebezpečí.

	„Válka všechno mění. Víš, jaký máme u Černé stráže podstav. Nenechají Černého strážce odejít, ne takového, který je už v tréninku. Dokonce, i když jsem polychromatik. To sotva.“

	„Jak dlouho už to víš?“ zeptala se Teia. Vyprávělo se, jak se u některých rozvinuly schopnosti už v pubertě; většina bichromatiků a polychromatiků začala na jedné barvě a postupně rozšiřovala záběr, ale na tom, jak to Ben-hadad řekl, bylo něco divného.

	„Zelenou jsem schopen spolehlivě zhmotnit už tři měsíce.“

	„Ty hajzlíku!“ řekla. „A nic jsi mi neřekl?“

	„Pořád jsi byla s Kipem. Celou dobu, ve službě i mimo ni.“

	„Je to můj partner.“

	„Byl.“ Ben-hadad vyvalil oči, jako by se podřekl.

	„Co to má znamenat?“ zeptala se Teia.

	Ben-hadad zatnul čelist, zamračil se a řekl: „Válka všechno mění. Myslel jsem, že by mohla změnit i to. Víš co.“

	„Co vím?“

	„Kip je mrtvý, Teio. Už jsou to týdny. Jestli ho vylovil někdo loajální, už bychom o něm něco věděli. Kdyby ho vyzvedl otrokář, žádal by výkupné. Děti urozených jsou pro ně drahocenné kousky, které si nenechají ujít.“

	„On není mrtvý.“

	„I kdybys měla pravdu, pro nás je mrtvý. I kdyby přežil, napadl Červeného, Teio. Nemůže být Černým strážcem.“

	„Červený lže. Nehrozí, že by Kip…“

	„Protože Kip přece nikdy nejednal impulzivně, co? Je tak vyrovnaný. U Orholamových koulí, Teio. Ono je dokonce i jedno, co se ve skutečnosti stalo. Červený je Červený. A je to hlava rodiny. A je to sakra Andross Guile. Jestli se Kip vrátí, bude to sebevražda. Z tvého života zmizel. Jen jsem myslel…“ Vydechl a jako by se tím zmenšil. „Podívej, je mi líto, že jsem to všechno řekl. Tohle nebylo…“

	„Nebylo co? Co?“ naléhala Teia.

	„Podívej, já… sakra! Pusť to z hlavy!“ Prudce vyrazil pryč.

	Parchant! Teia stočila zlostné oči na malou otrokyni, která na ni upřeně hleděla.

	„Promiňte, madam,“ řekla dívka. Ztěžka polkla. Nemohlo jí být víc než deset, vlasy měla zapletené v copáncích. V nedávné době nebylo tolik válek, aby ji v nich mohl někdo zajmout, což znamenalo, že ji prodali rodiče. Zradili ji.

	Teia nasadila klidný výraz. Přece nebude svou zlostí děsit bezmocnou dívku, které se to vůbec netýká. „Ano, děvče?“

	„Poslal mě jeden pán, že prý mám vyřídit, že se s vámi musí hned sejít. Je ve vašem pokoji.“

	„Pán? Jak vypadal?“ zeptala se Teia.

	„Byl vysoký, paní. Zrzavé vlasy. Hodně se usmíval.“

	Teia hlasitě zaklela, až se malá otrokyně lekla. „Promiň. Můžeš jít. Děkuju ti.“

	Už to bylo tady. Mistr Ostrý pro ni měl práci. Vykoná ji a bude volná. Správně. Teia věděla, jak to fungovalo. Jeden úkol, abych tě do všeho zatáhl ještě hlouběji. Za jak velkou husu ji považoval? Na druhé straně – měla snad Teia na výběr?

	Jak moc zlé to asi bude?

	Nechtěla o tom přemýšlet. Pospíchala do svého pokoje – do Kipova pokoje. Přede dveřmi zaváhala, ale potom jí došlo, že mistr Ostrý ji může zabít rychle, neviditelně. A aniž by po sobě nechal stopy. Je tudíž jedno, co Teia udělá. Otevřela dveře.

	Mistr Ostrý seděl na její posteli, nohu elegantně přehozenou přes nohu, ruce složené v klíně. Věnoval jí velký, krásný, falešný úsměv. „Do hodiny tu zakotví loď. Jmenuje se Červený racek, připluje ze Zeleného přístavu. Na palubě je muž, mula jménem Dravus Weir s výrazným červeno-žluto-zeleným kloboukem na hlavě. Bude mít v ruce stoh papírů. Možná v poslíčkovské kabele se stříbrným kováním. Ale možná ne.“

	„Víte, že jsem barvoslepá na červenou a zelenou. A jestli ty papíry nebudou v kabele, možná je stejně neuvidím,“ řekla Teia. „Víte…“

	„Tvých omezení jsem si dobře vědom. Snažím se odhalit tvé schopnosti,“ objasnil mistr Ostrý. „Čeká se od tebe, že ho… zbavíš těch papírů dřív, než se dostane do rezidence velvyslance z Krvavého hvozdu. Dravus Weir je špion, takže se bude mít na pozoru. Ať se stane cokoli, nesmíš dopustit, aby tě identifikoval. Vyměníš ty papíry za svoje. Rozumíš? Tvá svoboda za jednu malou krádež.“

	Samozřejmě že rozuměla. Bála se toho úkolu kvůli… „Řekl jste do hodiny?“ ujistila se. Tak dlouho jí potrvá jen cesta tam.

	Znovu nasadil ten žraločí úsměv.

	„Vypadněte,“ rozkázala.

	„Co prosím?“

	„Musím se převléknout. V prckovském oblečení nejdu. Hned. Nemám čas na vaše nesmysly.“

	Ubalil jí takovou facku, že upadla. „Nezapomínej, kdo tady dává rozkazy, holka. Buď ukážeš, že máš úctu, nebo tě to naučím.“

	Teia vratce vstala a pěsti měla zaťaté. Utíká ti čas, Teio.

	Shodila ze sebe šedivé kalhoty a tuniku začátečníků Černé stráže a očima pouštěla na mistra Ostrého smrt a pomstu, zatímco si navlékala žákovský oděv. Ten nebude tak nápadný jako stejnokroj začátečníků, ale přesto nebude stále tak diskrétní, jak by si přála. Bohužel nebyla dost bohatá, aby si mohla pořídit víc než dvoje oblečení.

	Mistr Ostrý ji nezúčastněně pozoroval. „Co to nosíš za lahvičku? Olej? Parfém?“

	„Ale, to nic není.“

	Dál se o tom nezajímal. „Budu před tavernou Rozcestí. Za dvě hodiny.“

	Za pár minut už se Adrasteia rychle proplétala ucpanými odpoledními ulicemi Velkého Jaspisu a zaháněla strach akcí. Jednou ji zahlédl jeden gang, ale povedlo se jí je setřást. Obralo ji to však o dalších pár minut. Jednou se jí zdálo, že zahlédla Kipa, jak vychází z malého obchůdku v protější ulici, ale byl to jen klam – nebo její pocit viny.

	Stačí udělat tohle… a Teia je volná.

	Samozřejmě že to nebude skutečná svoboda. Zabředne do něčeho horšího. Ale získání otrockých listin znamenalo, že už ji nemůže jako vlastník získat nikdo další. Stále bude otrokyní, ale jen neformální otrokyní mistra Ostrého. Osvobodit se od jednoho muže bude stokrát snazší než osvobodit se od všech zákonů satrapií.

	Jsem otrokyně, ne hlupačka.

	Byla by raději připoutaná k mistru Ostrému nebo k paní Aglaie Crassové? Vražda Ostrý byl brutální, ale Aglaia měla vážnost. On se skrýval ve stínu; ona se skrývala ve světle. Teia zkusí štěstí se stíny. Splň úkol, Teio. Budeš na to potřebovat veškerý důvtip…

	Bylo to nemožné. Neměla čas dostat se ke svým nástrojům, svému přestrojení. Neměla možnost pořádně si prohlédnout muže, kterého měla okrást. Tady se dělo něco víc. Buď si Vražda Ostrý neuvědomuje, že žádá nemožné, nebo v tom je něco víc.

	Byla to ta druhá možnost. Teia to věděla jistě. Jenže jestli je to tak, o co jde? Zařídil to schválně tak, aby Teia selhala? Proč?

	Zase moc myslíš. Na to bude čas později. První, co Teia musela udělat, bylo pojistit si úspěch. Její ošuntělé bílé šaty chromerijské studentky s vlasy staženými zlatým šátkem nebyly sice tak nápadné jako oděv začátečnice, ale pořád to nestačilo.

	Až po deseti blocích našla, co hledala: chlapce, možná dvanáctiletého – bylo důležité, aby byl mladší – před obchodem, kde o samotě pilně zametal. Měl na sobě prosté učňovské oblečení a klobouk se širokou krempou.

	Teia trochu rozhoupala boky. Kluk vzhlédl, zíral na ni, plaše se odvrátil a potom se znovu podíval.

	„Ahoj, hezounku,“ řekla a kráčela přímo k němu.

	„Kdo?“ řekl a rozhlížel se doleva a doprava. Zčervenal. „Já? Ó…“

	Políbila ho na ústa, sundala mu klobouk a přimkla se k němu tělem. Kluk celý zkoprněl. Pustila ho. „Díky,“ řekla a nasadila si na hlavu jeho klobouk.

	Chlapec zůstal s pusou dokořán, neschopen slova.

	Než zašla za roh, ještě se ohlédla a poslala mu vzdušný polibek. Zvedl jeden prst, ale nehýbal se. Zapomněl i na koště, které mu spadlo na dlažbu.

	Teia ještě dva bloky utíkala, kdyby se kluk náhodou vzpamatoval. Potom začala obhlížet šňůry s prádlem a hledala něco, co by jí padlo. Prádlo by mělo uschnout jen samotným horkem, aby paprsky světla z Tisícihvězdí nebyly blokovány, kdyby jich bylo potřeba později odpoledne nebo večer, ale na pravidla samozřejmě nikdo nehleděl. Co Teia ukradne, to si samo sebou může přizpůsobit. Měla pásek, kdyby kalhoty, které nakonec vezme, byly příliš velké… a pokud košile nebo tunika nebude obrovská, klapne to. Jenže plandavé oblečení jí může překážet při běhu, kdyby to bylo nutné, a ona nechtěla kalhoty, které by jí spadly ke kotníkům.

	Když uviděla, co chtěla, zpomalila. Chlapecké kalhoty a tunika na jedné a té samé šňůře v úrovni prvního patra a pod nimi zaparkovaný vozíček. Poníka kočírovala možná šestiletá dívenka a hlídala vozík, zatímco její otec nebo matka byli uvnitř.

	Teia se dala do poklusu, vyskočila zezadu na vozík, stoupla si na okraj korbičky jako kočka procházející se po plotě. Vzala kalhoty a tuniku, jednou nohou se odrazila od sedátka kočího a kotoulem se dostala na ulici.

	Ani ne pět stop od holčičky už byla zase na nohou.

	Zamrkala na ni a usmála se. Potom se uklonila. Dítě vypadalo tak šokovaně, že Teia myslela, že snad vůbec nic neřekne.

	Jenže holčička se rozplakala.

	Teia šla, co jí nohy stačily, ale nedostala se ani za první roh a už za ní utíkala matka dívenky. Bohudík bylo dítě tak mimo, že nedokázalo vysvětlit, že ta paní spadla z nebe. Teii se podařilo pláchnout.

	Vyhýbala se hlavním ulicím, mírné nebezpečí přepadení jí bylo milejší než dav. Potom se schovala u vchodu do pekařství. Takhle pozdě odpoledne už měli zavřeno, lucerny zhašené.

	Teia si pod šaty oblékla kalhoty, rozhlédla se ulicí na obě strany a viděla jen pár žen, které si jí stejně nevšímaly, takže si mohla sundat šaty. Natáhla si tuniku, rychle složila šaty, kalhoty i tuniku přepásala opaskem a všechno podkasala, aby to na sobě měla hodně volně. Nasadila si klobouk, zastrkala do něj vlasy a složené šaty si zastrkala dovnitř do tuniky jako výplň břicha. Pásek je držel na místě a to celé jí pomohlo zamaskovat těch pár nepatrných křivek, které měla.

	Bylo skličující, jak málo stačilo, aby ze sebe udělala kluka.

	O deset minut později už byla zpátky v docích. Když přirazíte do doků, všechen váš úžas se soustředí na městské kopule a zrcadla a sedm zářivých Chromerijských věží. Když však k dokům přicházíte směrem od města, bylo to něco docela jiného. Nazvat doky rozlehlými by nestačilo. Velký Jaspis byl jedním z největších měst na světě a všechny jeho zásoby musely být dováženy loděmi. Nezasvěcencům se ten systém mohl jevit jako chaos, ačkoli Teia jednou slyšela spolužáka, jehož otec byl dělník v přístavu, jak básní o symetrii a umění toho všeho a tak podobně. Pro Teiu to vypadalo jako vosí rojení. Tisíce lidí míhajících se sem a tam, spletenec lodí všech možných rozměrů, vozíky jezdící do doků a ven, fronty urostlých mužů jdoucí jedním směrem a žen s počitadly, na nichž posunovaly korálky za účelem, který Teia nedokázala ani odhadnout.

	Teia kráčela přímo k muži, který odpovídal na otázky dělníků a posílal je tam nebo onam. „Červený racek?“ zeptala se o oktávu hlubším hlasem.

	„Dvanácté molo, zelená strana.“

	Kdyby mu řekla, že barvoslepé osobě je „zelená strana“ k ničemu, jen by na sebe zbytečně poutala pozornost, a tak byla zticha a šla.

	Červený racek už zakotvil, a ještě než Teia došla na molo dvanáct, uviděla fintila v širokém klobouku v různých barevných odstínech a ve žlutém oblečení. Její terč. Měla neskutečnou kliku.

	Vypadal, že je mu trochu zle z cesty lodí a že je rád, že má zase pevnou půdu pod nohama. Pískal si.

	Teia nasála paryl, nechala ho volně spočinout v dlani, nezhmotnila ho úplně, aby se rychle rozpustil zpátky do svého světelného spektra, ale nyní se soustředil do paprsku. Uvolnila oči a sklonila hlavu, aby jí krempa klobouku co nejvíc zakrývala oči. Jestli nechtěla prozradit své přestrojení, nehrozilo, že by si mohla nasadit brýle – ty si navíc mohli dovolit jen zámožní – ale kdyby někdo uviděl její zornice, nejspíš by zařval leknutím.

	Světlo prošlo jeho oděvem, vlasy, ačkoli na tuto vzdálenost nebylo dost silné, aby proniklo i koženými rukavicemi nebo botami. Sledovala, jak prochází kolem ní.

	Spona na pásku, meč, mince schované v náprsní kapse. Všechno tohle se teď v jejím zraku rozzářilo do běla, avšak nikde žádné stříbrné pouzdro na svitky.

	Jestli měl dokumenty při sobě, měl je buď strčené v botách nebo rukavicích nebo vodorovně pod páskem – nebo byly z tak tenkého papíru, že paryl prošel přímo skrz. Ať tak nebo tak, byla namydlená.

	Vydala se za ním a držela se třicet nebo čtyřicet stop nazpět. Jestli nesl ty papíry na velvyslanectví Krvavého hvozdu, měla na okradení asi patnáct minut. Velký Jaspis znala dobře, ale nevěděla, jak dobře ho zná tenhle zvěd. Ve čtvrtích mezi doky a velvyslaneckým okrskem to nebylo zdaleka tak zlé jako v těch, co byly více na sever.

	Špion kráčel sebevědomě, ačkoli se tu a tam ohlédl za sebe. Ani jednou se nepodíval do mapy, ani se nezeptal na cestu. Město tedy znal.

	Když byl takhle opatrný, nemohla jít Teia celou dobu za ním a přiblížit se mu. Přestrojená za chudého hubeného chlapce v klobouku mohla snadno splynout s davem, jenže ten muž byl špion. Určitě by si jí všiml dřív, než by ho stihla dohnat a okrást ho.

	Jestli znal město a jestli mířil přímo na ambasádu, vedly mezi hlavními ulicemi dvě uličky, kterými projde na různých místech.

	Byl to risk, ale Teia nic lepšího neměla.

	Špion si přejel po levé rukavici, jako by se ujišťoval, že v ní pořád ještě něco má. To bylo ono. Štěstí!

	Teia se od něj oddělila a zahnula doleva, kde se cesta rozdvojovala. Ušla půl bloku a pokračovala poklusem. Poutala tím pozornost, ale ne moc. Učňové často musejí běhat, když vykonávají práce pro své pány.

	Rychlým klusem oběhla několik bloků. Dav prořídl a ona se dala ulicí, která by měla zvědovi zkřížit cestu. Pozdě. Už tam byl, přecházel ulici přímo před ní. Teia tiše zaklela a klusala zpátky.

	Poslední šance. Tentokrát už běžela naplno, aby to stihla do poslední uličky. Byla dost malá na to, aby pořád ještě vypadala jako hrající si kluk. Snažila se nedat na obličeji znát paniku. Měla jen jedinou šanci.

	Zahnula do ulice, protínající hlavní třídu, a vydala se k uličce.

	Několikrát se zhluboka nadechla, snažila se uklidnit nervy, stabilizovat roztřesené ruce, sklonila hlavu tak nízko, aby měla skrytou tvář, a zamířila do uličky. Byl na opačném konci a blížil se k ní. Srdce jí tolik bušilo, že to snad otřásalo celým tělem. Nikdo jiný v uličce nebyl. Když bude rychlá, může ho potkat ve chvíli, kdy bude procházet zúženým místem. Dokonalé.

	Teia držela hlavu dolů, klobouk naražený do čela, aby jí nebylo vidět do očí. Moc grácie v tom asi nebude. Narazí do něj a hmátne, a jestli si toho nevšimne okamžitě, tak během pár vteřin určitě. Nebyl tu žádný dav, nebylo kam jinam odvést pozornost. Musela jen doufat, že bude rychlá a stihne utéct. Už si v hlavě připravovala únikové cestičky – ale na to byl ještě čas. Teď se musela soustředit. Nejdůležitější bylo ho okrást.

	Prošla úzkým místem přesně ve stejnou chvíli jako špion. Předstírala, že zakopla. Zvedl ruce a odstrčil ji. Zmocnila se těch papírů, ale nebylo to čisté. Trochu ho zatáhla za rukáv a zvěd se otočil, když vytahovala dokumenty ven. Sakra!

	A pak se něco stalo tak závratnou rychlostí, že nestihla ani sledovat. Stín v úzkém místě v uličce ožil, oddělil se od zdi, jejíž byl doteď součástí, a chytil její paži.

	Strčil ji zpátky ke špionovi. Na rty a krk jí šplouchlo něco teplého. Vyjukaný špion zvedl ruce – hrdlo měl proříznuté a z krční žíly stříkala krev na Teiu jako vodotrysk.

	Teia špiona odstrčila a on upadl a otvíral ústa jako ryba. Vrah, maskovaný stínem, jí něco vrazil do ruky. Zkrvavený nůž.

	Poznala toho chlapa podle výšky a držení těla a očí, protože jinak byl celý zahalený, plášť měl i přes hlavu a kápi staženou háčkem jako masku přes obličej. Koukaly mu jen oči. Vražda Ostrý.

	Pustil ji, rychle couvl, překročil umírajícího zvěda, jako by bylo zcela nepodstatné, že právě zavraždil člověka.

	„Teď jsi vrah,“ řekl jí. „Uteč, nebo jsi v háji.“ Jeho plášť se zatřpytil, kolem očí se začalo třpytit světlo a šířilo se spirálovitě dolů jako kouř, až zmizelo.

	Slyšela v uličce křupání jeho bot, ale vidět nebylo nic. Snažila se podívat v parylu, ale nedokázala ho ovládat. Byla jako přimražená. Podívala se na sebe – celá od krve, v rukou krvavý nůž, u nohou umírajícího muže.

	Vzduch prořízlo pronikavé písknutí nějakého námořníka, tři tóny jako signál volání o pomoc. Nezaměnitelné s ničím jiným. „Hodně štěstí,“ řekl vzduch. Jako by slyšela široký úsměv Vraždy Ostrého, i když ho neviděla.

	Teia ještě chvíli stála, neschopna se pohnout. O dvě stě stop dál uviděla v uličce hlídače. On ji také spatřil, jak stojí s krvavým nožem v ruce nad mrtvým mužem. Dala se na útěk.

	18. kapitola

	G


	avin doufal, že na lodi plující do přístavu bude mít šanci uniknout. Jestli ne, tak alespoň poslat vzkaz. A jestli ani to ne, pak spoléhal na přirozenou námořnickou potřebu chvástání, díky které se o něm snad v Chromerii dovědí. Ale přestože byl Dělostřelec napůl blázen, nebyl hloupý. Když se zmocnil ilytské galéry, zamířili přímo k přístavnímu městu. Ilytští námořníci, kteří útok přežili, byli připoutání k vlastním veslům, pak nahradili mrtvé otroky, dostali nová vesla ze zásob na Hořké kocábce a byli drženi striktně dál od posádky kocábky.

	Dál od Gavina.

	Hořká kocábka spustila kotvu úctyhodně daleko od nejbližšího města, ať už to bylo kterékoli. Otroci mysleli, že je to Corrath Springs, ačkoli více než polovina otroků byli Angarci a tudíž na Azurovém moři cizinci, takže Gavinovi došlo, že všichni jen tipujou a pojmenovali to místo jen kvůli iluzi, že to mají pod kontrolou. Druhé galéře, Mořskému ďasu – což bylo velkolepé jméno, ale Ilyťanům je ostatně skromnost cizí – velel Dělostřelcův první pobočník a třetí pobočník, který nenáviděl toho prvního, a taky Leonus, který nenáviděl všechny.

	Gavin usoudil, že je to moudrý krok. Muži, kteří se nenávidějí, se proti vám těžko spolčí. Jestli se pověření muži vrátí s hodně odlišnými verzemi toho, kolik za tu galéru a její náklad dostali zaplaceno, stačí se zeptat Leonuse. Nebylo to sice úplně dokonalé, ale dost dobré, zvláště když příště pošle zase jiné muže.

	Posádka, která zůstala, byla nešťastná, že nemůže využít šance oddychnout si na břehu, ale Dělostřelec je hbitě umlčel několika ranami.

	Pobočníci a Leonus se vrátili příštího rána, Mořského ďasa i otroky prodali a nepochybně se taky na noc šli pobavit do bordelu, ale tohle byla cena, kterou byl jakýkoli kapitán ochoten zaplatit. Zvedli kotvu a okamžitě odpluli. Jediné zásoby, které muži přinesli zpátky, byly sudy s námořnickými plackami a sudy brandy. Otroci na galéře dostali taky svůj příděl, přičemž ti v prvních řadách ještě přídavek. Leonus je však všechny trochu ošidil a pro sebe si dal stranou tolik, že se mu udělalo pořádně zle.

	A taky to bylo dost hloupé. Kdyby jich obral jen několik, nebo jen ty vzadu, mohl si ukrást stejné množství pití. Takhle si proti sobě štval všechny naráz.

	Po několika hodinách cesty Gavina spoutali řetězy, odvedli od vesla nahoru a tam ho vzali na záď, kde čekal Dělostřelec.

	Gavin si znovu musel kleknout a jeho řetězy byly připoutány ke kruhu na palubě. Nevzdoroval, nešklebil se.

	„Jsi problém,“ řekl Dělostřelec. Pustil Leonuse a druhého námořníka, který Gavina přivedl. Svůj pozoruhodný mušketomeč měl položený na ramenou a paže měl položené přes něj, jako by to bylo jho.

	„Omlouvám se,“ řekl Gavin. Pokradmu si znovu prohlížel meč: bílý a černý, sedm blyštivých drahokamů. Kdyby mohl vidět barvy, byla by to pravděpodobně ještě úchvatnější podívaná.

	„Jak dlouho potrvá, než si za tebe najdou náhradu?“ zeptal se Dělostřelec.

	„Muži jako ty a já jsou nenahraditelní, Dělostřelče. Dá se pouze najít jejich nástupce.“

	Rychlý záchvěv úsměvu. Potom ale řekl: „Odpověz na otázku, Šestko.“

	„Arcimágové a kandidáti na arcimága jsou tradičně jmenováni jen na Den slunce. Pokud tito zemřou před Dnem slunce, většina povinností se postoupí dál a vyrovnávání se provádí manuálními prostředky – neboli se řekne barvomágům na světě, aby nezhmotňovali tolik nějaké konkrétní barvy, ale zato více jiné.“

	„Dobré zprávy nakonec,“ řekl Dělostřelec. Potom si odplivl přes palubu. „‚Tradičně‘?“

	„Během válek se čtyřikrát stalo, že byli arcimágové jmenováni dřív a závěrečný ceremoniál se odložil do Dne slunce.“

	„Takže už tě možná nahradili?“ zeptal se Dělostřelec. „Tak si říkám, že je štěstí, že jsi dobrý aspoň u vesla.“

	Ach, Dělostřelec si dělá starosti, jestli Gavinova cena neklesne, když za něj nestihne získat výkupné před jmenováním nového arcimága. U Orholamova pytlíku, jedná s Gavinem jako se zbožím. Ta myšlenka hlasitě zařinčela, až vibrace setřásly písek z dosud hladkého povrchu a odhalily pod ním zrezivělé hřebíky. Jedna věc byla nechat se nutit k veslování. Dokonce ani bití – jakkoli bylo nelítostné a k vzteku – nebylo o nic horší než to, s čím už se setkal. Bolavé svaly? Když vyráběl klouzák, měl namožené svaly pět set dní. Muži i ženy se ho snažili zabít a kamkoli přišel, tam se ho báli. Ale být otrokem?

	Ne, do těch nevlídných končin zavítat nechtěl. Tohle nebyl jeho nový domov. Že je dobrý u vesla? Uteče nebo ho někdo zachrání, o tom nemůže být sporu. Nebyl veslař; jen prostě nějaký čas vesluje.

	Gavin měl taky otroky. Když v jejich obličeji uviděl nepříjemný výraz – strach, zoufalství nebo nechuť – posoudil, zdali z toho nebude pokus o atentát – a když nebyl, pustil to z hlavy. Otroky pustil z hlavy. Protože byli pod jeho úroveň.

	Jediný otrok, se kterým jednal jako s člověkem, byla Marissia. Alespoň k ní se choval hezky. Víc než hezky. Své nejbližší otrokyni byl výborným majitelem. To už přece něco znamená.

	„Víš jistě, že tě tvůj otec nechce zpátky?“ zeptal se Dělostřelec.

	„Přece jsi viděl, kde byl ten meč, nebo ne?“ zeptal se Gavin. Myslel tím okamžik, kdy ho Dělostřelec vytáhl z vody. Sám si to nepamatoval, ale prý byl na tu zpropadenou věc nabodnutý. „Vrazil ho tam právě můj otec.“

	Už to tak bylo. Gavin se nechal bodnout do prsou, když viděl, že buď on, nebo Kip. Podivný záchvěv šíleného hrdinství. A Kip potom utonul. Byl to jen důkaz, k čemu je celé hrdinství dobré.

	„Co chceš?“ zeptal se Gavin.

	Dělostřelec rozpřáhl ruce a vychutnával si slunce. Kabátec se mu rozevřel a odhalil holou, vyzáblou hruď. Lehce držel svůj mušketový meč v barvě slonoviny a ebenu. „Dělostřelec chce legendu,“ řekl.

	„Dvě už máš. Jako pokořitel mořského démona jsi legendou už od šesti a deseti let. A pak jsi zajal mě, z toho může být taky legenda, chceš-li.“

	„Když to říkáš,“ pravil Dělostřelec se širokým úsměvem.

	„Myslel jsem, že falešná skromnost není nic pro Dělostřelce,“ reagoval Gavin.

	Dělostřelec se zarazil. „To skutečně ne.“ Zamyslel se. Nakonec ukázal na svou loď, posádku a taky na svůj zázračný meč. „To nestačí. Rozumíš? To všechno, rozumíš, nebo ne? Když jsem udělal tamto, byl jsem ještě kluk. To snad nemůže být kopcem mého života, nebo ano?“

	Gavin se nad nevhodně zvoleným slovem ani nepousmál. Zrovna teď nebylo radno Dělostřelce dráždit byť jen náznakem posměšku.

	„Z poloviny to bylo dílo štěstěny,“ řekl Dělostřelec. Zakroutil hlavou. „Člověka přece dělá víc než jeden čin, ne?“ Ale nečekal na Gavinovu odpověď. S pochmurným úsměvem se zadíval na obzor. „Tam, vidíš?“

	Gavin neviděl.

	Dělostřelec zamručel, podíval se na Gavinovy řetězy, ale nakonec usoudil, že ho v nich nechá. „Sleduje nás galéra. Patří nějakému Mongaltovi Shalesovi. Přísahal mi pomstu. Před dvěma roky jsem byl kanonýrem pro slovutného kapitána Gilese Tannera. Znáš ho?“

	Gavin musel zakroutit hlavou.

	Dělostřelec zavrčel, jako by to byla prohra, ale zasvěcovat Gavina by pro něj bylo zbytečné zdržení. „Pirát, samozřejmě. Našli jsme galéru a začali ji pronásledovat a já vystřelil z dlouhýho děla. Nesrazil jsem jen kormidelníka – ustřelil jsem kormidlo. Na tři sta stop. Přiznávám, že mi trochu pomohlo štěstí. Když se ta loď nemohla otočit, bylo předem dobojováno. Ani nikdo jiný nezemřel.“

	„Ten kormidelník, kterého jsi sestřelil, byl Shalesův příbuzný?“ domýšlel se Gavin.

	„Sestra. Od té doby mě pronásleduje. Našel mě v noclehárně ve Wiwurghu. Začal se rvát. Vyrazil jsem mu polovinu zubů. Našel mě v bordelu ve Smussatu. Vyzval mě k duelu. Navrhl jsem pistole. On řekl meče. Když jsem odcházel, měl tucet řezných ran a zlomenou ruku. Našel mě v taverně v Odesse. Znovu mě vyzval na souboj. Špekuloval jsem, že bysme měli střílet pistolemi na čtyřicet stop. Nestrefil se. Já ho střelil do rozkroku. Trefil jsem ho, ale nikdy jsem se nedověděl, jestli jsem ho zbavil mužství nebo ne. Přežil, takže zlé to být nemohlo, ale viděl jsem krev. Myslel jsem, že po tomhle už dá konečně pokoj.“

	Tys myslel, že když chlapa vykastruješ, uhasíš jeho touhu po pomstě?

	„Teď mi je v patách. Udržuju si vzdálenost, abych ho poškádlil. Aby si myslel, že mě chytí, když získá správný vítr do plachet, nebo když udělám chybu. Nevím, na co navnazuje svou posádku. Představuju si, že se mu jednoho dne vzbouří.“

	„Takže necháváš smrtelný problém, aby se zanítil, protože… proč vlastně? Protože se nudíš?“ To, že Dělostřelec nezabil svého pronásledovatele, buď znamenalo, že Dělostřelec je lepší člověk, než Gavin myslel, nebo naopak mnohem, mnohem horší.

	„Dělostřelci se to slovo líbí. Co to znamená?“

	Které… Aha, zanítit. „Že se to zhorší. Jako když dostaneš do rány sněť, nebo z ní začne téct hnis.“

	„Já věděl, že je to něco dobrého. Jsi chytrý muž, arcimágu. Takže zaníťovat.“

	„Zanítit,“ řekl Gavin dřív, než se stihl zastavit.

	Přes Dělostřelcův obličej přeběhla vražda, ale trvalo to jen půl vteřinky… a zase zmizela. „Zanítit,“ řekl pozorně. „Co udělá tvůj otec, když mu pošlu tvoje oči?“

	Gavin potlačil rychlé bodnutí odporu a strachu. „Záleží na okolnostech.“

	„Vysvětli, prosím.“

	„Nepochybně by na veřejnosti předváděl, jak truchlí. Mělo by mě mrzet, že tuhle šaškárnu propásnu. Stejně by po tobě šel, ale pověz mi, jsou mé oči ještě prismatické?“

	Z ničeho nic tu byla Dělostřelcova pěst a udeřila Gavina ze strany do obličeje. Gavin se v řetězech a na kolenou nemohl bránit, a tak dopadl tvrdě na palubu. Slyšel mechanický zvuk a vzhlédl, ústa se mu plnila krví a už viděl, že Dělostřelec má mečovou mušketu napůl nabitou, kohoutek natažený a míří na Gavinovu hlavu.

	„Děláš si ze mě srandu?“ zeptal se Dělostřelec.

	Cože? „Moje oči,“ řekl Gavin. „Vypadají jako prisma? Odrážejí ještě světlo?“

	„Ne, jsou jen obyčejné modré,“ řekl Dělostřelec a díval se na něj přes hlaveň. „Aha, prismické. Jasně. Pardón.“ Zvedl zbraň. „Prismické?“

	„Tak, správně,“ řekl Gavin.

	„Prismické?“

	„Prismatické,“ připustil Gavin.

	„Prismatické. Tak je to správně. Tvoje oči bývaly celé prismatické. Kdyby je Dělostřelec vydloubl a poslal taťkovi, stejně by si myslel, že jeho chlapečka nemám. Vypadá to, že ti koukadla zůstanou. Ale jistě že bych mohl vydloubnout aspoň jedno. Jen tak.“

	Karris, mohla bys prosím přijít a zachránit mi krk? Dokud ještě nějaký mám, prosím? „Víš, Dělostřelče, mám tě hodně rád. Ale děsíš mě.“

	Dělostřelec se usmál od ucha k uchu a nebezpečí pominulo. Podíval se znovu na moře.

	Gavin chtěl promluvit, ale potom si to rozmyslel. Dělostřelec vypadal zadumaně. Nechá ho přemýšlet.

	„Skvělou mušketu a nemožný úkol,“ řekl po dlouhé chvíli.

	„M-hm?“

	„To chci. To je všechno.“ Podíval se na mušketový meč, který odtáhl od Gavinova boku, a z nějakého důvodu ho nezabil. „Chtěl jsem vyrobit dokonalou mušketu. Tahle mi to překazila. Takhle dobrou nikdy sám neudělám. Chtěl jsem pokořit Brány věčných temnot. Tahle loď mi to vyfoukla. Všechno už je uděláno.“ Dupl do paluby. „Dělostřelec se narodil moc pozdě. Poslední nemožný úkol na tomhle světě dokázal v mládí.“

	Ponořil se do sebe a jasné slunce už neproniklo jeho chmury.

	„Nemyslím si, že je to tak,“ namítl Gavin. „Jsou přece tucty výzev, které stojí za…“

	Najednou přiletěla pažba muškety, udeřila Gavina do žaludku a vyrazila mu dech.

	„Nemysli si, že ze mě budeš dělat nekňubu, Guile. Nejsem dítě, které by sis omotal kolem kulí. Odveďte ho dolů!“ zařval. „Hned! Než Dělostřelec ustřelí našemu pokladu palici!“
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	eiiny nohy dusaly po dlažebních kostkách a v hlavě měla pusto. Byla jako zvíře. Dostala se do úzké křižovatky v uličce a došlo jí, že má pořád v ruce zkrvavený nůž. Prudce zastavila, otočila se a hodila nůž do uličky, potom se obrátila a rozběhla se opačným směrem. Řinčení oceli na kamenech bylo jako další poplašný zvonec. Otřela si obličej rukávem. Byl celý od krve.

	Ona celá byla od krve. Dobrý Orholame, zachraň ji. Teia sprintovala blokem, na rohu zpomalila do chůze, vešla na hlavní třídu a postupovala k prvnímu obchodu. Byl to krámek s česanou vlnou a tkaným zbožím, široké okenice byly otevřené, něco ze zboží vystavené na ulici. Když Teia uviděla u pultu uvnitř krámu bezzubou stařenu, přikrčila se mezi policí guter z kozí vlny a venkovní zdí. Jestli žena vyjde ven, Teia zůstane schovaná za otevřenými dveřmi.

	Stihlo ji jen napadnout, zdali se nerozhodla hrozně špatně, a pak začal pískot. Teia slyšela, jak necelých deset stop od ní běží muži. Píšťalky hlídačů vřískaly vysoko a zuřivě. Běželi však směrem k místu vraždy, ne opačně. Zatím se tedy snažili odhalit, co se stalo, ne kdo to udělal.

	Teiu mučilo, že nic nevidí, ale pořád se krčila při zemi a za pár vteřin dveře zavrzaly, otevřely se a kolem Teii vyšla z obchodu nejen stařena, ale také další žena.

	„Po čem myslíš, že jdou tentokrát?“ zeptala se ta mladší.

	Teia vlezla do obchodu otevřeným oknem a lehkými, rychlými kroky vyběhla po prudkých schodech. Ve velké horní místnosti byla surová vlna, naskládaná až po krovy, ale dveře na střechu byly zamčené na petlici.

	„Jofez?“ zvolal mužský hlas. Ten člověk zjevně slyšel kroky. „Ty jsi nahoře?“

	Ach, do nejtmavších pekel!

	Slyšela dusání na schodech a zalezla za jeden stoh vlny. Muž s sebou neměl svítilnu, jenže Teia taky ne a její oči nepřivykly tmě. Už dříve se jí stalo, že ztuhla strachy a nemohla úmyslně roztáhnout zornice. Co když to takhle bude vždycky? Co když je jí souzeno selhat pokaždé, když na něčem opravdu záleží? Co když…

	Teia zavřela oči, vydechla a znovu je otevřela. Cítila pnutí, oči se roztahovaly, šíře, ještě víc, až se uzpůsobily nočnímu vidění a infračervenému světlu.

	Nahoře u schodů stál chumel tepla – tělo muže. Tenhle měkký obrys byl to jediné, co vám infračervená mohla poskytnout. Nejvíce tepla bylo ve tváři, dále svítila místa, kde byla kůže obnažená, tlumenější zůstávaly části těla pod oblečením kromě rozkroku a podpaží.

	Snažila se před tím mužem ještě víc schovat, ale jak upírala zrak na něj a nekoukala kolem, zavadila nohou o dřevěnou bednu pod hromadou surové vlny. Ozvala se dutá rána.

	„Jofez?“ opakoval muž a přiblížil se.

	Infračervená tady nestačila. Teia s netušenou rychlostí uvolnila oči ještě víc a zhmotnila si parylovou svítilnu, jenže parylové světlo nepronikne hutnou vlnou zcela. Bylo to k ničemu.

	No tak! Zoufalství jí propůjčilo vůli, parylové světlo se vyostřilo a projelo skrz okraje přaden vlny. Osvítilo je jen matně, ale jí to stačilo, aby mohla rozeznat postavu, kráčející vpřed pouhých několik stop od ní. Opatrně se proplétala mezi stohy, na podlaze již snadno rozlišila každý detail a neudělala žádný hluk.

	„Nelino, jestli je to zase ta tvoje zatracená kočka, tak ji zabiju. Leká mě k smrti a ani krysu nechytne.“ Dál mudroval a šel dolů po schodech. „Co se to tady sakra děje?“ zeptal se, když konečně uslyšel pískot.

	Pak zmizel.

	Adrasteia dýchala. Paryl už jí téměř došel, takže nechala zbytek světla odumřít.

	Neměla moc času. Tohle byla slepá ulička, a tak sebou musela hodit. Proplétala se mezi stohy, dokud po čichu a hmatu nenašla vypranou a vybělenou vlnu, trochu jí nabrala a otřela si ruce. Neměla zrcadlo a netušila, kde přesně je od krve, ale bude muset co nejrychleji udělat, co je v jejích silách. Použité chomáče zastrčila co nejhlouběji do hromady ostatní vlny – možná z toho budou vinit kočku a budou si myslet, že tady zabila krysu. Promiňte, lidi.

	Potom si svlékla chlapecké oblečení, které ukradla, a čistými zády tuniky si otřela tvář, dekolt a paže a doufala, že se zbavila veškeré krve. Potmě si oblékla šaty a zápasila s tkanicemi.

	Pospěš si, Teio. Musíš jít.

	Uvažovala, že nechá zkrvavené oblečení tady, ale každou chvíli sem nahoru mohl přijít někdo s lucernou a jestli si to poskládají dohromady, začnou se hlídači okamžitě ptát, jestli z obchodu neodešel někdo nápadný. Někdo v sousedství řekne, že tu viděl žákyni a okruh hledání se rychle zúží.

	Takže ona – propána! – jim bude muset pronést krvavé oblečení přímo pod nosem. Složila šaty co nejtěsněji, sundala klobouk z hlavy, nacpala do něj oblečení, šla dolů a snažila se nepodlehnout zmatku ve svých prsou.

	V obchodě nikdo nebyl, ale docela dost jiných obchodníků a kolemjdoucích pospíchalo do uličky podívat se, co se stalo. Teia na sobě hledala krev. Vypadalo to, že šaty jsou čisté – měla strach, že krev, nasáklá do spodničky, se dostane až na ně, ale pokud se nepletla, tak měla štěstí. Ohlédla se, zdali neuvidí nějaké zrcadlo. V obchodě žádné nebylo.

	Se srdcem až v krku vylezla zpátky okenním rámem a přitom si všimla své ruky – za nehty i pod kůžičkou měla krev. Na obou rukou.

	K čertu s tím.

	Vyšla na ulici a proklouzla za stařenou. Mladší muž a žena už vešli do uličky a nechali jí obchod na starosti.

	Teia se podívala přes rameno a málem narazila do dalšího majitele obchodu, který okouněl na ulici a vypadal, že se nemůže rozhodnout, zda si hledět krámu, nebo se jít na vlastní oči podívat, co se děje. „Prý je to vražda,“ řekl Teii.

	„Orholame, to je ale hrůza,“ řekla. Myslela to vážně. Z hlubin se přihnala vlna emocí. Ztěžka polkla a zatnula pěsti a čelist.

	Teď ne, Teio. Teď – ne.

	„Takové věci se tu nestávají,“ řekl. „Zdejší lidé jsou dobří.“

	Souhlasně zamručela a šla dál. Obchodník si ani nevšiml, že odešla.

	Bylo strašné jít mezi davem zvědavců a vědět, že jakékoli ohlédnutí z ní udělá provinilou. Slyšela, jak někdo utíká. „Na stranu! Z cesty! Hlídka jde!“

	Šla dál. Dvacet stop za ní ostrý hvizd.

	Neutíkej. Tvař se, že jsi bezbranná malá dívka. Nebude se s tebou prát; chytne tě za paži. Potom zaútočíš. Když se dáš na útěk, vyjede po tobě. Při jeho váze jsi předem mrtvá.

	Znovu se ozvalo hvízdnutí, teď skoro u jejího ucha. Když tě chytí za paži, zkroutíš ji, dáš mu loktem do hlavy a omráčíš ho. Potom utečeš. Do podzemního kanálu jsou to dva bloky. Tam už něco vymyslíš.

	Podle dusotu poznala, že to není jeden strážník, ale dva. Dva? To nezvládne.

	Ztuhla.

	Dva hlídači utíkali přímo k ní.

	„Hlídka! Z cesty!“ zařval jeden. Běželi dál, až je pohltil večerní dav.

	O blok dál už se všechno vrátilo k normálu, lidé v davu neměli ponětí, že jen malý kousek od nich někdo zemřel. Teia se dostala k fontánce na tržnici, kde už někteří prodejci zavírali. Posadila se na kraj a máchala prsty ve vodě jakoby z dlouhé chvíle. Pak si sedla rovně, rozhlédla se, zdali ji někdo nesleduje, a otřela si nehty do složené tuniky.

	„Co to děláš?“ zeptal se malý chlapeček. Byl tak roztomilý, až to člověka rozčilovalo. Nepochybně kupecký synek.

	„Jsem barvomagička,“ řekla. „Zmiz, nebo tě podpálím.“

	Klučina vytřeštil oči. Dělala, jako že se po něm vrhá, a on utekl. Rychle si utřela druhou ruku a vstala. Musela jít dál, zbavit se zakrváceného oblečení.

	O pár bloků dál narazila na velkou kaluž bláta. Předstírala, že zakopla, a upustila složené oblečení do bahna a ještě na ně šlápla. Bláto přes skvrny od krve. Vytáhla zabahněné oblečení, z kterého kapala voda, a znechuceně je nacpala zpátky do klobouku.

	Vypadalo to, že si toho nikdo ani nevšiml.

	O další blok dál odhodila šaty i klobouk na hromadu odpadků. Obešla obloukem dalších pár bloků, aby se ujistila, že ji nikdo nesleduje, zastavila se u další fontány a omyla si tvář a ruce. Konečně byla spokojená a mohla vyrazit zpátky do Chromerie.

	Nikdo ji nezastavil. Nikdo to nevěděl. Vyšlo jí to. Dokonce měla stále ty dopisy. Její mysl však nebyla připravena začít se prát s tím, co se právě stalo.

	Návrat do Chromerie byl jako krok do jiného světa. Do světa bez vraždy, bez stínů, které ožívaly. Bezpečného. Přešla Liliový stonek a zamířila ke vchodu do arcimágovy věže, kde byl její pokoj.

	Už byla skoro u dveří, když uviděla muže, který se hodně podobal Kipovi, opíral se o stěnu a listoval si v hracích kartách, jako by se je učil nazpaměť. Jako by na tom nebylo nic divného.

	Nevzhlédl.

	„Kipe?“ řekla. „Kipe!“ Rozběhla se k němu a objala ho. „Ty žiješ!“

	Neopětoval její objetí a Teiu na jeden hrozivý okamžik napadlo, že to nakonec opravdu není Kip. Pustila ho a couvla. Vypadal jinak: asi shodil další tři sedminky a jak tuk ustupoval, čím dál víc vynikala jeho široká ramena. Spodní čelist měl teď výraznější, tvář tvrdší bez toho mazánkovského tuku, který ji zjemňoval. Ale byl to Kip. Ještě něco bylo na něm jiného. Předtím ve městě myslela, že ho zahlédla, a taky že ano. Najednou se jí hrdlo sevřelo strachem.

	„Právě jsem přijel. Byl jsem tak rád, že jsem tě zahlédl,“ řekl. V jeho tónu nebyla žádná radost. „Takhle jsem si to ale nepředstavoval.“

	Ztěžkl jí žaludek. Špatně se jí dýchalo. Po obličeji se jí přehnal pocit viny. Kip si toho všiml.

	„Kipe.“ Řekla to slovo skoro šeptem. Docházel jí dech. „Kipe, jsem otrokyně. Nechápeš, co to znamená.“

	„Nejsi otrokyně.“

	„Jak dlouho jsi mě sledoval?“ zeptala se. Nemohl ji přece sledovat moc dlouho, aniž by si toho všimla, nebo ano?

	Kipův výraz se změnil z nakopnutého štěněte v tvrdého muže, který skrývá své rány. „Měla by sis převléknout tu krvavou spodničku, než si toho všimne někdo další.“

	Zpanikařila, rychle vykročila, ale snadno ji dohnal dlouhými kroky. Od kdy je tak vysoký? Samozřejmě, že ji nemohl sledovat celou cestu z města. Co asi viděl? Možná ji sledoval tak dlouho, že viděl už to, jak ukradla ty šaty. Bylo to zlé, ale ne usvědčující, a taky viděl tu krev, což bylo ještě horší, ale taky nic usvědčujícího.

	Jestli však na druhou stranu všechno viděl – z nějakého výhodného úhlu – bude přece vědět, že ona není vrah. Jestli však neviděl úplně všechno, mohl si myslet, že vrah je.

	A za jakou cenu mu to řekneš? Jsi otrokyně, Teio, ne hlupačka. Co to znamená? Mysli!

	Nastoupila do výtahu, kde s nimi byl nějaký další žák, takže Teia nemusela vymýšlet další lži.

	Otázka nezněla, co dělám já, otázka je, co dělají oni? Nebyla tu jedna hrozba, nýbrž dvě.

	Když s Kipem vystoupili z výtahu, zatajil se jí dech. Je to tak snadné. Všechno, co ukradla madam Veranghetiové – vlastně madam Aglaie Crassové, ačkoli to tenkrát nevěděla – bylo kovové, takže to mohla vidět. Jenže všechno bylo také snadno identifikovatelné. Myslela, že je to proto, aby věděla, co má ukrást. Nebylo tomu tak.

	Nechali si všechno, co ukradla, aby ji později mohli vydírat – to všechno byl důkaz, že Teia je zlodějka.

	Kip ji bolestivě chňapl za paži a táhl ji s sebou. Najednou si uvědomila, jak se změnil. Místa, kde byl předtím tuk, teď pomalu vyplňovaly svaly, ale dělo se to tak pomalu, že si toho nikdo nevšiml až doteď, kdy musel několik týdnů hladovět, aby tolik zhubl.

	„Sakra, Teio, řekni mi pravdu!“

	Pomyslela si, že není fér, jak to chlapci dělají. Jak jsou jednu vteřinu velké děti a v další sekundě vám můžou urvat paži.

	Vzhlédla do tváře svému příteli – ne, stále ještě svému pánovi, protože navzdory všemu to byl pořád její majitel, dokud si nevyřídí svoje listiny – a cítila, jak se v ní něco zlomilo, ale bylo to sladce příjemné, jako med odkapávající z rozlomené plástve. On to věděl. Musí mu tedy říci všechno a doufat v to nejlepší. I když se zhrozí a uteče, ona už to břímě neponese sama. Tahle vyhlídka sama o sobě znamenala světlo a naději.

	Zdálo se, že si Kip uvědomil, jak moc jí mačká paži, a pustil ji. „Ty ses připletla k nějaké rvačce nebo co?“ zeptal se.

	Teie se opět rozbušilo srdce. Tak to tedy nevěděl. Zaplavila ji úleva.

	Zamračil se a ona viděla, že poznal, že to zpackal.

	„Musím se převléknout a potom si o tom musíme popovídat někde, kde nás nikdo neuslyší,“ řekla. Už se zase ovládala a snažila se získat čas a trochu prostoru na přemýšlení.

	Jistě, že nebyla jediná, koho by zajímalo, že Kip je zpátky. Zvědové už určitě hlásí všem, co mají nějakou moc, že se vrátil. Určitě alespoň Bílá a Červený a velitel Černé stráže přispěchají, jakmile se dovědí, že je Kip tu. Jak dlouho to sem zvědům potrvá?

	Jenže na druhou stranu by bylo pro Teiu lepší, kdyby to stihla do umývárny dřív, než se setká s kterýmkoli služebníkem nejvlivnějších a nejzvědavějších lidí v Sedmi satrapiích.

	„Pro nás oba bude lepší, když se budu moci nejdřív umýt, Kipe,“ řekla a spěchala.

	Zrovna když došli k dívčí noclehárně, zahlédla Gavinovu komorní otrokyni Marissiu, jak přichází od Kipova pokoje. Teia sklonila hlavu. „Bude to pět minut,“ řekla a zapadla dovnitř. „Možná deset.“

	V noclehárně žádné dívky momentálně nebyly. Díky Orholamovi za malá požehnání. Většina z nich byla někde pryč, studovala nebo obědvala – což připomnělo Teie, že od snídaně nejedla. Zavřela za sebou dveře a pak čekala a poslouchala.

	„Kipe,“ řekla Marissia tlumeným hlasem. „Velice ráda tě vidím naživu. Musíš nahoru a to hned…“

	„Je mi líto, mám něco na práci…“

	„… na narychlo svolané zasedání Spektrálu. To není prosba, Kipe. Můžeš jít se mnou a můžeme to dát do pořádku, nebo tě seberou hlídači Černého a pravděpodobně tě zbijou a Červený dostane, co chce. Co děláš? Proč ztrácíš čas s otrokyní? Měl by ses okamžitě nahlásit Bílé. Modli se k Orholamovi, aby nás tvoje bláhovost nestála život.“

	„Dorazil jsem ani ne před deseti…“

	„Hned, Kipe.“

	Po jeden hloupý okamžik chtěla Teia jít a vlepit Marissie facku. Jak se opovažuje mluvit takhle s jejím kamarádem? Prý s otrokyní? S otrokyní? Sama jsi otrokyně, ty pitomá…

	Teia se naklonila blíž, aby slyšela Kipovu odpověď. Dveře se pootevřely a praštily ji do tváře, skoro omráčily, i když to nebyla prudká rána.

	„Nemysli si, že jsi nenápadná, děvče,“ řekla Marissia tiše skrz škvírku ve dveřích. „Proč sis nevyřídila svoje propouštěcí listiny? Jakou hru tady hraješ? A pro koho?“

	Dveře se zavřely a ozvaly se vzdalující kroky a Teia zůstala sama a jako by měla k noze přivázanou kovadlinu.

	Jedno po druhém, řekla své panice. Pořád máš na sobě krev, ty hloupá. Nejdřív vyřiď tohle. Šla k posteli, otevřela svou bedýnku a hledala čistou spodničku. Šla do umývárny, nalila do umyvadla vodu a podívala se na sebe do jednoho ze zrcadel.

	Rychle se ujistila, že nikdo nejde, a svlékla si šaty. Vpředu na spodničce viděla cákance od krve, tmavší tam, kde uschly, ale pořád vlhké u krku, kde její teplo a pot udržovaly krev tekutou. Najednou dostala nutkání servat ji ze sebe, brečet a zvracet. Ten muž, pohled v jeho očích, vědomí, že umírá a že s tím nejde nic dělat…

	Zhluboka se nadechla a opřela se o umyvadlo.

	Dávala pozor, aby si neušpinila obličej, a svlékla si spodničku. Nepodlehla prvnímu instinktu: namočit ji do vody a snažit se ji vyprat. Byla to krev. Skvrny nepustí a voda bude po nich celá krvavá. Místo toho se Teia podívala na sebe, jestli nějaká krev neulpěla na jejím těle. Namočila lem do vody a čistila se na krku a mezi ňadry.

	Orholame, smiluj se, ona má krev i v uchu. Nemohla ji dostat ven.

	Žaludek se začal bránit, ale udržela se a nepozvracela se. Pomalu, úzkostlivě namočila další čistý kousek látky do vody a čistila si ucho, místo za uchem i na tváři. Znovu si prohlédla ruce. Začala dloubat krev zpod dvou nehtů. Opatrně složila zničenou spodničku, aby nebyly vidět žádné zkrvavené části, utřela se ručníkem a oblékla si čistou.

	Pokusila se usmát do zrcadla. Chabý pokus.

	Bylo to však nejlepší, na co se zmohla.

	Teď se zbavit spodničky – posledního přímého důkazu o vraždě, kterou by si s ní mohli spojovat. Spodničky měly na zádech čísla, aby je otroci v prádelně mohli vrátit správným dívkám. Teia ji roztrhla a odpárala číslo, což bylo těžší, než čekala. Malý čtvereček látky, široký ani ne jako její palec, a tenký. Strčila ho do pusy a spolkla.

	Nacpala spodničku do pytle na menstruační hadry a zamířila ke Kipovu pokoji. Opatrně otevřela dveře, oči rozšířené pro paryl, a byla si jistá, že uvnitř zase najde toho zatraceného chlapa. Nikdo tam nebyl, žádné pasti, ale na Kipově prádelníku byl složený čtverec papíru. Teia se k němu pomalu přiblížila s jistotou, že když odcházela, ještě tu nebyl.

	Stálo na něm: „T., jak bylo slíbeno. – M. S.“

	Byl tady, když se tu byla podívat Marissia? Teie se znovu přiškrtilo hrdlo. Orholame, co by udělala, kdyby sem vešla s Kipem a našli to oba? Tíha těch tajemství ji dusila.

	Otevřít dopis od Vraždy Ostrého bylo jako hrát si se zmijemi. Teia jej opatrně zvedla a viděla, že uvnitř je jen papír. Rozbalila ho a při tom se zakláněla.

	Byly to její listiny, vlastnické dokumenty na její tělo. Podepsané, vše v pořádku. Připravené k odevzdání do kanceláře.

	Teia šla dolů, několik minut čekala ve frontě a podala papíry úředníkovi. Všechno důkladně zkontroloval, pak promluvil ke staršímu úředníkovi, který mu dal klíč. Muž vytáhl několik tlustých tyčinek na mince. Přepočítal je pro Teiu, dal jí podepsat dokument o tom, že hodlá vstoupit k Černé stráži, potom jí předal tyčinku s penězi.

	„Gratuluji,“ řekl. „Tímto jste zproštěna veškerých závazků ke komukoli kromě Černé stráže a Chromerie.“ Usmál se na ni a poplácal ji po ruce. „No tak, trochu veselí? Jste svobodná.“

	Teia dosáhla toho, po čem toužila víc než po čemkoli jiném, o co tolik let usilovala. Byla teď tak bohatá, že se jí o tom ani nesnilo, ale ještě nikdy v životě se necítila méně svobodná.

	
20. kapitola
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	arris vzala špiona, který ji pronásledoval, na veselou procházku nejhoršími čtvrtěmi Velkého Jaspisu. Šla těmi chudinskými částmi tisíckrát a dosud se nikdy necítila nervózní, ale dnešek byl jiný. Bez ochrany úboru Černé stráže se cítila podivně zranitelná. Nelíbilo se jí to, Přímo to nenáviděla. Kývala na obchodníky, které znala tucty let, a oni skoro nereagovali. V thóbě ji nepoznávali.

	A co hůř, nepoznávali ji ani jejich synové se zachmuřenými čely. Kdyby na to přišlo, přeprala by jich pět naráz. Jenže sukně thóby by se snadno roztrhla a v téhle uličce ji před necelými dvěma měsíci zmlátili a ta vzpomínka byla ještě tak živá, že se neodvažovala nějak předvádět. Bodl ji tentýž pocit bezmoci, před nímž celý život utíkala.

	Někdo na ni písknul. Zatnula pěsti. Sakra, všechny její instinkty se tady mýlily. Jako by se svět změnil a nikdo se jí to neobtěžoval říct – a to všechno jen proto, že měla na sobě thóbu. Kdyby teď šla a vrazila tomu, kdo pískl, pěst do obličeje, vyvolalo by to mnohem větší poprask, než kdyby na sobě měla úbor Černé stráže. Čtvrti, které by měly být nebezpečné pro její kořist, byly nyní naopak nebezpečné pro ni.

	Když si nasadila zelené brýle, aby jim dala najevo, že je barvomagička, připadala si jako ubožačka. Děkovala Orholamovi, že měla alespoň tohle. Stačilo nevraživě povytáhnout obočí nad těmi brýlemi, a sbíhající se muži zbledli a vytratili se.

	Přimělo ji to k zamyšlení. Jiné ženy se s takovými věcmi potýkaly každý den, bez krveprolití, bez incidentu – a bez barvomagických brýlí. Karris doopravdy netušila, jak to dělají. Napadlo ji, jestli to svým způsobem nepodlamuje její sílu. Jiná žena by tu situaci vyřešila dřív, než by se z ní vůbec stala situace. Karris uměla jen zastrašovat, tím či oním způsobem dát najevo nadřazenost. Zhmotňovala tak dlouho, že si nebyla jistá, jak by se vyrovnala se životem, kdyby tuhle možnost neměla. Potupná myšlenka.

	Ale ona teď neměla k ruce zhmotňování. Doopravdy ne. Mohla si nasadit brýle, ale jestli zhmotní světlo, Bílá to pozná. A i kdyby ne, dokázala by jí Karris lhát, kdyby se jí zeptala?

	Ne. Bílé ne.

	Pořád měla někoho za patami.

	Sundala si brýle a šla rovně, dokud nenašla uličku, kterou potřebovala – dlouhou, bez jiných vstupů, bez dalších rovnoběžně vedoucích uliček. Jestli ji tedy opravdu někdo sleduje, bude ji muset sledovat touto uličkou. Vešla do tkalcovského obchodu na růžku. „Šátky?“ zeptala se. „Hedvábné, byly by? Jsem pozvaná na svatbu.“ Mdle se usmála a ochotná žena zmizela dozadu do vchodu, jak Karris správně tušila, a nechala ji o samotě. Karris položila na pult denár jako odškodnění za podvod a zvolení si místa léčky a schovala se mezi látky, volně visící z rolí od stropu.

	Její pronásledovatel bezstarostně prošel kolem dveří.

	Karris byla v mžiku u něj, vykopla stranou – levá noha za pravou, síla soustředěná v bocích, pravá noha hbitě zasáhla mužovo rameno silou koňského kopyta. Bylo jedno, jak byla drobná, protože uměla dokonale soustředit veškerou svou sílu. Muže to zvedlo na špičky a odhodilo do strany. O tři stopy dál narazil do zdi, až to křuplo. Než se stihl úplně zhroutit k zemi, Karris na něj skočila, prsty mu sevřela průdušnici, přišpendlila ho ke zdi a napřahovala se k němu pěstí.

	Muž zůstal v neohrabaném podřepu. Zaúpěl. Původně měl na sobě klobouk, ale ten teď ležel u jeho nohou. Bylo mu možná čtyřicet, byl umaštěný, měl opálenou kůži a na bradě něco jako nepovedený atašský vous s korálky.

	Zahekal. „Říkali mi, že byste mě mohla praštit. Ale já si říkal: Taková mrňavá ženská, jak moc by mě asi mohla praštit?“

	„Kdo vás poslal?“ zeptala se Karris.

	„Na to je příliš opatrný, děvče. Prý vám mám říct, že tohle mohla být stejně krutá lekce jako naposledy. Tohle prý je slitování.“

	„Cože? Další lekce?“

	„Když vás zmlátili do fialova. Ale já s tím neměl nic společného, tak to na mě neházejte. Hej, mohla byste mě nechat posadit nebo se narovnat?“

	Karris muže pustila.

	„Vřelé díky.“ Podíval se na ni a zbledl. „U devíti pekel. Jste Černá strážkyně, co? Ta holka, co si mění vlasy. Ten bastard! Poslal mě za vámi. Ani jste nezhmotnila.“

	„Řekněte mi něco, co mě přesvědčí, že vám nemám ublížit.“

	„Dobře, ať táhne k čertu. Zas tolik mi nezaplatil. Řekl mi, že vás mám zdržet, co nejvíc to protáhnout. Ani neurčil čas, kdy se máme zase setkat, abych mu řekl, co jsem se dověděl. Dostala jste se někam jinam, než kde jste měla být?“

	Karris to tak nepřipadalo. Ale nenechala se slovy toho muže rozptýlit. Mohl schválně mluvit, aby ji jeho přátelé mohli nečekaně uchvátit. Ale nikdo jiný v uličce nebyl.

	„Jak se jmenujete?“ zeptala se.

	Zašklebil se. Vzdal to. „Dayan Dakan.“

	„Jste mým dlužníkem, Dayane Dakane.“

	„Ach, do háje.“

	Jestli ten, kdo ho najal, chtěl, aby tohle trvalo co nejdéle, musela teď urvat co nejvíce času. Rozběhla se a do Chromerie se přiřítila zpocená a ne zrovna jako dáma. Přemýšlela, že by si najala koně, ale pak si spočítala, že by to bylo vlastně pomalejší. Ne všechny ulice byly přístupné jezdcům – a k tomu musela ještě přičíst čas, který by jí zabralo shánění koně. Běžet bylo rychlejší, i když v thóbě neohrabané. Skočila do výtahu a jela co nejvýše.

	„Něco nového?“ zeptala se Černých stráží nahoře ve výtahu. Jeden byl nový, Gill Greyling, ten druhý byl vysoký eunuch Lytos.

	Podívali se na sebe. Ani jeden nic neřekl.

	„Kde je tvůj doprovod?“ zeptal se Lytos.

	Možná nebyl nejlepší nápad propustit Samite, když šla do Rozcestí, ale s Lytosem to rozebírat nechtěla.

	„Gille, dlužíš mi,“ řekla. „A tímhle se ani zdaleka nevyrovnáme.“

	Vzdychl. Zjevně by nejraději zapomněl, že pustil do Gavinova pokoje tu couru. Odkašlal si a řekl: „Spektrál má mimořádné zasedání. Mělo se začít před hodinou, ale Žlutá a Infračervená to na tu dobu nestihly. Začali zrovna teď.“

	Lytos se na mladíka podíval.

	„Co je?“ zeptal se Gill. „Je jedna z nás.“

	Lytos se na něj zamračil.

	„Co je?“

	„Děkuju, jste oba hrozně hodní,“ řekla Karris. Šla do Gavinova pokoje – pořád bylo hodně divné uvažovat o něm jako o vlastní komnatě – a snažila se rozhodnout, jestli se musí převléknout nebo jestli si jen trochu přepudruje zpocenou kůži. Rozhlížela se po Marissii. Na komorní otrokyni ta žena netrávila příliš mnoho času ve svém pokoji.

	Teď chci, aby tu Marissia byla. Ty asi moc nevíš, co chceš, Karris, co?

	Utřela si obličej kusem látky a rychle nanesla pudr, půl minuty se prala s vlasy a došla k závěru, že historii píší ti, kteří se nebojí ukázat. Zamířila k výtahu.

	„Pane jo, to byla rychlost. Vypadáš fan –“ spustil Gill.

	„Už ani slovo, kluku. Ani slovo.“ Opravdu nazvala devatenáctiletého chlapa klukem?

	Blížila se ke komnatě Spektrálu a Černým strážím, které stály před ní, a najednou zalitovala, že nevypadá trochu víc k světu.

	„Madam Guilová,“ řekl velící Černý strážce. Byl to její starý partner.

	„Dobré odpoledne, hlídkový kapitáne Blademane.“

	„Setkání Spektrálu jsou jen pro členy Spektrálu, Karris, to přece víš,“ řekl a postavil se před dveře.

	„Zastupuji zde svého manžela.“ Oba věděli, že to byla chabá výmluva.

	„Karris, prosím, nedělej scény.“

	„Když už, tak madam Guilová, děkuju. A dámy scény nedělají.“

	Hlídkového kapitána Blademana to na chvíli zmátlo. Karris však ten okamžik stačil k tomu, aby se se svou drobnou postavou kolem něj protáhla a otevřela dveře.

	„Mada –“ Náhle se však zastavil, neboť se dveře rozlétly a Karris vešla dovnitř.

	Nakráčela na Gavinovo místo tak suverénně, jako by byla samotný Gavin Guile. Posadila se. Neviděla, jak se na její příchod tváří zbytek Spektrálu, protože veškerou pozornost upírala k Androssu Guilovi. Ten se usmál pod tmavými brýlemi. Ten bastard. Ani se netvářil překvapeně. Na chvíli to otřáslo Karrisiným přesvědčením, že toho muže, který ji sledoval, poslal dozajista on. Ale když ne Andross, tak kdo?

	„Buď zdráva, dcero, je od tebe moc hezké, že ses k nám přidala,“ řekl Andross. Grinwoody stál jako vždy u jeho lokte jako stín a šeptal mu do ucha. „Myslím, že tímto je kvórum více než splněno. Měli bychom začít?“

	Karris věděla, že začali před malou chvilkou, ale Andross s oblibou své kousavé poznámky pronášel s kamennou tváří. Možná to ani nebylo mířeno na ni. Rozhlédla se po místnosti a všimla si, že chybí jen Infračervená. Ta žena byla v jednom kuse těhotná a obvykle kojila jedno ze svých ratolestí, ale nic z toho jí většinou nebránilo vykonávat povinnosti.

	„Můžeme pokračovat tam, kde jsme skončili, Androssi,“ oznámila Bílá.

	Takže to od něj přece jen byla narážka. Aby ho čert vzal. Karris tu prostě teď je. Bylo to vítězství, i když malé.

	„Z důvodů, o nichž jsme hovořili předtím, než byli do této posvátné komnaty vpuštěni všichni ti paraziti,“ řekl Andross, „se musí s jistými drastičtějšími opatřeními ještě počkat. Zatímco hovoříme, naši zástupci pročesávají moře a pláže. Do té doby si musíme vystačit s tím, co máme, je to tak?“

	Karris netušila, o čem je řeč, ale viděla, že ostatní Kolorové u stolu přikyvují, rty zúžené. Jestli jen před pár minutami debatovali v ještě větším soukromí než teď, muselo se jednat o velmi tajnou záležitost. Řekl „všichni ti paraziti“, použil množné číslo. Nemluvil tudíž o Karris, která vešla do místnosti. Spektrál určitě debatoval bez účasti otroků, dokonce i bez Černých stráží. Bylo to tak tajné, že ani Černý strážce nesměl vstoupit?

	Karris poznala z výrazu Bílé, že jí není po chuti, když se o takových tajemstvích hovoří byť jen v náznacích.

	„Mezitím jsme ve válce.“

	Klytos Modrý se zavrtěl na židli, jako by chtěl promluvit, ale proti Androssu Guilovi se neodvážil.

	Jenže z Androsse Guila sálal hněv. „Popíráš to, Klytosi? Pořád? Kolik našich lodí musí potopit? Kolik našich lidí musejí zabít? Čelíme tu starým bohům a kacířům, kteří je povolali zpět. Tuto zimu si budeme moci dopřát trochy oddychu – ale je to oddych, který poslouží spíše našemu nepříteli. Jen málokterá loď dokáže přeplout Azurové moře v čase zimních bouří, a naši nepřátelé pochodují pěšky. Máme jen těch pár ruthgarských vojáků a zbytky atašských sil, kterým velí ten idiot generál Azmith.“

	„To je můj bratranec!“ ozvala se Delara Oranžová. Tvář měla povadlou, zarudlou, oči podlité krví.

	„Tak máte v rodině jednoho idiota. Nebo hned dva?“ odpálil ji Andross.

	Zafuněla a zmlkla. Neodporovala mu však, a tak si Karris pomyslela, že když Delara tak snadno přiznala hloupost svého bratrance, byl Andross možná ještě shovívavý.

	„Musíš mu vyřídit,“ řekl Andross, „že má bojovat jen tak, aby zdržoval akce. Za žádných okolností nesmí riskovat rozsáhlejší konflikt.“

	„Copak jsme mu již tyto rozkazy neudělili?“ zeptala se Bílá.

	„Udělili.“ Andross to dál nepitval a Karris to ani nepotřebovala. Už viděla, jak muži, usilující o slávu, klidně nechali zabít jiné. A Andross nerad zadával rozkaz, když neměl k ruce donucovací prostředky.

	„Zdržovat akce?“ zeptala se Bílá. „Kolik půdy ještě musíme obětovat?“

	Andross vzdychl. „Budeme muset dát dohromady síly na jaře. Realisticky vzato nebudeme s to zabránit jim, aby postoupili do Krvavého hvozdu.“

	„Jsou tam příhraniční města. Dobytčí Brod, Kamenité Pole, Koželuhova Zákruta, Mangrovníkový Háj. Naznačuješ snad, že je zkrátka necháme umřít?“ zeptala se Oranžová potichu, zděšeně.

	„Navrhuješ něco na jejich záchranu?“ tázal se Andross. „Znáš nějakou dobrou možnost? Tak prosím. Informuj nás.“

	„Já… já zkrátka jen nemůžu uvěřit…“

	„Řekneme lidem, aby utekli, všechno podpálili, a až Barevný princ vstoupí na jejich území, vyhladověli jeho armádu. Satrapovi od Vrbové Haluze se to nebude líbit, ale jestli to neudělají… budeme muset přistoupit na možnost, že ztratíme Krvavý hvozd.“

	„Chceš po nich, aby vypálili džungle? V sezóně dešťů?“ zeptala se Oranžová.

	„Chci, aby tuhle válku vyhráli v jednom rozhodujícím střetu bez ztrát na naší straně. Nepřeju si, aby trpěli nevinní. Ptáš se, co chci? Nebuďte bláhoví. My potřebujeme vyhrát. Tudíž potřebujeme, aby lidé z Krvavého hvozdu otrávili studně. Potřebujeme, aby povraždili zvířata. Aby podpálili své pole a vykáceli celé pruhy džungle a přinutili všechny své červené barvomágy do jednoho, aby třeba roztříštili prstenec, kdyby to bylo nutné k rozdělání ohně. Potřebujeme, aby vyhráli, a my tak nemuseli odteď za devět měsíců mluvit o tom, které vesnice budeme muset vyklidit v Ruthgaru.“

	Nechal ostatní, aby to vstřebali. Nikdo nic neříkal.

	„Mezitím jsme ztratili značnou část flotily. Mohli bychom začít budovat a půjčit si novou, avšak předpokládám, že to ani nebude nutné. Potřebujeme jen, aby mořské kočáry, které vyvinula Černá stráž…“

	„Které vynalezl Gavin,“ vložila se do toho Karris.

	„Ano. Samozřejmě. Černá stráž je jen zdokonalila. Nechť je po tvém, drahoušku.“

	Dotčeně si poposedla. Jak to ten bastard dělá? Proč se před ním cítí tak malá?

	Andross pokračoval: „S mořskými kočáry můžeme udržet kontrolu nad mořem a ušetříme náklady na celou flotilu. Víme, že tenhle Barevný princ spolupracuje s ilytskými piráty, a tímto způsobem mu můžeme znemožnit dodávky zásob po moři.“

	Tenhle Barevný princ. Můj bratr.

	„Podrobnou diskusi o strategii si můžeme nechat na později,“ vstoupila mu do toho Bílá.

	„Souhlasím,“ řekl Červený. „Ale na tomto se shodnout můžeme: Naše poslední bitva byla katastrofa. Nemůžeme řídit válku na dálku. Budeme potřebovat promacha.“

	Delara Oranžová se hlasitě zasmála. „A ty sis při řízení poslední bitvy vedl tak výtečně, že bychom měli zvolit tebe, co?“

	Andross jí odsekl bez sebemenšího zaváhání. „Ty sis utrhla ostudu, když jsi nedokázala udržet satrapii ani proti bezvýznamnému nájezdníkovi z Tyreje. Dopustila jsi, aby malý problém přerostl v obrovský. Tvoje obrana byla tak nechutně slabá, že si až kladu otázku, zdali zde nesedíme vedle zrádkyně. Nikdy jsem nemohl účinně velet těm neschopným lidem, kteří byli tvými generály, jak jsi na tom trvala, takže si osvěž paměť, protože promachos by nad nimi měl zcela jinou moc. Možná to ještě vydoluješ z hlavy.“

	„Ty jsi nám znemožnil obranu!“ vykřikla Delara. „Odmítl jsi pomoci! Přišli jste pozdě a věděli jste to! A ještě po nás chceš, abychom tě učinili promachem?“

	„Tak dost,“ řekl Bílá.

	„Nemluvil jsem o sobě,“ řekl Andross. „Jsem moc starý. Je to příliš velké břímě a…“

	„Já jsem ztratila všechny, které jsem…“ vykřikla Delara.

	„Dost!“ zasáhla Bílá. „Delaro, my tě chápeme a stále ještě ti náleží tvůj hlas, který ztratíš, když zde nebudeš přítomna, abys ho mohla využít. Nevzdávej se ho. Co tedy navrhuješ, nejvyšší pane světla Guile?“

	Jsem moc starý? Ten starý pavouk to přiznal? Karris tomu skoro nemohla uvěřit. Koho tedy navrhne místo sebe?

	„Všichni víte, že jsem měl se svým synem občas neshody, ale nikdo z nás nemůže popřít, že v Sedmi satrapiích působil jako jednotící prvek. Byl sice jen loutka, ale zbožňovaná loutka. Jeho ztrátou jsme přišli o jedno z nejdůležitějších pout, které tyto nesourodé satrapie drželo pohromadě. Z důvodů nám všem až příliš dobře známých nebude…“ Odmlčel se, důkladně vážil slova. „Vypadá to, že dokud se Orholam neobměkčí, nebude tento Den slunce vybrán žádný nový arcimág, ale podle prastarého zákona musíme jmenovat kandidáta na arcimága. Musíme tedy všichni začít hledat Orholamova vyvoleného. Jsem si jistý, že všichni strávíme mnoho času v modlitbách. Budeme muset po celý rok přežít, jak nejlíp budeme umět. To znamená staré pořádky. Všichni barvomágové budou společnými silami vyrovnávat působení těch, kteří se přidali k nepříteli.“

	Karris se rozhlédla kolem stolu a všude viděla ztrhané, zešedlé obličeje. „Nechceš nad Gavinem zlomit hůl, že ne?“ řekla. „Není přece mrtvý. Měl bys soustředit svou snahu na to, aby se našel.“

	„Samozřejmě že to uděláme,“ řekl Andross slizce. Omluvně se usmál, jako by mluvil k hysterické ženě, která se nedokáže smířit s faktem, že její muž je očividně po smrti. „Tohle je jen zvažování eventualit.“

	Karris mu chtěla dát pěstí do obličeje.

	„Proč nemůžeme jmenovat nového arcimága?“ zazněla otázka.

	Karris viděla, že několik dalších Kolorů se chce zeptat na totéž, ale Andross okamžitě reagoval. „Tohle se na otevřenou schůzku nehodí.“

	„Ty tomuhle říkáš otevřená schůzka?“

	„O těchto záležitostech mohou jednat jedině Kolorové o samotě a Nejvyšší magisterium,“ řekla Bílá, která Androssovi přizvukovala evidentně s nelibostí, ale neměla jinou možnost. „A také to nejde jedno bez druhého.“

	Karris zatnula čelist. Androssovi o něco šlo a ona nemohla přijít na to o co.

	Andross pokračoval: „V případě podobných problémů jsme dříve spolupracovali, čehož jsme schopni znovu. Měli bychom být. Kromě toho naše potřeby, naše válka a naši lidé nepočkají až do Dne slunce, než se ujednotíme. Musíme se k těm dvěma bolestným pravdám postavit čelem dřív, než ztratíme vše: Můj syn je mrtev a my potřebujeme promacha.“

	„Není mrtvý,“ protestovala Karris.

	„Dcero, to, že doufáš, i když už není žádná naděje, sice svědčí o tvé loajalitě a lásce, ale prozíravý přístup si žádá větší smíření se s pravdou. Gavin je…“

	„Naživu,“ ozval se hlas ode dveří. „Byl zajat ilytským pirátem jménem Dělostřelec.“

	Všichni naráz přestali mluvit. Karris na chviličku zahlédla Marissiu, než se dveře zavřely za Kipem, který právě promluvil. Kip! Kip žije?

	A Gavin? Karris se rozbušilo srdce. Celé paže jí začaly brnět. Byla to naděje, skutečná naděje, nikoli umanutost.

	Kip se za ty týdny, které uplynuly od bitvy, změnil. V první řadě musel trpět hlady, protože už teď nevypadal jako tlusťoch, spíš byl jen trochu silnější. Vypadal jako Guile. Silná brada, modré oči zářící inteligencí a ohraničené zelenou obroučkou od zhmotňování. Široká ramena, rozložitá hruď, silné, ale stále ještě beztvaré paže. Největší změnu však prodělalo Kipovo chování. Prostořekost, sarkasmus a žertíky byly ty tam, nebo alespoň pro tento okamžik. Byl soustředěný, klidný, nic si nedělal z toho, že stojí před sešlostí nejmocnějších lidí světa.

	„Takže náš bastard se vrátil,“ komentoval to Andross Guile.

	„Dost těch nesmyslů, dědo,“ řekl Kip. „Můj otec jednou pro vždy jasně řekl, co jsem zač.“

	„On…“

	„Podívejte se na mě, dědo,“ odsekl Kip. „Jsem Guile. Krev, maso a vůle. Zkuste to popřít.“ Jestli si troufáš, jako by dodával jeho výraz.

	Oči dvou mužů se setkaly a jako by při tom začal vibrovat samotný vzduch. Nikdo neřekl ani slovo. Dokonce ani Kipova odvážná věta nezněla jako chlapecký vzdor: neřekl totiž „Jsem jako Guilové“. Řekl „Jsem Guile“, jako by tím shrnul vše, co bylo třeba k tomu, aby patřil do téhle rodiny. Jako by Kip byl jejím vyvrcholením, což byla v některých ohledech pravda, nebo to tak Karris alespoň připadalo. Byl jediným guilovským dědicem.

	Jediným dědicem, o kterém věděli. Někde ještě existuje nemanželský Guile, o jehož existenci nevědí. Nesmějí se nikdy dovědět. Žaludek se jí zauzloval.

	Černí strážcové, kteří hlídali před místností, vypadali nejistě. Černí strážcové nikdy nepůsobí nejistě.

	Něco bylo ve vzduchu. Karris nevěděla, podle čeho to poznala, zato věděla, že Androsse to přesvědčilo. Tento okamžik protahoval vyloženě proto, aby získal čas, nebo možná pro své vlastní perverzní pobavení, ale Karris by tipovala to první. Kipův návrat neměl v plánu. V mozku už převracel karty a byl o tři kola před všemi ostatními.

	Jeho rtů se konečně dotkl náznak úsměvu. Udělal drobné souhlasné gesto. „Prosím, poděl se s námi o ty novinky, vnuku.“

	„Co vám Grinwoody řekl, že se stalo? Myslím tam na lodi? Měl jste koneckonců tmavé brýle a byla tma.“

	Co to Kip dělá? Proč se stará o to, co Grinwoody řekl? Proč poskytuje Androssovi Guilovi, svému nepříteli, alibi? Karris se scvrkl žaludek. Kip poskytuje tomu starému pavoukovi výmluvu, nabízí mu pomoc, aby ho přikryl. Přikryl co?

	Kdyby Andross Guile neudělal nic špatného, nebylo by potřeba ho krýt. To znamenalo, že nese vinu na Gavinově zmizení. Orholam ho zatrať!

	„Nemyslím si, že k tomu, abys nám řekl pravdu, je zapotřebí doslovně opakovat, co kdo řekl,“ pravil Andross. Nechytil se záchranného lana.

	Kip pokrčil rameny. „Grinwoody a já jsme se hádali. Přišel jsem se svým otcem, kterého jste si k sobě povolal. Grinwoody nechtěl, abych u toho byl. Určitě byl přesvědčený, že jste mě tam nechtěl vy. On – otrok – na mne vztáhl ruku, a tak jsem ho strčil dolů ze schodů. Byla to ode mne neomalenost a já se za to omlouvám, dědečku. Neměl jsem tak hrubě zacházet s vaším majetkem. Ovšem po náročné bitvě toho dne… nicméně se rozběhl zpátky k nám a…“

	Kip se zarazil. Grinwoodyho oči vypadaly jako mrtvé. Otrok nemohl sám za sebe ani mluvit. Věděl, že když se spojí takové dva mlýnské kameny, jako jsou Guilové, byl by i ten nejdůvěryhodnější otrok bez rozmýšlení obětován a rozemlet na fašírku, kdyby Andross usoudil, že by tím mohl něco získat.

	„A vrazil do mě. Já jsem vrazil do otce a začalo přetahování, jak jsme se všichni snažili zabránit jeho pádu přes palubu. Jenže spadl do vody. Skočil jsem za ním. Vím, že Grinwoody je neplavec, a tak i když se nabídl, bylo by to bezpředmětné. Otec udělal chybu, když odvolal Černé strážce a trval na tom, aby se šli vyspat. Jinak by mohl být snadno zachráněn. Místo toho jsem otce vytáhl z vody já a snažil se dát světelný signál. Nebyli jste to však vy, kdo mě zachránil, nýbrž kapitán Dělostřelec. Odříkal nějakou modlitbu moři a hodil mě zpátky do vln.“

	„Ale ty jsi viděl mého syna živého?“ zeptal se Andross napjatě a působil při tom upřímně nevěřícně.

	„Ano, pane. Jsem si tím jistý. Překvapuje mě, že jste ještě nedostal nabídku vykoupit ho zpět. Dělostřelec arcimága poznal, pane.“

	Bílá přikývla. „Gavin se o tom pirátovi zmiňoval. Říkal, že má docela charakter, ale že nemá všech pět pohromadě, takříkajíc.“

	„Grinwoody,“ štěkl Andross a otočil se na židli. „Myslel jsem, žes říkal, že arcimág byl v bezvědomí, když spadl do vody.“

	Grinwoody padl k zemi. „Milost, můj pane. Já – já myslel, že se při pádu uhodil do hlavy. Byl jsem přesvědčený, že šel ke dnu dřív, než za ním ten chlapec skočil. Můj pane, tolik se omlouvám. Zklamal jsem sebe i vás.“

	Ticho. Karty se otáčely. „Ne,“ řekl Andross. „To já jsem zklamal. Nikdy jsem neměl lámat nad svým synem hůl. Tento rok, kdy jsem toho tolik ztratil…“ Odmlčel se, jako by ho přemohly emoce. Potom si položil ruku na srdce a udělal znak čtyřky a trojky. „Orholam buď pochválen.“ Znělo to dokonce upřímně. Možná ten staroch Gavina skutečně miloval, jen poněkud svérázným způsobem.

	Tatáž slova zaznívala kolem celého stolu.

	Andross pokračoval dřív, než mohl někdo zasáhnout. „Nikdy jsem neměl důvěřovat slovu otroka, když šlo o něco tak důležitého. Později ho po zásluze potrestám. Kipe! Zachránil jsi mého syna dvakrát a přinesl mi zprávu o tom, že je živ. Zahřál jsi srdce starého muže. Měl bych tě za to náležitě odměnit.“

	„Je to můj otec. Žádná odměna není nutná,“ řekl Kip.

	„Trvám na tom. Přijď potom do mé komnaty. Nyní jsi propuštěn,“ řekl Andross Guile.

	Ostatní jen sledovali, jak Kip bojuje s tím, že má odejít. Nechtělo se mu, ale evidentně viděl, že není zbytí. Po chvíli se poklonil a odešel.

	Karris si byla jistá, že jeden druhého se pokusil koupit, jen netušila, kdo uspěl. Možná oba. Jak nestydaté, udělat to před celým Spektrálem. A jak geniální, že jim to prošlo.

	Jestli to Androsse Guila rozčílilo, nedal to na sobě znát. „Nuže, toto je báječné. Bude opravdu obtížné dostat mého syna zpátky dříve, než se to povede někomu jinému, ale myslím, že tyto těžkosti dokážeme překonat.“

	Jak Kip odcházel, vešla dovnitř Arys Infračervená, v posledním stadiu těhotenství a zadýchaná.

	„O čem se jedná?“ zeptala se a prošla kolem Karris, aby se posadila. Tentokrát s sebou neměla své nejmenší dítě, ale byla cítit luxinem a sexem. Karris nebyla naivka, každý přece věděl, že zelení, červení a infračervení ze všeho nejraději spojují zhmotňování se sexem. Zvyšovalo to prožitky a emoce. Karris bylo jedno, s kým Arys spala, ale přijít na zasedání Spektrálu ještě zadýchaná po sexu a páchnoucí nebylo něco, co by Arys udělala, když měla své schopnosti pod kontrolou.

	Přepínání nás zabíjí všechny.

	Karris si ještě nedávno myslela, že Arys zbývají nejméně dva roky života, ale nyní si nebyla tak jistá. Infračervení mají ke konci života sklony k teritoriálnímu chování a zuřivě a vášnivě ochraňují ty, které milují. A samozřejmě začnou být vilní, ale žena na takové pozici jako Arys by to neměla dávat takhle na odiv. Ne veřejně.

	Andross se na Arys ostře zadíval, ale pak ji ignoroval.

	Promluvila Delara Oranžová. „Jestli arcimága místo nás vykoupí Barevný princ, zničí nás to. Absolutně to naruší morálku. Budou ho držet jako rukojmí a pojistku, že nezaútočíme, a pak…“

	„Ne, ne, ne,“ řekl Andross. „Ty nerozumíš, co znamenají mořské kočáry?“

	Nechápavé pohledy. Andross se ušklíbl. Zbožňoval, když jeho nezměrná inteligence vyvolala tak silnou reakci.

	„Jak dlouho se může pirát před námi schovávat? Jak s námi bude bojovat? Vládneme moři, i když o tom zatím nikdo neví.“

	„Když tedy vládneme moři, proč nevytáhneme proti Barevnému princi přímo?“ zeptala se Delara.

	„Protože je na souši,“ řekl Andross.

	„Děkuju pěkně, já nejsem hloupá. Myslím to tak, že když moře patří nám, proč nepřistaneme na nějakém maximálně výhodném místě? Třeba za nepřátelskými liniemi a…“

	„Podívala ses vůbec na mořské kočáry? Museli bychom úplně vyčerpat tisíc barvomágů, kdybychom se pokusili pohnout jen jedinou přepravní lodí. Moře se můžeme zdánlivě vzdát ve prospěch jiných, protože ho můžeme prohledávat a pátrat po mém synovi a pomocí granátů a jiných zbraní můžeme potápět žoldáky Barevného prince, ale dokud neobnovíme vlastní flotilu, mohou se naše armády přiblížit jen po souši.“

	„Takže ve skutečnosti to nic nezmění,“ řekl Klytos Modrý.

	„Ano, snad jen kromě toho, že díky nim získáme jistotu, že nás nikdo nepřekvapí útokem a že budeme za všech okolností stále vědět, kde se Barevný princ zdržuje, a to několik týdnů předtím, než se on dozví, že tam jsou naše armády, tak ano, myslím, že kočáry nezmění nic,“ řekl Andross a opovržení z něj přímo tryskalo. „V tuto chvíli záleží na tom, že Gavin bude co nevidět náš. Samozřejmě nemůžeme zaručit, že ho dostaneme živého, ale nedostane ho nikdo jiný.“

	V tomhle spočívala jeho hadí povaha. V tom, že co řekl, byla pravda, ale neposkytlo to útěchu. Bílá by řekla totéž, ale mluvila by nejprve o emocích, o myšlence, že by Gavina mohli ztratit nějakou náhodou nebo kvůli zlobě nějakého piráta.

	Ale potom Karris došlo všechno, co vyslechla. Gavin je naživu. Gavin je naživu. Z ničeho nic ji přepadly slzy úlevy, přes které přestala vidět. Nechtěla plakat před Androssem Guilem, nechtěla ukázat slabost před Spektrálem, ale ze rtů jí unikl jeden vzlyk.

	Celý Spektrál se na ni podíval a Karris musela sklonit hlavu a pevně zavřít oči, aby se úplně nesesypala.

	Měla by mít oči otevřené. Je přece teď špionka. Měla by být ve střehu. Být užitečná.

	On žije. Byla to naděje a světlo a život a smilování. Byl to sám Orholam, vztahující ruku skrz sbíhající se temnotu.

	Andross Guile tentokrát Karris neomlátil její slabost o hlavu. Místo toho řekl: „Vyšleme nyní naše průzkumníky a vzkazy a uvědomíme naše satrapy o této novince. Ze všeho nejdřív se však pomodleme. Neboť bez Orholamovy ruky je naše situace vskutku zoufalá. Sejděme se v brzké době znovu, ale myslím, že dnes jsme viděli a řekli mnoho. Nejvyšší paní Pullawrová?“

	Pomodleme se? Říká tohle Andross Guile? Jak otřesen musí být? Ten muž přece využil každičké příležitosti, aby se vysmíval víře!

	Bílá udělala znamení čtyřky a trojky a zbytek Spektrálu opakoval po ní. Položili ruce na stůl dlaněmi nahoru, otevřené a připravené přijmout světlo, otevřené pravdě. „Otče Světla, Nejsvětější Orholame.“ Vyslovila „h“ s přídechem podle prastarých pravidel výslovnosti. „Spravedlivý Otče, silná věži Kalonne, náš milostivý, utěšiteli utiskovaných, strážce sirotků, dobrý učiteli, zvěstovateli, neochvějný ochránce, zachránce, bojovníku za spravedlnost, nejvyšší soudce, nositeli cti, všemohoucí, jasná jitřenko, ohni noci, naději posledního kmene, neúnavný léčiteli, obnoviteli rozvráceného, otče, králi a bože.“

	To poslední způsobilo Karris chvění i přes její slzy. Stejně jako si parijští muži z úcty zakrývali vlasy, aby svou krásou nesoupeřili s Orholamem, tak existovaly vzácné způsoby, jak oslovovat Orholama – samotné jeho jméno bylo titulem, opisem, který měl vyjádřit nejhlubší úctu a ukázat, jak vysoce nadřazen je pohanským bohům. Tím, že Bílá vyřkla to krátké slovo, z něhož bylo možno mnoho vyvodit, jen odhalovalo, jak moc tuto situaci považuje za prekérní.

	„Bože,“ vydechla Bílá.

	V místnosti nastalo úplné ticho. Karris uvítala hru světla, která jí tančila po obličeji.

	„Bože, jsi bůh samojediný. Prosím, bože, zachraň nás.“

	Po dlouhém úvodu čekala Karris další řeč, další snažné prosby, více… slov. Oslovení bylo delší než samotný vzkaz bohu.

	Potom si uvědomila, o co přesně Bílé jde. Hlavní jádro modlitby bylo soustředit se na Orholama. Jen jemu náležela krása, vznešenost a moc. Věděl, co potřebují. Věděl, jak nejlépe jim pomoci. Kacířství bylo nejen hrozbou pozemským pořádkům, ale také ohrožovalo uctívání Orholama po celých Sedmi satrapiích, kacíři vůči němu vzdorovali a zříkali se ho. Bílá pouze vyjádřila svou loajalitu a žádala si pomoc od svého pána, jak to dělávají věrní vazalové. Co jiného by mělo nakonec být řečeno?

	Bylo to zrcadlo oné pomoci, o kterou by lidé Krvavého hvozdu žadonili a kterou se jim Spektrál tiše rozhodl odepřít. Musíte zemřít, shodli se a nepotřebovali k tomu ani hlasování; musíte zemřít, aby mohlo být dosaženo našich cílů.

	Karris jen doufala, že Orholam není tak bezcitný a že si z nich nevystřelí.
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	eia otálela před dveřmi arcimágovy tělocvičny hluboko pod arcimágovou věží a dívala se na pruh modrého světla na podlaze. Ještě nikdy neviděla tuhle místnost osvětlenou barevným světlem. Ani nevěděla, že to jde.

	Slyšela nezaměnitelné pravidelné bušení, jak někdo mlátil pěstí v různých kombinacích do jedné z figurín, a ten násilný zvuk kupodivu zklidňoval její mysl. Ať už tam trénoval kdokoli, nebyl to nepřítel. Ačkoli z toho, jak se Vražda Ostrý pohyboval, věděla, že musí trénovat často, bylo jaksi nemožné představit si, že to dělá on. Ztělesňoval už jen poslední fáze akce, nikoli přípravu na ni.

	Teia otevřela dveře klíčem, který dostala od velitele Železňáka, a vešla dovnitř. Zastihla velitele Železňáka zrovna v okamžiku, kdy se prudce pouštěl do akce. Jeho pěsti vyrážely vpřed, bušily do těžkého koženého pytle naplněného pilinami: žaludek, brada, ledviny, zpátky tam a zpět… tak rychle, že to nebylo možné sledovat. Potom vyrazil do strany a utíkal k překážkové dráze. Cestou za běhu vytáhl dva cvičné meče.

	Manévrování byť jen s jediným mečem za páskem bylo součástí tréninku Černé stráže, ale Teiina třída se k němu ještě vůbec nedostala – a toho si okamžitě všimla během krátké účasti v bitvě u Rúské hlavy: snažit se utíkat a bojovat, když člověk nese zbraň v pochvě, byla dřina. Na místech, o kterých jste věděli, že se jimi vaše tělo protáhne, jste se najednou zasekli o bok, rozhodilo to rytmus vašeho kroku. Nést tasenou čepel bylo ještě horší, protože jste s ní museli manévrovat rukou – když se váš meč zasekl o rám dveří a vy jste pokračovali dál dveřmi… to nebylo dobré.

	Sledovat velitele Železňáka, jak se pohybuje na překážkové dráze se dvěma dlouhými meči, bylo samo o sobě poučné. Velitel neměl košili, měl na sobě jen těsné černé kalhoty a boty s podrážkami z vařené mízy gumovníku, které fasovali Černí strážci: přilnavé a takřka neslyšné. Dívat se, jak vyrazí z naprostého klidu, bylo jako vidět lva při skoku – hra svalů, tělo jako blesk a už byl jinde, stačily mu necelé čtyři kroky, aby dosáhl plné rychlosti.

	Přeskočil překážku, která sahala Teie až někam nad prsa, rozběhl se přímo proti zdi, která měla v sobě jen v průměru jednu stopu širokou díru, a skočil – vrhl se do ní po hlavě, nejdřív prošly meče, ramena se jen tak tak protáhla úzkým otvorem, tělo ani nezavadilo o okraje. Hladce dopadl na nohy a rozmáchl se čepelemi.

	Rozběhl se k další stěně, téměř nezpomalil a vyběhl po ní. Jako by jeho setrvačnost vplula do stěny, soustředěná zcela do jeho nohou, ruce a meče přitiskl k hrudi, otočil se v pase. Odskočil ode zdi, přetočil se, meče se mihly a zasáhly figuríny na obou stranách, z nichž každá byla připevněná k bedně deset stop nad zemí a od krku dolů měla všechno chráněné.

	Tím, že Železňák švihl meči do obou stran, přistál díky setrvačnosti na straně. Klopýtl, nebránil se pádu, ale opět vyskočil na nohy. Tvářil se podrážděně. Teia rozpoznala problém. Když si neuchoval rychlost, neměl šanci překonat další překážku, kterou byla propast, alespoň ne bez toho, aby se zastavil, couvnul a ztratil drahocenný čas.

	Samozřejmě, že Teiu viděl, ale také viděl, že mu nechce nic naléhavého, a tak nic neříkal. Šel zpátky na start a opakoval vše znovu.

	Když tentokrát vyběhl po stěně, uhodil meči, obalenými modrým luxinem, do stěny, pak je pustil, přetočil tělo, chytil každý z nich opačnou rukou než předtím a skočil přímo ze stěny, z obou stran sekl meči, proťal figuríny a hladce přistál. Rozběhl se k propasti, neztrácel rychlost, přeskočil ji a seskočil z plošiny, která byla příliš malá, než aby se na ní mohl zastavit, znovu získal rychlost a vyskočil na lano, visící nad další propastí.

	Ztratil při tom manévru jeden meč, ale otočil se na zemi a zasmál se.

	„Arcimágova překážková dráha. Samozřejmě že na každé překážce nehorázně podvádí s luxinem. Než odjel, vyzval mě, abych překonal jeho čas. Myslím, že jsem možná uspěl.“

	Jak se blížil, Teie najednou znovu docházelo, jak je velitel velký a ve výborné fyzické kondici. Její pohled na obnaženou zjizvenou hruď jako by ho upozornil, že je do půli těla. Bylo to zvláštní, ale vypadal, že se stydí. Ani po mnoha letech u Černé stráže se úplně nezbavil tradiční parijské cudnosti. Vzal tuniku a oblékl si ji.

	„Jdeš trénovat?“ zeptal se Teii. „Můžu s tebou projít dril.“

	Teia na něj zírala, jaksi neschopna promluvit. Napadlo jí, že mu všechno řekne. Jenže Vražda Ostrý mohl stát dokonce i v téhle tělocvičně.

	„Odevzdala jsi propouštěcí listiny, že ano?“ zeptal se. Všiml si její tyčinky s mincemi.

	„Ach. Ano.“

	„Chceš odejít?“

	„Copak můžu?“ zeptala se Teia. Stále se to zdálo nemožné.

	„Když odevzdáš peníze Černé stráži, jsi volná. Když tu ale zůstaneš a odejdeš až před závěrečnou přísahou, budeš si moct jako žoldák vydělat další peníze, ale někteří na tvém místě odcházejí. Jestli jsi vyrostla jako otrokyně, je někdy představa skutečné svobody příliš sladká, než aby se dala odložit třeba jen do dalšího dne. Jiní o tom jen mluví. Znal jsem Černé strážce, kteří patnáct let mluvili o tom, jak se vykoupí zpátky – patnáct let po závěrečné přísaze, abys rozuměla – a jak budou cestovat po světě. Treg měl poslední rok před penzí a pořád ještě mluvil o tom, jak se vykoupí zpátky.“ Železňák se zakřenil, ale úsměv hned zase zvadl. „Nevrátil se z Garristonu.“

	„Chci být Černou strážkyní víc než cokoli jiného v životě, ale…“ Teie povolily nervy.

	Velitel Železňák neřekl nic, jen založil mohutné paže a čekal. Bylo to trpělivé mlčení, nikoli naléhavé. Ten muž byl tak zaneprázdněný, že málokdy spal víc než pět hodin denně, ale když jednal se svými Černými strážci – dokonce i s prcky – uměl tu být jen pro ně a nikam nespěchat. Teia si nikdy doopravdy nevšimla, jak štědře nakládal se svým drahým časem, ale nyní, když to sama zažívala, zjistila, kolikrát už tohle viděla. Přidala si to teď k dlouhému seznamu věcí, které na veliteli obdivovala. Jenže…

	Nejsem otrokyně. Už ne. A nenechám ze sebe udělat oběť. Nebudu sedět a čekat, až se to stane, i kdybych měla při tom umřít. „Vydírají mě,“ řekla Teia.

	„Co na tebe mají?“

	Vůbec ho to nepřekvapilo a Teiu to tak rozhodilo, že řekla jen: „Zlodějnu.“

	„Jak se to stalo?“

	„Celá léta jsem byla cvičená jako kapsářka. Nevybrala jsem si to sama, rozumíte mi? Moje paní? Se svým parylovým zrakem vidím, kde jsou mince a pouzdra na svitky a takové věci. V polovině případů jsem okrádala cvičitele, kteří pracovali pro Aglaiu Crassovou – která, jak jsem se nedávno dověděla – byla mojí paní celou dobu. Ale až dnes jsem přišla na to, že byli chytřejší, než jsem předpokládala.“

	„M-hm.“ Velitelova tvář byla klidná jako hladina jezera při svítání. Nedal na sobě vůbec znát, co si myslí. Bála se, že by z toho poklidu mohl přece jen vyrazit nějaký netvor, a tak si pospíšila.

	„Vsadili na to, že se dostanu k Černé stráži, a věděli, že jakmile budu svobodná, nebudou mě mít jak držet, takže všechno, co jsem měla ukrást, byly rozpoznatelné věci. Pravděpodobně to mají všechno někde schované, aby mi to mohli napařit.“

	„Takže proto jsi věděla, jak se přestrojit na Rúské hlavě,“ řekl Železňák. „Jak moc jsi dobrá?“

	„V kradení věcí?“ zeptala se Teia. Nenapadlo ji, že tohle bude jeho první otázka. „Lepší než v zápasení.“ Ne že by ji to těšilo.

	„Co bys dělala, kdybych ti řekl, že taky pracuju pro Aglaiu Crassovou?“ zeptal se.

	Sevřelo se jí srdce. Podívala se na dveře, kudy by se dalo utéct. Velitel se klidně postavil mezi ni a dveře.

	„Ne,“ zašeptala. Žadonila. „Ne, prosím.“

	Tohle nemá šanci zvládnout. Kdyby se ji velitel pokusil zastavit, nemá šanci ho přeprat. Jen pomyšlení na to, že by se mu měla postavit, bylo šílené.

	Ale jakou měla jinou možnost? Prostě to vzdát?

	Její jedinou nadějí byl paryl a i ten byl jen slabou nadějí. Během bitvy u Rúské hlavy udělala s parylem něco, co přesvědčilo všechny ostatní na dohled, že je to spálí na škvarek, ale ve skutečnosti to neudělalo nic. Jestli si přesně vzpomene, jak to udělala, možná by to stačilo.

	„Uvolni se,“ řekl Železňák. „Nepracuju pro ni. Jen mě překvapuje, že tě ta možnost nenapadla. Ti, které někdo vydírá, bývají většinou paranoidní.“

	Zhluboka vydechla. „Pane, jsem až po uši v problémech, že si ani neumím představit, jak hrozný by byl můj život, kdyby se dostala i k vám.“

	„Můžeš popsat ty ukradené věci?“

	„Ano, pane.“

	„Můžeš to sepsat?“

	„Ano, pane.“

	„Udělej to. Postarám se o to. Jestli…“

	„Co, pane?“

	„Jestli je tohle všechno. Rozumíš?“

	Všechno? Jedna věc byla přiznat se ke krádeži cetek, ale co s tou vraždou, k níž se Teia nachomýtla? Věřili by jí? Co bylo věrohodnější – že Teia zpackala zlodějnu a zpanikařila a bodla muže, nebo že natrefila na tajný spolek neviditelných vrahů?

	I kdyby jí věřili, mistr Ostrý to zjistí. Vzbudí se a najde ho opět ve svém pokoji. A on to bude vědět. Ta myšlenka proměnila její kolena v rosol.

	„Je to všechno?“ zeptal se Železňák znovu.

	„Ano, pane,“ řekla Teia.

	„Tak si pojďme promluvit s Bílou.“

	Promluvit s Bílou?! Ach, ne. Ne, ne, ne. I nejlepší lháři můžou mít špatný den. Teia si nemůže dovolit, aby ten den byl dnes.

	22. kapitola

	Č


	as byl odměřován s tak dokonalou pravidelností, že pozbyl významu. Každý Gavinův den měl podobný rytmus. Vytáhnout. Otočit. Zabrat. Otočit. Vytáhnout. Nahoru, dolů, život opisoval elipsy práce a odpočinku a přechodu od jednoho k druhému. Z každého okamžiku oškrábat přebytečné okraje. Nadechnout, vydechnout, snažit se provést pohyb od jednoho k druhému co nejméně bolestivě. Probudit se, usnout, nestrávit žádný čas mezitím. Vzhůru před svítáním, jíst ovesnou kaši, v poledne další ovesnou kaši, někdy se stroužkem ovoce proti kurdějím, většinu nocí fazole, a když se jim otroků obzvláště zželelo, tak i maso. Loď jednou za týden zakotvila v přístavu, ačkoli stavěli i jindy kvůli pitné vodě – a taky aby si námořníci měli šanci zalovit. Většina dní však byla jen šmouha, kolečko pumpování krve, ran bičem, padání, zvedání, chvíle váhání ve vzduchu, další úder.

	Vzhůru před svítáním, jíst ovesnou kaši. Chvíle u kbelíku místo záchodu. Pak veslovat. Ovesná kaše, potom chvíle u vědra na umytí.

	Jejich tempo polykalo moře po lígách v perfektní rovnováze mezi rychlostí a námahou. Když se do toho vložilo něco naléhavého – nebo když se oni sami do něčeho vložili někomu jinému – museli mít otroci dost páry, aby unikli záhubě. Nebo ji způsobili. To však neznamenalo, že veslovali pomalu, ne s touto posádkou, ne s tímto kapitánem, ne s tím zpropadeným drábem Leonusem.

	Vše bylo odměřené a bylo to stejné, i když je zastihlo špatné počasí; lehká angarská loď poskakovala na vlnách jako korková zátka a kolem ztvrdlých nohou otroků se přelévaly zvratky a voda. Nezpomalili ani tehdy, když se počasí zhoršilo natolik, že ostatní lodě zůstaly v přístavu a vyčkávaly. Tihle muži projeli Branami věčných temnot. Bouřka pro ně byla hračka; mohli jí jen opovrhovat.

	Gavin slyšel ve spánku bubny. Jak tak ležel pod svou lavicí, jeho dech přicházel ve stejných intervalech jako při veslování. Jeho ruce se pokaždé zahojily, pak se na nich vytvořily nové puchýře, které praskly, znovu krvácely, každé ráno nová agonie.

	Leonus byl hlupák, ale otroci znali svou práci a jeho špatné vedení je nemohlo příliš rozhodit.

	Vzhůru před svítáním, jíst ovesnou kaši, ostatní otroci si natírali mast na bolavá kolena a záda a ruce a oddalovali tím den, kdy už nebudou použitelní u vesla. Leonus uškrtil jednoho muže, jehož partneři u vesla ho nakonec prozradili po nějaké hádce. Už pár týdnů, možná měsíců pořádně netahal. Stačilo jedno slovo a byl zavražděn před jejich očima. Gavin si pomyslel, že je to nejspíš varování pro ostatní. Gavin vypozoroval, že obvykle byl provinilec spráskán, aby nic nepředstíral, a na další zastávce byl vysazen a za pakatel prodán do nějaké jiné posádky, která hledala muže tak zoufale, že vzala i starého, pochroumaného otroka. Z jiných se stali žebráci, pár šťastlivců skončilo z milosti v domě některého luxiáta.

	Gavin nevěděl, kolik času uplynulo od jeho zajetí. Netušil, kde jsou. Zmocnili se pěti lodí a vraceli se zpátky, buď lovili, několikrát i nechali Mongalta Shalese, aby je dohnal. Gavin jen věděl, že mohou být u pobřeží Parie nebo Ilyty nebo Ataše. Narostl mu plnovous. Vlasy měl stejně jako všichni ostatní otroci oholené břitvou, aby mu v nich nic nezůstávalo. Pirátský střih nebyl nic krásného, ale tihle Angarci alespoň zázračně netrpěli na vši. Čistotní lidé. Považovali se za vyspělý národ.

	Jedné noci po obzvlášť dobrém týdnu, když se zmocnili dvou bohatých galér, odměnil Dělostřelec otroky. Dostali dvojitou dávku likérového vína a mohli v noci vyjít nahoru na palubu, i když v řetězech a jen po malých skupinkách.

	Gavin byl připoután k Orholamovi. Seděli na palubě a likérové víno je zahřívalo. Pili ho tak vzácně, že s nimi na prázdný žaludek pořádně zamávalo.

	Gavin lenivě civěl na hvězdy a snažil se určit podle souhvězdí, kde se nacházejí. Snad u ruthgarských břehů?

	„Víš, proč se mi říká Orholam?“ zeptal se starý muž.

	„Protože jsi hodný a tak trochu nepoužitelný,“ řekl Gavin a zakřenil se.

	Jenže Orholam úsměv neopětoval.

	„Prosím, žádné rouhání, mladý Guile. Ne přede mnou a ne dnes v noci.“ Odmlčel se. „Býval jsem prorokem v Elelyonu v malé vesnici na parijském pobřeží u Bran věčných temnost. Byli jsme tam samozřejmě izolovaní. Žádné lodě nepluly tam ani ven, všechny naše obchodní stezky vedly horskými průsmyky, dokonce i naše jména pro Orholama zněla ostatním Parijcům divně.

	Za mého mládí napadla mou vesnici angarská loď, která se nějak dostala skrz východní bránu. Vesnice byla vypálena, matku mi zabili přímo před očima, můj otec byl zabit tak ostudně, že se to ani nedá vyprávět, mé mladší sourozence buď odvlekli do otroctví, nebo zabili, nevěděl jsem, co z toho. Já utekl. Zimní noc jsem přečkal v mrtvole jednoho z našich volů, kterého jen tak pro zábavu porazili. Ani si to maso neodnesli. Mladí muži. Smáli se. Sloužil jsem jako prorok pod Demistoclem. Nic ti to neříká? Tak budu stručný. Orholam ke mně začal promlouvat, už když jsem byl dítě. Pod Demistoclovým vedením jsem se naučil rozpoznat, kdy se jedná o Hlas Nejvyššího a kdy jen o mé touhy. Začal jsem být arogantní. Provolával jsem zázraky, a ony se děly. Myslíš si, že tvoje chromaturgie je zázrak? Je to pouhá věda. Lidské dílo. Ale moje moc? Orholamova moc, seslaná ze samotného nebe? Jako bys srovnával blesk a svíci. Ale – a tohle ti zaručuju – volnost, která je dána vám barvomágům, je mnohem širší. Tolik toho děláte sami za sebe. Ale nám všem, barvomágům i prorokům, Orholam dává a Orholam bere. Říkáme mu Pán světla, ale zapomínáme, že je to pán.“

	Kázání. Od muže, kterému říkají Orholam. To tak Gavin potřeboval. Alespoň byla nějaká změna a s tímhle dobrým vínem, které už mu vlezlo do hlavy, se i víra stala snesitelnou.

	„Jednoho dne, přesně za rok ode dne, kdy jsem ztratil všechny milované, mi Nejvyšší řekl, že mám uzdravit angarskou vdovu. Malomocnou. Kvůli tvrdému srdci a své povýšenosti jsem tak neučinil.

	Příštího rána mi Elelyon řekl, že mám jít prorokovat Angarcům. Místo toho jsem utekl. Ne protože jsem se bál, že mě odprásknou v Bránách věčných temnost, ale protože jsem věděl, že se tak nestane. Věděl jsem, že je milostivý. Bál jsem se, že když jim řeknu, že se mají kát, udělají to, a já pro ně žádné slitování nechtěl. Chtěl jsem, aby shořeli. Muži, ženy, děti, eunuchové a sluhové a otroci, cizinci, kteří zavítají k jejich břehům, lůza i králové, vojáci i obchodníci. Přál jsem jim všem oheň.“ Nabyl zuřivého vzezření, které Gavin už znal, ačkoli ne z vlídné tváře tohoto muže. Tenhle výraz byl prodchnut sžíravou touhou po pomstě.

	A pak následoval zármutek hlubší než slova. „Přál jsem si, aby samo jméno Angarců shořelo a už nikdy je nikdo nepoznal. Utíkal jsem na opačnou stranu tak daleko, jak jsem jen mohl, a nakonec mě zajali říční piráti u ústí Velké řeky. Prodali mě, pak znovu a znovu, pak mě hnali po souši, až nakonec jsem byl prodán Angarcům. Komu jinému? Sloužil jsem patnáct let a deset jsem jich strávil v nenávisti. Vždycky jsem se učil pomalu, ale Orholam je trpělivý.

	Elelyon na mne mnoho let nepromluvil, ale v den, kdy jsme tě vylovili z vody, se ozval. A pak znovu, minulou noc, kdy mi řekl, že teď jsi připraven. Ne naslouchat. Ještě ne. Ale mluvit.“

	„Mluvit?“ zeptal se Gavin. „Co jsi to za divného proroka, když jenom posloucháš?“ Díval se na hvězdnou kopuli nad hlavou. Černobílá krása.

	Museli být někde u Melosu, jestli si Gavin správně pamatoval postavení hvězd, a samozřejmě že ano. Dobrá paměť byla jeho prokletím.

	„Nemám, co bych řekl.“

	Orholam řekl velmi tiše a jemně: „Říkal, že se budeš rouhat. Prý budeš muset nejdříve propíchnout vřed a nechat ze všeho nejdřív vytéci hnis.“

	„Když už předem ví, co řeknu, proč to prostě nepovažujeme za vyřčené?“ zajímal se Gavin. Chtěl to říct jízlivě, ale vyznělo to hůř.

	„Nejde o to, že on to potřebuje slyšet. Jde o to, že ty to potřebuješ říct.“

	Gavin se odvrátil. „Netuším, o čem to mluvíš.“

	„Lháři.“

	Gavin se na něj utrhl: „Co si to dovoluješ? Copak nevíš…“

	Orholam se podíval na námořníky, kteří se otočili za Gavinovým zvýšeným hlasem, ale nezdálo se, že by měli chuť se do toho vměšovat, a když se ti dva nepustili do opravdové rvačky, nerušeně pokračovali v konverzaci. Orholam řekl: „Jestli nevím, kdo jsi? Ha. Víš, tohle jsem na svém prorokování miloval. Prorok je otrokem Nejvyššího. Otrok, ale být sluhou tak vysoce postaveného pána nám dává právo hovořit jako rovný s rovným se satrapy, vojáky, sluhy i otroky. Myslel jsem, že mi to dávalo stejnou důležitost, jaká připadá satrapovi. Ve skutečnosti jde ale jen o to, že jsme všichni před ním stejně malí, jako když se mravenci a mouchy před očima obra hádají, kdo je přednější.“

	„Tohle už je jiná. Něco takového už bych od proroka čekal.“

	Dotčené ticho, ale potom Orholam řekl: „Je mi divné, ó zničený muži, že jsi byl odpovědí na tolik modliteb a sám nemáš žádnou, dokonce ani teď, když jsi uvězněný a čekáš na smrt. Já měl patnáct let na to, abych vyrostl ze zlosti na samotnou existenci. Ty takový luxus nemáš.“

	„Zlost na existenci? Nesmysl. Blábol, stejně jako říct, že patnáct let otroctví je luxus. Byl jsem arcimág. Jak by si ze všech lidí zrovna arcimág mohl na něco stěžovat?“

	„Ale co, nakonec je lepší upřímný nevděk než lhář, který je stejně v jádru nevděčný.“

	„Ještě jednou mě nazvi lhářem, a budeš polykat zuby.“

	„Dovol, abych ti něco řekl, ó arcimágu a otroku. Když si Orholam žádá tvou poslušnost, můžeš mu ji prokázat hned a najít cestu snadno; nebo později a najít ji těžce; nebo nikdy a nechat se rozdrtit.“

	„Protože jen trestá a je krutý.“

	„Protože je král. A čím déle budeš kráčet nesprávným směrem, tím déle budeš muset utíkat zpátky tam, kde jsi měl dávno být.“

	„Není král. Neexistuje. Je to jen lež pro útěchu lidí, svíčka, kterou si držíme, protože se bojíme tmy. Je jen nicota. Proklínat ho je stejně k ničemu jako se k němu modlit. Je to stejné, jako kdybychom vinili kámen, že jsme o něj zakopli.“

	„Proč máš tedy strach k němu znovu mluvit?“

	„Nejdřív mě nazveš lhářem a teď ještě zbabělcem?“

	„Potřebuješ ve svém životě více upřímných lidí. Nebo lepší uši. Orholam ví, že navzdory všem zrcadlům, která ti nastavil, se stále neumíš vidět, a tak ti vzal zrak. Možná to vyostří tvé další smysly.“

	„Táhni k čertu,“ řekl Gavin. Opět se v něm však vzedmula část toho bezdechého, hruď svírajícího strachu. Strachu z odhalení. Jak ten staroch věděl, že Gavin nevidí barvy?

	Ach, ale jistě. Kdyby Gavin uměl zhmotňovat, nebyl by tady. Že ten muž věděl o Gavinově ztrátě barev, jeho slepotě, nebylo žádné nadpřirozené vnuknutí, nýbrž pouhá dedukce.

	Orholam se zasmál. „Ne, na mě čeká něco lepšího než čerti a peklo. Já totiž nakonec došel k pokoře. Tihle naši úžasní hostitelé mají vládu jen nad mým tělem. Svoboda je pro mě jen otázka času. Tahle pouta mne nemohou udržet. Mohl bych požádat Orholama, aby mě jich zbavil, a sama by odpadla z mých zápěstí.“

	„Dokaž to,“ ušklíbl se Gavin.

	Po prorokově tváři přeběhl záchvěv zlosti. „Myslím, že bude spravedlivé, když mě budeš pobízet k tomu, kvůli čemu tady v první řadě jsem. Ne. Nezneužiju moci, kterou jsem byl obdařen. Dostal jsem se sem kvůli sobě, ale taky kvůli tobě, arcimágu.“

	„M-hm,“ zamručel Gavin.

	„Orholam nikdy nechybuje, úskočný muži. Arcimágem ses stal z jeho vůle. Nebyla to náhoda. Jsou věci, které umíš udělat jen ty.“

	„Už ne,“ řekl Gavin. Na obzoru se rozzářil jeden mrak, jak v něm uhodil blesk.

	Lepší, kdyby se nenarodil. Lepší, kdyby se nenarodil jako arcimág. Kéž by nezačal rozkládat světlo, kéž by nebyl celospektrálním polychromatikem, kéž by neřekl bratrovi o své polychromacii v naději, že slepí prasklinu, která se mezi nimi zničehonic udělala, když Gavina odvedli a jmenovali kandidátem na arcimága. Všechno by bylo v pořádku. Jeho starší bratr bral Gavinovo nadání jako zradu, jako by mu tím Dazen vzal jedinou věc, která ho činila zvláštním.

	Takže skutečný Gavin se mstil tím, že vyzradil plán mladšího bratra, který chtěl uprchnout s Karris.

	Falešný Gavin seděl na houpající se palubě galéry a vypil své likérové víno do dna. Až do této chvíle si to neuvědomil. Celá léta si myslel, že Karris ztratila odvahu. Vinil z toho její pokojskou. Taky vinil svoje nedokonalé naplánování a myslel, že mu něco muselo uniknout.

	Ve skutečnosti to však jeho starší bratr zjistil a v pomstychtivosti to tajemství vyzradil. Rodina od Bílého Dubu potom donutila Karrisinu pokojskou promluvit. Tím se vysvětloval provinilý výraz té ženy oné noci – to, co viděl, byly skutečné výčitky svědomí, ale nebyly to výčitky kvůli zradě; cítila se provinile, protože nenašla dost síly vzepřít se nátlaku. Nátlaku tak silného, že by mu nedokázal čelit žádný člověk jejího postavení.

	Ten pohled, ta zčásti neoprávněná vina, byl důvod, proč ji Dazen nechal na špatné straně zamčených dveří uhořet a nevědomky tím odsoudil k smrti i všechny ostatní. Okamžik viny, která ani nepatřila jí, vedl ke smrti všech těch lidí! Dazenův hřích spočíval v tom, že se zamiloval do Karris, to byla ta jeho malá zrada: chtěl utéct se ženou, kterou jeho bratr sice chtěl, ale nemiloval. To vedlo ke Gavinovu obrovskému podvodu. Gavinův hřích a Dazenova divoká pomstychtivost, kyselina, sžírající jeho duši. Ti dva se začali navzájem mstít, gradovalo to jako vír, kterým nakonec zahořely všechny satrapie.

	„Tvůj otec vybral za arcimága Gavina, ale Orholam vybral tebe. Neříká ti to nic?“ zeptal se Orholam.

	Použil správné jméno a Gavinovi to na chvíli vzalo dech, ale potom si vzpomněl, že v šokujícím okamžiku, kdy byl zajat, v té chvilce slepého bláznovství řekl Dělostřelci, že je Dazen. Žádné jasnovidectví. Orholam byl jen další veslař na lavici. Prostě to odposlechl.

	Ale jestli to slyšel on, kdo další?

	Gavin se uchechtl. Tohle by mělo být na seznamu tvých starostí až hodně dole, nemyslíš? Zatraceně. Trvalo mi patnáct let, než jsem sebral odvahu a řek ti, kdo doopravdy jsem, Karris, a stačilo pár minut a vyzvoním to před lodí plnou pirátů.

	„Můj otec ho vybral, protože byl starší,“ řekl.

	„Tvůj otec, potomek Železa Ataei Guila? Že by se nechal ovlivnit tradicí prvorozenectví, na kterou se tvá rodina tak málo ohlížela? Tvůj otec, který byl sám starší bratr?“

	„Vybral ho, protože v něm viděl vůli.“

	„A jeho druhý syn ji zjevně neměl,“ vysmíval se Orholam, ale opatrně. „Tvůj otec v tobě viděl to, kvůli čemu tě odmítl, a právě to byl důvod, proč tě vybral Orholam.“

	„A co je to?“

	Orholam se usmál. „Nakonec na to přijdeš.“

	„Ty máš ale kuráž, víš o tom? Sedíš si tady a popíjíš se mnou a říkáš mi, co jsem to za hrozného člověka, a potom urazíš mého bratra i otce a usmíváš se při tom. Jsi hrozný.“

	Orholam smutně pokrčil rameny. „Proto je nás proroků tak málo. Často platíme životem. Pravda uráží ty, kdo milují temnotu.“ Podíval se na námořníky, kteří pořád vedli opilecké řeči a hlučeli na palubě, někteří z nich už byli tak na mol, že o sobě nevěděli. „Myslím, že už na nás zapomněli.“

	Natáhl ruku a vzal Gavinovi úzký pohárek. Chvíli čekal, díval se na piráty, potom ležérně poklekl a natáhl se hluboko do sudu, odkud nabral další dávku likérového vína. Podal je Gavinovi a znovu se posadil.

	Alespoň nějaké odškodnění. Další víno. „A kvůli tomuhle se vyplatí naslouchat prorokovi,“ řekl Gavin. Přiťukl si s tím bláznem a pil.

	„Měl bych zařídit, aby se na nás snesla ta bouře a blesky a oheň?“ zeptal se Orholam.

	„Myslel jsem, že nemáš zneužívat svou moc,“ řekl Gavin.

	„Ach, Pravda. Zapomněl jsem.“ Napil se. „Stejně to vypadá, že se to sem blíží.“

	Na přídi uzavíral opilý Dělostřelec sázky, na jakou dálku dostřelí. Nikdo se ale s ním sázet nechtěl, a tak vynadal svým mužům do zbabělců. Vypadalo to dobrosrdečně, ale hned nato ustřelil maličký pohárek od pusy jednoho piráta, který z něj zrovna pil, přičemž v jedné ruce držel mušketu a v druhé své mužství, kterým pyšně mával sem a tam a ve velkých osmičkách močil do moře.

	„Jsou všichni na moři blázni?“ zeptal se Gavin.

	„Troška bláznovství ti zaručí, že se nezblázníš úplně,“ řekl Orholam. „Tenhle, který proklíná Azuru? Jako mladý se oženil. S dívkou jménem Azura. Všichni si mysleli, že je to legrační náhoda, když zjistili, že Azura je stará pohanská bohyně moře. Vtipkovali, že prý dvě jeho velké lásky splynuly v jedno. Ona totiž spáchala sebevraždu, když byl Dělostřelec na jedné z cest. Utopila se. On si to dává za vinu. Ale doopravdy za to nemohl, šílenství se často projeví kolem dvaceti let věku. Krutý nepřítel mu řekl, že Azura se doslechla, že prý ji Dělostřelec podvádí.“

	Gavin tiše zaklel. „Jak tohle víš?“

	„Orholam mi to řekl.“

	Gavin se na něj dívá.

	„Jen si z tebe utahuju. Kdybys strávil na lodi takovou dobu jako já, taky by ses dověděl všechny ty klepy. Tohle mi řekl chlap, který ho znal ještě předtím, než se pojmenoval Dělostřelec. Nemůžu si ale vzpomenout, jak znělo jeho křestní jméno. V té doby mi to nepřipadalo zajímavé. Řekni, tobě se často zdají sny, že ano?“

	„Čas od času se mi zdají sny,“ řekl Gavin přezíravě. „Jako všem.“ Ale žaludek se mu zauzloval. Tohohle proroka měl raději, když mlčel a mile se usmíval.

	„Mocné sny. Sny, které tě děsí k smrti? Probudíš se v panickém strachu, v prsou máš takovou tíseň, že nemůžeš dýchat, a jsi celý zpocený?“

	Přesně tak. Gavin pokrčil rameny, jako že možná.

	„Dneska nebo zítra se ti bude zdát sen, nejsem si přesně jistý, ale bude to brzo. Pamatuj si ho. Dávej dobrý pozor.“

	„Nemůžeš zařídit, aby se mi zdály sny,“ řekl Gavin.

	„Nemůžu. Je to hra, kterou jsme já a Orholam kdysi hráli. Já řeknu, že on udělá něco, o čem já si myslím, že to souvisí s jeho vůlí, a on to pak udělat musí, jinak bude vypadat špatně on, ne já.“

	„Skvělá hra.“

	„To je jen polovina. Pokaždé když to udělám, přihodí mi něco, co považuju za nemožné a co se bojím udělat nebo jsem na to příliš neobratný. Bývaly to jednoduché věci, ale v tu dobu byly pro mne těžké. On třeba řekl: ‚Běž říct té ženě, že ji její manžel miluje.‘ A já si připadal jako blbec, jako blázen, který přijde k nějakému cizímu člověku a poví mu takovouhle věc, ale vzmužil jsem se a šel – a ta ženská se na mě podívala, jako bych ji uhodil kladivem mezi oči, a pak jí vytryskly slzy. Nedověděl jsem se, jak to bylo dál, ale o rok později jsem ji s ním viděl a oba zářili štěstím a ona chovala v náručí děťátko. Podívala se na mě a zamrkala. Později to bylo těžší. ‚Běž říct guvernérovi, že jestli ještě jednou sáhne na ženu svého bratra, bude do měsíce mrtvý.‘ Tím jsem si moc velkou oblibu nezískal. Ale guvernér to přijal. Neřekl mi ani slovo. Ovšem manželka jeho bratra? Ta se mě pokusila zabít.“

	Blesky byly stále blíže a opilí piráti je sledovali.

	„Zvedněte kotvu!“ vykřikl Dělostřelec opileckým hlasem. „Probuďte otroky. Jedeme do bouře!“

	Jeden pirát uviděl Gavina s Orholamem připoutané ke stožáru a přispěchal k nim a hnal je dolů na jejich lavici. Poslední, co Gavin viděl, než byl postrčen do podpalubí, byl Dělostřelec, stojící na zábradlí, jednou rukou se přidržující lanoví a druhou mávající mečovou mušketou. Třeskl blesk a ozářil jeho postavu.

	„Azuro!“ vykřikl Dělostřelec a na jeho tvářích se leskly slzy – nebo možná jen déšť. „Azuro, ty děvko! Zabij mě, jestli to umíš! Vyzývám tě! Já…“ Vše ostatní už přehlušil hrom.

	23. kapitola

	„P


	ane? Nevypadáte překvapeně,“ řekla Teia Železňákovi. „Vy jste to – vy jste to věděl?“

	„Máš mě snad za nějakého troubu, skrčku?“

	„Jak prosím, pane?“

	„Černí strážcové jsou nejlepší z nejlepších. Šlechtické rody loví mezi většinou našich studentů, tak či onak. Až příliš často se jim to taky povedlo, což donutilo k jisté prohnanosti i nás.“

	„Jak jste se to dověděl?“

	„Pojď se mnou,“ řekl.

	Opatrně si nasadil gutru a odebrali se k výtahu. „Když se na tebe podívám, zeptej se mě, jestli chci, abys zůstala na kontrolním stanovišti.“ Nastavil závaží a vyjeli výtahem až nahoru, kde je u kontrolního stanoviště vítala Černá stráž.

	„Je Bílá uvnitř?“ zeptal se Železňák.

	„Ano, pane,“ odvětila Samite.

	Železňák se zarazil a pohlédl na Teiu.

	„Chcete, abych tu zůstala, pane?“ zeptala se Teia. Železňák je až takhle opatrný? I když jde o Samite? Bojí se, aby jeho vlastní Černá strážkyně někomu neprozradila… co vlastně? Že ho Teia doprovází na setkání s Bílou? Taková schůzka je přece neškodná, nebo ne? Jeho opatrnost však znamenala, že se chrání před zradou – ze strany Černých strážců, s nimiž pracoval celý svůj dospělý život. V Teie něco zvadlo. Chtěla se stát Černou strážkyní, aby byla alespoň čistá. Něco přece musí být čisté a dobré, i když ona ne. To však znamenalo, že nezáludný velitel Černé stráže je vychytralejší, než za jakého ho Teia kdy považovala.

	„Bude to rychlé,“ řekl Železňák, jako by tu myšlenku chvíli potěžkával, ale bez většího hloubání ji zase nechal plavat. „Pojď.“

	Šli spolu do komnat Bílé. Černí strážcové ohlásili jeho i Teiin příchod – Teiu překvapilo, že opravdu znají její jméno. Černá stráž by se asi nikdy neměla podceňovat.

	Když vešli, poslala Bílá pryč svou starou komorní otrokyni a sekretářku. Od doby, co ji Teia viděla naposledy, musela stará žena zhmotňovat světlo. Dodalo jí to zdravější zjev, ale Teia věděla, že ten mladistvý pel je jen klam. Jestli se Bílá rozhodla bez okolků zhmotňovat, znamenalo to, že se při nadcházejícím Dni slunce hodlá zúčastnit Osvobození.

	Bílá pozorně zkoumala Teiu a Teia pozorně zkoumala Bílou. Teia přemýšlela, co asi může stará žena vidět.

	„Aglaia,“ pravil velitel Železňák bez dlouhých řečí. „Vycvičila ji jako zlodějku. Zřejmě si ty věci schovává, aby ji mohla vydírat. Tím se vysvětluje, proč byla Teia tak šikovná při práci v přestrojení. Přišla za mnou. Sama od sebe.“

	Bílá vypadala, že ji to přiznání nerozhodilo, stejně jako to, že to Železňák vybafl bez nějakého varování. „Kdy jsi zjistila, že žádná madam Veranghetiová neexistuje?“ zeptala se Teii.

	„Těsně předtím, než jsme odjeli – počkat, vy o tom také víte?“ řekla Teia. Madam Aglaia Crassová řekla, že používá falešné jméno „madam Lucretia Veranghetiová“ a vlastnictví otroků tají proto, aby díky tomu mohla umístit své špehy na různá místa.

	„Když se někdo chce pouštět do tak riskantního podniku, jakým je vydržování špehů, musí mít ty nejlepší,“ řekla Bílá. Maličko se pousmála. „Jak jsi zjistila, že tě chce vydírat? Přece poté, co ji Andross Guile přinutil, aby mu tě odprodala, sis určitě musela myslet, že jsi svobodná – minimálně že máš klid od ní.“

	První, co ji napadlo, bylo, že Aglaia poslala mistra Ostrého, aby ji zatáhl zpátky do jejích sítí. Ale proč by ji chtěli namočit do vraždy?

	Tohle se zvykům madam Crassové nepodobalo. Jako madam Veranghetiová byla disciplinovaná, nutila Teiu krást těžší a těžší věci, přiměla ji zaplétat se do sítě víc a víc, aby se do ní zašmodrchala dřív, než ji napadne se bránit. Madam Veranghetiová by to brala jeden krůček po druhém: dávala by Teie těžší práce, až by jednoho dne ucukla, a potom by jí odhalila, že Teia se celou dobu sama zatracuje, potom by ji donutila pokračovat v horších věcech, až by Teia byla schopna udělat naprosto cokoli. Takový zvěd – zvláště když se dostala k Černé stráži – by byl výtečnou zbraní. A madam Crassová se zdála příliš chytrá, než aby udělala něco, co by Teiu donutilo příliš brzo se vymotat ze sítí.

	Například šok z toho, že viděla vraždu.

	Když Teia tu vraždu viděla, mohla logicky jít rovnou za velitelem Železňákem a všechno mu vyzvonit. Tohle by madam Crassová neriskovala.

	Tak proč by se snažila Teiu namočit do vraždy?

	Neměla důvod. Doslova. Madam Crassová to neudělala.

	Ta, která s Teiou manipulovala, neměla před bitvou u Ru žádný zájem na vraždě ženy, kterou Teia viděla na tržišti. Nebyl důvod, aby Teia předstírala, že ta vražda byla tím, co po Teie chtěla. Byla by to velká motivace: „Jestli neposlechneš, Teio, můžu tě nechat přesně takhle zabít. Nikdo mě nemůže zastavit.“

	Vlastně to pořád byla dobrá motivace. Dobrá motivace neříkat o Vraždovi Ostrém ani Bílé, ani Železňákovi, Kipovi či komukoli jinému.

	Teii došlo, že její mlčení začíná být podezřele dlouhé. „Opravdu jsem nemohla uvěřit, že jsem svobodná, a měla jsem hrozný pocit, a čím víc jsem o tom přemýšlela, tím uvěřitelnější se mi zdálo, že by si nechala něco z toho, co jsem udělala, jako důkaz proti mně. Jde z ní… strach.“ Což bylo slabé slovo. „Ale jak jste se o tom dověděli? Věděli jste to oba?“

	Teia se podívala na Železňáka. Hleděl na ni mlčky. Pak řekl: „Adrasteio, v této hře musí být člověk buď prohnaný jako had, nebo musí někomu takhle mazanému bezvýhradně věřit. Já se vždycky rozhodl pro to druhé.“ Kývl hlavou k Bílé. Divné, jak se ještě před pár okamžiky zdál otrávený a jak vypadal jako starý Železňák, moc přímočarý na nějaké pletichy. Teiu napadlo, jestli to nějak nesouvisí se ztrátou víry, kterou tak okatě dával na odiv – stejně jako později dával na odiv, že se k víře zase vrátil.

	„Pojď sem, dítě,“ řekla Bílá. Když se Teia přiblížila, prohlížela si ji stará žena zblízka a ostrým zrakem měřila její oči. „Veliteli, má v těch očích slabě fialový nádech, nebo se pletu?“

	Velitel se podíval Teie do očí. „Mohlo by být. Kdybych to ale vyloženě nehledal, tak bych si toho nevšiml.“

	„Tak tedy spektrální prosakování. Zjevně postihuje i parylové barvomágy.“ Bílá ztěžka vzdychla. „Ach, dítě, kéž byste mohly být dvě různé dívky. Tak ráda bych vás obě pořádně prozkoumala. Jenže zkoumání vylučuje použití a ty jsi jen jedna. Orholam ví nejlíp, ale člověk jen odhaduje. Ale stejně.“ Zvrátila oči k nebi, ačkoli tu byl jen strop. Jako by jemně kárala stvořitele vesmíru. „Pověz mi, dcero, něco o své rodině.“

	„Do toho vám nic…“ Teia se kousla do jazyka, když si uvědomila, s kým mluví. Polkla. Byla to dokonale neutrální otázka, dokonce přátelská, ale Teia v sobě tak dlouho dusila pravdu o své rodině a tolik se za ni styděla, že se jí ten dotaz zdál nepřátelský.

	„Nejvyšší paní, možná teď není vhodná doba,“ pravil velitel Železňák. „Máme jen pár minut…“

	Bílá nespouštěla z Teii oči, ale promluvila ostrým tónem. „O mně se ví, že se zajímám o mladé lidi. Věk dovoluje výstřednosti. Až odejdete, veliteli, pokrčíte rameny a řeknete: ‚Vždyť víte, jak to s mladými chodí.‘ Potom se usmějete a půjdete si po své práci a zvědové také. A teď o tvé rodině, dítě.“

	„Otec je obchodník. Tedy byl. Teď je nádeník. Mám dvě mladší sestry. Moje matka nestojí za řeč.“

	„Stydíš se, a to vypovídá o něčem jiném.“

	Teia zatnula čelist. Zírala z okna. Ptá se jí Bílá. Když Teiu jen napadne, že by neodpověděla, je to prakticky rouhání; a zcela jistě je to projev neposlušnosti.

	Odpověděla, ale mdlým hlasem. „Moje matka na chvíli ztratila rozum, když byl otec na jedné z obchodních cest. Přivedla si domů kteréhokoli muže, který byl ochoten jít s ní do postele. Nakonec našla jednoho, kterému se líbila natolik, že zůstal o trochu déle. Pořádala večírky, které jsme si nemohli dovolit, najímala tanečníky a muzikanty, jak to dělávají bohatí. My jsme nebyli bohatí. Zruinovala nás. A myslím, že když se můj otec vrátil, myslela, že ji zabije. Možná v to i doufala. Všechny nás prodala do otroctví, aby splatila dluhy, které si nasekala.

	Otec prodal všechno, co jsme měli – hlavně svou loď – a vykoupil zpátky mé dvě sestry. U mě už se mezitím projevil můj talent, a tak jsem měla moc velkou cenu. Nezbyly mu peníze na to, aby vykoupil i mě, a tak velkou sumu si nemohl ani vypůjčit.“

	„A co udělal tvojí matce?“ zeptala se Bílá.

	„Nic.“ Nedokázala skrýt hořkost. Otče, proč jsi za mě nebojoval? Proč sis vybral tu, která tě zradila?

	„A jaký máš z toho pocit?“

	„Opovrhuju jím kvůli jeho slabosti.“

	„Místo abys ho obdivovala pro jeho dobrotu. Zajímavé.“

	„To je snad dobrota, když někdo nic neudělá proti chybě?“ zeptala se Teia ostře.

	„Nemáš ponětí, co udělal nebo neudělal. Rodiče často skrývají před dětmi pravdu, nehádají se před nimi, a ty jsi v té době už žila jinde, byla jsi otrokyně. Děláš ukvapené a příliš příkré soudy. Bylo by lepší, kdybys z toho už vyrostla. Jen hlupák soudí pouze srdcem.“

	Teia to pokárání přijala, i když bylo nespravedlivé. Její otec jen pasivně přijal tu bláznivou běhnu a říkal něco o lásce a odpuštění. „Skončili jsme?“ zeptala se.

	„Víš,“ zeptala se Bílá, „že jsem měla dvě dcery? Pamatuju si na jejich dospívání. Bylo to peklo.“

	Teia se ušklíbla. Jsem si jistá, že sis to aspoň trochu zasloužila. „Kde teď žijí? Nejsou na Velkém Jaspisu, nebo ano?“

	„Jsou mrtvé. Jedna zemřela při Krvavých válkách, jedna hned poté, zabili ji muži, kteří se odmítli smířit s tím, že Krvavé války skončily. Mysleli si, že se jejich straně dostalo malého zadostiučinění. Děti mých dcer byly zabity nebo odvlečeny do ilegálního otroctví. Možná tam ještě někde jsou a trpí. Jejich babička je Bílá, jedna z nejmocnějších lidí ze všech satrapií, a oni jsou otroci, všechno moje bohatství a tisícovky mých špehů, všechno k ničemu, protože kdo si všímá otroka?“ Zdálo se, že její oči zahořely ohněm. „Otroctví je zlo, bez kterého náš svět nemůže fungovat, ale je to stejně zlo.“ Zapitvořila se. „Proto nechci, aby to svazovalo ty, kdo jsou ke mně připoutáni, alespoň pokud je v mých silách. Železňáku.“

	Muž zvedl ze stolu Bílé lísteček a podal ho Teie. Byly na něm kopie stvrzenek, které neuměla ani přečíst, alespoň ne zběžným pohledem, a potom dopis psaný starým povědomým písmem, které okamžitě poznala: otcův rukopis.

	„Všechny mé dluhy byly splaceny tvým jménem, Adrasteio. Už tu mám frontu investorů, kteří chtějí na jaře koupit jednu z nových karavel. Dávám dohromady posádku. Zklamal jsem tě, ale tys nikdy nezklamala mě. Jakmile to půjde, přijedu na Velký Jaspis, nebo kamkoli, kde jsi. Sestry se mají dobře. Kallea si vzala řezníka a na jaře čeká prvního potomka. Její manžel je budižkničemu, ale aspoň je Kallea blízko. Marae teď doufá, že se provdá za úředníka. Je to dobrý muž. Nějaké novinky?“ Muselo ho omezovat množství papíru, které mohl použít, protože poslední věty byly strohé, ještě stručnější než obvykle.

	Její sestra čeká první dítě? Kallea měla patnáct let. Hodně chudých dívek se samozřejmě vdávalo takhle brzy. Ale Teia to nějak nemohla pobrat. Byla to fakta, zmínky o jiném životě, ne o jejím. Takové věci se Teie nedějí.

	„Proč?“ zeptala se Teia. Musela v tom být nějaká past, podfuk, určitě jí to zase vytrhnou z rukou. Bylo to příliš růžové. „Proč?“

	„Protože někdy umím konat dobro,“ řekla Bílá. „Bezpodmínečně, Teio. Postihly mne tragédie, ale zůstalo mi pár darů. V první řadě peníze. K čemu budou staré, umírající ženě peníze? Můžu ti požehnat se stejnou libovůlí, s jakou Orholam požehnal mně. Světlem, životem a svobodou, mé dítě.“

	Jako by se přes Teiu přehnalo zemětřesení. Musela to přeprat, zahnat to. „Jak jste to… Teď?“

	„Začali jsme na tom pracovat, jakmile jsi prošla zkouškou k Černé stráži. Chceme, aby si nás všichni naši lidé vybrali svobodně. Vždycky tomu tak být nemusí, ale vždycky se o to pokusíme. Tohle přišlo, když jsi byla zrovna v Ru. Od té doby ti to chci poslat. Měla jsem toho hodně na práci.“

	„Vy jste chtěli… od začátku?“

	„Celkově vzato to pro nás byla maličkost, Teio, a věděli jsme, jak moc by to znamenalo pro tebe.“

	To jí vzalo dech. Vyplakat se může později, ale v tuto chvíli skoro nemohla dýchat, skoro nemohla uvěřit dobrotě této umírající ženy, stálosti svého otce, tomu, jakým směrem se ubíraly životy jejích sester, takže na ně už ani nedohlédne. Dobře pro lidi, o nichž myslela, že se s nimi již nikdy neuvidí. V této soucitné chvíli se cítila víc sama, než za celá léta výcviku a hanebného okrádání, kdy musela skrývat svou identitu, a zdaleka ne jen pomocí převleků, které ji naučili.

	„Nebyla jediná, kdo mě vydíral,“ vyhrkla Teia. „Ještě je tu někdo. Horší.“

	A pověděla jim o mistru Ostrém. A o zvědovi a vraždě a o tom, jak utekla, jak ji Kip viděl, jak jí ukradli její listiny a zase vrátili. Když to všechno dořekla, konečně se cítila svobodně. Zhluboka se nadechla.

	Bylo zvláštní už jen to, že Bílá vypadala mladší a život z ní čišel víc než kdy předtím. Oči jí zářily odhodláním bojovat. „Teio,“ řekla, „jak moc jsi statečná?“

	 

	O deset minut později už velitel Železňák vyprovodil Teiu ven ze dveří a říkal, že za chvíli přijde za ní.

	Když se dveře zavřely, pohlédl skepticky na Bílou. „Vy jste to plánovala.“

	„Doufala jsem v to.“

	„O tom druhém jste věděla. O tom Vraždovi Ostrém.“

	Nepřiznala to. „Laskavost umí zpřetrhat řetězy tam, kde lstivost nedokáže.“

	„Tohle vy jste? Laskavost a lstivost v jednom?“ tázal se.

	„Nebývala kdysi dávno symbolem Bílého hůl ovinutá hadem?“ zeptala se. Potom její humor zmizel. „Řád Zlomeného oka, Harrdune. Už dřív se objevovali podvodníci, ale kolik podvodníků mělo třpytipláště? Tady máme šanci.“

	„Rozdrtit je?“

	„Nebo je zahnat zpátky do ohrady. Ale ano, pravděpodobně ano. Kacířství je kůň, který skousne udidlo, ale nepodřídí se nikomu, kdo ho nebude bít.“

	„Divné přirovnání od vás, která byste zmlátila člověka, ale koně ne.“

	„Kůň si to nikdy nezaslouží.“

	„No, doufám, že ta křehká kobylka unese tíhu, kterou jste jí dala pod sedlo. Jestli ano, bude z ní válečný kůň.“

	„Jestli ji tím nejdřív nezabiju,“ řekla Bílá pochmurně. „Já vím. Člověk ztrácí při tréninku lidi i koně. Je to důvod netrénovat?“

	„Tohle není trénink.“

	Pohnula se, jako by se chystala dál dohadovat, ale potom si poposedla na kolečkovém křesle. Chytila řetízek, který měla na krku, a vytáhla klíček, který nosila schovaný pod výstřihem.

	„Hlavní klíč ke všem zakázaným knihovnám. Pro tohle jsi přišel, ne? Byl jsi u mě hlášený dřív, než se ta holka vrátila z Velkého Jaspisu. Po čem jdeš?“

	„Po výplodu fantazie. Podezření. Bláznovství.“

	„Ale jestli na něco přijdeš, dozvím se to první?“

	Vzal si od ní klíček a schoval jej. Byl to výraz podřízenosti.

	„Měj se na pozoru, Harrdune. Moje obrana visí na vlásku.“

	Šel ke dveřím.

	„Harrdune,“ řekla.

	Zastavil se.

	„Gutra. Zase ji nosíš.“

	Zamručel.

	„Sluší ti.“
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	o bouřce se Gavinovi zdály sny, ale o tomhle věděl, že to není sen. Byla to vzpomínka. Na krátký okamžik s tím bojoval. Ne, tohle ne. Orholame, smiluj se nade mnou, ne…

	Byl to jeho první den ve funkci arcimága. Byl ve svých komnatách na vrcholku toho, co bylo nyní jeho věží. Bylo chvíli po poledni, ranní i polední rituály již byly dokončeny. Nyní už musel jen zavraždit čtyři stovky barvomágů.

	Ozvalo se zaklepání na dveře a vešla jeho matka. Gavin se sotva stihl zastavit doma, rychle se najíst a vykoupat. Jeho komorní otrokyně Shala – žena ve věku jeho matky, kterou sem matka dosadila místo původní Gavinovy otrokyně, zjevně ve snaze držet druhorozeného syna do konce jeho dní v celibátu – mu oholila hruď a dva nejvyšší luxiáti, Daeron Utarkses a Camileas Malargosová, mu natřeli celé tělo olejem a myrhou. Když měl dovolit sestře dvou mužů, které zradil, aby mu sahala na nahé tělo, nebyl to pro něj zážitek, který by toužil zopakovat, protože natíráno bylo úplně celé tělo, a kdyby si člověk mohl vybrat, od koho by si nechal natírat klacík a kamínky – starým mužem nebo starou ženou, která měla důvod ho nenávidět, i když o tom možná nevěděla?

	Arcimág nepatřil sám sobě; arcimág náležel všem satrapiím a Orholamovi a jeho rodině a míru. Když si všichni utrhli svoje sousto, mohl se těšit z toho, co mu zbylo.

	Jeho měděné vlasy byly svázány dozadu a nejvyšší luxiáti mu na čelo nasadili korunu s diamantem velikosti drozdího vejce. Měl na sobě obřadní košili z červeného hedvábí a zlaté roucho, až dolů rozevřené a s rukávy tak krátkými, že to vypadalo, jako by jim nezbyla látka. Kalhoty měl z červeného hedvábí a tak těsné, že se bál, aby při prudkém pohybu nepraskly. Byl však Orholamovou paží na zemi; vyžadovalo se od něj, aby vypadal jako potentní muž, dokonce i sexuálně. Orholam byl nakonec stvořitel a množitel. Nakolik byl stvořitelem a nakolik množitelem, to se přelévalo sem a tam podle toho, kteří nejvyšší luxiáti o tom v tu dobu rozhodovali. Stvoření měla odrážet stvořitele, tvrdili. Jak nahoře, tak dole.

	Zdálo se, že nikomu nevadí, jestli se kult vedený arcimágem změní v uctívání samotného arcimága. Nebo to minimálně nevadilo nikomu mocnému. Pro Gavinovo chápání víry se to zdálo být problém, ale on byl podvodník, a kdyby protestoval příliš nahlas, prozradil by se. Dělal to, co se mu řeklo.

	Felia Guilová poslala pryč Shalu a mladého zamračeného Černého strážce jménem Železňák. Když byli pryč, řekla tiše: „Můj synu, jestli zvládneš tohle, budeš arcimágem na tisíc let. Celý den sis vedl bravurně, lépe, než když jsi… když jsi byl mladší.“ Myslela tím, že si vedl lépe než skutečný Gavin.

	„Už jsem zabil víc než čtyři sta mužů. Nebude to problém.“ Snící Gavin se najednou oddělil od toho mladého muže ze vzpomínky. Opravdu si tohle myslel, nebo se jen snažil udělat dojem na matku? Tak moc se snažil, aby ji nezklamal. Byla úžasná a on věděl, co musela riskovat, aby ho udržela naživu. „Tihle se ani nebudou bránit,“ řekl s křivým úsměvem.

	Felia se neusmála. „Svlékni si košili, musím tě namazat.“

	„Už mě pomazali.“

	„Tímhle ne.“ Vytáhla malou skleničku s víčkem a v ní byla žlutooranžová pasta nebo krém. Začala mu ji opatrně vtírat do kůže a dotýkala se jen těch míst, která nebudou zakryta oblečením, jako by ta pasta byla strašlivě vzácná.

	„Co je to?“ dotíral na ni.

	Neodpověděla a místo toho řekla: „Gavine, vím, že jsi dosud své povinnosti jako nejvyšší luxiát nebral vážně, ale dnes večer… To, že stojíš v čele satrapií, a že vyvažuješ barvy na světě; tohle jsou nezbytnosti, ale vzdálené. Tato noc je jediným krvavým pilířem, na kterém spočívá všechna tvá moc. Záleží nejen na tom, abys v každé místnosti byl jen ty a zapřisáhlá osoba. Když bere arcimág své povinnosti na lehkou váhu nebo se v nich vyžívá, nebo se opije do němoty, aby svůj úkol ustál – vždycky se to rozkřikne. Takoví arcimágové nikdy nevydrželi déle než sedm let… a mnozí ani to ne. Den slunce je smrt celé jedné komunity, celého procesí vrstevníků. Naše společná zbožnost v tomto prožívá jeden intenzivní a konečný okamžik víry.“

	„Nechtěl jsem to brát na lehkou váhu, matko. Jen se snažím prolomit napětí.“

	Ignorovala ho. „Budeš mít na každého jen dvě minuty. Jsme raději, když má arcimág na každého pět minut, ale ve válce se vyčerpalo tak enormní množství barvomágů, že to je vyloučeno.“

	„Mohli jsme začít dřív.“

	„Nejvyšší magisterium a Spektrál se shodly, že protahovat letošní Osvobození na několik dní by jen znovu upozornilo na válku a všechny její bolavé důsledky. Chtějí, abychom šli dál. Všichni barvomágové to chápou. Většina už dostala rozhřešení od níže postavených luxiátů. Někteří se však bojí, že luxiáti přechovávají soupisy jejich hříchů, aby je mohli v budoucnu použít proti jejich rodinám…“

	„To je přísně zakázáno!“

	Je tak mladý? Nebo tak naivní?

	„Přísně. Ale stává se to. Napravujeme to, co nejdiskrétněji to jde, ale mnoho luxiátů pochází ze šlechtických rodin a často je to pro ně příliš velké pokušení; nemůžou jinak než předat dál pár užitečných informací. Jak jsem říkala, někteří z těch, co dostali rozhřešení, si ponechají své nejzávažnější hříchy pro sebe a odhalí je až před samotným arcimágem. Dozvíš se spoustu temných tajemství. S tvou pamětí to bude účinný nástroj. Tak by to mělo být. Ale před nikým se o těch tajemstvích nezmiňuj. Ani před otcem. Ani přede mnou. Bude na tebe naléhat, abys to udělal. Kdybys jako arcimág, pocházející z tak vlivné rodiny, prozradil takové věci, podryl bys svou moc tisíckrát víc, než když to vyžvaní nějaký luxiát.“

	„Samozřejmě,“ řekl Gavin. Náhle se mu rozsvítilo v hlavě: tak, jak by u mladého muže nečekal. „Někteří zemřou s hříchem na duši, jen aby se to arcimág nedověděl, že?“ Byl jen mladý, ne hloupý.

	„Nepochybně. Arcimág od Košatého Dubu byl k ničemu, ale arcimagička Eirene Malargosová před ním uměla takovým prokazovat milost. Poté, co dala rozhřešení bývalému nepříteli, se zeptala, jestli mají nějaké zamlčené hříchy, za něž by společně mohli žádat Orholama o odpuštění. Je to proti ortodoxní víře, chápeš, jelikož hříchy se dají odhalit jedině tak, že o nich promluvíš, tudíž je to z teologického hlediska nezbytné, ale také to bylo velmi milosrdné. Takové věci se dostanou ven, víš, jak to myslím. Byla velmi oblíbená.“

	„To zní dobře.“

	„Arcimagička Malargosová vydržela dvě období, ale možná jen proto, že Spektrál neměl důvod se jí bát. Nikdy nezvýhodňovala svou rodinu ani neprosazovala cíle, které jí byly drahé. Byla to loutka, nic víc. Zvaž pečlivě, zdali chceš takový osud.“

	Podíval se na tu jemnou ženu, která s ním jednala v rukavičkách. Na to skálopevné odhodlání. Byl to její přirozený postoj, který jen skrývala, nebo to bylo jen tím, že by udělala cokoli, aby ochránila svého posledního žijícího syna? „Dal jsem satrapiím dostatečný důvod se mě bát, matko. Trocha lásky neuškodí.“

	Uklonila se. „Jak si přeješ, Otče.“ Felia Guilová v sobě nezapřela oranžovou, přesně věděla, kdy má tento náboženský titul okořenit hravým úšklebkem.

	Tentokrát to neudělala. Dala mu respekt, kterého se mu coby mladému muži dostávalo od vlastní matky. Podpořila úctu, kterou mu prokazovaly desetitisíce jiných, jak to umí jen matka.

	Od otce však Gavin rozhodně žádné projevy úcty nedostával.

	Zavřela skleničku. „Krém, který jsem ti namazala, vydrží do svítání díky ostatním olejům, kterými tě pomazali. Je to směs maličkých částeček prášku z nedokonalého žlutého luxinu a z ultrafialové. Aby ti zářilo celé tělo, můžeš použít trochu ultrafialové a funguje to i v tmavé místnosti. Je to docela podívaná. Používej ho s mírou a nepřibližuj se moc k loučím, nebo se to zničí. Vyrobit něco takového je pro žluté extrémně náročné a také je to pečlivě střežené tajemství. Jestli chceš, může svítit i všechno zlato na tvém oblečení. Jsou to poslední a nejposvátnější okamžiky v životě barvomága. Udělej z nich něco zvláštního, Gavine.“

	Žádný nátlak. „Pozlátko a magické triky?“

	Matka se zhluboka nadechla. „Zdá se mi, že si vzpomínám, jak Dazen udělil nejvyšší uznání veliteli své armády poté, co v bitvě u Krvavého pobřeží zmátl nepřítele pomocí iluze, která by nemohla nepřítele oklamat ani na dvě vteřiny, kdyby uvažoval racionálně.“

	Čekala. Ale on jí nehodlal dopřát tu radost z toho, že by uznal, že má pravdu.

	„Ale v určitých okamžicích trvají dvě vteřiny věčnost,“ řekla a citovala při tom jeho slova. „Možná tím naznačuji, že v okamžiku, kdy vrazíš nůž, kam máš, začneš zářit, a jak bude barvomág umírat, bude ta záře stále jasnější jako symbol věčné odměny. Ale… ty jsi arcimág, Otče.“

	Uměla být neskutečně cynická, jeho drahá matka.

	„Jsem podvodník,“ zašeptal.

	Vlepila mu políček a skrze její chladnou fasádu pronikla zlost, o jejíž existenci ani netušil.

	Zlost okamžitě zase zmizela. Tam, kde ho tvář ještě štípala po facce, mu znovu natřela mast. Její hlas byl klidný, ale každé slovo bylo pečlivě uvážené a ostré jako nůž: „My všichni jsme podvodníci. Všichni jsme podvodníci a všichni děláme to nejlepší, co umíme, abychom udrželi věž iluzí a marných nadějí. Nezraď nás, můj milovaný synu.“

	Sen přeskočil dopředu, přes dlouhou pěší cestu na dvůr, přes provolávání slávy a chvály a modlitby dalšího z nejvyšších luxiátů, který žehnal jemu a jeho práci. Podávala se vybraná jídla a vzácná vína. V některých případech se na pouť na Malý Jaspis vydávaly celé komunity, aby se rozloučily se zbožňovaným barvomágem, který sloužil obzvláště dobře. Což letos znamenalo barvomágy, kteří prokázali výjimečné hrdinství ve válce.

	Ačkoli to byl svátek, pohybovala se v davu i Černá stráž a dohlížela na všechny barvomágy, kteří již měli nakročeno k tomu stát se padlými. Vždy jednou za pár let se přihodila nějaká nepříjemnost a po hořké válce věděli, že je prozíravé mít se na pozoru.

	A potom Gavina popohnali do místnosti a do ruky mu vetkli dlouhou tenkou dýku. Těžké dveře se zavřely a zcela utlumily jásot davu. Teď půjde od místnosti k místnosti. Byly uspořádány v kruhu v přízemí jeho věže. Každá místnost byla maličká, s několika málo jednoduchými dekoracemi, džbánkem vína a s menším džbánkem makového likéru pro ty bojácnější a s polstrovaným klekátkem. Někteří barvomágové raději probděli noc v modlitbách. Jiní se uvolnili a hovořili s rodinou a přáteli ve větších místnostech nebo venku, dokud je luxiáti nepovolali. Jakožto upřednostňované Orholamem šly první na řadu ženy.

	První byla ztrhaná barvomagička, asi pětačtyřicetiletá. Trpělivě spočívala na klekátku v přední části místnosti. Když Gavin vešel, byla zády k malým dveřím, kam luxiáti odtáhnou její tělo.

	„Buď pozdravena, dcero, světlo tě požehnej,“ řekl Gavin.

	Žena neodpověděla, jen na Gavina zírala.

	Gavin vykročil, aby se posadil před klečící ženu. „Přišel jsem ti dát rozhřešení.“

	Žádná odpověď. Pokud se vyskytly nějaké zvláštní okolnosti – někdo němý nebo barvomág, který by mohl být násilnický, cokoli – měli mu to luxiáti oznámit.

	„Chceš se z něčeho vyzpovídat, Vell Parshamová?“ zeptal se Gavin a bylo mu nepříjemně.

	„Tohle,“ řekla žena. „Tohle je špatně. Toto není vůle Orholamova. Tohle je fraška. Silně mi to připomíná ženy a muže, kteří se drží své moci konečky prstů a nutí jiné, aby za to zaplatili.“

	„Bát se je normální,“ řekl Gavin.

	„Nebojím se o svůj život. Bojím se o tvou duši, nejvyšší lorde arcimágu. Orholam ti odpusť, protože to, co dnes v noci spácháš, je vražda.“ Odhrnula vysoký límec své haleny stranou, aby měl Gavin přístup rovnou k jejímu srdci. „Skoncuj se mnou, lorde arcimágu, ale jednoho dne tomu učiníš přítrž, nebo skončíš. Věz, že Orholam je spravedlivý, a boj se ho.“

	Gavin vstal a olízl si rty. Jak byly suché. Zamrkal a v mlze se přiblížil. „Budiž ti požehnáno, dcero.“

	Podíval se ženě do očí a bodl ji do srdce. Díval se přímo do těch hněvu prostých očí, dokud z nich nevyprchalo světlo. Potom zatáhl za provázek zvonku, zabudovaný do klekátka. Dva luxiáti vstoupili a zachytili klečící tělo dřív, než stihlo spadnout. Boční dveře se otevřely.

	„Dokonalé načasování, nejvyšší lorde arcimágu. Po další místnosti dostaneš vodu a fíky. Jmenuje se Delilah Taeová, infračervená.“

	Postoupil do další místnosti.

	Ženě na klekátku nemohlo být víc jak dvacet pět. Plakala.

	„Dcero, nechť ti světlo požehná.“

	Propukla v pláč.

	Gavin se posadil. „Přišel jsem ti dát rozhřešení, dcero, abys mohla vejít do světla čistá a neposkvrněná.“

	„Mám dceru, nejvyšší lorde arcimágu. Jsou jí tři. Prosím, řekni mi, že nedělám špatnou věc, když ji opouštím. Jenže svou infračervenou už dlouho neovládnu. Vím to. Já – neměla jsem jí za války tolik vyplýtvat. Měla jsem být chytřejší.“

	„Jak se tvá dcera jmenuje?“

	„Essel.“

	„O Essel bude postaráno, Delilah Taeová. Osobně na to dohlédnu.“

	„Nemáme žádnou rodinu, od války už ne. Vyrůstala jsem vedle jednoho sirotčince. Někteří luxiáti mají dobré úmysly, ale… řekni, že tam neskončí, nejvyšší pane, prosím. Nezasloužím si něco od tebe žádat, ale…“

	„Postarám se o to. Slibuji.“

	Zazvonil zvoneček jako znamení Gavinovi, že přetáhl čas.

	Žena nervózně polkla. „Mám toho na srdci ještě víc. Moc se omlouvám, vím, že další už čekají.“

	„Jsem zde. Jsem s tebou. Pověz mi, co musíš,“ řekl Gavin.

	„Byl to můj nápad. Garriston. Můj manžel byl červený. On a já jsme dělávali takový trik, kdy on vypustil proud luxinu do vzduchu a já ho zapálila. Ukázali jsme to našemu veliteli a on ten nápad přijal, jako by byl manželův… Jenže byl můj. Pollos mi řekl, že o tom nikomu nemám říkat, že by to někdo zneužil, ale já to udělala. Všichni ti lidé. Celé město hořelo. Říkali, že prý v samotném městě zemřelo osmdesát tisíc lidí.“

	Pak se rozplakala a nemohla mluvit dál. Nebyla to tvoje vina, chtěl Gavin říct. To já. Můj bratr. My jsme takovým věcem veleli. Věděli jsme to. Věděli a nechali to břímě na lidech, jako jsi byla ty.

	Zvonek zazvonil znovu, tentokrát naléhavěji.

	Gavin se v tiché zuřivosti natáhl pomocí modrého luxinu a vyrval zvoneček ze stěny.

	Klekl si naproti Delilah a vzal ji za ruce. „Pane světla Orholame, bože, pohleď na svou pokornou služebnici. Modlíme se, abys nás našel a vyslyšel. Modlíme se, aby z nás tvé léčivé světlo smylo hříchy toho, co jsme spáchali, i co jsme neučinili. V ohni války jsme se dopustili věcí, jež nelze vyslovit. Luxiáti možná říkají, že tíhu těch zločinů nesou naši velitelé, ale Orholame, otče, my cítíme, že ta tíha spočívá na našich duších. Kajeme se kvůli svému běsnění a lehkovážnosti, kvůli nevykonaným povinnostem. Odpusť své dceři, Orholame, sejmi z ní vinu a hanbu a dovol jí kráčet s tebou navěky.“

	Gavin se při těch slovech nechal rozzářit, ultrafialová spolu s vůlí a žlutou způsobily, že se rozlomené krystalky v krému rozsvítily, aby se zdálo, že září Orholamovým světlem. Delilah k němu vzhlédla velkýma, vlhkýma očima plnýma úžasu, ale také míru. Usmíval se na ni, dokud ten úsměv neopětovala. Pak ji bodl do srdce.

	A jeho vlastní srdce zchladlo jako led.

	Dodržel však slovo. Gavinova matka mu pomohla najít rodinu, která vychovala její dítě. Essel byla nyní Černá strážkyně.

	Nejvyšší luxiát Jorvis otevřel dveře. „Lorde arcimágu. Máme zpoždění. Budeme muset tvoje občerstvení odsunout až…“

	„Ne.“

	„Velmi dobře. Tvoje další kajícnice čeká. Jmenuje se…“

	„Ne!“

	A jakmile zvýšil hlas, v mžiku tu stál velitel Anamar z Černé stráže jako výhrůžka a jeho pozornost a hrozivost se stočila ke Gavinovi. Gavin ho za to zničí.

	„Není na to dost času,“ řekl Gavin.

	„Nemáme na vybranou. Obřad musí skončit do svítání. Shodli jsme se…“

	Gavin zuřil. Vykročil chodbou směrem k hýřilům tam venku. Velitel Anamar mu zastoupil cestu a zablokoval dveře.

	„Jestli chceš ještě někdy použít kolena,“ řekl Gavin, „tak si na ně teď klekneš a zmizíš mi z cesty.“

	Muž pohlédl na nejvyššího luxiáta Jorvise a ustoupil stranou. Na kolena však nepadl.

	Gavin kolem něj prošel a bral schody na pódium po dvou. Poslal do odpoledního vzduchu dva plameny, aby upoutal pozornost všech.

	Nepamatoval si, co to vlastně kázal. Řečnění bylo vždycky jeho druhou přirozeností. Něco o významném a srdce rvoucím roce. Něco o tom, jak se Orholamovo nebe stane bohatším na úkor těch, kteří tyto barvomágy budou postrádat. Něco o zvláštních okolnostech, jež si vyžadují zvláštní činy. Trocha falešné pokory a sejití z cesty.

	„Já, který sloužím jako váš arcimág, dychtím po čase, který mohu strávit s každým kajícníkem v přítomnosti Orholama. Toto jsou nejsvětější okamžiky, jaké znám, a ve vlastním zájmu jsem požádal Orholama, aby mi byl shovívavým pánem. A Orholam je milostiv! Udělil mi zvláštní výjimku! S každým kajícníkem, který má být Osvobozen, strávím tak dlouho, jak je potřeba, abych se s ním mohl seznámit a dát mu rozhřešení, i kdyby to mělo trvat tři dny! Oslavy budou pokračovat na mé osobní náklady, dokud neprokážeme našim drahým barvomágům náležitou úctu!“

	Na to se spustil řev. Dvě minuty na rozhřešení? Poté, co se vzdáváte života ve jménu satrapií? To se nikomu nelíbilo. Ani luxiátům, kteří na tom trvali. Tím, že tuto speciální výjimku dostal pro sebe a svou vlastní slabost z toho Gavin vyšel jako pokorný člověk. Všichni se dověděli, nebo se dozví během dalších dvou dní, že trávením delšího času s každým barvomágem si dvakrát prodloužil svůj vlastní úkol, když už nic.

	Jenže když někdo chce být podvodník, musí to dělat dobře.

	Seskočil z pódia a zamířil zpátky dovnitř kolem těch, kdo řídili oslavy, otročích dozorců a luxiátů, kteří teď všichni zírali s otevřenou pusou a právě jim došlo, že i jejich práce potrvá dvakrát déle, že z hlediska zásobování je to noční můra a že budou muset pracovat hodně přesčas, jen aby Gavin vypadal dobře. „Udělejte to,“ řekl Gavin. „Je mi jedno jak. Proveďte to.“

	Uvnitř prošel kolem velitele Anamara k další místnosti. Zastavil se u dveří a otočil se zpátky k zamračenému Černému strážci. „Ach, veliteli, málem jsem zapomněl.“ Gavin omotal velitelovy nohy neviditelnou sítí z ultrafialového luxinu, a jak šel chodbou, vystřelil vzhůru zelený luxin podél všech těch sítí. Zelený luxin se omotal kolem velitelových kolenou dřív, než ten stihl reagovat. Gavin zaťal pěst a zelený luxin zlomil veliteli oba klouby.

	Velitel padl na podlahu a bylo obdivuhodné, že ani nevykřikl.

	Drahý Orholame, tohle byla od Gavina neomalenost, ale fungovalo to. Teď by si býval promyslel, jaké přátele velitel má, koho to urazí, jestli se budou chtít pomstít, a taky jaké dveře si tím zavře. Tenkrát z toho vyvázl jen s charismatem surovce.

	„Než skončím, chci od tebe hlášení, kdo tě nahradí,“ řekl.

	Avšak sen tímhle nekončil.

	Vešel do malé místnůstky a dal rozhřešení atašské zelené jménem Prayan Navayedová, která se přiznala, že podváděla svého zaměstnavatele, že byla ve své službě líná, často vzdorovala, že bila jiné otroky krutěji, než bylo nutné.

	Potom přišla Jaleh Rodrezová. Byla to červená. Chtíč, pýcha, rozhořčení.

	Tahlia Modrá. Chtíč, závist. Překazila své sestře svatbu.

	Khordan Cruzanová. Modro-zelená. Nenávist vůči většině své rodiny, nenávist vůči svému zaměstnavateli, dokonce vůči Orholamovi.

	Estefania Kamaelová. Červená. Zahořklost a nenávist.

	Nairi Patelová. Zelená. Tak blízko k tomu stát se padlou, že nemohla nic vyslovit.

	Belit Beraensová. Modrá. Pýcha.

	Bilit Beraensová. Její dvojče. Modrá. Pýcha. Pyšná dokonce i na to, že vydržela déle než její starší dvojče, i když jen o pár minut. Gavin nepoukázal na to, že vzhledem k tomu, že se Belit narodila o pár minut dříve, znamená její rychlejší smrt jen to, že jsou si teď přibližně rovny.

	Alondra Patelová. Ultrafialová. Skoro padlá, museli ji přidržet.

	Ada Khanová. Závist. Strach. Byla jako slzavé údolí. Nedokázala v sobě najít statečnost, jakkoli ji Gavin povzbuzoval. Luxiáti ji museli přidržet.

	Mahnaz. Červená. Již se vyzpovídala.

	Ameretet. Modrá. Již se vyzpovídala.

	Pelagia Phloraensová. Kacířství. Po čase se jej zřekla, ale tajně ho stále vyznávala.

	Ihsan Švadlenka. Podváděla své zákazníky, tvrdila, že používala magii, když to ve skutečnosti dělala jen zřídka.

	Niga Roeová. Donášela na svého zaměstnavatele, který k ní byl hodný.

	Nin-Ki-Gal Dayová. Zelená. Již se vyzpovídala.

	Yiska Thewsová. Žlutozelená. Jedna z mála barvomágů angarského původu v této skupině. Závist. Pýcha. Nevíra.

	Krátká přestávka na oběd. Další modlitby. Gavin je ani neslyšel. Necítil chuť jídla v ústech. Vrátil se k práci.

	Hagnes. Zelená. Během obřadu se šíleně opila a nebyla schopna zpovědi. Gavin se pokusil pokrýt vše základní tím, že se za ni pomodlil, než ji zabil.

	Fidelia Doorová. Ultrafialová. Tvrdila, že žádné hříchy nemá. Měla však nekonečnou řadu zničených vztahů. Ani s mírným postrčením nepochopila, že společným prvkem všech těch vztahů byla ona.

	Li-Lit Ohwareaová. Červeno-žluto-oranžová. Tajně se pokoušela stát se padlou. Přiznala, že nepřišla, jak na to.

	Mylitta Aliová. Červená. Válečnice, kterou zajal oddíl Modrookých démonů, kteří sloužili Dazenovi, a vyrvali jí jazyk. Byla negramotná, takže Gavin musel použít znakovou řeč a otázky ano-ne, aby jí mohl dát rozhřešení. Zdálo se, že se jí ulevilo. Nikoho z luxiátů, které dosud navštívila, to nenapadlo nebo neměli čas, když se jim pokoušela vyzpovídat. Kreténi.

	Ghila Kamenice. Infračervená. Tichá žena. Když si myslela, že Gavin nedává pozor, napadla ho.

	Prosím, ať se probudím.

	Elpida Bowyerová. Žlutá. Přiznala se, že miluje své děti víc, než miluje Orholama. A myslela to vážně. Považovala to za skutečný hřích. Musela Gavina pobídnout, aby ji zabil.

	Nukimmut Roseová. Modrá. Nic neříkala. Celou dobu sledovala Gavina očima plnýma nenávisti. Gavin čekal, že ho napadne, ale neudělala to.

	Zenana Zenamusová. Červená. Pyšně vyplnila každou vteřinu svého času tím, že vypočítávala své hříchy. Byla v tom krutost, šokující věci týkající se zvířat, mučení, kanibalismu, nesčetných vražd, rouhání, zneuctění oltářů s luxiáty, které svedla, cokoli, co rozsévalo chaos a hrůzu. „A teď,“ řekla, „jelikož jdu na smrt očištěná, půjdu za Orholamem do ráje.“ Zasmála se.

	Tahirith. Žlutá. Jen zabila svého manžela, který ji pravidelně tloukl. Po Zenaně to byla úleva.

	Kyriaka Kyraeusová. Modrá ze šlechtické rodiny. Připojila se k Dazenovým rebelům, a když prohráli, uplatila otrokáře, aby si vzali všechny její sluhy a ji ušetřili. Od té doby své otroky hledala, aby je vykoupila zpět, ale nestihla to.

	Loida. Červená. Za války se podílela na malém masakru v malé atašské vesnici. Na druhou stranu se necítila provinile kvůli tomu, že stříkala červený luxin na Garriston.

	Tsul. Infračervená. Přiznala se k tisíci drobných krutostí, které podle ní pramenily z života stráveného v nenávisti. Nenáviděla hromady lidí a záviděla jim, a ačkoli to nikdy nevyvrcholilo nějakým výrazným násilím nebo sabotáží, promrhala všechna svá léta a veškeré nadání. Pravila, že nejvíce se vůči Orholamovi prohřešila tím, že mrhala darem, který jí dal: životem.

	Sar-Rat Bibiana. Infračervená. Pokusila se změnit v padlou a dostala tolik sedativ, že se nemohla vyzpovídat.

	Shala Smithová. Červená. Opilá a omámená makovinou. Nemohla se vyzpovídat.

	Tasmituv. Přiznala se ke lžím. Prý vždycky lhala a manipulovala. Kdysi dávno se přiznala jednomu luxiátovi, že podváděla manžela, ale stále kvůli tomu měla výčitky.

	Edna. Modrá. Řekla, že o svých hříších nemůže mluvit, neboť jsou příliš černé. Ani s arcimágem. Nepomohlo žádné přemlouvání.

	Illi Patelová. Žlutá. Napadla Gavina. Skrývala, jak moc se změnila v padlou.

	Lemta. Červená. Padlá. Když Gavin vešel, byla připoutaná ke klekátku. Nemohla mluvit.

	Meghighda. Modrá. Padlá. Spoutaná. Promluvila, ale nebylo jí rozumět.

	Tamayyurt. Ultrafialová. Příliš zraněná z války, než aby mohla mluvit, měla jizvy po popáleninách a mokvavé boláky po celém těle, ale usmívala se na Gavina, plně při vědomí, odmítla makovinu, připravena nechat se osvobodit. Po téhle trvalo Gavinovi celou minutu, než se mohl vydat do další místnosti.

	Parvin. Červená. Zlodějka.

	Tamazzalt. Modrá. Další s dlouhým seznamem hříchů, ale byly tak bizarní, že ji Gavin podezíral ze lži coby pomatenou na mysli.

	Dulceana Havidová. Mladá infračervená, ruthgarská šlechtična narozená v Ataši. Podváděla svého manžela s mladou šlechtičnou jménem Eirene Malargosová. Tuto informaci bylo dobré si zapamatovat a bylo to té noci poprvé, co Gavin využil své pozice k sobeckým účelům.

	Tamment Tailorová. Modrá. Řekla jen: „Závist, chtíč, nenávist, chamtivost, zahálka. Máte toho dneska hodně na práci, takže si vystačíme s tímhle, ano?“

	Tazêllayt. Modrá. A Gavin odhalil pravý důvod, proč jeho tělo potřeli olejem: takto ošetřená kůže se lépe omývá, když na vás někdo kašle krev. Stačilo rychlé omytí u umyvadla, postaveného vždy mezi dvěma místnostmi, pak rychle převléci obřadní oblečení, které měli luxiáti při ruce, a mohl pokračovat do další místnosti, jako by se nic nestalo.

	Tinsin Khanová…

	Tinsin Khanová, na kterou si nikdy nemohl vzpomenout. Dokonce se ji potom snažil najít. Tinsin Khanová, zelená, z Plovoucího města v Krvavém hvozdu, sloužící jako satrapův majordomus. Nemohl si na ni vzpomenout. Něco se v něm tenkrát zlomilo, když luxiáti smyli krev z jeho obličeje a navlékli mu nový oděv, jako by to byla běžná věc. Zlomilo to i jeho paměť, na kterou byl tak hrdý.

	A teď, přestože si dokázal vybavit jejich barvy a životní příběh a hříchy a povahu, když se snažil, viděl každého z těch barvomágů jinak; zahnal je pryč. Stali se jen jménem a hříchem, na který je třeba dát jim rozhřešení.

	Illi Alexanderová. Drbna.

	Loida Mossová. Travička.

	Tinsin. Rebelka.

	Tahlia. Závistivá.

	Bell Sparrowová. Svůdkyně.

	Li-Li Solaensová. Padlá.

	Xenia Delaenová. Padlá.

	Myla Lorosová. Padlá.

	Pelagia Breezová. Špionka.

	Meghida Talorová. Nenávistná.

	Tahirith Khanová. Chamtivá.

	Edna Woodová. Lenivá.

	Tasmituv. Vilná. Bylo možné, aby žena, umírající jako panna, měla jako hlavní hřích chtíč? Ano. Gavin se už poučil.

	Brzy se však vrátil k netečnosti. Jaleh Smithová. Nabádání k vraždě.

	Nairi od Mnohovodí. Chtíč.

	Lemta. Nenávist.

	Ale potom už i hříchy začaly znít stejně. „Můj manžel mi nikdy nerozuměl,“ „kdybych měla tolik, co moje sousedka,“ „nebylo spravedlivé, že…“ Gavin si na tvář namaloval výraz plného soustředění, empatie, tytéž fráze, tatáž slova ve stejných modlitbách. Uměl znít upřímně, ale svůj vlastní hlas slyšel, jako by k němu doléhal z tunelu. Dokonce i při jeho výborné paměti se kajícníci stali pouhými jmény a jedním detailem. Jako by nestálo za to věnovat jim prostor, aby si zapamatoval hřích každého z nich, leda by se jednalo o něco významného.

	Titrit. Tlusťoška.

	Zčásti se zhrozil sám nad sebou. Tlusťoška? Ne, byla to… modrá. Zbožná a důvtipná žena. Bojácná, ale odhodlaná. Třásl se jí hlas, stejně jako lalok na spodní čelisti. A byla úplně… úplně nudná.

	Alé Aribarová. Snažila se ho svést, aby mohla utéct. Nebyla ani za mák přitažlivá na to, aby ho zlákala.

	Dianthe Knollová. Dokonalé zlaté vlasy.

	Titaia Coxová. Samá divná bradavice. Potom si dvakrát umyl ruce.

	Hêbê Aliová. Tvrdila, že měla stovky aférek. Ošklivá jako noc.

	Melite Melaensová. Velké ruce. Hrozně velké ruce.

	Agata Masonová. Jak mohla s tak velkým poprsím udělat nějakou práci?

	Leilah Treeová. Pořád se šklebila.

	Nurit Hexová. Mateřské znaménko na tváři.

	Beulah Modrá. Žádné obočí.

	Livnah Smithová. Zaječí zoubky.

	Naamiy. Pořád odkašlávala. Orholamovy koule, copak si nikdy nepřestane odkašlávat?

	Ora Orestesová. Zdála se milá. Šedovlasá. Vypadala jako babička.

	Penina Duraensová. Zbabělá.

	Minu. Ráda si přihýbala.

	Ercilia. Padlá.

	Gilberta Gonzalaová. Klela víc než všichni vojáci a námořníci, s nimiž se kdy setkal.

	Neva. Tak vyzáblá, že musela mít nějaké problémy s příjmem potravy.

	Xenia. Ošklivá.

	Sar-Ra Heshová. Dezertérka.

	Bili Oaková. Zavalitá.

	Khordad Aliová. Krásná, ale nebylo jí to nic platné. Kvůli zranění, k němuž přišla ve válečném zajetí, byla pořád cítit výkaly.

	Titaia Brownová. Farmářka.

	Elpida. Páchla, jako by právě měla sex.

	Dianthe… a nějak dál. Ubrečená.

	Hagnes. Ubrečená.

	Hêbê Brownová. Drbna.

	Podarge. Divné jméno.

	Parvin Nyssaniová. Gavin si vykloubil zápěstí, když nůž narazil na žebro.

	Ada Gilová. Když ji bodl, udělala legrační malé „íík“.

	Livnah Elová. Na konci se vydatně pomočila. Sakra, pár minut předtím je přece měli vzít na toaletu, aby se tomuhle předešlo.

	Naamiy Patelová. Zvracela krev.

	Ora Jonová. Napadla ho. Ošklivě.

	Yiska. Užvaněná.

	Ameretet Aliová. Oslnivá kráska. Pokusila se ho svést. Gavin už o tom začal uvažovat, než mu došlo, že se ta žena zkrátka bojí a že by pro pár minut života navíc udělala cokoli. Dokonce by jako poslední čin podvedla manžela, místo aby šla k Orholamovi čistá.

	Ihsan. Průměrná barvomagička. Průměrný vzhled, průměrné hříchy.

	Ercilia. Zemřela hrdá.

	Evi Blacková. Hezké jméno?

	Dulcina Dulceanaová. Dulcinu si pamatovat nechtěl, ale nedokázal na ni zapomenout. Když k ní přišel, měl za sebou téměř devět hodin zabíjení. Barvomagička v místnosti stála, jen se zlehka opírala o klekátko. Mohlo jí být možná šestnáct. Tmavovlasá kráska s prstenci v očích plnými červené, oranžové, žluté a zelené. Usmála se na něj, od ucha k uchu a nevinně, ani svůdně, ani bojácně, zkrátka jen šťastná, že ho vidí. Okamžitě ho uchvátila.

	„Buď pozdravena, dcero. Nechť na tebe světlo stále svítí. Dulcino, jestli bys chtěla…“

	„Pst,“ řekla a položila prst na rty. „Já už jsem se vyzpovídala.“

	„Chtěla bys tedy, abych odříkal nějaké modlitby nebo zazpíval píseň?“

	Zavrtěla hlavou. „Můj nejvyšší lorde arcimágu, celý den konáte Orholamovo dílo a budete pokračovat celou noc i zítřek. Dovolte mi, abych vám dala dar. To jediné, co mám. Svých pět minut. Můžete mluvit, nebo můžeme mlčet. Jestli byste chtěl být sám, můžete mě nejdřív Osvobodit, nebo jestli byste raději společnost, tak až na konci. Jak chcete.“

	Nechápal. Musel v tom být nějaký háček, nějaký úskok. Nic jiného neměla. Bylo to jejích posledních pět minut, zatímco pro něj to bude jen další zrnko v plných přesýpacích hodinách.

	Nebyla v tom lest. V jejích otevřených očích nebyl žádný klam. Zíral na ni ještě deset vteřin, pak třicet. A potom se rozčílil a neměl k tomu žádný důvod, který by mohl sám pochopit.

	A pak se zhroutil.

	A pak se rozplakal.

	A ona ho objala. A plakali společně.

	Po pěti minutách ten zpropadený zvoneček zacinkal. On vstal. Žádal ji o odpuštění. Políbil ji na rty.

	A pak ji zabil.

	A s ní zemřela jeho víra v Orholama. Přečkala válku a samotu a masakry a podvody, ale nemohla přežít nejsvětější noc v roce.

	Byla půlnoc. Zabil už sto barvomágů.

	Zbývalo mu tři sta dvacet sedm.

	O třicet hodin později Gavin zabil posledního muže, těsně před východem slunce. A šel do svých komnat a poprvé od chvíle, kdy rozpoutal peklo na zemi, zhmotnil černý luxin.

	25. kapitola

	K


	ip sjel výtahem dolů, protože měl namířeno na cvičiště Černé stráže, ale když sjel do přízemí, nedokázal se donutit vystoupit. Právě se postavil svému dědovi a teď měl lidí nad hlavu. Třásl se.

	Během týdnů, kdy se vracel do Chromerie, mu došlo, že Červený na sebe nenechá svalit vinu za to, že Kip s Gavinem zmizeli v moři. Ani nepropustí ze svých služeb oblíbeného otroka Grinwoodyho. To znamenalo, že ať si Kip vymyslí cokoli, padne vina na něj.

	Věděl, že se bude muset zodpovídat ze zločinu, jemuž se snažil zabránit, a tak se připravil co nejlépe, promýšlel si postup, díky němuž by se mohl sblížit s mužem, který ho pravděpodobně obviní z vraždy a velezrady.

	Když vystoupil z lodi, zeptal se prvního člověka, kterého viděl, na to, co se stalo s Gavinem.

	Krom toho si byl jistý, že když přijde na to zasedání, hned poté ho zatknou a popraví. Kip si stále nebyl jistý, proč se tak nestalo. Zároveň sázel na to, že Andross je padlý mág. Jenže nebyl. Už ne.

	Andross měl pořád na sobě kápi. Stále měl tmavé brýle, ale Kip okamžitě poznal, že na jeho hlase je něco jinak, a také už neměl rukavice.

	Kipova nejlepší karta najednou zmizela. Měl v plánu pohrozit mu, že to vyzradí. Když už nic jiného, tak mohl Androssovi Guilovi strhnout kapuci a odhalit tak, co je zač, než by Kipa odvlekli do vězení.

	V komnatě neměl Kip ani okamžik na to, aby přemýšlel o dalších možných důsledcích: muž, který se stal padlým a nyní už jím není? Nemožné.

	Kip byl rád, že vůbec promluvil a dostal ze sebe lži s obratností, která ho samotného překvapovala, byl tak zaskočený a zmatený tou záhadou, že zapomněl být zaskočený a zmatený z toho, že hovoří k celému Spektrálu.

	A fungovalo to. Nějak.

	Kolem Androssových úst tančila malá jiskřička radosti. Překvapení, ale potom radost. Jako by si vychutnával, že má protihráče, který za něco stojí. Možná proto Kipa neobvinil, aby mohl jednoduše hrát dál.

	Kipovi se najednou udělalo špatně. Byl naživu jen z milosti Androsse Guila? Ne, to ne. Byl naživu, protože Andross toužil po zábavě. To bylo ono. To k tomu starému hrůzákovi pasovalo líp. Tohle dávalo smysl.

	S těmi, k nimž měl teď tíhnout nejvíc – se svými soukmenovci z Černé stráže – se najednou vidět nemohl, a ani nedokázal říct proč. Jel výtahem dolů, pořád dolů. Vystoupil na podlaží, kde měl arcimág svou soukromou tělocvičnu. Kip už dávno ztratil klíč, který mu velitel Železňák dal, ale vedle dveří byl zabudovaný ultrafialový panel. Kip si ho nikdy předtím nevšiml – byl plochý a černý a jen několik palců široký. Nevšímal si ho, protože si neuvědomil, k čemu slouží, ale zjistil, že je vyrobený ze stejného materiálu jako spouštěče v arcimágových komnatách.

	Kip posbíral trochu ultrafialové a poslal ji do panelu. Aha, uvnitř byl ještě jeden zámek, aby se dveře daly uzamknout i před ultrafialovými barvomágy, ale teď zamčený nebyl. Kip vtiskl dovnitř ultrafialovou a obyčejný zámek se rozskočil. Vešel dovnitř.

	Ticho bylo jako balzám. Omotal si ruce dlouhými pruhy látky tak, jak ho to Železňák učil. Stará vdova Coreen mu dala oblečení. Sice nebylo moc dobré pro cvičení, ale Kip věděl, že bude brzo nahrazeno oděvem Černé stráže a chromerijskou žákovskou uniformou, takže se pustil do práce na těžkém pytli.

	Začal pomalu. Sedm až deset minut, řekl Železňák, na rozehřátí pěstí a kloubů, aby lépe snášely nárazy. Kip si málem vymknul zápěstí při náhodné ráně. Zamručel. Neudělal si správně bandáž. Ale místo toho, aby to všechno zase složitě rozmotával a zkoušel to znova, zhmotnil si kolem zápěstí zelenou výztuž. Potom pokračoval a udělal z ní celou rukavici. Totéž provedl na druhé ruce.

	To už bylo o moc lepší. Zlehka boxoval do pytle sedm minut, pěsti se mu rozehřály, bolest byla jaksi vítaná, cítil úlevu z toho, jak přestává myslet, myslet, myslet…

	Přesunul se k pružnému pytli, menšímu terči, který se sám vrátí zpátky, když do něj uhodíte, a buduje reflexy. Poté, co si zvykl na jeho pohyb, se už díval skrze něj a používal periferní vidění, aby reagoval. Pak šel k hrazdě a zjistil, že už umí udělat tři shyby. Tři! Zdálo se to jako nemožný i žalostný výkon zároveň. Tři. Potom zpátky k těžkému pytli.

	Nějakým nedopatřením zapnul na pytli světla. Sekce se rozsvěcovaly, aby mu naznačily, kam mířit příště: pravá ledvina, střeva, levá čelist. S každou ránou pytel reagoval barvou na to, jak tvrdě Kip udeřil. Modrá znamenala lehký úder. Kipovy nejtvrdší rány se dostaly k oranžové.

	Nebylo tomu tak dlouho, co funěl námahou při snaze rozsvítit pytel červeně.

	Opřel se rukama v rukavicích o kolena. Bušil do té zatracené věci, jak nejvíc uměl.

	Teď dával co nejvíc síly do svalů. Pomocí magie by měl být schopen udeřit prudčeji.

	Nechtěl však po místnosti pouštět své malé hopsavé zelené zkázonosné koule. Když může vložit svou vůli do svalů pomocí magie, proč nevložit vůli rovnou do svalů?

	Vzpomínal na padlé mágy v Garristonu, kteří skákali ze střechy na střechu jako žáby a při skocích vrhali dolů luxin, přičemž využívali zpětný ráz k prodloužení skoků. Tentýž koncept fungoval u Gavinových klouzáků a mořských kočárů. U obojího však působil vnější vliv. Nemuselo to tak ale být, nebo ano?

	Kip zhmotnil chránič holeně a skopl z nohou boty. Další část bude bolet. Začal kopat do těžkého pytle, aby se rozehřál. Ukázali mu snad tucetkrát, jak vložit sílu do kopů, ale jeho tělo to až do dneška jaksi nevzalo na vědomí. Možná pomohlo, jak zhubl. Švihl oběma pažemi v obraně doleva, nechal tělo protáhnout, levou nohu přetočil, až mířila dozadu, rozevřel boky, potom švihl pažemi zpátky a ta vývrtka mu dodala sílu, zatímco pravá noha vyrazila vzhůru, udeřila ze strany do pytle a rozkývala ho. Ten pytel vážil dvě sedmy. To nebylo zlé. Zopakoval si to zleva, i když zdaleka ne tak úspěšně.

	To pro zahřátí stačilo. Naplnil se zeleným luxinem a nechal trochu té hmoty prorazit kůží vzadu na pravé patě. Škubl sebou a ránu rozšířil.

	Tohle dopadne špatně. Stál s pravou nohou vzadu, otočil se, udeřil, a když pravá noha vyletěla nahoru, vystřelil z ní zelený luxin.

	Náhlý přesun váhy z těla do vzduchu, tentokrát však nikoli proti jeho tělu, nýbrž v jeho prospěch, hodil Kipem neskutečnou rychlostí dopředu. Kopl do pytle takovou silou, že mu podklouzla levá noha a on tvrdě upadl na bok.

	Od dveří se ozval výbuch smíchu.

	Kip okamžitě vyskočil na nohy a umíral hanbou. Bylo tam půl tuctu členů jeho třídy od Černé stráže v čele s Křižákem, který se usmíval od ucha k uchu. Zdálo se, jako by mladí začátečníci za těch pár týdnů, kdy je Kip neviděl, prodělali změnu, jestli bylo něco takového možné. Křižák zmohutněl a jeho vysoká útlá postava vypadala teď svalnatěji. Jeho oči jako by zestárly o pět let; buď za to mohla smrt Lucii – dívky, kterou miloval – nebo účast na bitvě u Ru. Ocelové paže dobrotivého Velkého Lea se teď zdály ještě větší, ale začínal už vypadat alespoň šlachovitý, ne jen vyzáblý a malý. Neotesaný Goss už se nešťoural v nose, ale drbal se na něm velkým palcem. Droboučký Daelos nevypadal o moc větší, ale začínaly se mu rýsovat svaly a už nevypadal jako vychrtlá nítěnka. Ben-hadad měl pořád brýle se sklapovacími čočkami, ale předělal si je. Zřejmě už nebyly pospojované strunou a lepidlem; nyní vypadaly jako mistrovské dílo, dokonalý doplněk k neskonalé inteligenci v jeho očích. Jedině Ferkudi vypadal stejně, hňup s nosem jako skoba. Inu, to bylo vlastně hluboce uklidňující.

	„Dobře, že Lamač bojuje lépe než… ehm, kope,“ řekl Ferkudi. „Kopy jsou ale součástí boje, ne? Á, to je skutečná osina v zadku.“

	Mladí se zasmáli.

	„Zmlkněte, vy prcci,“ řekl Křižák dobrosrdečně. Byl přirozený vůdce, jak se na premianta třídy Černé stráže slušelo a patřilo. Uklonil se Kipovi. „Bohobijec.“ Řekl to bezbarvým hlasem, aby se to dalo vyložit jako škádlení i pravý opak. Nebo, jak Kip Křižáka znal, to řekl schválně tak, aby to ti, kteří by to brali jako škádlení, mohli tak brát, ale on sám to myslel vážně.

	U všech… Kip myslel, že tahle přezdívka zemřela v okamžiku, kdy málem zahynul na lodi. „Křižáku. Co… co tady děláte?“

	„Myslíš v arcimágově tělocvičně? Na dvorech trénuje tolik válečných rekrutů, že my, Černí strážcové, jsme polovinu času vytlačeni do skladů a vedlejších místností. Teia nám nějak získala povolenku používat tuhle tělocvičnu, když jsou dvory plné. Už předtím jsem ji chtěl vyřadit ze skupinky. Není moc dobrá, ale získala nám tohle místo…“

	„Hele,“ řekla Teia. Nějak se jí povedlo zmocnit se Ferkudiho modré luxinové dýky a nyní tiskla její hrot ke Křižákově ledvině a rozkošně se usmívala.

	Křižák se zakřenil. „Neposlušnost, kam se podívám.“

	„Myslel jsem… myslel jsem, že si budete myslet, že jsem zrádce,“ řekl Kip. Tím to bylo, proto nebyl schopný jít za nimi. Tohle byli jediní lidé v jeho životě, kteří mu dodali pocit, že někam patří, a on si myslel, že se na něj budou dívat jako na outsidera, na zrádce.

	„Lamači, jsi impulzivní, ale ne hloupý. Ani na okamžik jsme neuvěřili, že by ses pokusil zabít Červeného. To je k smíchu! Snažíš se přece stát Černým strážcem! Součástí naší práce je i chránit Kolory. Přece bys to všechno nezahodil. Ale jestli tvůj otec spadl přes palubu a ty jsi za ním bezmyšlenkovitě skočil? To jsi celý ty.“

	Au. „Jak se to… Jak se to k vám tak rychle doneslo?“

	„Teia. Je to děsná drbna.“

	„Hele,“ ohradila se Teia. Z nějakého důvodu se mračila na Daelose, ale nic víc neřekla.

	Křižák se znovu zakřenil. „Velitel Železňák myslel, že tu budeš. Ti, kdo byli v bitvě, jsou prý někdy trochu samotářští, když se vrátí.“

	„To poslední jsi neměl vyžvanit, ty hňupe,“ řekla Teia. „Co jsi to tam dělal, Kipe? S tou nohou?“

	Vypadala, že se chce horlivě bavit o tréninku. A taky že ano, řekl si. Ona a Kip budou mít řeč o tom, proč byla ve městě celá od krve. Ale ne hned.

	„Krvácíš,“ řekl Křižák.

	„Jen experimentuju,“ odvětil Kip.

	Srotili se kolem něj. „Pokračuj,“ řekl Ben-hadad. Až doteď se zdál nezvykle nervózní, ale teď se mu oči rozzářily nadějí na nový objev.

	A tak Kip vysvětloval a potom znovu kopl do pytle, aby jim to předvedl. Když opakovaně vypouštíte luxin z jednoho místa, tělo se nakonec přizpůsobí a je při tom málo krve. Ale prvních pár pokusů se vždycky chová jako při běžném říznutí. Z jeho paty vyletěl obláček nezapečetěného luxinu a krve, jako když se zakouří z hlavně pistole, a tentokrát udržel rovnováhu. Málem si však podvrtnul koleno. Mělo to neuvěřitelnou sílu.

	Ale pytel se rozsvítil. Červeně.

	Všichni se zastavili a dívali se na Kipa.

	„Tohle se, ehm, dá využít mnoha způsoby,“ řekl Kip. „Museli byste, no, zjistit, kde přesně máte těžiště a tak, ale když při běhu vystřelíte luxin z ramenou, poběžíte rychleji. Nebo když vyskočíte, dal by se vystřelit třeba…“

	„Ze zadku! Byli bysme prdící letci!“ vykřikl Ferkudi. Připomínal Kipovi potrefené štěně.

	Zasmáli se, ale jen na chviličku. Všichni byli tou myšlenkou pohlceni.

	„Chtěl jsem říct z boků,“ pokračoval Kip. „Chci říct, že kdybyste to dělali z nohou, pravděpodobně byste přepadli a skončili na hlavě.“

	„Ale ty bys mohl pouštět luxin ze zadku, Ferkudi,“ řekla Teia. „Podstavec na to máš.“

	Znovu se zasmáli a ztichli.

	Velký Leo se otočil ke Křižákovi. „Nikdy jsem o ničem takovém neslyšel. Není to zakázané?“

	Křižák zavrtěl hlavou. „Není to inkarnitivní, takže nechápu, proč by to mělo být. Na druhou stranu, když to budeš dělat pořád, mohl by sis taky brzo propálit život.“

	„Ale tohle platí pro každé zhmotňování,“ řekla Teia. „Kdyby se to používalo s rozvahou, stálo by to za úvahu. Byli bychom rychlejší, silnější, doskočili bychom dál.“

	„Tohle přece nemůže být poprvé, co to někoho napadlo,“ řekl Kip a najednou mu bylo trapně.

	„Každý geniální nápad je jasný jak facka poté, co ho někdo vymyslí,“ řekl Ben-hadad.

	„Opravdu jsi to právě vymyslel?“ zeptal se Křižák. „Nikdo ti to neporadil?“

	Kip pokrčil rameny.

	„Bude z něj geniální mág,“ řekl Ben-hadad tiše, jako by něco citoval. Ostatní se zastavili, podívali se na něj a pak jeden na druhého. Kip netušil, zda o tom už někdy předtím mluvili.

	„Znamená to, že si máme do sebe nadělat spoustu děr?“ zeptal se Ferkudi.

	
26. kapitola

	A


	liviana Danavisová stála vysoko na Velké pyramidě v Ru, zabraná do výuky žen, které ji měly nahradit. Se čtyřmi ultrafialovými magičkami, které se poslední čtyři měsíce učily od Liv, tu byli i Livinini osobní strážci. Stráž byla sestavena z jádra mužů, kteří jí pomáhali obsadit tuto stavbu během osvobozování Ru.

	Phyros byl Livinou velkou oporou. Přes šest stop vysoký, a široký jako moře. Když pronikli do města, neměl svou šťastlivou kápi, protože byla příliš nápadná, ale obvykle bez ní nikam nechodil. Byla to lví kůže, kápě byla tvořená řvoucí lví tlamou a kolem ramenou se skvěla hříva. Přes vestu z aligátoří kůže s mnoha třásněmi měl nefritový a tyrkysový pásek, jehož háčky byly vyrobeny z velkých zatočených klů obřího pekariho. Pouzdro pro jeho opaskový nůž bylo vyrobeno z vydlabaného zubu šavlozubého tygra. Tvrdil, že každé to zvíře zabil sám, vyzbrojen pouze tímto nožem. Pohrdal mušketami a pistolemi, ale jinak žádnou oblíbenou zbraň neměl. Měl dvě sekery, které vypadaly jako halapartny se zkrácenou rukojetí, a byly přichycené speciálními pásky na zádech. Jednou prý vyrobí zbraň ze zubu mořského démona.

	Od kohokoli jiného by to Liv brala jako bohapusté chvástání, ale Phyrosovi věřila. Viděla ho i bez tuniky; měl jizvy od drápů a tesáků jako někdo, kdo prožil všechno, o čem vypráví.

	Zbytek její stráže byl méně výrazný, ale možná stejně nebezpečný. Tychos byl oranžový barvomág, jeden z nejlepších vrhačů kleteb mezi Krvavými hábity. Byl to malý muž se sklony k násilí a na oranžového nezvykle přímý. Magie nerovná se člověku, jak říká staré přísloví. Existovali vychytralí infračervení a lehkomyslní modří. Ale to byl pravděpodobně jeden z hlavních důvodů, proč neměl šanci stát se princovým kandidátem na Molokha. Liv měla do svého pláště vetkanou jednu z Tychových kleteb a ve všech, kdo na ni pohlédli, vyvolávala úžas. Nebo strach. Stačilo však vědět o přítomnosti kletby a přestávala účinkovat – bylo to dílo vůle a jako takové se dalo zlomit, ale většina lidí nebojovala s kletbami po stovky let. Tychos žvýkal khat a dělal to tak často, že měl od téhle povzbuzující látky na zubech červené skvrny. S červenými zuby a oranžovýma očima by v něm Liv ještě před pár měsíci viděla démona.

	Ale od té doby, co opustila Chromerii, ušla dlouhou cestu.

	Právě ukončovala výuku ultrafialových barvomágů, jak manipulovat velkým zrcadlem na vrcholku pyramidy, odpovídala na jejich otázky, vedla jejich neohrabané pokusy dostat zhmotňování pod kontrolu a naklonit zrcadlo tak, aby vrhalo světlo do kteréhokoli kouta města, a okamžitě tak dalo sílu i tamním barvomágům, dokonce i pozdě odpoledne, kdy se stíny prodlužovaly. Na Ru nikdy nebude tolik světla jako na Velkém Jaspisu s jeho Tisícihvězdím, ale tohle zrcadlo bylo učiněný zázrak. Paprsek jeho světla byl tak široký a mocný, že to Liv jaktěživa neviděla. Pomohl při zrodu boha – boha, kterého okamžitě odpravil Gavin Guile, ale i tak to bylo obdivuhodné.

	Bohužel natočit zrcadlo tímhle směrem a ozářit město znamenalo pozorovat město samotné. Ru totiž na rozdíl od Garristonu nepřijalo své osvobození s nadšením.

	Barevný princ sázel na to, že je uvítají. Ru mělo spoustu důvodů nenávidět Guily, ostatně jako kdokoli: nemilosrdně drtili rebelii, která byla finančně podporována starou královskou rodinou. Za války falešného arcimága byla zmasakrována šlechta. Stejně tak dvě krátká a malá povstání, k nimž od té doby došlo. Po ulicích Ru se valila krev, kterou prolila Chromerie. Když je osvobodili od jejich satrapy, měli se zdejší obyvatelé stát jejich přirozenými spojenci.

	Místo toho se jeho poddaní krutě bránili. Princ zuřil. Vydal ultimátum, aby se mu několik vůdců odporu přišlo vydat na okamžitou popravu. Když se nevzdali, začal vyloženě běsnit. Dovolil své armádě po tři dny dělat cokoli, co se jí zachtělo, aby bylo město potrestáno.

	Livini strážci ji odrazovali od toho, aby se vydávala do města – a přitom tam sami na střídačku vyráželi. Byla to sice moudrá rada, ale zároveň rada udělená spatra. Původně tam ani jít nechtěla, ale bránit jí v tom nikdo nebude. V Chromerii se nepříjemné věci obvykle balily do pozlátka. Liv dává přednost pravdě, servírované v přímém světle, děkuji pěkně.

	Phyros se naposledy pokusil něco namítnout a při tom se všichni nervózně ošívali a brali si zbraně: „Eikona“ – to byl výraz pro předního barvomága té které barvy. Krvavé hábity budou mít nové tituly. „Eikono, rozumím, že se chceš podívat. Je to přirozené. Ale vždyť je ti kolik? Sedmnáct let? Jsi hezká a jsi žena.“ Zamračil se. Jako by si snad nevšimla svého pohlaví.

	„Osmnáct,“ řekla, i když jí tolik bude až za dalších deset dní. „Těší mě, že máte takovou péči, ale strčte si ji za klobouk.“

	Přesto když šli, důsledně dávali na odiv své Krvavé hábity.

	Byla to však procházka hrůzy. Ty výjevy se jí obtiskly do vzpomínek. Byla to nevýslovná hrůza, i když některé z mnoha ohňů ve městě byly nyní pohřební hranice. Obrovské hořící pyramidy. A stále to nebralo konce. Na některých místech nemohly hlídky posbírat mrtvá těla a spálit je. Bylo to stále příliš nebezpečné. Šířily se choroby.

	Nemohla odejít předčasně. Sáhla prstem na černý drahokam v kapse. Černý luxin, tvrdil Barevný princ. Ve skutečnosti tomu nevěřila. Pravděpodobně to byl jen obsidián, ačkoli byl tak tmavý, jako by se v něm utopila veškerá temnota. Netušila, jak ho Barevný princ získal. Tak jako tak věřil, že je to nástroj moci. Liv si nejprve myslela, že je skrze ty kameny špehuje, ale pouhým viděním by přece nebylo možné zastavit boha, nebo ano? Určitě to bylo něco mnohem nebezpečnějšího.

	Nerada o tom přemýšlela. Nerada se na tu věc dívala. Vadil jí dotek toho kamene na kůži. Ale on jí jasně přikázal, aby ten kámen brala všude s sebou.

	„Ty máš moje věci?“ zeptala se Phyrose.

	„Sbalené a na galéře.“ Phyrosův hlas byl hluboký, konejšivý a chraplavý, v podstatě rozvibroval vaše vlastní plíce, jako když se rozezní ladička. Z nějakého důvodu to bylo neuvěřitelně uklidňující. Slyšela, jak tím hlasem řve vzteky, takže mít teď přízeň toho hlasu tišilo veškeré obavy. Ne že by mu to někdy dala najevo.

	Barevný princ neměl ani zdaleka tolik lodí, kolik potřeboval, a tak Liv a její stráž budou cestovat v laciné galéře chabé konstrukce. Samozřejmě, že existovaly vesnice, které zásobovaly galéry kolem celého mořského pobřeží. Cestovat lodí nebude rychlé, zvláště ne, když budou při každé zimní bouři muset vyhledat přístav, ale bude to rychlejší než pěší pochod nebo jízda na koni a také mnohem bezpečnější. Jakýkoli pirát, který si na ně bude chtít počíhat, narazí na několik nepříjemných překvapení – ačkoli k odrazení pirátů od útoku postačí obvykle jen upozornit na přítomnost barvomága. Malý výron luxinu k obloze zažene všechny, snad kromě těch nejlehkomyslnějších.

	Teď už většina třídy odešla, včetně jedné ženy ve středním věku, která až po smrti svého manžela zjistila, že umí zhmotňovat ultrafialovou. V jejím penzionu se ubytoval jeden z barvomágů Krvavých hábitů a jen tak z dlouhé chvíle jí udělal test. Barvomágové ve středním věku. Pro Liv to bylo něco divného, ale Barevný princ měl vize, že přijde čas, kdy se zhmotňování nebude rovnat trestu smrti. Snad ten čas přijde dost brzo na to, aby Liv stihla tu změnu zažít.

	Naposledy přistoupila k velkému zrcadlu. Teď už to bylo jednoduché. Kdokoli tohle zkonstruoval, zamýšlel to použít. Nějaký již dávno mrtvý mistr svého řemesla. Přestala přemítat a natočila zrcadlo k obzoru. Mořeplavci a mudrci přírodních věd už nejméně po tisíciletí věděli, že povrch Země je zakřivený, ale teď poprvé se na to Liv musela ohlížet. Zřejmě proto se všechna velká zrcadla umisťovala na vrcholky vysokých budov.

	Zakřivení byl důvod, proč z odplouvající lodě zmizel nejprve trup, a jak se vzdalovala, vypadalo to, že se potápí. Přírodní mudrcové přišli na to, že míra toho klesání je dvě stopy na jednu lígu. Jestli „klesání“ dává smysl na povrchu, který se jeví plochý, jeden by si myslel, že výpočet toho, jak vysoká by musela být stavba, by byl jednoduchý – jen odečíst celkové zakřivení zemského povrchu na jednu lígu od výšky stavby. Snadné. Vzhledem k tomu, že Velká pyramida byla osmdesát kubíků vysoká, neboli čtyři sta osmdesát stop, mělo by být možné vrhnout světlo paprsku na dálku dvou set čtyřiceti líg. Pokud by byla cílová věž stejně vysoká, mělo by to tak vycházet, ne?

	Zjistila, že se mýlí. Prala se se svými výpočty a nahlas je probírala se strážemi. Dvakrát musela Phyrosovi vysvětlovat zakřivení země, ale potom to byl on, kdo tomu modelu porozuměl lépe než ona. Nakreslila to na pergamen, potom ho přehnula a ukázala mu, jak to funguje. Bylo to jako měřit výšku člověka, když stojí rovně, a potom když se opírá o zárubeň dveří. Muž je pořád šest stop vysoký, ale jeho hlava nebude šest stop od země.

	Provedla více výpočtů, a když to všechno měla, bylo to stejně špatně. Netušila proč.

	Nakonec k ní Barevný princ poslal Samilu Sayehovou. Modrá barvomagička bojovala ve válce arcimágů a stala se legendou. V Garristonu bojovala proti Barevnému princi, ale roztříštila prstenec, zajali ji, uvěznili a on jí udělil milost a odpuštění. Nyní bojovala po jejich boku. Jestli armáda Barevného prince najde modrou zhoubu, stane se tahle žena hlavní kandidátkou na příštího Mota.

	Samila Sayehová zahájila proměnu v padlého mága jinak než všichni ostatní modří, které Liv znala. Začala jen levou rukou. Říkala, že jestli přijde na to, jak vytvořit tvrdý, krystalický modrý luxin, který by byl funkční na takové části těla, kde vyžaduje tolik zručnosti a pružnosti, bude už zbytek těla hračka. Vzhledem ke stavu té ženy a jejímu bystrému intelektu by se Liv neměla tou ženou cítit ohrožena. Jenže něco ji žralo. A Samile to bylo jedno, tedy pokud si toho vůbec všimla.

	Samila se podívala na Livin problém, přišla na ty správné rovnice, které si žádaly celé sloupce podstatných i zdánlivě nepodstatných čísel, a provedla výpočet v hlavě, jen v ruce jí cukalo, jako by pohybovala neviditelnými korálky počitadla. Dala Liv její odpovědi a nevysvětlovala, co udělala. A potom přeložila nějaké starodávné nápisy pod zrcadlem, psané jazykem pro Liv zcela neznámým. Byly to instrukce, jak přesně nastavit zrcadla pro tucty hlavních bodů různě po světě.

	Potom beze slova odešla. Ani maličko neuklonila hlavu, jak si Livin nový status „eikony“ žádal.

	Ti ubozí luxiáti v Chromerii kázali, že hříchem ultrafialových je pýcha. Možná aspoň v téhle jedné věci měli pravdu, protože s Liv div necloumal vztek kvůli tomu, že teď vypadá jako hlupačka.

	I s touhle pomocí jí trvalo trapnou půlhodinu, než přišla na to, co to pro ni znamená. Nakonec se jí povedlo namířit zrcadlo na moře a pátrat na něm po rezonančních bodech, jak jí nařídil Barevný princ. Měl dobré informace. Jeden bod byl poblíž Bran věčných temnot – a ona doufala, že ne za nimi. Tento bod byl Liviným cílem. Tam někde byla ultrafialová zhouba, a to buď na souši, nebo na moři.

	Bude tam pořád, i dnes. Liv si tím byla jistá. Její úkol byl jednoduchý: ona a její stráže měli najít buď to, co Barevný princ nazýval semenným krystalem, nebo zhoubu, která se zformuje kolem něj, a získat ji pro něj.

	Liv byla podřízená přímo jemu a on z ní udělá bohyni. V duchu hesla Danavisových: Věrnost jednomu. Jen jednomu.

	„Princ nám dává dva týdny, než nám pošle další tým. Nepromarněme je,“ řekla Liv. Oblékla si své překrásné žluté hedvábné šaty, spodní obrubu obarvenou ostrankovým purpurem, podala svůj kabátek Phyrosovi a vydala se dolů z pyramidy. Vložil jej do nacpaného vaku, v němž bylo už všechno, co by mohla potřebovat.

	Budoucí bohyně má na takové věci lidi.
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	iv se svým doprovodem zrovna došla do přístaviště, když k ní přistoupila mladá žena s kroužky v nose, spojenými s náušnicemi. Měla na sobě nádherné splývavé šaty v barvě mořské pěny s tmavorudým lemováním. Bohatá. „Madam, madam Aliviano!“ řekla žena. „Vaše eminence. Ehm, Eikono.“ Padla před ní na zem a bylo jí jedno, že leží v prachu.

	Takový nerozum. Špinit takové šaty, a kvůli čemu? Aby prokázala úctu? Zrovna Liv? To bylo šílené. A dělalo jí to dobře.

	„Jen ždibíček vašeho času, madam Aliviano, prosím,“ řekla žena.

	Phyros se podíval na Liv. V medvědích kůžích a s mohutnými svaly vypadal jako zamračený barbarský kolos. „Eikono?“ V Livině případě bylo skoro hanebně snadné si tenhle titul vysloužit. Zelených barvomágů byly stovky, stejně tak modrých, červených. A deset ultrafialových. Věděla, že není taková elita jako modří, zelení nebo červení eikonos, ale Barevný princ jednal se všemi stejně a všechny ostatní nutil k tomu samému. Byla mu za to vděčná.

	Liv kývla. Phyros šel k ženě a chytil ji za krk. Byl tak velký, že se mu nějakým způsobem povedlo to udělat, aniž by ji uškrtil, protože jeho velká ruka – jedna ruka – se zcela omotala kolem jejího krku. Vytáhl ji na nohy, ignoroval její bohatství a začal ji rychle prohledávat, zda nemá u sebe zbraně. Žena se tvářila zděšeně, ale neřekla nic. Nakonec ji chytil velkou tlapou pod sanicí a zvedl jí tvář. Instinktivně se pokusila odtáhnout, ale on si počkal, až se mu podívá do očí, a pak pečlivě prohlédl každé oko zvlášť.

	I když byl spokojen, že není ani barvomagička, ani nemá žádné zbraně, stejně ji nenechal jít přímo k Liv. Phyros věřil, že lépe je člověku na vlastním bojišti, bez ohledu na to, jak je nepohodlné. Hnal ženu nahoru na galéru na břehu. Liv jej následovala do své kajuty.

	Phyros odtáhl kůži, zavěšenou nad dveřmi, a podržel ji Liv otevřenou. Žena ji následovala a tvářila se namíchnutě. Chytila za kůži, aby za sebou zavřela. Phyros ji držel pevně a lhostejně. Podíval se na Liv a ta kývla.

	„Zakřič, kdyby,“ řekl Phyros. Měl divný zlozvyk nedokončovat věty a bral jako samozřejmost, že oba zúčastnění konec věty znají, tudíž není třeba se namáhat.

	Žena pořádně utěsnila kůži, otočila se a zhluboka se nadechla. „Eikono, děkuji, že jste se se mnou setkala. Můj vzkaz je tajný a důležitý. Nejprve se, prosím, přesvědčte, že nejsem nebezpečná.“ Pokorně si klekla a roztáhla ruce dlaněmi nahoru.

	„Pokračujte a pospěšte si, loď za pár minut odráží od břehu.“

	„Ano, madam, samozřejmě. Jsem z Řádu Zlomeného oka. Nechceme vám ublížit. Skutečně, ba právě naopak.“

	Liv se bezděčně zachvěla. Chtěla uvěřit, že paní Helelová, která se snažila zavraždit Kipa, byla jen úlet, choromyslná, pomatená žena. Chtěla uvěřit, jak říkali Gavin a Železňák, že Řád je volné spojení gaunerů, kteří si půjčili staré legendární jméno, jen aby zvýšili svou cenu. Ale tato žena působila klidně, profesionálně, nikoli nabubřele. A použít paní Helelovou jako vražedkyni bylo vlastně docela geniální. Kdo by čekal od obtloustlé ženy středního věku, že půjde vraždit?

	Bylo tedy možné, že Řád byl skutečný. Nebylo divu, že tahle žena si dala tolik záležet, aby ukázala, že není nebezpečná.

	Když viděla, že Liv nehodlá nic říkat, pokračovala rychle dál. „Princ vám dal náhrdelník; na něm je kus živého černého luxinu. Ten drahokam je rozsudek smrti. On je přesvědčený, že pomocí něj vás může ovládat.“

	„Cože? Jak to funguje?“

	Bolestně se zarazila. „My nevíme, tedy kromě toho, že on věří, že ten kámen opanoval, a že si s jeho pomocí vynutí poslušnost. Věří tomu natolik, že je ochoten nechat zrodit bohy.“

	„Říkáte nebezpečné věci.“

	„Vypadá snad princ jako někdo, kdo by jásal nad tím, že má někdo větší moc než on sám? Přeje si být bůh bohů.“

	„Co si přejete ode mě?“ zeptala se Liv důrazně. „Myslíte si, že tak snadno otestujete mou loajalitu?“

	„Princ je zastáncem svobody, nebo ne? Copak je psí vodítko nějaká svoboda?“

	„Svoboda neznamená zbavit se povinností. Znamená to jen možnost volby mezi nimi. Chce ze mě udělat bohyni.“

	„Odpusťte, eikono, ale vy ze sebe uděláte bohyni, nebo zklamete. Vy sama. A černý luxin se nedá ochočit tak snadno, jak princ myslí.“

	Zvenčí někdo vykřikl. „Za dvě minuty odrážíme! Veslaři na místa!“

	„Černý luxin,“ zasmála se Liv. „Je to pouhý obsidián.“

	„Kde berete tu jistotu? Viděla jste ho?“

	Liv se otočila. Ten vířivý kámen byl v její kapse, stále v její kapse. A princův pokyn zněl jasně: musí si ho navléci předtím, než se zmocní zhouby. „Je jen… šikovně opracovaný. Je to hra světla.“

	„Kameny jsou na sebe napojené, madam. Staré pověsti nelžou, jen si je lidé upravili podle svého. Obsidián je černý luxin, mrtvý černý luxin. Říká se, že všechen obsidián na světě je posledním pozůstatkem velké války, která zuřila tisíce let před Lucidoniem. Zkázy, která pohltila světlo a život na celá tisíciletí, a z níž se stále vzpamatováváme. Živoucí hmota… Eikono, má vlastní vůli. Je to zhmotněné šílenství. Je to díra z nicoty, kterou nelze nikdy zaplnit. Jestli si ho dáte na krk, aby se na vás nakrmil, a princ nad vámi ztratí kontrolu, zabije vás to. Ta věc má vůli; možná má i vlastní intelekt. Pokud se nakrmí na bohyni, kdo ví, co udělá příště?“

	Liv se tedy nemýlila, když si dávala pozor, aby se ta věc nedotýkala její kůže. Pokud ovšem tahle žena mluví pravdu. „Co Řád chce?“

	„Většina našeho vědění se poztrácela spolu s časem, nebo při krvavých čistkách. Jsme slabí, chabí. Stín svého stínu. A já jsem z našich řad ta nejmenší, kdyby mě náhodou někdo zajal a mučil. Nejsme vaši nepřátelé, eikono. Staňte se ferriluxem. Buďte si ve službách Barevného prince. Dělejte, jak je libo, ale nepřibližujte černý luxin k centru své moci. Nedávejte jej do centra zhouby. Jedno uklouznutí, buď vaše, nebo princovo, a kdo ví, zdali nesežere všechnu magii světa?“
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	ohle si musejí vyříkat. Teia se potýkala s nějakými problémy a Kip ji donutí říct mu, o co jde. Během chvíle odpočinku při tréninku trochu povyprávěl skupince o svém dobrodružství a řekl jim téměř celou pravdu o tom, co se stalo Gavinovi.

	„Strhla se rvačka o dýku. Grinwoody se jí chtěl zmocnit a já se s ním začal přetahovat. Vložil se do toho Andross a pak už jsme se mleli všichni. Otec se postavil té dýce do cesty místo mě.“

	Při tomhle zachytil nejeden nechápavý pohled. Proč bylo těžší říct neúplnou pravdu než naprostou lež? Kip rychle pokračoval. „Ale to nebylo to, nad čím jsem žasl nejvíc. Skočil jsem za ním. Rozsvítil jsem trochu červené jako maják, a když nás vytáhl ten pirát, z dýky už nebyla dýka. Byl to normální dlouhý meč a v čepeli měl zasazených sedm drahokamů, od každé barvy jeden. A když ho z Gavina vytáhli, byl… Byl naživu. Ani nekrvácel.“

	Potom se ho různě vyptávali, většinou stejně neměl odpověď. Křižák je všechny nechal přísahat na mlčenlivost a potom, protože se jejich pauza protáhla na půl hodiny, je rozpustil.

	Ani si nevšiml, že se Teia ze cvičení už vytratila, a u večeře ji neviděl, takže na ni teď čekal v jejich pokoji.

	Čekal už půl hodiny a začínal být víc a víc rozčilený, když ho něco napadlo. Šel ke stolečku a nenašel v něm žádné listiny. Do té doby si toho nevšiml, protože tam prostě nebyly. Dokumenty o vlastnictví Teii, kterého se již svým podpisem vzdal. Odnesla je z jeho pokoje v domnění, že Kip je mrtvý, a odevzdala je.

	Samozřejmě že to udělala. Nemohl jí vyčítat obavu, že by se po Kipově smrti chtěl někdo zmocnit jeho majetku. Proto tu nebyla. Už nebyla otrokyně, přestěhovala se do noclehárny. Dobře udělala.

	Nic mu nedlužila a pouto, které pojí pána s otrokem – byť bylo nevítané – se zpřetrhalo. Ale možná to bylo jediné pouto, které mezi sebou měli, a on měl teď pocit, jako by nad ním zlomila hůl.

	Chtěl, aby byla volná, ale stále ji toužil vlastnit, chtěl od ní nekonečný vděk, díky kterému by mu stále byla jaksi podřízena. Chtěl, aby byla svobodná, ale zároveň aby se sama rozhodla, jak chce naložit se svou svobodou.

	Kip hlasitě zaklel a šel spát.

	Druhý den ráno přišel ke snídani a koukl na rozpisy. Neměl na dnešek přidělenou žádnou práci. Nejspíš to tedy znamenalo, že má jít do třídy.

	Třída. Ech. Stál před výtahem se všemi ostatními studenty, stáhl se do sebe a svůj malý černý bouřkový mrak si nesl s sebou.

	Samozřejmě že bylo tisíc věcí, které se Kip musel naučit. Měl nějaké vědomosti, založené na zkušenostech, ale téměř žádné jiné. Věděl, že ho to nakonec bude omezovat. Vlastně už ho to omezilo. Jeho vědomosti se skládaly z hopsavých zelených koulí zkázy. No, téměř. V nadcházející válce mu to určitě k přežití stačit nebude.

	Navíc se mu povedlo ztratit nůž, který byl zřejmě hodně důležitý, jak se stále víc a víc obával. Andross Guile ho nazval „oslepujícím nožem“. Jeho skupinka se ho na něj dál nevyptávala jen proto, že jim neřekl úplně všechno. Nechal je při tom, že nůž patřil Gavinovi.

	A kde vlastně moje matka ten nůž vzala?

	Kip kráčel do třídy magistry Kadah. Bylo těžké uvěřit, že tam poprvé vkročil teprve před několika měsíci. Cítil se, jako by zestárl o deset let. Posadil se až dozadu. Tušil, že ani v žákovském oblečení neunikne pozornosti, ale nebyl důvod zbytečně na sebe magistru Kadah upozorňovat.

	Tedy ne víc, než bylo nutné.

	V uchu uslyšel šepot: „Slyšela jsem, že prý ses dopletichařil až k tomu, aby tě uznali legitimním dědicem, ty malý bastarde. Nemysli si, že se tím něco změní. Já vím, co jsi zač.“

	Kip se otočil. „Tak rád vás vidím, magistro.“ Řekl to tak, aby to vyznělo vážně.

	Usmála se na něj jako jezinka. Kipa změnil trénink a boj natolik, že by mu možná mělo být útěchou, že magistra Kadah vypadala na chlup stejně: těsně po třicítce už byla scvrklá jako stařena, s rozcuchanými vlasy, které snad od jeho poslední vyučovací hodiny neviděly hřeben, na krku řetízek se zelenými brýlemi. „Měla bych si připravit proutek?“

	„To nevím,“ řekl Kip. „Já jsem jen nevzdělaný syn běhny.“ Zarazil se. Drzoun Kip zřejmě ještě nebyl minulostí, jak si myslel.

	„Ještě jednou si takhle pustíš pusu na špacír, Kipe Guile, a odskáčou to klouby na ruce. Doufám, že si to ještě pamatuješ?“ řekla magistra Kadah.

	Kip položil ruce před sebe na stůl. Prsty levé ruky měl stále ještě trochu ohnuté, ztuhlé a neohebné, ačkoli s nimi cvičil. Kdyby ho praštila rákoskou, byla by to nesnesitelná bolest. Celá ruka byla pořád jako jeden velký odhalený nerv.

	Podíval se na rozčarovanou magistru. Co? Měl se přece bát, že ho praští přes prsty!

	Teia a Ben-hadad přišli těsně před začátkem hodiny. Spatřili Kipa a podívali se na sebe, oba stejně překvapeni, že ho tam vidí, a posadili se vedle něj.

	Magistra šla do přední části třídy, odkašlala si a čekala, až se třída ztiší. „Žáci.“

	„Magistro,“ odpověděla třída. Kip se k nim přidal. Nový začátek, Kipe.

	„Žáci, dnes budeme probírat oranžovou. Máme tu dnes nějaké oranžové barvomágy?“

	Několik žáků zvedlo ruce. Kipa napadlo, že se taky přihlásí, a pozvedl dva prsty.

	„Oranžová je mimořádně obtížně využitelná,“ řekla magistra Kadah. Zle se zakřenila. „Strávíte život vyráběním mazadel pro stroje a ošetřováním kovů, aby nezrezly. Je to však relativně jednoduchý život. Váš mecenáš vás možná bude nutit zhmotňovat denně sud té hmoty, což vám může trvat od svítání do poledne, a abyste nezemřeli předčasně, budete končit každý den v poledne. Někteří pro vás budou mít i jiné povinnosti. Obvykle jiné než magické povahy: čistit stoly, utírat prach z nábytku, vytírat noclehárny. Ano, Ben-hadade?“

	„Oranžová se dá použít pro více věcí,“ řekl Ben-hadad. „A když se nad námi všemi vznáší hrozba války, myslím, že bychom měli začít trénovat oranžové tak, aby naplno využili svůj potenciál.“

	„Potenciál?“ zeptala se magistra Kadah. Její tón naznačoval, že je to varování, ale Ben-hadad vypadal, že to bere jako opravdovou otázku.

	„Oranžoví umějí vrhat kletby. Říká se, že oranžoví špioni, kteří pronikli do Ru, uvrhli na různá místa ve městě kletby strachu, pouhému oku neviditelné, zato tak mocné, že se lidé vyhýbali celým čtvrtím – a díky nim se kacíři bez odporu prohrabali pod hradbami. Oranžoví umějí otrávit jídlo a pití. Vrhání strachu, tromoturgie. Patomancie. Otupování vůle.“

	„To je zakázáno!“ vyštěkla magistra Kadah. „A na vaší úrovni je zakázáno vůbec o tom diskutovat!“

	„Jsme ve válce!“ řekl Ben-hadad. „Právě jsem se doslechl, že padla poslední pevnost pod Rúským krkem. Odtamtud už Barevného prince nezastaví nic až k řece Ao. I když nechcete oranžové učit vrhat kletby, měli byste nás všechny naučit, jak jim odolávat, a určitě to, jak je rozpoznat.“

	„Tenhle Barevný princ bude jistě za pár týdnů poražen, jestli už není teď. Nikdo z vás nebude muset čelit oranžovým kacířům.“

	„Přímo tady ve třídě jsou lidi, kteří už Krvavým hábitům čelili,“ řekl Ben-hadad.

	Díky, Bene.

	„Chápu. Takže vy jste teď přátelé, je to tak?“ zeptala se magistra Kadah Ben-hadada a dívala se chvíli na něj, chvíli na Kipa. „Snažíte se docílit toho, aby ‚Guile‘ vypadal dobře? Jste mi to ale povedená dvojka, co? Nevzdělanec a kluk, který neumí ani číst? Jak jste se tohle všechno dověděli?“

	„Já umím číst,“ zasyčel Ben-hadad.

	„Jen za něj někdo musí psát slova, magistro,“ řekla Teia. „Když čte pomalu, tak to zvládá.“

	„Když nechceme o někom říct, že je hloupý, řekneme, že je pomalý,“ řekla magistra Kadah.

	Kip vzdychl. Měl jen ty nejlepší úmysly.

	„Ben-hadade, ty myslíš, že si pomůžeš, když se skamarádíš s tímhle malým pánem?“ tázala se magistra Kadah. Celá třída ztichla v napjatém očekávání.

	„Nekamarádím se s ním proto, abych z toho něco vytěžil,“ řekl Ben-hadad. „A vaše narážky se mi nelíbí. Urážíte mě a urážíte i sama sebe, když říkáte tak úzkoprsé a ošklivé věci.“

	Mezi dospívajícími proběhla vlna šoku. Vypadali, že se nechtějí ani na chviličku podívat jinam, aby náhodou nepropásli okamžik, kdy magistře Kadah exploduje hlava.

	Magistra Kadah vykulila oči a zatnula pěsti. „Ty myslíš, že tě může ochránit?“ zeptala se příkře. „Okamžitě se hlas, Ben-hadade, kvůli vyloučení.“

	Kolektivní zalapání po dechu.

	„Vyloučení?“ zeptal se Ben-had nevěřícně.

	„Pro hrubou neposlušnost. Už tři roky jsem nevyužila svou pravomoc vyloučit žáka. Možná už bylo načase. Jako barvomág jsi bezcenný; posloužíš alespoň jako příklad.“

	Starý Kip by vyskočil ze židle a začal zuřivě řvát. Sáhl by do studně nenávisti kvůli pocitu nespravedlnosti, který si s sebou nesl od dětství, stráveného s pomatenou matkou. Když vyrůstal, obával se rozčílit kvůli sobě samotnému, ale když viděl, že se děje bezpráví ostatním, okamžitě se v něm probudilo žhavé a mocné šílenství, do kterého se ponořil, a vynořil se, až když byl vyčerpaný. Kip se proměnil v zeleného golema dlouho předtím, než se naučil pořádně zhmotňovat. Dokonce i Ram se ho bál, když se mu tohle stalo.

	Kip pomalu vstal. Teia se ho pokusila zadržet, přimáčknout ho zpátky k židli.

	„Co si myslíš, že děláš, Kipe ‚Guile‘? Myslíš, že tě taky nemůžu vyloučit?“

	Samozřejmě že nemohla. „Nemůžete vyloučit ani Ben-hadada,“ řekl Kip. Mluvil vyrovnaně, s respektem, dokonce snad truchlivě. Nezvýšil hlas, přesto mluvil dost hlasitě na to, aby ho všichni slyšeli. „Je začátečníkem Černé stráže, a jestli si myslíte, že si velitel Železňák nechá líbit, abyste mu zúžila už tak prořídlé řady, když je válka, přeju vám hodně štěstí v té pohromě, která zasáhne vaši kariéru.“

	V místnosti se rozhostilo hluboké ticho. Ani největší štěbetálci teď nešeptali a Kipův tón vzal magistře Kadah vítr z plachet.

	Kip pokračoval s respektem i s úctou. „Magistro, nebývala jste vždycky taková. Chápu, že nemáte ráda děti. Je to pochybení, ale všichni Orholamovi synové i dcery mají chyby. Možná vám nadřízený přidělil tuhle práci ve vzteku, nebo jste prostě jen dostala práci, která vám nikdy neseděla. Sloužíte v tichosti na obtížném místě, protože milujete Orholama a milujete Chromerii a milujete Sedm satrapií. Ale nenávidíte svou práci a já se vsadím, že se vám hrozně protiví i to, co se z vás stalo. Někde ve vás je přece něco lepšího. Za něco vás potrestali, nebo možná za nic, a na oplátku jste napáchala spoustu škod. Zdaleka ne jen sama na sobě. Udělám, co bude v mých silách, abych vám pomohl.“

	Kip vystoupil do uličky a vyšel ze třídy, aniž by počkal, jak magistra zareaguje. Šel přímo k výtahu a zamířil do nejvyššího patra. Vystoupil a ohlásil se Černým strážím. Poznával je: Baya Niel, který Kipovi pomohl zabít zeleného boha, a žena s pěknými křivkami, která se nejspíš jmenovala Essel. Teia ji měla hodně ráda. „Chtěl bych mluvit s Bílou, jestli má dnes čas,“ řekl Kip. „Prosím.“

	Baya Niel řekl: „Můžeme se ji zeptat mezi jinými schůzkami, jestli by tě někam nevměstnala. Může to ale trvat několik hodin. Jestli přijdeš dnes odpoledne pozdě na trénink Černé stráže, poneseš důsledky.“

	Kip pokrčil rameny. Důsledky.

	Čekal hodinu, než mu Baya Niel pokynul, že může jít dál. Kip zamířil ke komnatám Bílé, prošel kolem kontrolního stanoviště Černých stráží a dál před dveře. Když byl Kip pryč, došlo tu k pokusu o atentát, který prý zmařil sám arcimág. To znamenalo více stráží a také pozornějších. Kipa dvakrát prohledali.

	Když se dostal do kanceláře Bílé, překvapilo ho, jak zdravě vypadala. Vyzvala ho, aby se přišel postavit před její psací stůl, a dlouho si ho prohlížela. Při běžných denních povinnostech měla jako hlava Chromerie sekretáře a otroky-poslíčky. Kip stál a mlčel; věděl, že nemá mluvit, dokud ho nevyzve.

	„Víš, čekala jsem, že budeš Gavinovi více podobný. Vypadáš ale spíš jako tvůj děd a praděd. Víš, že jsi přesně to, v co velké rodiny doufají a kvůli čemu zacházejí se syny a dcerami jako s hřebci a kobylami, aby vyšlechtily ten nebo onen rys? Obávám se, že krvavé války donutily chovat se jako zvířata i ty, kteří by se měli chovat moudře.“

	„Nejvyšší paní?“

	„Máš modré oči, v nichž se vydatně sbírá světlo, tvoje tmavá kůže skryje zhmotňování světla, svalnatá konstrukce se hodí do války a samozřejmě je tu, a to podtrhuji především, tvoje schopnost zhmotnit sedm barev. Samozřejmě že vyšlechtit lidi není tak jednoduché. Zatímco některé rysy se dají docela přesně odhadnout, neznáme pořádně sami sebe jako celek. Nikdy jsem neviděla modrooké dítě, které by nemělo nejméně dva rodiče nebo prarodiče se stejnou barvou očí, ale viděla jsem dívku tmavší než ty, která se narodila rodičům světlejším, než jsem já. Otec matku div nezabil, ten žárlivý blázen, který ji podezíral z cizoložství, dokud dívka nevyrostla natolik, aby poznal, že má jeho nos i oči. Svět je zázračnější, než si myslíme, Kipe. Ale ty jsi přišel z nějakého důvodu. Co ode mě potřebuješ?“

	„Laskavost,“ řekl Kip. „Vlastně dvě.“

	„To jsem pochopila. Lidé sem vzácně chodí jen proto, abych jim dělala skvělou společnost.“

	„Omlouvám se, urazil jsem vás něčím? Neznám zdejší protokol,“ řekl Kip. Pořád mu bylo těžko na duši.

	Zavrtěla hlavou. „Pokračuj, prosím.“

	„Je tu jedna magistra jménem Kadah. Myslím, že žádala o přeložení na nějaké jiné pracovní místo. Pravděpodobně několikrát. Možná, že je to už dlouho a že to pak vzdala. Myslím, že jejímu přeložení zabránil nějaký její nepřítel. Mohla byste se na tu její žádost podívat?“

	Bílá vypadala napjatě. Zvedla ruku a udělala rychlý sled signálů, kterým sekretář rozuměl. Otrok tiše vyběhl ze dveří. „Divný způsob, jak se zbavit magistry, kterou nemáš rád,“ řekla Bílá.

	„Není to kvůli mně. Je to kvůli ní. Je jí mizerně a kvůli tomu odvádí svou práci špatně.“

	„Do hodiny budu vědět, jak se věci mají. Potom se rozhodnu. A ta druhá věc?“ zeptala se Bílá.

	Kipovi se chtělo říct: Chci, abyste mi řekla o Světlonoši. Chci, abyste mi povídala o oslepujícím noži.

	„Potřebuju učitele,“ řekl místo toho. „Nechci, aby to znělo arogantně, ale musím se toho hodně naučit. Jsem celospektrální polychromatik a nemůžu sedět ve třídě, kde slyším jen věci, které už znám. O to méně se mi chce plýtvat časem slovními přestřelkami s žárlivou magistrou.“

	„Myslíš, že najdeš nějakého učitele, který nebude žárlit na celospektrálního polychromatika a syna arcimága, kterému se dostane výjimečné péče?“

	„Doufal jsem, že se toho ujmete vy,“ řekl Kip.

	Zasmála se a bylo v tom upřímné překvapení. „Ach, Kipe. Už jsem zapomněla, jak troufalí dokážete vy mladí být.“

	„Já jsem… jsem důležitý,“ řekl Kip.

	Tohle se jí už líbilo míň. Její úsměv povadl, až úplně zmizel.

	„Tedy, myslím to ve velmi zúženém smyslu,“ pokračoval. S obtížemi hledal slova. „Moje důležitost nespočívá v… neměli byste mě upřednostnit kvůli tomu, kdo jsem. Jsem důležitý proto, že musím vykonat jeden životně důležitý úkol.“

	„A ten je?“ zeptala se ostražitě, znepokojeně.

	Chtělo se mu říci: Musím zachránit svého otce. Byl to dobrý účel. Možná dokonce právě ten, kvůli kterému ho Orholam povolal. Ale kdyby to řekl, lhal by. „Já nevím,“ přiznal. „Ale tenhle úkol je to, na čem tolik záleží. Jsem pouhým nástrojem, pomocí něhož se vše uskuteční, a žádám vás, abyste mě na to připravila. Jsem troufalý proto, abych mohl Orholamovi sloužit beze strachu, s vírou, že s ním projdu ohněm.“ Chtěl působit vážně, myslel si, že musí, a teprve když to vyslovil, uvědomil si, že lže.

	„Kipe, my všichni tady jsme stvoření vůle. Každý muž a každá žena, která zápasí se světlem, okusila pocit bohorovnosti. My všichni jsme důležití, jinak by nám Orholam nedával do ruky tyhle nástroje, nesvěřil nám tyto schopnosti.“

	„Stejně jako je svěřil Barevnému princi.“ Ta slova byla venku dřív, než je stihl zarazit. „Je mi to tak líto, nejvyšší paní.“ Poklonil se.

	„Copak nechápeš, Kipe, že šílenství Barevného prince a jeho snaha stát se bohem nepopírá to, co jsem řekla? Moc je nejvyšší zkouškou člověka. Čím více jsi jí obdařen, tím více skýtá šancí pro korupci. To, že mnozí v této zkoušce neobstojí, neznamená, že se Orholam mýlí. Znamená to, že lidé jsou svobodní. A velké duše buďto velkolepě uspějí, či selžou.“

	„Jako můj otec,“ řekl Kip.

	„Tvůj otec především.“ Zaváhala, potom mávla na sekretáře, aby šli zpátky. Ti okamžitě vstali a šli se postavit ke dveřím. Jeden zatáhl záclonu mezi nimi a Kipem s Bílou. Zůstal jen jeden člen Černé stráže a hlídal.

	Měl říct: A můj děd. Byla by to perfektní záminka jak se dostat k tomu, co viděl. Ale co jí měl říct? Že Andross byl padlý mág a potom zase ne? Ó, a já jsem lhal vám i celému Spektrálu o tom, co se stalo na lodi. Kip se rozhodl zkusit štěstí. Byl jako nováček ve hře Devět králů. Na lodi si připravil jeden tah napřed a lži, které si připravil, zaúčinkovaly ve Spektrálu parádně. Ale teď hrál zkrátka tou jedinou kartou, která mu přišla pod ruku. Tyhle lži vytvořily tepanou mříž, staré tahy uvěznily ty nové.

	Jak to Andross dělá? Copak si pamatuje všechno, co kdy kterému hráči nalhal?

	Samozřejmě že ano. Od toho je tu totiž výborná guilovská paměť. Tady Kip ani neví, kdo jsou všichni ti hráči. Bílá ho měla ráda, ale nemyslel si, že by lži šestnáctiletého chlapce považovala za zábavné nebo mistrné. Byla stará a staří lidé chtějí vidět mladé lidi jako svěže přímé, jednoduché, roztomilé a nevinné.

	Možná měl nakonec přesně tu kartu, kterou potřeboval proti Androssovi – protože Andross s Bílou soupeřil už několik desetiletí – ale Kip jí tu kartu nemohl dát.

	Možná že v této velké hře se žádné karty ani nedávají. Jedině směňují.

	Bílá se přehrabovala ve stole. Vytáhla malý zarámovaný obrázek. „Až zemřu, Kipe, chci, abys dostal tohle. A až to použiješ, tak chci, abys to předal Gavinovi, jestli bude ještě naživu.“ Obrátila jej a Kip uviděl, že je to jedna z karet z devíti králů. „Tohle je dílko jedné mojí staré přítelkyně…“

	„Janus Borigové,“ řekl Kip. Poznával to dílo. Vzal si od Bílé zarámovanou kartu. Jmenovala se „Nezdolná“. Byla krásná. Janus Borigová věnovala této kresbě hodně pozornosti i času. Zatímco některé karty byly vyhotoveny ve spěchu a nutkavě – ačkoli na všech vynikalo její nesporné mistrovské umění – tahle karta byla namalována tak složitě, že to Kip ještě neviděl. Mladá žena s ohnivými vlasy stála na kopci, jemuž dominoval dub, a po levici měla hořící ruiny nějakého stavení. Po pravici byla propast. Její šedivé oči zdobily modré a zelené tečičky. Po obou tvářích jí stékaly slzy, ale čelist měla pevně sevřenou a oči pevně upřené někam do dáli.

	„Právě jsem pohřbila nejmladší dceru,“ řekla Bílá. „Nazvat mě Nezdolná se někdy zdálo jako krutý žert a jindy jako příslib. Vybrala jsem si život, boj, dokonce i tehdy, kdy boj znamenal boj se zoufalstvím a výsměchem té zbytečnosti, jíž je ona propast. Tahle karta není nic příjemného, ale měla bych být ráda, že mě jednoho dne někdo pochopil.“

	„Zatraceně, vy jste byla krásná! A drsná! A – a nemůžu uvěřit, že jsem to právě řekl nahlas,“ řekl Kip. Už mu uklouzlo to, že poznává, kdo to namaloval. Když bude předstírat, že mu to uklouzlo i jiným směrem, možná by se mu povedlo odvést její pozornost dřív, než se začne vyptávat, jak je možné, že zná dílo Janus Borigové.

	Bílá se zasmála. „Inu, děkuji. Myslím, že možná byla ke mně Janus jen laskavá.“

	„Janus není laskavá. Je upřímná,“ řekl Kip. „To je vlastnost… Zrcadel…“ Do prdele. Neudržíš myšlenku ani šest vteřin, co, Kipe?

	„Nic si z toho nedělej,“ řekla Bílá. „Poznám, když někdo kličkuje. A s tvým otcem i dědem jsem byla v kontaktu příliš dlouho na to, abych tě podceňovala, Kipe, i když jsi mladý.“

	„Posíláte odsud satrapy s křikem, je to tak?“

	„Už se to stalo,“ řekla suše. „A teď k Janus.“

	A tak jí Kip vyprávěl o setkání s Janus Borigovou. Povídal jí, že pracovala na jeho kartě. Povídal jí o vrazích ve třpytipláštích. O tom, jak mu Janus Borigová zemřela v náručí.

	Viděl, že to pro Bílou byla rána.

	„Kipe, tohle je životně důležité. Zachránila něco před tím požárem?“

	Na tuhle otázku se Kip připravoval celou dobu, co s Bílou mluvil. „Chtěla, abych něco vzal, ale oheň hrozně zuřil a všude byly hromady střelného prachu. Povedlo se mi zachránit jen třpytipláště.“

	Bílá pozorně zkoumala jeho obličej. „Jako lhář jsi dobrý, Kipe, ale já měla čest s těmi nejlepšími. Třpytipláště jsou dobré na zabíjení lidí, ale karty se hodí k tisíci účelům. Janus by tě nenechala sbírat zbraně, zatímco by její pravda hořela. Bylo to její celoživotní dílo.“

	„Nebyla při vědomí,“ řekl Kip, který nechtěl nechat dobrou lež zemřít.

	Myslel jsem, že mě bude brát jako svěže přímého. Sakra.

	Bílá vzdychla. „Dál se ptát nebudu. Doufám, že jsi je uložil na bezpečné místo. Nekontroluj je příliš často, jinak by je špioni mohli náhodou najít. Dej si pozor, abys je používal o samotě. Nevím, jaké jsou všechny nové karty, ale umím si představit, že by tě některé nedávné události mohly stáhnout z kůže.“

	Ta metafora na Kipa hodně zapůsobila, když mu nedávno téměř shořela ruka.

	Kip chtěl promluvit, ale uvědomil si, že když ji opraví a řekne, že vlastně neví, kde ty karty jsou, tak přizná, že předtím lhal. Ať teď udělá cokoli, ona tím získá.

	„Jak je možné, že vás nedokážu nenávidět, ani když mi děláte tohle?“ zeptal se Kip.

	„Myslíš tím, že tě zaháním do slepé uličky?“

	„Ano.“

	„Na rozdíl od toho, když ti totéž dělá Andross,“ řekla.

	„Ano.“ Důrazně řečeno.

	„Protože poznáš, že tě mám ráda a chci pro tebe to nejlepší.“

	„Máte mě ráda?“ zasmál se Kip. „Vždyť mě skoro neznáte.“

	„Když budeš žít buď moc krátkou dobu, nebo naopak moc dlouhou, budeš taky schopen snadno milovat, pokud budeš žít dobře. Ve zlomených srdcích je vždycky dost místa na city k jiným lidem.“

	Kip tak úplně nevěděl, jak tohle přijmout a jestli tomu věřit. A tak řekl: „Vy jste měla jiné dcery? Chci říct… jiné než tu… Ehm, pardon.“

	„Ano, měla. I vnoučata. Měla.“ Chvíli na něj tajemně hleděla. Odložila kartu v rámečku. Kipa na chvíli napadlo, jestli taky zapomněla, na co se sem vlastně přišel zeptat. Potom si všiml pobavené jiskřičky v jejích očích. Poznala, že Kip přemýšlí, zda je už stará a senilní, a nechala ho tápat. Brala to jako hru.

	A tahle žena se připravuje na smrt stářím? Myslelo jí to líp než celému zbytku Spektrálu dohromady!

	Kip čekal.

	„Já toho mám moc, nemůžu tě učit sama, ačkoli mě zajímáš, malý Guile. Vskutku doufám, že to dotáhneš k dokonalosti. Jsi chlapec s velkým potenciálem.“ Na chvíli zavřela oči a vnitřně se kárala. „Omlouvám se, mladý muži. Obávám se, že všichni muži pod čtyřicítku jsou teď pro mě chlapci. Ne, nemůžu tě učit. Na problém s tou magistrou se ale podívám. A… potřebuješ učitele; to je jasné. V těch hodinách, které nemůže odučit madam Guilová, budeš pokračovat dál, ale jinak ve všem ostatním bude tvou učitelkou madam Guilová.“

	„Madam Guilová?“ Copak se Felia Guilová nezúčastnila Osvobození v Garristonu? Kip o tom občas přemýšlel. Byla v Garristonu ve stejné době jako on a nikdy ho nechtěla vidět, svého jediného vnuka. Možná byl jako bastard příliš velká hanba. „Ach! Vy myslíte Karris?!“

	„Mmm,“ řekla Bílá a maličko se ušklíbla.

	„To je skvělé!“ řekl Kip. I když se jí trochu bál. Ona evidentně všechno věděla a měla jeho absolutní respekt.

	„Choď na své přednášky – na své ostatní přednášky – jako obvykle, dokud s ní nepromluvím. Možná se nechá trochu přemlouvat.“ Její veselý úšklebek zmizel. „Kipe, Orholam denně provádí lidi ohněm. Věřím tomu. Ale než projdeš ohněm, ujisti se, že to je takový, do jakého tě Orholam skutečně chtěl poslat.“
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	ouře ustoupila po třech dnech. Dělostřelec zakotvil se svou Hořkou kocábkou v závětří jakéhosi malého ostrůvku a čekal, až se nebe rozjasní, aby si mohli najít útočiště. Piráti byli tak laskaví, že otroky nakrmili, než šli spát. Dělostřelec pečlivě dbal na to, aby jeho zboží mělo maximální potenciál.

	Gavin usnul jako zabitý, pak se vzbudil, znovu usnul. Opět se mu zdál sen a věděl, že se mu to jen zdá. Byl zase dítě a všichni byli pryč. Matka s otcem byli v Chromerii: otec na nějakých ceremoniálech a matka po jeho boku. Gavin mohl jet s nimi, protože byl starší. Dazen a Sevastian museli zůstat doma se sluhy a domácími otroky. Dazen se vzbudil sám v posteli a napadlo ho, že si zavolá chůvu. Bylo mu už skoro jedenáct. Už byl ale velký, než aby se bál tmy. Nevěděl jistě, co to zaslechl, ale ležel v posteli, poslouchal a skoro se bál i dýchat.

	Bylo mu jedenáct. Takový velký kluk přece nebude strašpytel.

	Odhodil přikrývky, šátral z postele tam, kam zapadl jeho malý dětský meč, a snažil se ho zvednout tak, aby při tom nemusel vylézt z postele. Byl však moc daleko. Vzal přikrývku a hodil ji po meči, držel ji za jeden cíp a táhl k sobě. Trochu meč popotáhl. Po dalších třech pokusech už ho měl.

	Polkl, vytáhl meč z pochvy. Slyšel tříštění skla. Zdálo se, že to přichází zvenku, ale on věděl, že je to díky tomu, jak je dům Guilových postavený. Dveře byly obrovské, silné. Řinčení skla muselo znamenat jedině to, že tam dál po chodbě se rozbilo některé z oken. Sevastianův pokoj!

	Dazen zapomněl na strach a vyskočil z postele.

	Rozrazil dveře a běžel. Chodba se protahovala, byla delší a delší. Už běžel sprintem, ale stěny se deformovaly. A on byl menší a menší, jako by se vytrácel.

	Když doběhl k Sevastianovým dveřím, jeho ruka prošla klikou. Nemohl se ničeho dotknout. Nemohl nic změnit. Jeho ruka prošla i dřevem.

	Vrhl se proti dveřím – proletěl skrz.

	Modrý padlý mág zavrčel. Stál nad Sevastianovou postelí, kůži samý modrý luxin a rudou krev. Vyskočil na okno a zmizel do noci. Dazen viděl jen zkrvavené, bezvládné tělo mladšího bratra. Vykřikl. Když Sevastiana zvedl, ovanul ho pach krve.

	Byl mrtvý. Malý chlapec byl probodnutý, buď mečem, nebo kopím, vraženým přímo doprostřed hrudi. Malý Dazen se rozplakal a nemohl přestat, neměl v hlavě místo na žádnou jinou myšlenku, ale ve snu uviděl víc, než kolik si toho pamatoval. Ten meč nebo oštěp zasáhl Sevastiana vysoko do hrudi a prošel prostředkem zad. Sevastian vstal, aby se postavil vetřelci, a ten ho odpravil vestoje. Jedinou jistou ranou. Dobrosrdečný malý Sevastian neměl ani čas uhnout nebo se bránit v nevíře, že by ho někdo přišel v noci zavraždit.

	Dazen brečel, krvavýma rukama ušpinil Sevastianovu dokonalou andělskou tvář. Sevastian tam ležel, oči zavřené, jako by spal. Dazen s ním zatřásl.

	„Vzbuď se! Vzbuď se!“

	Gavin se vzbudil. Cloumal s ním otrok Orholam.

	Gavinovi trvalo dlouho, než si uvědomil houpání lodi a tvrdé dřevo pod zády. Z jedné noční můry do druhé.

	„Takové sny jsi mi seslal, Orholame?“ osopil se na něj. „Táhni k čertu!“
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	aléra s plachtami. Ilytské plátno,“ řekl Leonus.

	Gavin si pomyslel, že je to hrozná zpráva, ale mumlání otroků vypovídalo o opaku. „Co to znamená?“ zeptal se.

	„Ilytský úláno, eh, eh, znamená nejspíš, eh, eh, ilytskou loď, eh. Do prdele. Do prdele,“ řekl Doprdeláč.

	„Copak Ilyťané nemají nejlepší děla?“ zeptal se Gavin.

	„To je fuk,“ řekl Masařka přes uličku od Gavina. Ten muž měl asi nějaký zdravotní problém, který mu působil vypoulené oči. Dívat se na něj bylo obtížné i v odstínech šedé. „K otrokum se chovaj hůř než ke psum. Mořej je hlady, mlátěj je tak, že pak skoro nemůžou veslovat. Ilytská galéra pluje pomalejc než my a neumí se tak rychle votočit. To teda ani náhodou.“

	Když se nad tím Gavin zamyslel, bylo to logické. Ilyťané nabírali více otroků než kdokoli jiný a odmítali se podřídit pravidlům získávání otroků, stanovených Chromerií pro ostatních šest satrapií. Když byli otroci levní, nebylo třeba nějak přehnaně o ně pečovat. Mrtví se dali snadno nahradit. Ilyťané byli opravdu bastardi.

	Dělostřelec byl Ilyťan.

	Gavinovi ten muž připadal ještě předtím, než se dostal do jeho područí, zábavný. Tenkrát u Garristonu, když potopil jeho loď, mu připadalo zábavné trochu si pohrát s Dělostřelcovou myslí a ucpat mu mušketu, místo aby ho zabil. Kdyby ho zabil, teď už by tady nebyl.

	Legrační, kam až se lidská mysl při veslování zatoulá. Gavinovy neustále zkrvavené ruce byly teď ovázány bavlněnými obvazy. Nyní teprve soucítil s Kipem, který si při pádu do ohně před bitvou u Garristonu popálil levou ruku. Měl ruce každý den jako v agónii. Dřív si myslíval, že má drsné chlapské ruce, samý mozol. Příliš se přeceňoval.

	„Vyhrát nebo zemřít!“ křikl Leonus.

	Otroci nereagovali pokřikem. Leonuse nenáviděli.

	„Vy jedny ničemný pytle sraček! Spustíte pokřik, nebo vás potáhnu vlhama! Každýho! Kluku!“ křikl na mladíka, který zaujal jeho staré místo předákova sekundanta. „Zbičuj tamtu řadu! Hned!“

	Kluk váhal.

	„Hned!“

	Mladík švihl bičem přes holá záda jedné z níže posazených řad. Zařvali bolestí. Víc než bylo nutné, pomyslel si Gavin, ale chlapec je neuhodil tak tvrdě, jak by se Leonusovi líbilo.

	„Vyhrát nebo zemřít!“ vykřikl Leonus.

	„Veslovat do pekla!“ odpověděli otroci.

	„Nikdy nepolevovat!“

	„Veslovat do pekla!“

	„Poškrábat jim záda!“ vykřikl Leonus.

	„Veslovat do pekla!“

	„Do pekla a zpátky!“ zařval.

	Bubny začaly udávat tempo a Leonus zmizel na jinou otrockou palubu.

	„Myslím, že tohle nepřežiju,“ řekla Devítka.

	„Ty si dycky myslíš, že to nepřežiješ, Prašivče.“

	„Tentokrát je to jiný. Cejtím to.“

	Ve stísněných prostorách veslařské paluby se muži silně potili a dělalo se rychle parno. Venku byl jasný a klidný den, což znamenalo, že tohle bude čistý a jednoduchý závod se smrtí.

	Bubny odměřovaly pravidelné tempo a Gavin vesloval. A vesloval. A vesloval. Dvacet minut. Chlapec je obcházel a dával jim vodu. Alespoň jim nerozrážel rty hrnečkem na dlouhém držadle. Tedy ne schválně. Třicet minut.

	Nakonec strčil Leonus na spodní palubu svou šerednou hlavu. „Bubny, přidat!“

	Bubny zrychlily a Gavin se šťastně opřel do nového tempa. Šťastně. Jak moc je to divné? Nemuset činit žádná rozhodnutí bylo podivně osvobozující. Když řeknou „jdi“, půjdeš. Když řeknou „zastav“, zastavíš. Když řeknou „jez“, jíš. Vyvaruj se biče. Dávej si dvojitou dávku likérového vína.

	Stejně, co budu dělat, jestli se dostanu na svobodu, Karris? Už neumím zhmotňovat. Budeš mě pořád milovat, až zjistíš, že už nejsem, co jsem býval?

	Uměl si představit ty pohledy, ten soucit v očích lidí. Míval respekt, byl zbožňovaný a obávaný ve všech koutech Sedmi satrapií, ale základem jeho moci bylo vždycky jeho zhmotňování. Byl o tolik lepší než všichni ostatní – byl dobrý a nedalo mu to žádnou práci – že přestal být vším ostatním. Nebyl už člověk; byl barvomág. O Gavinovi se nedalo uvažovat jinak než o arcimágovi, který zhmotňuje. Jako o tom nejlepším. Nejlepší nejen nyní, ale možná za stovky let. Bez toho je – co vlastně?

	Arogantní loutka, která každý rok rituálně zavraždila bezpočet barvomágů. Horká hlava, která shazovala z balkonu mladé ženy, které se mu znelíbily. A ještě k tomu mu to prošlo.

	Jiní barvomágové přestali používat svou magickou moc a uchýlili se k té politické. Bílá to udělala s grácií, jeho otec už méně. Ale Gavin? To nebylo nic pro něj. A jedna věc byla přestat zhmotňovat, protože jste věřili, že pořád ještě můžete posloužit; druhá věc byla nebýt toho schopný. Muž, který složí slib čistoty, získá respekt; kastrát se však dá nanejvýš politovat.

	Nemělo cenu tu ztrátu skrývat. Do letošního Dne slunce to tak jako tak pro něj skončí. Buď bude zhmotňovat při rituálech Dne slunce, nebo selže, nebo jestli se do té doby nedostane zpátky do Chromerie, jmenují arcimágem někoho jiného. Tak prosté to bylo. Za jak dlouho to je? Za čtyři měsíce?

	Karris, můj život za čtyři měsíce skončí. Ať se děje co se děje. Je mi to moc líto. Promarnil jsem tolik času. Chtěl jsem, abychom měli společný život. Mít s tebou děti, vidět, jak držíš v rukou nový život, splynout s tebou v jedno.

	Gavinovi se najednou chtělo zvracet a nebylo to vyčerpáním.

	Bubeník opět zrychlil tempo a Gavinovi to bylo jedno. A znovu ten finální sprint, ale jeho mysl byla klidná, neproniknutelná, všechno dění k němu doléhalo z dáli.

	Potom hlasitý rozkaz a otroci beze spěchu a precizně složili vesla.

	Náraz probral Gavina ze snění. Skřípání dřeva o dřevo. Vesla, lámající se jako třísky. Muži řvoucí bolestí, strachy a vzteky. Rachot mušket. Výbuch děla. Štiplavý pach střelného prachu a strachu. Muži srážení dolů z lavic. Gavin se přistihl, jak zírá na druhou loď na námořníka s dírami mezi zuby. Muž předtím upadl při srážce lodí a nyní vstával. Měl v ruce zápalnou šňůru a stál přímo za nabitým dělem.

	Gavin vymrštil ruku a chtěl muži poslat modrý hrot mezi oči.

	Nic.

	Muž na něj tázavě hleděl, než mu veslo rozdrtilo tvář. Upadl, ale zápalné šňůry se chopil někdo jiný.

	Lodě se dál smýkaly jedna o druhou a dělo bouchlo. Rozlétlo se dřevo, schody se utrhly a naplnily otrockou palubu rozžhaveným, oslepujícím kouřem. Lodní sluha Hořké kocábky se v tom kouři potácel kolem Gavinovy lavice a ze zad mu trčel kus pokrouceného kovu.

	Další rána z děla, nahoře to protrhlo díru, dovnitř vniklo oslnivé sluneční světlo a prostoupilo kroutící se černý dým. Jako by sám vzduch hořel. Všichni otroci kašlali, lehali si na zem a přestali šťouchat vesly do protivníků.

	Gavin slyšel rachocení háčků na okrajích abordážní sítě, hozené do rozšiřující se mezery mezi loděmi. Piráti řvali a také byla slyšet střelba z muškety kapitána Dělostřelce s takovou frekvencí, že to snad ani nebylo možné. Další rozkazy a dusot nohou na palubě nad nimi, a už piráti přešli na druhou loď.

	Poté Hořká kocábka náhle ztichla. Skrze otvory na vesla a dvěma velkými dírami po ráně z děla profukoval vítr, který začal rozhánět kouř. Otroci si začali sedat, okukovali škody, zatímco o pár stop dál se z druhé lodi ozývaly zoufalé prosby o milost a zuřivé výkřiky.

	Lodní sluha ležel mrtvý v prostřední uličce, nebo možná v bezvědomí a na cestě ke smrti. Mladý kluk, moc krásy ani ctností nepobral, ale stejně si tohle nezasloužil.

	Polovina schodů na druhou palubu byla utržená. Polovina řady otroků rozprášená. V zadních řadách se paluba leskla krví.

	Než si Gavin stihl všechno prohlédnout, sjel někdo po abordážní síti a propadl dírou po dělové kouli. Chvíli se drápal a málem ztratil rovnováhu. Kterýkoli s otroků poblíž ho mohl srazit do moře, ale všichni ztuhli překvapením. Muž měl světlou pleť, byl blond a v bohatém oděvu. Gavin v něm nepoznával nikoho ze své posádky. A co hůř, vypadalo to, že ho nepoznává ani nikdo z otroků. Nebyl to žádný z námořníků Hořké kocábky a měl meč.

	„Neublížím vám,“ řekl. „Když budete veslovat pro mě, osvobodím vás.“ Nechal to chvíli uzrát a řekl: „Když mi pomůžete shodit abordážní sítě, osvobodím vás hned. Ale rychle!“

	Jakmile ten muž promluvil, spojil si Gavin jeho hlas se jménem. Tenhle mladík nemohl být nikdo jiný než Antonius Malargos, bratranec Tisis Malargosové, která se na chviličku stala Zelenou, než ji Gavin toho postu zbavil, a zároveň synovec Dervaniho Malargose, který se na chviličku stal bohem, než ho Gavin zabil.

	„Kdo je se mnou?“ zeptal se Antonius.

	Jeden otrok zvedl ruku v poutech a Antoniova bledá kůže se rozzářila červeným luxinem. Naplnil zámek červenou hmotou a nechal jej vznítit, čímž zámek podpálil. Spálil sice otrokovi zápěstí, ale osvobodil ho.

	„Rychle! Máme jen chvilku,“ řekl Antonius. „Většina pirátů je na druhé lodi. Zabijeme těch pár mužů, kteří tu zůstali, přeřezáme abordážní sítě a odplujeme. Přísahám na Orholamovo jméno, že vás všechny osvobodím.“

	Byl to slušný plán, i když zoufalý. Druhá galéra neměla na jedné straně vesla. Jestli se Antonius zmocní Hořké kocábky a zbaví se abordážní sítě, měli by docela šanci. Když zvládl deset stop, povede se mu pravděpodobně dostat se zpátky na levobok.

	Ale jakožto Malargos neměl důvod se starat, aby se Gavin dostal domů živý. Kdyby byl Gavin na jeho místě, asi by Antonia domů nevzal. Rodinný nepřítel na život a na smrt, který mu přišel pod ruku. Gavinovo srdce si začalo zoufat.

	Viděl, že Leonus upadl mezi dvě otrocké lavice. Muž se namáhavě zvedl na všechny čtyři. Silně krvácel z kůže na hlavě, ale vypadalo to hůř, než jaké to ve skutečnosti bylo: rány na hlavě hodně krvácejí. Zdál se však malátný. Měl by Gavin Antonia varovat?

	Otrok za Gavinem zvedl ruce v okovech. Antonius vydechl úlevou, že další otrok přijal jeho nabídku. Vykročil k němu. Zavadil očima o Gavina, ale šel dál. Nepoznal ho. Arcimág byl mrtev. Tahle vousatá kreatura ve špinavých hadrech nebyla nic.

	Gavin pocítil náhlou naději, že by mohl přežít, a zároveň ten nejmocnější pocit odloučení od sebe sama, jaký kdy poznal. Antonius už Gavina naživo viděl a také znal podobu jeho tváře z tisíce maleb, rytin a mozaik. A přesto ho neviděl. Viděl jen otroka. Gavin si myslel, že je neoddělitelný od své moci, titulu a pozice. Nakonec není neoddělitelný ani od svého obličeje.

	Antonius se zastavil. Zamyšleně se na Gavina podíval. Vyvalil oči. Co dalšího se však odehrálo na chlapcově obličeji, už Gavin propásl, protože měl oči jen pro chlapcův pozvednutý meč. Pomsta rodiny Malargosových pěkně zblízka.

	Gavin smrt znal a teď ani okem nemrkl a sledoval, jak přichází.

	Antonius padl na kolena. „Vaše jasnosti! Vy žijete!“

	Gavin se podíval chlapci znovu do očí. Byl na pokraji slz, zcela vzdálen touze po pomstě. Byly to slzy obdivu, zbožné úcty a naděje.

	Dítě, nespoutané nenávistí svých rodičů. Neviňátko, které vložilo svou víru do muže, s nímž se nikdy nesetkalo.

	„Vaše jasnosti! Dovolte mi zbavit vás řetězů!“

	Jak dlouho už Gavin neviděl takovou dobrotu? Jak dlouho vlastně ji sám necítil? Už příliš dlouho, a nyní bylo příliš…

	Příliš pozdě si Gavin všiml pohybu. Leonus za Antoniem prudce vyskočil. Gavinova ruka vystřelila, aby ho zastavila – a zabrzdila se tam, kam ji pustil řetěz, okovy se zakously do jeho zápěstí, až vytryskla krev. Ale co bylo nejhorší: zastavily ho. Gavin však viděl jen Leonuse, který vrazil nůž do Antoniových zad. Strčil mladíka na Gavina a bodal znovu a znovu. Gavina to srazilo z okraje lavice, která mu podrazila kolena. S veslem nad hlavou a omezujícími okovy nemohl dopadnout až na zem, jeho parťáky u vesla to nejprve zaskočilo, ale pak se ho hned snažili dostat mimo nebezpečí.

	Gavin nečekal ani chvíli. Stáhl z rukou obvazy, a co nejrychleji je rozmotal a vykopl kolenem. Minul, protože byl moc daleko a blíž nemohl, potom vykopl jednou bosou nohou po Leonusovi. Nějak se mu podařilo trefit muže do krku.

	Leonus se zhoupl na patách a hlesl. Gavin získal zlomek vteřiny, kterého okamžitě využil, a přehodil obvazy Leonusovi kolem krku. Gavin je omotal jednou, dvakrát a potom trhnul. Strhl muže, který ztratil rovnováhu, na sebe.

	Gavin okamžitě vzdal plán muže uškrtit a vrazil si jeho hlavu do prsou. Leonus se svou zkroucenou páteří měl svalovinu na krku ztuhlou jako býk. Gavin mrskal trupem doleva a doprava, doleva a doprava. Neslyšel ani necítil žádné křupnutí zlomeného vazu, a tak trhal sem a tam, dokud si nebyl jistý, že se Leonus nehýbá. Byl jako zvíře, ovládané hněvem.

	A pak bylo po něm.

	Gavin Leonuse pustil, odmotal si obvazy a šoupl jeho ohyzdné tělo do uličky. Podíval se na Antoniovo tělo, ležící mezi lavicemi.

	Ležící mezi lavicemi… a mrkající na Gavina. „Myslím, že dlužím tetičce Eirene omluvu,“ řekl chlapec, který byl živý až moc. Roztáhl jednu díru v tunice a ukázal ilytskou drátěnou ocelovou košili, která byla pod ní. „Tohle mi dala k narozeninám. Jenže já si přál dostihového koně. Remcal jsem.“

	„Do pr… do prdele,“ řekl Doprdeláč ohromeně.

	Antonius vyskočil na nohy a byl úplně čilý. Začal něco hledat po kapsách. „Moje brýle. Moje červené brýle? Kde jsou? Bez nich vám nemůžu vypálit okovy!“

	Otroci se začali zuřivě rozhlížet. Najednou měli svobodu takhle na dosah – a když byl Leonus mrtvý, vypadala náhle reálně.

	„Ha!“ vykřikl někdo. Zvedl pokroucené obruby, ale červené čočky byly rozbité na prach a maličké kousky, z nichž se zhmotňovat ani zdaleka nedalo. Na palubě byla krev – stačilo by to? Ne, nebylo dost světla. Pro Gavinovy oči to byla černá louže.

	Potom Orholam vstal. Zvedl ruku. Držel v ní klíč od okovů.

	31. kapitola

	A


	rys od Zelené Roušky vstala z postele, kde ležel po aktu její nový milenec. Přes obrovské břicho ovinula hedvábný župan. Vypadalo to, že třinácté dítě v pořadí se stále nechystá ven z lůna. Tvrdohlavé po své matce. Její matka ji kdysi poučovala, že milování pomůže dítě přesvědčit, že je čas vykouknout na svět, a Arys nemohla říct, že se matka mýlila – zkusila to při každém těhotenství. Při třetím dítěti jménem Jalen přešla křeč jejího vyvrcholení rovnou v porodní bolesti a Jalen byl zatím nejrozkošnější ze všech jejích potomků.

	Jenže tenhle chlapec, číslo třináct – číslo, které Orholam určil jako číslo muže – musel být zvláštní, věděla to. Stejně jako věděla, že to bude chlapec. Šla k psacímu stolu a začala pročítat dopisy. Korespondence Arys od Zelené Roušky nebrala konce. Samozřejmě tu byly dopisy od jejího satrapy, ale také dopisy od příbuzných, kteří od ní žádali laskavost, dále od rodinných přátel, kteří o něco žadonili, od přátel rodinných přátel, kteří o něco prosili. Někteří lidé ji žádali o věci, které nemohla zařídit ani za sto let. Její sekretář milosrdně třídil všechny prosebníky na hromádky a obvykle si při tom vedl výborně, ale některé věci si zkrátka musela udělat sama.

	Arys si vedla seznamy toho, co pro koho udělala, a co byla komu dlužna, a když mohla, srovnala je a sladila tak, aby jí ti správní lidé byli dlužní za časy, jako byl tento. Krvavý hvozd, její domovská satrapie, bude možná během pár týdnů napadena. Zprávy nebyly moc povzbudivé. Generál Azmith se navzdory rozkazům připravoval vytvořit velké ležení ve městě jménem Dobytčí Brod na řece Ao. Její zdroje neměly žádné vysoké mínění ani o něm, ani o jeho plánu.

	Ataš padl jako podťatý a téměř nezpomalil postup Barevného prince. Jestli tenhle divoký hazard v Dobytčím Brodě nevyjde, jsou na řadě její lidé. Arys by udělal cokoli, aby je zachránila.

	Podívala se na jeden z osobních dopisů. Byl od její sestry Ely. Ela byla přinejmenším stejně vášnivá jako Arys, ale ani ne z poloviny tak chytrá. Ela tvrdila, že Gavin Guile svedl a zavraždil její dceru Anu. Žadonila, dožadovala se, nakazovala, pak znovu žadonila, aby Arys pro pomstu neteře udělala maximum.

	Ne že by Arys seděla se založenýma rukama. Jakmile se dověděla, že Ana zemřela, začala pátrat. Jednou věcí si byla jistá: Gavin Anu nesvedl; to Ana se snažila svést Gavina. Podle její spolubydlící se o to pokusila nejméně šestkrát, i když Gavin stále více vzdoroval. Spolubydlící také řekla, že Ana byla pod silným tlakem své matky Ely na to, aby Gavina svedla, i když to z vyděšené dívky museli trochu mámit. Ať už se v tom pokoji odehrálo cokoli, Ana, ta zatracená, bláznivá holka, tam šla sama od sebe a neměla tam co pohledávat. Černá stráž, která měla tu noc službu, nejméně třikrát odpřisáhla, že se Gavin na dívku rozkřikl a ona v hrůze vyskočila z okna.

	Ana byla hezká dívka, ale jakkoli ji Arys milovala, pokládala ji zároveň za rozmazleného fracka. Když mají lidé méně než půl tuctu dětí, vždycky je rozmazlují. Na Anu nejspíš nikdy v životě žádný muž nekřičel. Ale skočit kvůli tomu z balkonu?

	Copak byla Ana takhle hloupá? To si Arys nemyslela, ale nebylo jak to dokázat, nebo ano? Byli u toho tři svědkové a všichni vypověděli totéž. Arys si najala nejkrásnější kurtizánu, kterou mohla najít, a zaplatila jí horentní sumu za to, aby svedla Gilla Greylinga, jednoho z mladých Černých strážců, kteří u toho byli. Kurtizána ho svedla, opila ho a vyptávala se na ten incident. Tvrdil stále to samé. Kurtizána řekla, že podle ní lhal, ale když se muž nevzdá lži ani v opilosti a zaslepený chtíčem, nebylo z něj možné vytřást nic. Doslova slepá ulička.

	Krucinál, sestro. Jaká nejhorší pravda se v tomto případě dala zjistit o Gavinu Guilovi? Že se rozčílil na dceru, kterou jsi opakovaně posílala, aby ho svedla, a když se jí povedlo dostat do jeho postele a málem zničit jeho vztah s Karris od Bílého Dubu, o které všichni věděli, že ji miloval už patnáct let, tak ji Gavin shodil z balkonu? Jestli se to opravdu stalo takhle, měla za to Ela stejnou zodpovědnost.

	Ne že by Arys nechtěla, aby za to Gavin pykal, jestli někdy zjistí pravdu. Rodina byla nade vše. Motto rodiny od Zelené Roušky znělo: Fásann Ár Gciorcal, Náš kruh se rozrůstá. „Kruhem“ se rozuměla rodina, teritorium, přátelé a vliv. Orholam věděl, že Arys ho nechala rozrůst dost. Každý, kdo ten kruh zmenší, za to zaplatí – sakra, ano. Arys tu dívku měla ráda, i když Ana kolikrát zkoušela štěstí a chtěla svést muže, kteří měli zájem o Arys. Mířila vysoko a často bezelstně. Jak však člověk může oponovat vůli barvomága? Ana byla dost hezká na to, aby z toho většinou vyvázla bez trestu.

	Nakonec se jí trestu dostalo, avšak nepřiměřeně krutého.

	Gavin Guile byl však momentálně nedosažitelný. Jednou se ho Arys zeptá osobně. Jistě to udělá, než kdy bude zase hlasovat v jeho prospěch – ale nakonec to její hlasování stejně neovlivní. Byla praktická, nesmírně praktická. S oblibou o sobě smýšlela jako o nejpraktičtější červené, která kdy byla.

	A věděla, že po porodu bude alespoň pár dní polehávat, a tak se pustila do stohu dopisů, jež bylo třeba přečíst.

	Další byl od jejího satrapy, Briuna od Vrbové Haluze, a psaly se v něm věci, které už znala. Urgentní, okamžitá pomoc, sloužíte časům, jako jsou tyto, a tak dále. Co si vlastně myslel, že tady Arys dělá? Nakonec se v dopise ptal, zda potřebuje za sebe poslat náhradu, protože je v pokročilém stadiu těhotenství. Arys viděla rudě. Moc těhotná? Ten nevycválaný syn překupníka o ní pochybuje? Vyrve mu to jeho šilhavé oko, rozplácne ho paličkou na maso, osmaží na pánvičce a dá ho sežrat tomu uslintanému blbovi…

	Pomalu dýchala. Klid, Ary.

	Infračervená byla v této době již na hraně. Ještě dva roky, Arys. Když si dáš pozor, zvládneš ještě dva roky.

	Odložila dopis na jinou hromádku. Bude na něj muset odpovědět, až se zbaví vzteku. Někdy svou práci nenáviděla. V zrcadle zachytila milence, který se zavrtěl na posteli.

	Pomyslela si, že její práce má i své výhody.

	Jiné ženy by si s jejími nemoderními rudými rovnými vlasy a pihami v pětatřiceti letech asi těžko sháněly milence. Snažila se co nejvíce ztmavit pleť a skrýt pihy a ustarané vrásky a málokdo by hádal, že má dvanáct dětí (ačkoli, upřímně řečeno, na jedno nebo dvě děti vypadala), ale i když se Arys pěkně oblékla, nebyla zkrátka ten typ krásky, jenž se v Chromerii cení. Nejlepším, co měla, byly modré oči – ty milují všichni. Ale v mládí – ještě než zjistila, že si má vybírat muže, který si dávají pozor na jazyk – měla milence, který jí okamžitě po milování řekl, že její pihy jsou tragédie. Že by jinak byla kráska, kterou by muži vynášeli ke hvězdám.

	Byla tehdy ještě mladá a svou impulzivitu nezvládala tolik jako dnes. Chytla ho za koule a snažila se je urvat. Zlámala si všechny nehty, ale šourek jí zůstal v ruce. A on ji potom hrozně zmlátil.

	Když máte tolik moci, snadno zapomenete, že někdy je jedinou rozhodující mocí síla svalů.

	Trvalo jí tenkrát celou minutu, než si vůbec vzpomněla, že umí zhmotňovat, zatímco ten ječící, zuřivý a zhrozený muž držel v jedné ruce svá utržená varlata a druhou zatínal v pěst a mlátil ji a vrhal s ní o zeď. A potom, když na poslední chvíli zhmotnila světlo, ho spálila na troud. Tehdy přišla o své nenarozené dítě a nikdy se nedověděla, zda to bylo bitím nebo obrovským množstvím žáru, které vyprodukovala magií. Obojí by k tomu asi stačilo.

	Teď už byla se svým relativně dobrým vzhledem smířená. Dohnala to mocí. Vyhledávali ji hezcí muži i chlapci. Většinou však dávala přednost těm, kteří nebyli moc pohlední, ale zato byli dost silní na to, aby vnesli do rodiny od Zelené Roušky dobrou krev, tedy buď barvomágové, nebo inteligentní či charismatičtí muži – když hledala otce, musel v něčem vynikat. Její současný milenec byl však spíš krátkodobá záležitost. Elijah byl velice zajímavý, měl jantarové oči, byl nádherně tvrdohlavý a také nadaný jako milenec, inteligentní a měl v sobě něco podivně nebezpečného. Jenže Arys si nebyla jistá, zda ho chce jako otce čtrnáctého dítěte. Pochybovala o tom, že si ho nechá dalších šest měsíců. Mezitím se však hodlala pobavit.

	Zhluboka se nadechla a zhmotnila trochu infračervené. Infračervená rozžhavila uhlíky její vášně.

	„Elijahu?“ oslovila ho.

	Posadil se na posteli. V této fázi jejího života představoval přesně to, co se jí líbilo. Štíhlý, svalnatý, se zajímavými jizvami na pažích a prsou, své rezavé, skoro oranžové vlasy měl střižené hodně nakrátko, na tváři a pažích měl pobledlé pihy, kůži měl narudlou a měl krásně bílé zuby. Podíval se na ni – i když byla těhotná – s neskrývanou touhou. Mít muže, který bude obdivovat vaše tělo i s tak velkým břichem a neohrabané je snad ten největší luxus, který si žena může přát.

	Jak ale vstala a chtěla jít k němu, ucítila v břiše známé pnutí. Zarazila se. Už několik měsíců měla falešné porodní bolesti a chtěla mít jistotu.

	Elijah vstal a nahý šel k ní. „Už to na tebe přišlo?“ zeptal se. Chytil ji zezadu, políbil na krk a vzal do rukou naběhlá prsa.

	Chvíli nemohla dýchat. Břicho měla napjaté jako buben.

	„Ano,“ řekla nakonec a odstrčila jeho ruce. „Musím se připravit. Jestli bude mezi křečemi čas, možná tě budu ještě potřebovat. Oblékni se.“

	„Chceš, abych přivolal tvé otrokyně?“ zeptal se Elijah.

	Zaváhala. Bolest pominula. „Zatím ne. Může to být ještě několik hodin. Možná by sis mohl obléct ten svůj plášť a pod něj si nebrat nic,“ řekla. Ve skutečnosti si neuměla představit, že by se teď, když porodní bolesti skutečně nastaly, s ním ještě milovala. Ale jestli to byl jen planý poplach, chtěla ho tu mít. Může vyšoustat svou frustraci.

	Kdyby k sobě chtěla být upřímná, přiznala by si, že ho tu chce tak jako tak. Jestli něčeho litovala proto, že se neprovdala za jediného muže, byly to ty vzácné chvíle jako tato, kdy toužila po někom, kdo by ji miloval, měl o ni starost a snažil se ji zoufale chránit před věcmi, před nimiž ji stejně ochránit nemohl. Chtěla říct Elijahovi, že od něj tohle chce, ale nešlo to.

	Sedla si k zrcadlu, vytáhla kajalové tužky, pudry, mastné barvy odolné vůči potu, kterého v příštích hodinách tolik prolije. Rodina od Zelené Roušky pocházela z hlubokého lesa a tyhle věci dělala po staru. Nové pozemky a nové tituly byly dobré, ale ti, kdo ztratí střed svého kruhu, jsou ztraceni. Stejně jako trpaslíci, z nichž rod od Zelené Roušky před dávnými lety vzešel, se ženy tohoto rodu připravovaly na porod jako na bitvu. Arys to s barvami na obličej uměla. Než se vyšvihla tak vysoko, že už se neslušelo, aby pomáhala jiným ženám s líčením, dělávala to často. Teď jí to chybělo.

	U několika prvních dětí pečlivě plánovala, jak si pomaluje obličej, protože věřila, že to bude příznačné pro budoucí povahu dítěte. Potom se toho vzdala. Když se posadila, kreslila podle rozmaru. Zapletla dlouhé rezavé vlasy do jednoduchých copů a symetricky udělala na čelo devět černých teček kolem obvodu ohnivého krystalu, který namaluje za chvíli. Spojila tečky žlutými barvami, ke spánkům protáhla křídla. Pod jedno oko obrácený trojúhelník, pod druhé slzu. Sotva se její růž dotkla rtů, chytila ji další křeč, vzala jí dech a vystřelila jako blesk z břicha do zad.

	Zarazila se a celou minutu zůstala s očima zavřenýma. Potom pokračovala se rtěnkou, i když křeč nepovolovala. Rty jsou plné a rudé, přehnané. Na lícní kosti zvýrazňující zlaté linky. Kontrakce povolila a Arys mohla pracovat rychleji. Trny.

	Jak může někdo na tuhle bolest zapomenout? Jak ji může chtít prodělat víc než jednou?

	Arys nakreslila na hřbety obou rukou černé trny, totéž na přední část stehen a doprostřed hrudi, obtáhla ňadra a vzedmuté břicho.

	Pro ni jakožto puntičkářku to nebylo dost dobré, ale když přišla další kontrakce, rozhodla se Arys, že to stačí. Sáhla po zvonečku.

	A Elijah ji chňapl za ruku, ozdobenou trny.

	„Co to děláš?“ divila se.

	„Mohl bych se zeptat totéž,“ řekl. „Devět teček na čele? Jako devět bohů, které jsi nikdy nepoznala?“

	V jeho jantarových očích bylo něco divného. Jeho úsměv byl trochu moc velký, a jako vždy velice bělostný. „Elijahu, teď není čas,“ řekla.

	„Ó, Arys, naopak, toto je přesně ten čas. Potřebuju, abys mě pár minut pozorně poslouchala, a potom učinila nejzávažnější rozhodnutí svého života.“ Sundal její ruku ze zvonečku. „Chtěla bys, abych ti pomohl malovat? Na tyhle věci mám přesnou ruku.“

	„Ne!“ řekla. „Sundej ze mě ruce, nebo budu křičet.“

	„Jestli budeš křičet, zemřeš ty i tvoje dítě.“

	Řekl to natolik neutrálním hlasem, že nemohla uvěřit, že slyšela správně. Ztuhla.

	„Svedl jsem tě, abych tu mohl být v tomto jedinečném okamžiku, Arys od Zelené Roušky. Nejmenuju se Elijah, jsem Vražda Ostrý z Řádu Zlomeného oka. Ale dělám i nějakou práci bokem. A když můžu uspokojit dvě věci najednou…“ Usmál se. „Jsem velmi speciální druh barvomága. Můžu tě zabít, aniž bych po sobě nechal stopu. A projde mi to. Porod je přece tak nebezpečná věc, že? Zvláště pro starší ženu, jako jsi ty. A než se o něco pokusíš, věz, prosím, že tě můžu zabít velmi, velmi rychle a v tichosti. Jestli cekneš, zemřeš. Tvoje smrt potěší jednoho z mých chlebodárců více než druhého, ale mě by to hluboce rozesmutnilo. Nicméně, ve světle jsou všichni svobodní. Světlo nelze spoutat, stejně jako vůli kteréhokoli barvomága.“

	Kontrakce polevily natolik, že se mohla znovu nadechnout, a jímala ji hrůza. Podvedl ji! Udělal z ní hlupačku. Začal se v ní budit hněv a infračervená, která se stala součástí jejího těla i mysli, ty plameny přiživovala.

	Elijah jí dal facku. Ne tak moc, aby jí zůstal otisk ruky, ale přesto dost na to, aby ji šokoval. „Mysli na své dítě, ty hloupá,“ řekl. „Ještě jsem ti ani neřekl, jak zní dohoda. Poslouchej.“

	Náhlá kontrakce ji div neroztrhla vejpůl. Nemohla promluvit, ani kdyby chtěla.

	„Potřebuju tvůj hlas a tvoje mlčení. Až se příště sejde Spektrál, bude se hlasovat, zdali udělat Androsse Guila promachem. Budeš pro něj hlasovat. Andross pak na oplátku udělá jedno z tvých dětí Kolorem a pošle okamžitou pomoc tvé rodině a tvé zemi v boji proti Barevnému princi. Je to velkorysá nabídka. Nic tomu nebude bránit. Také si koupí tvé mlčení o této návštěvě. Jestli promluvíš, zabiju osobně všechny tvoje děti, tvou sestru a tvého bratra. Budu mor, který vymýtí tvůj rod. Vlastně to bude přesně výmluva, kterou používáme, vymře-li celá rodina: mor.“

	Když bolest přešla, Arys se opět vzpamatovala. „Proč bys to dělal? Copak nespolupracuješ s kacíři?“

	„Řád Zlomeného oka je… praktický. Měla bys to obdivovat. Když nám spolupráce s Androssem Guilem momentálně pomůže, proč bychom toho nevyužili? Ale zabít Kolora je něco, co Řád zbožňuje.“

	„Pomoz mi vstát,“ řekl. „Musím na porodní stoličku.“ Natáhla ruku. Najednou jí jedna paže spadla, zůstala viset u boku jako odumřelá a ťukla do židle.

	„Ještě tam nemusíš. Nejsem tak naivní. Ani ty bys neměla ignorovat mé schopnosti. Tohle je nejmenší zlomek z nich,“ řekl Vražda. Luskl prsty a v Arysině paži začalo brnět, jak pomalu přicházela k sobě a vracel se do ní cit. „Mimochodem, je to kluk. Chceš, abych mu zastavil srdce? Je to potřeba k tomu, abych tě přesvědčil?“

	„Ty zrůdo.“

	„Válka z nás ze všech dělá zrůdy a tuhle válku začal Lucidonius, ne my.“

	„Táhni do pekel.“

	„To je tvá odpověď? Tohle sis zvolila?“ zeptal se Vražda.

	„Nezabil bys moje dítě. Dívala jsem se ti do očí, když jsme se milovali. Viděla jsem ti do duše, Elijahu.“ Přece se v něm nemohla tak šeredně zmýlit, nebo ano? Obdivovala ho pro jeho tělo, jeho lichotky, neústupnost a výřečnost. A jinak v něm vlastně nic jiného nehledala. Brala ho jako rozptýlení. Začala kolenem nenápadně otvírat šuplík.

	„Elijah jsem se jmenoval kdysi dávno,“ řekl. Znělo to posmutněle. „Vzdal jsem se toho jména, když jsem si sundal z očí klapky a viděl nádheru nespoutaného světa. Líbilo se mi, když jsi mě oslovovala jménem. Pořád se mi to líbí. Arys,“ řekl náhle ostrým tónem, „vím, že máš v tom šuplíku pistoli. Vyndal jsem z ní náboje.“

	Přestala se hýbat.

	„Chvíle strávené s tebou jsem si užil víc, než jsem čekal, vznešená madam od Zelené Roušky. Jsi krásná, inteligentní a divočejší než kterákoli žena, kterou jsem za ta léta měl. Můžeš odmítnout Androssovi Guilovi, protože může táhnout k čertu, ano? Chápu. Sám jsem to chtěl několikrát říct. Jestli mu odmítneš, ale budeš mlčet o mně, nechám dítě naživu. A udělám tvou smrt co nejméně bolestivou.“

	„Mohla bych lhát.“

	„Na Velkém Jaspisu je šest tvých dětí. Myslíš, že se můžeš dostat z ostrova, aniž by si Andross všiml, na které jsi lodi? Protože jestli zalžeš, ony zemřou jako první. Já potom půjdu do Zeleného Přístavu a pustím se do tvého kruhu. Nezmizí úplně; tak daleko má moc nesahá a ani můj čas není neomezený. Ale mor umí v několika dnech zařídit to, co jinak trvá celý život.“

	„To jsi takový řezník?“

	„Jsem svatý válečník. Moje rozkazy se mi vždycky nelíbí, ale vždycky je uposlechnu.“ Mluvil tiše, ale přesvědčivě.

	„Měla jsem si toho všimnout,“ řekla. Když byla mladá, zkoumala zástupy nápadníků téměř paranoidně. Poslední dobou už si nedávala tolik pozor. Příliš mnoho infračervené a povadající krása.

	Neodpověděl, neřekl jí, že je velice dobrý v tom, co dělá. Samozřejmě že ano. Poslali by jen toho nejlepšího.

	„Lunna Zelená?“ zeptala se najednou. Kolorka, která před několika měsíci nevysvětlitelně zemřela.

	Kývl a uznal tím, že to byla jeho práce.

	„Pro koho to bylo? Pro Guila, nebo pro tvůj řád, nebo pro obojí?“

	Zavrtěl hlavou. „To nepotřebuješ vědět.“

	„Pomoz mi do porodnice,“ řekla. Zemře ve dřepu, jak to udělaly mnohé ženy před ní.

	„Nepotřebuješ ani mou pomoc, ani nikoho jiného,“ řekl Elijah.

	Byla to pravda. Její poslední doušek naděje – použít na něj bojové umění – byl vzhledem k jejímu těhotenství beztak směšný. Bude lepší neztratit důstojnost.

	Důstojnost. Myslím na důstojnost, když jsem na cestě do porodnice? Opravdu stárnu. Podívala se na Elijaha, který si oblékl šedivý plášť. Vytáhl z kapsy zlatý obojek, připoutaný k řetězům uvnitř pláště, a pevně ho přitiskl ke kůži na krku.

	„Tohle je vaše představa o svobodě?“ zeptala se.

	„Sloužím v řetězech, aby ostatní mohli žít bez nich,“ řekl Elijah. Ale už to nebyl její Elijah.

	„Jednoho dne? Ve vašem dokonalém světě?“ zeptala se.

	„Jednoho dne,“ přisvědčil.

	Vstala sama. „Počkáš, až se dítě narodí?“

	„Počkám.“ Zarazil se, najednou poprvé nesvůj. „Obávám se, že taky budu potřebovat jeden ze tvých zubů. Ale i s tím počkám až na potom. Jen jsem myslel, že bys to měla vědět. Tvoje třetí stolička vlevo je docela krásná.“

	„Myslím, že ji už nebudu potřebovat,“ řekla, teď už skutečně zmatená.

	Zdálo se, že se mu ulevilo, že nepanikařila, ani ho neurážela.

	„Jak chceš zůstávat v utajení, když… ach,“ řekla, když zapnul plášť, po kterém přeběhla mihotavá vlna, a on zmizel a celé jeho tělo splynulo se stěnou za ním kromě jasně jasných jantarových očí, které jako by visely v prostoru. Otevřela oči infračervené a viděla ho. Chytré, plášť mlhochodce ze starých povídaček. Takhle tedy chce setrvávat v místnosti, kam se nedovoluje vstoupit žádnému muži. Takhle chce zjistit, jestli Arys poslechne.

	Malou část jejího já pobuřovalo, že ji vrah bude sledovat v tak intimních chvilkách, které se mají sdílet jen mezi ženami. Ale tahle její část byla malá a unavená. Měla bolesti a stačilo jí, že bolesti skončí. Nejen z těhotenství, ale bolest z opětovného zotavování, z popraskaných bradavek a probdělých nocí – rod od Zelené Roušky to dělal po staru, ženy se staraly o děti samy, žádné kojné, žádné svěřování radostí i bolestí rodičovství jiným. Rodinné kořeny musely být opečovány jako první, pokud měly později nést hodně ovoce. Byla unavená ze zhmotňování a touhy zhmotňovat. Při každém těhotenství měla problémy s tím přestat, a když do něj znovu spadla, cítila na sobě vždy dvojnásobnou sílu infračervené. Nevěděla, jak dlouho ještě vydrží. Říkala si, že dva roky. Obelhávala se.

	Ale zbabělství a zrada byly nemožné. Přišla další kontrakce, a když pominula, Arys věděla, že je ochotná s tím skoncovat. Zůstala v ní jen jedna bitva. Jedna poslední, drahocenná bitva, v níž neměla zabíjet. Bude válčit se svým tělem, které má vypudit na světlo další dítě a potom složit všechny povinnosti a důvěřovat kruhu, který vypěstovala, že se postará sám o sebe.

	Sáhla po zvonečku, aby přivolala otrokyně. „Ať na tobě žije moje kletba, Vraždo Ostrý.“

	„A na tobě mé požehnání, Arys. Udělám to bezbolestně.“

	„Vyřiď Androssovi Guilovi, ať se jde vycpat,“ řekla. Zacinkala zvonečkem.
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	ohle teď bude můj život? Setkávání, špehování a poslouchání a přetvářka? Kudla do zad, které se Karris ještě jako Černá strážkyně musela obávat, byla tenkrát doslovná. S tím rozdílem, že tady nebyla vidět krev.

	Ačkoli, upřímně řečeno, vedlo takové metaforické bodnutí do zad ke smrti tisíců lidí, nejen jednoho. Hmm. Ta představa dodala verbálním přestřelkám trochu dramatičnosti, že? Zvláště když se Karris rozhlížela po komnatě Spektrálu a nebyla příliš ohromená tím, co vidí.

	Kolorové měli být vybíráni svými satrapy pro svou výjimečnost a zbožnost. Popravdě to bylo komplikovanější, stejně jako se všemi významnými mocenskými pozicemi. Oddanost různým rodinám, úplatkářství bez skrupulí, dokonce omyly způsobené rozhádanými rody… vše mohlo vést až k tomu, že byl vybrán například Klytos Modrý. A v závislosti na síle satrapy nebo satrapky, která takového Kolora jmenovala, mohl být tento buď loutkou, zástupcem, delegátem… nebo kanónem, který se utrhl z řetězu.

	Nebývalo tomu tak vždycky. Satrapové byli kdysi pravými králi a na schválení i toho nejbanálnějšího opatření musel Spektrál čekat týdny i měsíce, zatímco Kolorové čekali na rozkaz satrapů. Po sobě jdoucí Bílí a arcimágové a Kolorové ale pracovali společnými silami – v tomto byli jednotní – na soustředění moci zde v Chromerii a také zde, přímo v této místnosti.

	A Karris to nudilo. Nuda byla nebezpečná. Černý strážce to zná. Nuda z vás udělá lehkomyslného lajdáka a nakonec vás zabije. V přítomnosti Androsse Guila musel být člověk stále ve střehu. Stále se čekalo na příchod několika Kolorů. Zasedání svolal Andross. Karris si prohlížela postavu na protější straně stolu.

	Bylo na něm něco jiného. Něco, co se změnilo během posledních týdnů. Jako Černá strážkyně odhadovala Karris hrozbu pomocí intuice. Výcvik ji naučil, jak převést pocity v útrobách do běžné řeči – nešlo jen o to vidět kompletní hrozbu, ale taky o to všímat si, zda se člověk potí, cuká sebou, nevěnuje pozornost ostatním kolem sebe. Od bitvy u Ru cítila Karris víc a víc, že Andross Guile představuje nebezpečí.

	Dříve to házela za hlavu coby přílišnou opatrnost, paranoiu, nenávist. Teď, když byla provdaná za jeho zpupného syna, který mu vzdoroval téměř dvě desetiletí, měl více důvodů ji nenávidět než kdy jindy. Existovaly tisíce důvodů, proč v Androssovi vidět hrozbu. Ale proč ho teď viděla jako ten typ nebezpečí, který nabudil její strážcovskou intuici?

	Andross vždycky představoval nebezpečí, jelikož měl vždycky v rukou moc. Jenže ta moc nebyla už celé roky fyzická. Teď… se něco změnilo.

	Už se nehrbil. Vlastně se přestal hrbit okamžitě po Ru, že ano? Zdál se silnější, vrátila se mu široká guilovská ramena, což bylo možná jen lepším držením těla, ale možná to byla skutečně nová svalovina – nebo hůř. A taky rychleji chodil. Proč? Byl starší. Ztratil posledního syna. Když už nic, tak normálního člověka by takové věci oslabily, popohnaly ho blíž k hrobu. Ne však Androsse Guila.

	Orholame, smiluj se, on se stal červeným padlým. Přímo před jejich očima. Tak dlouho byl agresivní a tvrdohlavý, že si té proměny ani nevšiml. Z červeného k červenému padlému.

	Karris zatajila dech. Padlé mágy znala. Lovila je s Gavinem. Někteří si dokázali udržet masku zdravého rozumu po celé měsíce. Byli jako chodící rouhání, ale dokázali věrohodně hovořit o Orholamovi. Uměli skrýt téměř cokoli – kromě svých očí.

	A Andross Guile skrýval oči po celé roky. Tvrdil, že se skrývá před světlem a brání se pokušení. Co když místo toho jen před nimi skrýval, co je zač?

	Karris bezmyšlenkovitě sáhla k boku, ale žádný jatagan tam nebyl, na druhé straně žádná bičva. V uších jí šuměl vlastní dech a zrychlil se jí puls, v krvi jí proudil adrenalin. On si toho všimne, stačí jeden pohled do jejího obličeje a pozná to.

	A opravdu, tyhle brýle byly jiné než černé čočky, které nosíval před Ru. Tyhle byly jen tmavé. Už nebyl slepý. Už nemusel být, protože se neobával pokušení zhmotňovat – už se mu poddal.

	Její racionální uvažování nyní poskládalo detaily, jež měla vidět předtím – Andross, dívající se na lidi zpříma, všímající si zásadních detailů, které by neměl vidět, kdyby byl oslepený černými čočkami. Jako někdo, kdo schraňuje tajemství, se tímhle dopouštěl chyb, neohrabaných chyb. V případě červeného padlého se však takové chyby daly omluvit. Padlí totiž nebyli vyhlášení svou diskrétností.

	Karris se zčásti zhrozila – ale zčásti jásala. Jestli je skutečně padlý, dá se mu strhnout maska. Jako padlý bude okamžitě Osvobozen, Kolor Nekolor. A potom bude po něm. Drahý Orholame, konečně by se ho mohla zbavit!

	Věděla, že nějaká lepší žena by želela ztráty svého tchána, zemřelého násilnou smrtí, a ještě víc by truchlila nad tím, že se raději uchýlil k šílenství a tmářství než k důstojnému odchodu – ale Karris takovou ženou nebyla. Chtěla, aby byl Andross Guile mrtvý, mrtvý, mrtvý. A jestli bude při tom zostuzen a zpranýřován, tím lépe.

	Když vešla Delara Oranžová, z níž táhla pálenka, začala Karris osnovat, jak by Androsse odmaskovala a jak by se ještě předtím zmocnila nějaké zbraně. Když byl padlý mág odhalen, reagoval často fatálně rychle, a lidé, kteří ho považovali za svého bližního, bývali často tragicky pomalí. Dokonce i Černí strážcové.

	A jediný, kdo byl v této místnosti ozbrojen, byla Černá stráž.

	Možná tedy vede cesta skrze magii. Bude muset pozorovat Androssovu kůži – ale ten mazaný starý kozel byl zahalený od hlavy k patě a dokonce měl i rukavice.

	Tak to tedy vyzkoušíme.

	Karris přísahala, že nebude zhmotňovat, ale pokud se to rovnalo rozsudku smrti – jelikož hlavním účelem bylo zůstat naživu o něco déle – nehodlala se podřídit. Přemýšlela, jestli by se mohla naplnit zeleným luxinem, aniž by si toho někdo z Černých strážců všiml. Skrýt něco takového před těmihle lidmi by byla nejtěžší věc na světě.

	A přesto to jinak nešlo.

	Karris se naklonila, opřela se lokty o desku stolu, odsunula židli dozadu a zaujala pozici nedůstojnou dámy, ale zato hloubavou. Dívala se u stolu z jednoho na druhého, ale bylo to jen divadélko. Nepřemýšlela; doufala.

	Dovnitř pomalu přivezli Bílou na kolečkovém křesle. Vypadala ztrhaně a rezignovaně. Karris se narovnala, jako by si uvědomila, že její židle překáží Bílé v cestě, a tak vstala a vrazila do mladého Černého strážce Gavina Greylinga. S omluvou odsunula židli a uhnula z cesty, potom se posadila a dýku, kterou ukradla, si nechala spadnout do kapsy.

	Dýka proti červenému padlému. To nebyly nejlepší vyhlídky, ale nestihne-li zhmotnit světlo dřív, než Andross zaútočí, bude mít alespoň pojistku.

	„Obávám se, že než zahájíme toto zasedání,“ pronesla Bílá, „budu mít pro vás špatné zprávy. Naše přítelkyně a kolegyně Arys od Zelené Roušky dnes odpoledne zemřela při porodu.“

	„Orholame, smiluj se,“ řekla Oranžová. Položila si ruku na ústa.

	„Ne, ne, ne,“ řekla Jia Tolverová. Infračervená byla její sestřenice.

	„Co se stalo?“ zeptal se Andross Guile.

	Bílá zavrtěla hlavou. „Její lékaři řekli, že se zdála nezvykle napjatá, že tušila, že něco není v pořádku, ale neřekla co. Měla jen starost o novorozeně, Ben-Oniho, tak ho pojmenovala, Syn mé bolesti. Když uslyšela první pláč, objala ho, podívala se do dáli a ztratila vědomí. Už se neprobrala.“

	„Ženská zatracená,“ řekla Delara Oranžová s upřímnou lítostí, „říkala jsem jí, že nemůže donekonečna rodit děti.“

	„Všichni sloužíme nejlépe, jak umíme,“ řekl Andross Guile. Měla to být útěcha a Karris mu na chvíli i uvěřila. Zapomněla, že než se z něj stal pavouk, býval to muž téměř stejně charismatický jako jeho synové.

	Podívala se na něj a uvažovala. Mohl by si červený padlý zachovat takovou fasádu? Možná že i zármutek je vášeň.

	Spektrál se připojil k Bílé v modlitbě za zesnulou a Karris v těch klesajících a stoupajících tónech nalezla jakýsi vnitřní mír. Smrt při porodu. Vzpomínala na svůj vlastní porod. Ta bolest. Myslela, že taky umírá. Chvíli umřít i chtěla. A potom zjistila, že to není ona sama, co nenávidí, nýbrž její slabost. Vrátila se, dostala se do formy, vstoupila k Černé stráži a získala odvahu.

	Ale stejně od toho dítěte utekla. Pořád před ním utíká. Při pouhém pomyšlení na to se jí dělalo zle. Neřekla o tom Gavinovi, i když on před ní odhalil všechna svá hanebná tajemství. Odhalil jí krk a ona ho držela a poslouchala, jako by sama byla čistá.

	Její dítě – její syn, protože jí nedopatřením řekli pohlaví, i když žadonila, aby to nedělali – byl teď někde v hlubokých lesích Krvavého hvozdu, přímo v cestě armádě padlých. Zvedal se jí z toho žaludek.

	Nemůžeš utíkat navěky, Karris.

	„Je mi líto, že vstupuji do vašeho truchlení,“ řekl Andross nakonec, když modlitby skončily. „Jak ale všichni víme, momentální neštěstí nám bohužel nedává příliš vydechnout, jakkoli bychom to potřebovali.“

	„Ach, do háje, Androssi,“ řekla Delara, „jen si dál jeď po svém.“

	Karris sevřela dýku v kapse. Hrubé osočení červeného padlého? To je jako jiskry na střelný prach. Ale…

	Andross Guile se smutně usmál. „Delaro, je mi to líto,“ řekl. „Byl jsem k tobě hrubý. Necitelný. V posledních měsících jsi toho musela tolik snést a já jsem ti ještě přidal, místo abych ti to břímě ulehčil. Snažně prosím o odpuštění.“ Karris nejdřív myslela, že si z ní střílí, že je to jízlivý, chladnokrevný sarkasmus, pronesený s kamennou tváří. Jeho gesta však působila smířlivě, jeho tón upřímně.

	Někdo se opřel do židle, která zavrzala, slyšeli to všichni v místnosti, bylo to jako výstřel z muškety.

	Andross Guile shlédl do klína, jako by se styděl. „Tyto poslední roky byly pro mne těžké. Sledoval jsem, jak má vlastní síla skomírá. Přestal jsem zhmotňovat, abych si uchoval zdravý rozum, a bylo to, jako bych si zavřel kohoutek k Orholamovu majestátu. Žil jsem v temnotě. Z fyzické tmy mi bylo nanic, navíc se stala i morální temnotou. Myslel jsem jen na sebe. Choval jsem se k vám nedobře, mí drazí Kolorové, a týral jsem své nejbližší: posledního syna, který mi ještě zbyl, i svou ženu. Nyní jsem o oba přišel. Moje žena se navzdory mým protestům nechala Osvobodit. Unikla, protože se právem bála, že jí nedám svolení. Když jsem ztratil posledního syna…“ Zarazil se a přeskočil mu hlas.

	Zvedl hlavu a stočil obrýlené oči k Bílé. „Ty a já jsme léta soupeřili,“ řekl smutně. „A celé roky jsem odolával tvé moudrosti. Roky jsem balancoval na samém okraji prstence. Nosíval jsem rukavice a černé brýle, nejen abych se chránil před světlem, ale taky abyste mě neviděli. Abyste nepoznali, jak blízko jsem byl tomu ohni.“ Povzdychl si a Karris pevně stiskla dýku. Přemýšlela, zdali Andross nevyskočí ze židle a nezačne zabíjet.

	„Je čas,“ řekl Andros, „odhalit pravdu.“

	Karris dala na židli nohy od sebe, aby mohla vyskočit.

	Andross začal sundávat své dlouhé rukavice. „Při našem posledním jednání jsem se to styděl přiznat, ale bylo to se mnou už zcela nahnuté, a když jsme se modlili za zázrak, pěstoval jsem maličké semínko naděje, že pro nás Orholam může něco udělat. Pro mě.“ Vzhlédl a v každé lince jeho tváře bylo znát napětí. „Dnes tu však jsem, abych vám sdělil, že Orholam je vskutku mocný. A je dobrotivý. Usnul jsem v modlitbách a s vírou, že mě nic nezachrání, připraven vzít si život, až se probudím. Usnul jsem. Snil. Ve snu mi Orholam řekl, že jsem starý a vetchý, ale on je větší než mé stáří. Má slabost ho posiluje. Má moc zachraňovat. Jsme pozemské nádoby, ale můžeme sloužit k jeho cti a on nám dá sílu sloužit tak, jak od nás žádá.“ Andross svlékl rukavice a hodil je na stůl. Sejmul kápi. „Modlil jsem se, spal, snil, slyšel… a jsem přeměněn.“ Rozevřel plášť a nechal ho spadnout na židli, sejmul tmavé brýle a upustil je na stůl.

	Karris věděla, že Androssovi Guilovi je něco mezi šedesáti a sedmdesáti – barvomágové se s vidinou brzké smrti ženili mladí a co nejdříve měli děti – ale v duchu byla přesvědčená, že mu snad musí být nejméně devadesát. Byl starý, sešlý, jednou nohou v hrobě.

	Tenhle Andross Guile však nebyl tím, kterého znala. Její ruka pustila ukradenou dýku, protože z ní vyprchal cit.

	Andross Guile byl oblečený v luxinově červené tunice se zlatým brokátem, která zvýrazňovala šíři jeho ramenou a sílu rovných zad. Vlasy, kdysi zplihlé, byly ostříhané nakrátko, umyté, učesané. Jeho kůže vypadala mladě, pevně, už nebyla plandavá ani povadlá. To všechno však pořád nebylo skutečným zázrakem. Položil ruce na stůl a přetočil je.

	Ani hřbety ani dlaně neměly na sobě skvrny od červeného luxinu. Když pohlédl na jednoho Kolora po druhém a konečně dospěl ke Karris, viděla skutečný zázrak: jeho prstence nedosahovaly ani poloviny duhovky. Vypadal jako člověk s dalšími deseti lety v očích.

	Bylo to nemožné. Musela to být kletba, klam oranžové magie.

	„Dotkněte se mě,“ řekl. „Podívejte se a přesvědčte se. Delaro, je toto kletba?“

	„N-ne,“ řekla. Vypadala, že není schopná vypravit ze sebe nic víc.

	Jia Tolverová si na Androsse sáhla. Dotkla se jeho ruky, paže, a neskrývala údiv. Ostatní takový důkaz nepotřebovali.

	„Orholam buď pochválen,“ řekl Klytos, a jestli se nic z toho, co Andross za posledních pár minut udělal či řekl, nezdálo jako kalkul, pak Klytosovo provolání Orholama jistě ano. Tohle vrátilo Karris do reality. Andross Guile, ať už se s ním stalo cokoli, byl pořád Andross Guile. Neměla zahodit rozum jen proto, že se stalo nemožné. Byl to Guile; v téhle zpropadené rodině se vždycky děly nemožné věci.

	A já jsem teď samozřejmě také Guilová, zatraceně.

	Andross nechal ticho protáhnout až do chvíle, kdy se začínalo zdát, že promluví někdo jiný, a potom řekl: „Orholam mě pověřil úkolem a taky mě pro něj vybavil, a já dnes žádám Spektrál, aby jednal v souladu s jeho vůlí. Hodlám zarazit tyto kacíře, toho rouhačského Barevného prince, a abych to mohl učinit, je nutné jmenovat mě promachem.“

	Bylo to maličko uspěchané, ale Andross Guile možná neshledal v čekání žádnou výhodu.

	„Navrhuji Androsse Guila promachem,“ řekl Klytos Modrý.

	„Podporuji návrh,“ řekl Andross.

	„Připomínka k regulérnosti!“ řekla Delara. „Je nás vůbec usnášeníschopný počet? Zelenou stále nikdo nenahradil, arcimág se pohřešuje, za zesnulou Arys taky ještě nemáme náhradu.“

	„K volbě promacha je nutná většina momentálně sloužících Kolorů,“ řekl Andross.

	Carver Černý kývl a potvrdil, že je tomu tak. Všichni kolem stolu rychle kalkulovali, co to znamená. Černý neměl právo hlasovat. Bílá hlasovala jen v případě nerozhodného výsledku. Infračervená byla mrtvá a nebyla za ni dosud jmenována náhrada, Gavin chyběl i se svým hlasem jakožto zástupce Tyrejců v exilu, přestěhovaných na Ostrov proroků, a tak většina znamenala, že potřeboval jen tři z pěti.

	Pokračoval dál. „Je to bezesporu vysoká překážka, ale Orholam nám dal způsob, jak i přesto pokračovat dál. Všichni mě znáte mnoho let a poznali jste i Orholama a jeho způsoby. Všichni víte, jaká krize je před námi. Nevidím potřebu dalších debat. Vyzývám k hlasování.“

	Klytos hlasoval samozřejmě pro. Andross také a odůvodnil to tak, že zdržet se hlasování by byla falešná skromnost. Zůstávala tedy Jia Tolverová Žlutá a Delara Oranžová. Stačila mu jedna z nich. Když ztratí obě, bude hlasovat Bílá.

	„Hlasuju proti,“ řekla Delara Oranžová a založila paže na prsou. „Dělal jsi ze mě hlupáka a to posledních…“

	„Teď není čas na proslovy,“ odsekl Andross. „Je čas na hlasování. Jio?“

	Jia se zamračila, její srostlé obočí se zavlnilo a její tvář prošla tuctem různých výrazů. „Nemohu stát Orholamovi v cestě. Naše osobní neshody musí stranou, tohle se mi zdá jako skutečný zázrak. Hlasuji pro.“

	Kolem stolu se ozval vzdech.

	„Návrh je schválen,“ řekla Bílá. Její tón i tvář byly nevyzpytatelné. „Slavnostní přísaha se bude konat zítra ve velkém sále. Je to přijatelné, kandidáte na promacha?“ zeptala se.

	„Více než přijatelné, nejvyšší paní.“ Andross Guile se usmál. Ani se nesnažil skrývat svůj triumf.

	Další jednání bylo odročeno. Karris vstala a vyšla na chodbu. Vrátila dýku rozčarovanému Gavinovi Greylingovi, když vyšel na chodbu, ale vtipně jízlivá poznámka jí uvízla v hrdle, protože o kus dál v chodbě spatřila kolébající se povědomou postavu.

	„Caelio?“ zeptala se. Malá žena byla nejen bystré mysli, ale také barvomagička. Caelia bývala pravou rukou Třetího Oka a pro generála Danavise – nyní satrapu Danavise – se stala nepostradatelnou oporou při vládě nad Ostrovem Proroků, kde Gavin založil novou satrapii. „Co tady… Ach, ne.“

	„Nyní jsem pro tebe Caelia Zelená, jmenovaná tyrejským satrapou Corvanem Danavisem,“ řekla žena s úsměvem. „Moje loď přirazila ke břehu před několika hodinami. Byla bych tu dřív, ale v docích vypukl nějaký zmatek. Zmeškala jsem něco důležitého?“

	Proto Andross vypadal, že má tolik naspěch. Zjistil, že sem míří hlas, který ho nepodpoří. Jeden hlas by ke zboření jeho plánů stačil. Zmatek v docích? Androssovi lidé Caeliu zdrželi, zatímco zasedal Spektrál.

	Stačily tři minuty a historie se psala jinak.
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	rátit se do knihovny po tom všem, co se stalo od jeho poslední návštěvy, se Kipovi zdálo divné. Všechno bylo na chlup stejné, jako když odsud naposledy odcházel. Procházel kolem studijních stolečků s prohlubněmi na kalamáře, aby se nerozlil inkoust. Šel jednou uličkou knih za druhou, navrženými v souladu s kruhovým půdorysem této knihovny. Všechny regály s knihami byly mírně zakřivené. Toto byla pouze jedna z mnoha knihoven na Malém Jaspisu, ale do této měli přístup i žáci prvních ročníků, takže zde strávil hodně času.

	Nostalgie ho bodla jako trn. Šel k jednomu ze stolů. Seděl u něj mladý krátkozraký učenec se shrbenými rameny. „Promiňte,“ řekl Kip. „Hledám Reu Siluzovou.“ Tu hodnou knihovnici, která mu pomohla se studiem karet a všeho ostatního. Taky to byla ona, kdo ho nasměroval na Janus Borigovou, Zrcadlo.

	„M-hm,“ řekl mladý muž. Vrátil se zpátky ke své práci. Měl před sebou stoh knih a sešitů a zdálo se, že je zrovna uprostřed.

	„Haló, já jsem…“

	„O Rei Siluzové tu žádné knihy nemáme. Jestli s tím máte problém, stěžujte si v Kanceláři pro kontrolu nauk.“

	„Cože?“ divil se Kip. „Já nehledám knihu o ní, hledám ji osobně. Tu vysokou, hubenou paní s úzkým obličejem a tmavými vlasy. Obvykle slouží noční směnu.“

	„Vyřiďte Timaeovi, že je hrozně vtipný a že doufám, že jeho vědecké pojednání bude propadák.“

	„Neznám nikoho jménem…“

	„Pst!“ Knihovník se dál věnoval své práci.

	Kip to vzdal. Možná ji bude znát někdo z pozdějších směn. Bylo to však divné. „Potřebuju se dostat do horní knihovny,“ řekl Kip.

	„V jakém jste ročníku?“ zeptal se knihovník nevrle.

	„Jsem začátečník u Černé stráže.“

	„Dokažte to,“ řekl knihovník.

	„Zvedněte se trochu od toho stolu,“ řekl Kip. Sevřel si v ruce vlastní pěst.

	Muž ani trochu nevypadal, že by se bál. „Za obtěžování knihovníka dostanete zákaz vstupu do všech knihoven na jeden rok.“

	V Kipově ruce se rozložily karty.

	Ram, tyran: „Rok? To nezní špatně.“ Trocha výhrůžek násilím. Využít fyzické slabosti toho mladíka a vymáchat mu v ní nos jako v psím hovně. Chytrý Ram. „Rok?“ řekl Kip. „Během války? A mně jako Černému strážci, který by ty vědomosti mohl potřebovat k boji? To nemyslím.“ Lord Ram: „Jsem Guile. Myslíte, že někdo potrestá Guila za to, že vám rozbil ciferník? Můžu vás shodit z balkonu a nikdo neřekne ani slovo.“

	A skutečně zvažoval, že by hrál se všemi kartami. Znechuceně se zarazil.

	Od Rektonu jsem ušel dlouhou cestu, že? Od bezmocného slabocha k tyranovi, který vlastní otroky. Věděl už dlouho, že se mění, ale v tohle? Opravdu se chtěl stát tímhle?

	„Pardon,“ řekl Kip. „Byl to vtip a navíc ubohý, nehodný mé osoby a vůči vám nespravedlivý. Žádám vás o prominutí.“

	Knihovník se na něj podíval, jako by omlouvající se Černý strážce byl tou nejpodivnější věcí, kterou kdy viděl. „Přijímám,“ řekl. Pokrčil rameny. „Jméno?“ zeptal se a hledal ve svých složkách seznam.

	„Kip Guile.“

	Knihovník zakašlal. „Bohobi… echm!“ Prohraboval se papíry. A zase přestal. „Eh, můžete jít rovnou nahoru, mistře Guile,“ řekl.

	Ale Kipa to netěšilo. Bohobijec. Bylo to další břímě, další očekávání, které jako by automaticky naznačovalo, že když to udělal jednou, udělá to znovu.

	„Á, jednu otázečku,“ řekl Kip. Nasadil zkroušený, okouzlující úsměv. „Mohl jsem prostě jít nahoru bez ptaní?“

	„Samozřejmě. Ale jestli v těchto knihovnách kápneme na někoho, kdo tam nesmí, plyne z toho přísný trest. Ale my nehlídáme dveře nebo tak. Chci říct, že jsou to jen knihy.“

	Starý dobrý Kip, připravený vyrážet dveře – které jsou odemčené.

	První, koho Kip uviděl v zakázané knihovně, byl velitel Železňák. Cože?

	„Veliteli! To je skvělé, že vás vidím!“ zajásal Kip. „Trochu jsem se lekl celé té ‚zakázané knihovny‘…“

	Velitel ostře zvedl zrak. „Pracuju, Lamači.“

	„Na čem pracujete?“ zajímal se Kip horlivě.

	„Lamači. Pokračuj.“

	Kip naklonil hlavu, aby viděl na název knihy, a nahlas četl: „Matky králů: nekonvenční náhled do abornejských pokrevních linií? O čem to je? A všechny ty ostatní?“

	„Jak daleko myslíš, že umíš doběhnout za dvacet čtyři hodin?“ zeptal se Železňák příkře.

	V Kipově malinkatém, prťavoučkém mozečku se rozsvítilo slabé světélko: To je varování, ty tupče! „Ano, pane!“ řekl a šel si po svých dřív, než by se mu dostalo dalších bolavých slov.

	Kip šel ke stolu, kde cosi studoval luxiát asi o pět nebo šest let starší než on. „Omluvte mě, nemohl byste mi říct, kde najdu rodokmeny?“

	Mladý luxiát vzhlédl. Provinile mu zacukalo v oku, jako by četl něco, co by neměl. Stejně to bylo v jazyce, který Kip neznal, takže netušil, o co jde. Mladý luxiát se zamračil a řekl: „Prošel jste kolem nich. Tam, co je ten obr od Černé stráže.“

	Obr od Černé stráže? Velitel Železňák byl přece slavná osoba. Lidé na Velkém Jaspisu se zastavovali a zírali, když ho spatřili, a nejen proto, že byl urostlý a hezký.

	Jenže Chromerie byla enormně velká komunita a někdo považoval za slavné třeba zase učence či luxiáty – lidi, které Kip sotva kdy viděl. Tenhle mladík by byl možná překvapený, že Kip nezná šest nejvyšších luxiátů, stejně jako Kip žasl, že tenhle luxiát nezná Železňáka. Taková malá lekce pokory.

	Obvykle potřebuju tyhle věci dostat přímo pod nos.

	Ovšem jakkoli Kip toužil vidět rodokmeny a rodinné historie – kolik času a krve strávil, aby k nim získal přístup? Tohle byl původní důvod, proč se chtěl dostat k Černé stráži – teď nemohl jít a přisednout si k Železňákovi, teď ne. „Černé karty,“ slyšel sám sebe. Prostě mu to vyklouzlo.

	Mladý luxiát se na něj jen díval. Zdál se mu trochu povědomý, ale pravděpodobně to bylo jen tím, že v těch trapných hábitech vypadali všichni tak nějak stejně.

	„Kacířské sady,“ řekl Kip. Přidej, Kipe.

	„Vy mladí. Získáte přístup dříve než všichni ostatní a stejně vám to nestačí.“ Mladý luxiát zavrtěl hlavou. „Ty knihy jsou v zakázané knihovně.“

	„Tohle přece je zakázaná knihovna,“ řekl Kip. „Nebo ne?“

	„Vy si myslíte, že existuje jen jedna?“

	„Až doteď jsem si to myslel.“

	„Jste chytřejší, než vypadáte.“

	„Prosím?“

	„Ale zjevně ne moc.“ Luxiát zaklapl knihu. Stále vypadal napjatě. „Pardon. Podívejte, jste nováček u Černé stráže, poznám to. To vám nedává přístup ke všemu. Kacířské materiály a zakázaná magie jsou zapovězeny všem kromě Kolorů a těch, kterým je uděleno speciální povolení. Černé karty jsou černé, protože jsou kacířské, tudíž…“

	„Tudíž jsou knihy o nich v sekci o kacířství.“

	„V zakázaných knihovnách, ale skoro.“

	Kip viděl, že to nikam nevede. Další povolenky? Právě mluvil s Bílou. Mohl se jí na to zeptat. Přinejmenším by chápala jeho zájem o černé karty, neměl však záruku, že by byla toho názoru, že by k nim měl Kip mít přístup. A co tady vůbec dělá? Snaží se najít něco skandálního, aby znemožnil Klytose Modrého? Kdo ví, jestli to jeho otec vůbec ještě potřebuje? Příliš pozdě, Kipe. Už zase.

	Gavina drží na pirátské lodi. Piráti s ním nepochybně budou jednat dobře – byl to nakonec arcimág – i když si Kip domyslel, že ho budou muset držet s páskou přes oči nebo něčím jiným, aby je svou mocí neroztrhal na cucky. Jenže kdo ví, kdy se vrátí?

	„Jak se jmenujete?“ zeptal se Kip.

	„Quentin. Pardon. Quentin Naheed.“ Byl to nervózní typ, tenhle Quentin. Vypadal, že mu dělá potíže dívat se Kipovi do očí. No jo, učenci.

	„Rád vás poznávám, Quentine. Jak prokážu, že mám povolení?“ zeptal se Kip.

	„Vy si chcete jít zažádat o povolení?“ zeptal se Quentin a usmál se, jako mu připadalo roztomilé, že to Kip považuje za něco snadného.

	Kip neodpovídal. Neměl rád povýšené úsměvy.

	Quentin zavrtěl hlavou a vzdal to. „Budu hned zpátky.“ Šel k jednomu z knihovnických stolů, chvíli se přehraboval v zásuvce a při tom chvíli mluvil se ženou za stolem. Vrátil se a podal Kipovi malý červený čtvercový pergamen.

	Kip rychle vyplnil nutné položky, a zatímco ho Quentin rozčarovaně sledoval, šel k veliteli Železňákovi. „Mohl byste mi tohle podepsat, pane?“ Podal mu brk, který byl již namočený v inkoustu.

	„Lamači, víte, na kolik způsobů bych tě s tímhle brkem mohl znemožnit?“

	„Ne, pane.“

	„Chceš to zjistit?“

	„Jen když ten poznatek bude spíše akademické než empirické povahy, pane.“

	Železňákovi zacukalo v koutku úst, ale možná to byla jen Kipova bujná představivost.

	„Pak odejdeš,“ řekl Železňák. Nebyla to otázka.

	„Okamžitě, pane.“

	Železňák podepsal a skoro se na to nepodíval. „Lamači, odvážnému štěstí přeje, ale… už nezkoušej svou odvahu na mně.“

	„Ano, pane.“

	Kip se vrátil, aby si vzal věci, a zeptal se, kudy se dostane do zakázaných knihoven. Quentin mu odpověděl a vypadal užasle nad tím, jak snadné to pro Kipa bylo. „Hele, no, Quentine, díky. Hodně jste mi pomohl.“

	„Můj, ach, můj – nemůžu uvěřit, že jste právě…“

	„Já vím, je to nespravedlivé. Doufám, že mě za to nebudete nenávidět. Moje rodina je tak trochu snůška… No, máme se líp, než zasloužíme. Hele, co studujete? Můžu vám vzít nějakou knihu, která by vám mohla pomoct, když už tam budu. Samozřejmě bych vám nemohl dovolit odnést ji z knihovny, takže bych musel být u toho, až ji budete pročítat, ale jestli můžu pomoct…“

	„To zní opravdu nebezpe… To zní fantasticky! To bych opravdu uvítal. Já, já studuju všechno možné. Jsem polyhistor.“ Začervenal se. Zamžikal očima na Kipa, potom jinam, a pak rychle vychrlil: „Pardon, snažil jsem se o nějakou falešnou skromnost, ale je to opravdu – no prostě, studuju svaté prvního století; naučil jsem se nazpaměť všechno o Albanovi a Strangovi, včetně jejich interpretací. Přechodové rituály od dob Karris Stínobijky. Trochu alternativní historie. Lesknou se vám oči. Učení se všech těch interpretací nazpaměť obvykle vyvolá trochu… je to pět svazků, ne? Na tom nesejde.“

	Tohle všechno nastudoval? To znělo hodně užitečně. „Něco moderního? Nebo je to příliš nebezpe… fantastické?“ ušklíbl se Kip, aby dal najevo, že si ho dobírá.

	„Moderním myslíte současnost?“ Byla to však skutečná otázka a zdálo se, že jak se konverzace dostala na Quentinovo teritorium, zapomněl na svou neohrabanost.

	„Nevěděl jsem, že je taky…“

	„Pardon, puntičkář. Přetrvávající struktury kmenových hierarchií v Aborneji? Ehm, moderní mučedníci? Myslel jsem, že by se i moje cesta mohla chvíli ubírat misionářským směrem, nemluvě o mučednickém. Techniky stavby chrámů?“

	„Asi nevíte něco o moderních rodokmenech? O šlechtických rodinách současnosti a za války falešného arcimága?“

	„Ne.“

	„M-hm.“ Kip si řekl, že si dělal příliš velké naděje. Jako by mu Orholam poslal zkrátka přesně toho učence, který ví vše, co Kip zrovna potřebuje. Víc ho ale překvapilo, s jakou lehkostí použil výraz „válka falešného arcimága“. V Tyreji, kde vyrůstal, jí říkali „arcimágova válka“. Kip si nevybral variantu s falešným arcimágem proto, aby lépe zapadl; nečinil to záměrně. Tohle místo ho změnilo. „Zdáte se mi povědomý. Nepotkali jsme se už?“ zeptal se.

	Quentin zavrtěl hlavou, zamrkal, ztuhnul a náhle byl opět plachý. Opravdu divný chlapec. „Nevím. Je to možné. Prosím, neurazte se, ale já si Černých stráží opravdu moc nevšímám.“

	Tohle bylo fér. Kipovi také nepřipadalo, že se za celou dobu svého pobytu v Chromerii díval luxiátům do tváře. Něco ho napadlo. Quentin řekl, že se naučil nazpaměť neskutečné množství věcí, tím pádem dostal zjevně svolení studovat, cokoli chtěl. To muselo být nezvyklé, a tak se musel těšit něčí oblibě. Možná že tím se nelišil od Kipa – ačkoli Quentin si zasloužil privilegium, které měl. „Povězte mi, Quentine, vy jste ve svých kruzích asi dost slavný, co?“

	„Nenazval bych to slavným – sněť a hniloba! A už je to tu zase. Falešná skromnost.“ Vzdychl. „V mých omezených kruzích ano.“ Znovu se začervenal. „A omlouvám se za to klení.“

	„Jak dlouho jim trvalo, než se vás pokusili zatáhnout do své politiky?“

	„Co? Kdo? Pardon, já nerozumím.“

	„Luxiáti. Ten, kdo je nad vámi.“ Kip poznal, že Quentin ví zcela přesně, o čem mluví.

	„Magisterium je prodloužená Orholamova paže na zemi,“ pravil Quentin. Nervózně. V sebeobraně.

	Kip se chvíli rozhodoval. Má dělat Drzouna Kipa, nebo ne? Nakonec řekl: „Takže lhář. Aha. To je hodně zlé. Vypadalo to, že byste mohl být přítel. Ať vás v životě provází dobro, bratře Naheede.“
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	ip neměl čas jít neprodleně do zakázané knihovny a Karris ho ještě nekontaktovala, a tak vyrazil na další přednášku. Magistrou byla Tawenza Zlatooká. Na barvomagičku byla hrozně stará, možná šedesátiletá, se skvělou reputací. Brala prý jen tři žáky ročně – jedině žluté superchromatičky. Kip samozřejmě vpadne do třídy, která už se schází několik měsíců.

	Zamířil ke žluté věži, přešel po vyvýšeném ochozu a jen jedinkrát se z té výšky zajíkl, a o deset minut později stanul přede dveřmi malého přednáškového sálu. Zarazil se u zavřených dveří. Byl na nich nápis: „Mužům vstup zakázán.“ Zarazil se. Zakabonil.

	Kip Guile zabíjí bohy a krále a bojí se zaťukat na dveře.

	Byly to absolutně jiné věci. Tohle je jako vejít na dámské záchodky.

	Podíval se na svou levačku s jizvou po popáleninách, která se tak rychle uměla sbalit v pěst. No tak, pěsti, do toho!

	Třikrát rozhodně, ale tiše zaklepal.

	Dveře se otevřely dřív, než doznělo poslední ťuknutí.

	„Co to děláš?“ zeptala se starší žena se zlatýma očima a zářivou pletí. Nebylo těžké uhodnout, kdo to je.

	„Zdravím, magistro Zlatooká, viděl jsem ten nápis…“

	„Ale nečetl jsi ho? Neumíš číst? Odchod.“ Prudce zavřela dveře.

	Kip bezmyšlenkovitě strčil nohu do dveří. Dveře se zarazily a opět se otevřely. Magistra Zlatooká už byla otočená zády a při tom zvuku ztuhla.

	Dvě mladé ženy za ní v místnosti seděly s krkem vytočeným ke Kipovi a zatvářily se konsternovaně.

	„Račte prominout,“ řekl Kip. „Jsem váš nový žák, Kip. Myslel jsem, že ten nápis je omyl. Jistě znamená ‚pouze superchromatici‘.“

	„A?“ zeptala se a otočila se. Pohlédla na něj jako na obtížný hmyz.

	Kip se zarazil a netušil, co dělá. Řekl: „Jsem superchromatik.“

	„Superchromatický chlapec je jako pes, který umí zaštěkat ‚Miluji tě‘. Je to originální, ale nikoli precedens.“ Přibouchla dveře.

	Kip to přijal. Zrovna když měl pocit, že Malý lord Guile dostane, co chce. Celkově vzato si to pravděpodobně téměř zasloužil. Krom toho mohl díky tomu vstoupit do zakázané knihovny dřív, než Andross Guile vymyslí způsob, jak mu zatarasit cestu.

	Zjistil, že překáží ve dveřích, zatímco se sympatická, asi dvacetiletá abornejská žákyně se slabými žlutými prstenci snaží přes něj projít dál. Uhnul. Když vklouzla dovnitř, usmála se, jako by se omlouvala, a řekla: „Některé věci napraví jen sám Světlonoš.“

	Zavřela za sebou dveře.

	V několika minutách byl Kip zpátky v arcimágově věži a blížil se k jedné z místností, o kterých mu pověděl Quentin. Před dveřmi seděl knihovník na židli a četl. Vypadal nadšeně, že skutečně někoho vidí. „Ach! Buďte zdráv!“ zvolal. Vytáhl z kapsy klíč a napřáhl ruku.

	Kip podal muži svůj červený pergamen.

	„Kip Guile?“ zeptal se knihovník. Číst evidentně uměl, takže si Kip nebyl jistý, jak si vyložit tázavý tón v jeho hlase.

	„Správně.“

	„Vy jste tam byl.“ Knihovník si olízl rty. „Je naživu? Opravdu? Říkají, že prý ano, ale tohle by přesně řekli, že? Abychom vydrželi do Dne slunce, že? Je arcimág opravdu naživu?“

	„Přísahám, že ano,“ řekl Kip. „Pomáhal jsem ho vytáhnout z vody. Dýchal. Těch pirátů by muselo být o dost víc, aby s Gavinem Guilem skoncovali.“

	Knihovník kývl, vypadal už odvážněji a celý se rozzářil. „To je správné, správné. Po všem, co dokázal.“ Knihovník se zamračil na červený pergamen a řekl: „Děkuji ti a moc bych si přál, abych vás už jen kvůli téhle novince mohl pustit dovnitř. Ale je mi líto, pane. Nová pravidla. Váš dědeček vydal nařízení, že do této zvláštní sekce smějí jen ti, kdo mají jeho osobní písemné svolení.“

	„Cože?“ Má vůbec k tomuhle pravomoc?

	Knihovník řekl: „Přišel sem dnes ráno, nejsou to ani dvě hodiny.“

	Dvě hodiny. Dřív, než vůbec Kipa napadl ten geniální plán získat Železňákův podpis. Kip nevěděl, jestli se má cítit lépe, protože tím pádem zvědové jeho děda nejsou až tak dobří, nebo se má cítit hůř, protože mu dědek překazil plán dřív, než ho Kip vůbec vymyslel.

	Malý lord dostane, co chce, že?

	Tohle mu vzalo vítr z plachet. Nakonec šel jen na jednu přednášku. Byla to hodina inženýrství a zrovna se probíraly úhly dopadu světla: kvalita zrcadlové zbroje a refrakce luxinu. Třída měla k dispozici nejlepší názorné ukázky, neboť obrněnci a váleční barvomágové vstávali a hovořili o tom, proč tento druh zrcadlové zbroje odolává střele z modrého luxinu v takovémto úhlu, ale nikoli v tomto, a jak největším problémem je udržet tuto zbroj čistou, protože špína snižuje její účinnost.

	Někteří Zrcadloví muži – obvykle buď elitní infanterie kterékoli satrapie, nebo jednoduše ti nejbohatší – nosili přes zbroj velmi tenký bavlněný kryt, aby mohli svou zbroj neustále leštit, a když šli do bitvy, buď jej sundali, nebo ho nechali a bojovali i s ním. Bylo to méně působivé, jak řekl jeden obrněnec, ale nebyl to důvod dovolit luxinovým zbraním, které na vás útočily, aby kryt rozsekaly. Většina Zrcadlových mužů však chtěla využít psychického účinku, který měla jejich blyštivá zbroj na barvomágy. Nebo si mysleli, a to bylo podle Kipa pravděpodobnější, že když už je stálo tolik práce udržet zrcadlové brnění zářivě čisté, rozhodně se s ním pochlubí, když budou mít možnost.

	Dnes jim poskytli jen celkový přehled a mluvili o jedné barvě: modré. Přednášky budou pokračovat a Kip doufal, že je stihne všechny.

	Najednou se však všechny hodiny zdály nepovinné. Určitě nepůjde na základní vyučování s magistrou Kadah, ale to byl jediný předmět, který měl teoreticky dovoleno přeskočit. S hrozící válkou však byla škoda plýtvat časem na historii a hagiografii, která se přímo netýká války.

	Využití luxinu v umění? Teď? Dělají si z nás dobrý den?

	Vypadalo to, že kromě inženýrů si nikdo nechtěl připouštět hrozící válku a možnost prohry.

	Po téhle přednášce šel Kip na oběd. Ze začátečníků Černé stráže tu nebyl nikdo. Většina měla nepravidelný rozvrh, aby mohli docházet na přednášky a zároveň chodit na praxi. Kip viděl stůl odpadlíků, kde před pár měsíci sedával. Skupinka se nyní rozpadla. Teia a Ben-hadad se začlenili do vyšší kultury Černé stráže. Kip už sem skoro nepatřil a ta dívka s mateřským znaménkem přes obličej, Tiziri, byla kvůli Kipově prohře v kartách poslána domů jakožto prohraná sázka v devíti králích proti Androssovi Guilovi. Tím pádem zbýval jen Aras.

	Chlapec seděl o samotě. Kip zaváhal a vyrazil k němu.

	Aras vzhlédl dřív, než se Kip stihl posadit. „Co děláš?“ utrhl se na něj.

	„Šel jsem… se najíst,“ odvětil Kip. „Můžu si k tobě…“

	„Nepotřebuju tvůj soucit.“

	„Tohle říkají jen lidi, kteří potřebují slitování,“ řekl Kip a ta slova mu vyklouzla ze rtů dřív, než je stihl zadržet.

	„Už na mě nikdy nemluv.“

	Kip to vzdal. Šel se posadit sám a mlčky si snědl jídlo.

	Nevěděl, co se sebou počít, a tak šel dolů. Později toho dne ho ještě čekal trénink Černé stráže, ale nemohl vydržet jen sedět a nic nedělat. Pospěš si a začni mě cvičit, Karris.

	Otcovu tělocvičnu našel přesně tak, jak si ji pamatoval, jen překážková dráha byla přestavěná. Kipa to však lákalo k hrazdě.

	Před bitvou o Ru znamenala ta pitomá hrazda jeho každodenní ponížení. Chodil sem sám, aby ostatní neviděli, jak je ubohý.

	Vyskočil na ni a udělal shyb jako nic. No, to byl trochu podvod. Využil trochu setrvačnost z výskoku. Udělal další. A ještě čtyři. Šest?

	Šest!

	Dopadl na zem a poprvé mu pálení ve svalech připadalo jako důkaz pokroku, ne jako trest za selhání. Ovázal si ruce a přešel ke starému boxovacímu pytli a trochou ultrafialové aktivoval světla. Na půl hodiny, možná na hodinu se ponořil do jednoduchosti bušení do pytle. Odsuzování a vzpomínky na posměváčky vypluly v zápalu boxování na povrch jako struska a on je odbouchával – jednu po druhé. Matčiny kousavé poznámky, Ramovy provokace, zklamání generála Danavise, Arasova zahořklost, jednu ránu po druhé. Přešel od ledabylého vzteku k boxování s přesností zbavené vášní.

	Začínala se zapojovat také mechanika těla. Bušil teď rychleji, přesněji a tvrději, síla vystřelovala nahoru z pevného postavení nohou skrz boky i zatnuté břicho a rozplétala se jako bič pokaždé, když udeřil do pytle. Byl to… úchvatný pocit.

	Ve švu koženého pytle byla maličká trhlina a Kip si představoval, jak dá takovou ránu, až se celý pytel roztrhne. Samo sebou se to nestalo, ale představivost ho hnala dál.

	Zrovna končil, sundával z rukou obvazy, když se pootevřely dveře. Byla to Teia.

	„Myslela jsem, že tě tu najdu,“ řekla plaše. „Ty jeden troubo, budeš na praxi k ničemu. Asi budeme muset oba zdrhnout.“ Zapitvořila se. „Promiň, tohle vyznělo špatně.“

	Kip se zakřenil. „Rád tě vidím, Teio.“

	„Já tebe taky.“ Zdráhala se. „Omlouvám se, že jsem tam nebyla. Myslím tam na palubě. Jsi můj partner a já tam nebyla, když jsi mě potřeboval. Bylo mi z toho pěkně nanic. A potom ses vrátil a – nebylo to takové setkání, v jaké jsem doufala.“

	„O tom…“

	„Kipe, já… já musím udržet nějaká tajemství. Dokonce i před tebou. Můžeš mi důvěřovat?“

	Když si Kip vzpomněl na Teiu, měl před očima tu droboučkou dívku, kterou si před několika měsíci spletl s klukem. Mladou, nejistou otrokyni, po uši v potížích. Ale taky dívku, která uměla přesně odhadnout všechny kadety a taky z nich byla čtvrtá nejlepší, ale jaksi si neuvědomovala, jak ji to nade všechny vyvyšovalo a jak byla chytrá, že to měla tak přesně v oku.

	Tohle už nebyla ta samá Teia. Kip sice rostl a měnil se díky všem těm bitvám a starým pravdám, které přehodnotil jako lži, ale z nějakého důvodu si myslel, že všichni ostatní zůstanou stejní. Byla to bláhová domněnka.

	Teia byla malá, ale to z ní nedělalo dítě. Byla dospělejší, než byl kdy Kip za celý svůj život.

	„Slyšel jsem, že jsi zabránila útoku na Rúské hlavě,“ řekl Kip.

	Teia pokrčila rameny.

	„Hlídkový kapitán Tempus říkal, že ti velitel Železňák chtěl dát vyznamenání.“

	„Cože?“

	„Zřejmě to zamítl někdo shora.“

	„Myslíš u Černé stráže? Kdo by mohl zamítnout – ach, to mi neříkej.“

	„Je to tak,“ potvrdil Kip. „Pokud tedy nepracuješ pro toho starého raka, Teio, tak ti důvěřuju. Jsi pořád ještě na naší straně, že?“

	Zasmála se, ale bylo to trochu nejisté.

	„Teio, nejsi snad… nepracuješ pro mého dědu, že ne?“

	„Kipe – Lamači – nemůžu ti říct nic. Ale nikdy tě nezradím. Jsi můj nejlepší přítel.“

	„Fakt?“

	Zahanbeně se odvrátila. Kip by se nejradši praštil. Tohle nebyla správná odpověď.

	„Chci říct, že jsem jenom myslel, že když jsi byla moje otrokyně…“

	„Cože?!“ Do tváře se jí najednou vehnala zlost.

	„Počkej, počkej, počkej!“ Nadechl se. „Chci být tvůj kamarád, Teio. Vždycky jsem se bál, že když tě – když jsem získal tvoje listiny, že to znamená, že nebudeme moct být kamarádi. A nevěděl jsem, kolik z toho vydrží i dál. I potom, víš? Netušil jsem, jestli ti třeba nebudu pořád připomínat staré časy. Taky tě mám za nejlepší kamarádku.“

	Vypadala, že se uklidnila, ale pořád byla schlíplá. „Já jsem víc než jen bývalá otrokyně, Kipe.“

	„A já jsem víc než Guile, ale je to tam pořád, ať se nám to líbí nebo ne.“

	Našpulila rty, ale pak kývla. Chytila se za náhrdelník na krku a Kip se už na něj chtěl zeptat, ale poznal, že je to něco osobního. Možná dárek od původního pána? Její tvář se rozzářila, i když měla pusu zkřivenou zklamáním. „Nechtěla jsem ti klást takové nepříjemné otázky. Víš, nazvat tě nejlepším přítelem je jako říct – jako říct…“ Zašklebila se.

	„Nepřebral jsem si to špatně,“ řekl Kip, čímž ji zachránil.

	„Nevpálil jsi mi to jen proto, že jsem… to je fuk. Můžeme si jít do něčeho zabušit?“ Červenala se.

	Popadla ho náhlá touha chytit ji za ruku, ale neudělal to. Proč se najednou cítil tak trapně? Jako mladé tele?

	Teia řekla: „A nesmíš to říct nikomu ze skupinky.“

	„Neboj, před nikým se ani slůvkem nezmíním o tom, že jsme kamarádi,“ řekl Kip smrtelně vážně.

	„Lamači!“

	Zakřenil se, rychle udělal znamení trojky a čtyřky jako slib. Teia se zakřenila taky.

	Chtěla ještě něco říct, vysvětlit mu, proč mu pořádně neobjasnila, že se posledně vracela do Chromerie celá od krve. Chtěla se nějak obhajovat, ale nechala to plavat a on jí to připsal k dobru jako dospělé chování. Nedospělá Teia by se v tom donekonečna nimrala. Nebo je to schválně, aby si myslel, že „otrokyně Teia by se v tom pořád nimrala“? Možná byla vždycky taková, jen ji omezovalo otroctví?

	No, aspoň jednu věc jsem v životě udělal správně.

	„Chyběl jsi mi, Kipe.“ Zazubila se a hodila mu ručník.

	Chytil ho a usmál se, ale měl pocit, jako by se mu měly roztrhnout tváře.

	„Jsi připraven jít nahoru?“ zeptala se.

	Utřel si obličej. Řekl si, že jít na praktické vyučování Černé stráže je dobrý nápad – a bylo dobře, že tam půjde zpocený.

	Za nimi se pootevřely dveře a vešel Grinwoody. Kipa přešel úsměv.

	„Dobré odpoledne, mladý pane… Guile,“ pravil starý otrok. Jako vždy byl řádně oblečený a vypadal jako staré scvrklé jablko a chování měl příjemné asi jako noc strávená v průjmech.

	„Grinwoody, vy ale vypadáte dobře!“ polichotil mu Kip pokrytecky a záměrně ho oslovil jménem, aby to působilo familierně. Jak dlouho tam Grinwoody byl? Drahý Orholame.

	„Váš dědeček si vás žádá.“

	„Na Devět králů?“ zeptal se Kip.

	„Myslím, že ano.“

	„Mám cvičení Černé stráže,“ řekl Kip. „Nechci s ním teď hrát.“

	„Na tom, co chcete vy, nezáleží. Promachos vás povolal. Půjdete se mnou. Okamžitě.“ Tomu dědkovi asi dělalo děsně dobře, když mohl Kipa dopálit.

	Promachos? Dobrý Orholame, ne. Takže proto měl právo zamezit přístup do knihoven! Sakra!

	„Nebo co?“ zeptal se Kip. Prostě si nemohl pomoci, no ne?

	Parijský otrok se obrátil k Teie. „Nebo bude tady vaše kamarádka vykázána.“

	„Jak prosím?“ řekla Teia.

	„Na tebe nikdo nemluvil, otrokyně. Buď zticha,“ řekl starý otrok. Parchant.

	„Já nejsem otrokyně,“ odsekla Teia.

	„Tak to jsem se spletl,“ řekl Grinwoody. Evidentně se nespletl.

	Nuže, to byla odpověď na onu otázku. Teia pro Androsse nepracovala. Jedné ze svých vlastních by přece nevyhrožoval, ne? Nebo ano, aby si pojistil, že Kip nedovolí, aby se jí stalo něco zlého?

	Byl Andross tak dobrý, že bez obav hrál proti vlastním kartám, protože věděl, že je zachrání někdo jiný?

	Kipovi bylo špatně a bál se. Snaží se snad vyrovnat Androssovu intelektu? Andross Guile byl po stránce intelektu skoro bůh, stejně jako po stránce bezcitnosti. Kip poznal, když magistra Kadah blafovala, když řekl, že nikdy nemůže vyloučit někoho, kdo je téměř Černým strážcem. Jenže Andross mohl vyhostit kohokoli, když se mu zachtělo. Byl teď promachos. To byla pohroma.

	„Nejsem připraven,“ řekl Kip.

	„Nechce po vás, abyste byl připraven. Žádá, abyste přišel.“

	Kip si zaklel pod nosem. „Já vás fakt nenávidím, Grinwoody,“ řekl.

	Grinwoody se usmál úzkými rty: „To mi láme srdce, pane.“
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	ěkolik otroků na galéře zajásalo, že se objevil klíč. Jiní byli ostražitější, vystrašenější, možná cyničtější. Orholam vzal klíč a běhal po galéře a osvobozoval otroky.

	„Osvoboď deset z nás, abychom mohli přeřezat abordážní sítě,“ řekl Gavin. „Zbytek ještě potřebujeme u vesel.“

	„Osvoboďte nás všechny!“ vykřikl otrok víc vpředu.

	„Až bude čas!“ řekl Gavin.

	„Lžeš nám! Svobodu hned nebo nikdy!“ křikl muž.

	Gavin tomu nemohl uvěřit. Tohle by mohlo ohrozit jejich pokus o útěk. Na tohle neměli čas. „Někteří z nás budou riskovat život, když budeme odřezávat loď. Jestli se od té druhé lodi neoddělíme co nejrychleji, vrátí se zkrátka po sítích, nebo nabijou děla a všechny nás pozabíjejí. Jestli se vám to nelíbí, neveslujte. Jen do toho, všechny nás žeňte do záhuby.“

	S tímto se Gavin vrhl ke schodům. Byly zpola utržené ranou z děla. Popadl dlouhý kus dřeva, taky ustřelený, a skočil na zbývající schody. Antonius ho poslušně následoval. Schody vedly kolem nic nechápajících otroků na horní palubě a dál na stísněné mezipatro.

	Poklop nahoru na palubu byl za dvěma polozatáčkami schodů a zaklapnutý. U něj se mačkali Gavin, Antonius a půl tuctu otroků. Byl zamčený.

	Gavin do něj vrazil ramenem. Vzhledem k tomu, že poklop byl přímo nad ním, to byl dost ubohý pokus.

	„Orholame, smiluj se, co teď budeme dělat?“ zeptal se Antonius.

	Jeden z otroků sáhl přes Antoniovo rameno a našel ve tmě schovanou západku. Vyšoupl ji, usmál se, až ve tmě zasvítily zuby. Gavin doufal, že mu jeho černobílé vidění možná pomůže vidět lépe ve tmě. Zatím se však zdálo, že tomu tak není. Byl to čistě jen jeho nedostatek. Na rozdíl od divokých příběhů, které slýchal o slepcích s mimořádně bystrým sluchem nebo čichem neměl žádnou schopnost, která by to vyvážila.

	Možná to bylo spravedlivé. Když byl arcimágem, neomezovalo ho nic. Byl jen síla. A teď neměl žádnou.

	„Potřebujeme čepele,“ řekl. „Nemá někdo nůž? Meč? Neví někdo, jak jsou připevněné abordážní sítě? Hákovacími kotvami, nebo jsou tu přivázané?“

	Gavin se pyšnil svou pamětí, ale když ho tahali na palubu, byl v bezvědomí. „To je jedno,“ řekl a uvažoval nahlas. „Když budou napnuté, stejně se nám je nepodaří odvázat. Stejně je budeme muset odřezat.“

	Někdo mu podal nůž. Jeden.

	Gavin ho vrátil zpátky. Měl trénink a kus dřeva. „Nejdřív abordážní sítě,“ řekl. „Naší jedinou výhodou je početní převaha. Když dostanou posily, nic nezískáme. Sítě dolů, musíme se oddělit. Zabít muže, sebrat jim nože a přeřezat sítě. Připraveni?“

	Na odpověď nečekal. Rozrazil poklop a vyskočil na palubu.

	Náhlé prudké světlo ho málem oslepilo a teď, když se osvobodil z podpalubí, vyvalila se na něj záplava zvuků. O patnáct stop dál třeskla mušketa, ale pirát střílel na kanonýra v lanoví druhé galéry. Gavin se k němu rozběhl.

	Pirát si ani nevšiml, že k němu Gavin běží. Otočil se a chtěl znovu naládovat, a tím pádem nastavil Gavinovi záda. Gavinova provizorní hůl přetáhla piráta přes hlavu, jako když se veslo vnoří do moře. Muž odletěl a krev z něj stříkala a Gavin byl v mžiku na něm a vyrval mu z opasku nůž.

	Pak se znovu zvedl a rozběhl se. Rychlost a překvapení byly jedinou výhodou, již otroci měli. Jeden pirát s mečem by byl schopen prosekat se půl tuctem neozbrojených otroků a ukončit jejich útěk dřív, než vůbec začne.

	U sítí na zádi stál ještě jeden pirát, ale tenhle Gavina zpozoroval. Muž – buď hloupostí, nebo šokem – nezačal křičet na poplach, ale pozvedl šavli.

	Gavin nezpomalil. Zvedl nůž a švihl jím vpřed, jako by ho chtěl mrštit. Muž ucukl a jak zatnul svaly, ohnal se šavlí. Gavin sekl nožem dolů, aby odrazil šavli, a uhnul trupem k jedné straně, čímž zkrátil vzdálenost. Nůž a šavle o sebe křísly a z laciného kovu vylétly jiskry. Gavinova hůl, kterou držel v levé ruce, trefila piráta do čela jen zešikma.

	Ale stačilo to na to, aby ho to omráčilo. Gavin se teď naplno rozmáchl zvenčí. Vyletěly zuby a muž upadl. Gavin mu klekl na záda a vrazil mu nůž zespoda do lebky. Vstal i se šavlí a hodil nůž rukojetí napřed tomu, kdo šel za ním. Byl to Antonius a na vteřinu to vypadalo, že se lekl, jestli sám nečelí napadení coby oběť.

	Antonius před nožem uskočil a ten dopadl na palubu. Sehnul se pro něj a kousek nad jeho hlavou prosvištěla kule z muškety a zaryla se do paluby deset stop za ním.

	Druhá galéra byla vyšší než Hořká kocábka, což mohla být dobrá i špatná zpráva – podle toho, jak moc byli piráti rozzuření a nedbalí. Kdyby se přes mezeru mezi loděmi chtěli dostat rychle, mohli zasunout meče a jednoduše se skutálet po abordážních sítích a za pár vteřin být na opačné straně. Tohle by však neudělal žádný příčetný člověk v ohrožení a šplhat dolů po nakloněné síti nebylo snadné.

	Samo sebou, že sázet na příčetnost pirátů, kteří jdou za Dělostřelcem, by mohl být velký risk.

	Když Gavin došel k okraji lodě, zjistil, že abordážní sítě nejsou přichycené jen hákovými kotvami ke dřevu. Kdyby ano, stačilo by vytáhnout kotvy a nechat síť spadnout. Jenže kotvy byly přehozené přes zábradlí, zaháknuté samy do svého provazu a pak teprve zaháknuté o dřevěné zábradlí. Špatné zprávy. Ta smyčka však držela konopné lano těsně u okraje lodi. Gavin ťal do lana; povolilo na druhý pokus. Shlédl po délce lodi. Byly tu čtyři další kotvy. Od svobody ho dělily čtyři provazy z konopí.

	Čtyři otroci z galéry chytili piráta uprostřed lodi a umlátili a ukopali ho k smrti. Antonius mířil k nejvzdálenějšímu lanu – chytrý chlapec – a přenechal Gavinovi dalšího piráta s mečem. Koutkem oka si Gavin všiml jiného piráta, který na něj mířil mušketou, a tak udělal v běhu skluz, padl na jeden bok, smýkl se po palubě a ocitl se mezi mužem s mečem a mužem s mušketou.

	Gavin se vrhl na toho s mečem, ale už viděl, jak na sítě naskakují další piráti a vracejí se na Hořkou kocábku. Utíkal mu čas. Jeho mušketa se srazila s pirátovým tenčím, zahnutým jataganem a Gavin dobře věděl, jak dlouho už netrénoval šerm. Jak dlouho už to nepotřeboval. Ale pirát byl skutečně jen námořník, ochotný zabíjet. Nebylo to totéž jako cvičený válečník. Gavin viděl dvě dobré příležitosti pro smrtelný zásah – a byl příliš pomalý, než aby jich využil, a příliš opatrný, než aby pokoušel štěstí.

	Ale pak přišla třetí. Pohotová reakce a zabít, vrazit šavli do protivníkovy hrudi jen tak hluboko, aby probodla srdce, a pak vytáhnout. Gavin ustoupil, aby se vyhnul možnému protiúderu – že muž za pár vteřin zemře, neznamená automaticky, že vás mezitím nestihne zabít.

	Uvědomil si, že se couvnutím postavil do rány muži s mušketou. Ještě jednou odrazil meč stranou a chytil muže v podpaží právě ve chvíli, kdy se ozval výstřel. Muž sebou cukl; schytal ránu z muškety do ramene přesně mezi Gavinovými prsty. Alespoň doufal, že to bylo mezi prsty. V té chvíli mohl jen říct, že ho pálil ukazovák pravé ruky.

	Pustil škubající se tělo a zjistil, že mu prst krvácí, ale stále drží na místě. Přesekl lano na okraji lodě.

	Pirát zdolával abordážní síť hbitěji, než by Gavin uvěřil, mířil rovně, našlapoval od lana k lanu s mrštností tanečníka – a hlavně se pohyboval rychle. Jenže lano povolilo na první seknutí a abordážní síť nečekaně klesla. Muž nadskočil, natáhl ruce, chňapl po okraji lodi – a stihl to jen tak tak. Ani šok z nárazu do trupu ho nesetřásl.

	Gavin sekl šavlí do okraje lodi a osm prstů odletělo.

	Krátký výkřik a potom uspokojivé žbluňknutí, signalizující úspěch.

	„Veslujte!“ zařval Gavin, když přeskočil mezeru, která zůstala v palubě po střelbě z kanónu. Ale otroci už se do toho dali, vesla rachotila, první už se vysouvala z lodi a abordážní síť se začala natahovat.

	Zbyly ještě dvě hákové kotvy – pak to křuplo a otroci na zádi jednu uvolnili. Zbývala jen jedna uprostřed lodi. Gavin se k ní rozběhl.

	Kolem něj začaly odlétat dřevěné třísky od dopadu mušketových kulí. Jeden pirát seskočil na palubu z abordážní sítě a Gavin mu rozsekl klín, aniž by zpomalil. Viděl, jak jeden pirát právě naládoval otočné dělo na druhé lodi a natáčel ho k němu. Gavin padl k zemi a dělo plivlo na níže položenou loď smrt.

	Gavin se postavil a šátral po šavli, která mu vypadla, jak šel do lehu.

	„Guile! Guile!“ křičel známý hlas. Dělostřelec.

	Gavin vzhlédl a předem věděl, co uvidí. Dělostřelec stál ani ne o dvacet stop dál a tou úchvatnou černobílou mušketou mířil Gavinovi do tváře. Na tuhle vzdálenost nemohl minout.

	Vesla se ponořila do vln, ale z klidové pozice se naložená Hořká kocábka pohne stejně až za pár vteřin, i kdyby veslovali seberychleji.

	Gavin měl šavli v ruce. Jestli ho Dělostřelec trefí do hlavy, nestihne přeseknout lano. Zemře pro nic. Ale jestli ho Dělostřelec trefí do hrudi – to je bezpečnější rána – může Gavin vyměnit svůj život za svobodu těch otroků.

	Jakou hodnotu má pár otroků oproti arcimágovi? Jaká je hodnota tisíce otroků oproti arcimágovi? Co svět získá, jestli se Gavin rozhodne obětovat?

	Nic.

	„Dělej, co musíš,“ řekl Gavin sám sobě stejně jako Dělostřelci.

	Sekl do lana a čekal, že mu tělem proletí kule. Nestalo se. Tolik se zapříčil v očekávání rány, že se mu nepovedlo přetnout lano napoprvé. Zkusil to znovu a povedlo se. Abordážní síť spadla do vody a piráti s ní.

	Gavin se podíval na Dělostřelce. Muž měl stále mušketu namířenou, jako by sám netušil, proč nevystřelil. Dělostřelec se podíval na obzor. Gavin následoval jeho oči.

	Byla tam loď, která Dělostřelce celé roky pronásledovala. Při boji rozlámala Hořká kocábka všechna vesla po celém jednom boku galéry, na které teď stál Dělostřelec.

	Teď už pomstychtivému kapitánovi neunikne. A s piráty zdecimovanými a zřejmě bez munice nehrozilo, že by jeho posádka vyhrála boj.

	Když Dělostřelec Gavina nezabije, znamená to, že zemře sám. Co to má znamenat? Ten muž byl na hranici šílenství, ale vždycky mu to sloužilo ku prospěchu, nebo snad ne?

	Dělostřelec zaklel, což Gavin sice neslyšel, ale viděl ho sklonit mušketu. Vychrlil několik sprostých slov za sebou, až mu hlava poskakovala. Očima těkal sem a tam, ale Gavin netušil, co ten chlap dělá. Potom něco obloukem přeletělo přes vodu – oštěp? Gavin uskočil a mušketový meč přiletěl z nebe a dopadl na palubu kousek od něj.

	Cože?

	Otroci na Hořké kocábce znovu ponořili vesla a loď se dala do pohybu slušnou rychlostí, mezera mezi oběma plavidly se začala rozšiřovat, zatímco piráti na druhé lodi zůstali bez střelného prachu stát na okraji, nadávali a vypadali šokovaně.

	Galéra se zhoupla na vlnách a mušketový meč začal klouzat k mezeře v okraji lodi, která tam zůstala po palbě.

	Gavin skočil po zbrani dřív, než stihla sklouznout do moře. Vstal.

	Potom uviděl nějaký ruch na druhé lodi. Do jednoho piráta strčili tak silně, že přepadl do vody a někdo – ne někdo, Dělostřelec! – sprintoval podél boku. Jak se lodě od sebe oddělily, vlny je naklonily tak, že teď seděly téměř příď k zádi a Dělostřelec utíkal k přídi poničené lodi, odrazil se od kraje, vyskočil do vzduchu a vykřikl něco jako: „Jdi do prdele, Azuro!“

	Gavin na chviličku myslel, že se pirátovi skutečně povede mezeru překonat. Proletěl vzduchem, kroužil pažemi i nohama – a se šplouchnutím spadl do moře.

	Gavin utíkal na záď. Otroci na galéře nepolevovali v dlouhých záběrech, mezera se rozšiřovala a rozšiřovala. Když se Gavin dostal na záď, uviděl ve vodě několik pirátů, ale žádný z nich nebyl Dělostřelec. Potom se podíval dolů.

	Dělostřelec ručkoval po laně, které viselo z paluby Hořké kocábky a vleklo ho za ní. Dostal se k nákladnímu žebříku vzadu a hbitě po něm vylezl. Gavin čekal nahoře a na mušketový meč málem zapomněl.

	Dělostřelec dospěl k vrcholu žebříku, zatřepal hlavou, aby dostal slanou vodu z vousů a očí, a natáhl ruku ke Gavinovi. „Na co čekáš?“ zeptal se. „Pomoz Dělostřelci nahoru. Ušetřil tvůj život.“ A nasadil svůj šílený, šílený úsměv.

	36. kapitola

	K


	ip šel za Grinwoodym do komnat Androsse Guila se známým pocitem zlé předtuchy. Kdykoli se Kip se starým mužem zapletl, zdálo se, že z toho vždycky vyšel hůř.

	Grinwoody je vedl kolem bývalé vstupní haly do guilovských komnat. Teď byla chodba přehrazená. Andross Guile připojil komnaty své ženy ke svým, čímž vznikla jedna větší soustava místností. Kip z nějakého důvodu myslel, že Andross ponechá Feliiny komnaty nedotčené jako její malou svatyni.

	Evidentně tomu starému pavoukovi příliš lichotil.

	Prošli kolem Černých stráží, stojících na hlídce před vnějšími dveřmi – a tvářících se ne zrovna nadšeně, že mají být tak daleko – a vešli dovnitř. Hlavní komnata Felii Guilové byla přeměněna v předsíň, kde měli čekat prosebníci, žádající o schůzku s promachem.

	V místnosti sedělo osm urozených barvomágů, někteří klábosili, jiní si měřili ostatní s otevřenou nenávistí. Kip v nich poznával přední barvomágy od každé barvy, ačkoli pojmenovat by dokázal jen několik. Nejstarší byl šedovlasý lord od Košatého Dubu, který si tiše četl modlitební svitek – nebo, jak Kip znal Chromerii, předstíral, že čte modlitby, zatímco skrývá poznámky před špiony. Zbytek byli třicátníci. Byla zde trpaslice, o které se doslechl, že je novou Kolorkou za Tyreu. Poznával Crassovou – sestru či sestřenici zneuctěného a popraveného garristonského guvernéra – a Akensis Azmithovou a Jasona Jorvise, jehož sestra vyskočila z Gavinova balkonu za skandálních okolností oné noci, kdy se Gavin oženil s Karris. Jorvisovi obvinili Gavina z Aniny smrti a žádali odškodné. Kipovi se to zdálo nechutné. Popírání pravdy bylo pochopitelné, ale používat sebevraždu k obohacení rodiny?

	Z ostatních znal Kip jen jednu: Tisis Malargosovou, krásnou mladou ohnivou Zelenou, která se ho snažila přesvědčit, že neuspět v Mlátičce znamená zemřít, a potom se postarala, aby neuspěl, tím, že mu podala lano. Tuhle ženu neměl v lásce. Kip se hlasitě radoval, když slyšel, že ji jeho otec přechytračil tak, že se sama vyšachovala ze Spektrálu.

	Jakmile Kip odešel od Androsse Guila s pocitem na zvracení, řekl mu Železňák, že už viděl satrapy vycházet z té místnosti v horším stavu.

	Jakkoli bývala Kipova setkání s Androssem Guilem zlá, těšil se alespoň z toho, že Tisis se s ním bude muset potýkat také. Užij si to, drahoušku.

	Přívětivě na ni kývl.

	Vypadala rozčarovaně, což byla pro něj taky lahoda.

	Grinwoody už někam zmizel a vyšel další propuštěný otrok. Kip se zarazil a srdnatost z něj stekla jako moč po noze zbabělce.

	Připravoval se na pach v místnosti. A na tmu.

	Znovu se podíval na Tisis – protože na ni byl dobrý pohled, ne proto, že by ho zajímalo, co si o něm myslí – a zpozoroval na její tváři škodolibý úsměv nad jeho strachem.

	Kip vydechl a vyfoukl tváře. Zasloužil si to. Zhmotnil pochodeň z ultrafialového světla. Grinwoody s neutuchajícím úšklebkem rozhrnul těžké záclony a Kip prošel dovnitř.

	Do světla.

	Chvíli si myslel, že ho snad Grinwoody zavedl na špatné místo. Jakmile ho však ta myšlenka napadla, okamžitě věděl, že se mýlí. Na tuhle místnost si pamatoval, třebaže mdle. Doslova mdle. Židle, stůl, obraz nad římsou, to všechno vypadalo v ponurém, extra jemném světle ultrafialových svítilen, které si Kip zhmotnil, jinak, přesto to bylo totéž. Ten huňatý koberec, na který Kip upadl, když mu stařec nemilosrdně vrazil facku ve tmě…

	Andross Guile se opíral o okraj stolu, napůl na něm seděl, napůl stál. Byla to póza hodná mladšího muže, ale k Androssovi teď jaksi pasovala. Kip stál jako omráčený.

	Andross vypadal, jako by mu ubylo deset, dvacet let. Měl vzhled starého houževnatého farmáře nebo tesaře. Pořád měl bříško, kterého si Kip všiml už dávno, zdálo se však, že rychle mizí. Čišela z něj moc, široká guilovská ramena ani silná guilovská brada se už neschovávaly pod několika vrstvami oblečení. Přívětivě se usmál, ale i když to byla Gavinova tvář, jen starší, ten úsměv nebyl tentýž. Chyběla mu vřelost. Gavin se usmíval přidrzle, protože věděl, že mu spousta věcí projde díky hezkému vzhledu a moci, ale vždycky jste měli pocit, že se tím baví. Měli jste z něj pocit, že pod tím úsměvem má Gavin lidi rád. Andross Guile se díval skrz vás, cílevědomě.

	„Když mi řekli, že jsi zpátky,“ řekl Andross, „neřekli mi, jak málo z tebe se vrátilo.“ Ušklíbl se. Samozřejmě že Kipa už viděl na zasedání Spektrálu. Musel tím myslet, že ho zvědové informovali o Kipově příjezdu ještě předtím.

	„Vidím, že nejsem jediný, kdo něco ztratil,“ řekl Kip.

	„Mínil jsem to jako kompliment.“

	„Já také. Byl jste padlý mág.“

	„Kipe, člověk dostane jen omezený počet šancí začít v životě znovu, stejně jako tomu je v konverzaci. Nepropásni důležitou šanci.“

	Ať už z úst bestie či ne, tahle rada byla dobrá. Kip držel jazyk za zuby.

	Vida! Už podruhé v životě!

	„Devět králů?“ zeptal se Andross.

	„Rád bych, ale nemám své karetní sady.“ Počkat, Andross to skutečně podal jako otázku? Jako že Kip může odmítnout?

	„I mně jich pár schází,“ řekl Andross. „Ale pořád jich mám spousty. Můžeš si půjčit, kterou chceš.“

	„O co hrajeme tentokrát?“ zeptal se Kip. Trochu vyšel ze cviku, ale bude-li mít čas pořádně si sady prohlédnout, mohl by být alespoň schopný odlišit silnou sadu od slabé.

	„Takže jsi to neukradl,“ řekl Andross.

	„Cože?“

	„Někdo se vloupal do mých komnat a ukradl několik cenných sad. Taky vzali jednu z mých oblíbených. Něco takového by mi k tobě sedělo.“

	A z pouhého Kipova výrazu se dovtípil, že Kip není pachatelem.

	Posadili se a Andross přistrčil dva páry sad. „Myslím, že bychom mohli vyzkoušet jeden ze starých soubojů: Dvojčata nebo Bohové nebo Bestie.“ Byla to klasická párování. Při takových hrách měly karetní sady stejnou relativní sílu, ačkoli velmi odlišnou strategii. Od každého hráče se čekalo, že se všechny karty z každé sady naučí nazpaměť. Pořád to byla hodně otázka štěstí, ale hráč s dobrým pamatovákem na čísla mohl odhadnout pravděpodobnost, s níž jeho oponent vytáhne kartu, a připravit si odpovídající strategii. Byl to ten typ hry, při níž bude Kip zmasakrován, i když většinu karet v obou sadách zná.

	„Bohové a Bestie,“ řekl Kip.

	„Zajímavá volba,“ pravil Andross. A Kip viděl, že Andross si i tohle od Kipa vyložil jako poznámku. Samozřejmě že momentálně čelí jak bohům, tak bestiím.

	Kip si však tuto kombinaci vybral, protože mu to připadalo jako větší zábava.

	Teď mě přeceňuje.

	Netušil, jestli je to tak lepší nebo horší.

	„Kterou sadu chceš, vnuku?“ zeptal se Andross.

	Teď, když Kip věděl, že si dědeček myslí, jak je pro Kipa volba sady důležitá, uvažoval o tom už jinak. „Divné, že jsou na opačných stranách, že? Podle mých zkušeností bojovali bohové a bestie pospolu.“

	„Vůbec to není divné,“ namítl Andross. „Co jiného se může postavit bohovi než bestie?“

	„Takhle to ospravedlňujete?“ zeptal se Kip. Bez skrupulí.

	„Když měkcí muži sedí v míru a kritizují má prastará rozhodnutí, pak je jediným důkazem, že jsem rozhodl správně, to, že se toho vůbec dožili,“ pravil Andross. Vzal do ruky balíček karet. „Váhavý člověk se nikdy nestane bohem, takže hraješ za bestie.“ Kip se díval, jak míchá každou sadu a rozdává. „Žádná časomíra. Chci si dopřát poklidné hry. Jakých chyb se dopouštíš pod tlakem, jsme se už dověděli.“

	Kip se svých karet nedotkl, ani je neotočil. „Řekněte Grinwoodymu, ať mi nestojí za zády.“

	Andross se zasmál. „Nutíš mě k zamyšlení, Kipe, jestli jsem se taky takhle choval ke svému otci Draccovi. V jednu chvíli tak rozumný, chytrý, dospělý, a v následující minutě úplné hašteřivé děcko, které útočí a ničí věci, které by mu byly k dobru víc než komukoli jinému, zkrátka jen proto, že je rozmrzelé.“ Mávl na Grinwoodyho, který opustil švindlířskou pozici za Kipovým ramenem.

	„Kdo začne?“ zeptal se Kip. Vzal své karty.

	„Já. Starší má přednost.“

	Kip své karty odhodil. „Rozdal jste mi osm.“ O jednu víc.

	„Opravdu? Věk nás zřejmě všechny otupí.“ Zakřenil se a tentokrát v tom byla skutečná hravost. Tohle řekl muž, který ještě před pár měsíci vypadal o dvacet let starší než teď.

	Kip se musel usmát. Trochu.

	„Ale cožpak to nebyly dobré karty?“ zeptal se Andross. Vzal Kipovy karty, znovu rychle zamíchal a rozdal mu sedm.

	„Ubohé,“ řekl Kip.

	Andross se zasmál a Kip si vzpomněl, jak tenhle muž řekl, že má Kipa rád – trochu. Tehdy si uvědomil, že ho Andross testuje, zdali nepodvádí. Nebo o tom Andross možná nepřemýšlel jako o švindlování. Možná to bral jako využití soupeřovy chyby. Ale byly to skutečně špatné karty, proto je Kip všechny odhodil a nechal si znovu rozdat, místo aby Androssovi nastavil sadu a nechal ho jednu kartu vytáhnout, aby jich měl sedm.

	Promachos nastavil sluneční počitadlo před svítání a hrál první kartou. „Tak, vnuku,“ řekl Andross. „Chromerie co nevidět vstoupí do bitvy o svůj život a většina z nich si to stále neuvědomuje. Co je podle tebe nutno napravit?“

	Kip naklonil hlavu ke straně. „To myslíte vážně? Opravdu stojíte o můj názor?“

	„Je to tak překvapivé?“

	„Ano, je.“

	„Od otroků a zvědů se člověk dozví mnoho, a já se od nich dověděl vše, co šlo. Ale některé věci člověk může vidět jen vlastníma očima. Mé oči byly…“

	„Zlomené?“ Kip si nemohl pomoci, ale musel si do Androsse trochu rýpnout kvůli tomu, že si najal vražedkyni z Řádu, paní Helelovou. Kip viděl, jak Grinwoody ztuhl, ale Andross se tím ani na chviličku nenechal vyvést z míry.

	„Nepoužitelné. Možná mi pár věcí uniklo.“ Ostře si však Kipa měřil. „Chlapče, nepopírám, že když mě něco naštve, tak zuřím. Nechat se vést hlupáky považuju za nepřijatelné. Při vítězství jsem však velkorysý. Dělám, co je nutné k výhře, a nehodlám u toho nastavovat falešně zkroušenou nebo zdráhavou tvář; myslíš, že to ze mě dělá špatného člověka? Jiní běžně holdují moralistickým řečem, ale pak je sami popírají svými skutky. Já zkrátka jednám víc narovinu. Orholam potřebuje i čestné lidi, nebo ne snad?“

	Zamžikal očima. Ten svérázný slovosled, tolik typický pro tuhle rodinu. Gavin by udělal narážku na bezbožnost a pohrál by si s tou větou. Andross přes ni profrčí rovnou, ale jestli jeho přístup všechny zachrání, proč si myslet, že není Orholamovým nástrojem? Směřovali k témuž cíli.

	Byl promachos. Jistě, že bude s Barevným princem bojovat už jen proto, aby si udržel moc.

	A tak mu Kip vyprávěl o vyučování, kde magistři přednášejí o tématech nikterak nesouvisejících se současným konfliktem, že jenom inženýři vypadají, že pochopili, jaké hrozí problémy. Také si myslí, že by měli sestavit celý kontingent bojových barvomágů, nejen Černou stráž a několik izolovaných barvomágů, kteří se naučí válečnému umění kvůli svým mecenášům. Myslí, že by měli otevřít všechny knihy zakázané magie a začít z nich učit – nebo alespoň jak se proti nim bránit.

	„A kdo bude učit všechny tyhle nové bojové barvomágy?“ zeptal se Andross.

	„Černá stráž,“ řekl Kip. „Alespoň ti, kteří nejsou přímo pověřeni záchranou mého otce. Když nejsou zaneprázdnění ochranou arcimága a Kolorů, můžou být stejně dobře k užitku až do jara. Budou mít určitě námitky, ale vytrénovat další je někdy lepší než nechat se trénovat. A když už mluvím o Černé stráži, tak vím o jednom otrokovi, který vypadal ještě jako kadet. Měli byste ho zařadit do mojí původní skupinky.“

	„Jak to s ním bylo?“

	„Winsen byl jeden z nejlepších kadetů, ale měl příšerného pána. Ten byl hodně zadlužený a potřeboval Winsena prodat k Černé stráži dřív, než přijde úplně na buben. Winsen se schválně nechal vyřadit.“

	„Chceš snad, abychom odměnili podfukáře?“

	„Myslím, že to, co z něj dělalo špatného otroka, z něj naopak udělá skvělého Černého strážce. A my Černou stráž potřebujeme.“

	Na slunečním počitadle pokročila hra k poledni – tedy k času, kdy se dá snadno hrát nejmocnějšími kartami. Kip měl mořského démona. Démon musel zaútočit, dokud byly na stole jiné karty, ale pokud máte na stole vyloženou svou vlastní kartu, napadne i ji. Stejně jako všechny nejlepší dýky i on byl dvojsečný.

	„Říkají, že Dělostřelec zabil mořského démona,“ pravil Andross.

	„Slyšel jsem,“ řekl Kip. „Myslíte, že je to pravda?“

	„Myslím, že je to možné. Jejich mršiny už vyplavilo moře na břeh, takže ty bestie nejsou nesmrtelné.“

	„Jak to Dělostřelec udělal?“ zeptal se Kip. „Myslíte, že je to pravda?“

	„Říká se, že naplnil celý člun střelným prachem a nechal ho plout pět set stop za Aved Barayah. Mořského démona muselo něco na tom malém plavidle rozčílit, nikdy jsem se přesně nedověděl co – tenhle Dělostřelec evidentně s oblibou dráždí ty, kteří jsou mocnější než on. Čekal, až se mořský démon vynoří, a prostřelil člun dělovou koulí právě ve chvíli, kdy ho démon polykal. Jestli se té historce dá věřit, tak se to stalo na rozbouřeném moři.“

	Kip obdivně zamručel.

	Andross řekl: „Vsadil bych se, že to bylo spíš dvě stě stop. Ale i tak to bylo obdivuhodné. Podle jiné verze jel na tom člunu sám, zpíval mořská zaklínadla a hulákal kletby na nějakou běhnu, kterou miloval, a sám zapálil šňůru a na poslední chvíli uskočil. Ale námořníci a pravdivé příběhy nejdou moc dohromady.“

	„Věřil bych těm pěti stům stop,“ řekl Kip. „Viděl jsem toho muže střílet.“

	Andross měl na své straně stolu učiněnou armádu padlých mágů. Spoustu materiálu pro Kipova mořského démona, a tak Kip nasadil svou těžkou galeonu, aby mohl proplout kolem Androssovy obrany a v dalším kole na něj přímo zaútočit.

	„Něco od tebe chci, Kipe,“ řekl Andross.

	„Kromě toho, že chcete zjistit, jestli jsem vás neokradl a jestli mě rozdrtíte v několika hrách?“

	„Možná je to k nevíře, ale stojím o víc než o tvou výtečnou společnost.“ Řekl to stroze, jako by si dělal legraci, nebo to možná myslel jako kompliment.

	Kip se přistihl, že se usmívá sám sobě navzdory. Tohle byl muž, který se ho snažil nechat zabít, který se ho sám pokusil zabít, kvůli kterému všichni přišli o Gavina. A přesto se Kip usmíval.

	A Andross mu to oplatil. Ten muž, ať už to byl bůh nebo bestie, ocenil, když někdo vítal jeho smysl pro humor.

	„Nuže…“ Pobídl ho Kip. Nemohl to napětí snést.

	Andross vzhlédl od karet. „Chci vědět, kde je můj druhý vnuk.“

	Kopanec mezi nohy. „Druhý?“ zeptal se Kip. Váhal příliš dlouho?

	Musel zblednout v obličeji, protože Andross se usmál jako vlk. „Zbožňuju, když můžu překvapovat lidi. To byla jedna z věcí, které mi v mém osamělém životě nejvíce chyběly. Je to tak moc uspokojivé, když vidím, jak se tváříš.“

	„Pojďme si promluvit o životě v ústraní,“ řekl Kip, náhle připraven k boji. K čertu s tímhle starým chlapem a jeho triky. „Grinwoody, vypadni.“ Ani se na otroka neotočil. „Grinwoody, my oba víme, že když jsem mluvil se Spektrálem, mohl jsem ti vyměřit čtyřicet ran bičem nebo víc, kdybych chtěl. Ušetřil jsem tě. Vypadni odsud. Teď mluví výše postavení.“

	Uplynula chvilka. Kip viděl, jak Andross kývá hlavou.

	Grinwoody odešel a Kip pocítil malé radostné popíchnutí.

	Takhle to začíná. Moc jako opiát. Rozkaz a poslušnost spolu tančí až do chvíle, kdy se člověk vyšplhá po té kluzké tyči dost vysoko na to, aby ho všichni museli poslouchat a on nemusel poslouchat nikoho.

	„Ponořen do myšlenek?“ zeptal se Andross.

	„Jsem tak průhledný?“ podivil se Kip.

	„V nestřežených okamžicích. Jsi ještě mladý, lapený na pomezí dospělých myšlenek a nápadů, které by do tebe ostatní ani zdaleka neřekli, a zároveň se absolutně neumíš ovládat. Ve tvém věku jsou emoce příliš silné, než aby je dokázal zkrotit intelekt. Pomalu, pomaličku nad nimi získáš kontrolu. Budeš je umět opanovat, nebo alespoň skrýt. Jestli se toho dožiješ.“

	Kip pohlédl na karty, ale jako by je neviděl. „V určitých chvílích mluvíte tak moc jako můj otec, že si skoro zoufám.“

	„V určitých chvílích zníš tolik jako on, že se raduju,“ řekl Andross. „Vkládám do tebe naděje, Kipe. Ale mezi tím, kde teď sedíš a co cítíš, a tím, kde bys měl stát a jednat, jsou ještě tvrdé lekce. To, co je v tobě, tě musí poslouchat jako pána, ne dělat si z tebe loutku. Do té doby jsou tvoje ústa jako uvolněný kanón, Drzoune Kipe.“

	„Já vím. Snažím se…“

	„Zmlkni a poslouchej. Reaguješ úplně špatně. Říkáš znepokojivé věci, často hrubé, ale někdy s šokující prozíravostí. Jednoho dne ten jazyk ovládneš. Do té doby zkus tohle: až řekneš něco, co šokuje toho, s kým hovoříš, zkus místo pocitů trapnosti a výčitek dávat pozor! Až ze sebe vypustíš pravdu jako exploze, nesoustřeď se na sebe. Odlož své slabošské červenání a zděšení na později; v té chvíli koukej, co dělají ostatní.“

	Kip se okamžitě zastyděl kvůli své slabosti a hlouposti. Přesně kvůli tomu, o čem Andross mluvil. A tak vyhrkl: „Proč se chováte jako můj přítel?“

	„Ne jako přítel,“ opravil ho Andross okamžitě. „Jako tvůj děd, ať už nás to oba stojí cokoli.“

	„Vy se mě bojíte,“ řekl Kip.

	Ohromení v Androssově tváři bylo nedostižné. Potom se zasmál. „Chápu. Zkusil jsi to. Ne, Kipe. A ano. Ale nebojím se tebe. Bojím se, že bys mohl ohrozit mou rodinu, ačkoli momentálně, když uděláš něco děsného, vědí všichni, že nejednáš za mě. Jak budeš stárnout a zlepšovat se, bude se ta pomyslná mezera zužovat. Abys mi tedy byl k užitku, musíš vyspět rychleji, než se všeobecně považuje za možné.“

	Ach, to jsem rád, že na mě nijak netlačíš.

	Kip si však uvědomil, že přesně před tímhle se ho snažil chránit otec, když navrhoval Kipovi, aby vstoupil do Chromerie pod falešným jménem. A Kip se chtěl slepě nechat vrhnout přímo doprostřed toho všeho. Trval na tom, a přitom nebyl ještě zdaleka připraven.

	„Jaké máte se mnou plány?“ zeptal se Kip.

	„Na to už ses mě ptal.“

	„Tehdy jste byl padlý mág.“

	Andross Guile se zarazil. Podíval se na karty. „Myslíš, vnuku, že všechen můj hněv pramenil z červeného luxinu?“ Upřel na Kipa své vícebarevné oči: v pozadí výrazná přirozená modrá a na ní infračervená, červená, oranžová a žlutá, propletené jako háďata.

	„Zadarmo vám nic neřeknu,“ pravil Kip. Polkl. „Něco za něco. Jako dospělí.“

	„Hrát dospělého, zatímco hraješ dospělého, zatímco hraješ dospělého, to je fér,“ pravil Andross. Nasadil kartu Bezchybné zrcadlo.

	Nedávalo to smysl. Zaprvé neměla jeho sada arcimágy, a jestli chtěl hrát palící paprsek, trvalo by to dvě kola. Do té doby bude mrtvý, zabije ho Kipova těžká galeona.

	Nechává snad Kipa schválně vyhrát, aby měl Kip po tomto rozhovoru z něčeho dobrý pocit?

	Kip řekl: „Řeknu vám o tom druhém vnukovi… když mi písemně povolíte vstup do všech knihoven v Chromerii. Úplně do všech.“

	Andross povytáhl obočí. „V některých z těch knihoven jsou věci, které ohrozí celou Chromerii.“

	„O důvod navíc, proč by je ti, kdo ji brání, měli znát.“

	„Veškeré informace o tvém nevlastním bratrovi,“ řekl Andross. „Všechno, co víš.“

	„Ujednáno,“ řekl Kip.

	„Ještě ne. To je tvoje původní nabídka. Zde je má odpověď. Řekl jsem ti, jak mám rád překvapení. Chci si od tebe jedno koupit.“

	„O co jde?“ zeptal se Kip. Tohle neznělo dobře.

	„Neříkej Karris o Zymunovi.“

	Cože, jako by snad Kip chtěl Karris něco povídat o Zymunovi? Nazdárek, nevlastní mámo, potkal jsem se s tvým skutečným synem. Tím, kterého ses údajně snažila utajit? S tím bastardem? Ach, a je to nejhorší člověk, jakého jsem kdy potkal. Pokusil se mě zabít. Ach, a taky se pokusil zavraždit tvého manžela, svého otce.

	„Ujednáno,“ řekl Kip rychle. „Ovšem jestli…“

	Andross se nezeptal „jestli co“, místo toho řekl: „Samozřejmě, že když to řekneš někomu jinému, kdo by to mohl prozradit jí, naše dohoda se ruší.“

	Jsem medvědoželva, ne proradná lasička. „Samozřejmě,“ řekl Kip podrážděně.

	„A to ‚jestli‘?“ tázal se Andross.

	„Chcete poslat Černé stráže na klouzácích, aby hledali mého otce.“

	„Mořských kočárech,“ opravil ho Andross. „Ano, samozřejmě.“

	Něco v jeho tónu prozrazovalo, že je to polovičatá pravda. Andross předtím neplánoval vyslat Černé stráže – nebo jestli ano, měl v úmyslu pověřit je hledáním něčeho jiného. Ale teď, když k tomu byl vyzván, je pošle. Kip odhadoval, že to může počítat jako vítězství. „Chci jet s nimi.“

	„Máš tady příliš mnoho učení. Tohle by pro tebe tvůj otec chtěl.“

	„Nenechám si to upřít. Jestli ano, vyrobím si vlastní klouzák a budu ho hledat na vlastní pěst.“

	Andross našpulil rty. Kip pokoušel jeho trpělivost. „Můžeš jet jednou. V době mého zvolení.“

	„A přísaháte, že ho budete hledat?“

	V Androssových očích se mihlo dotčení. Kip ho nachytal. Už řekl, že to udělá, a tak zdráháním by odhalil svou lež.

	„Dobře. Přísahám na to,“ řekl Andross Guile.

	„Tedy platí,“ stvrdil Kip.

	„Teď mi pověz, co víš, ať si ověřím, jak dobrou smlouvu jsem uzavřel naslepo.“

	„Když jsem Zymuna naposledy viděl, byl naživu,“ řekl Kip. „Zajal mě po bitvě u Ru, poté, co mě Dělostřelec hodil zpátky do vody. Zymun mě našel na pláži a zmocnil se mě jako vězně. Bojoval za Barevného prince, víte?“

	„Vím. Když se mi to bude hodit, začnu tvrdit, že jsem ho tam poslal jako špiona.“

	Kip měl už teď pocit, že přichází zkrátka. Co když nenajde nic ani v knihovnách?

	Řekl dědovi celý příběh o svém zajetí a čase, který strávil na člunu se Zymunem. „A je to had. Nemá v sobě špetku laskavosti nebo lidskosti. Předstírá pocity, jako by je opravdu měl, ale uvnitř není nic. Je tenčí než pergamen a horší než…“

	„Než?“ zeptal se Andross.

	„Než starý pavouk plný jedu,“ řekl Kip příkře, jako by tím mohl i nemusel myslet Androsse.

	Andross na to kupodivu nijak nereagoval. Začal se věnovat hře a poslal své karty do útoku – všechny, takže opustil jakoukoli naději na obranu. Kip sáhl po svých protějšcích, ale zaváhal.

	„Ne,“ řekl Andross. „Napadnou sami sebe navzájem.“ A tak místo, aby napadli Kipa a srazili jeho život na jednoho protivníka, rozsekali se Androssovi padlí mágové navzájem na cucky.

	„Ach, k čertu,“ řekl Kip.

	„Jsi na řadě.“

	Kipův mořský démon zaútočil jako první a jelikož neměl žádné soupeře, musel napadnout Kipovu těžkou galeonu. Potopil ji snadno. Kip se podíval na své karty. Neměl nic. To však neznamenalo, že je konec. Karta, kterou Andross potřeboval, byla Hořící ohnisko, které by pasovalo k Bezchybnému zrcadlu. Ta karta byla v sadě a Andross hrál, jako by ji měl, to však neznamenalo, že tomu tak je.

	„Chceš se vzdát?“ zeptal se Andross.

	„Nikdy.“ Kip právě vytáhl Amun-Tepa, ale s klesajícím sluncem by mu trvalo dvě kola, než by natáhl sílu potřebnou k nasazení té postavy. Sakra! Hrál raději obrovitým soupeřem v zrcadlové zbroji: Grathem Hrozakem. Kip si nastudoval, že tenhle muž v reálu osobně povraždil stovky lidí, nepočítaje vraždy, k nimž dal jen rozkaz. Sloužil Tyrejské říši dlouho před Lucidoniem. Kvůli jeho brutalitě mu opakovaně odebírali i svěřovali velení. Nikdy neobsadil žádné město jinak, než že povraždil všechny obyvatele ukřižováním nebo stažením z kůže, nebo dokonce pomocí obojího.

	Byla řada na Androssovi. Podíval se na karty a vzdychl. „Vezmi si z této lekce ponaučení, vnuku.“ Nasadil Hořící ohnisko, přiřadil ho k Bezchybnému zrcadlu. Sluneční počitadla měl na pozici těsně po poledni, a tak měl dost ničivé síly na překonání Gratha Hrozaka a absorbování toho mála, co stihla odrazit zrcadlová zbroj, a zabít Kipa.

	„A ta lekce je?“ zeptal se Kip, který se stěží ovládal. Tohle byla šťastná série. „Že se člověk občas musí obětovat všem lidem, aby vyhrál? Že ho někdy může zachránit i bestie jako třeba Grath Hrozak? Že už bych nikdy neměl hrát Devět králů proti mocnému Androssovi Guilovi?“

	„Tvého bratra sem přivedu, jakmile se ho dopátrám. A já se ho dopátrám. Na to všechno, co naše rodina potřebuje, nemůžu být sám. Potřebuju někoho jako svou pravou ruku. Další možnosti… ještě nepřinesly ovoce. Je tu jen Zymun… a ty. Jednoho z vás učiním příštím arcimágem. Z toho, co jsi mi o Zymunovi vyprávěl, by tě stálo život, kdybych vybral jeho a ne tebe. Nebude chtít mít v zádech rivala.“

	Na Kipa šel mráz. Vzpomněl si na slova Janus Borigové: ‚Pořád se tě snažím nakreslit jako příštího arcimága, ale nejde to. Nebudeš arcimágem, Kipe.‘ Zvedl teď bradu a ušklíbl se. „Takže o co jde? Čekáte ode mě, že si vás teď budu předcházet? Myslíte si, že když k bičování přidáte kostku cukru, že se tím všechno změní? Už jste se mě pokusil zabít.“

	„Ano, ano, o tom malém nedorozumění jsme hovořili…“

	„… a nepovedlo se vám to. Nezapomínejte na to, starouši.“

	Androssovy rty připomínaly tenkou bílou čáru. Následovalo nebezpečné ticho. „Toto varování byla laskavá pomoc. Hodil jsem ji do placu jen kvůli tomu nedorozumění. Nehledám ani loutku, ani ufňukaného přisluhovače, Kipe. Byl jsem téměř bezvýhradně spokojen s tím, jaký byl tvůj otec vůdce. Slabý muž znamená špatného arcimága. Prokazovat mi respekt není znakem podlézání, vnuku, je to znamení moudrosti.“ Andross Guile šel ke svému psacímu stolu, naškrábal vzkaz a podal jej Kipovi. „Udělej ze sebe silného, Kipe. Máš málo času. Teď můžeš jít. Cestou ven dej tohle Grinwoodymu.“

	„Jak vás mám přesvědčit, že bych měl být příštím arcimágem?“ zeptal se Kip. Ne že by mu na tom extra záleželo. Ne že by se bál.

	„Dám ti úkol poté, co mi vrátíš mé ukradené karty…“

	„Myslel jsem, že mi věříte, že jsem je ne…“ Kip se zarazil, protože Andross se tvářil, že mu není po chuti, jak mu Kip skočil do řeči. „Pardon.“

	„Věřím ti, žes je neukradl. Tím zlodějem byl pravděpodobně můj drahý syn. Leda bys byl lepší lhář, než myslím. Tak jako tak je chci zpátky – a chci nové karty. Ber to jako svůj úkol. Máš na to čas do Dne slunce. Jmenování kandidáta na arcimága nepočká. Jestli mi nedáš ty karty – všechny – nebudeš arcimágem ty.“

	„Vy jste opravdu nad mým otcem zlomil hůl.“

	„Jeden velký stratég kdysi řekl, že každá vojenská katastrofa se dá shrnout dvěma slovy: ‚Příliš pozdě‘. Když plán selže, není radno sedět se založenýma rukama, je třeba přejít k dalšímu.“

	Můj otec byl tedy jenom plán, který selhal?

	Kipa překvapilo, že necítí žádnou zuřivost. Místo toho ho napadlo: Je to tvůj syn. Je to tvůj syn, a tohle je všechno, co řekneš? Bere to jeho děd skutečně tak jednoduše a chladně, nebo je tam někde hluboko uvnitř ukryté zlomené srdce?

	Neřekl to však a místo toho se zeptal: „Jaké mělo být ponaučení? Myslím z té hry.“

	„Vyplynulo jen jedno, nebo jich bylo víc?“ zeptal se Andross, jako by mluvil sám k sobě. „Tady jedno máš: zaženeš člověka do kouta a neukážeš mu cestu ven. Když je někdo zcela ve tvé moci, ale ještě není mrtvý – to je okamžik, kdy ho vidíš nejvíc zblízka.“ Andross vytáhl z rukávů několik karet a hodil je na stůl.

	Všechno to byly nejlepší karty z jeho sady. „A teď vypadni…“ Než větu dořekl, otočil se zády. „… vnuku. Pošli sem dovnitř tu Malargosovou. Tisis? Chci se přesvědčit, jak moc se chce stát příští Bílou. Jestli se nepletu, určitě se podle toho náležitě ustrojila.“
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	ip neztrácel čas a zamířil do zakázané knihovny. Cestou se jen zastavil pro tlumok a čisté papíry a pro ty ze skupinky, kdo byli v noclehárně. Prckové měli povinnou studijní dobu dvě hodiny denně. Od každé skupinky se požadovalo, aby byla na stejném místě, ačkoli je Křižák mohl omluvit, když měli nějaký důvod, čehož, jak se zdálo, často využívala Teia.

	V předpisech však nikdy nebylo specifikováno, kde má skupinka studovat, a jestli si Kip chtěl z toho dne ukradnout pár hodin, přicházely v úvahu jedině tyhle, pokud se tedy nechtěl vzdát jídla.

	Nemyslitelné.

	Kromě toho bylo na potvrzení napsáno jen povšechné: „Kip je v knihovnách v mém zájmu. Nebraňte mu. – Promachos Guile.“ Kip jenom litoval, že tam stálo „v knihovnách“. Kdyby ne, vztahoval by se ten příkaz na cokoli, co by se mu zachtělo.

	Posbíral skupinku, i když Teia byla zase někde v trapu. Všichni už byli nedočkaví, že se podívají na zakázané území. Také nebyli zklamaní, když prošli kolem knihovníka, hlídajícího u dveří. Muž se podíval na potvrzení, zbledl a beze slova pustil Kipa i celou skupinku.

	Tato zakázaná knihovna zabírala polovinu jednoho z pater modré věže. Bylo to tu samá naleštěná dřevěná podlaha, naleštěná měď a křesla. Luxusní stoly s pohodlnými židlemi a otroci, kteří měli splnit každé přání – každý z nich měl měděný náhrdelník se dvěma přívěsky z černého kamene, na nichž byla vyryta parijská runa, kterou Kip neznal. Zeptal se na ni.

	„Jsou všichni negramotní a němí,“ řekl Ben-hadad polohlasně. „Aby na tebe nemohli donášet, co studuješ.“

	„Ach, o tom jsem slyšel,“ řekl vzrušený Ferkudi nahlas. „Některým otrokům se jazyky vyříznou speciálně tak, aby ještě sloužily. Tak to je fakt výčnělek z těla.“

	„Nejsou hluší, Ferku,“ zamumlal Ben-hadad.

	„Ach, pardon,“ řekl Ferkudi a ztišil hlas. „Počkat, copak já se omlouvám otrokům?“

	Zamračil se na jednoho z nich, a když se ostatní nedívali, všiml si Kip, jak otrok zakmital pahýlem jazyka na Ferkudiho, který sebou polekaně trhl. V příštím okamžiku, když se ostatní chtěli podívat, proč sebou Ferkudi tak škubnul, stál už otrok nehnutě, jako by se vůbec nic nestalo.

	Ferkudi zaklel pod nosem, ale nijak to neoplatil.

	Ben-hadad šel ke stohu knih a díval se na názvy. Docela mu to trvalo, ale nikdo ho nerušil. Ben-hadad si rád nechal pomoci, jen když potřeboval přečíst velké množství textu, ale jinak ho takové nabídky rozčilovaly. Nakonec řekl: „Připadá mi, jako by nejvyšší luxiáti využívali tohle místo jako soukromou společenskou místnost. Tyhle knihy nejsou zakázané. Myslím, že ctihodní magistři zkrátka neradi sedávají na stejných tvrdých lavicích jako my ostatní.“

	„Má ten otrok víno?“ zeptal se Daelos. „Myslíš, že bych mohl…“

	„Ne,“ řekli Ben-hadad, Kip, Křižák a Velký Leo naráz.

	Kromě čtyř otroků a luxiáta, který hlídal dveře, byla zapovězená knihovna prázdná. Přirazili k sobě pár stolů a šoupali tím nábytkem beztrestně jako mladiství nebo jako Černá stráž… nebo jako přátelé mladého pána se speciálním svolením od dědečka. Byl to skvělý pocit, ale Kip měl přesto radši povolení připravené, kdyby na ně někdo začal každou chvíli řvát.

	Rychle se usadili a dali se do studia. Křižák by ani nic jiného nestrpěl. Jedině Kip mohl jít pátrat na police. Bral knihy namátkou, byly to kožené vazby popsané vybledlými runami a uvnitř popsané drobným písmem, a nejdřív si ani neuvědomil, že jsou psané jazykem, který ani nepřečte. Záznam o nějaké vesnici, o níž nikdy neslyšel, plný slov nepochybně cizokrajného původu. Další rukopis vypadal na pojednání o metodách farmaření. Jiný byl celý ve staré parijštině. Další v nějakém jazyce, který Kip jaktěživ nespatřil. Další byl psán runami.

	Záznam o trpaslících – nikoli z Krvavého hvozdu, ani z prastarých Krvavých planin, nýbrž z Tyreje. Z Tyreje? To znělo fantasticky, ačkoli uvedená data byly nějaké zkratky, které Kip neviděl, takže netušil, před jakou dobou to bylo napsáno – a bylo to napsáno přibližně před několika sty lety, ne?

	Netušil, jak byla tato část knihovny seřazená, a když bude náhodně sahat po rukopisech, nikdy nenajde nic užitečného. Zamířil proto dopředu, za knihovníkem, hlídajícím venku na chodbě. Jak se přiblížil, uslyšel naléhavý šepot: „Ne!“ řekl někdo. Kip se přikrčil za policemi a pomaličku se kradl blíž, až uviděl původního knihovníka, jak mluví k mladším luxiátům. „… a oznamte nejvyššímu luxiátovi, že už nesmí posílat žádné další… Až tihle špehové odejdou, dám mu vědět, ale…“

	„Nemůžete po nás chtít, abychom tohle všechno tahali zpátky. Nemohli by otroci…“

	Kip přistoupil blíž a viděl čtyři mladé luxiátské novice, jak sebou provinile škubli. Každý z nich měl několik svazků knih. „Co se tady děje?“ zeptal se Kip.

	Všichni se podívali na staršího luxiáta a Kip věděl, že mu budou lhát. „Jednoduchá rutinní práce, vracíme rukopisy, které potřebovaly opravit.“ Podíval se na mladé novice. „Děkuji, můžete je složit a jít.“

	„Ale než půjdete,“ zeptal se Kip, „musíte mi nahlásit vaše jména.“

	Znovu se podívali na knihovníka.

	Kip vzdychl a nasadil podrážděnou masku. „Kdo je nejvyšší luxiát?“ zeptal se. Nečekal, až odpoví, že arcimág. „Můj otec. A kdo po dobu jeho nepřítomnosti zodpovídá za celou Chromerii? Promachos. To je můj dědeček. Který vám řekl, že mi máte být nápomocni, když budu dělat práci pro něj. Myslíte, že nevidí, co děláte?“

	Knihovník pobledl. „Řekněte mu jména,“ pravil.

	Představili se a Kip řekl: „Dobře, teď chci od vás od všech, abyste šli hledat luxiáta jménem Quentin Naheed. Vyřídíte mu, že se má okamžitě dostavit sem, za mnou. Je to rozkaz z ruky samotného promacha. Rozumíte?“

	Rozprchli se. Kip tak osaměl s knihovníkem, kterému to bylo očividně nepříjemně. Kip na muže jen civěl a snažil se vnutit do svého výrazu něco z Androsse Guila. Knihovník se odvrátil a Kipovi se na tváři rozhostil široký úsměv. Fungovalo to!

	Snažil se znovu získat ten nesmlouvavě krutý výraz, ale jak minuty ubíhaly, dotáhl to maximálně na vážný.

	„Haló, Kipe! Je vám dobře? Vypadáte, jako byste měl zácpu,“ řekl Quentin Naheed, když vešel do knihovny.

	Kip se zašklebil.

	„Jak to že… ó, buď pozdraven, bratře Anire.“

	Knihovník se zamračil a chtěl promluvit.

	„Bratře Anire,“ řekl Kip, „můžete jít zpátky na své místo.“

	Muž poslušně šel a Quentin pohlédl na Kipa, překvapený, že má nad luxiátem takovou moc.

	„Potřebuji vaši pomoc,“ řekl Kip. „Ne jen dneska.“ Kip mu ukázal povolenku.

	„Pomohl bych vám i bez toho,“ řekl Quentin. „Přemýšlel jsem o tom, a… máte pravdu, lhal jsem vám, a to je Orholamova luxiáta nedůstojné. Už se to nestane, už nikdy. Na to přísahám ve světle a na svou naději na věčný život. Dozvíte se ode mě pravdu, ať to stojí, co to stojí.“

	Kip povytáhl obočí. Velice zvláštní mladík. Ale Quentin mluvil smrtelně vážně. Kip si pomyslel, že ti, kdo se stávají luxiáty, musejí být ze zásady trochu podivíni.

	„Výborně,“ řekl Kip a měl pocit, že by měl reagovat nějak střízlivě, ale nic ho nenapadlo. „Tyhle texty. Co jsou zač?“

	„Můžu je všechny projít a říct vám, který je který. O tohle vám jde?“ zeptal se Quentin zmateně.

	„Ne, ne. Někteří mladší luxiáti-novici měli uloženo přinést ty knihy sem a já chci vědět proč. Bratr Anir říkal, že se opravovaly? Je to pravda?“

	Quentin prohlížel knihy a rukopisy a mračil se. „Jsem dalek toho, abych někoho podezíral z falše, ale… stav těchto knih neodpovídá stavu při návratu z vazačství. U paní Takamové by taková práce nikdy neprošla. Některé nebyly opravované po desetiletí. A taky ne všechny to potřebují, takže tohle neodpovídá ani stavu před posláním do knihařství, ani po návratu z něj.“

	„Co je to tedy za knihy?“ zeptal se Kip.

	„Nevím.“

	Na důrazu, s jakým to řekl, však bylo něco podezřelého. „Budete upřímný, nebo jen teoreticky upřímný?“ zeptal se Kip.

	Quentin se zarazil. „Máte pravdu. Já… Budu se muset pomodlit kvůli tomu, jak spontánně zakrývám pravdu, pokud jde o mé přátele. Měl jsem říct: ‚Nevím, ale mohu spekulovat.‘ A jak jsem si jistý, zeptal byste se poté, co budou ony zmíněné spekulace…“ Vydechl. „Tohle jsou knihy z ostatních zakázaných knihoven.“

	„Takže?“ pobídl ho Kip.

	Mezitím k nim přišel zbytek skupinky. Kip je představil a Quentin vypadal každou chvíli plašší, ale po vzájemném seznámení na něj Kip opět přitlačil. „Takže?“

	„Takže pro vstup do různých knihoven jsou zapotřebí různá povolení: můžete získat přístup do některých knihoven, ale do jiných ne. Tahle je zapovězená na nejvyšší úrovni. Vlastně jsem tu nikdy nebyl.“

	„Ach, to je zákeřné,“ řekl Ben-hadad a zakroutil hlavou, když to pochopil.

	„Co?“ zeptal se Ferkudi.

	„Hrozně nerad to říkám, ale v tomhle stojím při Ferkudim,“ řekl Křižák.

	„Promachos Guile otevřel téměř všechny zakázané knihovny, aby mohla být studována zakázaná magie – pouze pro účely obrany,“ řekl Ben-hadad.

	„Magisterium z toho nemělo radost,“ pravil Quentin.

	„Takže luxiáti stěhujou knihy z nově otevřených knihoven do těch, které jsou ještě zavřené,“ řekl Ben-hadad.

	„Teoreticky to není neposlušnost,“ řekl Quentin. „Chci tím říct, že promachův rozkaz zněl, že se knihovny otevřou, ne že všechny knihy v těch knihovnách mají být zpřístupněny ke studiu.“

	„To je od základu blbost,“ řekl Kip.

	„Ano,“ přiznal Quentin. „Musíte však pochopit, že pro luxiáty to bylo těžké období. Půl tuctu našich uznávaných učenců bylo k smíchu, když se přišlo na to, že zhouba skutečně existuje. Nebylo pro nás lehké, když nám odebrali privilegium být těmi jedinými, kteří mají dovoleno studovat tyto zakázané materiály – a ještě těžší, když někdy obyčejní barvomágové a Černá stráž bez pořádného výcviku učinili objevy, které nám po mnoho let unikaly. To je pořádná porce potupy.“

	„Budete mít velké potíže kvůli tomu, že jste s námi mluvil, že?“ zeptal se Křižák.

	„Ach, ano.“

	„No, už jste v tom. Možná je na čase navázat nová přátelství,“ řekl Ferkudi. Vlídně se zakřenil a přehodil masitou paži přes Quentinova útlá ramena.

	Quentin se nejistě usmál.
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	a město, kde světlo nikdy neumírá, bylo na Velkém Jaspisu dost tmavých míst. A vypadalo to, že Řád je všechny zná.

	Město a obloha jako by se spolčily a zahalily se do tmy. Teia nahrbila ramena, pevně rozhodnutá nenechat se zastrašit. Měsíc škrtily temné mraky, jejichž prsty bytněly, protahovaly se a nebeské zrcadlo vydechlo naposledy. Z vody stoupaly mlhy, narazily do hradeb jako armáda v sebevražedném útoku, a valily se přímo přes ně. Teia na pár okamžiků viděla, jak se mlha zhušťuje nad hradbami a potom vráží do ulic.

	Zaplavila ji, zabránila jí ve výhledu a Teia uslyšela v nedaleké ulici výkřik. Ne, výkřik ne. Jen kočku, která zuřivě kvílela. Potom to přestalo.

	Pouliční dlažba byla vlhká a kluzká. Teia viděla, jak se nad ní pohupuje nějaká hvězda, a chvíli jí trvalo, než zkrotila představivost a uvědomila si, že je to jenom lucerna hlídače. Prošel přímo nad hradbou a vůbec si Teii nevšiml. Přejížděla jednou rukou po zdi a namlouvala si, že je to kvůli větší sebejistotě.

	Jdeš na smrt, jako by šeptala lucerna, odplouvající do dáli. Najdi světlo!

	Jsem otrokyně, ne…

	Zarazila tu myšlenku. Nebyla otrokyně. Mohla kdykoli odejít. Měla v kapse peníze. Na noclehárně měla dokonce ještě další. Mohla by se vyplatit a jít domů. Mohla by jít a… a co?

	Ale ona na to přijde. Bude mít čas. Bude mít rodinu. Bude…

	Strach udělá z člověka hlupáka. Podívejte, co jsem tady dostala. Podívejte, co jsem udělala. Kdo tam doma uvěří, že jsem vůbec mluvila s Bílou, tím spíš, že mě pověřila úkolem životně důležitým pro všech Sedm satrapií? Kdo by věřil, že jsem trénovala s velitelem Železňákem, natož ho vedla do útoku na pevnost na Rúské hlavě? A kdo mi, sakra, s mou barvou vůbec uvěří, že jsem barvomagička?

	K čemu je paryl užitečný tam venku, v širém světě? Umím tajně zabíjet lidi? No, krása. Tohle ve slušné společnosti určitě zužitkuju. Umím vidět skrz oblečení? Ach, dokonalé, prosím, řekni mi, jak velké má lord Fudddykins nádobíčko! Ha ha.

	Už nejsi otrokyně, Teio. Takže co z tebe bude?

	Řád mě nezabije. Kdyby chtěli, už by to udělali. Je to tak? Ale co když změnili názor? Kdyby ji v budoucnu chtěli zabít, najdou ji zcela bez problémů, že? Stejně jako její rodinu.

	Teia se na chvíli musela opřít o zeď, svíralo se jí hrdlo. Tma a mlha byly skličující, těžké, věšely se na ni, dusily ji, nalezly jí do krku a útočily na její tělo. Její oči se rozšiřovaly víc a víc a ona cítila, jak do ní vstupuje brnění parylu.

	Zhmotnila ho i ve strachu. To už je pokrok, ne?

	V pěsti jí rozkvetla lucerna z té prokleté látky a probodla temnotu všemi směry. Prošla mlhou, jako by tam vůbec nebyla, a kamenům a dlažbě propůjčila kovový vzhled. Připadalo jí, že něco zaslechla, a podívala se za sebe. Nic.

	Když se otočila zpátky, stál před ní muž v plášti s kápí. Vražda Ostrý. Vypadal, že má sám ze sebe radost, nebo byl možná rád, že ji vidí. „Dobrá barva. Vytříbené spektrum, téměř žádné spektrální prosakování. Máš talent. S parylem si můžeme vzít, co chceme. Pojď se mnou.“

	„Vypadáte jinak,“ řekla Teia. Když ho viděla naposledy, měl oranžové vlasy přečesané přes lysé temeno. Očividně to byla kamufláž, protože nebyl plešatý. Teď měl vlasy dorostlé, ale hodně kraťoučké. Dodávalo mu to o dost mladší vzhled. Nechával si narůst bradku, strniště měl pečlivě ohraničené.

	„Mým prokletím je, že jsem snadno identifikovatelný. Musím se víc snažit, když chci být inkognito. Závidím ti, že jsi tak nevýrazně hezká.“

	„Teď mám poděkovat?“

	„Byl to kompliment. Máš vůbec potuchy, jak velkou cenu má být ‚drobná, se střední až tmavou pletí, středně vysoká, možná spíš menší, s tmavými vlasy a docela hezká‘? Jakékoli rozlišovací znaky, které si lidi zapamatují, jsou odstranitelné, třeba znaménko krásy nebo paruka – a s tónem tvé pleti můžeš snadno působit přirozeně, když máš na sobě paruku z tmavě blond vlnitých vlasů, nebo třeba z černých parijských kučer. V mé práci rozhoduje o životě a smrti to, jestli si tě lidé zapamatují, takže ano, závidím ti. Už jsme tu.“

	Zaklepal na dveře v podivném, synkopickém rytmu.

	Skvělé, ke všemu ze mě ještě bude bubenice.

	Dveře se otevřely, po ulici se rozlilo světlo a Teia přivřela oči a nechala paryl odejít.

	Ten, kdo otevřel dveře, se vrátil zpátky jinou místností za vstupními dveřmi. Vražda Ostrý jí podal bílý hábit, který si měla navléci přes oblečení. „Nijak se neidentifikuj. Čím víc o tobě ostatní budou vědět, tím většímu se vystavují nebezpečí. Bohatě stačí to, že uslyší tvůj hlas.“ Dal jí také tmavé brýle a závoj z bílé látky. Oblékl se podobně, jen si nasadil masku z pravé bílé kožešiny se žlutými zuby, která snad patřila nějaké příšeře, připomínající křížence mezi lasičkou a medvědem. Potom ji zavedl do další místnosti.

	Nacházeli se v kovárně. Lucerny vrhaly radostné světlo a útočily na venkovní tmu. Uvnitř byl tucet tiše rozmlouvajících postav. Všechny byly v pláštích a závojích. Jen několik mělo lasičko-medvědí masky. Závoje byly jen pruhy bílé látky, připevněné ke klobouku každého z nich a odhalující jen oči. Některé ze zahalených postav měly tmavé brýle. Museli to být barvomágové, kteří si chtěli být jistí, že je nikdo nepozná podle luxinové kresby v očích.

	Samozřejmě že pro parylového barvomága neznamenala maska žádnou překážku. Kdyby to Teia zkusila, mohla by prohlédnout oblečením, skrz masky, skrz jejich bláhovost. Ve vteřině přešla od zděšení na pokraj pohrdavého smíchu.

	Dobře, možná to byl spíš hysterický smích, co se o ni teď pokoušelo. Klídek, Teio. Následovala mistra Ostrého do kovárny a dívala se z jedné postavy na druhou v červeném světle kovářského ohně.

	„Řád,“ řekl muž chraplavým hlasem.

	Řád, jako že má být nastolen řád? Nebo jako: hej, vy všichni z Řádu, ať je tu pořádek? Teia se málem znovu zasmála. Ale no tak, kroť se, Teio.

	Pokusila se odkašlat, ale nepovedlo se, a neodvážila se zkusit to znovu, aby náhodou nenarušila nově nastalé ticho.

	Ačkoli byl ten muž s hrubým hlasem malý, ostatní ho zjevně poslouchali – a byl jediný, kdo měl na sobě dvě roušky. Ta, kterou měl pod bílou látkovou, vypadala jako jemně utkaný materiál drátěné košile.

	„Jestli tě tady najde Chromerie a její lidé, nebo jestli se jim to do budoucna donese, budeš odvedena Kanceláří pro kontrolu nauk. Budou tě mučit. Tvůj majetek a tituly budou odebrány. Tvoji příbuzní ztrestáni. Tvá zvířata a domy budou spáleny, jako by se snad kacířství dalo očistit ohněm.“ Odmlčel se. „Jestli nemáš kuráž zemřít v tichosti, běž a nebuď nadále součástí naší společnosti. Dveře jsou tam.“

	Představa, že by Teiu mučili titíž lidé, kterým sloužila, ji zastudila v žaludku. Postavila by se za ni Bílá, kdyby ji zajali?

	Jen kdyby z toho měla prospěch. A v takové válce by pro Bílou takový krok asi nebyl nejlepším tahem. Všechny tyhle výhrůžky byly reálné. A to ještě v případě, že by ji našli spříznění lidé. O kolik horší by to bylo, kdyby ji odhalil Řád? Podívala se na dveře a přemýšlela, jestli to mysleli vážně. Může opravdu odejít?

	„Nebereme mezi sebe zbabělce,“ řekl muž. „Dobrá.“

	Teia chtěla vykřiknout: Počkat! Myslím, že jsem možná zbabělec! Mohla bych si to ještě trochu promyslet?

	Ale bylo pozdě.

	Členové se rozestavěli po místnosti do kruhu, porušeného jen tam, kde byla rozpálená výheň. Divné, teď v noci. Uprostřed stál prostý stůl. Teiu zamrazilo, když poznala to, co na něm bylo naskládané. Všechno to byly věci, které ukradla pro Aglaiu Crassovou – dokonalé předměty vydírání, kdyby ji chtěli odhalit a zničit, kdyby to už všechno nepřiznala Bílé.

	„Slyšte kázání prvního kruhu.“

	„Slyšte, vy podvedení,“ zahučel kruh, jako by odříkával modlitbu.

	„Všechno, co víte o Chromerii, jsou lži,“ řekl ten chraplavý.

	„Slyšte, vy podvedení,“ hučely postavy.

	„Gavin a Dazen Guilovi zničili svět pro svůj chtíč a pýchu. Ale ze všeho ohně a stovek tisíců mrtvých přece jen vzešla trocha dobra. Ti z nás, kteří stranili Dazenu Guilovi, viděli naše naděje zemřít, když se Gavin Guile vypotácel z kouře u Dvojí skály. Ti moudřejší z nás utekli. Většina se ukryla. Ale někteří byli pronásledováni pomstychtivci, vrahy, kteří chtěli využít válku k ututlání svých zločinů, nájemnými vrahy, poslanými umlčet nás kvůli tomu, co jsme věděli.“

	Zastavil se a dlouho nic neříkal, jako by znovu prožíval nějakou vzpomínku. Nikdo z ostatních se neangažoval, a tak se ani Teia nepohnula.

	„Na útěku jsme mnohé ztratili. Dobré muže, ženy, lidi, kteří se neprovinili ničím jiným než svou prohrou. Jiní byli odvlečeni do otroctví, prodáni Ilyťanům v obchodě, který Chromerie sice odsoudila, ale nijak proti němu nezasáhla.“

	„Slyšte, vy podvedení.“

	„Ale.“ Zvedl prst. „V každé temnotě je naděje na světlo. Neboť světlo nelze spoutat.“

	„Světlo nelze spoutat,“ odříkávali spolu s ním.

	„Malá skupinka našich prchla do atašské poušti, napříč Rozeklanými planinami, pronásledována celý měsíc až do naprostého vyčerpání, dokud to naši pronásledovatelé nevzdali a my se neocitli bez vody, takže jsme se nemohli vydat na cestu domů. A tak jsme pokračovali dál. V den, kdy jsme vypili poslední vodu, jsme našli Velkou puklinu. Sestoupili jsme do ní a cestou ztratili další dva bratry. A na dně jsme našli prastaré, opuštěné město, vytesané do samotné tváře útesu. Nalezli jsme velké nádrže s vodou, sycené malým potůčkem, a našli jsme divoké kozy, které jsme pojídali, a také luxin neuvěřitelné kvality, ale nejdůležitější ze všeho bylo, že jsme našli pravdu.“

	„Slyšte, vy podvedení.“

	„Nebyli jsme prvními poutníky, kteří toto místo našli. Toto byl Braxos. Tisíc let staré město. Trpaslíci z nejtemnějších koutů Krvavého hvozdu tvrdí, že mají s obyvateli Braxu společný původ. Nalezli jsme ostatky malé pozdější komunity – učence a jeho studentku, později manželku. Přišli tam hledat město a málem při tom zemřeli, ale to bylo před dvěma sty lety. Zůstali tam dva roky a snažili se vrátit domů do Chromerie, vzdali to však a vrátili se, jisti, že Rozeklané planiny nelze přejít. Zůstali tam po zbytek života a měli děti. Komunita vydržela tři generace, než podlehla příbuzenskému křížení, které je příliš oslabilo, než aby mohli v té drsné zemi přežít.

	Co vše ale tyto tři generace dokázaly! Přeložily tisíc let staré pergameny a zachovaly jejich obsah v písmu, které jsme uměli číst. Poprvé jsme se dověděli o časech před Lucidoniem.“ Pohlédl na Teiu, jako by pátral po její duši. „Je čas, abys uslyšela pravdu, a rozhodla ses.“

	„Slyšte pravdu, vy podvedení.“

	„Existence obyvatel Braxu byla vždy nejistá, přestože tamní pláně ještě zdaleka nebyly Rozeklanými planinami. Byla to však poušť a život byl tvrdý. Za těch dob se věřilo, že každá barva je bůh nebo bohyně, a lidé se přikláněli k té či oné. Barvomágové nikdy nemohli sloužit dvěma barvám, protože všechny válčily se všemi ostatními, nebo mezi nimi byla přinejmenším antipatie. Barvomágové proudili do těch částí světa, kde se nacházela jejich barva, přičemž se jen prohloubily jednotlivé rozdíly. Úrodné planiny Ruthgaru poskytovaly hojnost zelené barvy, a tak zelení světa opustili své rodiny a přestěhovali se tam, vystavěli zde vlastní chrám a rok od roku zúrodňovali pláně a činili je ještě zelenějšími. Podobně to bylo na Rudých útesech v Ataši, taktéž u sopek hluboko v Tyreji. A tak dále.

	Obyvatelé Braxu měli odlišnou víru. Pro ně nešlo v magii v první řadě o světlo; světlo bylo spouštěčem, kanálem, kterým se nechala vaše vůle plynout do světa a vaší komunity. Ani nevěřili – jako později Chromerie – že Vůle je konečná. Nebyli toho názoru, že ke stvoření golemů využívají své duše. Věřili, že Vůle je sval, který sílí s každým použitím, a že ji nelze vyčerpat jako písek v přesýpacích hodinách.

	Bohové povstávali a upadali a všech devět království úpělo pod tíhou svých sporů. Když červení shromáždili pod Dagnuem Třináctou zhoubu a šli do války a vyhladili modré do posledního dítěte, narušili rovnováhu. Po jednu generaci bez modrého zhmotňování červená zdivočela, pouště se rozšířily, země pukala, moře se dusila. Všude zavládlo sucho a lidé Braxosu byli nejzranitelnější. Jejich bratrské kmeny v poušti vymřely. Nebylo o nic lepší, když se modří o dvě generace později pomstili: hladiny vod stouply a zatopily dna kaňonů. Tak velké množství vody odplavilo úrodnou půdu. V Braxosu se rozhodli, že musí přijít na to, jaká moc by jim dala postavení ve světě, který je ignoroval, a rozdrtili ve svých válkách všechny nevědomé. Za nás můžeme…“

	„… poslouchat a věřit,“ odříkaly postavy společně s ním.

	Teia nabyla dojmu, že některá slova se v příbězích mění, ale existují určité signální fráze, které spouštějí odpověď. Naskočila jí z toho husí kůže za krkem.

	„Takto se zrodil Řád. Nejprve byl jen jeden: Ora’lem, Skrytý, první Stín. Nosil plášť, napuštěný celou vůlí polychromatické rozkladačky světla, ženy, která měla nadání, jež Chromerie podvodně prezentuje jako vyhrazené arcimágům. Ale Ora’lem byl zabit, když se utkal s infračerveným – neboť ho plášť skrýval jen před viditelným spektrem. Po jeho smrti se za velkých potíží podařilo plášť získat zpět a Řád rozhodl, že Stíny by vždy měly pracovat ve dvojici muž-žena, protože existují místa uzavřená mužům a místa uzavřená ženám, a síla jednoho by měla vyvážit slabost druhého. Za několik generací Řád shromáždil čtrnáct plášťů, některé jemnější než jiné. Dva, nyní ztracené, které vlastnili staří mlhochodci, fungovaly ve všech spektrech.

	Těchto čtrnáct válečníků, prvních Stínů, se nepozorovaně pohybovalo mezi všemi lidmi světa. Čtrnáct poctivých ostří, která přinášela spravedlnost. Čtrnáct mlhochodců chránilo lid Braxu a také zranitelné všude na světě. Putovali mezi všemi druhy barvomágů a našeptávali do uší těch, jejich moc ohrožovala rovnováhu, a domlouvali jim, aby polevili. Fungovalo to, i když jen párkrát. Ale častěji ne a těchto čtrnáct několik lidí usmrtilo, aby zachovalo život mnohých.

	Bylo to vyvažování, jaké dělal arcimág, ale silou. Vraždou.

	Braxos vzkvétal a poznal větší prosperitu než kdy jindy. Pouhé slovo, že si Braxos přeje, aby červení polevili v používání své magie, stačilo k tomu, aby červení poslechli, měli pod kontrolou vlastní kněze a smrti nebylo potřeba. Vládl mír a magie vzkvétala. Když jiní nemohli pomoci a padlí mágové terorizovali nějakou oblast, byly to Třpytipláště, kdo zasáhl. Řád byl často tvrdým strážcem krutého světa.

	Jenže svět je rozmazlené děcko; dohled nad sebou nesnese dlouho, i kdyby ho sebevíc potřebovalo.“

	Postavy odříkaly jako jeden muž: „Jsme strážcové. Jsme ruka noci. Jsme neviditelní chodci. Jsme meč rána a palice půlnoci. Jsme připraveni. Na válku, na mír, na život, na smrt jsme připraveni.“

	Mí noví přátelé, domobrana, složená z šílených vrahů-barvomágů.

	„V tomto světě, který je neustále na hraně a který mohou ustálit jen naše ruce, přišel v době rozvratu jistý mladý muž. Byly objeveny nové technologie, rovnováha byla ohrožena na všech stranách. Stal se Třpytipláštěm a patřil, jak jsme brzy poznali, k největším velikánům všech dob. Jeho jméno bylo Diakoptês.“

	„Diakoptês, Zrádce!“

	„Braxoští brusiči čoček byli nejlepší na světě a byli to oni, kdo objevil, jak roztavit kovy ve sklo a vyrobit čočky, které změní svět. Uraninit a olovo pro červenou, síra a vápník pro žlutou, kadmium a síra pro oranžovou, auripigment pro zelenou, kobalt a síra pro modrou. To byla naše tajemství a naše nová síla. Už jsme se nemuseli spoléhat jen na sedm týmů, na snahu najít nové polychromatické rozkladače světla, abychom vyrobili nové třpytipláště, když byly staré ukradeny nebo zničeny. Potom přišel mladý muž. Jeho jméno bylo Diakoptês.“

	„Diakoptês, Zrádce!“

	„Diakoptês Stín pro nás zabíjel v každém z devíti království. Byl proslulý svým temperamentem, stejně jako zručným zacházením s čepelí a palicí. Začal experimentovat s černým luxinem, barvou, kterou lze zhmotnit jen těmi, kdo mají v srdci velké zlo. Zkazil se a bažil po moci. Posílali jsme za ním přátele, kteří se ho snažili obměkčit. Pozabíjel je. Ukradl výrobní tajemství svých vlastních lidí, samotný klenot braxoské industrie a dvě stě let inovací a vyzbrojil jím armádu. A se svou armádou uvrhl devět království do války, jakou do té doby nikdo nezažil. Rozdrtil je vlastní podrážkou a nazval se spasitelem. Nazýval svobodné muže kacíři a geniální ženy bestiemi. Známe ho pravým jménem: jeho jméno bylo Diakoptês.“

	„Diakoptês, Zrádce!“

	„Ale můžeš ho znát pod jiným jménem. Jménem, které na sebe vzal sám a učinil ze sebe boha: Lucidonius, Dárce světla.“

	Teia by neměla být překvapená, že vrazi a kacíři mají na Lucidonia bezbožné názory, ale tak nějak stejně byla. I ty nejhrubější projevy nevole z úst otroků vůči Lucidoniovi zněly, že přehlížel jejich těžký úděl, ale jakožto smrtelník je pouze přehlížel, ne že byl zlý.

	Kousla se do rtu a neřekla nic, dívala se od jedné postavy v kápi ke druhé. Naposledy se podívala na stoh věcí, které nakradla, vyskládaných na stolečku po straně.

	„Magisterium učí, že máme jen jeden život, jeden soud, jednu věčnost. Nemají žádné slitování s těmi, kdo se zrodili do ubohých poměrů, odsouzeni ke špatným volbám, jako by šlechtická dcera a dcera spodiny měly stejné šance na počestný život. Braxoští byli shovívavější, lidštější, víme, že…“

	Odříkali sborem: „Ve smrti je očištění hříchů. Ve znovuzrození je naděje na spásu.“

	„Říkal si Druhé Oko Orholamovo. A tak se stalo, že se zrodil Řád, jenž ho měl zlomit: Řád Zlomeného Oka. Proto jsme zabili našeho nejmilejšího syna jménem Diakoptês. Ne z nenávisti, ale kvůli naději. Naději na jeho znovuzrození. Naději na spásu.“

	Společně řekli: „Čekáme s nadějí a očekáváním. Lamači nezlomeni, pokračujeme v naší dlouhé noční hlídce.“

	„Tímto končí kázání prvního kruhu. Nechť jsme všichni hodni dovědět se více.“

	Odříkali něco v jazyce, kterému Teia nerozuměla. Bylo jasné, že ani někteří z nich nerozumějí, což bylo poznat podle toho, jak při neznámých slabikách zaostávají za ostatními. Potom to vypadalo, že odříkávají volný překlad, už zdaleka ne tak rytmický: „Pravda v temnotě. Pravda ve světle. Pravda ve dne. Pravda v noci. Čestná, krutá, věrná, silná, ale skrytá, dokud nenapravíme špatné.“

	Chraplavý vůdce přistoupil blíž a ztišil hlas natolik, aby ostatní přes syčení dmychadla, které jeden z nich obsluhoval, slyšeli jen útržky. „Víš, co je tohle.“ Zvedl stříbrný náhrdelník a zase jej položil.

	„Věci, které jsem nakradla na rozkaz své paní.“

	„Vydírání,“ řekl.

	„Vydírání,“ souhlasila.

	Ještě víc ztišil hlas. „Mezi zrazenými budeš stále bývalá otrokyně, Adrasteio. Nejvyšší, čeho můžeš dosáhnout, je Černá strážkyně. Na bývalou otrokyni to není špatná pozice. Obvykle. V čase války je to už horší. Všichni víme, že Černá stráž slevila ze svých běžných požadavků, aby doplnila řady. Budeš uvržena do problémů, které by Černý strážce v době míru nikdy neakceptoval. Možná zemřeš za Bílou, i když je už skoro mrtvá. Další dva roky už nevydrží. A kdo ji nahradí? Někdo, koho můžeš milovat a respektovat? Budeš šťastná, že můžeš položit život za Červeného? Je to život, který si přeješ? Velebená otrokyně, ale přesto otrokyně. Je to to nejlepší, co můžeš udělat?“

	Kývl na dvě z maskovaných postav a poodstoupil zpátky.

	Nyní řekl hlasitěji: „Chceme tě, novicko, ale nebudeme tě nutit do služby pomocí vydírání. Řád otroky nehledá. Můžeš být vojákem a být krmivo pro jejich děla, nebo můžeš být něco víc. Hledáme Stíny. Chceme ti dát šanci věci změnit. Zvrátit běh celé historie. Vzít tu almužnu, kterou ti tento svět dal, a žádat víc, a na oplátku víc dávat. Nebude těžší práce, než jakou nabízíme my, ale společně můžeme přetvořit svět.“

	Postavy vystoupily vpřed a položily stříbrné předměty do dírkované misky na konec lopaty. Zvedly ji do ohně a Teia sledovala, jak se stříbro chvěje, ztrácí tvar, taví se, připraveno k přetvoření.

	39. kapitola

	„Ch


	ci, abyste mě bodl,“ řekl Gavin. On a mladý Antonius Malargos stáli na palubě v brzkém ranním slunci.

	„Co prosím?“

	„Už mě to bodlo. Možná dvakrát.“

	„Kam?“ zeptal se Antonius.

	„Po Garristonu a po Ru. Vidíte? Pokaždé to bylo na lodi.“

	„Myslel jsem kde na těle.“

	„Ach tak, tady do zad a pak přímo do prsou, sem.“ Pořád měli nedostatek oblečení, takže stejně jako ostatní bývalí otroci byl Gavin do půli těla vysvlečený. Mladého lorda to pohoršovalo, nabídl mu vlastní oblečení, ale Gavin je nemohl přijmout z důvodů, které nemohl říct. Stejně to znamenalo, že když ukazoval, kde byl poraněný, ukazoval na kůži.

	Antonius se naklonil blíž. „Žádné jizvy?“

	„Myslím, že je to součást magie. No, musí být.“

	Antonius zvedl meč a zabodl jej do paluby. Hrot zajel hluboko do naleštěného, ohnivzdorného dřeva. Vrhl na Gavina skeptický pohled.

	„Myslím, že je to pro mě jiné,“ řekl Gavin.

	V posledním dni svobody až moc přemýšlel. Nejdříve o Karris, Karris, na kterou tolik bolelo myslet, když byl v pekle podpalubí. Viděl její úsměv, její klenutý krk, její vlasy – nyní blond – a její slzy radosti, když se znovu objali. Cítil, jak se její prsty ve spánku dotýkají jeho tváře a ujišťují se, že je Gavin skutečný. Představoval si, jak by ji do těch prstů kousl, aby ji polekal, a jak by se spolu smáli. Představoval si její štíhlé nohy kolem svých boků, její hřejivá objetí – ale i to bylo pořád hodně bolavé. Jeho tělo bylo samým smutkem otupělé a představa, že by je znovu naplnil radostí, byla přímo mučivá. Pokusil se místo toho představit, co by asi řekla, kdyby viděla jeho oči. Provdala se za arcimága. Přijala oběť vdavek za nejmocnějšího muže světa, ale spolu s tím přijala i výhody.

	On už tím mužem nebyl. To, co jí slíbil, nebylo to, co jí dá. Co řekne na tenhle zvadlý lusk?

	Už nejsem to, co jsem býval. Co ušlechtilého ještě můžu udělat? Takový mrzák?

	I tohle bylo příliš kruté si připustit. A tak přemýšlel o mušketovém meči. Nejvíce ho na něm fascinovala ta čerň. Vypadala jako obsidián. Ale nikdo nedokázal vytvořit z obsidiánu takhle jemné spirály; byl to nepoddajný materiál. Obsidián se lámal v tvrdých, ostrých úhlech. Za války si ti, kdo si obsidián mohli dovolit, vyráběli z tohoto materiálu hroty šípů, protože probodly luxin snáze než ocel. Málokdo si ho však mohl dovolit. Bylo však známo, že překážel zhmotňování. Barvomágové ho nazývali pekelný kámen, brali ho jako ztělesněnou tmu, negaci světla a tím pádem nepřátelský nástroj.

	Gavin – pravý Gavin – donutil své muže posbírat všechny zbraně, ohraničené pekelným kamenem, a jakékoli drahokamy či ozdobné předměty, naskládal je do několika beden a nechal je „ztratit“, když se dostali zpátky na Velký Jaspis. Byla válka, i když už se chýlila ke konci, a ztrácelo se leccos. Použil ten poklad k obložení tunelů Gavinova vězení pod Chromerií. S obsidiánem se znal velice dobře.

	A tohle nedávalo smysl.

	„Můžeme zkusit třeba vždycky malý kousek, místo abychom vás probodli skrz naskrz a doufali v to nejlepší?“ zeptal se Antonius.

	„Když to říkáte,“ pravil Gavin, „tak to dává smysl.“

	Antonius se zapitvořil. Zdvihl meč a natáhl jej směrem ke Gavinově hrudi. „Co kdybych ten meč podržel na místě, a vy budete moci popojít dopředu, jak budete chtít, a možná mě potom posádka nebude chtít vláčet za lodí za to, že jsem vás zabil?“

	„Beru.“ Gavin přidržel špičku bílo černého meče u prsou. Naklonil se…

	… a uskočil zpátky, klel a po prsou mu stékala krev.

	Antonius také uskočil a vyvalil oči. Následovala chvíle ticha, zatímco si Gavin třel ránu. „Tak… takhle to předtím nefungovalo?“ zeptal se Antonius.

	Gavin zaklel hlasitěji a nadával na nebesa. Nebylo možné, že by to byla jen jeho fantazie. Alespoň ne podruhé. Když se pral se svým otcem a Grinwoodym a Kipem, bylo to dýka, a potom už meč. Dělostřelec přiznal, že ji vytáhl z Gavinovy hrudi – že Gavin byl probodnutý.

	Možná fungovala jen jednou. Vytáhla z člověka všechnu magii a potom bylo dokonáno. Ale obsidián tohle nedělal. Zcela určitě uměl vytáhnout luxin z krve, ale nezabránil člověku už navždycky zhmotňovat. Ani všechen obsidián by to nedokázal.

	„Můžu to zkusit na vás?“ zeptal se Gavin.

	„Říkal jste, že vám ta zbraň vzala schopnost zhmotňovat,“ řekl Antonius.

	Ne že by mu to Gavin chtěl říct, ale nedalo se tomu ani vyhnout. Chlapec ho požádal, aby pomocí magie trochu opravil loď, a Gavin neměl připravenou žádnou lež, aby vysvětlil, proč nemůže. „Správně,“ řekl Gavin. „Samozřejmě je to jen tip, ale události spolu souvisejí.“

	„Takže vy chcete, abych se vzdal schopnosti používat magii, abyste ukojil svou zvědavost?“ zeptal se Antonius. „Nevykládejte si to špatně, já vám chci pomoci, ale… Možná bychom mohli počkat a zkusit to nějak jinak?“

	Gavin vzdychl. Nemohl tomu chlapci nic vyčítat. „Už je téměř první hlídka. Už je čas. Musíme se rozhodnout.“

	Včera vlivem počáteční bujarosti a strachu prostě veslovali až do tmy, aby se dostali co nejdál. Nikdo z otroků nepoužil sextant ani kompas, aby zjistil, kde se nacházejí, a nebe bylo zatažené. Antonius Malargos řekl, že jsou mezi Rathem a Jaspisy, dva dny cesty od Rathu.

	Posádka se sešla na palubě. Mnozí z nich spali přímo tam, protože nevěřili, že nikdo nepřijde a znovu je nepřipoutá k veslu. Při sílícím světle ranních červánků zaujali svá místa.

	Nejdřív promluvil Antonius. „V tento den se musíme rozhodnout, kam poplujeme. Na jak dlouho máme jídlo a vodu? Na pět dní? Slyšel jsem vyprávění o vaší mimořádné veslařské zdatnosti a jsem si jistý, že byste mohli dosáhnout poloviny pobřeží Krvavého hvozdu a polovinu pobřeží Ruthgaru. Ale jsou jen dvě proveditelné možnosti: jet na Velký Jaspis, nebo jet do Rathu.“

	„Proč bychom pluli do Rathu?“ zeptal se někdo.

	„Vynechal jste třetí možnost,“ řekl někdo další. „Můžeme se dál věnovat pirátství. Den slunce se blíží, všechny možné tučné ryby budou pro nás ve vodě.“

	„Poslouchejte mě!“ řekl Antonius. Byl příliš mladý a vystrašený. Myslel, že ztrácí pozornost námořníků. Nebylo tomu tak. Zkrátka jen chtěli trochu okusit svobodu. Co dává člověku větší pocit svobody, než když může beztrestně skákat výše postaveným do řeči? Pro muže, kteří žili v řetězech, to bylo jako vybrané víno.

	„Nabízím vám svobodu a víc,“ řekl Antonius. „Moje sestřenice, madam Eirene Malargosová, je spravedlivá a bohatá a má konexe. Jestli přistanete v nesprávném městě, bude se na vás pohlížet jako na uprchlé otroky, lovnou zvěř pro všechny, kdo by vás chtěli znovu zajmout. Když přistanete v nějakém ještě horším, budou z vás vzbouřenci. Mohli by vás oběsit nebo nechat vláčet ulicemi. Moje sestřenice vám dá listiny, které se dají odevzdat v každém velkém městě. Svobodu. Nikdy už nebudete muset utíkat. Je jasné, že se rozdělíme o náklad. Pro všechny stejný díl. Pro mne žádný, ačkoli jsem vás zachránil. To všechno a každý z vás ještě padesát denárů.“

	„Chceme si nechat i loď!“ vykřikl někdo.

	„Hořká kocábka bude prodána a zisk se rozdělí spolu se vším ostatním,“ řekl Antonius. „Jedině tak se všichni rozdělíte rovným dílem. Jestli se někteří z vás chtějí složit a odkoupit ji, prosím, je to vaše věc.“

	Gavin vstal. „Lorde Antonie,“ řekl a naklonil hlavu. „Chci, abyste věděl, jak moc si vážíme vás a toho, co děláte. Postaráme se, abyste byl bohatě odměněn. Avšak nejsem si jistý, proč to vlastně děláte. Jedeme na Velký Jaspis, protože ať nabídnete cokoli, já dám dvojnásobek.“

	Muži zajásali.

	Antonius však zvedl ruku, aby získal klid, a čekal. Někdo křikl: „Přestaňte krafat, chátro, nechte pána, ať navýší cenu!“ Muži se zasmáli, ale nakonec se utišili.

	„Dvě věci,“ řekl Antonius. „Jednu, kterou víte, a druhou, kterou vědět nemůžete. Zaprvé, všichni víte, jakou má Eirene Malargosová pověst. Je to tvrdá obchodnice, ale vždycky drží slovo bez ohledu na cokoli. Zadruhé by Gavin Guile za normálních okolností nabídl dvojnásobek čehokoli, co by vám mohla nabídnout ona a já. Vím, že za normálních okolností by Gavin Guile svůj slib dodržel, ačkoli všichni víme, že Guilové si své příjmení zasloužili znovu a znovu, tisíckrát v každé generaci.“

	To bylo pro námořníky trochu moc složité. Byli to prostí muži. Ale Gavin se do toho nevměšoval. Ať si chlapec užije svůj manévr. Gavin byl zase jednou na koni. Tohle byla jeho hra. Nenechá si vzít posádku, se kterou sloužil několik měsíců. Nedovolí to. Viděl, jak na něm Orholam visí věšteckýma očima.

	„Ale toto nejsou normální okolnosti. Jak jsem se od vás včera v noci dověděl, bodl pán světla Andross Guile vlastního syna a hodil ho přes palubu.“ Odmlčel se. „A teď vám povím, že mezitím, co se jeho syn pohřešuje, pán světla nezahálel.“

	Muži se dívali na Gavina, který cítil, že v něm roste strach.

	„Andross Guile byl jmenován promachem,“ řekl Antonius. „A konsolidoval moc způsobem, kterým to ani Gavin Guile za války falešného arcimága nedokázal. Nechce, aby se znepřátelený syn, o němž si myslel, že ho zavraždil, vrátil. Pro vaše i Gavinovo dobro vám říkám, že poslední místo, kam byste chtěli jet, je Velký Jaspis.“

	Tohle vzalo Gavinovi dech. V tom okamžiku věděl, že je to pravda.

	A příliš pozdě si uvědomil, že se v tomhle mohou spolehnout jen na Antoniovo slovo. Jenže tihle námořníci nebyli zběhlí v řečnictví, mnozí dokonce neuměli ani číst, zato uměli číst ve tváři. Gavinovo neskrývané zděšení bylo potvrzením všeho, co Antonius řekl.

	„Ale Gavin je arcimág. To přece už něco…“

	„Opravdu?“ řekl Antonius. „Já vím, že tomu věříte. Já tomu věřím také. Ale kdyby přišel na Velký Jaspis a jeho otec se ho zmocnil a on vykřikl ‚já jsem arcimág!‘, neřeknou snad, ‚tak tedy zhmotňuj, arcimágu, zachraň se, dokaž, co umíš!‘? On nemůže zhmotňovat. Nemůže dokázat, co je. Gavin je náš přítel, a náš arcimág – ano, já tomu věřím! Ale když se teď chce vrátit domů, je to, jako když chce opilý kamarád přeplavat moře. Ten, kdo povzbuzuje opilého, aby plaval, není dobrý přítel. Prokažte Gavinovi své přátelství a oddanost jako svému arcimágovi – ale nedovolte mu zahodit život.“

	Gavin na tohle neměl odpověď, neměl čím oponovat. Jeho zlatý jazyk příliš ztěžkl, než aby vyloudil slova. Nepromyslel si to, doteď byl příliš zaneprázdněný, než aby přemýšlel o nesprávných věcech. Vyzrál na něj takovýhle kluk. Gavinovi se bortila půda pod nohama. Byl ztracený.

	„Řekněte mi,“ pokračoval Antonius, „co se stane prostému námořníkovi, který se ocitne mezi dvěma válčícími obry? Já vám řeknu, co se nestane. Prostý námořník nezaplatí dvojnásobek. Nebude odměněn. Bude na místě zabit. Takže mi řekněte, kdo chce plout do Rathu?“
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	ip nevěděl, proč je překvapený. Myslel, že jakmile se dostane do zakázaných knihoven, jeho problémy se vyřeší. Jako kdyby jen pouhý fakt, že člověk za něco musí bojovat, znamenal automaticky, že je to dobré. Najít pravdu bylo mnohem těžší. Knihy byly plné záznamů, které si luxiáti nepřáli, aby se četly, ale najít přesně to, co Kip potřeboval – když ani nevěděl, co to vlastně je – bylo daleko těžší.

	Zakázaná knihovna se stala pro Kipovu skupinku druhým domovem. Když Kip netrénoval s Karris, nebo nedocházel na přednášky či netrénoval s Černou stráží, byl tady. Jestli Androsse Guila původně popudilo, že Kip dostal na jeho povolenku do zakázané knihovny i všechny své přátele, pak ho uklidnilo, když Kip ohlásil, jak luxiáti jednají za promachovými zády.

	Kip si byl jistý, že mezi Androssem a nejvyššími luxiáty proběhla poté vyhrocená diskuse, ale samozřejmě nic z toho neviděl. Taky byl rád, když viděl, že Andross zabránil jakékoli přímé pomstě, kterou by luxiáti mohli spáchat na Quentinovi. Ne že by to mladého učence naplnilo velkou nadějí. „Světlo nikdy nezapomíná,“ řekl.

	„Cože?“ nechápal Kip.

	„Tímhle vyjadřujeme, že luxiáti mají dobrou paměť,“ řekl Quentin, aniž by vzhlédl od nějaké nudné bichle o archaické teologii. Quentin trávil většinu času vlastním výzkumem a využíval toho, že měl díky Kipovi přístup k zapovězeným materiálům, jež zahrnul do vědeckého pojednání, které psal. Také se však pro Kipovu skupinku stal zásadním zdrojem informací a dobrým přítelem.

	„Orholame, smiluj se,“ hlesl Křižák. Dokončil svou denní dávku studia a pomáhal Kipovi hledat knihy o černých kartách. Poposedl si nad svitkem, který měl před sebou rozvinutý.

	„Copak?“ zeptal se Ferkudi.

	Všichni byli sesedlí kolem stolu. Ferkudi a Daelos – kteří se naučili číst teprve minulý rok a stále jim to šlo pomalu – trpěli nad vlastním studiem téměř stejně jako Ben-hadad, který sice uměl číst už několik let, ale slova mu na stránce plavala.

	Všichni přerušili práci. Ukázalo se, že magisterium zakázalo spoustu nudného materiálu, ale každou chvíli narazili na nějaký poklad.

	Velký Leo řekl: „Nemůžeš nám to neříct. Už dvě hodiny čtu o krytosemenných rostlinách. Krytosemenných rostlinách, Křižáku. Krytosemenných. Rostlinách.“ Kip měl Velkého Lea moc rád. Jeho matka bývala akrobatkou a jeho otec silákem u potulného cirkusu. Byli zabiti ve válce falešného arcimága; Ferkudi říkal, že to bylo kvůli tomu, že se Leův otec navzdory své enormní síle neuměl prát. Velký Leo se zapřisáhl, že se stane co nejlepším rváčem, aby nikdy nebyl zranitelný. Jenže kromě občasné vášně, která vyšla najevo při zhmotňování červené nebo infračervené, byl veselý a sarkastický.

	Křižák řekl: „Měl jsem jakous takous představu o náboženských rituálech zelených barvomágů…“ Náhle se rozpačitě rozhlédl po všech kolem. „Promiň, Teio.“

	„Sklapni,“ řekla. „Pokračuj.“ Skupinka s ní většinou jednala, jako by byla taky kluk, ale ani skupinka ani Teia se podle toho nechovala, když si nepřála být brána za kluka.

	Zakroutil hlavou. „Zní to jako sranda, co? Orgie a divoké pijatiky a tanec, a, ehm, chrámové holky…“

	„Nebyly to jen chrámové holky,“ řekla Teia.

	Podívali se na ni.

	„Ani náhodou,“ řekla.

	Křižák si odkašlal. „No, takže. Právě jsem natrefil na instrukce na pěstovací rituál. Jsou to, ehm, pokyny k tomu, jak připravit nemluvně k lidské oběti. Nepíše se tam jen o tom, jak vyjmout srdce z tak malého prostoru, ale také jak mají hrát nahlas hudební nástroje k okamžiku, kdy začne nemluvně naříkat, když ho rozpárají, aby u svých věrných… ehm, nepodlomili víru.“

	Celá skupinka na chvíli zmlkla. „Orholam aby je proklel,“ řekl Velký Leo.

	„To bych ještě zvládl. Chci říct, že jsem slyšel o tom, jak pronášeli děti ohněm, a já…“ Křižák pokrčil rameny. „Byl to jen příběh. Ale tohle… nejhorší část jsou detaily o tom, jak se losovalo o tom, které mimino bude vybráno, protože obvyklý problém byl, že svá nemluvňata jim nabízelo mnohem víc rodičů, než bylo těch požadovaných dvanáct. Nebylo to tak, že by nějaký zlovolný kněz vyrval dítě z náručí mladé matky. Dělali to dobrovolně. Naši předkové. Naši příbuzní. Jak jenom mohli?“

	Quentin řekl: „Můžu něco říct? Kdysi býval jeden válečný kněz jménem Darjan, který prý viděl všechno nejhorší z války a taky se toho účastnil: masakrování, vražd, mučení a horších věcí, a ve všem exceloval. Byl to přední pohanský kněz, ale stal se jedním z Lucidoniových konvertitů a po životě stráveném ve válce v sedmi z devíti království si vydloubl jedno oko, přestěhoval se do Tyreje a zbytek svých dnů strávil jako asketa a denně lezl na vrcholek – no, sochy, nebo toho, co je dneska Dvojí skála, nebo – prostě se o tom vedou spory – ale to není důležité. Posledních třicet let života strávil modlením od úsvitu do soumraku a dalšími věcmi, které nejsou tak důležité. Jednou prý řekl: Většinu života by nás měla Orholamova spravedlnost naplňovat strachem, ale jsou okamžiky, kdy nás jedině tato pravda dokáže naplnit vnitřním klidem.“

	Kip na to: „Chceš říct, že tohle jsem prošvihl, když jsem vynechal přednášky o životech svatých? Vražedné válečné kněze, kteří sídlili v Rektonu? Já na tu sochu vylezl taky!“

	„Nepochopil jsi to hlavní, Kipe,“ řekla Teia.

	„Musel by sis odsedět spoustu přednášek, než bys natrefil na tu správnou,“ přiznal Quentin. Všichni se trochu zasmáli a všichni také věděli, že tím chtěli jen zahladit to, co slyšeli. Ale všichni byli připraveni nechat to plavat.

	„Je to něco jako ‚Nejdřív se dívej dovnitř, ale vně také‘?“ zeptala se Teia Quentina. Bylo to staré pořekadlo.

	„Skoro – ale opravdový citát patřil Ambrosiovi Abraxesovi. Nejdříve se zahleď co nejhlouběji do svého nitra. Prohledej je a poznej jako sám Orholam, a teprve potom můžeš obrátit svůj pohled k těm, kdo ti ztrpčují život. Někteří svatí to se slovíčky opravdu uměli, jiní…“ zakřenil se.

	Křižák pořád ještě vážně řekl: „S takovými bojujeme. Nešlo o vinu jedince – jednoho zlého kněze, utlačujícího komunitu, jež se ho bála. Šlo o celou komunitu, která se horlivě účastnila něčeho, o čem věděli, že je zlé.“

	„Neexistuje důkaz, že by Barevný princ něco z toho dělal,“ řekl Ben-hadad znepokojivě.

	„Ale chtějí, abychom se k tomuhle vrátili!“

	„Pravděpodobně o tomhle ani nevědí,“ namítl Ben-hadad. „Je to přece tady, v téhle knihovně. Jak by…“

	„Jsi na jejich straně?“ zeptal se Křižák. „Četl jsi to, tak mi řekni, jestli takové věci nepomáhají vysvětlit, proč Chromerie vyslala do světa luxory.“

	U stolu zavládlo ticho. Ze všech nejhůř vypadal Quentin. „Tohle byla… temná kapitola v dějinách magisteria. Ani my o tom nemluvíme rádi.“

	Teia řekla: „Slyšela jsem zvěsti, že prý někteří z nejvyšších luxiátů sami agitovali, aby se Kanceláři pro kontrolu nauk vrátily některé staré pravomoci.“

	Quentin zavrtěl hlavou. „Ostatní luxiáti takové bláhové věci říkali, ale myslím, že to tak horké nebude.“

	„Ale ani ty zvěsti nijak nevyvrátili,“ řekl Kip.

	„Bojí se,“ vysvětloval Quentin. „Ale je to naštěstí spíš projev prozíravosti než zbabělosti. Můžeme jim důvěřovat.“

	„Jsem si jistý, že tohle si lidé mysleli i kdysi, když byl poprvé vytvořen úřad luxorů,“ řekl Ben-hadad.

	„Ale Quentin má pravdu,“ řekla Teia. „Obávají se právem. Pokaždé, když se dovídáme novinky o válce, jsou to samý porážky jako u Rúského krku. Ani vítězství nedávají smysl. Vítězství u Sitařiných studní? A potom o dva týdny později vítězství u Amittonu? Naše vojska pochodovala zpátky, jak nejrychleji mohla, aby dosáhla dalšího vítězství? Myslím, že prohráváme všude a že se nám o tom lže.“

	„Tak už dost o válce,“ řekl Křižák. „Myslím, že bychom už na ty knihy neměli koukat. Tyhle svazky byly zakázány z dobrého důvodu. Myslím, že tohle vědění si zaslouží upadnout v zapomnění.“

	„To nemůžeš myslet vážně,“ řekl Ben-hadad.

	„Stačí se podívat, co jsem vám před chvílí přečetl,“ řekl Křižák. „Tohle už nevyženu z hlavy! Ani jsem vám nepřečetl všechno. Jsou tam horší věci, a to jsem ani nedočetl do konce. Neříká se nadarmo, že někdy vědí druzí lidé nejlépe, co je pro nás dobré.“

	„Nevěřil bych, že někdo ví, co je pro mě nejlepší,“ namítl Ben-hadad.

	„Potom možná nepatříš k Černé stráži,“ odsekl Křižák, „protože to je přesně to, s čím souhlasíš pokaždé, když přijímáš rozkaz.“

	„Tak dost!“ řekl Kip. „Křižáku, je mi líto, že jsi to musel číst. Jestli cítíš, že chceš přestat, tak přestaň. Ale já to musím udělat.“

	„Opravdu? Ani nevíš, co vlastně hledáš.“

	Udeřil hřebík na hlavičku. Procházeli nespočet rodokmenů až do omrzení: Klytos Modrý byl, stejně jako většina šlechticů, příbuzný skoro s každým, a přestože našli tucet zmínek o skandálech, žádná z nich se přímo netýkala Klytose. Bylo stále těžší neříct si, že neztrácejí čas. Kip odpálil zpátky: „Když nesneseš hrůzu, kterou dokáže způsobit člověk člověku, možná jsi to ty, kdo by neměl být u Černé stráže.“

	Stůl ztichl.

	Křižákovy věčně vřelé oči zchladly. „Lamači, budeme součástí téhle války, ať se nám to líbí nebo ne. Někteří z nás u tohohle stolu při tom zahynou. A všechny nás to změní. To ale neznamená, že z těch změn budeme nadšení. Většina z nich není dobrá.“

	„Tyhle knihy nám můžou dát tvrdost, kterou potřebujeme k vítězství,“ řekl Kip.

	„Nejlepší věc, kterou nás tyhle knihy můžou naučit, je zakázaná magie.“

	„Ale jde přece o obranu!“ řekla Teia. „Jak se můžeme bránit něčemu, co ani neznáme?“

	„Znalosti jsou jako mušketa. Můžeš ji použít jako hůl, ale uděláš to? Když ti jde o život? Žasnu ale nad tím, jak se luxiátům vůbec podařilo tyhle vědomosti utajit. Lamači, když jsem držel v náručí Luciu a ona umírala, riskoval bych zatracení kvůli jakékoli magii, známé nebo neznámé, jen kdybych se mohl jejímu vrahovi pomstít.“

	Kolem celého stolu byly vážné tváře. Mladý luxiát vypadal, že každou chvíli omdlí. Zatracení je pro něj asi citlivé téma, pomyslel si Kip.

	„Není to nebezpečné jen pro naše duše,“ řekl Křižák. „Když tohle použijeme… tak barvomágové Barevného prince taky.“

	„Jestli na to přijdou. Nemají ty knihy, co my,“ řekla Teia.

	„Pravděpodobně mají své vlastní,“ řekl Ben-hadad.

	„Ale co když se to naučí až při boji s námi,“ řekl Křižák. „Pak si budou myslet, že tuhle magii musí použít, protože my ji používáme taky.“

	„Na tomhle všem už pravděpodobně pracujou,“ řekl Velký Leo. „Tyhle věci jsou zakázané pro nás – které nenávidějí a které chtějí zničit. Buďme realističtí: nenechají se zastrašit vírou, kterou sami nemají.“

	„Mluvíme o začátku závodů ve zbrojení,“ řekl Křižák.

	Teia na to: „My s tím nezačínáme, jen se rozebíháme dřív, než oni přeběhnou cílovou čáru.“

	„Jediná cesta ven z těchhle závodů je vyhrát,“ řekl Ben-hadad.

	„V takových vítězstvích všichni lidé něco ztratí,“ řekl Křižák.

	„Lepší ztratit idealismus než svůj život,“ řekl Kip.

	„Všichni s tímhle souhlasíte?“ zeptal se Křižák.

	Nadšeně sice nevypadal nikdo, ale všichni svorně přikyvovali. „Možná bychom v tomhle měli poslechnout Kipa, kapitáne,“ řekl Ferkudi. „Chci říct, že on je přece Svě… Au! Co děláš, Teio?!“ Chytil se za žebro.

	Teia na něj upřeně hleděla. Všichni u stolu přemáhali smích.

	„Ach, ano, chtěli jsme mluvit o Svě… o světovém názoru ve skupince?“ řekl Ferkudi.

	Všichni mručeli. Velký Leo zabořil tvář do dlaní.

	„Už zase?“ řekl Kip. Věděl, že to určitě rozebírali. Každý chce žít v převratné historické době, že? A pokud není člověk dost arogantní na to, aby sám sebe balamutil a přesvědčoval se, že je Světlonoš, pak je určitě druhá nejlepší věc myslet si, že se s ním alespoň zná. „Ale všichni, ne?“

	„Takžeeeee,“ řekla Teia a vrátila se k původnímu tématu. „Ano, kapitáne, všichni souhlasíme.“

	Křižák vydechl. Díval se z jedné tváře na druhou. „Nemůžu vás vést někam, kam mě nechcete následovat, takže jsem v tom s vámi. Ale chci, abyste si všichni zapamatovali tohle: měli jsme na výběr.“

	Kip by ještě rád pokračoval o té hlouposti se Světlonošem, ale v té hrozivě vážné náladě, která zavládla, to bylo příliš trapné.

	Ponořili se zpátky do studia. Postupně se dostali zpátky k reptání na prastarou dikci a na to, co všechno po nich magistři chtějí, nebo na výcvik Černé stráže, nebo v Quentinově případě i na to, jak se pořád ještě nevyznají v zakázané knihovně, která není seřazená podle žádného obvyklého klíče.

	Když se zvedali k odchodu, odtáhl Křižák Ben-hadada stranou. „Bene. Na slovíčko.“

	Kip se schválně loudal.

	„Bene, tahle skupinka je jako tělo. Každý máme jinou roli, ale musíme spolupracovat. Musím vědět…“

	„Je to kvůli tomu, že jsem řekl, že bych nevěřil nikomu, že ví, co je pro mě nejlepší?“ zeptal se Ben-hadad.

	„Tak tak.“

	„Křižáku,“ řekl Ben-hadad. „Nevěřím, že ty víš, co je nejlepší pro mě. Ale věřím, že víš, co je nejlepší pro skupinu. Pro Černou stráž. A na nich záleží víc než na mně. Proto přijímám tvé rozkazy. A proto taky i do budoucna budu. Klidně i na smrt.“

	Křižák se celý uvolnil a najednou vypadal méně jako ustaraný vůdce a více jako šťastný mladý muž, který se raduje, že neztratil přítele.

	„Kromě toho,“ řekl Ben-hadad. „Každé tělo potřebuje zadek.“

	Křižák zaúpěl.

	„Slyšel jsi to?“ zeptal se Kip. „Právě se dobrovolně nabídl, že na sebe bere všechny sračky skupinky.“

	„Nemyslel jsem tím, že já jsem ten zadek!“ namítl Ben-hadad.

	„Vždycky skončíte u vtípků o zádi, že jo?“ řekl Křižák.

	„V námořní terminologii je záď…“ spustila Teia.

	„Ne.“

	„Ale, jen jeden mizernej…“

	„Ne.“

	41. kapitola

	J


	ako kdyby pokaždé, když si Kip myslel, že už viděl v Chromerii všechno, zjistil, že je toho mnohem, mnohem více. Dnes měl setkání s Karris pod modrou věží. Byly zde tavicí a hutní pece, podél všech stěn stojany s náčiním a nejméně sto mužů a žen se zde hemžilo; jak barvomágové, tak ti, co nezhmotňovali, se věnovali každý svému svěřenému úkolu.

	I když podél jedné stěny hořely pece, nebyl zde žádný kouř a bylo zde jen o trochu víc teplo. Všude byly průduchy – pro vzduch, ale také pro světlo. Ty nejčistší čočky, jaké Kip kdy viděl, vrhaly na stoly kužílky světla v barvách, perfektních pro zhmotňování. Zde se provozovala světelná řemesla a výzkum pro praktické upotřebení. Všude viděl lidi, koukající do papírů nebo břidlicových tabulek s kalkulacemi, které provedli ve studovnách výše, a porovnávali je s tím, co zde viděli v praxi.

	Kip viděl svou učitelku stát vedle prosté ženy se světlou pletí a blond vlasy staženými do přísného culíku, s rukávy vyhrnutými a s jemným zelenožlutým nádechem pleti, ačkoli jí nemohlo být více než třicet. Rychle propálila svůj život.

	Kip viděl, že na něj Karris mává, a tak šel k nim. Od té doby, co začala Kipa učit, nosila Karris nejlepší šaty podle poslední módy. Kip se jí na to jednou zeptal a ona řekla, že při její malé, štíhlé postavě ji lidé neustále považovali za mladší, než ve skutečnosti byla, a ptali se jí – v jejích očích ji vyzývali – až příliš často. Tím, že vypadala bohatá jako pravá Guilová, odrážela dotěrné chlapy. Kip věděl, že by raději nosila černou uniformu, ale i tu si brala jen na tréninky s Kipem, a i tak nebyla černá, nýbrž červená nebo zelená – navzdory ceně takového oblečení. Řekla, že tato část jejího života je mrtvá. A způsob, jakým to řekla, aniž by se Kipovi podívala do očí, mu napověděl, jak moc ji to rmoutí.

	„Tohle je madam Phoebe Kalligenaeová,“ řekla Karris. Vlasy měla momentálně oříškově hnědé se světlejšími pramínky, což jí dodávalo bohatého a také nudného vzhledu. Nosila je také delší než coby Černá strážkyně.

	„Má tu nejlepší kontrolu ze všech žlutých superchromatiček, které znám. Včetně Gavina. Madam Kalligenaeová, toto je syn mého manžela, Kip.“

	„Můžete mi říkat paní Phoebe,“ řekla žena. „Jsem mistryně svého řemesla, což tady znamená více než hloupé pojmenování, které se předává náhodou zvanou narození.“

	„Nepředává se snad žlutá superchromacie také náhodou zvanou narození?“ zeptal se Kip.

	Drzoun Kip. Jenže tentokrát nemžoural a nepropadal se do studu. Místo toho ji sledoval.

	„Aha! Možná ano, ale já se snažím při své práci vytěžit z této náhody maximum. Té druhé náhodě se vyhýbám, jak to jen jde.“ Zakřenila se a odhalila velkou mezeru mezi předními zuby.

	„Takže vy jste lepší než arcimág?“ zeptal se Kip.

	Zatvářila se, jako by kousla do citronu. „V maličkostech. Jisté je, že bych nikdy nedokázala vytvořit Žlutou zeď.“

	„V čem jste lepší?“

	Paní Phoebe se podívala na Karris. „Co na srdci, to na jazyku, že?“

	„Je to osvěžující,“ řekla Karris. „Někdy.“ Významně se podívala na Kipa. Pochopil.

	„Pracovala jsem s arcimágem, učila ho,“ řekla paní Kalligenaeová. „Luxin pro něj dává smysl. Karris mi řekla, že jsi stejný. Jeho podpis je magie, která je krásná a dechberoucí ve své neskonalé troufalosti – celá hradba ze žlutého luxinu, kdo by si troufl na něco takového? Natož před blížící se armádou? Ale… postrádá to určitou eleganci. Ze žluté by se dala vytvořit hradba, která je stále dostatečně odolná – tedy schopna přestát nepřetržitou palbu z děl – a možná jen ze třetiny tak silná, než jakou ji postavil Gavin. Když si není jistý, vždycky, pokaždé udělá raději více práce, než aby si sedl s papírem a počitadlem.

	Aby bylo jasno, není to zlá kritika. Když máš neomezený barvomagický potenciál, je logické rozhodnout se pro tlustší zeď, protože je to rychlejší. Další věc, ve které je Gavin dobrý, je jeho fenomenální paměť. Upřímně řečeno je mi z toho až na zvracení. Jakmile dosáhne nějakého správného projektu, vidím, jak na něj zírá, převrací ho v rukou, a pak ho má v hlavě. Za deset let ho požádáš, aby vyrobil tutéž chladicí mřížku na chleba, a on to udělá. Je to zázrak. Ale! Nejsme tu proto, abychom rozprávěli o Gavinu Guilovi, jsme tu kvůli tvé výuce. Prý jsi superchromatik.“

	Kipovi zazněla v uších slova jeho testovačů: podivín. „Někdo by řekl, že kluk-superchromatik je jako pes, který umí štěkat Miluji tě…“

	„Je to originální, nikoli precedens?“ Nakrčila nos. „Tawenza Zlatooká je nadaná učitelka, lepší než já. Ale je to taky hrozná semetrika. Karris mi řekla, že tě odmítla učit. Nepolevila ani poté, co si na ni Karris došlápla. Kategoricky to zamítla.“

	„Nazvala mě běhnou,“ řekla Karris. Nevypadala, že by jí to připadalo směšné.

	„Co prosím?“ ujistil se Kip.

	„To je jedno. Kdyby to neudělala, madam – paní Phoebe by tě nepřijala,“ řekla Karris.

	„Chápeš doufám, že když tě přijmu, tak chci, abys při první příležitosti ztrapnil žákyně madam Zlatooké? Což znamená, že musíš být lepší než ony.“

	Kip se zakřenil. „S radostí. Alespoň v tomhle jsem po otci.“

	„Umíš zhmotnit stabilní pevnou žlutou?“

	„Když mám šťastný den,“ řekl Kip.

	„Až s tebou budu hotová, budeš umět nazpaměť, jak se vyrábí žlutý meč, po paměti, řekněme, za osm vteřin.“

	„Za tři,“ opravila ji Karris. „Nanejvýš. Do Dne slunce.“

	Kip si na chvíli vzpomněl, jak se potloukal po starém bojišti u Dvojí skály a hledal příslovečnou záři žlutého luxinu při světle vycházejícího slunce. Pevný žlutý luxin měl největší prodejní hodnotu. Jak se hrabal v bahně, plival na kameny a snažil se je očistit umouněným rukávem a marně doufal, že by si toho dne večer mohl zaplatit večeři, místo aby se opět musel spoléhat na dobrodiní a nenávidět sám sebe, svou matku a ještě mít kvůli tomu výčitky.

	Teď bylo všechno jiné. A přesto tak úplně netušil, proč ho tahle prkotina tolik zasáhla, když prošel tak radikální změnou.

	Jestli to všechno zase ztratím, budu si snad moci vydělat na lepší živobytí, než jaké jsem si v Rektonu uměl představit, a postačí mi k tomu jen zhmotnit kousky žlutého luxinu a prodat je.

	Všechno zděděné bohatství a postavení přicházelo jaksi zvenčí. Ale tahle malá věc byla čistě jeho. Nikdy se už nevrátí k tomu, čím býval. Nemůže.

	„Čtyři měsíce?“ řekla paní Phoebe. „Hmm. Máš paměť po svém otci? Jsi stejně chytrý jako on?“

	„Ne, ani zdaleka,“ řekl Kip, který se probral a zahnal všechny ty myšlenky na blahobyt.

	„Alespoň jsi skromnější. Tedy ne že by to bylo tak těžké,“ řekla paní Phoebe. „Dobře. Donutím tě pracovat víc, než jsi kdy byl zvyklý. My více smrtelní pracujeme kvůli chlebu a živobytí. Jednu hodinu denně, mladý Guile.“

	„Obden,“ řekla Karris. „Musí procvičovat ještě dalších šest barev a také trénovat u Černé stráže.“

	Kip zaúpěl. Potichoučku. To mu Karris promine.

	„Smutné,“ řekla paní Phoebe. „Měla jsem pro něj připravenou spoustu náročných úkolů a těšila jsem se, jak je bude plnit. Koukám, že to nakonec bude jen studium.“

	A takhle to šlo s každou barvou. Kip nevěděl, jestli je Karris šikanovala, vydírala nebo žadonila, ale získala mu učitele pro každou barvu. Některé vyučovací hodiny mu ponechala – inženýrství a základy historie – ale jiné ho zase donutila vynechávat. Říkala, že na hagiografii bude čas později, jestli se toho Kip dožije. Všichni jeho učitelé bez výjimky byli vynikající. Někteří byli nejlepší ve svém oboru, jako třeba paní Phoebe. Jiní byli zkrátka jen skvělí učitelé.

	Boji ho učila Karris osobně, přičemž spojila zhmotňování s čistě tělesným bojem, jaký uplatňovali většinou nováčci u Černé stráže. Karris řekla, že až začne zbytek skrčků uplatňovat barvomagii, bude Kip buď mnohem lepší než průměr, nebo naopak o moc horší; ostatní měli totiž jeden nebo dva typy luxinu, který se museli naučit používat v boji, zatímco Kip jich měl sedm.

	Řekla, že na jeden lidský život je to až příliš učení, a žena by tělesně zeslábla, než by se to všechno naučila. Měla neuvěřitelný instinkt na to, kdy se Kip snažil si ulevit, ale nebyla krutá.

	Poznal, že i ona si své nové role teprve osahává. Když s ním šla z dílen pod modrou věží na velké cvičiště, kde se scházela Černá stráž, všiml si záblesku bolesti v jejích očích.

	Trenér Fisk jí zasalutoval rukou na srdci a ona už se mu to chystala opětovat, ale pak se zarazila a místo toho na něj kývla jako dáma, ne jako Černá strážkyně.

	Než se Kip rozběhl, aby se zařadil, něco ho napadlo, a tak to hned vyhrkl: „On se vrátí. Přísahám.“

	Nesnažila se popřít, že myslela právě na tohle. „Svět není vždycky tak milosrdný, Kipe.“ Otočila se a kvapně odešla s hlavou vztyčenou. Něco na její ztuhlosti Kipovi prozradilo, že to pro ni byla jediná možnost, jak se nezhroutit.

	Tak moc se lišila od jeho matky, jejíž méně hrubé slovo bylo znamením, že vykouřila více konopí nebo se utopila v lahvi. Kéž by jeho matka byla jen z poloviny takovou ženou, jako je Karris.

	A ta myšlenka ho přivedla k Zymunovi. No to mě poser, Orholame. Kipova přísaha, nabídnutá tak ochotně a za niž si mohl koupit, co potřeboval, výměnou za minci, kterou si nechtěl ponechat, se zdála den ode dne dražší.

	Od Androsse, který s ním stále ještě pravidelně hrál, se Kip dověděl, že Karris po válce zmizela a o necelý rok později se vrátila zpátky do Chromerie.

	To nebylo nic neobvyklého. Rodiny byly za války decimovány na tucet způsobů a mnozí ze staré gardy se po bitvě u Dvojí skály nevrátili. Jiní na dlouhou dobu zmizeli, protože se zkrátka snažili napravit škody na majetku v příslušných satrapiích, a tak se museli najmout a vytrénovat noví lidé, kteří měli nahradit ty, kdo byli za války zabiti či odešli. Stará zahálčivost, kterou si tolik rodin mohlo dovolit před válkou, byla zkrátka ta tam. Nebylo nic pozoruhodného na tom, že potomek kdysi slavné rodiny na rok zmizel. Andross říkal, že mu trvalo dlouho, než zjistil, co se stalo. Karris přebývala u nějakých vzdálených příbuzných v Krvavém hvozdu, kde zanechala dítě.

	Pořád myslela, že je to tajemství. Jenže i kdyby Kip byl ochotný riskovat Androssův hněv tím, že by nedodržel dané slovo, nemohl přece vytáhnout něčí tajnou hanbu na světlo a udělat ji ještě horší.

	Ten syn, o němž sis myslela, že nikdo neví? Andross o tom ví všechno a taky ho sem přivede. A tvůj syn bude možná loajálnější vůči Androssovi než vůči komukoli jinému. Ach, a taky v sobě nemá kapku lidské slušnosti ani emocí. Má jenom ambice. Ať by Kip vzal takovou konverzaci za jakýkoli konec, šlo by to rychle z kopce. A to ještě předtím, než by se mu Andross pomstil.

	Jsem Drzoun Kip, a stejně v tomhle případě nejsem schopný vyklopit pravdu.

	Andross se na něj při jedné z jejich her díval a zarazil se. Kip ho zasypával dotazy o novinkách z války. Poslední, co slyšel, bylo, že Chromerie prohrála u Rúského krku, ale – navzdory Teiiným posměšným řečem – vyhrála u Sitařiných studní a u malého města jménem Amiton. Andross měl přirozeně ty nejpřesnější a nejčerstvější dostupné informace. Andross řekl: „Tohle není pro cizí uši, jasné?“

	„Samozřejmě.“

	„Prohráváme. Budeme prohrávat ještě několik měsíců. Zimní bouře umějí potopit jakoukoli loď i s posilami a zásobami, které pošleme. Sbíráme, co můžeme, bojujeme s akcemi, které nás brzdí, a sami zpomalujeme nepřítele. Plného nasazení budeme schopni až někdy po Dni slunce. Ztratíme celý Ataš a možná třetinu Krvavého hvozdu, to se teprve uvidí.“

	„To je to tak zlé?“ zeptal se Kip. Někteří lidé stále mluví, jako by čekali rychlé vítězství, když jsou nyní satrapie sjednoceny proti hrozbě.

	„Ještě hůř.“ Potom Andross dlouho nic neříkal.

	„Co je lidský slib, Kipe?“

	Nehledal však odpověď.

	„Co je lidský slib jiného než vůle vložená do slov? Když člověk podá slova špatně a vůlí popírá slovo, není snad obojí oslabeno?“

	V té chvíli se musela projevit Kipova skepse – ne vůči tomu postoji, ale vůči jeho zdroji – protože Andross řekl: „Jednou si všimneš, vnuku, že i když často svádím z cesty a manipuluji…“

	„Lež.“

	„Ano, lež,“ řekl, jako by ten rozdíl byl maličkost. „Ale téměř nikdy nedávám sliby. A když ano, dodržím je. Beze zbytku. Každý člověk od chvíle, kdy Orholam osvítil lidstvo rozumem, poznal a toleroval drobné lži, které jsou přirozené jako dech, slova, do nichž není vložena žádná vůle. A každý člověk je odlišil od slibů. Přísah. Samotný okamžik stvoření byl dokonalé slovo, jež se perfektně snoubilo s dokonalou vůlí.“

	„Vy tomu věříte?“ zeptal se Kip. „Myslel jsem, že jste ateista.“

	Do Androssových pestrobarevných očí se v mžiku vrátila vášeň. „Doufám, že tohle slovo pro mě nepoužíváš veřejně, nebo jen tak mezi řečí, ani nijak jinak.“

	„Nikdy,“ řekl Kip.

	Zdálo se, že to Androsse uklidnilo. „Moje víra je trochu… specifičtější než u většiny ostatních. Orholam je zákonodárce ve vzdáleném kraji. Je to král tisíce světů. To stačí pro jeho majestát, a činy lidí jsou z velké části nebo zcela mimo jeho dohled, jejich lásky, nenávisti, jejich triumf i tragédie…“

	„Ale jejich lži ne?“ zeptal se Kip a znovu riskoval, že ho rozčílí tím, jak mu skáče do řeči.

	„Musí kámen vědět, že ho pouštíš z ruky, aby mohl spadnout? Orholam je zákonodárce. Když mladí milenci smilní a zplodí bastarda, nejsou potrestáni. Je to přirozený důsledek zákonů, podle nichž se řídí svět. Jsi snad stejně tupý jako luxiáti, že nepoznáš rozdíl mezi tímhle a ateismem?“

	„Orholam je milující pán,“ řekl Kip. Ne že by tomu tolik věřil, ale chtěl vidět, co na to Andross řekne.

	„Je natolik milující, že nám dává racionální a logické zákony, což je vskutku velký důkaz starostlivosti. Zákony, které platí pro věřící, pro odpadlíky a pro ty, kdo dosáhnou daleko za neznámé oceány, kteří nikdy ani neslyšeli slovo Orholam. Tohle se mi zdá jako větší projev lásky než nějaký vousatý obr, který některé vítá s otevřenou náručí a jiné bezdůvodně sejme.“

	Kip něco tušil. Co se udělá s mlhou podvodu a svodů? Vytáhnout tak toho zkurvysyna na světlo!

	„Trénink s Karris se mi opravdu líbil,“ řekl Kip. Jestli jeho děd nedělal to, co Kip myslel, byla to poznámka mimo mísu.

	Ale Andross Guile tleskl v nelíčeném nadšení. „Výborně zahráno, chlapče!“

	„To všechno kolem Orholama a jeho zákonů je jen proto, abyste mi připomněl můj slib, že jí neřeknu o Zymunovi?“ zeptal se Kip.

	„Meče se neustálým používáním otupují, rozum se brousí,“ řekl Andross. Ale jen zdržoval hru. Hrál svou kartou a Kip měl už teď za sebou dost partií na to, aby poznal, že Andross téměř určitě za několik dalších tahů vyhraje. Kip si lízl. Potřeboval Den Temnoty. Nedostal ho.

	Andross vypadal, že to chce dotáhnout dál. „Chceš porušit slib a hledáš pro to výmluvy. Ale ne. To není vše, co dělám. Učím tě, jak být mužem, Kipe. Člověk má povinnosti vůči rodině. Tohle je taky Zákon. Byl to úkol, jehož tvá matka nebyla hodna, a teď je z tebe sirotek a nikoho jiného nemáš.“

	Kipa popadl hněv mrazivý jako ledovec, pokrývající vrcholky Karsoských hor, led, který přečká i nejteplejší léto coby zmrzlá čistota v objetí skal. Surová jistota udeřila do jeho víry jako železné kladivo do ledu, rozbila ho a roztříštila. Kip musel věřit, že je Gavin naživu, protože bez jeho ochrany a pomsty na těch, kdo by Kipovi chtěli ublížit, byl Kip nahý a zranitelný a obklopený nepřáteli. Věřil tomu, protože chtěl věřit.

	Co se dělá s mlhou sebeklamu?

	I když hra ještě neskončila, sebral Kip mlčky svoje karty, aniž by se při tom podíval dědovi do očí, a odešel.

	Andross Guile nepromluvil až do chvíle, kdy Kip došel ke dveřím. „Měl jsem vědět, že nejsi připravený. Spletl jsem se v tobě. Jsi pořád ještě kluk.“

	Ale Kip dodržel slib, což znamenalo, že Andross v podstatě dosáhl přesně toho, co chtěl.

	Kipovi to však stačilo k tomu, aby v noci nemohl usnout, protože převracel v hlavě, co měl říci nebo udělat raději, takže trénink byl vítanou úlevou. Na několik hodin se do něj zcela ponořil. Řeč boje beze zbraní byla přímá a jednoduchá, podvod byl odhalen během několika sekund a v Kipově případě hovořil velmi omezenou slovní zásobou.

	„Seřadit!“ zavelel rázně trenér Fisk. „Dneska ve skupinkách. Máme speciální výcvik.“

	Mezi nováčky se ozývalo uznalé mumlání. Speciální výcvik bylo označení pro svérázné, nebezpečné úkoly, které vymýšleli trenér Fisk s velitelem Železňákem, aby nováčky přinutili ke kreativnímu myšlení. Oproti starým způsobům to byla změna, ale velitel Železňák se toho nebál. Potřeboval okamžitě nové Černé strážce, tím pádem odzvonilo i starým závěrečným zkouškám po kohortách.

	Řekl jim, že nyní mohou být povýšeni, jakmile získají požadované dovednosti a prokážou, že mají i potřebný charakter. Pro některé to prý může být brzo.

	Všichni předpokládali, že má na mysli Křižáka a několik dalších chlapců ze starších kohort, ale všichni zároveň doufali, že to bude platit i pro ně.

	Z pokročilejších kohort se pochopitelně ozývalo reptání, avšak mnoho z nich se nechalo uchlácholit tím, že polovinu z nich vzal Železňák okamžitě k závěrečné přísaze. Byli tu i noví kadeti, mladí muži a ženy, kteří s úžasem zírali dokonce i na nováčky. Byl to divný pocit.

	Do Svátku nejdelší noci měli speciální výcvik tucetkrát a viděli dvacet nováčků, kteří složili přísahu jako plnohodnotní Černí strážci.

	Ne všechny změny však byly zavedeny velitelem Železňákem. Andross Guile coby promachos s okamžitou platností uložil většině plnohodnotných Černých strážců, aby trénovali malou armádu, již si Chromerie vydržovala. K tomu ještě každý barvomág na Jaspisech – ať už tam chodil do školy, věnoval se tam výzkumu nebo zde pobýval jako civilní osoba, která již vychodila školu – měl nyní docházet na lekce bojového umění, vedené Černou stráží.

	To všechno se dělo na Kipovo doporučení Androssovi – a ten to držel přísně v tajnosti. Černé stráže by ho za to zlynčovaly, ale on byl skálopevně přesvědčen o správnosti tohoto kroku.

	Zatímco v ostatních skupinkách se lidé různě pomíchali, v Kipově skupince se udržel Křižák, Teia, Velký Leo, hňup Ferkudi, Ben-hadad s mechanickými brýlemi, malý Daelos a Neotesaný Goss, který si momentálně škrábal strup.

	„Jestli si ho dáš do pusy, tak ať mě někdo zachrání,“ řekl Daelos.

	„To jsem nechtěl udělat,“ remcal Goss.

	„Jasně.“

	„Nechápu, co je na tom tak hrozného.“

	„Seřadit, skrčci,“ řekl Křižák. Byl jednoznačně velitelem skupinky, ačkoli se každý týden mohly konat výzvy. Křižák byl nejodolnější a nejlepší vůdce. Lépe to už skupinka chytit nemohla.

	„Skupinko Aleph!“ zařval trenér Fisk. „Přísahám Orholamovi, že jestli se budete dál flákat, srazím vás příští týden do Yodu. Hned se zařaďte!“

	Kipova skupinka, i když do ní patřil on, byla nejlepší: byli Aleph – první písmeno ve staré parijské abecedě. Kip se na to ptal. Samozřejmě že dobré skupinky stále přicházely o členy, kteří byli povýšeni na plnohodnotné strážce, takže jejich týmovou práci oslaboval chaos. I Křižákovi nabídli povýšení, což by z něj udělalo jednoho z nejmladších Černých strážců vůbec, ale odmítl.

	Deset skupinek, někdy po šesti, někdy po sedmi nebo osmi, se seřadilo. Speciální úkoly byly pokaždé jiné, ale vždycky bylo jejich účelem zdůraznit nějakou lekci ze života Černé stráže. Někdy spočíval speciální úkol zkrátka jen v hlídání rohu ulice – kde se nic nedělo. Skupinky, na které takové úkoly vyšly, vždycky vydatně reptaly, protože jiné úkoly bývaly obvykle mnohem zábavnější.

	„Skupinko Yod! U velvyslanectví je klenotník jménem mistr Athanossos. Obdržel rubín v hodnotě dvacet tisíc denárů. Přineste ho sem. Jděte! Poklusem!“

	Když byli z doslechu a už běželi po rampě, řekl: „Skupinko Teth! Ukradněte ten rubín skupince Yod dřív, než se stihnou vrátit. Když nebudou úspěšní při krádeži toho klenotu, tak očekávám, že to uděláte za ně. Nikdo nesmí být raněn. Použijte důvtip. Jděte!“

	A tak to šlo dál. Skupinka Kheth dostala za úkol pronásledovat diplomata, který je na návštěvě u své paní na opačném konci města. Měli se při sledování střídat, aby nebyli spatřeni, a dávat pozor na osobní strážce toho muže, což byli žoldáci z žoldnéřské společnosti Rozeklaný štít. Skupinka Zayin měla hlídat jednu uličku v chudinské čtvrti a zasáhnout jen tehdy, když tou uličkou proběhne nováček Černé stráže – v tom okamžiku mu měli vzít to, co nese, a odnést to do domu v chudinské čtvrti. Nedostali možnost dovědět se, o jakou věc jde. Skupinka Vav si měla vybrat jednoho kupce z některé z prosperujících tržnic. Každý člen skupinky měl ukrást něco z jeho stánku či krámku. Když si jich někdo jen všimne – nejen chytí – budou mu muset ze své vlastní gáže vyplatit dvojnásobek ceny. Když je nechytí, mají ukázat svou kořist plnohodnotnému strážci, který bude přítomen na tržišti. Skupinka He to potom měla všechno odnést zpátky, opět bez toho, aby si jich kupec všiml.

	Skupinka Daleth měla najít vůdce jednoho z kriminálních gangů, které získávaly posily mezi uprchlíky, zmlátit ho a jeho dva hlavní pomocníky – a vyváznout odtamtud bez zranění. Když odešli, dostala skupinka Gimel za úkol zaujmout takovou pozici, z níž by mohli vše sledovat. Měli posloužit jako posily pro případ, že by se zdálo, že má Daleth vážné potíže. Nemělo se zabíjet, ale vše ostatní bylo dovoleno. Když všichni ve skupince Daleth odpřisáhnou, že nepotřebují pomoc, vymění si tyto dvě skupinky pozice.

	Skupinka Beth měla vyrazit na běh, při kterém měli něco ukrást. Tohle bývalo nejhorší. Někdy to byly primitivní úkoly, ale jindy mohla být skupinka napadena téměř čímkoli. Pro Černé stráže to byl pochopitelně hodně dobrý test, protože se nikdy nevědělo, kdy budou muset čelit pokusu o atentát, a museli se naučit vypořádat s nudou.

	Zbývala Kipova skupinka.

	Trenér Fisk se na ně zašklebil. Automaticky čekali, že dostanou nejtěžší úkol. Byli koneckonců nejlepší. „Máte nového kolegu. Chlapče, zařaď se!“

	Skupinka se po sobě dívala, když předstoupil mladý horský Parijec. Nebyl vysoký a také byl trochu oplácaný, i když jeho lid byl známý pro štíhlou a vysokou postavu. Všichni ho však poznávali. Byl to Winsen. Dokud nevypadl z vyřazování, patřil do jejich třídy. Při závěrečném testu neporazil Kipa – avšak jen Kip věděl, že prohrál svému pánovi naschvál.

	„My bereme zpátky vyřazené?“ zeptal se Velký Leo.

	„Jak se sem dostal?“ zeptal se Ferkudi. „Skončil dvacátý. Proč jste nejdřív nedali šanci těm od patnáctky do devatenáctky? Ti by přece byli lepší než on, ne?“

	Kip ani nepodotýkal, že číslo patnáct byl on, díky.

	„Patnáctka byl Lamač,“ řekl Daelos.

	Díky.

	„Možná už ostatní odešli? Nechali se naverbovat jinam, nebo odpluli domů?“ navrhl Velký Leo.

	„Snad si nemyslíte, že je najala Světelná stráž, co?“ zeptal se Ferkudi.

	„Světelná stráž,“ odfrkl Velký Leo. „To je jen mýtus.“

	Vstoupil do toho Křižák. „Jak se máš, Winsene?“

	Winsen střelil pohledem po Kipovi. „Myslím, že jsem měl jen štěstí.“

	„Už jste si popovídaly nad kafíčkem, dámy?“ okřikl je trenér Fisk.

	„Dámy?“ ozvala se dotčeně Teia. „Já byla jediná, která…“

	„Skáčete mi do řeči, prcku?!“ rozkřikl se na ni trenér Fisk. Šel k ní a podíval se jí zpříma do obličeje. Polkla a zavrtěla hlavou.

	„Dobře! Na rohu ulice je kacíř, který hlásá bludy. Říká si lord Arias. Nikdy jsem o takovém lordovi neslyšel. Je jeden blok na jih od Verroshské. Najděte ho a pořádně ho zmlaťte. Ale ne v oděvu Černé stráže. V obyčejném oblečení.“

	Jedna věc byla zmlátit vůdce gangu, který terorizuje chudé a bojácné. Ale zmydlit nějakého bláznivého kazatele? To bylo něco jiného.

	„Kolik strážců má?“ zeptal se Křižák.

	„O žádném nevíme.“

	„Tak proč máme – chci říct, proč na něj máme jít všichni?“ zeptala se Teia. Kip poznal, že se jen tak tak zarazila, ale že se chtěla původně zeptat na toto: proč mlátíme někoho jen za to, že mluví?

	„Je to rozkaz,“ řekl trenér Fisk. „Máte problém plnit rozkazy?“
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	ed duší,“ řekl Orholam. „O jedu duší jsi mi nikdy nevyprávěl. Proč jsi mi neřekl o jedu duší?“

	„Nech toho,“ řekl Gavin. „Přestaň to říkat.“

	„Řekl ti někdo, že je to smrt a zlo a vražda? Sžírá tě to a ničí!“ řekl Orholam s očima zapálenýma vášní.

	Hořká kocábka doplula minulou noc na kraj přístavu Rath, než musela zakotvit. Jakmile se rozední, vyjde ven správce přístavu, aby vybral daně a navigoval je do kotviště. Gavinovy šance na útěk se rapidně zhoršovaly.

	Ne, tak to nebylo. Nikdy jich moc neměl. Jakmile přijde správce přístavu, musí jít s tím mužem, nebo se vydat na milost Malargosovým. Nepochybně bude jejich „hostem“. Bez zhmotňování bude bezmocný.

	Nuže, přemoci jednoho správce. Jak těžké to může být?

	Gavin nechal Orholama být a vyskočil na okraj lodi. Plavat přece umí. K mršině, která se nevyhnutelně koupala ve vodách velkého města, se už sjížděli žraloci a krokodýli – stejně jako lidé, kterých se tu zbavovali starým oblíbeným způsobem: házeli je do řeky. Rybáři vyzbrojení harpunami pak žraloky a krokodýly na oplátku lovili a získávali ploutve, kůže a zuby. Byl to o dost užší koloběh přírody, než jaký by se Gavinovi zamlouval. Plavat v takovémto přístavu znamenalo vrhnout se věčné bitvy přírody s člověkem, a zde to byla opravdu velká sázka na člověka.

	I kdyby se celý promočený a špinavý – jak by se vynořil z pobřežního bahna – dostal na břeh, musel by i potom unikat. Bez tyčinek s mincemi, bez přátel a bez zhmotňování. Gavin už zažil, jaké to je být nahý, jenže tenkrát se cítil méně obnažený než teď. Díval se na poklidnou, zkalenou vodu pod sebou a poprvé si uvědomil, že by se v ní mohl utopit.

	Zranitelnost šla ruku v ruce se smrtelností. Obě teď kynuly Gavinovi, ať jim jde v ústrety.

	„Pověz mi o černém luxinu,“ řekl Orholam tiše, napjatě. Gavin si vůbec nevšiml, že přišel.

	Ztrácím bystrost, když se nechám takhle zaskočit.

	„Je to mýtus, kterým se akorát straší mladí barvomágové.“

	„Přeješ si být nekompromisně upřímný sám k sobě. A nejde ti to. Musel tě hrozivě vystrašit. Vyděsit. Počůral ses z toho. Utíkal jsi. Ale nebylo kam, nebo ano? Svět najednou nebyl takový, jak sis myslel. Viděl jsi je?“

	„Je? Nemám…“

	„Když tě Dělostřelec vytáhl z moře, byl jsi lepší lhář. Nebo je obzvlášť těžké lhát mně?“

	„Člověk by čekal, že bude obzvlášť těžké lhát Orholamovi, nemyslíš?“ řekl Gavin zlehka.

	„První zaznamenaná lidská slova pronesená k Orholamovi byly lež, takže ne. Muži lžou Orholamovi stejně ochotně jako svým manželkám. Ukaž mi ruce.“

	Gavin slezl z okraje lodi. Na nebi už svítalo, ale jen málo námořníků bylo vzhůru. Měl tedy s Orholamem soukromí. Ne že by o to stál. Ukázal muži ruce.

	„Pozoruhodné,“ řekl Orholam. „Jako z našich úst plyne požehnání i klení, jako táž studna dává čistou i špinavou vodu, stejné je to s našima rukama. Zhmotnil jsi i bílý luxin.“

	„O čem to sakra mluvíš?“ zeptal se Gavin.

	„Oho! Jsi to ale záhada! Pamatuješ si, že jsi zhmotnil černý, ale bílý ne?!“

	„Ticho, zatraceně!“

	Gavin už viděl muže, kterým někdo přesekl podkolenní šlachy, a přesto neupadli tak rychle. Věštec se zkrátka sklátil. Gavin se nad ním sklonil…

	A on na něj mrkal. Pak vstal a zakroutil hlavou. Očima ulpěl na Gavinovi a ohromeně vstal. Polkl. Pokusil se promluvit. „Ocitl ses tváří v tvář pravdě a odmítl ji vidět. Zvolil sis zbabělost, i když jsi měl v sobě sílu zvolit odvahu. Zvolil jsi černou namísto bílé. Zklamal jsi, Guile.“

	„Já že jsem zklamal?! Ty jsi mi poslal ty sny, ne snad? Pomocí nějaké magie, kterou neznám, nějakého vnucení vůle. Tys jsi mi to udělal. Ty a on.“

	„Našlapuj opatrně, synu Amův.“

	„Budu našlapovat, jak budu chtít! Já nezklamal. Bůh zklamal.“

	„Ta dvě slova nejdou dohromady žádným smysluplným způsobem.“

	„Bůh zklamal mě.“

	„Protože na upřímnou modlitbu nelze odpovědět odmítavě?“

	„Lžeš!“ zasyčel Gavin.

	„Pak ti to Orholam předloží jednoduše: budeš-li se držet svých lží, budeš stižen slepotou.“

	Byla to tak bizarní výhrůžka, že to Gavina zarazilo. „Já už jsem slepý.“

	„Možná je na tom něco pravdy,“ řekl Orholam. „Ten, kdo odmítá vidět, je na tom lépe, než ten, kdo nevidí.“ Potom odkulhal a opatrně se vyhýbal spáčům na palubě.

	Musel se uhodit do nohy, jak padal. Štěstí, že nepřitlačil ještě víc.

	Každou chvíli vyjde na palubu ten kluk. Potom bude Antonius následovat Gavina jako štěně. Ačkoli nebyl hloupý – to spolehlivě dokázal tím, že přesvědčil námořníky plout do Rathu – věděl toho málo. Netušil, že jeho rodina Gavina nenávidí. Netušil, že jeho strýc se stal bohem, že ho Gavin zabil. Netušil, že Gavin překazil vstup jeho sestřenice Tisis do Spektrálu. Buď o ničem z toho neměl tušení, nebo mu to bylo jedno.

	Avšak naděje, že Eirene Malargosová bude stejně shovívavá jako její synovec, byla mizivá.

	Dala by se z Eirene udělat spojenkyně? Bylo o ní známo, že zuřivě ochraňuje svou rodinu, že má blízko k hněvu a žárlivosti, ale v otázkách obchodního jednání je nesmlouvavě spravedlivá. Vždycky drží slovo, ale udělá všechno pro to, aby zdrtila ty, kdo porušili slovo dané jí samotné, ať už v obchodě, či v posteli. Nutila svou rodinu dodržet byť i špatnou obchodní dohodu, kterou uzavřeli s jinými, i když mohla použít svou vzkvétající sílu a zrušit ji. Stručně řečeno: ta žena byla hodna strachu i obdivu. Byla přesně tou osobou, která Gavinovi připomněla, že ne všechna síla je magická. Kdyby Gavin mohl přežít její hněv… ne. Příliš často ubližoval její rodině.

	Kdyby byl ještě arcimágem, bylo by to něco jiného, ale takhle? Co přesně by jí přinesl, kdyby se s ním spojila?

	„O čem jsi mluvil s tím pobožníkem?“ zeptal se tichý hlas. Dělostřelec.

	Posádka našla ve skladu klec, kterou naposledy použili k převozu geparda z okraje Zelených plání. Připoutali klec k palubě a Dělostřelce do ní nacpali, ale nejdřív ho pořádně zbili. Místo očí měl napuchlé štěrbinky. Gavin je zastavil dřív, než by ho zabili.

	„Nemluv na mě,“ řekl Gavin. „Dneska už mám bláznů po krk a to ještě ani nevyšlo slunce.“

	„Dělostřelec není blázen,“ řekl Dělostřelec. „Dělostřelec je šílený. To je rozdíl.“ Zasmál se, ale jen tiše. Očividně měl bolesti.

	Gavin se podíval k zářícímu městu a zachytil první paprsky vycházejícího slunce. Město se rozrostlo kolem masivní pevnosti na kopci s výhledem na deltu Velké řeky. Před dávnými časy se Pevnost Duboštítových stala na jednu generaci Hradem Guilových, a potom, když se rodinné jmění ztenčilo, se změnila na Hrad Corinthů, potom Rath Skuld. Teď se jí říkalo prostě Hrad. Za dob Tayi Duboštítové se dolů do přístavu protáhly dvě veliké hradební zdi, aby se pevnost nedala odříznout od zásob. Pozdější války, prokládané obdobím míru, daly vzniknout hradbám o kus dál od těch původních, které byly pleněny pro stavební kámen, a nové hradby byly zase poničeny armádou z Krvavého hvozdu, a pak bylo zase opraveno původní opevnění.

	Prosby města, aby Spektrál nechal opravit širší opevnění po Krvavé válce, byly pokaždé odmítnuty. Zasloužil se o to především Andross Guile, který kázal mír skrze vzájemnou zranitelnost – pro druhé, jako vždy. Samozřejmě, že nyní se město neobávalo armády Krvavého hvozdu, nýbrž Krvavých hábitů. Opevněná zranitelnost města byla další věc, která Guilovým nezíská přízeň Eirene Malargosové.

	Horší však bylo, jak všichni mocní vnímali způsob, jakým Gavin ukončil Krvavou válku. Bylo to odvážné, krvavé a účinné. Mladšímu Gavinovi záleželo na jediné věci, a to, že to fungovalo. Nehodlal tu navazovat spojenectví.

	Gavin se rozhlédl po lodi. Vskutku Hořká kocábka.

	„Když mi dáš tu pušku, udělám do toho správce přístavu díru,“ řekl Dělostřelec. „Jedna rána, žádné triky. Odsud si ani nevšimnou, že ta rána přiletěla od nás. Budou hledat průvod té střely na tamté lodi.“

	„Původ,“ opravil ho Gavin. „A co je sakra Puška? Rodinné jméno?“ Muži neustále dávali zbraním jména, ale tohle slovo neznal.

	„Puška. To není jméno. Jsou to spirály uvnitř hlavně. Znal jsem kováře, který pracoval na ideální zbrani. Pracoval opravdu dobře, ale musel jsi perfektně vyrazit mušketové koule, opilníkovat švy, udělat přesné koule. Nemyslím, že tahle holka střílí koule. Ten kovář by dal za to svojí tlustou pracku, aby viděl tuhle moji holku.“

	Gavin Dělostřelce ignoroval. V dálce byl vidět správce přístavu, který naváděl další galéru půl lígy na západ. Břeh byl půl lígy na sever. Pro plavce to byla dlouhá trasa a posledních několik set stop byla nechutná břečka, podobající se stoce. Nejen že to bylo nechutné. Gavin znal dobré plavce, kteří za války takovou stoku absolvovali při návratu z výzvěd. O den později dostali horečku a zimnici. O tři dny později bylo po nich.

	„Je to půl lígy,“ řekl Gavin. „Potřebujeme vzdálenost dvou set stop. A chlapci z tebe vytloukli i tu trošku rozumu, kterou jsi měl.“

	„Tak možná dvě rány. Nanejvýš tři.“

	Dělostřelci se muselo nechat, že o sobě nikdy nepochyboval. Muselo to být něco, co měli kdysi společné.

	Gavin se nemusel dostat až úplně ke břehu. Byly zde říční čluny a veslařské galéry vhodné pro přepravu tam a zpět po Velké řece po celé deltě. V oslnivé záři vycházejícího slunce bylo možné, že by Gavin nepozorovaně proklouzl.

	A v téhle vodě nebyli jen žraloci a krokodýli, že? Gavin si vzpomněl, že slyšel něco o přátelských říčních delfínech. Možná to byly jen povídačky. Prý měli být růžoví. Přátelští růžoví delfíni?

	Dobře, to znělo uvěřitelně.

	„Ahoj, Doprdeláči,“ řekl Gavin. Muž na něj opodál mávl. „A vy ostatní taky.“ Nezvýšil hlas a přitiskl prst ke rtům. Nechtěl, aby ho Antonius slyšel. „Tady mám svou mušketu. Jak někteří z vás vědí, zaplatil jsem svou veškerou magií, abych ji dostal. Nemám teď nic, nic kromě téhle věci. Před nějakým časem bych se dožadoval vašich služeb. Nyní jen žádám. Jestli jsem pro vás někdy udělal něco dobrého.“ Nemohl si pomoci. Jestli jsem pro vás někdy udělal něco dobrého? Tahle formulace mu měla pomoct lépe mezi ně zapadnout, přiblížit se jim. Přetvářka mu byla stejně vlastní jako kdysi zhmotňování. „Pohlídejte mi ji, ano? Nic jiného nechci. Žádný podíl. Víte, že jsem zabíral u vesla, když bylo třeba. Víte, že kdybych nepřesekal ta lana, tak bychom u toho vesla ještě byli. Nemůžu vás nutit, abyste to udělali, a i kdybych mohl, tak nebudu.“ Inu, další lež. I když neškodná. „Schovejte tuhle mušketu před tím klukem a před Malargosovou, před mým otcem a před tímhle.“ Kývl k Dělostřelci. „Až nadejde čas, vyplatím vás stokrát, když budu moci. Ale s sebou ji vzít nemůžu.“

	„Pro-pro-proč ne?“ zeptal se Doprdeláč.

	„Protože,“ řekl Gavin a nasadil svůj nejlepší frajerský úsměv. Vždycky se takhle usmíval, když se bál. „Nejsem tak dobrý plavec, abych ji ve vodě udržel.“

	Hodil pušku Doprdeláčovi, který obdivně zaklel a Dělostřelec znovu bezmocně zaklel a Gavinovi se najednou strachy zúžilo hrdlo.

	Bylo to hloupé, ale bylo to prosté: buď zůstat a nechat věcem volný průběh, nebo riskovat krokodýly, žraloky a stoku. Stoka by neměla být v období záplav tak hrozná, ne? Nebo je naopak v tuto dobu ještě horší? Gavin stál na okraji lodi a balancoval, aniž by se dotkl lan. Otočil se k prorokovi, který ho stále sledoval planoucíma očima z druhého konce paluby.

	„Orholame,“ řekl Gavin, „vnímáš mě pořádně?“

	„Vždycky.“

	„Dobře.“ Křupnul krkem napravo a nalevo. „Protože na tebe seru.“

	Skočil po hlavě do vody.
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	oda byla teplá a nadnášela ho. To bylo pro Gavina první varování. Teď, když byl ve vodě, plaval stylem, který ho kdysi dávno, v jeho bývalém životě, naučil jeden z otroků v Guilovic domě. Vzpomněl si, že mísením vody Velké řeky a Azurového moře ve Velké deltě vznikají divné proudy a teplá místa – a že žraloci nemají rádi sladkou vodu z řeky. Krokodýlům naopak nešmakovala slaná voda. Krokodýli budou s daleko větší pravděpodobností blíž u břehu. Gavin se tedy vydá všanc oběma druhům predátorů.

	A přesto. Na tom modrém míru tady v moři bylo něco divného. Samozřejmě že je lepší plout na úzkém modrém luxinovém klouzáku. Cítit na kůži pohlazení slunce a vodu jako chladivý protiklad. A ještě mnohem lepší je moci vidět modrou. Na chviličku ucítil trýznivou bolest ze ztráty a potom ho zalil čistý, ničím nezkalený hněv.

	Jeho končetiny hladce prorážely vodu a on si najednou přál, aby připlaval žralok. Chtěl se prát. Ne, chtěl zabíjet. Chtěl prožít hrůzu z hrozící smrti a umění zabíjení a triumfu.

	Šílenství.

	Mířil přímo před sebe, nezdržoval se ohlížením. Shodil ze sebe roztrhanou tuniku i kalhoty, které působily jako závaží, aby maximálně zvýšil rychlost. Viděl před sebou říční galéru a plaval přímo k ní. Byl teď rychlejší plavec než kdy předtím. Možná že štíhlejší svaly od veslování se teď hodily lépe než ty mohutné, které si vypracoval, když potřeboval rozpohybovat nečinný klouzák tak, aby letěl po vlnách. Tu svobodu již nikdy nepocítí.

	Říční galéra se dala do pohybu, když byl pořád ještě dvě stě stop od ní. Když si ho nebudou všímat, možná má šanci. Zabíral, jak mohl.

	Hlavně žádní zatracení žraloci. Prosím, hlavně žádní žraloci.

	Voda mu proudila plnovousem a kladla odpor, který ve své hladce oholené minulosti nikdy nepocítil.

	Ať si mě nevšimnou, stačí už jen chvilka.

	Jenže galéra se rozpohybovala a během pár okamžiků už k němu nebyla natočena kolmo. Zatočil, ale docílil jen toho, že byl s lodí rovnoběžně a potom za ní.

	A pak odplula a nechala ho vyčerpaného za sebou.

	On se však dostal k jakémusi kanálu. Po obou stranách viděl bójky. Chvíli šlapal vodu. Když se ohlédl, viděl v dálce Hořkou kocábku. Vesla však byla vystrčená a loď se otáčela k němu.

	Ach, u všech čertů.

	Z větší dálky však projížděla kanálem jiná říční galéra. Mine ho o padesát stop jižně – a tak plaval zpátky k Hořké kocábce. V příští minutě však viděl, že se přepočítal – nebo se říční galéra otáčela – protože mířila přímo na něj. Narazí do něj.

	Začal plavat do strany, když najednou zahlédl tím směrem hřbetní ploutev a tmavý stín. Otočil se, srdce v krku, a na druhé straně spatřil další.

	Ať se teď pohne kterýmkoli směrem, bude pozdě. Galéra už byla skoro u něj a rozstřikovala malé spršky po obou stranách přídi.

	Gavin se nadechl nejhlouběji, jak uměl, otočil se tak, aby jeho nohy mířily k trupu, a vrhl se dozadu. Trup narazil do jeho nohou v okamžiku, kdy se ponořil, ale ustál ten náraz a odrazil se od trupu, takže se dostal ještě hlouběji do vody.

	Cestou dolů se prohnul v zádech a doufal, že se dostal dost hluboko na to, aby ho nerozdrtil zbytek trupu, nebo aby ho nerozdrásaly schránky svijonožců. Přetočil se, otevřel oči, uši měl plné vody, na prsou tlak. Monstrózní stín projížděl nad ním. Bylo nemožné odhadnout, jak daleko asi je.

	Jestli se to tak dalo nazvat, tak měl i dobrou zprávu. Na trupu nebyli žádní svijonožci. Samozřejmě že to musí být říční loď. Ta se snáze udržuje čistá a pohybuje se rychleji.

	To znamenalo, že se může vynořit, a jestli se netrefí, nezemře tak, že se poškrábe a dostane infekci. Ačkoli jestli bude krvácet do téhle vody, žraloci jsou blízko.

	Zabral a cítil, jak se rukou otřel o něco hrubého a svalnatého. Sotva zahlédl obrys těla a žraločí stín zmizel v šeru. Ztratil trochu vzduchu. Má jen jednu šanci.

	Na jedné straně se do vody ponořila vesla a zčeřila ji. Ostrá otočka. Zpomalilo to loď přesně ve správném okamžiku. Gavin měl v plicích oheň a usilovně plaval k hladině, přičemž si málem rozbil lebku o okraj trupu, proplouvajícího nad ním a pryč.

	Vyletěl z vody a hmatal kolem sebe, pro vodu v očích nic neviděl.

	Jeho prsty se o něco zachytily, ale levačka hned zase ztratila úchop. Držel se tedy jen pravou rukou, jeho tělo se volně pohupovalo, a pak se dalo ve vlnách do pohybu. Málem už se pustil, ale pak se mu podařilo chytit se i levou rukou.

	Zamrkal, kašlal vodu a snažil se zorientovat. Nohy vlekl za sebou a rukama se držel pevné sítě, jejíž úzká lanka se mu zařezávala do prstů, jak se na nich snažil udržet celou váhu těla.

	Síť nebyla prázdná. Byl v ní žralok tygří. Živý. Gavin měl jednu ruku přímo u prsní ploutve. Tu druhou měl skoro nacpanou do otevřené tlamy. Gavinovu ruku dělila od těch řad žiletkovitých zubů jen váha jeho těla, ale stačilo jedno mrsknutí –

	Žralok sebou mrskl.

	Gavin spustil ruku a jeho tělo se otočilo. Loď se pohybovala a vlekla ho za sebou a nešlo to zastavit. Druhá ruka se mu bolestivě zkroutila v síti. Málem vykřikl.

	Teď ho to táhlo pozpátku a on div znovu nevykřikl, protože uviděl za sebou ve vodě ploutve. Byly čtyři za sebou – ne, šest. Všechny sledovaly loď. A Gavin, zachycen za lodí, sloužil jako návnada. A plavidlo se nepohybovalo ani zdaleka tak rychle, jak rychle uměli plavat žraloci.

	Všiml si, jak mu po natažené paži proudí krev. Nebyla jeho. Žralok v síti nad ním byl poraněný harpunou. Gavin na nejnižším místě sítě fungoval jako cestička, po které krev stékala do vody. Ve žralocích se moc nevyznal, ale viděl je v záchvatu zuřivosti – a na začátku byla vždycky krev.

	„Krev je láká, Kleosi. Koukni, jestli nechytíš dalšího, než se dostaneme do sladký vody!“ zvolal nějaký hlas na palubě nad Gavinem.

	Shora byl i přes šumění vln slyšet těžký dech tlustého chlapa a Gavin na chviličku zahlédl špičku harpuny, která se zakývala a zmizela mu z očí.

	Gavin na toho muže už chtěl zavolat. Jenže moc dobře věděl, jak teď sám vypadá. Jako uprchlý otrok. Většina námořníků by ho prohlásila za dar moře a okamžitě ho posadila zpátky k veslu. Bez listin, které by dokázaly, že není otrok, nemůže dělat nic než pokusit se je přesvědčit, aby za něj získali výkupné – jenže na kom? Dozví se Karris o téhle neutěšené situaci dřív než jeho otec? Uvěří mu ti muži, že se na jejich loď dostal samotný arcimág, nebo nad tím mávnou rukou jako nad blábolením pomatence?

	U vesla už se lopotit nebude. To raději zemře.

	Síť, držící jeho ruku, se posunula, protože na ni tlusťoch vstoupil a spustil do vln harpunu. Gavin se znovu otočil a tentokrát už vyprostil ruku ze sítě. Hrabal a kopal do vln a zoufale se snažil nějak si pomoci.

	Dvěma prsty druhé ruky chytil za síť. Ty požehnané prsty, zhyzděné jizvami a mozoly po měsících u vesla, se udržely navzdory všemu. A teď byl vlečen rovně, takže měl blížícího se žraloka jako na dlani. Bylo mu jasné, že tohle žádné zvědavé ňuchání nebude. Tenhle se chystal zaútočit.

	Gavin se pomalu kýval zleva doprava a nabral síť do hrstí. Neměl čas podívat se nahoru a přesvědčit se, jestli nestrká ruku do tlamy lapeného žraloka, protože nesměl spustit oči z predátora ve vodě.

	Když žralok zaútočil, Gavin si přitáhl kolena k hrudi. Čelisti chňaply kolem jeho nohou – a minuly. Žralok se ve vodě otočil, odplaval a opsal při tom široký kruh. Tihle dravci se neradi přibližovali k trupu lodi. Nelíbilo se jim, že mohli útočit jen rovně a zezadu.

	Nebo Gavin alespoň doufal, že takto uvažují a že žádný z nich nedoplave tak hluboko, aby ho napadl zespoda.

	Muž na palubě už téměř vytahoval harpunu a Gavin zavětřil šanci. Těžká harpuna se bude kymácet na zádi a on na ni dosáhne. Až to přijde, chňapne ji a prudce trhne. Námořníka, který to nebude čekat, to strhne přes palubu. Ke žralokům.

	Tak ať. Gavin přežije a přežije svobodný a bude ozbrojený.

	Lano se na okamžik natáhlo do jeho dosahu, ale Gavinovi se nepovedlo přinutit křečovitě sevřené ruce, aby se včas uvolnily a hmátly – a potom už námořník odtáhl harpunu na stranu, aby se nezamotala do sítě. Sakra!

	Gavin stočil oči zpátky k žralokům, ale žádný z nich se po něm nevrhal. A skutečně, začali stále více a více zaostávat za lodí. Námořník s harpunou zaklel.

	„Sladká voda,“ zamručel si pro sebe.

	Když se Gavin zbavil omezeného vidění, všiml si, že vpluli do ústí řeky nedaleko západního břehu. Řeka byla obrovská, širší než kterákoli jiná na světě. Ale západní břeh byl blízko – a přesně tak špinavý a s pomalým proudem, jak se obával. Jestli loď, která ho vleče, někde v těchhle místech zakotví, tak alespoň její bok rozrazí tuhle břečku a v přístavišti už Gavin najde spoustu místa k úkrytu. Jestli však doplujou dál proti proudu, seskočí u Velkého mostu.

	Za pár minut však zjistil, že byl nezdravě optimistický. Visel vzadu za lodí, a i když jeho paže nemusely nést celou tíhu jeho těla, protože byl napůl ponořený, musel bojovat s vlnami, které se ho snažily odtrhnout od lodi, a už zase ztrácel cit v rukou.

	Napadlo ho, že by zkusil vyšplhat se po síti, ale jakmile přiměl ruku uvolnit smrtelný stisk, zradila ho i druhá. Upadl do vody.

	Bolest v protažených prstech byla nejdřív trýznivá, ale jak se vynořil na povrch, začala mu bolest připadat téměř příjemná – jako příslib, že jeho ruce budou opět fungovat. Jednou.

	Jak se od něj říční galéra vzdalovala, Gavin se opět zorientoval. V ústí řeky a při vycházejícím slunci na něj bylo vidět líp než předtím. Jestli se dostal takhle daleko proti proudu řeky, spadne pod jurisdikci města a potom může aspoň doufat, že ho spíš předají magistrátu, než že ho rovnou uvrhnou do otroctví. Podle toho, jak moc bude kapitán, který ho vyloví, dbát na zákony.

	Nejlepší bude nenechat se zajmout vůbec.

	Naštěstí nebyl příliš daleko od Velkého mostu. Jestli se dostane do jeho stínu, bude mnohem méně nápadný. Plavat k obrovskému pylonu, vyšplhat po lešení a dostat se ke břehu…

	Okamžitě vyrazil. V životě to nedotáhl takhle daleko díky tomu, že by váhal.

	Když byl na dvě stě stop od mostu, uviděl naráz dvě věci; obě mu vzaly dech, ale každá z jiného důvodu. Ze stínu Velkého mostu se vynořila ruthgarská válečná galéra a na vlajce, plápolající na jejím nízkém stožáru – záměrně jen o pár stop nižším než výška mostu – se skvěl pyšný býk rodiny Malargosů. Zároveň spatřil Gavin delfína, plujícího řekou k němu. Vynořil se z vln, a ačkoli Gavin neviděl jeho barvu, vzpomněl si na kresby s dlouhým čumákem a svalnatým tělem. Říční delfín.

	Prosím, popluj sem, malý zázraku.

	Gavin slyšel historky o tom, jak delfíni zachránili plavce. Slyšel, že dovolili lidem chytit se jejich hřbetu a jet na nich. Delfín byl jeho jediná naděje, jak se dostat do zákrytu pod mostem včas.

	Říční delfín. Samozřejmě nebyl schopný poznat, zda je růžový či ne. Ať si je třeba žlutý jako chcanky; Gavinovi to bylo fuk. Byla to spása.

	Gavin plaval dál a delfín klouzal přímo k němu. Ale na poslední chvíli se otočil a vrazil mu čumákem do žeber. Vyrazil Gavinovi dech a ten vdechl vodu. Než ji stihl vykašlat, vynořil se delfín znovu jakoby odnikud a znovu do něj vrazil a zlomil mu žebro.

	Gavin sebou mrskal, snažil se nadechnout. Potom do něj narazil znovu, a tentokrát mířil na hlavu. Gavin v tom zmatku nasál vodu do plic. Pozbyl vědomí.
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	á to nezvládnu,“ řekl Velký Leo. „Tenhle lord Arias je sušinka.“

	„Co je na tom těžkého?“ řekl Daelos. „Jdi tam a dej mu pecku mezi oči. Už jsem tě viděl to udělat.“

	„Pecku?“ zeptal se Ferkudi.

	„Nemyslel jsem, že nemůžu. Myslím, že prostě nemůžu,“ řekl Velký Leo.

	„Kecáte nesmysly,“ řekl Ferkudi.

	„Myslel jsem s čistým svěd…“ řekl Velký Leo.

	„Ne, já myslím tu pecku. Nejsou snad pecky nebezpečný, akorát tak když se člověk s nima zakucká…“

	„Možná je to zkouška, Leo,“ řekl Ben-hadad a pohrával si s čočkami. „Možná máme odmítnout nemorální rozkaz.“

	„Nebo možná máme splnit rozkaz, i když neznáme všechny okolnosti,“ řekl Ferkudi.

	Ostatní se na něj podívali. Ferkudi byl tři čtvrtiny času klaun, a pak je najednou překvapil a vytasil nějaký trefný postřeh.

	„Co je?“ zeptal se. „Co je?“

	Kipova skupinka, oblečená v běžných pouličních šatech, tajně sledovala široký roh Verroshské a Harmonické. Na tomto rohu ulic nebylo nic obzvlášť zajímavého, čeho by si mohli všimnout. Nikdo jiný tu nehlídal. Nebylo to zrovna prosperující místo. Nebylo nejrušnější ve městě. Možná to pro kacíře znamenalo méně kupeckých stráží a domácích hlídačů, kteří by mu mohli dát ránu loktem nebo kamenem. Možná to byl jen poblouzněnec, který si tenhle kout vybral čistě namátkou.

	Daelos a Goss pořád ještě hlídali vstupní místa a Teia brouzdala přímo po křižovatce a pokukovala, co by tak mohla vidět, ale ostatní byli sroceni do kroužku za obchodem a snažili se přijít na to, co mají dělat. Obvykle si za styčný bod volili vzdálenější místo, ale tady žádná příhodná místa nebyla.

	„Hej! Co tu děláte, kluci? Vypadněte odsud, chátro!“ křikl po nich hlídač obchodu s chlupatými pažemi.

	Křižák si tiše zaklel. Kip věděl, že mladík bude brát jako osobní selhání, že si někdo jejich hloučku všiml. Křižák pokynul a všichni se rozešli pryč od obchodu.

	„Jo, tak je to správně. Koukejte padat, havěti,“ řekl hlídač.

	Jen skřípali zuby a neodpovídali. Jistota, že byste mohli někoho přeprat, není dostatečně dobrý důvod k ohrožení mise.

	I když to bylo lákavé.

	Chlap se ušklíbl. Očividně si myslel, že měli něco nekalého za lubem, ale jakmile přestali ohrožovat obchod jeho zaměstnavatele, nechal je být. Nešel za nimi.

	„Vypadá to, že je v tom nějaká bouda,“ řekl Kip.

	„Taky že je,“ přidala se Teia tiše k nim. „Ale není ušitá na nás.“

	„O co jde?“ zeptal se Křižák potichu.

	„Na druhé straně ulice je žena, která toho kazatele sleduje. Má u sebe obvazy. A ten kazatel je skutečný. Je to Krvavý hábit. Má zapečetěné schránky na svitky, které rozdává určitým lidem, kteří procházejí kolem. Je to velitel zvědů.“

	„Ach, tak tohle zvládnu. Tenhle lord Arias je sušinka,“ řekl Velký Leo. Pokrčil jedním ramenem, které by mu záviděl i tažný kůň.

	„Počkat,“ řekl Křižák. „Nevíme, že je sám. Ale mám lepší pocit, když vím, že je v tom nějaký plán, i když nevím jaký. Dejte mi vteřinku.“

	A to nejšílenější na Křižákovi bylo to, že mu opravdu stačila jen jedna vteřinka. Zakabonil se, podíval se na svůj tým a začal udílet rozkazy.

	Za chviličku se tým rozprchl, každý za svým úkolem. Zůstal jen Kip, který nic nedostal. „Křižáku,“ řekl Kip. „Teda chci říct – kapitáne.“ Když plnili úkol, museli dokonce i nováčci striktně dodržovat oficiální pravidla. „Udělal jsi pro mě hodně dobrého. Oba víme, že bez tebe bych u Černé stráže nebyl, ale nemůžeš mi bránit v akci. Takhle mě ti, kdo jsou už teď lepší než já, ještě víc předstihnou. Musím být v centru dění.“

	Křižákovy hnědé oči s tenoučkou zelenou a žlutou obroučkou kolem duhovky padly na Kipa jako sekáček na maso. „Já jsem kapitán,“ řekl Křižák.

	To úplně stačilo. „Ano, pane,“ řekl Kip.

	„Vím o výhodné pozici. Ale budeme muset šplhat,“ řekl Křižák. A vyrazil.

	Šplhání obtížné natolik, že Křižák uvážil za vhodné se o tom zmínit? „Paráda,“ řekl Kip. Rozběhl se za starším chlapcem.

	Oběhli několik bloků, a když přešli hlavní ulici, zpomalili, až se nakonec dostali k budově na opačné straně křižovatky proti místu, kde stál zvěd. Obešli zezadu budovu, která měla vztyčené lešení kvůli čištění zašpiněné kopule. Od lešení byl odtažený žebřík – nepochybně proto, aby na něj nelezli mladí ničemové.

	Křižák se opřel zády o stěnu, zeširoka se rozkročil, udělal z rukou mističky a čekal, až je Kip použije jako odrazový můstek.

	„Mohl bych zhmotnit žebřík,“ navrhl Kip.

	„Skočíš,“ řekl Křižák.

	„Skočím.“

	„Ruku na rameno a pak se vytáhni nahoru.“

	To se ti lehko řekne. Kip zakroutil rameny, zahýbal hlavou ze strany na stranu a zhluboka se nadechl.

	„Nemáme na to celý den, Lamači.“ Křižák naklonil jedno rameno dopředu, aby to Kipovi usnadnil.

	Kip to provedl s ladností opilé medvědoželvy, stoupl na Křižákovu dlaň, druhou nohou na jeho rameno, přičemž Křižák zvedl jednu nohu, a Kip skočil. Rukama se snadno chytil okraje dřevěného prkna, setrvačností se vytáhl vzhůru a plácl sebou na prkno.

	Otočil se na břiše a podal Křižákovi dolů ruku. Křižák ze stoje rovnou vyskočil, chytil se Kipovy ruky, odrazil se ode zdi a přistál na nohou, načež opatrně Kipa překročil.

	A proto je kapitán.

	Lešení pokračovalo až k přední části budovy, kde byly už naskládané hromádky cihel, čekajících, až je někdo dá na místo a natře bílým vápnem. Křižák s Kipem se přikrčili a vyrazili kupředu. Křižovatka byla v těchto místech asi čtyřicet stop široká, možná víc, a pod špinavou kopulí a mezi hraničkami cihel mohli ti dva být teoreticky neviditelní. Byli dost blízko na to, aby odsud dobře viděli, a dost daleko na to, aby je nikdo nezpozoroval, a zase dost blízko, aby přispěchali na pomoc, kdyby se to všechno podělalo.

	„Lamači,“ řekl Křižák. „Je načase, abychom si něco vyjasnili.“

	To neznělo moc dobře. „Hm?“ odpověděl Kip.

	„Nikdy nebudeš Černým strážcem.“ Křižák to neřekl jako výhrůžku. Oznámil to jako prostý fakt.

	Kipovi skočilo srdce až do krku. „Zlepšuju se. Doženu to, přísahám.“

	„O to nejde.“

	Pak to Kip pochopil. „Podívej, já vím, že skupinka mele o tom, že já jsem Světlonoš,“ řekl, „ale…“

	„Na tom nezáleží.“ Křižák vystrčil hlavu přes okraj. Velký Leo právě kráčel po Verroshské. I když se snažil hrbit, aby vypadal menší, šlo jeho obrovité tělo jen těžko přehlédnout. „Nikdy tě nenechají složit závěrečnou přísahu.“

	„Oni?“

	„Řekněme, že to dotáhneš na plnohodnotného strážce. A dostaneš za úkol hlídat Červeného, o kterém každý ví, že spolu máte třenice. Trochu obtížná představa, co? Nebo možná zahladíš nepřátelství s ním, a přidělí ti naopak úkol hlídat Bílou – o které každé ví, že s ní je v křížku Červený. Taky těžko představitelné, co? Jsem si jistý, že tvůj dědeček má s tebou své plány. Když se staneš Černým strážcem, získáš proti němu značnou ochranu. To on určitě nedopustí. Proto s tebou nemá plány Bílá.“

	„Možná je její plán poskytnout mi onu ochranu, abych tu zůstal.“ Ale Kip to popíral jen proto, že si přál, aby to tak nebylo.

	„Černí strážcové se musí umět postavit pravdě, Lamači. Bude zázrak, jestli Bílá bude ještě naživu, až se dopracuješ k finální přísaze.“

	Kipovi ztěžkl žaludek. Všichni věděli, že Bílé zbývá rok, nanejvýš dva života. Křižák měl pravdu. Nehrozilo, aby Kip byl tak rychle připraven stát se hotovým Černým strážcem. Železňák obešel pravidla, aby ho dostal až sem.

	„A jestli se tvůj otec vrátí včas, aby do toho zapojil svou speciální magii, tak jsem si jistý, že i on má s tebou vlastní plány.“

	Kip si vzpomněl na dědečkův názor na slib věrnosti. Jestli Andross Guile myslel vážně to, co Kipovi řekl, tak určitě nebude chtít, aby Kip složil nějaký slib, který by ho obrátil proti jemu samotnému – což by se přesně stalo, kdyby složil přísahu u Černé stráže. Rozhodil rukama. „Proč mě tedy vůbec držíte ve skupince?“

	Křižák jako by ho svým zklamaným pohledem profackoval. „Už se nevracej k tomu ufňukanému tlustému klukovi, Kipe. Teď jsi Lamač.“

	Au.

	„Ve skupince jsi, protože si to zasloužíš,“ řekl Křižák. „Když víš, že tvůj čas je omezený, musíš si položit otázku, co tady máš vykonat? Hlavu vzhůru. Máme práci.“

	Velký Leo se propletl řídkým davem tak nenápadně, jak dovedl, až se dostal na deset stop od kazatele, který neustále řečnil, i když to vypadalo, že mu nikdo nevěnuje pozornost. Kip nedokázal ze své pozorovatelny rozluštit, co si muži říkají, ale Leo měl v plánu tvrdit, že kacíři mají na svědomí smrt jeho sestry.

	Leo něco vykřikl a potom skočil na kazatele dřív, než muž stihl uskočit.

	Protože byl Leo převlečený za obyčejného dělníka, dával si pozor, aby se nepral jako cvičený bojovník. Jednou rukou jednoduše chňapl kazatele za vlasy a rychle mu dal pěstí do obličeje. Jestli vás někdo někdy uhodil do tváře, víte, jaký je to šok, i když vám dá malou ránu. Kip věděl, že Leo mohl muže zabít jednou ranou. Místo toho každou ránu pěstí zmírnil a trefoval muže systematicky do tváře, do oka, do nosu, do úst, do tváře, do oka. Tekla u toho krev a muž bude vypadat a cítit se, jako by z něj Leo chtěl vymlátit život, ačkoli mu ve skutečnosti moc neublíží. Muž se zhroutil na zem a Velký Leo ho vytáhl na nohy jen za vlasy a dvakrát ho praštil do žeber, dost tvrdě na to, aby je nalomil.

	Pak muže pustil a otočil se, a tentokrát promluvil tak nahlas, že ho slyšel i Kip: „Hanba vám všem, že tyhle kacíře mezi sebou strpíte! Tihle lidé jsou zrůdy! Vrazi! Necháte ho tady klidně mluvit a šířit jeho jed? Hanba!“ Leo si odplivl na dlažbu a chtěl odkráčet pryč.

	Nikdo nic neudělal. Ne že by to skupinka očekávala. Bylo však dobré přesvědčit se, že jim plán vyšel: doufali, že když označí špiona za kacíře, vyvázne z toho Leo čistý.

	Za Leem se však lord Arias, nikým neviděn, zvedl na nejistých nohou. Vytáhl nůž. Leo byl k němu zády. Špion se po něm vrhl.

	Byli příliš daleko, než aby se na ně dalo efektivně křiknout. A co hůř, výkřik by mohl Lea vyrušit tak, že by mohl přeslechnout blížícího se špiona.

	Špion vytáhl nůž a chystal se ho vrazit Leovi do zad – ale jeho paže najednou ochable klesla. Čepel zařinčela o dlažební kámen a Leo se otočil. Viděl zároveň nůž a potácejícího se muže, a v mžiku napřáhl pěst.

	„Nezabij ho!“ zašeptal Křižák, jako by tím Lea mohl přimět k nečinnosti.

	Velký Leo rozbalil pěst a popadl zvěda za límec a za pásek u kalhot. Otočil se i s mužem v rychlém kruhu a mrskl s ním na ulici. Dlouho stál a zatínal pěsti. Kip viděl, že se dostal do varu. Velký Leo šel do rychlé pěstní potyčky a málem skončil mrtvý. V takové chvíli je těžké uvažovat racionálně. Leo udělal krok směrem k ležícímu špionovi.

	Z davu vyrazila Teia. „Bratře!“ vykřikla. „Díky Orholamovi!“ Kip neslyšel zbytek toho, co řekla, ale vzala Lea za paži a odtáhla ho pryč. Nevzdoroval. Když se objevila, spadla z něj zuřivost.

	Táhla ho Verroshskou ulicí.

	„Co to ksakru bylo?“ zeptal se Kip.

	„Polibek štěstěny?“ nadhodil Křižák. Ale křenil se. Kip poznal, že Křižák přesně ví, díky čemu ten nůž upadl.

	„Mluvím vážně.“

	„Byl to paryl. Nejsi jediný, kdo tady mění věci. Teia má taky pár triků v rukávu. Zatím to většinou neumí moc využít. Takže to bylo štěstí.“

	Dívali se spolu. Zatímco Teia brzy zanikla v davu, Velkému Leovi trvalo déle, než splynul s okolím. O pár bloků dál přišli na Verroshskou ulici Ferkudi s Ben-hadadem, skoro už mimo dohled, a vydali se každý zvlášť k náměstí. Prošli kolem Velkého Lea a sami sebe navzájem si nevšímali.

	„Vidíš, že by někdo Lea sledoval?“ zeptal se Kip. On totiž ne.

	„Jednoho možná ano. Za chvíli se uvidí.“

	Jestli měl špion spojence, který by ho chtěl ochotně a rychle pomstít nebo jen zjistit, co je Leo zač, bylo naprosto zásadní vyřadit takového přítele ze hry.

	Ferkudi do někoho vrazil a oba se rozplácli na zemi, přičemž Ferkudi schytal to nejhorší. Udělal z toho velkou scénu, narazil při pádu do stánku prodejce parijských šátků, které se rozletěly do vzduchu.

	Jedině Ferkudi na sebe dokáže přivolat neštěstí.

	Ze stánku okamžitě vyběhla štíhlá Parijka a začala křičet a zuřivě gestikulovat pažemi.

	„Projde jim to?“ zeptal se Kip.

	„Jestli ne, tak jim dám osobně průklep,“ řekl Křižák.

	Dole na křižovatce pod nimi se však odehrávalo jiné drama. Žena, které si předtím Teia všimla, přišla ke zvědovi válejícímu se na zemi a začala mu ošetřovat rány.

	„Napadá tě něco?“ zeptal se Křižák.

	Kip si ženu prohlížel. Teia řekla, že už měla obvazy při ruce předtím, než se to všechno stalo. „Špionka, která měla sledovat špeha,“ řekl Kip. „Lepší vmanévrovat ji do jejich řad, než se jen zjevit a říct ‚Ahoj, já taky nenávidím Chromerii! Můžu se k tobě přidat?‘“

	„Dobrý postřeh. A vidíš toho vzadu? Korálky ve vousech, zlaté náušnice?“

	Kip souhlasně zamručel. Až doteď si ho nevšiml.

	„To je skutečný velitel toho špeha. Když na něj Leo udeřil, málem vyšel z úkrytu, ale potom div neutekl. Teď se jen kouká. Myslím, že tuhle misi můžeme označit za úspěch.“

	„Pokud nás nikdo neviděl,“ řekl Kip.

	„Chvíli tu počkáme.“ Křižák se posadil a zády se opřel o cihly. Kip usedl vedle něj.

	Minuty ubíhaly a Kipa něco napadlo, teď už snad po padesáté. Teď byla naprosto vhodná chvíle. Zdálo se, že kvůli mlčení se dostával do potíží skoro stejně často, jako když mluvil bez rozmyslu. Ale ve své nečinnosti byl už zbabělcem až příliš.

	„Kapitáne…“ řekl Kip. „Já jen… o Lucii. Ten vrah – ten vrah mířil na mě.“ Ještě si pamatoval Luciu zády k vrahovi, jak mu na poslední chvíli vešla do rány. Nikdy nezapomene pohled v Křižákově tváři, když vzal Luciino krvácející tělo z Kipova zkoprnělého náručí a vzal ji do svého objetí.

	Křižák zíral do dáli. Potom mu ústa zacukala ve smutném úsměvu; vzpomínal na Luciu. Ale hned byl zase zpátky v přítomnosti. „Já vím,“ řekl.

	„Ty to víš?“

	„Vrátil jsem se do té uličky. Znovu jsem si přehrál tu vraždu. Terčem jsi mohl být jedině ty.“ Pokrčil rameny.

	„Ty se… ty se nezlobíš?“ zeptal se Kip.

	„Jsem vzteky bez tebe. Ale nezlobím se na tebe. Lamači, jestli Lucia zemřela proto, aby ti zachránila život, pak její smrt sice zůstává náhodou, ale už není zbytečná. Smrt, která poslouží nějakému účelu? Co jiného bychom si všichni mohli přát? Lucia nebyla dost dobrá na to, aby se probojovala k Černé stráži. Věděla o tom a právě se začínala smiřovat s tím, že musí tenhle sen pohřbít. Nikdy by se nedostala mezi nás, ale přesto zemřela ve službách nejvyšších ideálů. Nevyšlo to naprázdno.“

	Tak proto tolik chce, abych byl Světlonoš. Jestli ano, tak Lucia zemřela pro dobro nejdůležitější osoby v dějinách.

	„Ale co když nejsem Světlonoš?“ Jen mu to vyklouzlo, tiše a smutně.

	„Neber jí to,“ řekl Křižák. „S tím to nijak nesouvisí. V Orholamových očích jsou si všichni rovni: zemřela pro přítele, kolegu ze skupinky. Naší pozemskou úlohou jakožto Černých strážců je umírat pro Kolory a arcimágy – ale v Orholamových očích má stejnou váhu zemřít pro chudáka jako pro prince.“

	Kip ještě několik minut jen tak seděl. Věděl, že to Křižák myslí vážně. Ale Křižák viděl Orholamovu ruku všude. Věřil, že Orholam zasahuje ve světě neustále. Velitel Železňák si Orholama představoval jako vzdáleného krále, který může zasáhnout, když uváží za vhodné, ale jen zřídkakdy se k tomu rozhodne. Andross myslel, že Orholam sice nastolil světový pořádek, ale od té doby ho nechal ležet ladem a dopustil, aby se celý systém Chromerie a Magisteria stal podvodem, který šlechta spolu s Chromerií uplatňují v Sedmi satrapiích.

	Divné bylo, že to poslední se zdálo být v souladu s názorem Barevného prince.

	Kip nevěděl, jaký názor na to má Gavin. Nevěděl ani, kde je vlastně pravda.

	„Kapitáne. Já nevím, jestli je na to vhodná doba, ale co vlastně lidi doopravdy vědí o Světlonoši? Klytos Modrý jednou při modlitbě řekl, že my všichni jsme Světlonoši, a já strávil několik hodin v knihovně vyhledáváním věšteb a jejich výkladů, ale zdálo se mi, že si všechny protiřečily, tak jsem to vzdal. Pochopil jsem jen tolik, že obnoví pravé náboženství – ať už je jakékoli. Utěší ty, co strádají, slepým otevře oči, svrhne oltáře a vysoké úřady, vyzdvihne utlačované a zatratí hříšníky.“

	„A zabije bohy a krále,“ dodal Křižák s úšklebkem.

	„Bohy a krále? V množném čísle?“ zeptal se Kip znepokojeně.

	„Už si nevzpomínám. Samozřejmě že záleží na tom, kterého Proroka si zvolíš jako stěžejního. Tyhle věci jsou uznávány skoro každým. Někteří dávní Prorokové řekli, ehm, přesnou formulaci už si nepamatuju, něco o tom, že zabije vlastního bratra…“

	„No, to zní slibně.“ Trocha kvalitního zabití by Zymunovi prospěla.

	„… a že zemře dvakrát.“

	„Beru zpět,“ řekl Kip.

	„Skočil jsi přes palubu a my jsme mysleli, že jsi mrtvý, takže to by se dalo počítat jako první smrt,“ řekl Křižák. „A na konci života zemře každý, takže to bychom měli.“

	„Nebo… piráti, kteří mě zachránili, mě hodili zpátky přes palubu, takže možná to se počítá jako dvakrát,“ řekl Kip. Ale nezdálo se mu to. „Skvělé! To mi opravdu pomohlo. Teď vím, že stačí, když zemřu ještě jednou, dvakrát nebo vůbec. Možná budu muset zabít nejmíň jednoho dalšího boha a jednoho dalšího krále. Jen musím přijít na to, jak uzdravit slepce a možná se toho trochu naučit o opravdovém náboženství.“

	„Lamači, kdyby to bylo jednoduché, všichni by se na tom shodli. Prorokova vize je skutečná, ale musí se to přeložit do slov a to znamená do jejich vlastního jazyka a do jejich vlastních metafor. A to ještě jen tehdy, když se jedná o skutečného proroka – byli i falešní. Jsou luxiáti, kteří tomuhle zasvětili celý život. Luxiáti, kteří jsou mnohem lepší učenci než Klytos Modrý – kdybych mohl někoho jmenovat.“

	„Ale jestli jsou to všechno teologické zapeklitosti a nejistota, je to k ničemu! Chci říct, k čemu to je, když nemůžu rozluštit, co to znamená?“

	„Možná to není určeno pro tebe.“

	„Přijímám, ale kdybych byl Světlonoš, nepotřeboval bych…“

	„Ne, ani pak ne.“

	Kip se na něj nechápavě podíval. „Já to… ehm, nechápu.“

	„Proroctví o Světlonoši nemusela být pro Světlonoše. Jsou pro všechny ostatní. Pro vojáka, který rozumí jen kousíčku, ale pomáhá mu to nevzdávat se. Pro truchlící vdovu. Pro mladého učence, který hledá význam. Co na tom vlastně záleží? Doposud sis vedl docela dobře, i když jsi proroctví neznal,“ řekl Křižák.

	„Záměrná nevědomost. Ta myšlenka se mi líbí,“ řekl Kip. Chvíli uvažoval. „Všechno, co jsme řekli, může zrovna tak platit o mém otci. Když spadl do vody, mysleli si lidé, že je mrtvý…“ A nějak přežil, i když měl v sobě vražený nůž, který se přetvořil v meč, když ho probodl. Konkrétně o tomhle Kip nikomu neřekl. Nevěřili mu už to, když zkrátka řekl, že jeho otec se neutopil. Kdo by uvěřil tomu ostatnímu? Kip sám tomu nevěřil; z poloviny času byl přesvědčen, že ho musely zradit oči. „… a o tom, jak byl na Gavinův příkaz zabit bůh, jsme taky už mluvili, a počítalo by se to, i když nezasadil poslední ránu.“

	„Jeho dětství tomu neodpovídá. Proroctví říká, že Světlonoš přijde zvenčí, zvenčí toho, co je přijímáno, nebo něco takového. Sedí to na bast… tedy na osobu, o které se původně myslelo, že je to bastard, pocházející z Tyreje. Neexistuje nic, co by pocházelo víc zvenčí. Gavin Guile je Androssův syn. Vyrostl tady. Vychovávali ho k tomu, aby převzal moc. V tomhle případě zase neexistuje nic, co by bylo víc uvnitř.“

	„Hele, o tomhle jsi mi neřekl!“ stěžoval si Kip.

	„Jsem Černý strážce, ne luxiát. Jestli chceš mluvit o věštbách, pak bys měl jít za… no, vlastně to jsou ti poslední, za kterými bys měl jít. Vlastně si nejsem jistý, jestli bychom do toho všeho měli zasvěcovat Quentina.“

	„Quentina? Proč ne?“

	„Tak nějak jsem myslel, že ti to bude jasné. Zapomněl jsem, že jsi vyrostl v Tyreji.“

	„Proč bych neměl chodit za luxiáty?“

	„Protože jestli teď nastal čas, kdy má být obnovena pravá víra, znamená to, že luxiáti dělají věci tak špatně, že se do toho vložil sám Orholam, aby to napravil.“

	„No, neměli by oni Orholama vítat? Myslím luxiáti.“

	„Lamači… Jsi opravdu tak naivní?“

	„Slouží přece Orholamovi! Je to jejich práce!“ řekl Kip.

	„Mluv víc potichu.“

	„Pardon, kapitáne.“

	„My, Černá stráž, existujeme proto, abychom bránili atentátům. Neznamená to, že se na ně těšíme.“

	„To je něco úplně jiného,“ řekl Kip.

	„Čím více moci máš, tím skeptičtější budeš vůči tomu, kdo se objeví a chce ti to všechno sebrat. V minulosti se už objevili falešní Světlonoši. Když se tady z ničeho nic zjevíš a nemáš nesporný důkaz, že jsi ten, kdo si myslíme, že jsi, mohl by ses ocitnout na kraji propasti. Už tu byly pokusy tě zabít, Lamači. Od koho myslíš, že přišly?“

	Jeden přišel od mého děda, ale ty ostatní popírá.

	„Kdo další věděl, že jsi vůbec na světě?“ zeptal se Křižák. „Nemyslím si, že Barevný princ by v tobě viděl nebezpečí hodné zabití, když jsi sem poprvé přišel. Když už nic, tak jsi mu udělal službu tím, že jsi zabil krále Garadula, a on se tak ujal moci.“

	„Díky za připomenutí.“

	„Takže když ne on, tak kdo, Lamači?“

	Řád Zlomeného oka? Ale to jsou přece nájemní vrazi, ne?

	Tudíž jestli existovali další neznámí nepřátelé, byli to pravděpodobně luxiáti, kdo se pokusil Kipa zabít. Ale luxiáti? Opravdu?

	„K čertu,“ řekl Kip. Další nepřátelé.

	Potom mu došlo, že Křižák bude mít na Magisterium ten nejcyničtější pohled ze všech. „Kapitáne? A tvou vírou tohle neotřásá? Chci říct, jestli Luciu opravdu zabili luxiáti?“

	Křižák se odvrátil. „Moje víra není víra v člověka.“

	Po tomhle už Kip neměl co říct.

	Ale to ho ještě nikdy nezastavilo. „Takže,“ řekl Kip, „když tedy nebudu nikdy Černým strážcem, jak bych měl tu dobu podle tebe využít?“

	„Naučit se zabíjet. Naučit se být vůdce. Naučit se, kdo jsou tví přátelé, a potom je přitáhnout tak blízko k sobě, že pokaždé, když na tebe někdo vystřelí z muškety, zasáhne kule jednoho z tvých přátel a ne tebe.“

	„To je… to je hrozné, takhle uvažovat o přátelích.“

	„Lamači, jestli se staneš Kolorem nebo arcimágem, a tisícinásobně to platí, jestli se staneš Světlonošem, už nebudeš jen náš přítel. Budeš především náš pán. Je to správné a sluší se a patří, abychom za tebe zemřeli. Je to naše poslání.“

	Kip měl najednou pocit, jako by byl zase zavřený v té komoře a lezly po něm krysy, které kousají, kousají a kousají. Jen to teď místo krys byly starosti, obavy, úkoly… a lidé, které by měl potopit, lidé, kteří by měli zemřít, i kdyby uspěl. Bylo mu z toho nanic, cítil klaustrofobii, bylo mu horko i zima.

	„Jak bys žil, kdybys věděl, že bych pro tebe zemřel a že jsi takové oběti hoden? Žil bys podle toho,“ řekl Křižák.

	„Jak prosté, že?“ řekl Kip sarkasticky.

	„Jednoduché. Ne snadné.“

	Ještě pár minut seděli v tichosti. Kip předstíral, že přemýšlí, ale byla to tak nesmírná představa, že se nedala unést bez toho, aby se na vás někdo nepodíval a nepřemýšlel, kolik jste toho strávili. Takže spíš seděl a předstíral, že přemýšlí, a cítil se mizerně a otupěle.

	Když vstali, že půjdou, řekl: „Neměli bychom jít jejich cestou až do bezpečí a dát na ně pozor? Nebo půjdeme rovnou?“

	„Pojďme rovnou. Prošli čistě.“
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	o třech blocích Teia zjistila, že přece jen čistě neprošla. Ač se považovala za neviditelnou, někdo ji sledoval. Na tohle existovaly triky jako na všechno, ale přijít na to, jestli jste sledováni, patřilo k výcviku u Černé stráže. A tak se Teia opatrně proplétala čtvrtěmi. Když se oddělila od Velkého Lea, pohybovala se nejprve rychle. Ne že by běžela, ale zřetelně šla za nějakým cílem. Při páté odbočce si už byla jistá: někdo ji sledoval. Bylo to divné. Sledovat Velkého Lea by bylo stokrát snadnější. Možná si ale řekli, že Velký Leo se bude mít o to víc na pozoru. Nebo se ho možná báli. Nebo ho možná sledovali také.

	Muž, který ji nejspíš pronásledoval, byl malého vzrůstu. Oděv dělníka, tmavé vlasy pevně stažené dozadu, opelichaný vous zdobený nezajímavými korálky. V ruce nesl přehnutý petasos. Střídavě si klobouk nasazoval a sundával, aby Teia snadno nepoznala, že je jí v patách. Nebyl to špatný trik.

	Kráčel, jako by se tu vyznal – nerozhlížel se a nehledal záchytné body. Když Teia zpomalila a vracela se zpět ke čtvrti, kterou opustili, jako by si přestala dávat pozor, šel za ní dál.

	V té chvíli si byla jistá, že má komplice.

	A v tomhle spočívá krása práce ve skupince.

	Teia se div nezakřenila, když mířila na místo druhé léčky. Vymyslel to Křižák a Teia byla na jeho lstivost přímo pyšná. Působil totiž tak spravedlivě a dobře, že se začala obávat, jestli si vůbec dokáže počínat mazaně. Goss a Winsen budou čekat, aby mohli jejího pronásledovatele zneškodnit. Ferkudi bude následovat minutu za nimi. Daelos má za úkol pomoci Velkému Leovi. Kip a Křižák budou následovat Velkého Lea, když se bude zdát, že jde někdo za ním.

	Byla to správná dělba práce. Za Velkým Leem nepošle nepřítel někoho, kdo se neumí rvát. Přesto dva členové, kteří v Teie vzbuzovali nejvíce obdivu – nebo v tomto případě důvěry – museli být Goss a Winsen.

	Jako obvykle, když pracovali ve městě, neměl nikdo z nich zhmotňovat, pokud nešlo o život – nesměli prozradit, co jsou zač.

	Teia vyšla zpoza rohu a přetáhla si přes hlavu kapuci. Byl chladný zimní den, a tak by na tom jejímu pronásledovateli nemělo být nic divného, ale kapuce byla znamení pro Gosse a Winsena, že potřebuje pomoc. Lekla se však; nešla kolem toho rohu moc ustrašeně?

	Prošla uličkou kolem Gossovy a Winsenovy skrýše a zašeptala: „Černé vlasy, atašské vousy.“ Pak šla dál.

	Nesmíš se ohlédnout, Teio. Neprozraď se. Dala si pozor, aby kolem dalšího rohu šla normálně, ale jakmile byla z dohledu, zastavila se. Zhluboka se nadechla a vytáhla nůž s plochou čepelí. Klekla si, vystrčila čepel za roh a snažila se v odrazu vidět, jestli na začátek uličky někdo vrhá nějaký stín.

	Nic. Tedy nic, co by mohla vidět. Na tohle si bude muset pořídit šikovné malé zrcátko.

	Čekala s jistotou, že uslyší zvuk rvačky nebo pronikavé vyjeknutí, až Goss praští muže kusem dřeva přes holeně, jak bylo naplánováno. Jestli to půjde, tak ho i okradou, aby to vypadalo jako náhoda, ale v prvé řadě šlo o to zastavit pronásledovatele.

	Nic. Kde vězí?

	Zároveň s touto myšlenkou Teia věděla, že je v bryndě. Vyskočila zpátky na nohy, čímž se z pozice vkleče přesunula do dřepu. Zrovna začala vstávat, když ji popadly něčí paže. Muž s ní trhl dozadu a její pohyb zastavil paží položenou přes hrudník. Reagovala tak rychle, že by na to byla každá lukostřelkyně hrdá: když nemáte ani zdaleka takovou sílu jako váš protivník, naučíte se měnit pravidla. Teia se nesnažila muži vytrhnout, místo toho se tvrdě opřela do jeho úchopu: táhl ji dozadu, takže se také vrhla dozadu.

	Muž překvapeně sletěl nazad, společně narazili do boku budovy a mužovo tělo ztlumilo Teiin náraz. Jeho úchop povolil a Teia se vrhla na zem.

	Oba skočili po noži, který ležel mezi nimi, a oba to stihli v téže vteřině. Střetli se, a jakmile muž sáhl po rukojeti nože, Teia ho chňapla za zápěstí. Čekal odpor, ale nenašel jej, a nedokázal tak zastavit pohyb čepele, které Teia pomohla nahoru, když na poslední chvíli přetočila jeho ruku tak, že si nůž vrazil přímo do břicha.

	Čepel zajela dovnitř, muž šokovaně vytřeštil oči a Teia tím získala pauzu, kterou potřebovala, aby mu dýku vzala z prstů. Potom se k sobě pevně přitiskli. Muž sáhl za její záda a objal ji. Chňapl hrst jejích vlasů a trhl. Na tváři cítila jeho horký, smrdutý dech.

	„Adrasteia Nepřemožitelná, vskutku,“ řekl. „Požehnej mi, bohyně, požehnej mi!“ Zvráceně se zachechtal a nepouštěl ji.

	Co to… Kde ten Ferkudi vězí? Byl přece její záloha. Kde je? Teia byla v pasti. Zpanikařila. Její nůž byl volný a ona bodala. Bodala, bodala, bodala. Dělala to nešikovně, nedávala pozor, kde jsou žebra, i když se to tolik hodin učila. Mlátila sebou, mlátila, křičela a sotva si uvědomovala vlastní hlas. Před očima měla rudo, celý svět byl hrozně blízko, horký, nesnesitelný.

	Někdo zakřičel její jméno. Otočila se a muž sklouzl po jejím těle, jeho úchop slábl, a ona se ohnala lokty, ale už naprázdno.

	Někdo od ní malého muže odtrhl. Ferkudi zvedl muže v náručí a ruce mu přitiskl k bokům. Potom se rozběhl k protější zdi a na poslední chvíli dal rameno dolů a mrskl s mužem o kamenné zdivo. Muž po něm sjel na zem a na zdi po něm zůstala krvavá šmouha.

	Teia se otočila, přikrčená jako dravec s nožem v ruce.

	Goss a Winsen tam oba stáli s rukama vzhůru. „Orholamovy koule, Teio, to jsme my!“ řekl Goss.

	„Fíha,“ řekl Winsen. „Tys ho normálně zabila.“ Znělo to… obdivně.

	Teia se podívala na mrtvého. Byl samá krev a rozedrané hadry. Krví měl slepené i vlasy a taky vousy s korálky. Jak se mu dostala krev do vlasů? Vůbec si nepamatovala, že by ho bodla do kůže na hlavě. Chtělo se jí zvracet, ale místo toho ucítila uvnitř jen chlad. Ten chlap byl mrtvý. A ona zabiják.

	„Nemáte hadr?“ zeptala se tiše. „Jsem jako prase.“

	Goss a Winsen se podívali jeden na druhého a potom na Ferkudiho. Všichni naráz zakroutili hlavami. Bylo to směšné. Zasmála se.

	Po jejich tvářích přešel zmatený výraz, jako by je děsila. Ach, oni si myslí, že se směje tomu, jak toho muže zabila. Z nějakého důvodu bylo i tohle děsně k smíchu. Rozchechtala se hlasitěji. Zněla jako šílená.

	Potom šla k mrtvému. Našla čistý kousek na jeho krátkých kalhotách, pečlivě otřela dýku. Potom našla kus na nohavici a začala odřezávat kus látky. Mladíci se na ni jen dívali.

	Vstala a bylo jí divné, že ji více rozrušil pohled na holou, chlupatou nohu mrtvého, než skutečnost, že je mrtvý. Proč byli někteří chlapi tak hrozně… chlupatí?

	Zarostlý. To bylo to slovo. Znamenalo to „chlupatý“. Proč existují dvě slova pro jednu a tu samou věc?

	Vzala kus látky a začala si utírat obličej. Hadřík potom zůstal krvavý a lepivý. Prohlížela se. Měla na sobě světle hnědou halenu. Tedy předtím byla světle hnědá. Teď byla odporná, celá zakrvácená. Už zase je celá od krve.

	„Ferkudi,“ řekla. „Dej mi svou tuniku.“

	„Cože?“

	„Tuniku, pitomče.“

	„Proč?“

	„Protože ty můžeš z téhle uličky vyjít bez tuniky a za deset minut už si na to nikdo ani nevzpomene.“ Zírala na něj. On to prostě nechápal. „Na rozdíl od toho, když odsud bez tuniky vyjdu já.“

	Minula chvilka. Ferkudi svraštil obličej.

	Goss řekl tiše: „Nebo když odsud ona vyjde v zakrvácené tunice, Ferkudi.“

	„Ach!“ řekl Ferkudi. Odepnul si pásek a svlékl tuniku.

	Teia sundala halenu. Pravidla bitevního pole, že? Nemohla ze sebe vydolovat nějaké rozčarování. Ach, to snad ne, moje skupinka viděla mé bříško? Krev prosákla i skrz její kratičkou spodničku, zatraceně.

	Tuhle měla ze všech tří nejraději, ta jediná jí totiž dobře padla. Rozvázala tkanice a sundala si ji. Nikdo z mladíků se nedíval. Ferkudi jí mlčky a s odvrácenýma očima podal svou tuniku. Teia si ji však nevzala hned. Použila čisté části své tuniky – hlavně záda – k tomu, aby si ze sebe utřela nejnápadnější šmouhy.

	Teď poznala další důvod, proč nosí Černá stráž černou. Není na ní vidět krev. Chytré řešení. Oblékla si Ferkudiho tuniku, pásek si zapnula volně kolem pasu a vzala petasos mrtvého. Mladíci stáli nečinně kolem ní jako balíci. Kopla své krvavé oblečení k Winsenovi a řekla: „Slož to, prcku. Ferkudi, ty odtáhneš tělo tamhle a zahrabeš ho pod odpadky. Gossi, ty zaházej ty krvavé louže hlínou.“

	Mladíci pořád stáli, zkoprnělí nad mrtvolou u svých nohou.

	„Orholame!“ zaklela. „Teď hned. Dělejte!“

	To je nakoplo. Dali se do pohybu.

	A za dvě minuty jeden po druhém – různými směry a každý jindy – odešli z uličky. Nikdo se je nesnažil zastavit. Nikdo nekřičel na poplach. Jako by se to vůbec ani nestalo.
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	avin se vzbudil ve voze spoutaný a s roubíkem v ústech a začal se smát. Ti idioti neměli vůbec tušení, že…

	Že je arcimág.

	Už ne. Inu, po tomhle mu v ústech zůstala hořká pachuť. Nebo to možná byla krev a zaneřáděná říční voda. Vůz poskočil na dlažbě a hodil s ním. Ach, Orholame, zlomená žebra.

	Nezdálo se však, že by trčela v nějakém špatném úhlu. Takže možná jen nalomená. A neutopil se. Tak to bychom měli. Zaplavat si asi dlouho nepůjde. Útoční delfíni. Co to ksakru mělo znamenat? Delfíni měli být přátelští!

	Pomalu se převalil a snažil se ten pohyb sladit s kodrcáním vozu. Takhle viděl bokem vozu ven. Když slunce vystoupalo vysoko nad skalní ostroh, shlížející na velkou deltu, a ozařovalo veškerou rozlehlou zemědělskou půdu, ocenil Gavin poprvé svůj handicap. Při černo-bílo-šedém vidění nebyla vizuální nelibozvučnost města tak výrazná. Nad oslnivě bílou řekou a farmami se tyčily šedivé a černé budovy, ale najednou nezastiňovaly ani neubíjely větší nádheru.

	Gavin nebyl v Rathu během období záplav už mnoho let. Jako chlapec rád obdivoval obrovskou vodní plochu z hradeb jejich rodinného sídla na vrchu Jakského návrší. A ohromovala ho stále. Velká řeka se každý rok rozvodnila tak, že mapy, nakreslené v takovém měřítku, aby pojaly všech sedm satrapií, a pořízené v různých ročních obdobích, ukazovaly zcela odlišnou podobu pobřeží. Nebyly to však jen břehy, co se měnilo. Když Gavin vyhlédl, bylo to jako dívat se přes oceán, a v dálce vykukovaly vesnice jako maličké ostrůvky na skleněném moři. V takhle pokročilém období záplav byla voda jen několik palců hluboká a všechno naplavené bahno se usadilo. Když někdo mluvil o tom, jak bylo Azurové moře ráno klidné, chápal se tím relativní klid. Avšak Velká řeka byla v takto brzkých ranních hodinách klidná takřka nadpozemsky.

	Teď, v kůži dospělého, který se podílel na velkých stavbách, ho uchvacovala stavitelská podoba. Lidé žijící na Velké řece přírodu nepřemohli; oni jí navlékli chomout. Velké záplavy přicházely každoročně a farmáři se stahovali do svých malých vesnic a bohatí do svých sídel. V obou případech byly základy vykopány hluboko, hluboko do životodárných nánosů bahna. Celé vesnice seděly pouhých šest stop nad úrovní ostatní půdy. Vesničané věděli přesně, jak moc řeka stoupne. Voda při záplavách pro ně nepředstavovala žádnou hrozbu.

	Období záplav se stalo časem relativního klidu. Konaly se sňatky, oslavy, sportovní klání a demonstrace síly, opravovaly se domy, ostřily nástroje, zpívaly písně, oprašovaly se hudební nástroje, milovalo se. A dokud Gavin nezarazil Krvavou válku, opevňovaly se hradby, cvičili se muži a chlapci, brousily se zbraně pro nevyhnutelné nájezdy, které v některých měsících přicházely.

	Ovládání řeky však nikdy nekončilo. Když stoupla voda – a dokud farmáři přesně neurčili, jak vysoko řeka ten či onen rok vystoupá – nařizovali stařešinové z vesnic, aby se otvíraly či zavíraly kanály, staří muži hlídali řeku a staré ženy hlídaly lidi. Když voda konečně začala opadat, určili stařešinové, které kanály budou otevřeny, aby se pomalu odvedla voda z jejich polí, ale až poté, co se bahno usadilo, protože se stále snažili nastolit rovnováhu, která by jim umožnila pokud možno nejdelší zemědělskou sezónu, a vždycky byli připraveni posílit hráze pro případ přívalových dešťů.

	To, jak měli mistrně zvládnutou práci se zeminou a řekou, znamenalo neustálou obří úrodu takové kvality, že ostatní satrapie mohly jen závidět. A taky že jim tu závist dávali pocítit.

	Tatáž rovina, která jim dávala tolik jídla, poskytovala jen malou ochranu. Samotná Velká řeka je chránila jen z jedné strany. Bylo tu příliš mnoho říční vody a příliš málo lidí, aby to všechno uhlídali – a k tomu se přidávala možnost, že by se starosta některé z vesnic nechal podplatit a ignoroval by pak nájezdníky, kteří by mu slíbili, že vyhladí vedlejší vesnici, kde žil nějaký rival nebo kde si nějaká dávná špatnost zasloužila odplatu.

	Tomuhle kraji se nadarmo neříkalo Krvavé pláně, ačkoli to také bývalo jméno jednoho z devíti království, které zahrnovalo dnešní Krvavý hvozd a Ruthgar. Když byli válečníci z lesů a farmáři od řeky jednotní, byli nezastavitelní. Měli první funkční loďstvo v zaznamenané historii a bohatství, které bylo potřeba k vybudování a udržování flotily a jejímu obsazení lidmi.

	A dávní králové tu flotilu využívali, jeden dokonce přeplul po Velké řece až do Plovoucího města, a taková cesta byla možná jen v období záplav. Bylo to obdivuhodné spíš z hlediska řešení zásobování, než po vojenské stránce. V té době se o nějaké trvalé armádě nikomu ani nesnilo. Vyplatit farmáře za to, aby nefarmařili, se muselo zdát jako šílenost. Všichni věděli, že nájezdy byly záležitostí pozdního léta.

	A tak když tato flotila dospěla do Plovoucího města, byli obránci zcela nepřipraveni. Námořníci, tvoření muži, vyhládlými po náročné cestě, při níž museli několikrát překládat náklad, a kteří byli naštvaní na sebe navzájem, dělali nehorázné věci, když se dostali do města. A jejich velitelé tyto nízké pudy spíš rozdmýchávali, než aby je mírnili.

	Snažili se potom co nejvíc ututlat, co tu napáchali, a hlásali jen slavné vítězství. Z té doby se však dochovala karta.

	Gavin se na ni nikdy nepodíval. Jatek viděl za život dost. Některé karty se nedaly nevidět. Někdy přemýšlel, jestli to bylo ono, co dělal jeho starší bratr Gavin v den svých třináctých narozenin. Šel mu otec ukázat karty?

	Ve třinácti? Otec by jistě nebyl tak pošetilý.

	A přesto Gavin potom nebyl nikdy stejný, odmítal o tom mluvit, a když Dazen nedal pokoj a pořád se na to vyptával, hned se na něj vrhl a udeřil ho do obličeje. Tím nepatrným dotíráním a onou ranou pěstí se mezi bratry vytvořila prasklina. Dazen myslel, že si za to může sám, protože bratra vyprovokoval. Viděl, jak se Gavinovy oči zalily slzami, jako by ani on sám nemohl uvěřit, že svého mladšího bratra opravdu uhodil. Ale stál nad ním. Neomluvil se. Nikdy se neomluvil.

	Tady začalo to, co vyvrcholilo u Dvojí skály.

	Je mi to líto, Dazene.

	Co sakra? Je mi to líto, Dazene? Nosil jsem tu masku příliš dlouho.

	Co mě to na té lodi napadlo? Proč jsem jim říkal, že jsem Dazen? Bláznovství. Proč jsem něco takového udělal?

	Ani se k němu nechovali jinak. Co bylo důležitější, že za tu hrstku dnů s Antoniem Malargem to nevypadalo, že chlapci někdo z nich řekl, že Gavin se jednou přiznal, že je Dazen.

	Tak jako tak to byla chyba. Když člověk uklouzne až na horním konci lana, propadne se o pár uzlů níž. Jenže uklouznout na spodní části lana znamenalo žuchnout dolů, a Gavin byl snad nejníž, jak se člověk může dostat.

	Kolem se míhala krajina; krásná, ale pro něj mrtvá. Potom, když jeli klikatou cestou nahoru na Jaksovském návrší, si někdo všiml, že má otevřené oči. Místo aby ho praštili něčím tupým přes hlavu, hodili přes něj milosrdně deku, aby neviděl. Někdy vás lidé překvapí noblesou, když to nejmíň čekáte.

	Možná za hodinu, poté, co ho pomalu provedli několika dveřmi – stále s dekou přes hlavu – strčili Gavina do cely a teprve potom mu odkryli oči. Zanedlouho se otevřely dveře a vešla žena.

	„Vy jste toho říčního delfína ovládla vůlí,“ řekl Gavin. „Chytré.“

	Eirene Malargosová neráčila odpovědět. Deku mu sice stáhli, ale byl v kobce, což mu dostatečně napovídalo, jaké jsou jeho vyhlídky.

	„Takový druh magie se může trestat smrtí, ale je to nepochybně chytré,“ řekl Gavin.

	Stále nic neříkala. Eirene Malargosová neměla ani sestřiny vzácné blond vlasy; ty její byly hnědé a rovné jako závoj, sahající po bradu, který jí chvílemi zahaloval polovinu tváře. Ani neuměla zhmotňovat. Ani neměla vnadné křivky své sestry, ačkoli to v její pánské tunice a kalhotách bylo těžko poznat. Měly však stejný srdcovitý tvar obličeje a Eirene měla v sobě ostrost, již její sestra Tisis postrádala.

	„U vás Guilů je všechno o magii, co? Když vás někdo vytrhne z vaší sféry, jste beznadějně ztracení.“ Zakroutila hlavou. „Jak je možné, že za… tímhle… jde celý svět? My jsme ty delfíny vycvičili. Jde to těžko a pomocí odměn a lásky a vytrvalosti a pevné ruky.“

	„To je z velké části lež, ale oceňuju to upřímné rozhořčení,“ řekl Gavin. „Velmi přesvědčivé.“ Přehodil nohy přes pryčnu a pokusil se vstát. Bolest v žebrech mu vzala dech. Nalomená žebra. V bezvědomí mu je ovázali a také ho omyli. Možná měl šanci. Několikrát se zlehka nadechl, sebral sílu a vstal. Existuje jistá dynamika moci, když někdo sedí, zatímco jiní stojí, nebo když stojíte a jiní sedí, nebo když to odmítnete udělat.

	Byl vyšší než Eirene Malargosová a hmota rozhoduje. Dominance výšky a svaloviny, zjemněná jeho pohlednou tváří a rysy, obvykle trochu podrývá odpor.

	Dokonce i ženy, které jsou na holky, mají pohledné muže rády.

	Eirene Malargosová se zamračila, což mu napovědělo, že to zabralo. Samozřejmě, že atraktivní vzhled pootvírá vrátka. Zvláště vrátka cely.

	„Smím se zeptat,“ řekl, „proč se nacházím v cele? Omlouvám se za svou předchozí nezdvořilost. Nacházím se ve značných bolestech. Člověk je v takové situaci rozmrzelý.“ Sykl skrze úsměv.

	Pozor, abys to nepřehrál, Gavine.

	Žalář nebyl popravdě nic moc. Byl to spíš sklep, vybavený několika celami. Bylo tu sucho a nebyly tu krysy, což znamenalo, že si tu vydržují kočky, ale zároveň tu nebyly žádné známky chlupů nebo pachu kočičí moči, tudíž si vydržují i ošetřovatele. Podle robustních střešních trámů museli být v nižších patrech nějakého velkého domu nebo sídla. Takže velký, zámožný dům v jedné z nejhezčích částí Jaksovského návrší. Bylo nepravděpodobné, že by to bylo něco jiného než usedlost patřící přímo Malargosovým.

	Což tím pádem znamenalo, že je kousíček od svého vlastního domu. Ačkoli sem celé roky nezavítal, vlastnili zde Guilovi nemovitost. Byli tudíž sousedé Malargosových. Pochopitelně o něco výše postavení.

	Tohle muselo být Malargosovým neustálým trnem v patě: Guilovi vlastnili před jednou generací jen kousíček bažiny s žalostnou napodobeninou pevnosti. Rodina rozehrála mocenskou hru, spojila rodiny z obou stran řeky – kvůli krachu jim však zůstaly jen državy v Krvavém hvozdu a ta jedna plesnivá pevnost. Andross Guile tu pevnost použil jako argument, že může zastávat post Červeného za Ruthgar. A z pozice Červeného se zmocnil nejlepších nemovitostí na Jaksovském návrší, na které si Malargosovi po pádu rodu Malthosových nepochybně dělali zálusk.

	Poté, co tu nemovitost získal, tu Guilovi ani nežili. Jezdívali sem velmi vzácně, přesto měli přesně tak honosné sídlo, jaké si Androssova pýcha žádala. Někdo říkal, že prý bylo lepší než sídlo samotné satrapky, a že ona se navíc musí o své sídlo dělit s celou vládní mašinerií. A Gavin byl tady. Procestoval celý svět, aby skončil v cele kousíček od domu patřícího jeho rodině.

	Eirene chvíli nic neříkala, jen si ho pátravě prohlížela. Gavin zachovával neutrální výraz, kdyby to náhodou chtěla označit za nedorozumění. Jak pravil Stratég: chceš-li, aby tvůj nepřítel bojoval na smrt, odřízni všechny únikové cesty; chceš-li, aby se nepřítel stáhl, ponechej jednu cestu volnou. Za mlada Gavin rád odřezával cesty, rád zahlcoval, dominoval, ničil, dokonce i když to s sebou neslo větší riziko porážky.

	Na jakýsi signál, který Gavin neviděl, přišel otrok z jakési chodbičky, kde zřejmě celou dobu stál, ale kam Gavin nedohlédl. Rukou v hedvábné rukavičce podal své paní sklenku likéru na podnosu z elektra. Druhá sklenička tam nebyla.

	Napila se. Otřásla se.

	Gavin to cítil i na dálku. Smrdělo to jako spálená rašelina a fermentovaný pot obra. Byl vlastně rád, že mu nenabídla.

	„Co pro tebe je vítězství, Gavine Guile?“

	„Co prosím?“ zeptal se.

	„Jaký máš plán? Je jasné, že jsi byl otrokem na galéře. Strupy na zápěstích se ti ještě nezahojily, tudíž jsi v posledních dvou týdnech nosil okovy. Šrámy na zádech jsou zarudlé, ale zhojené, tudíž jsi dostával za poslední rok bičem, ale ne poslední měsíc. Jestli ses naposledy holil na svobodě, tak jsi byl podle vousů v otroctví možná šest měsíců. To odpovídá bitvě u Ru. Jistě jsi celou tu dobu u vesla kul plány.“

	„Možná se mé plány týkaly pouze toho, jak se vymanit z otroctví. Osvobodit se z otroctví je nakonec lepší, než co většina otroků na galéře za šest měsíců dokáže.“

	„Většinu otroků ale nezachrání můj bratranec.“

	„Takže vy jste, ehm, o tom věděla?“ řekl Gavin.

	„Když jste připlouvali do přístavu, dal nám signál.“

	Ach, ten chlapec měl zrcadlo. Takhle se Eirene dověděla, že má poslat hned po ránu galéru, která ho vyzvedne z vody. Zrcadlo. Tohle Gavina vůbec nenapadlo.

	Jsou to maličkosti, co vás dostane.

	„Ty hlupáku, hlupáku jeden,“ řekla Eirene. Odhodila likér. „Včera v noci jsem s ním mluvila. Víš, že je z tebe celý pryč? Do všech těch legend, kterými ses opředl. Všem jim věří. Když tě našel na té galéře, myslel si, že ho poslal sám Orholam, aby tě zachránil. Že to byl jeho osud. Je mladý, rozumíš? V jeho životě nebyli žádní muži. Postavil tě na piedestal.“

	„Je to dobrý hoch. A už to vlastně ani není hoch,“ řekl Gavin popravdě.

	V její ruce se objevila další sklenka likéru, ale ona počkala, až bude sluha – který se Gavinovým směrem ani nepodíval – zcela mimo doslech, a teprve potom pokračovala. „Víš, že kdybys mu upřímně řekl, proč jsi nechtěl jet do Rathu, pravděpodobně by se otočil zády k celé rodině a jel by s tebou? Jenže ty jsi lhář. Ustrašený mužík, který se halí do lží jako do pláště. Uvnitř, pod všemi těmi obaly, jsi prázdný, Gavine Guile. Postavil by se i mně, která mu byla matkou i otcem. Rozumíš? Musím na něj jít opatrně i teď, abych se ujistila, že se tě nepokusí zachránit, nebo neudělá nějakou hloupost. Ale budu se mít na pozoru. Nedovolím, aby se k tobě připoutal. Z téhle strany žádnou pomoc nedostaneš.“

	„Chcete umlčet celou posádku?“ zeptal se Gavin.

	To se jí nelíbilo. „Udělat se to může,“ řekla. „Ještě jsem se nerozmyslela, jestli to bude nutné.“

	Sto dvacet dva námořníků se dá umlčet jediným možným způsobem. Zajala je; teď se rozhodovala, jestli je zabije. Jak dlouho se dá tolik vězňů vůbec třebas jen uživit, aniž by něco neproklouzlo ven? Jak dlouho potrvá, než si jeden z nich vzpomene, že Gavin prozradil, že je Dazen, a vymění tu informaci za naději získat svobodu?

	„Takže zpátky k mé otázce,“ řekla. „Jaký je tvůj plán a jak myslíš, že ho odsud můžeš dosáhnout?“

	Mlčel, jako by mlčení mohlo před touhle ženou skrýt celou pravdu.

	„Protože já plán mám,“ řekla tónem, který ani vzdáleně nebyl přátelský. „Můj plán je zjistit, jaký plán máš ty, a potom ti dovolit ho dosáhnout, jestli jsi skutečně tak schopný.“

	„Ale,“ řekl váhavě.

	„Ale.“ Usmála se na něj a její velké bílé zuby zazářily jako náhrobní kameny na slunci. Chytila se mříží jeho cely, chtěla promluvit, ale potom znechuceně zkroutila tenké rty a sundala ruce ze slizkých tyček. S odporem si zamnula prsty o sebe a vzhlédla. Okamžitě přiskočil sluha s kapesníčkem. Vzala si ho a mávla na sluhu, ať se zase ztratí. „Gavine Guile, chci znát tvůj plán. Chci vědět, jak definuješ vítězství, aby ti potom, až ho navzdory nepřízni osudu dosáhneš, chutnalo jako tonoucímu voda v ústech.“

	„Ale to zní jako něco špatného.“ Rádoby rozčarovaně. Povýšeně.

	Zablýskala očima, ale pak zakroutila rameny a dopila sklenku, místo aby ho uhodila. „Jsi mnohé, Gavine Guile, ale nejsi důvěřivý ani hloupý. Nějaký plán máš.“

	„A teď, když jste mi takhle pohrozila, tak v kterém bláznivém světě si myslíte, že bych vám jej prozradil?“

	„V tomhle.“

	„Evidentně ano. Jde o to, že mě o tom musíte přesvědčit.“

	„Jestli mi to neřekneš, zabiju tě. Na místě.“ Její tón byl příkrý a urážlivý a více než připravený zabíjet, a vůbec nezněl kajícně. Byl to hlas ženy, která už zabíjela, a nepřikládala tomu činu zvláštní váhu. Přemýšlel o lodi plné mužů, kteří by zemřeli, a stačilo by k tomu jediné její slovo. Mohla by jí taková věc projít? V Rathu? Nepravděpodobné. Ale těm mužům ani jemu by už nijak nepomohlo, kdyby za to posléze čelila trestu. Na čem opravdu záleželo, bylo, jestli ona si myslí, že jí to projde, nebo jestli je jí to zkrátka jedno.

	„Nuže. To od vás není moc kreativní,“ řekl.

	Ani se nepousmála. Tady mu jeho šarm nebyl nic platný. „Brutalitou člověk často dosáhne toho, čeho nedosáhl nápaditostí.“

	„Chápu, že…“

	Řekla: „Už nechci slyšet ani slovo, pokud to nebude…“

	„Opravdu musíte…“

	„To už se počítá jako slovo. A neopovažuj se mi říkat, co musím nebo nemusím. Jestli mi ještě jednou skočíš do řeči, nebudu to tolerovat.“

	Gavin se zarazil.

	„Jen to zkus. Jedno slovo navíc.“ Upřela příkrý pohled na muže, před nímž se třesou satrapové i Kolorové, a Gavin viděl, že doufala, že to zkusí.

	Zasmála se, jako by doteď jen žertovala. „Ha! Teď ses měl vidět, Gavine Guile!“

	Gavin se nejistě ušklíbl.

	„Vlastně, možná bys to opravdu měl vidět!“ Rozhlédla se a předstírala, že něco hledá. „Ale nevidím tu žádná zrcadla. Víš, já totiž znám kata, který tvrdí, že umí vyjmout oko z důlku tak, aby nepřetrhl důležité nervy, a že se člověk může podívat sám sobě do tváře. Neměli bychom to zkusit?“

	V Gavinových útrobách se zakroutil had. Pocítil strach, který znal z války, když se musel postavit barvomágům, kteří roztříštili prstenec a zírali na něj očima plnýma marnosti a ochoty udělat cokoli. Vzpomínal na muže, který držel v ruce doutnák a škrtal nad ním a plival, a seděl při tom uprostřed tábora na sudu plném střelného prachu, tiše, nepřítomně si prozpěvoval, zatímco Dazen s dalšími čtyřmi sty muži se tísnil v malé jeskyni, kde se schovávali před hlídkami jeho staršího bratra. Kdyby některý z jeho mužů opustil úkryt, všechny by je prozradil a odsoudil ke zkáze, ale kdyby ten blázen přiblížil doutnák k prachu, většina z nich by zcela jistě zemřela. Gavin – tenkrát ještě Dazen – se z toho tenkrát vymluvil. Opatrně a bez magie.

	Chvíli počkal, aby se ujistil, že to skutečně mínila jako otázku, a on má tudíž dovoleno promluvit, a potom řekl: „Jsem si jistý, že by to žádná extra podívaná nebyla.“

	Zacukalo jí v obočí, ale neusmála se.

	„Čímž chci říct, že děkuji, ale ne,“ řekl.

	„Otázka je tudíž prostá, Gavine Guile, ale já nejsem hlupačka, abych se nechala ošálit tvým svěžím šarmem a úsměvem, který kdysi rozechvíval panenské blány v okruhu deseti líg. Jestli mi řekneš něco míň než celou pravdu, zemřeš. Řekni celou pravdu a já udělám, co bude v mé moci, abych učinila tvé vítězství téměř nemožným, ale absolutně prázdným. Co na to říkáš?“

	Říkám, že jsi podělaná bláznivka a že ti vrazím ze strany do krku nabroušenou lžičku.

	„Takže vy chcete, abych vám prozradil svůj plán, abyste mi ho mohla téměř, avšak nikoli zcela znemožnit?“

	„Ano, a potom, až jej dosáhneš, tak se všemožně vynasnažím, abych z toho učinila plané vítězství. Vidíš? Věřím ti, Gavine Guile.“

	Pořád opakovala jeho jméno. Znervózňovalo ho to stejně jako její strohý, nenávistný pohled.

	„Možná ti doba strávená na galéře otupila rozum,“ řekla. „Řekněme, že sníš o tom, že zplodíš linii satrapů a arcimágů a Kolorů. Nechám tě odsud odejít živého, místo abych tě zabila. Ale uříznu ti jedno varle a druhé ti natluču. Budeš žít s vědomím, že možná ještě budeš schopen zplodit syny. A jestli ano, sdělím ti na smrtelné posteli, že jsem vykastrovala tvého syna. Teď už rozumíš?“

	Gavin na to: „Zdá se mi, že na mě máte z nějakého důvodu spadeno.“

	Sklopila oči a nevěřícně zakroutila hlavou. Potom se pousmála. „Ty jsi opravdu poměrně okouzlující. Už chápu, proč vždycky dosáhneš svého. Ale tady ne, Gavine. Čekám.“

	„Co kdybyste mi ukázala svůj cíl, a já bych vám řekl svůj?“ řekl Gavin. „Já ani nevím, proč mě nenávidíte.“ To byla samozřejmě lež.

	„Bereš všechno jako soutěžní klání, že?“ zeptala se. Pronesla to téměř smutně a Gavin začal mít zlé tušení, že to je hodně, ale hodně špatně. „Jde o vůli a Gavin Guile je ztělesněním vůle. Tohle si myslíš? Takhle nahlížíš na svět? Dokonce i zlomený a za mřížemi si myslíš, že když se budeš chovat, jako by tu ty mříže nebyly, nebudou tu. Možná to kdysi byla pravda. Už nejsi arcimágem, Guile. Jsi prázdný lusk. Jsi zlomený otrok z galéry a nic víc. Jen další chlap, který se dožaduje toho, abych ho propustila. Víš, co je tvoje slabina, bývalý arcimágu?“

	„Ženy. Zvláště přitažlivé ženy. Ženy, které nejen vědí, jak si obléknout plesovou róbu, ale které ji umějí nosit, jsou vzácnější než pekelný kámen. A ženy s krásnou postavou. A ženy s bujným poprsím. Nebo drobné ženy. A nezapomeňme na inteligentní ženy. V ložnici se zase nedá přehlédnout cena hříšné mysli.“ Nebo jedna žena, která je to všechno a ještě víc. Gavina pod tou hloupou usměvavou maskou náhle zabolelo srdce.

	„Dej ruce na mříže,“ řekla Eirene.

	Gavin poslechl.

	„Roztáhni prsty.“

	To nebylo dobré znamení. Ale stála dost daleko na to, aby mohl ucuknout rukou dřív, než by se k němu mohla natáhnout a ublížit mu. Udělal, co řekla.

	„Vyber si číslo od jedné do deseti.“

	Tohle se mu přestávalo líbit. S rukama před obličejem… „Jedna,“ řekl, jako by takhle zvolil, protože vždycky volí jedničku.

	Začala na pravé. „Jedna,“ řekla a levou rukou ukázala na jeho malíček. Neblaze se usmála. „Chci ti dát vybrat, abys poznal, v čem spočívá tvoje skutečná slabina.“

	„Připouštím, že když mám počítat víc než do deseti a mám na nohou boty, jsem v úzkých.“

	„Rač si vybrat, Gavine Guile.“

	Pro milost Orholamovu, vyslovila jeho jméno tolikrát, že ho to dohánělo k šílenství. Jako by to věděla.

	„Měl bys raději na obličeji vytetované slovo BLÁZEN písmeny tak velkými, jak by se vešla, nebo bys raději přišel o malíček? Volba je na tobě,“ řekla. Založila ruce na prsou.

	„To je hrozná zkouška. Ani vzdáleně to neprokáže to, co myslíte,“ řekl Gavin.

	Ona na to: „Jestli řekneš jiné slovo než ‚prst‘ nebo ‚tetování‘, udělám ti obojí.“

	Když řekne, že chce raději přijít o malík, řekne o něm, že je domýšlivec. Že jeho slabinou je ješitnost. Ale která armáda na světě by šla za mužem, který má na tváři nápis BLÁZEN? Když ztratil schopnost zhmotňovat, musí už takhle překonat dost překážek, chce-li být vůdcem. Trvalé ponížení by mu pozici vůdce znemožnilo. Taková věc se nedá zakrýt. Gavin už viděl lidi, kteří se snažili zamaskovat nelichotivá tetování. Byli potom ještě víc k smíchu.

	Podíval se do chodby, kde stáli dva sluhové, dívali se otevřenými dveřmi a čekali na znamení madam Malargosové. Gavin se pomalu a zhluboka nadechl. S natlučenými žebry to bolelo jako čert. Což znamená, že to, co přijde teď, bude ještě desetkrát horší.

	„Mé jméno je Gavin Guile!“ zařval směrem ke sluhům, směrem k otevřeným dveřím. „A můj otec dá hromadu peněz tomu, kdo oznámí, že jsem tady! Můj otec je Andross Guile! Kdokoli se bude účastnit tohoto mučení, draze za to zaplatí!“

	Jakmile začal křičet, sluhové zpanikařili. Nevšimli si hned Eirenina znamení, že mají zavřít dveře, a on stihl říct skoro všechno ještě předtím, než to udělali.

	Gavin poté klesl na podlahu a z očí mu kanuly slzy. Snažil se vdechovat vzduch po maličkých doušcích. Možná to nebyla jen nalomená žebra. Možná byla zlomená.

	„Co to ksakru mělo znamenat?“ zeptala se naléhavě Eirene.

	„Tím jsem vám nastavil prst.“
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	eia nemohla spustit oči ze svých zkrvavených rukou. Na půl pusy řekla: „Nebylo to správné.“

	„Cože?“ zeptal se Kip.

	„Co jsme udělali. Nebylo to správné,“ řekla. Zvedla k němu oči a cítila, jak na ni sedla hanba, jako když z Ďábelské hory svane sníh. „Zavraždila jsem člověka,“ pravila.

	Úkryt, kde se sešli, nebyl ve skutečnosti ani dům. Byl to kurník, vestavěný ze strany do boku jednoho bednářství. Nikdo z nich nevěděl, kdy Černá stráž k tomu místu přišla, ale od bednářství bylo odděleno zdí a zvenčí bylo kolem nízkých vstupních dveří opřeno několik nástrojů, aby to vypadalo jako kůlna. Uvnitř byla prohloubená podlaha, takže místnost byla daleko prostornější, než se zvenčí zdálo. Podél stěn bylo půl tuctu pryčen na spaní a tři postele. U jedné stěny byla kamna, z nichž vedly trubky chytře napojené na bednářův komín. Zbytek malého prostoru zabíraly téměř beze zbytku zásoby jídla, zbraní a oblečení.

	„Ty… my jsme zabili člověka,“ řekl Kip.

	„Ale prosím tě, jaký je v tom rozdíl? Je mrtvý! Zvorala jsem to!“

	„Jsme bojovníci, Teio,“ řekl Kip, jako by byla hloupá. „Od toho tu jsme.“

	„Já vím! Já vím,“ řekla. Rozhlédla se po zbytku skupinky. Zakroutila hlavou. Zklamala je. Měla by raději mlčet. „To je fuk. Budu v pohodě. Mohl bys mi už hodit ten pitomej ručník, Ferkudi?“

	„Až to budu mít, dostaneš ho, ty čubo jedna,“ řekl Ferkudi. Obvykle býval dobře naložený, ale když ne, byl to postrach.

	Kip reagoval rychleji, než by Teia kdy uvěřila. Popadl Ferkudiho oběma rukama zpředu za tuniku, zvedl mladíka do vzduchu a přirazil ho ke zdi. „Ona je moje partnerka,“ řekl. „Tvoje kolegyně ze skupinky. Vím, že jsi otřesený. Ale – už to nedělej.“

	Ferkudiho nohy se třepotaly ve vzduchu – a Ferkudi byl jedním z největších chlapců ve skupince. Zatraceně. Kip začínal mít sílu.

	Kip ho pustil. „Ručník. Prosím.“

	Ferkudi mu podal ručník. Odvrátil se. „No tak se omlouvám,“ zamručel.

	„Jí se omluv.“

	„Promiň, Teio,“ zahuhlal. „Nechtěl jsem být takový kokot.“

	„Při tréninku to z tebe vymlátím,“ řekla Teia. Nešetrně ho bouchla do paže. Ale potěšilo ji, že se jí omluvil. Měla Ferkudiho ráda, ale tohle ji rozčílilo a sama neměla na to, aby ho usadila. Teď ne.

	Kip jí podal ručník. „Co jsi to říkala?“

	Zlostně vzala ručník, což si Kip nezasloužil a ona to věděla, a to ji ještě víc rozčílilo. „Nech to být, Lamači. Nejsi můj táta.“ Nebylo to fér. Byla mu vděčná, že se jí zastal, ale najednou byla zkrátka rozezlená až k slzám.

	„Ne, ale taky jsem zabil člověka. Tak to přiznej.“

	Teia si začala utírat ruce. Oči zapichovala do ručníku, do rukou, soustředila se na to. „Co když… co když mají v něčem pravdu? Myslím Krvavé hábity.“

	„K čertu s nima,“ řekl Winsen. „Pozabíjíme je všechny. Ať si s nima poradí Orholam.“

	Teia už taková prohlášení slyšela, ale většinou to bylo chvástání. Dětinské řeči. U Winsena to však tak nepůsobilo.

	„Ne,“ řekl Kip. „Teio… Samozřejmě že v něčem pravdu mají.“

	„Co to říkáš?“ zeptal se Křižák, který poprvé promluvil. S radostí nechával skupinku, ať si spory vyřeší sama, ale Teia poznala, že nechce nechat konverzaci sklouznout ke kacířství.

	„Nikdo neříká, že Chromerie je dokonalá, Teio. Zákony nejsou zadarmo, to vidíme všude kolem sebe. Chromerie má moc a tu a tam ji zneužívá. Vítej v lidské rase. I za bezpráví se platí. Já vyrostl v Tyreji, která se nejvíc blíží ráji bezpráví, v němž Krvavé hábity panují. Tyrea je spousta věcí, ale ráj?“ Kip pohrdavě odfrkl.

	„Mysli na Černou stráž. Mysli na vůdcovství. Velitel Železňák je snad nejlepší člověk, jakého známe. Podívej se na kapitána Blademana – dobrý člověk až do morku kostí. Nemá moc představivosti…“

	„Lamači, přece nemůžeš…“ spustil Křižák, ale Kip ho nenechal.

	„Samozřejmě že můžu!“ řekl Kip. „Jsme Černá stráž! Nebojíme se pravdy! Pamatuješ? Není zrovna oduševnělý, ale je svědomitý, pracovitý, extrémně loajální. Výborný jako velitelův pobočník. Zřejmě jsme ztratili hlídkovou kapitánku od Bílého Dubu, ale ta byla taky nesmírně schopná. Hlídkový kapitán Tempus? Intelektuál, ale chytrý, lepší ve velení než při útoku, ale kompetentní. Hlídková kapitánka Berylová? Na důstojníka je trochu moc přátelská, ale dobrá. Blunt? Ten moc přátelský není, ale je dobrý. Pak se podívám na skupinky nad námi a z velké části je obdivuju. Podívám se na nás a vidím, že jsme nejlepší, co si umím představit. Nemám pravdu, kapitáne?“

	„Proto jsem se zřekl svého povýšení,“ řekl Křižák tiše. „Tedy tohle byla polovina důvodu.“ Teia i zbytek skupinky tu druhou polovinu znali. Měli stejný důvod. Světlonoše.

	„Co tedy chceš říct?“ zeptala se Teia Kipa.

	Kip odpověděl: „Kdyby Křižák nebyl ochotný riskovat, že zahodí svou kariéru, byl by teď v téhle skupince Aram. Byla to krysa, a navzdory všem našim dobrým vůdcům byl jen kousíček od toho dostat se sem. Možná by na něj přišli dřív, než by se stal plnohodnotným strážcem, ale za současného stavu, kdy nás je hrozně málo, o tom pochybuju. Do roka by nejspíš složil finální přísahu. A totéž platí i u Černých strážců, kteří dělají téměř všechno správně. A ruku na srdce, platí to i pro nás. Někteří z těch, kteří to zvládli, nejsou úplně čistí. Některé z nás – dokonce i nováčků – už se někdo pokusil vydírat nebo uplatit. Proč? Protože jsme mocní a co nevidět budeme ještě mocnější; protože máme to, co ostatní chtějí. Někteří z nás škobrtnou a někteří jsou vysloveně prohnilí – navzdory všem přednostem, co? Myslím, že máme respekt a jsme dobře placení, máme všechno, co potřebujeme, těšíme se nevídané pozornosti, máme to nejlepší, co nám může Chromerie dát – a přesto máme mezi sebou slabochy, úplatné lidi i zrádce.“

	„Tak zlé to zase není,“ řekl Ferkudi.

	„Ale ano, je,“ oponoval Kip. „Jen se tomu zatím odmítáš postavit čelem.“

	„Mě se nikdo vydírat ani podplatit nepokusil,“ řekl Ferkudi.

	„Ferku,“ řekl Kip rozhořčeně. „To proto, že si myslí, že jsi příliš velký tupec na úplatek a příliš nepředvídatelný na vydírání a příliš přímočarý, než aby tě někdo ukecal. V tom prvním se pletou.“

	Ferkudi zamrkal jako pes, kterého někdo plácl přes čumák.

	Ale Kip pokračoval dál. „O to ale nejde. Když se v tak malé, dobře zaopatřené skupince s dobrým velením a se všemi výhodami, které Černá stráž má, najdou i špatní členové, jak bychom mohli očekávat, že daleko větší, mocnější skupina, roztroušená po všech satrapiích – v některých oblastech se slabým velením – bude čestnější než my?“

	„Myslíš tím Chromerii,“ řekla Teia.

	„Ano.“

	„Já to očekávám, protože nás nutí přísahat před Orholamem,“ řekl velký Leo, který se teď poprvé ozval. „Protože Chromerie je Orholamovou paží na zemi. Tak posvátnou důvěru by zrazovat neměli.“

	„Ne,“ řekl Kip. „Neměli by. Muži i ženy by nikdy neměli porušovat své sliby.“

	„Ale dělají to,“ řekl Ferkudi. Ten požehnaný hoch vždycky pronese něco, co je nad slunce jasnější. Jenže někdy je ku prospěchu věci, když se i to nejzřejmější vytáhne hezky na přímé světlo.

	„Krvavé hábity jsou lháři, za kterými jdou naivní lidé,“ řekl Kip. „Nechtějí dostát slibům, které dali, aby se sebou nemuseli skoncovat, až se stanou nebezpečnými. Jsou zbabělí a nevěrní, proto říkají, že jejich přísaha neplatí. Chtějí vládnout ostatním, a tak říkají, že Chromerie vládne nespravedlivě. Chromerie tvrdí, že v očích Orholamových jsou si všichni lidé rovni, že naše moc a výsady z nás dělají větší otroky našich komunit. Neobdivuju magistru Kadah, ale aspoň v tomhle má pravdu. Naproti tomu Barevný princ tvrdí, že barvomágové jsou od přírody nadřazeni ostatním lidem – a zároveň hlásá, že chce zrušit otroctví. Řekněte mi, proč tedy horoval pro zrušení otroctví, když považuje barvomágy za přirozeně nadřazené?“

	Zavládlo dlouhé ticho.

	„Protože potřeboval armádu,“ řekl Křižák. „A když vyšel z Tyreje, musel projít doly v Laurionu i s deseti tisíci tamních otroků.“

	„Aby rozložil nepřítele,“ řekl Daelos. „Armáda, která se bojí, co udělají její vlastní otroci v její nepřítomnosti, daleko od domova nedojde.“

	„Když pochopíte, že Barevný princ dělá všechno jen pro získání moci, pochopíte vše,“ řekl Kip.

	„Tak jednoduché to být nemůže, ne?“ řekla Teia. „Kdyby ano, jak je pak možné, že ty to vidíš a nikdo jiný ne?“

	„Protože jsem špatný člověk a rozumím uvažování špatných lidí.“

	Co tím sakra myslel? Chce si snad vynutit kompliment?

	Ale Kip ještě nedomluvil. „Nesuďme člověka podle ideálů, které hlásá, suďme ho podle toho, co činí. Podívejte, co udělal Barevný princ. Jsou špatní, Teio. Jsou to lháři a vrazi. Neznamená to, že všechno, co děláme my, je správné. Neznamená to, že si nemusíme zamést před vlastním prahem. Ale já si jen nemyslím, že je kvůli nepořádku nutné srovnat celý dům se zemí.“

	Ferkudi pokýval hlavou. „Můj lid má takové pořekadlo: když má tvůj pes blechy, nemusíš otevírat dveře vlkovi.“

	„Můj otec to říkával taky, ale používal tam slova žena, vyrážka, postel a kurva,“ řekl Winsen.

	Goss řekl: „Lekce, kterou si nepochybně musel těžce odžít.“

	Ferkudi se zasmál s nimi a potom řekl: „Já to nechápu.“

	„Je to přesně jedna z těch věcí, Ferku,“ řekl Goss.

	„Takový ty, co nefungujou, když se začnou vysvětlovat?“ zeptal se Ferkudi. Tohle už znal. „Výčnělek z těla!“

	Vůbec nejhorší nadávka. Tedy možná druhá nejhorší. Chvíli říkával „chobot“.

	„Myslíš, že je to tak jednoduché, Lamači?“ zeptala se Teia, která ostatní chlapce ignorovala.

	„Za války falešného arcimága přikázali Gavinovi generálové vypálit Garriston. Bylo to hloupé. Bylo to špatné. Hrozné. Oheň se rozšířil a oni zabili tisíce lidí. Nebyla to vojenská taktika; byla to pomsta za to, co se stalo v Ru, ale daleko horší. Ale Gavin potřeboval vyhrát válku. A když vyhrál, nemohl potrestat ty, kdo to udělali, ačkoli si jsem jistý, že chtěl. Generálové říkali – a možná tomu dokonce věřili – že to, co udělali, bylo pro vítězství nezbytné. A tak jim dal metály a ukázal jim dveře. Nikdo z těch, kdo byli odpovědní za vypálení Garristonu, už tady na Jaspisech není. Myslíte, že je to náhoda? Ti muži už nezastávají žádnou pozici, aby to víckrát nemohli opakovat. Bylo to, co Gavin kdysi udělal, dobré? Ne. Ale byla to nejlepší možná věc.“

	„A tohle?“ zeptala se Teia a nastavila své stále ještě krvavé ruce a zakrvácený hadr, kterým ze sebe nedostala úplně všechny skvrny. „Tohle je nejlepší věc?“

	Kip jí hleděl pevně do očí. Vzal ručník do svých čistých rukou a zašpinil si krví nejdřív jednu dlaň, pak druhou. „Nebyla to nejlepší věc, Teio. Ale jestli to byla nejlepší možná věc? Tisíckrát ano.“

	A při pohledu do jeho očí mu uvěřila. Válka byla zavrženíhodná věc, ale ona nebude zatracena za to, že v ní bojuje. Trošičku se jí ulevilo – ne moc, ale stačilo to.

	O dvacet minut později, když se skupinka očistila a když si Křižák od jednoho po druhém vyslechl hlášení, seřadili se u dveří skrýše, aby se společně vrátili do Chromerie a hlásili se. Křižák z této povinnosti evidentně neměl radost.

	„Teio,“ řekl Křižák. „Dopředu.“

	„Cože?“

	„Jsi teď moje dvojka. První seržant.“

	Teia se podívala na Ferkudiho, kterého měla nahradit. Netvářil se naštvaně. „To povýšení byl můj nápad, Teio,“ řekl. „Tam venku jsme ztuhli. Já ztuhl. Ty si to zasloužíš.“

	Zasloužím? Vždyť jí tam venku úplně přeskočilo. Teď si netroufala promluvit, a tak jen zaujala novou pozici.

	„A co Lamač?“ zeptala se.

	„Lamač je Lamač,“ řekl Křižák. „On, no, úplně nezapadá do linie vedení. Když je čas mu naslouchat, vyslechneme ho. Ve zbytku času bude poslouchat on nás. Platí, Lamači?“

	Kip se zatvářil zkroušeně, ale odhodlaně. „To je začátek?“ zeptal se tiše Křižáka.

	Teia netušila, o čem to mluví. „Začalo to už dávno, Lamači,“ pravil Křižák. „Jedinou otázkou je, jestli se vzepřeš osudu, nebo se chytíš kormidla.“

	„Osudu?“ zeptal se Kip. „Nezapomeň, že jsi to byl ty, kdo mě pojmenoval Lamač.“

	„Jejda,“ řekl Křižák. Jízlivý úsměv.

	„Platí, kapitáne. Udělám půl kroku ven. Tohle jsem si přál ze všeho nejvíc. Víš to, ne?“

	„Vím, jaké je chtít… nemožné.“ Zkroutil ústa a Teia věděla, že myslí na Luciu.

	Kip řekl: „Ty jsi z nás nejlepší, Křižáku. Ve všech ohledech. Opovaž se zemřít, rozumíš?“

	„Ále, já jsem neporazitelný,“ řekl Křižák. „A teď zpátky, poklusem. Uvidíme, co se nám z toho podaří vytřískat.“ Šťouchl Kipa do břicha a oba se zakřenili.

	Kluci. Jak moc je Teia měla oba ráda.
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	 pár týdnů později už zase stáli seřazení před trenérem Fiskem, který vrhal hrozivé pohledy po velkém dvoře pod Chromerií. Černá stráž nyní běžně trénovala muže a ženy, kteří nebyli její součástí. Na jednu část velkého kruhu však trenér pohlížel s neskrývanou záští.

	Zvěsti o Světelné stráži se nyní staly skutečností. Prcci sdíleli trenérovu nevraživost. Světelná stráž byla zřízená jediným tahem promachova pera jakožto osobní armáda Androsse Guila a jejím účelem bylo – jak on sám tvrdil – chránit Jaspisy. A zodpovídala se jedině jemu.

	Černí strážcové viděli, co Andross dělá, ačkoli se zdálo, že ostatní jsou k tomu slepí. Světelná stráž se skládala z žoldáků, gaunerů, veteránů ze staré války a dalších, kteří byli ochotni udělat cokoli, co Andross poručil, výměnou za peníze a jeho ochranu před trestním postihem či pomstou za jakýkoli zločin, který by mohli spáchat. V jejím čele stáli především neúspěšní uchazeči o místo u Černé stráže a synové šlechticů, kteří se chtěli vetřít do Androssovy přízně.

	Dostali bílé kabátce se šosy a velkými mosaznými knoflíky a metály za prkotiny. A co hůř – dostali i některé z výsad Černé stráže, například chodit po Chromerii ozbrojení.

	A učili je – z nedotknutelného promachova rozkazu – Černí strážcové. Bylo to totéž, jako by vás někdo přinutil vrazit si do břicha zrezivělý nůž.

	„Dnes – speciální výcvik,“ skoro vyplivl trenér Fisk směrem k Světelné stráži, ale pak se odvrátil.

	Výcvik se nyní skládal většinou ze speciálních úkolů, a to při malé snaze předstírat, že se jedná jen o trénink. Přísahy plnohodnotných Černých strážců byly pozastaveny. Velitel Železňák věděl, že jakmile jeho lidi složí finální přísahu, budou pověřováni úkoly, jako byl výcvik Světelných strážců, a tak je pozdržel.

	Někteří Černí strážcové byli vysíláni na jiné mise: někteří z nich měli hledat Gavina, jiní mizeli na dny či týdny, aby se vrátili pod slibem mlčenlivosti o tom, co kde dělali. Proslýchalo se, tedy alespoň mezi Černými strážci, že hledali zhoubu. Prý se na některých místech objevovaly shluky každé ze sedmi barev, které se vzaly odnikud. Což znělo v Kipových uších jako příslib boje s dalšími bohy.

	Někteří zase hlásili divné úkazy, jevy, s nimiž se setkali. Jeden přinesl z Ataše malého ještěra, zvaného písečný drak. Prckům to připadalo jako ten nejméně zajímavý drak na světě. Nechrlil oheň a ani jinak nedělal nic pozoruhodného, ale když ho zabili, byli schopni ho podpálit bez jakékoli jiné hořlaviny, a hořel ještě tři dny. To zvíře nějak zakomponovalo červený luxin přímo do svého těla, stejně jak to uměly stromy zvané atasifusty. Tohle byl první ještěr, kterého za mnoho let kdo viděl.

	V Ruthgaru se mluvilo o travnatých pláních – v tuto roční dobu v útlumu a zahnědlých – které se zazelenaly ve velkých devíticípých hvězdách. Mohlo to být dílem zdivočelých zelených barvomágů, kteří pláně zúrodnili, aby se prokázali Barevnému princi, ale dva z Černých strážců jednu takovou hvězdu dokonce viděli. Připadala jim tak velká, že by to snad nezvládli ani tři nebo čtyři zelení barvomágové, kdyby spojili síly.

	V Parii našel jeden tým město, kde byla polovina studen plná oranžového luxinu. Stařešinové z oné vesnice přísahali, že nikde poblíž žádní oranžoví mágové nebyli. A za týden luxin prostě a jednoduše zmizel.

	Kolovaly i divočejší zvěsti, jako třeba ohnivé bouře v Tyreji, kde při lijácích a krupobití a sněhových vánicích místo blesků šlehaly z nebe plameny. Závrty v Aborneji. Vroucí moře u Pericolu.

	Zvířata se chovala divně, dokonce to vypadalo, že i rostliny jednají s jakýmsi úmyslem. Bylo nemožné rozeznat pravdu od nesmyslů a nemožné získat rychle nějaké knihy ze zakázaných knihoven, které měla skupinka přímo před nosem. Učenci, pověření samotným Androssem, přišli, vzali svazek knih a svitků a beze slova odešli.

	A celou dobu probíhala válka. Nepřítel postupoval. Jiní bojovali daleko, každý někde.

	Když byli všichni nastoupení, řekl trenér Fisk: „Dnes je úkolem všech skupinek jít do doků ve Východní zátoce. Předčítají se tam seznamy. Odchod.“

	Zarazil se.

	„A o co jde, pane?“ zeptala se lukostřelkyně jménem Kerea. „Co máme dělat?“

	„Poslouchat. Bylo na tom rozkazu něco nejasného? Odchod!“

	A tak šli.

	„Co to mělo být?“ zeptal se Ferkudi dřív, než vůbec došli k Liliovému stonku.

	Křižák vypadal zasmušile. Ale neodpověděl. Kip se ujal vedení a taky neodpověděl. Když víte, jaká výchovná lekce vás čeká, neznamená to, že musíte ztupit její účinek na ostatní, kteří to nevědí.

	„Vezmeme to klusem,“ řekl Křižák.

	A tak běželi uzavřeným mostem v jasné sluneční záři. Kipa napadly dvě věci: první byla, že už nežasne nad nádherami magie tohoto ostrova. Běžet luxinovou rourou, klenoucí se v úrovni vln, mu začalo připadat normální. Ten venkovský křupan byl pryč. Nebyl si jistý, jestli je to úplně dobře. Jak izolovaní byli obyvatelé Jaspisů, když každý den viděli magii takového rázu, o jaké se tyrejskému sadaři nikdy v životě nesnilo, a přitom se každý den otírali o ženy a muže, kteří uměli ovládnout samotný Orholamův dech. Kolem Jaspisů se točil celý svět, ale Jaspisy nebyly celým světem. Druhé, čeho si všiml, bylo, že po útoku mořského démona, který málem zničil celý most, nebylo už ani památky. Od Svátku světla a temnoty už mořského démona nikdo nespatřil, stejně jako černou velrybu. Nepořádek se uklidil, mrtví se odnesli – nikdo z nich nebyl Kipův známý, a ani Kipovi známí nikoho z nich neznali. Jako by se vůbec nic nestalo.

	Tohle obnáší život ve vesmíru jménem Jaspisy. Svět se tu mění, ale není zde jen jeden svět, nýbrž mnoho, a my ty ostatní vidíme jen tehdy, když nám šlápnou na špičky.

	Doběhli do doků, kde zpomalili, protože se museli prodírat lesem těl. Křižák působil jako klín a Velký Leo šel hned za ním a klestil cestu ostatním. Jejich šedým nováčkovským uniformách nikdo neodporoval.

	Byl tu vysoký vyřezávaný podstavec, široký tak akorát pro jednoho řečníka, a ten právě vylézal nahoru po žebříku. Sáhl do pouzdra, které měl při sobě, a vytáhl z něj svitek. Otevřel pečeť, dav ztichl a muž začal roličku rozbalovat.

	Z davu se ozývalo mumlání, když mu rozvinutý svitek spadl až ke kolenům. Znovu však utichlo, když muž začal předčítat jasným, pronikavým tenorem, dobře slyšitelným i přes mírný hukot shromážděných lidí a hluk námořníků, vykládajících svou loď, a vozů na starých rozvrzaných kolech. „Tohle je seznam padlých, pohřešovaných, či pokládaných za mrtvé, a také dalších, kteří pocházeli z Velkého Jaspisu nebo Chromerie, a to od konce potyčky u Rúského krku až do konce bitvy u Dobytčího Brodu. Tento seznam je úplný a podle mých informací pravdivý a přísahá na něj vážený velitel Spojených armád satrapií, Caul Azmith.“

	A potom začal předčítat jména. Nejprve šlechtičny, potom šlechtice. Od obojího bylo poskrovnu. Následovaly barvomagičky, po nich barvomágové. Další byli Černí strážcové – ačkoli to byli všechno barvomágové, tak byli otroky – a hned po nich prostý lid.

	„Z Černé stráže: Elessia, Laya, Tugertent, Ahhanen, Djur, Norl Jumper a Pan Harl.“

	A potom četl dál, jako by to bylo jen pár jmen mezi stovkami nebo tisíci, které musel ještě dnes odbýt, jako by to zkrátka měl jen v popisu práce. Což samo sebou měl.

	„Norl Jumber je to. Aby tě Orholam vzal. Jumber,“ mumlal si Velký Leo pod nosem.

	A byl to Ben-hadad, ten nejchytřejší, kdo řekl tu nejhloupější věc. „Ale možná jsou jen nezvěstní, ne? Chci říct, že to neznamená, že jsou mrtví. Ne všichni. Je to přece seznam mrtvých a pohřešovaných, ne?“

	Křižák ani neotočil hlavu. „Některá naděje nás posílí, a jiná zase podlamuje. Nepleť si to.“

	Někdo v řadě přidušeně, přiškrceně vzlykl. Ferkudi? Kipa udivovalo, že sám vůbec nic necítí, kromě pocitu trapnosti, že necítí to, co by měl. Co s ním bylo špatně? Co když se na něj někdo ze skupinky podívá a pozná, že zatímco ostatní truchlí, on jen tak stojí?

	Vzpomněl si na Elessiu. Byla malá, s křivým úsměvem, s křivými zuby, na Černou strážkyni měla světlou kůži a hodně často mívala službu u Bílé. Laya: byla červená a starší. Kip si pamatoval, jak cestou domů z Garristonu plakala na nákladním člunu. Ach ano, tak to bylo. Musela zabít svou partnerku, která uprostřed bitvy roztříštila prstenec. Tugertent byla lukostřelkyně na slovo vzatá, nejlepší, jakou Černá stráž měla. Lidé přísahali, že viděli, jak dostřelila i za roh, a ona to nikdy nepopírala. Ahhanena si Kip pamatoval jen díky tomu, že se neustále tvářil jako kakabus. Jeho partnerem byl Djur, který uměl žonglovat se dvěma pistolemi a s nožem a uměl s tím báječné kousky a bavil tím své kamarády. Měl rád hazardní hry, ale to mu nešlo, tedy podle toho, co Kip slyšel. Norl Jumber byl malý a horlivý, ne moc chytrý, ale vždycky měl nakažlivě dobrou náladu. Pan Harl byl nováček jako Kip a jeho skupinka. Neměl tam co pohledávat.

	Přece nemohli takhle odejít ze světa. Ne takhle. Jako jméno přečtené nahlas na náměstí… a tím to hasne? Co se s nimi stalo? Zemřeli jako hrdinové, nebo se jen ocitli ve špatný čas na špatném místě a jejich karta byla tažena?

	Necelých deset stop od nich začala nějaká žena kvílet. Vrhla se vpřed, jako by chtěla napadnout řečníka, a několik dalších žen ji zachytilo a stáhlo zpátky. Kipovi došlo, že chvíli nedával pozor. Řečník četl jedno jméno za druhým, podle satrapie a pána, kterému ten či onen podléhal. Na jeho seznamu bylo přes tisíc jmen.

	Tisíc jmen, a to četl jen mrtvé, kteří pocházeli z Jaspisů. Někdo říkal, že prý armáda Ruthgaru utrpěla vůbec nejhorší ztráty ze všech.

	Orholame, smiluj se, kolik lidí zemřelo?

	Skupinka stála ještě patnáct minut v pozoru a předčítala se další jména. Jedno jméno za druhým a tak pořád dál. Jak byli předčítáni mrtví, náležející k jednotlivým pánům, někdo plakal, někdo skučel, jiný se zhroutil, ostatní se snažili nedat najevo žal. Ale jak seznam neúnavně pokračoval, rovnováha se porušila. Nálada potemněla. Slunce dál jasně zářilo skoro jako výsměch, jako by to Orholam neviděl.

	V nějakém vzdálenějším koutě propukla mezi pozůstalými rvačka. Zuřivá, bušící pěstmi proti pravdě, trestající nevinné. Hořká křivda bojovala s provinilou úlevou.

	Když řečník skončil, následovalo jen ticho a pláč, zdrcení byli odvedeni pryč zkoprnělými přáteli.

	Kip na ně chtěl začít křičet. Mysleli jste si, že to je jen hra?! Když umírali Tyrejci, bylo to vzrůšo, a teď, teď je to najednou vážné?! Na chvíli je nenáviděl, ale ten okamžik brzy pominul a on při pohledu na jejich zármutek pocítil pohnutí.

	Není žádným vítězstvím, že se naučili plakat nad válkou, ani že začali odrážet nepřítele. Není žádná výhra, že poznali, jaké to je někoho ztratit.

	Potom řečník oznámil, že jména mrtvých z každé satrapie budou vyvěšena na náměstí, a slezl z podstavce. Nic jiného neřekl. Žádné čerstvé novinky.

	Bitva nebyla označena za vítěznou a slovo nepadlo ani o tom, že by pozdrželi nepřítele. Tento fakt spolu s počtem padlých Kipovi napověděly, že se mohlo jednat jedině o drtivou porážku.

	„Tak proto,“ řekl Křižák. Skupinka se na něj podívala. „Proto musíme být nejlepší.“
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	eia opět následovala mistra Ostrého, tentokrát do jiné čtvrti. Byla chladná zimní noc, ale tentokrát alespoň nebyla mlha. Ne že by se díky tomu cítila o mnoho líp.

	„Takže pokud jde o rozkládání světla…“ řekla Teia. O to ten večer šlo a Teiu znepokojoval zašmodrchaný uzel obav v žaludku.

	„To byla otázka?“

	„Nechápu to. Chci říct, že to chápu. Arcimág nepotřebuje barevné brýle. Jsem si jistá, že jemu je to vhod, ale já jsem monochromatička a k parylu brýle nepotřebuju. Takže i kdybych byla rozkladačka světla, bylo by to jako… co vlastně? Jako být nejlepším žonglérem v satrapiích, akorát nemít ruce?“

	„Přesně tak.“

	„Opravdu?“

	„Ne.“

	Došli k domu se zatemněnými okny na Lasiččí skále, dostali své hábity s kápí a byli popohnáni dovnitř do tmy.

	„Svlékni se donaha.“ Ten hlas byl hrubý, schválně upravený, postava měla kápi a vypadala ve tmě jako černý flek.

	V místnosti byla tma jako v pytli, jen zpod dveří sem pronikal maličký proužek světla, a bylo to tu strašidelné, že by se člověk počůral, ale Teia už nebyla ničí otrokyně, teď už ne. Ani Aglaii Crassové, ani Kipa, ani Androsse Guila a určitě ne otrokyně Strachu.

	„Nuže, tím se ta otázka zodpověděla,“ řekla Teia té postavě, důkladně ukryté pod pláštěm. „Jste rozhodně muž.“ Její hlas byl jízlivý, přezíravý, vůbec ne vystrašený. Ten uzel v jejích útrobách nebyl strach nýbrž předtucha, úzkost, odpor, hořkost, zloba, bojovnost, opovržení, naprostá… zbabělost.

	Do prdele.

	Ne, ať jde do prdele on.

	„Svlékni se.“ Rozhodně to byl muž, byl podrážděný a určitě neuměl moc maskovat svůj hlas, když se rozčilil. Jestli se nespletla, tak musel trochu kouřit konopí, protože ten hlas byl obhroublý.

	„To se nestane,“ řekla. Amatéři zasraní. V duchu klela a snažila se přesvědčit sebe samu o vlastní nezdolnosti. Ta kolena se jí přece netřesou strachy. Na tomhle podělaném místě byla šílená zima.

	Sakra. Už zase jsem to udělala. Ještě jednou a budu si muset přeprat spodní prádlo.

	„Všimli jsme si tvé neposlušnosti. Ale na tyhle radovánky mám děvky. Tohle není test tvé cudnosti. Ani tvé vůle. Je to test rozkládání světla.“

	Z části ji naplnila náhlá naděje, ale skrývala to. „A k tomu musím být úplně do naha?“

	„Funguje to nejlíp, když…“

	„Takže ne.“

	„Když začínáme…“

	„Existují dva možné důvody, proč mě chcete nahou. Buď mě chcete zostudit a donutit mě, abych se cítila zranitelná, nebo chcete ukojit své zvrhlé choutky. Jděte k čertu.“

	„Ach, Teio.“ Tiše a pobaveně. Z nějakého důvodu to znělo nebezpečněji, než kdyby řekl jen „Teio“. Ach, to ne. „Zvrhlé choutky? Vidět hezkou mladou dívku nahou? Od kdypak je to zvrhlost? Tvoje křivky se, pravda, trochu opozdily, ale všiml jsem si změny během několika posledních…“

	„Jděte do prdele!“ Roztřásla se. On ji sledoval? Celé měsíce? U Orholamova syfilitického pytlíku! Jak se vůbec opovažuje dělat poznámky na její – kurva! Přece si nebude dělat hlavu ze svého těla kvůli jednomu slovu tohohle hajzla.

	Rozhlédla se po tmavé místnosti. Úplně obyčejná, ničím se extra nelišila od tisíce jiných místností v tisíci jiných domech v horších čtvrtích Velkého Jaspisu. S čím si to tu zahrává? Proč tu je? Co si o sobě myslela, že si začala s těmihle lidmi?

	Byla přece u předčítání Seznamů. Věděla, co je v sázce. Možná byly někdy v minulosti doby, kdy ji její pozice nováčka u Černé stráže chránila, kdy jí strach z toho, jak by se Černá stráž pomstila, kdyby jí někdo ublížil, poskytoval bezpečí kdekoli na světě.

	To bylo před válkou. Teď věděla, že není v bezpečí ani tady, na Velkém Jaspisu.

	Nejhorší ze všeho bylo tajnůstkaření. Nesměla to říct své skupince ani Kipovi. Drásalo ji to, ale byl to jediný bezpečný způsob. Pro ně.

	„Tohle není diskuse. Buď budeš sloužit, nebo zemřeš. Bude věčná škoda ztratit tě v téhle fázi, ale jestli jsi neposlušná teď, jak ti máme svěřit větší moc?“

	„Jste hajzl,“ řekl Teia. „Nechám si spodní prádlo.“

	Pomlka. „Dobře, kdyby ses podvolila příliš snadno, nedůvěřoval bych ti.“ Trochu si přestal dávat pozor a přestal měnit hlas, a Teia si to připsala na konto jako malé vítězství.

	Svlékla se. Stejně tu byla absolutní tma, ne?

	„Vezmi si tohle,“ řekl ten hlas, opět zhrublý.

	S obtížemi rozšířila oči do infračervené a viděla, že postava v plášti tu věc nepodává přímo jí. Jak se svlékala, ukročila trochu do strany a on si toho nevšiml. Není to tedy infračervený barvomág. Ani parylový. Schovala si tu informaci na později. Jednou ji bude potřebovat. Možná. Alespoň se necítila tolik jako oběť. Vzala si hromádku.

	Pytel, ne, další lasičko-medvědí maska, tentokrát opatřená klapkami a řemínky.

	Muž řekl: „K testu je nutné, abys vůbec nepoužívala oči. Všichni podvádějí. Je nemožné nepodvádět.“

	Je nemožné nepodvádět? Jako že někdo, kdo při tom testu neobstál, možná?

	Teia si nasadila masku. Netušila, jestli ji má správně, kam patří řemínky. Orholame, bylo takové horko a ona v tomhle nemohla dýchat…

	Někdo jí sáhl na holé rameno.

	Nadskočila, ale nebyla to reakce malé vylekané dívky, kterou byla ještě před rokem. Vyskočila s jednou nohou vzad, hlavou uhnula před ránou, kterou najisto čekala, snížila střed těla, zapřela se do zadní nohy a jednou pěstí vyrazila vpřed s rychlostí a silou veškerého svého emocionálního a svalového napětí.

	Její pěst se zabořila do břicha. Při tréninku Černé stráže patřilo k méně oblíbenému drilu přijímat rány do žaludku. Postavíte se s partnerem proti sobě a střídavě dáváte a přijímáte rány. V závislosti na vaší výšce jsou různé strategie. Zatnout svaly a uhnout dozadu přesně ve chvíli, kdy rána dopadne, abyste ji neschytali v plné síle, nebo pokud jste větší a pevní jako skála, zatnout svaly a vyjít ráně vstříc, aby vás naopak zasáhla dřív, než nabyla plné síly. Ale vždycky, vždycky musíte pevně zatnout břišní svaly. Tohle břicho nebylo tlusté, ale nebylo ani zpevněné: bylo měkké, s uvolněnými svaly, takže její pěst se do něj snadno zabořila.

	Na chvíli zavládlo absolutní ticho, než Teie došlo, co právě udělala. Šoupnutí botou, když muž udělal krok dozadu, a potom šramot, jak se kácel k zemi. Za okamžik se ozvalo velké těžké nadechnutí, jak se z toho oklepal.

	Teia ztuhla. Po místnosti se ozval chechot. Pět, šest lidí?

	„Schovat tváře!“ odsekl muž. „Nemáte ji vidět!“

	Teia slyšela muže, kterého udeřila – stejného, který ji trýznil? – vstávat.

	„Ne!“ řekl druhý hlas. Mistr Ostrý? „Chceme bojovnici. Máme ji. Uhoď ji a já ti to vrátím.“

	První muž stál blízko u Teii, dýchal na její masku. Stála klidně, velmi klidně, aby mu nedala další důvod – a všimla si, jak je vysoký a dobře si tu informaci zapamatovala.

	„Omlouvám se,“ řekla a vložila do tónu skutečnou lítost a mluvila nahlas a zřetelně, aby ji přes masku slyšeli.

	„Přejděme k testu,“ řekl. „Ať nám to netrvá celou noc.“

	„Upravím ti masku,“ řekl muž. „Zkus to ještě jednou, a…“ Tentokrát mluvil téměř přirozeně. Urozený hlas. Ruthgarský přízvuk. Mladší. Mám tě, pomyslela si Teia.

	Natočil jí masku tak, aby měla tlusté klapky přes oči a otvor na ústech. Díky, Orholame, teď může dýchat! Potom si utáhla řemínky za hlavou a pod bradou. Mezi jejíma zavřenýma očima a okolním světem bylo mnoho vrstev látky a kůže. Vzdálil se od ní.

	Pak se něco změnilo, ale Teia nemohla přijít na to co.

	Velitel promluvil: „Rozložit světlo znamená dotknout se samotného aktu stvoření a podřídit jej své vůli. Zhmotnit světlo znamená podílet se na té božské nádheře, ale manipulovat samotným světlem v jeho nezkalené podobě znamená být božský. Adrasteio, hledáme v tobě jiskru božství. Začneme jednoduše. Tenhle test určí, jestli vidíš barvy svou kůží.“

	„Co prosím?“ Jen jí to tak vyklouzlo. Řekla to jako vystrašená holčička, a přesně tak se cítila, zatraceně.

	„Až uslyšíš zvoneček, budeš mít pár vteřin na to, abys určila barvu. Budeme v testování pokračovat, dokud se neujistíme, že jsi barvy zkrátka jen neotipovala. Jestli neobstojíš, neodejdeš odsud.“

	„Co prosím?“ Znova, ale hůř.

	„Jestli selžeš, jsi pro nás bezcenná, a zároveň víš příliš mnoho. Takže se snaž, jak nejlíp dovedeš.“

	„Červená!“ řekla.

	„Klid. Ještě jsme nezačali. Uklidni se.“

	„Ne! Jsem barvoslepá, nerozliším červenou a zelenou. Musíte to vědět! Možná, že nebudu moct…“

	„Pak hádej pořádně.“

	Nebylo kam utéct. Chtěli ji zabít. Měla by si sejmout masku a zkusit štěstí.

	Ale potom ji zachvátily pochybnosti. U Mlátičky v Chromerii, kde testovali všechny žáky, aby se přesvědčili, které barvy umí zhmotnit, se žákům říkaly věci, které je měly před testem vystrašit – vlastně i během něj. Strach jim roztahoval zornice. Mohlo být tohle stejné? Lhali? Teia jim přece mohla být stále k užitku, i kdyby nebyla rozkladačka, ne?

	Jenže rozšířené oči nepomůžou při testu, kde má zakryté oči, a přestože mohla být užitečná, nedalo se říci, zda je v jejich očích natolik užitečná, aby vyvážila nebezpečí, které pro ně představovala. Orholame, milost.

	Orholame, omlouvám se, že jsem mluvila o tvém šourku. Omlouvám se za své hrozné chování k…

	Zvoneček zacinkal.

	Teiina první myšlenka byla, že teď stojí v plném světle jen ve spodním prádle a civí na ni nejméně dva starší muži. To jí moc nepomohlo.

	Pusť to z hlavy, Teio. Pomsti se později. Odsuň to stranou, zažeň to zpátky, upokoj se a starej se nejdřív o to, co je teď. Pocity mají přednost.

	Snažila se soustředit veškerou pozornost ke svému tělu. V místnosti bylo chladno a ona už měla husí kůži od hlavy až k patě. Nohy tiskla tak pevně k sobě, že by mezi koleny rozlouskla ořech, spíš kvůli teplu než kvůli cudnosti.

	Cudnost tě teď jen rozptyluje, Teio. Bitevní pravidla. Zaměř se na svou kůži. Přežiješ.

	Zvoneček znovu zazvonil.

	„Barva?“ zeptal se hlas. Mohl to být jedině mistr Ostrý.

	Ti bastardi ji chtěli mít svlečenou, ano? Co je na to lepší než přímé světlo? „Bílá,“ řekla Teia s jistotou, kterou necítila.

	Ticho.

	„Správně,“ řekl. „Myslím, žes jen hádala. Pokračujeme.“

	Zvoneček cinkl.

	U devíti pekel! To mi nedají ani chvíli pauzu? Fajn, tak jdeme na to, Teio. Tohle zvládneme. Není to přece nemožné, sakra. Nakonec jsem opravdu rozkladačka světla, je to tak? Musím pokračovat logicky, abych regulérně zvládla tenhle test, že ano?

	Zvonek znovu zazvonil, než byla opravdu připravena znovu se ponořit do svého těla.

	„Kurva!“ řekla nahlas.

	„To není barva,“ odvětil muž. „Tvá odpověď?“

	Bylo jen sedm možností, že? Osm, když počítáš bílou. „Modrá.“

	Krátké ticho. „Velmi dobře.“

	Ona to uhodla? Co to má být?

	Zvoneček.

	Sakra! Ti parchanti! Kolikrát ještě můžu mít štěstí? Samozřejmě, jestli ji nechají hádat každou barvu jen jednou, bude mít pokaždé vyšší šanci. Jedna z osmi, jedna ze sedmi, jedna ze šesti, jedna z pěti. Je to tak?

	Přestaň myslet a dej na pocit!

	Nic. Necítila nic.

	Cink!

	„Žlutá?“ řekla.

	„Správně.“ Vražda Ostrý nezněl moc nadšeně.

	Cink.

	Ale no tak. Za jak dlouho se štěstí unaví? Budou pokračovat tak dlouho, dokud nezískají záminku ji zabít. Byla v pasti. Potřebovala se osvobodit. Musí strhnout tu zatracenou masku a zhmotnit paryl a všechny je zabít. Musí…

	Cink!

	„Zelená!“ vykřikla.

	Muž neodpověděl.

	Cink.

	Pozabíjí všechny ty zkurvysyny do jednoho a Orholam je zatratí.

	„Červená!“ vykřikla a ani nečekala na zvoneček.

	„Správně,“ řekl hlas v jejím uchu. „A tohle?“

	Zvoneček zazvonil.

	Něco v tom chladném hlase vrátilo Teiu k sobě sama. Co dělá? Střílí naslepo? Musí o tom přemýšlet, odosobnit se od téhle situace. Nebyl důvod, proč by museli vyčerpat všechny barvy předtím, než budou opakovat ty předchozí, nebo snad ano? Přece jim musí být jasné, že jí to usnadní hádání. Nezbývají jí už jen tři barvy, pořád to může být kterákoli, anebo žádná.

	Cink.

	„Ultrafialová,“ řekla.

	Cink.

	A najednou ucítila na kůži teplo. Tohle už nebyl tip. Málem jí vytryskly slzy.

	Cink.

	„Infračervená,“ řekla.

	Ani se neobtěžoval říct jí, že se trefila. Věděla, že ano.

	Cink.

	Tím pádem jí zůstávala jen oranžová, ale ona necítila nic. Po fyzickém, hmatatelném a zjevném teplu infračervené byl ten kontrast přímo burcující. Oranžová by po tom teple měla působit chladně, ne? V té místnosti samotné bylo ale zima. Ale…

	Cink.

	„Tma,“ řekla Teia. „Černá, něco takového.“

	Cink.

	„Oranžová,“ řekla Teia, „ale teď už jenom hádám, protože jste vyčerpali všechno ostatní.“ Potom ji okamžitě napadlo, že to nebylo zrovna nejchytřejší.

	Cink.

	Ještě neskončili. Ach, Orholame, buď milostiv. Viděli skrze ni. Štěstí se jednou unaví. Leda by… Prociť to, Teio, prociť to.

	Cink.

	„Paryl.“

	Dlouhé, dlouhé mlčení. Zdálo se, že je v místnosti najednou větší světlo.

	„Nemáme barvomága pro chi, takže jsi hotová,“ řekl muž. „Prošla jsi. Perfektní skóre. Oblékni se a odejdi. Až bude čas, spojíme se s tebou.“

	Když se Teia oblékla, pomohl jí někdo sundat masku a vystrčil ji ze dveří. Než se za ní zavřely, slyšela muže říkat: „Bratři, sestry, máme o čem diskutovat.“

	Prošla? Ona uspěla?

	Víc než to – zvládla to perfektně? Dokonce i červenou a zelenou? Jak je tohle vůbec možné? Byla to jen klika? Matematická pravděpodobnost, že uhodne deset barev, musely být – jak to je? – jeden z deseti pokusů, jeden z devíti pokusů, jeden z osmi pokusů, jeden ze sedmi, jeden ze šesti a tak dál? I s infračervenou, která byla lehká… Ne, nemohlo to být štěstí. Nebyla to jen klika.

	Nebo možná, možná se snažili ji ošálit. Možná hráli nějakou dlouhou hru o sebedůvěře, protože si mysleli, že by pro ně mohla být užitečná nějak jinak.

	Jenže Teia si nemyslela, že to bylo takhle. Pokaždé to bylo trochu jiné. Mírný, přesto však patrný rozdíl v tom, jak uvažovala, jak to cítila. Ale jestli je to pravda a Teia je opravdu…

	Rozkošný Orholame, měj slitování. Nevěděla, co to znamená, nebo proč to bylo důležité, ale… Nejsem otrok. Jsem rozkladačka světla.
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	okonce i v knihovně, kde seděla a čekala, až odpadnou případní pronásledovatelé, Karris zjišťovala, že ji práce špionky baví víc, než by měla. Přestože si myslela, že ze šestnácti let strávených jako tělesná strážkyně a válečnice si neodnesla žádné jinde použitelné dovednosti, ukázalo se, že se mýlila. Oči jako ostříž, které hledaly podezřelé, uměly stále hledat podezřelé. Hledání zbraní tolik důležité nebylo, ale bylo úplně stejné umět poznat lidi, kteří se zájmem pozorují mocné, a ty, kdo vypadají jako dravci číhající na kořist.

	A nyní měla navíc i hračky. Ukázalo se, že celé generace Bílých buď vytvářely, nebo zabavovaly jisté předměty, o něž se s nikým nedělily. Dosud však žádnou z nich nemusela použít.

	Přejela prstem po obojku s ostny, položeném na klíně a schovaném pod tlustým rukopisem o atašském královském rodu v předchozím století, který tu někdo nechal na hromádce knih. Byla to zakázaná magie, ale ve velmi omezené míře, která byla pro jistotu testována každou Bílou nebo každým Bílým nejméně za posledních sto let. Museli jste si ho nasadit opravdu pevně, aby se hroty dostaly ke krvi, a potom – pokud jste samozřejmě byli barvomág – ten obojek posílila vaše vlastní magie tak, že upravil váš hlas tak, že zněl buď hlouběji, nebo výše.

	Vždycky, když se dozvím něco skvělého, musím si to nechat pro sebe.

	Otočila na prstě prstenem s velkým rubínem. Někdy jí připadalo, že je to jediná věc v životě, která ji může ujistit, že její manželství je skutečné. Pouhý pohled na něj však příliš bolel.

	Možná je čas smířit se s možností, že je mrtvý.

	Pocit horka a zimy jí projel tak silně, že se jí zatajil dech. Zamrkala a pevně zavřela víčko. Nic takového. Nic takového. Kip říkal, že je naživu.

	Kip chce, aby byl naživu. Jinak se o tom nikde ani nešpitlo. O arcimágovi. Ty si myslíš, že opilí námořníci, kteří připlouvají do přístavů, by o takové věci mlčeli? Takhle moc mlčeli?

	Mám práci.

	Karris prudce vstala a zamířila k výtahu. Sjela dvě patra, potom luskla prsty, jako kdyby něco zapomněla, a vyjela o pět poschodí nahoru. Samozřejmě že jestli ji sledovaly střídající se týmy, bylo takové gesto k ničemu – ale člověk nemůže plánovat všechno.

	Nepřeceňuj schopnosti svého nepřítele, řekla jí před časem Bílá. Vycházej z toho, že mohou chybovat stejně jako naši lidé. Pokaždé, když Karris někoho pověřovala úkolem, znovu si připomněla druhou polovinu toho výroku. Jako třeba když služebné vypadla šifra z košíku prádla na podlahu. Našla se – pečeť zůstala zjevně neporušená – na hlavním podlaží v košíku s nalezenými předměty.

	Vzhledem k choulostivosti té věci byla však šifra zapomenuta a každý špion či velitel špionů v síti byl osobně kontaktován a dostal novou. A samozřejmě že Karris si teď musela pamatovat, že ta konkrétní služebná je buď neschopná, nebo smolařka… nebo podplacená. Karris musela udržet v hlavě nesmírnou spoustu informací – a všechny byly tak citlivé, že si je nemohla nikam napsat.

	Toho odpoledne ji čekaly dvě schůzky, a potom ještě jedna večer s jejím nejdůležitějším velitelem: s kadeřníkem. Jeho řemeslo mu poskytovalo nejen dokonalou záminku, proč se dlouhodobě stýkat s Karris; dávalo mu to příležitost vyslechnout špiony často ze šlechtických rodin, kterým velel na dálku, a taky byl díky němu v centru všech klepů. Ten muž si však účtoval šílené částky. Už jen jeho vkus byl drahý. Karris s ním však i tak měla občas problém.

	Pro tuhle práci jsem příliš laciná. Jenže moje konečky potřebujou obarvit. Snad mi nejsou vidět další šediny? Myslím, že tentokrát zvolím černou.

	Jako první si dnes odbude jednoduchou schůzku. Nový kontakt, který nesmí vědět, že Karris je Karris: otrokyně, z níž se stala Černá strážkyně, Teia. Karris s Teiou trochu trénovala. Měla tu dívku ráda a viděla v ní svou mladší verzi – jen takovou, která byla otrokem a nenatropila všechny chyby, kterých se dopustila Karris.

	Ano, nebýt toho – a barvosleposti a zhmotňování parylu a taky toho, že kvůli ní nebyla rozpoutána válka, která zpustošila Sedm satrapií – mohly bychom být dvojčata.

	Ale stejně tu dívku měla ráda. Jenže Teie bylo šestnáct. Byla moc mladá na břímě, které již beztak vložili na její ramena. Karris věděla, jaké to je. Příliš mladá, aby jí důvěřovali víc, než kolik jí toho už svěřili. Teia spolupracovala s lidmi, kteří by ji bez váhání mučili, aby ji donutili prozradit identitu jejího špionského velitele. Lepší, když o tom neví, i když Karris měla nutkání ji zasvětit.

	Co má tohle být? Že by na mě šly mateřské pudy?

	Nebo je to osamělost?

	Vešla do prázdného bytu, který si za tímto účelem vydržovala na tomto patře. Zavřela za sebou dveře. Místnost byla rozdělená těžkými závěsy, aby mohla vyslýchat špiony a přijímat hlášení, aniž by ji viděli. Za závěsem byly židle, aby měla Karris alespoň pohodlí, a také škvírky, kterými nakukovala. Samá preventivní opatření, a všechna by byla k ničemu, kdyby v nesprávnou chvíli prošla chodbou nesprávná osoba.

	Pokud šlo o preventivní opatření, sedla si Karris na místo, vzala drátěnou kápi a kuklu a nasadila si ji, upravila na hlavě a prsou a kuklu zavřela tak, aby jí byly vidět jen oči. Bylo to směšné, ale Teia byla chytrá a zvídavá dívka. Určitě se neovládne a podívá se na svého špionského velitele pomocí parylu. Bylo trochu znervózňující, že ta dívka vidí skrz látku.

	Ovšem ne tak znepokojivé jako další její schopnosti, pomyslela si Karris.

	Rychlé trojité zaklepání a dveře se otevřely zrovna ve chvíli, kdy si Karris nasadila obojek.

	„Pojď, a posaď se tady. Žádné zhmotňování,“ řekla hlasem, který zněl jako divný tenor.

	Teiino tělo bylo napnuté jako strunka na loutně, připraveno zaútočit. Pro Černou strážkyni byla zvýšená ostražitost dobrou reakcí na strach, ale takto ztuhlé tělo je pomalejší. „Prý mám podat hlášení?“ Byla to její šifrovaná věta. Výborně. Ta dívka jedná i ve strachu podle instrukcí.

	„A taky že ho podáš, kopretinko.“ Tohle byla šifrovaná odpověď. „Teď se posaď.“

	„Nenávidím kytky,“ řekla Teia. „Věděla jste to? Můj předchozí velitel to věděl. A co se vůbec děje? Chci říct, že chápu, že se se mnou Bílá nemůže setkat osobně, ale dva velitelé za dva měsíce?“

	Karris se zatajil dech. Byli i jiní velitelé?

	Na chvíli byla ráda, že má tvář zakrytou drátěnou kuklou.

	„Víte, jsem si jistá, že máte dobré důvody k tomu, abyste přede mnou skrývala svou identitu,“ řekla Teia, „a dělám, co umím, abych se nepodívala skrz ten závěs, i když bych mohla.“ Dobře, takže to nezkusila. Kdyby ano, viděla by kuklu. „Ale i skrývat se přede mnou představuje nebezpečí. Kdyby někdo odhalil naše šifrované věty, mohl by vás nahradit a já bych se o tom nikdy nedověděla.“

	„Pronikáš do skupiny, která by na tebe s radostí použila mučení, aby mou identitu zjistila. Stojíš o takové tajemství?“

	„To zvládnu,“ řekla Teia.

	Vida, mladistvá kuráž, po které se Karris občas stýskalo. U Černé stráže byla víra, že nic není nemožné, dobrá vlastnost. Ale proto také měli Černí strážcové důstojníky, a proto se tito důstojníci nakonec zodpovídali těm, kdo u Černé stráže nebyli.

	„Jedno po druhém,“ řekla Karris. „Už takhle neseš příliš těžké břímě, a navíc obdivuhodně. Takže když o tom mluvím, pověz mi, co je nového.“ Karris obdržela stručnou šifrovanou zprávu, že Teiiny úkoly – všechny napsané na bleskovém papíře, do nějž jsou zatkané luxinové podpalovače, takže buď shoří, když s ním manipuluje někdo nepovolaný, nebo když je dopis dočten. Tato zpráva, stejně jako jiné, se zkrátka objevila na stole v její komnatě.

	Skrz škvírky v závěsu viděla, jak se Teia na židli naklání dopředu a opírá se lokty o kolena. „Řád mě testoval. Ani nevím jak. Říkají, že jsem rozkladačka světla. Chci říct, že jsem u toho testu uspěla. Říkali, že kdyby ne, zabili by mě.“

	„Pověz mi všechno.“

	Teia povídala a Karris se snažila za použití mnemotechnických pomůcek, které ji naučila Bílá, zapamatovat každé slovo. Karris myslela, že v hrubých rysech chápe, jak musel test rozkládání světla fungovat, a překvapilo ji, že Teia ne. Jenže Teiina mysl byla zaměstnaná jinými věcmi; v neposlední řadě byla donucena svléknout se téměř do naha před těmi hrozivými, maskovanými, očumujícími zmetky.

	Když o tom uvažovala takhle, vlastně ji spíš překvapilo, že si Teia vedla tak dobře. Ruku na srdce, Karris si nebyla jistá, jestli by to sama tak dobře zvládla.

	„Znala jsi identitu svého posledního velitele?“ zeptala se Karris.

	„Už jsem vám řekla, že ano.“

	„Kdo to tedy byl?“

	Teia naklonila hlavu. „Vy to nevíte?“

	„Máš nějaký důvod, proč mi to neprozradit?“

	„Omluvte mě, jestli se mi zdá divné, že to nevíte. Když je to tak, možná bych vám neměla…“

	„Ty máš poslouchat rozkazy,“ odsekla Karris. „Teď ti velím já.“

	„Mluvíte jako někdo, kdo sloužil v armádě,“ řekla Teia. Očividně si nemohla pomoci a lámala si hlavu, s kým to mluví. „Ale na tomto poli jsou věci trochu méně jasné.“

	Holko zatracená. Doufám, že tě neposíláme na smrt. Jsi přirozený talent.

	A Karris nemohla dopustit, aby si někdo, komu velí, myslel, že je neschopná. Když vám váš agent nedůvěřuje a vy mu máte dávat rozkaz, který z jeho omezené perspektivy nedává smysl, může se stát, že neposlechne.

	„O mé identitě můžeš klidně spekulovat, ale uvědom si, že čím blíže se dostaneš k pravdě, tím pravděpodobnější je, že mě kvůli tobě zabijou. Není žádná výhoda, když…“

	„Výhodu jsem vám už řekla.“

	„Tohle není diskuse,“ řekla Karris ostře.

	Jakmile to vyslovila, vzpomněla si na svého otce, který tak bídně odešel ze světa. Když byla ještě holka, řekl jí přesně tato slova. Evidentně to je diskuse, odsekla mladá Karris. Všechen její odpor byl tenkrát k smíchu.

	Teia zvedla bradu. „Já nejsem otrokyně,“ řekla.

	„Nikdo neříká…“

	„Ale byla jsem. A dovolte, abych řekla, že otroci umějí uposlechnout rozkaz, aniž by ve skutečnosti něco vykonali. Lidé jako vy si myslí, že otroci jsou hloupí. Otroci jsou dost chytří na to, aby tohle přesvědčení použili proti svým pánům. ‚Ach, jak je mi líto, že jsem udělala to, co jste řekla, paní, a ne to, co jste myslela, já jsem jen hloupá otrokyně.‘ Chovejte se ke mně jako k huse, a budu se tak chovat taky.“

	V Karris se vzbouřila červená a ona jí málem podlehla. Byla velící důstojník. Bude ji poslouchat a basta. Ale potom si na okamžik představila Bílou, jak křičí na podřízeného.

	Samozřejmě, že Bílá byla Bílá. Kromě osobního kouzla té ženy tu byla ještě oficiální moc. Když člověk odpovídal jí, jako by oslovoval celou mocnou Chromerii. Ale stejně.

	Jak velký je rybníček možností, z kterého se dají lovit dosavadní Teiini velitelé? Protože klíčem nebylo zjistit, kdo je chytrý, ambiciózní a svědomitý – takhle by nevytřídila téměř nikoho z vyšších vrstev. Klíčem bylo, že ta osoba musela být schopná hlásit se Bílé. Nemohoucnost Bílé ji v posledních měsících uvěznila na jejím patře.

	Musel to tedy být někdo, kdo tam má snadný přístup. Kdo ho měl? Kolorové… ale většina z nich sleduje své vlastní cíle a také už jsou sami sledováni špiony, protože jsou tolik důležití. Kdo další? Černá stráž.

	Orholame, milost. Černý strážce? Samozřejmě, a musel by to být někdo, kdo může hýbat s rozdělením hlídek, aby se mohl nebo mohla okamžitě hlásit přímo Bílé, kdyby nastala nouzová situace a bylo to nutné. To ukazovalo na někoho z hlídkových kapitánů, jakým byla ona sama.

	Blademan byl příliš přímočarý, než aby velel špionům. Berylová byla drbna už od mládí. Tempus by připadal v úvahu. Miloval své knihy a byl dobrý organizátor. Ale nikdy nechodil ven. Buď byl ve službě, nebo ve své kanceláři. Blunt byl příliš jednoduchý. Ne že by byl hloupý, ale člověk musel být velmi, velmi bystrý, aby tohle všechno zvládnul. Leda by to jen předstíral?

	Ne, Blunt ne.

	Takže z těchhle nikdo. Zastavil se jí dech. Že by snad… Velitel Železňák? Ten muž pořád pracoval, stále někam chodil a setkával se s různými lidmi. Karris o něm vždycky smýšlela jako o nemluvovi, ale taky by se dal označit za tajnůstkáře, dokonce samotáře.

	Zdálo se však, že by byl příliš nápadný. Příliš známý, moc snadno rozpoznatelný. Na druhou stranu se díky svým oficiálním povinnostem dostal do styku s vysoce postavenými i prostými lidmi. Kdyby se zašel podívat do kuchyně, nikoho by to nepřekvapilo. Kdyby mluvil s komorními otroky, nikdo by nehnul ani brvou. Kdyby mluvil s Kolorem nebo s osobní stráží nějakého Kolora…

	Jako špion byl dokonalý. Jeho pozice mu dávala dostatečný přístup a bylo to tak evidentně nemožné, že by platilo rčení, že pod svícnem je největší tma. Teiin velitel byl Železňák.

	„Marissia,“ řekla Teia, která už viditelně dál nesnesla mlčení.

	Karris nemohla popadnout dech.

	„Protože když nejsou otroci neviditelní, musí být krásní. A když je otrokyně krásná, může se přece hodit jen na jednu věc, ne?“ řekla Teia a žíravina z jejího tónu se Karris rozstříkla po celém obličeji a pálila a pálila.

	Kdokoli, jen ne ona. Kdokoli jiný.

	„Legrace je, že se svou identitou svěřila mně,“ řekla Teia. „Ale pro vás jsem jen bývalá otrokyně.“

	Když byla Karris raněná, bojovala dál. Prala se s tím nechutným pocitem, že je něco hrozně špatně, ale člověk se nesmí zastavit a koukat, jak moc špatné to je. Zastavit se a hodnotit znamenalo smrt. Tady to bylo stejné. Bojuj dál, nepřestávej, musíš mít oči jen pro svůj úkol.

	Teia byla hodná dívka. Vzdorovitá, ale každý Černý strážce má v sobě ocel. Zkoumej ji, přijdi na to, jak ji nejlépe využít, ale nedovol, aby se ti dostala pod kůži – ať už ze zlosti či z náklonnosti.

	Musíš si udržovat odstup, Karris. Jak tohle s největší pravděpodobností vyleze?

	Že v nějakém bodě zmizí, zkrátka bude pryč. Tohle totiž Řád dělá. Bojujeme proti nim tím, v čem jsou nejsilnější. Oni v podstatě vynalezli špionáž.

	„Jednoho dne,“ řekla Karris, jako by přes ni přešla vichřice a nezanechala na ní žádné stopy, „budou po tobě chtít, abys ukradla třpytiplášť.“

	„Cože?“ zeptala se Teia. Karris poznala, že Teia se chtěla hádat. Bez toho byla Teia jako loď bez větru.

	„Bílá se třpytiplášti hodně zabývala. Musíš být rozkladač světla, abys je mohla použít. Mysleli jsme, že rozkládat světlo umějí jedině arcimágové. Spletli jsme se. Ale v tomto případě jde spíš o to, že rozkladač světla je bez třpytipláště bezcenný. Nikdo ze současných Stínů – jestli je jich skutečně víc než jeden – ti svůj nedá, nebo snad ano? Takže jestli je Řád ochoten tě využít k tomu, abys pro ně ukradla třpytiplášť, a potom, jestli jsi špionka a oni tě budou muset nakonec zabít, stejně z toho vytěží. Ten úkol ti dají brzy poté, co v tebe ztratí důvěru.“

	Teia se sesunula do své židle. Rozsudek smrti poznala.

	„Musíš pochopit jednu věc, Teio. Řád jsou mistři úskoků. Špiony umí najít a zabít a jsou v tom velmi dobří.“

	Teia se otočila a dívala se na závěs mezi nimi. Její oči byly mrtvé. „Čekáte ode mě, že selžu. Proto mi nemůžete prozradit, kdo jste.“

	„Záleží na tom.“

	V Teiině hlase byla jen hořkost a rezignovanost. Takhle mluví voják, kterého pošlou na smrt a který si myslí, že jeho smrtí se ani ničeho nedosáhne. „Co tedy mám dělat? Přiživovat dojem, že jsem pitomá malá holka?“

	Předstírat, že je dost hloupá na to, aby ji nemohli využít jejich nepřátelé, ale dost chytrá na to, aby jí Řád důvěřoval? Po tomhle laně bude těžké kráčet. Pro takhle mladou dívku nemožné.

	Karris si najednou vzpomněla, jaké to bylo, když jí starší vzali z rukou budoucnost a rozhodli za ni, považovali ji za něco, co nestojí za řeč. Příčilo se jí to, ohradila se proti tomu a nakonec po sobě díky své rebelii nechala spoušť. Stále za tu rebelii platila a pořád se vyhýbala tomu, co z ní vzešlo – synovi, kterého odložila, zatracení, které cítila.

	Karris nejistou rukou odhrnula závěs. Teia zvedla oči a zatnula čelist. Bála se. Karris si sundala obojek, kterým si změnila hlas. Sundala drátěnou kápi i kuklu. „Takže,“ řekla. „Teď v tom jedeme společně.“

	Teie se nahrnuly slzy do očí. „Doufala jsem, že to budete vy,“ řekla.

	51. kapitola
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	loumák se křenil. Kip nemohl uvěřit svým očím, ale ten obrovský mrzout se usmíval od ucha k uchu.

	Všechny skupinky byly seřazené v arcimágově tělocvičně a každý mladík i mladá žena byli do jednoho u vytržení a skoro nemrkali, aby nepropásli nějaký důležitý okamžik. Cloumák stál proti svému bratrovi Železňákovi, připraven na souboj. Oba měli cvičnou zbroj z kůže protkané luxinem, který se při zásahu rozsvítí jasnou žlutou na znamení dobré rány. Měli ocelové helmy s hledím propleteným jako proutí, také tlusté kožené rukavice a bambusové meče.

	A dali se do pohybu. A jak! Bambusové meče proti sobě nabraly tempo, jako by to byla hudba sfér, skvělé měkké svištění, jako by se otáčela skřípějící soukolí vesmíru.

	Ale ne na dlouho. Pak už to bylo co pět vteřin, to bod. U bojovníků této úrovně vedl jediný omyl k ublížení na zdraví. Pro Kipa to všechno bylo buď příliš rychlé, než aby poznal, kdo z nich zrovna skóroval. Jindy viděl jen luxinový záblesk.

	Železňák a Cloumák mezi body neodpočívali, nevraceli se zpátky do středu kruhu, jen zaujali opět přípravnou pozici, dotkli se mečů a začalo se nanovo. Skóre bylo momentálně pět ku pěti. Cloumák se připravil, ale Železňák se svého bambusového meče nedotkl, naopak z něj sejmul levou ruku.

	Cloumák kývl a také sundal levou ruku. Kip s těmito meči trénoval, a i když byli oba muži vyšší a mohutnější než on, byly i tyhle meče příliš velké a dlouhé, než aby se daly dokonale udržet jednou rukou. Kdybyste měli ruku a paži silnou jako Železňák, sice byste jej udrželi, ale ztratili byste rychlost. To se sice hodilo, když jste měli do druhé ruky štít, ale ne, když jste v ní neměli nic.

	Oba muži však plynule přešli k bojovému stylu, který Kip nikdy neviděl. Nedrželi meč v jedné ruce, drželi jednoruč pouze jílec. Druhou ruku měli oba téměř v polovině čepele. Následovala jakási prazvláštní směs boje s mečem a zápasu s tyčí s pohyby těla. Výpady přecházely v blokování, a ty zase v máchnutí. Bylo to stejně rychlé, jen při tom bylo zapojeno více svalů, oba muži kolem sebe kroužili, byli neustále v pohybu a nepoužívali jen hrot meče, ale také čepel a dokonce i hlavici ve sledu rychlých výpadů a dokonce i skoků. Rychlost těch mužů bylo neuvěřitelná, ale Kip v tom viděl v plném rozkvětu semínka, jež zasel jeho vlastní trénink. Tyhle výpady, tenhle úder, ten způsob rotace boků, jímž lze získat sílu…

	Bambusové meče třískly o sebe, Cloumák se otočil v bocích a hrot jeho meče byl odražen nízko a stranou. Opět však pozvedl zbraň, škubnul boky zpátky a hrot jeho meče se ocitl za Železňákovým kolenem, než jím Cloumák prudce škubl zpátky k sobě a nahoru.

	Železňák s tou ranou vyskočil ve snaze vyhnout se paralyzujícímu zranění. Uskočil vzad, ale než přistál zpátky na zemi, bodl Cloumák obouruč proti Železňákovu žaludku. Železňák neměl pevnou půdu pod nohama, a tak to s ním hodilo vzad. Neměl šanci udržet se na nohou. Přeletěl ring a klouzavě dopadl na záda.

	Vidět, jak dostal Železňák nakládačku, bylo jako vidět měsíc zastínit slunce. Prckové byli konsternovaní. Samozřejmě, že slyšeli o slavné bitvě mezi bratry, která se odehrála před více než dvanácti lety před zraky celé Chromerie, takže věděli, že Cloumák je přinejmenším stejně dobrý jako jeho starší bratr. Ovšem Cloumák se od té doby stáhl kamsi do ústraní. Nebyl ani hlídkový kapitán, zatímco Železňák byl legenda. Říkalo se, že v bitvě o Garriston odrovnal Železňák celé dělostřelectvo úplně sám. Ten muž uměl chodit po vodě. Vidět někoho jemu rovného byl šok. Vidět, jak ho někdo přemohl? Rouhání.

	Jenže Železňák jen vyskočil zpátky na nohy a zatřepal hlavou, zatímco Cloumák se zubil. Začali znovu. Vyměnili si místa, ale celou dobu vedl Cloumák. Železňák to těsně zvládl devět ku devíti, když jeho bratr uskočil před ranou, ale ne dost daleko, takže se Železňákův bambusový meč otřel o ocelová vlákna jeho helmy, až mu to hodilo hlavou do strany. Ve skutečném zápase by to na pokračování souboje nemělo vliv.

	Železňák pověsil meč na stojan a ukázal na Velkého Lea a na prcka jménem Antaeos. „Vyberte nám zbraně.“

	„Zahnutou bičvu a šermířskou dýku,“ řekl Antaeos. Byla to divná kombinace, protože obojí byly v podstatě druhořadé zbraně. Ale samozřejmě že to brali jako zábavu a mohli otestovat, co všechno jejich mistři zvládnou – nejen vidět, co umějí v divné pozici, ale také se přesvědčit, co všechno je v divných pozicích možné. Jak jim velitel Železňák mnohokrát říkal, mohl člověk v chaosu bitvy skončit s kteroukoli zbraní v ruce a musel si nějak poradit.

	Velký Leo se zakřenil: „Těžký řetěz.“ Použití silnějších řetězů se nějakou dobu věnoval. Když omotal tlusté řetězy kolem svých ramen tažného koně, byla to docela podívaná. Ale práce s bojovými řetězy byla obtížná a brutální. S řetězem hrozilo mnohem větší nebezpečí, že zraníte sami sebe, než s kteroukoli jinou zbraní.

	„To je drtivá zbraň,“ řekl Železňák.

	„Není to jen drtivá zbraň,“ bránil se Leo.

	„Ale při útoku to většinou tak vypadá, Leo,“ řekla Teia. „Donutíš jednoho z nich bojovat ozbrojeného jen napůl.“

	„No, tak tedy…“ Hromotluk najednou ucítil tíhu všech pohledů a znervózněl. Stáhl se do sebe, ale i tak vypadal jen o moc větší než všichni kromě Železňáka a Cloumáka.

	„Oštěp na provaze,“ navrhla Teia tlumeným hlasem.

	„Oštěp na provaze!“ řekl velký Leo, jako když hladovec sahá po chlebu.

	„Vyber číslo, jedna nebo dvě,“ řekl Železňák Ferkudimu. Očividně tím myslel, že ponechá náhodě, kterou ze zbraní si vybere on a kterou bratr.

	„Jedna,“ řekl Ferkudi.

	„Jen v duchu,“ řekl Železňák stroze.

	„Ó.“ Potom se mu rozsvítilo. „Ach tak! Pardon.“

	„Bratře?“ řekl Železňák. „Nechávám to na tobě.“

	„Dva,“ řekl Cloumák.

	„Je to dvojka,“ řekl Ferkudi.

	Kip i celý zbytek Křižákovy skupinky se na něj podívali.

	„Co je?“ zeptal se, jako by se bránil. „O co jde?“

	„Vezmu si bičvu a šermířskou dýku,“ řekl Cloumák. Bičva byla Karrisina oblíbená. Kip to věděl. Varianta se zahnutými drápy se dala použít jako normální dýka (ocas škorpiona), a jako tlačná dýka (nohy s drápy). Cvičná varianta měla drápy vyrobené taky z vařené mízy gumovníku; jako ty, které plnohodnotní Černí strážcové používali na podrážkách svých bot, namočené v červeném inkoustu, aby byla „seknutí“ viditelná. Šermířská dýka byla krátký mečík se zubatými zářezy po celé délce na jedné straně, určená k zachycení ran mečem. Při správném použití s ní bylo možné vytrhnout meč protivníkovi z ruky, nebo dokonce zlomit čepel.

	Oštěp na provaze byl ještě zajímavější, ačkoli Kipa nepřekvapilo, že ho Teia navrhla. Cvičila s ním v soukromých lekcích s Železňákem a někdy i s Kipem, který jí coby její partner sloužil jako terč. Oštěp na provaze byl jako gladius, připevněný na dlouhém laně. Dal se použít jako obyčejná dýka, jako cep nebo jako oštěp, když se ostře změnil jeho směr z rotace na rovný let. Ale tím, co ho dělalo úžasným, byl provaz. Protivník si myslí, že jakmile ovládne rotující smrt, kterou čepel řezala vzduchem, bude v bezpečí. Je téměř nemožné odolat nutkání chytit lano a pokusit se odzbrojit toho, kdo oštěp mrštil.

	Ovšem tím technika oštěpu na laně teprve začínala. Hbitým pohybem zápěstí mohl vrhač chytit nepřítelovu pěst nebo krk do smyčky. Chycení za provaz bylo předehrou porážky. Přesto to byla sekundární zbraň – nebyla dobrá proti nepříteli v brnění ani v těsných prostorách – ale když se uměla správně použít, byla tak nezvyklá a náročná, že dokonce i Železňák přiznal, že než začal trénovat Teiu, musel si tu techniku důkladně oprášit.

	A pochopitelně, že ji oprášil.

	A udělal to v soukromí. Cloumák nejspíš neměl ponětí, že právě přiřkl bratrovi vzácnou zbraň, se kterou však Železňák právě trénoval.

	Kip by se ale i tak nechtěl pokoušet bojovat provazovým oštěpem proti šermířské dýce, jejímž účelem bylo zachytit a vzít nepříteli zbraň.

	To však bylo vedlejší. Železňák nebojoval s bratrem proto, aby pobavil skupinky. To se mu nepodobalo. Byla to určitě nějaká výchovná lekce.

	Co se tedy měli přiučit? O boj s těmito zbraněmi nešlo.

	Dva muži začali bojovat a samozřejmě to byla oslnivá podívaná. Pro většinu prcků to vypadalo, jako by si Železňák vybral zbraň, kterou už léta nepoužil, a vládne s ní jako absolutní mistr. Pro Železňáka to byl dobrý způsob, jak své dovednosti zužitkovat dvakrát. Taky ho to zvýhodňovalo proti Cloumákovi, který s touto zbraní evidentně hodně dlouho necvičil.

	Železňák, ačkoli měl zdánlivě horší zbraň, zvítězil devět ku šesti. Nakonec se bratři utkali s dvojitými meči. Cloumák vyhrál, ale jen deset-devět. Celkově na všechny zápasy vyhrál Železňák.

	„Seřaďte se,“ řekl Železňák.

	A přichází lekce, pomyslel si Kip.

	V tuto chvíli už se skupinky uměly perfektně seřadit. Za pár vteřin stáli všichni vzorně vyrovnaní.

	„Děkuji ti, Cloumáku,“ řekl Železňák. Poklonil se bratrovi jako sobě rovnému. Jeho bratr se uklonil trochu hlouběji, ale s jeho rty si pohrával úšklebek. Železňák pokynul Cloumákovi, že může jít. „Skupinka Yod!“ křikl. „Být nejhorší má své výhody. Vezměte si zbytek dne volno. Můžete jít.“

	Členové skupinky Yod se na sebe podívali. Někteří byli dost tupí na to, že se opravdu radovali z volna. Ti chytřejší se tvářili dotčeně. Nazval je nejhoršími. Byla to samozřejmě pravda. Ze skupinek byli desátí. Těch pár však chápalo, že dostat volno dřív byla výhoda, ale nebyla to jen výhoda.

	I tak se však poklonili a odešli.

	„Skupinko Teth,“ řekl Železňák k deváté skupině. „Co jste se dnes přiučili?“

	„Že jste děsně dobrej,“ zašeptal někdo vzadu. Bylo to slyšet víc, než měl v úmyslu.

	Když zjistili, že to velitel Železňák slyšel, ztichli. „Skupinko Teth, Černí strážcové si dávají pozor na jazyk. Jedna hodina běhu.“ Tiše zaúpěli a svěsili hlavy. On se odmlčel. „Půl hodiny odečítám, jelikož opravdu jsem.“

	Všechny skupinky se zasmály a zajásaly.

	Železňák se pousmál. „Skupinko Teth, můžete jít.“ Odešli a toho, kdo promluvil, poplácali po ramenou a vtipkovali.

	Když se za nimi zavřely dveře, řekl Železňák: „Skupinko Kheth, co jste se přiučili?“

	Skupinky Kheth, Zayin, Vav a He přišly s technikou nebo kombinací, kterou nikdy neviděli. Některé připomínky byly docela dobré a týkaly se toho, že síly byly vyrovnané jen díky Železňákově nebo Cloumákově dosahu nebo síle.

	Když se zavřely dveře za He, podíval se Železňák na zbylé čtyři skupiny: Jeho třiatřicet nejlepších nováčků u Černé stráže. „Daleth, Gimel, Beth, Aleph,“ řekl a podíval se na jednu po druhé. „Být nejhorší má své výhody. Stejně tak být nejlepší. Jaká je ta vaše?“

	Ben-hadad řekl: „Máme více výuky; oni mají více volna.“

	„A co to znamená?“ zeptal se velitel.

	„Jsou trestáni za svou neschopnost,“ řekla lukostřelkyně z Gimelu. „Myslí si, že něco získají, když dostanou volno, a tím pádem dokazují, že nejsou nejlepší.“

	„Vypadali všichni nadšeně z toho, že mají odejít?“ zeptal se velitel.

	„Ti chytří se tvářili ublíženě,“ řekl Kip.

	„Což znamená, že ti chytřejší zdvojnásobí své úsilí, aby se zlepšili,“ řekl Křižák. „Tím se oddělí zrno od plev.“

	„Ano. A?“ zeptal se Železňák.

	„Žádné a,“ řekl Kip, „spíš ale. Ale to znamená…“

	„Zadrž,“ řekl Železňák. „Skupinko Daleth, můžete jít.“

	Pro osm prcků z Dalethu to byla rána do žaludku. V jednu chvíli byli označeni za elitu, a hned nato byli vytlačeni z kruhu ven a ani jeden z nich se netvářil radostně, že má odejít dřív.

	„Veliteli, prosím, dovolte nám zůstat,“ řekla Aria, velitelka skupinky. Obdivuhodné bylo, že to od ní neznělo jako škemrání, jen zkrátka jako prosba.

	„Nejlepším se nedovoluje zůstat. Ti si to musí zasloužit,“ řekl velitel Železňák. „Můžete jít.“

	Když skupinka Daleth odešla, zavládlo vyhrocené ticho.

	Velitel Železňák to však ignoroval. Kip nepochyboval o tom, že všichni ve skupince vyvinou dvojnásobné úsilí. „Lamači, pokračuj.“

	Kip se nadechl. „Když je pošlete pryč, znamená to jen, že nejlepší se stanou ještě lepšími. Když budeme víc trénovat, budeme i nadále nejlepší.“

	„Je ještě nějaká jiná možnost?“

	„Mohl byste dát nejvíce hodin vyučování těm nejhorším skupinkám,“ řekl Křižák.

	„Tím by se stali lepšími za cenu toho, že bych z vás udělal horší, než byste mohli být. O průměrnost tu nemáme zájem.“

	„Mohl byste je donutit trénovat tolik co my,“ řekla Teia.

	„To už dělají. Byli tady; viděli totéž, co vy, ale garantuju vám, že zbytek inteligentních připomínek by vzešel od Gimelu, Bethu a Alephu, od nižších skupinek ne. Tohle totiž neděláme poprvé. Už jsme to viděli. Viděli jsme, jak ti nejhorší – dokonce v této elitní skupince – všechny brzdí. A můj čas není nekonečný. Nemůžu učit hodinu o stovce žáků stejně rychle ani dobře, jako skupinku o deseti lidech. Ani jako jednoho jedince. Kéž by to tak nebylo.

	Mít elitu z čehokoli znamená být přinejlepším mírně nespravedlivý. Vždycky se najde někdo, kdo by to zvládl s odřenýma ušima, a když polevíte, abyste toho jednoho mohli zachovat, vždycky se najde někdo další, kdo to má stejně. Vždycky je otázka, co dostanete výměnou za tu mírnou nespravedlnost? Černá stráž by mohla mít sílu tisíce mužů, nebo taky deseti. Musíme se rozhodovat. Zvážit, kdy rozšíříme kruh, abychom mohli dovnitř pustit někoho, kdo není stejně dobrý jako zbytek.“

	„Na určité úrovni však jistá rovnocennost existuje,“ řekl Kip. „Nebo alespoň… situace, kdy se rozdíly stírají. Třeba taková Teia má nadání, kvůli kterému byste byl blázen, kdybyste ji nevpustil k Černé stráži, i kdyby se vůbec neuměla prát. Říkal jste mi to sám. Ben-hadad nemá Křižákovy velitelské schopnosti, ale je tak chytrý, že má pro nás zase jiný přínos. Velký Leo by s Křižákem prohrál osm zápasů z deseti, ale jen jeho velikost znamená, že někdy nemusíme bojovat vůbec. V určité situaci má jedna osoba takový talent, že i když není nejlepší ve všem, je příliš cenná, než abychom se jí zbavili.“

	Skupinky se na Kipa dívaly, jako by řekl něco moudrého.

	„Souhlasím,“ přitakal Železňák. „Proto tady učím tři skupiny a ne jen Aleph. Takže, co jste se přiučili, Gimele?“

	„Že nás praxe může v bitvě zabít. Že se člověk vždycky musí držet limitů tréninku, které si vytvořil v hlavě,“ řekl mimořádně šeredný mladík jménem Cracks.

	„Otřepaná pravda z úplně prvních dnů vašeho výcviku,“ řekl Železňák. „Jak jsi to přesně pochopil?“

	„Při prvním šermování jste udělal banální chybu a okamžitě vedl ránu na dotyk. Možná proto, že s vámi Cloumák tolikrát bojoval, ví přesně, jaké jsou vaše dovednosti, ale já myslím, že to bylo proto, že zkusil agresivní přístup a riskoval ztrátu jediného bodu. Mohl se na vás bez okolků vrhnout a pokusit se té chyby využít. Jestlipak by ale zaútočil se stejnou rychlostí, kdyby riskoval život a ne jenom bod? Já bych řekl, že ne.“

	Velitel Železňák kývl. „Skvělí šermíři na turnajích často porazí mnoho lidí a rychle zemřou v bitvě. Výborně, skupinko Gimel. Můžete jít. Skupinko Beth, řekněte mi něco stejně dobrého, nebo lepšího.“

	Když odešli, řekla korpulentní mladá žena jménem Tensit: „Narafičil jste to na Cloumáka, že?“

	„Jakpak?“

	„Trénoval jste s Teiou ten oštěp na laně. Je to divná zbraň a ona s ní veřejně necvičila. Myslel si, že jste vyšel ze cviku. Jenom nechápu, jak jste dokázal, aby si ji Teia vybrala.“

	„Já na to přišel,“ řekl Křižák. „Nováčci, kteří používají neobvyklé zbraně, si je vždycky vyberou, aby viděli, jak s ní zachází jejich mistr. Takže jste věděl, že Velký Leo si vybere těžký řetěz; mohl jste to odmítnout a Teia stála přímo vedle něj. Cvičil jste s ní dost dlouho na to, abyste věděl, že po té šanci skočí. Takže jste to na Cloumáka narafičil.“

	Do Železňákova širokého obličeje se vloudil úlisný úsměv. „Jak praví Taktik, ‚Ten, kdo zná sebe a svého protivníka, se nemá čeho bát.‘ Skupino Beth, výborně, můžete jít.“

	Hluboce se uklonili a odešli.

	„Být nejlepšími má své výhody, skupino Aleph,“ řekl Železňák. „Ale také to znamená, že pracujete déle než kdokoli jiný. Dokažte, že vám to nejlíp pálí a že nejste jen nejlepší v boji.“

	„To je poprvé, co jsem viděla Cloumáka se usmát,“ řekla Teia, která přemýšlela nahlas.

	Přes Železňákův obličej přeběhl mrak. „Pravda, ale jaký to má význam z taktického hlediska? Má to nějaký?“

	„Já jsem… Omlouvám se.“

	Nikdo jiný neřekl ani slovo.

	Železňák vydechl. „Možná víte, že rodné jméno mého bratra je Hanishu. Moje je Harrdun. Své jméno u Černé stráže jsem dostal, když jsem pěstí prorazil dveře a přemohl nájezdníka, který držel na druhé straně rukojmí.“

	„Přemohl?“ zašeptal Ferkudi. „Já slyšel, že jste tomu chlapovi málem urval hlavu.“

	„Ale Hanishu si své jméno vybral sám,“ řekl Železňák a předstíral, že to neslyšel.

	Kipa na chvíli napadlo, jak moc se tahle výuka liší od hodin s magistrou Kadah. Ona zesměšňovala a ponižovala a vládla skrze strach, zatímco Železňák – muž, kterého by se jeho skupinka měla ve skutečnosti bát – učil tak, jako by byl s ostatními zapřažený do jednoho chomoutu. Všichni museli zabírat ze všech sil, aby s ním udrželi tempo, ale člověk vždycky cítil, že pracuje. Naproti tomu Kadah zapřáhla člověka samotného a potom kritizovala z nerovné pozice, když člověk táhl sám.

	Kip se díval na tváře svých kolegů ze skupinky. Byly odhodlané, plně soustředěné, byl v nich strach, že velitele zklamou, ale nevypadaly ustrašeně. Získal si jejich srdce, duši a sílu ne proto, že jim prokazoval úctu, kterou si nezasloužili, ale protože od nich očekával, že ze sebe vydají to nejlepší, co umějí, a to vždycky, a byl toho názoru, že jejich „nejlepší“ je ještě lepší, než si oni sami myslí.

	Tohle byl v akci úžasný muž. Byla to tichá výjimečnost, ale Kip ji toužil napodobit.

	Velitel se zarazil, jako by tu otázku nechtěl položit, ale cítil to jako povinnost vůči skupince. „Víte, proč si Hanishu vybral…“

	„Protože je lepší, když vám říkají Cloumák, než Řezník,“ řekl Kip.

	Zavládlo trapné ticho. Ale velitel Železňák nakonec řekl: „Trénink nás stvoří. Válka nás zlomí. Hanishuovi se stalo něco strašného a on udělal na oplátku hrozné věci. Od té doby už sám sobě nikdy nevěřil. Nikdy nechtěl být vůdcem. Jako vůdci a jako přátelé se musíte navzájem sledovat a pomáhat si – a nikdy, nikdy, nikdy nesmíte jeden nad druhým zlomit hůl.“

	„A teď,“ řekl a odložil dosavadní téma stranou, „co dalšího jste se chtěli dneska naučit?“

	Nikdo nic neřekl.

	Kip už chtěl promluvit, ale zarazil se.

	Křižák na něj kývl. Jen do toho.

	„Je lepší než vy,“ řekl Kip.

	Velitel Železňák povytáhl obočí.

	„Lamači,“ řekl Velký Leo. „Právě jsme viděli velitele vyhrát. A vyhrál, i když se utkali předtím.“

	„Pomocí lsti,“ odsekla Teia.

	„I lest se počítá,“ řekl Ben-hadad.

	„Já nemluvím o dnešku,“ řekl Kip. „Mluvím o tom velkém veřejném souboji. Před lety. Tam žádné divné zbraně nebyly; bylo to přímé a Cloumák byl lepší než vy, ale vy jste vyhrál. Vyhrál jste, protože vás nechal.“

	„Lamači,“ řekl Křižák, „tomu souboji přihlížely stovky cvičených bojovníků. Nehrozí, že by před nimi někdo schválně prohrál zápas, a nikdo by si toho nevšiml.“ Ach, Křižák, ten idealista.

	„Na téhle úrovni? Co je to pár bodů?“ zeptal se Kip.

	„Proč by něco takového dělal?“ zeptal se Železňák tiše a nebezpečně.

	„Ze stejného důvodu, proč si vybral za jméno Cloumáka. Nechtěl být vůdcem, nevěřil si, ale důvěřoval vám. Když si vzal takové jméno a lidi si při tom automaticky museli vzpomenout na vás, potom pokaždé, když prokázal nějakou výjimečnost, řekli si: ‚Jestli je Cloumák takhle dobrý, jak výborný musí být asi Železňák?‘ Vzdal se vlastních nadějí na postup, aby pomohl vám. Když jste se utkali veřejně, muselo to být těsné. Muselo to být úchvatné. Ale nakonec jste musel vyhrát. A on se usmál, protože dneska mohl zkusit vyhrát. Protože dneska by na tom zápase nezáleželo. Kdokoli z vás by mohl mít štěstí a teď už by to nepoškodilo vaši reputaci.“

	„Velmi dobře, skupinko Aleph,“ řekl Železňák drsným hlasem. „Můžete jít. Hned.“

	Skupinka rychle vypadla. Kip šel s nimi, ale když byli u výtahu, konečně mu došlo něco, co bylo jasné.

	„Ach, do háje,“ řekl. „Hned se vrátím.“

	Rychle šel zpátky chodbou a otevřel dveře, ale slova mu zamrzla na rtech. Velitel Železňák klečel s tváří zabořenou do dlaní a plakal.

	Železňák to nevěděl. Celá léta si myslel, že kdysi dávno při tom veřejném zápase měl jeho bratr špatný den. Celá ta léta si myslel, že jeho bratr si jméno Cloumák vybral kvůli tomu, že byl zlomený. Celá léta netušil, že jeho bratr se pro něj obětoval a jak ho Cloumák miloval.

	Kip tiše vyšel ven – a ocitl se tváří v tvář proti Cloumákovi. Kip polkl a podíval se na obra, ale hromotluk mu jen položil ruku na rameno, na chvíli stiskl a vešel dovnitř. Kip za sebou zavřel dveře.

	Nikdy neslyšeli, co si bratři řekli, ale po tomhle dni se zdálo, jako by Cloumák vyšel ze stínu. Převzal tréninky skupinky Aleph a čas od času se usmál.
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	tevřít dveře do vlastní komnaty obralo Karris o veškerou kuráž. Nedalo se však před tím utéci. Jestli Marissia nečeká v komnatě teď, bude tam později, až Karris třeba nebude připravená. Vlastně čím víc o tom přemýšlela, tím jistější si byla, že Marissia věděla, že ona to ví: samozřejmě, že se nový velitel, který sbírá informace, okamžitě zeptá, kdo byl jeho předchůdce.

	Takže tím, že Marissia předala Teiu do Karrisiny sféry působnosti, vlastně se odtajnila.

	Karris otevřela dveře. Marissia seděla u svého psacího stolu po straně a něco rychle škrábala brkem. Vzhlédla a odložila brk do stojánku. Byla naprosto klidná. Dokonalá dáma, i když měla nastřihnuté uši. Až znepokojivě krásná. Venku řádila zimní bouře, po oknech se valily vodopády vody a věží otřásal hrom.

	Karris šla přímo k jejímu stolu a cítila se spíš jako mladá Černá strážkyně, která se jde hlásit k hlídkové kapitánce, než jako dáma ve své vlastní domácnosti, která jde mluvit s otrokyní. S otrokyní! Ale Karris měla vratká kolena.

	„Bílá mi už před drahnou dobou řekla,“ pravila Marissia, „že ‚Kdo ovládá informace, ovládá všechno‘.“

	Karris byla směšně otupělá. Šla k Marissinu psacímu stolu, přitáhla si židli a usedla naproti ní. Marissia si ji mlčky prohlížela a měla při tom výraz, z něhož Karris nedokázala nic vyčíst, neboť se mihotal po okrajích její tváře jako můra, která se snaží uniknout ze stanu.

	„Můj otec to říkával jinak: ta, která ovládá arcimága, ovládá všechno,“ řekla Karris.

	Dlouho na sebe civěly a Karris se na Marissiu poprvé dívala jako na ženu; poprvé ignorovala nastřižené uši a dívala se jí do očí. Jak si toho mohla nevšimnout? Jistě že věděla, že Marissia je kompetentní. Černá stráž ráda pracovala s kompetentními otroky, kteří se postarali o to, že je nikdo a nic nerušilo z momentální práce. Marissia řídila svou malou armádu otroků, která jí podléhala, a zajišťovala, aby všechno šlo jako na drátku, přesně na čas. Něco takového bylo dost velké sousto pro kteroukoli ženu, natož pro otrokyni.

	Natož pro otrokyni? Divná myšlenka. Otroci pocházeli ze všech sociálních vrstev v každé zemi. Stačilo jedno chybné rozhodnutí nebo příliš velké dluhy a žádní příbuzní ochotní zaplatit za vaši neopatrnost, nebo bandité, piráti či nedostatek přátel, kteří by za vás zaplatili výkupné. Ať jste si to zasloužili, nebo k tomu přišli jako slepí k houslím, stačil k tomu maličký krůček. Karris si jako malá holka hrávala s Tairou Appletonovou, když byly dost mladé na to, aby pro ně bylo důležitější to, že se doplňují, než odlišné postavení.

	Ale za války falešného arcimága stranil Appletonovic pán Dazenovi Guilovi. Appletonovic sídlo bylo na hranici Krvavého hvozdu a Ataše, tudíž stálo Gavinově armádě přímo v cestě. Madam Appletonová věděla, že když se svým pánem nechá povolat do armády, bude po nich veta. Přesto to udělala, její loajalita zastínila rozum, zaměnila rozhodování mezi chytrostí a hloupostí za správnost či špatnost. Karris si pořád nebyla jistá, jestli byl její čin hoden chvály či zavržení. Během týdne byly Appletonovic statky zabrány, jejich šest synů zabito, jejich čtyřem dcerám nastřihli uši a prodali je.

	Marissia se dívala na Karris a Karris zase na ni, obě mlčely jako zařezané, Marissia s přirozeně rezavými vlasy a Karris sice od přírody se stejnými, nyní však obarvenými na černo.

	Kde je asi dnes Taiře konec? Kde skončily její sestry? I když Karris věděla, jak snadné je upadnout do otroctví, držela si otroky od těla, přesvědčila se, že jsou jiní. Byli tak snesitelnější. Jeden chybný krok a mohla sedět na místě Marissii ve službách nějakého pána.

	Přitom ji napadlo, že kdyby její odporný otec tak bedlivě neudržoval spojenectví rodu od Bílého Dubu s Gavinem a Androssem Guilem…

	Ne, ne, ne, Orholame, ne, prosím. Takhle o tom nikdy neuvažovala. Jeho manévrování bylo přece jen zbabělství, nemohlo to být…

	Vzpomněla si na otcův obličej během hostiny, když si ho skutečný Gavin Guile dobíral a dělal necudné vtípky o tom, jak se jeho dcery zmocnil různými exotickými způsoby. Otec vypadal, že ho to zasáhlo. Vypadal jako směšný slaboch. Ale co mohl dělat?

	Když Dazen vypálil jejich sídlo na Velkém Jaspisu, ztratil rod od Bílého Dubu velkou část svého majetku a všechny své nejlepší lidi. Také měli z dřívějška extrémní dluhy u šlechticů, kteří stranili Dazenovi, a tyto dluhy nemohli nikdy splatit. Dluhy, které nikdo nebude chtít vyplatit, pokud válku vyhraje Gavin. Z pohledu jejího otce bylo jedinou nadějí pro rodinu od Bílého Dubu zavázat se skutečnému Gavinovi a jeho otci Androssovi.

	Co když otec v době, kdy byla mladá, opilá Karris odvedena pryč a „zmermomocněna“, usoudil, že je lepší být jednou zmermomocněná a potom se provdat za arcimága, než aby ji jako otrokyni znásilňoval kde kdo a už by to tak zůstalo navždy?

	Slabošské. Nechutné. Nesprávné. Ale nikoli sobecké. Byla v tom láska. A když ho za to Karris nenáviděla, vystřelil si mozek z hlavy.

	Od chvíle, kdy jí nabídl abortivum, pro něj neuronila jedinou hořkou slzičku.

	Najednou se jí udělalo velmi, velmi zle, ale pokusila se zůstat při sobě. Teď hlavně nedat najevo žádnou slabost, ne před touhle ženou.

	Marissia otevřela skříňku, chvíli váhala a vybírala, pak vytáhla karafu plnou tmavožluté tekutiny. Vytáhla jedinou zdobnou křišťálovou sklenku a nalila do ní štědrou dvojitou dávku. Položila sklenku přesně doprostřed malého stolku. Tohle byl prastarý zvyk z Krvavého hvozdu, vzniklý z pohostinnosti, jež popírala chudobu. Rodina si možná byla schopná dovolit jen jeden pěkný pohár, o který se hostitel dělil s hostem.

	To, jestli se rodina držela tradice či zbohatla a rychle od ní upustila a raději dala každému vlastní sklenici, vypovídalo hodně o tom, jaký vztah měla rodina ke svým kořenům.

	Marissia vzala sklenku, naklonila ji ke Karris a napila se.

	Chromerijská tradice však vyžadovala, aby otroci a páni nepili společně. Když spolu měli jíst nebo pít dva lidé, kteří si nebyli společensky rovni, měl se přinejmenším ten níže postavený podřídit vyššímu.

	Marissiiny oči kmitaly, jako by Karris vyzývaly: jsem tvá hostitelka, která se s tebou dělí o svůj likér, nebo otrokyně? Kdo jsem?

	Aby to čert vzal. Za těchto okolností byla Marissia skutečně Karrisinou nadřízenou. Řídila síť otroků kdoví jak dlouho. Krom toho se v Krvavém hvozdu vždycky společně pilo víno nebo brandy, nikdy však whisky. Možná byl čas na nové tradice.

	Karris vzala sklenku a napila se. Sežehlo ji to jako oheň a bolest nikdy nechutnala tak dobře. Počítala jako vítězství, že se nezakuckala. Jak se oheň šířil jejím břichem, pozvedla sklenku, jako by obdivovala barvu. Gurmáni tohle dělávali. „Barrenmoor?“

	Whisky chutnaly jedinečně, možná tím spíš, že sudy musely urazit obrovské vzdálenosti z palíren na kraji Krvavého hvozdu na vysočině nad Zeleným přístavem a jejich odpovídající ceny. Z platu u Černé stráže si ji Karris nemohla dovolit. Tipla Barrenmoor jen proto, že to byla jedna ze dvou nejlepších whisky.

	„Crag Tooth,“ řekla Marissia, vzala si ji zpět, prohlédla a napila se znovu.

	„Hmm,“ řekla Karris. Ta druhá. Zatraceně.

	„Snadno se splést. Tahle je šestnáct let stará. Po tak dlouhém zrání se pije lépe, stejně jako Barrenmoor. Dávám jí přednost proto, že si i přesto uchová svůj ohnivý charakter a ucelenou chuť, zatímco čas obrousí hrubé hrany a zbrklost.“

	Karris vrhla na Marissiu ostrý pohled. Šestnáct let? Hrubé hrany a zbrklost? Oči té ženy se opět roztančily.

	Aby ji vzal ďas. Tuhle ženskou Karris nebude mít v lásce.

	„A co se s ní děje pak, když zraje ještě déle?“

	„Crag Tooth tak dlouho ve hře nezůstane, ale jsem si jistá, že ve správný čas dostane Kolory a satrapky na kolena.“

	Pily společně, střídaly se, každá ponořena do vlastních myšlenek. Dívaly se, jak si bouřka vybíjí na Chromerii svou zlost, blesky bičují vrcholky věží, elektřina vstupuje do samotné země, rozpustí se a stane se neškodnou. Déšť byl tak silný, že nebylo vidět okny ven. Vítr se opíral do věže tak, že se trochu kymácela, ale nepoškodila se. Karris se přistihla, že si tu bouřku vychutnává, a netušila, zdali je to teplem z whisky nebo z ohně nebo – a to bylo divné – ze společnosti, v níž se nacházela.

	Když dopily druhou whisky, bouřka ustávala, a na obzoru se skrz mraky nesměle probojovávalo světlo.

	Karris položila sklenku na stůl, vstala a beze slova šla ke dveřím. Otevřela je, ohlédla se a viděla ženu, bouřku a světlo. Oko umí pojmout všechno najednou, ale soustředit se dokáže jen na jedno po druhém. Mračna byla stále černá, zlostná.

	Řekla: „Víš, dělit se s tebou o sklenici je…“ Jedna věc, ale neexistuje, že se budu dělit o manžela s…

	Jenže to nedokázala ani domyslet, natož říct nahlas. Marissii najednou ztuhla páteř a v jejích očích byla náhle lítost kvůli všemu, co jí bylo odepřeno. Jak byla Karris válečnicí v otevřených chromerijských bitvách, stejně tak byla Marissia válečnicí v jejích tajných bitvách, a bylo možné, že už se ani jedné nechtělo bojovat samotné.

	Karris začala znovu. „Dělit se s tebou o sklenici je nejlepší, co se mi za několik měsíců přihodilo.“
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	adešel den, kdy stvoříme boha. Davy se scházejí, vyjadřují úctu mně a dalším Kandidátům kolem, a také Barevnému princi přímo nad námi. Dnes se sejdou všichni lidé. Je zvláštní den, zvláštní vítězství, ale také musíme vzpomenout velkého vítězství našich lidí u Dobytčího brodu a oplakat své mrtvé. Barevný princ si přeje, aby se toto všechno spojilo v myslích malých lidiček.

	Připadá mi to příšerně nezajímavé, takže si raději prohlížím matematickou přesnost, s níž jsem přetvořila svou levou ruku modrým luxinem. Ne, přetvořila zní příliš okázale. Vylepšila jsem ji. Moje ruka se stala v mnoha ohledech lepší než lidská ruka, ale já jsem pouhá mechanistka. Možná, kdyby ze mne guilovská válka neudělala válečnici, mohla jsem se stát tvůrčím duchem.

	Je to ovšem mistrovské dílo. Modrý luxin je krystalický, pevný, tvrdý, v jedné rovině téměř nezlomitelný, ale pokud se na něj zatlačí ze strany, snadno praskne či se roztříští. Vylepšit ono zvíře jménem člověk se vším tím posouváním a ohýbáním a přetáčením je téměř nemožné, aniž byste snížili jeho funkčnost. Obalit paži krunýřem z modrého luxinu? Snadné. A potom se potíte a pot a maz nemá kudy uniknout. Kůže měkne a při neustálém tření se loupe. Při všem tom potu a mazu a odumřelé kůži se časem dostaví infekce. Potom tělo napadne samo sebe. Otoky jsou nemožné, krevní tok je omezený, infekce se šíří, přichází horečka a s ní neuvěřitelná bolest.

	Moje hypotéza je, že nezměrné šílenství padlých mágů s luxinem nijak nesouvisí. Je to důsledek neutuchající bolesti a muk, která si – což je smutné – mágové působí sami tím, že neumějí dokonale začlenit luxin sami do sebe. Možná jsou takoví šílenci tak nebezpeční, že musí být pro bezpečí ostatních sprovozeni ze světa, ale nazývat šílenství zlem je fatální omyl. Předlucidoniovský filosof praví: „V každém činu je špetka dobra.“

	Škody způsobené padlými mágy byly napáchány kvůli nevědomosti. Člověk netrestá nevědomost smrtí. Bojuje s ní skrze znalosti. Nikoli temnotou, nýbrž světlem.

	Moje souputnice a já jsme o tomhle vedly dlouhé hovory. Samozřejmě není skutečná. Je to má filosofická opora. Ona – představuji si ji jako dospělou verzi své neteře Meeny, jež byla zavražděna u Velké pyramidy – zpochybňuje můj výzkum a diskutujeme spolu. Je to pro mne jediný způsob, jak zde nalézt sobě rovného.

	To ve mně vzbuzuje stesk po Chromerii, kde je tolik vytříbených myslí. Pochopitelně všechen tento výzkum zakazují, ale kdyby se jim podařilo překonat strach, jako jsem jej překonala já… Ovšem, jistěže vím, že Barevný princ má lidi, kteří verbují rekruty i v Chromerii. Zdejší lidé jsou horliví, ale nejsou to disciplinovaní myslitelé. Myslí si, že být Svobodný znamená dát ruce pryč od důsledků svých činů, opustit zákony přírody. Zdá se, že princ toto chování není schopen ukočírovat. Zatím ne, ne když stále potřebuje vojáky a barvomágy, kteří pro něj mají umírat. Slibuje mi, že později budeme spolupracovat na tom, abychom tyto vášně uhasili.

	„Světlo nemůže být spoutáno, ale lze ho nasměrovat,“ říká mi. Zdá se, že tuhle frázi zbožňuje, a já tuším, že ji použije znovu. Později. Po vítězství, poté, co mu první fráze koupila ochotné mučedníky a moc, přidá tu druhou část věty, aby negovala tu první. A ti bláhoví mučedníci zemřeli jen proto, aby na totéž místo dosadili nového krále, jen s jiným titulem. Takhle se podle mě vždycky utahuje tyranova smyčka. Je rozpínavý, v hlavě už si připravuje budoucí řeč, a říká: „Celý svět je otevřen světlu, ale naše oči dokážou hledět v jediném okamžiku toliko jedním směrem.“

	S Meeninou pomocí to chápu. Jak se devět králů stalo sedmi satrapy, a jak pokusy postrčit nejvyššího krále k úspěšnému pokusu vyrobit arcimága selhaly, a jak byla moc arcimága a satrapů podryta žárlivými Kolory. Člověk baží po moci jako hladový vlk po masu. Je nerozumné stavět se mezi ně a jejich kořist. Tohle není odsuzování, pouze konstatování faktu. A jedině blázen dovolí sám sobě stát se kořistí.

	Toto je důvod, proč se dnes Motem stane někdo jiný a ne já, ačkoli jsem mezi hlavními kandidáty na tuto poctu. Myslím, že je to pochybná pocta. My všichni „můžeme“ nosit náhrdelník, o němž Barevný princ tvrdí, že je z černého luxinu. S největší pravděpodobností je to jen chytrá iluze, přesto mě to znepokojuje.

	Meena a já jsme o této mé případné pozici obšírně diskutovaly. Myslí si, že… Ó, další jásot. Všichni ostatní na pódiu tleskají. Přidávám se k nim.

	Myslí si, že mít nad sebou dohlížitele mi bude vadit. Já na to, jaký je rozdíl mezi tím, když budu mít dohlížitele, který mě navede k uskutečnění princovy vůle, nebo budu mít dva dohlížitele, kteří mě postrčí k uskutečnění princovy vůle? Navíc ti, kdo prince přímo zklamou, pocítí také přímo jeho hněv. Dervani Malargos a Jerrosh Green bojovali zuby nehty o post Atirat, a když si princ mezi nimi vybral, daroval jednomu božství a druhému mušketovou kuli do mozku. A Dervani stejně brzo Jerroshe následoval, i když rukou Gavina Guila. Božství je nebezpečná záležitost.

	Přesto si Meena myslí, že budu pod vládou podřadné mysli trpět. Ramia Corfu je nepochybně přesně tím, ačkoli oplývá krásou. Síla krásy by se neměla přehlížet. Tuto změnu jsem u sebe zaznamenala. Jsou to už měsíce, kdy jsem si naposledy vzala Usefa Tepa. V posledním týdnu před Osvobozením jsme se milovali devětkrát, věděli jsme, že je to naposled. Při Osvobození jsme se vytratili z fronty, všem to bylo jasné, a my jsme to ani nezastírali. Lidské zábrany padají ve sžíravém pohledu smrti. Neměla jsem sice choutky každý den jako Usef, ale v tuto dobu už bych jistě pocítila strádání. Jenže mé libido je nyní ochromeno. Dívám se na Ramiovu krásně souměrnou tvář a chápu, že jiné ženy vidí jen mladistvý šarm a libost, žhavou krásu. Ne že bych ji neviděla nebo si nepamatovala, co to s druhými dělá; pouze je její účinek na mne omezený.

	Nezáleží na tom. Moje strategie s Ramiou Corfu bude zařídit to tak, abych vypadala taková, jaká skutečně jsem: nepostradatelná, ale zcela bez ambicí. Meena předstírá, že je s tímhle spokojená, ačkoli já se domnívám, že má pro mne více ambicí než já.

	Barevný princ pokračuje a zdá se, že mu to jde dobře. Obvykle tomu tak je. Potom pokyne Ramiovi, aby vstal.

	Ramia povstane s arogantním úsměvem, a já náhle zjišťuji, že tenhle úsměv budu opravdu, opravdu nenávidět za nějakých – ach, já ho už nenávidím. Pokývne na nás ostatní, jako bychom měli štěstí, že jsme s ním viděni. Moje tvář zůstává netečná, ale někteří ostatní se naježí. Je něco jiného libovat si v takovém triumfu a jednat tak, jako že jste ho dosáhli tím, že jste chytřejší než my ostatní…

	Proč on? Vím, že ho má Barevný princ rád, ale předpokládala jsem, že to nějak souviselo s tím, že Barevný princ pociťuje potřebu obklopovat se přitažlivými lidmi, když jeho vlastní vzhled je jednou provždy zničen. Na Barevného prince je nyní úžasná podívaná, je to zázrak, ale v lidských měřítkách není krásný ani vzdáleně a ti, kdo se mu snažili vetřít do postele, nikdy nepochodili. Proslýchá se, že ho oheň připravil o mužství, což znamená, že se muselo jednat o vážné poškození. V Chromerii se to nikdy oficiálně neučilo, ale využití luxinu v sexu bylo barvomágy zkoumáno od nepaměti.

	„Ramio Corfu, pane vzduchu, předstup,“ říká Barevný princ. Mladý muž k němu přijde a Barevný princ pokračuje. „Jako vůdci svobodných mužů a žen mi přísluší uznat a ocenit znamenitost. Ve svém nanebevstoupení nepoklekneš před žádným mužem ani ženou, ale jedině před svým princem. Netvoříme pořádek proto, abychom měli pány; my vytváříme pány, abychom dosáhli pořádku. Ramio Corfu, slibuješ mi svou magii, meč, vůli a poslušnost?“

	„Přísahám, že ano,“ říká Ramia Corfu. Poklekne na jedno koleno a dotkne se nohy Barevného prince.

	„Pak tedy dnes vyhlašuji obnovu Starého pořádku,“ říká Barevný princ. „Mým přáním není vládnout. Přeji si jen vidět lidi, jak si vládnou sami. Svobodné ženy. Svobodní muži. Jakou autoritu jste mi svěřili, takovou vám vracím. Bílé sluneční světlo je všemi barvami, jež spolupracují v souznění. Naši předkové, devět starých králů, na tohle zapomněli. Znesvářili se navzájem a ve své slabosti mezi sebe pustili kacířství. Arcimág je zdrtil. My neselžeme jako oni. Byl jsem váš Barevný princ, pouhý člověk, raněný a poskládaný dohromady z mnoha barev. Dnes vám však říkám, že jsem měl vidění, jak budeme všichni jednotní ve svobodě a světle. Arcimágové rozkládají světlo, rozkládali jednoho satrapu po druhém, rozložili nás na ty, kdo kradou, a na ty, kteří jsou okrádáni.

	My se naproti tomu sjednotíme a společně nalezneme sílu. Devět bohů, devět království, všichni lidé budou jednotní pod jedním Bílým králem.“ Pozvedne pestrobarevnou paži, modré pláty, zelené švy a pod nimi neustálý tok luxinu. „Avšak jsem chudým Bílým králem. Jednoho dne, až získáme zpět svá království, se přetvořím. Jednoho dne, až sjednotíte satrapie, budu i já sjednocen. Mí přátelé, budete sloužit…“

	„Ano!“ vykřiknou mnozí. „Budeme sloužit!“

	Ale on je utiší a přejde k tomu hlavnímu. „Budete sloužit nikoli mně, ale tomuto ušlechtilému ideálu?“

	„Budeme!“

	„Dáte všechno, jen abyste viděli návrat devíti království?“

	„Dáme!“

	Pokračuje, ale já už neposlouchám. Zbytek je jen hecování davu. Zajímavý nápad, připodobnit vlastní hojení k „uzdravení“ Sedmi satrapií pod jeho praporem. Uzdravení válkou. Z deseti tisíců posluchačů přece nemůžu být jediná, která v tom shledává temné pobavení. Je lepší, když jim řekne, že hledá ty, kdo budou sloužit do roztrhání těla, že je nějaké „místo nahoře“. Skrytou výzvou je však toto: Služte mi a já vás učiním mocnými. Samotný fakt, že existuje nějaké místo nahoře, znamená, že je i nějaké dole. Může být nějaký výrok ve větším rozporu s jeho řečmi o tom, jak si budou všichni rovni?

	Kdyby nic, tak si Barevný princ už dal nový titul: je teď Bílým králem. Zdá se mi, že si pamatuju, že v určitou chvíli přísahal, že mezi námi nebude králů. Copak se na to nikdo nepamatuje?

	Přes to všechno však nechal Ramiu Corfu klečet a mladíkovi je to očividně nepohodlné a začíná být kvůli tomu nakvašený.

	Když začnou výkřiky „Bílý král! Bílý král!“ utichat, přistoupí nově pojmenovaný král zpátky k Ramiovi Corfuovi. Vytáhne malou slonovinovou krabičku a otevře ji. Vyndá krystal s mnoha špicemi a podrží jej mezi palcem a ukazovákem. Roztočí se zdánlivě samovolně a jiskří tisíci nebeskými odstíny.

	Bílý král podá krystal Ramiovi. Mladík vstane. Dlouho se nepohne, ale když ano, rozhlédne se po ostatních na pódiu. Pohlédne na nedaleké vojáky. Na krále.

	Ramiovy oči jsou safíry, zářící zevnitř, a po jeho kůži se prohánějí krystaly, které praskají, když se pohne, a zevnitř se okamžitě znovu obnovují a spravují.

	„Král?“ řekne Ramia. „Co je král před bohem? Dal jsi mi moc nad luxinem ve svém vlastním těle!“ Jeho celé tělo se najednou pokryje krystalickým krunýřem tak silným, že by se od něj odrazila dělová koule. Pozvedne paži s hranami ostrými jako břitva a královi muži varovně vykřiknou.

	„A ty jsi mi posloužil jako výborný názorný příklad,“ řekl Bílý král.

	Modré krystalické brnění popraská kolem krku Ramii Corfu a on se složí k zemi, jako by mu někdo přeťal šlachy. Hlava se mu odkutálí a celý jeho modrý luxinový krunýř se rozpadne na padrť a vzduch se naplní pachem krve a křídy.

	Většina shromážděných nevidí, co ho připravilo o hlavu, ale já ano. Byl to náhrdelník, který nám Barevný princ dal a nařídil nám stále ho nosit. Takzvaný přívěšek z černého luxinu probodl Ramiův krk zepředu dozadu, prorazil páteří a vyjel zadem ven a řetízek se utahoval a utahoval, až přeřízl celý krk a jeho hlava odpadla.

	Možná to není „takzvaný“ černý luxin. Možná je to doopravdy černý luxin. Možná jsem celou dobu studovala špatnou barvu.

	„Je smutné, že někteří z nás nejsou hodni důvěry,“ pronese Bílý král hlasitě. „A takoví zrádci budou nemilosrdně vytříděni. Avšak! Máme ve svých řadách mnohé věrnější, kteří jsou oddáni našemu cíli a kteří nás nikdy nezradí. Kteří nám budou sloužit, vysoko či nízko, podle svých nejlepších možností – a ty jsou skutečně velkolepé.“

	Ach ne. Jak to, že to chápu tak pozdě?

	„Samilo Sayehová, hrdinko starých válek, která jsi však konvertovala k nám. Samilo Sayehová, budeš sloužit jako Mot, naše modrá bohyně?“

	Sotva se držím na nohou a cítím tíhu černého luxinového krystalu, zavěšeného na krku, těžkého a zhoubného. Skloním hlavu, neschopna slova. Vedle nového krále si živě představuji Meenu. Vypadá odhodlaně; vypadá triumfálně.

	Vypadá, jako by to celou dobu plánovala.
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	ebyla jste ke mně zcela upřímná,“ řekla Karris, když sekretáři a otroci opustili komnaty Bílé, aby jim dopřáli soukromí.

	„Zcela upřímná jsem jen k samotnému Orholamovi, a obávám se, že i k němu jen v případě, že si to na mně vynutí,“ pravila Bílá.

	„Nic takového,“ řekla Karris. „Nesnažte se to stočit k náboženství. Já nepřebírám síť vašich špionů proto, že se nemůžete hnout z komnaty a že si na všechny nemůžete dohlédnout sama.“

	„Vskutku?“

	„Nebo to aspoň není jediný důvod,“ řekla Karris.

	Bílá se usmála a prohloubily se jí vrásky. Měla jich samozřejmě požehnaně, avšak ty od smíchu nebyly tak výrazné, jako ty ustarané. „Odvez mě k oknu, drahoušku.“

	Karris se zamračila, ale vyhověla. Není možné vézt někoho v kolečkovém křesle přes její komnatu a neuvědomovat si, jak tenoučkou a povislou má kůži, jak křehké má kosti. Jako by Smrt jemně ohlašovala svůj nevyhnutelný příchod tím, že naznačovala, jak moc se tato žena blíží kostlivci, jak moc se nachýlil konec její služby na této zemi.

	„Počkat. Vy mi záměrně připomínáte, jak jste křehká, abych na vás nekřičela?“

	Bílá se zasmála. „Ne všechno je lest, děvenko.“

	Karris se ještě víc zamračila. „Ach. V tom případě se omlouvám.“

	„Ale tohle byla.“

	Úsměv Bílé byl nakažlivý a Karris si nemohla pomoci, ale musela se usmát s ní. Vzala zpět všechny úvahy o příchodu smrti. Tahle žena bude žít věčně. Orea Pullawrová byla jakousi malou holčičkou, kterou přistihli, jak chodí ujídat sladkosti a usmívá se, jako by říkala: „Ale mami, přece se na mě nemůžeš zlobit, já jsem tak roztomilá!“ A zároveň to byla nejmoudřejší stařena na světě.

	Karris ji nemůže ztratit. Sedla si na podlahu, zády se opřela o modrou luxinovou stěnu a vzhlédla k ženě, která se jí stala hrdinkou a matkou. „Prosím, neopouštějte mě,“ řekla. Nemohla si pomoci.

	„Jen dokud nepřijde můj čas, děvenko,“ řekla Bílá.

	Karris se opět zamračila. „Tohle prostě nedává smysl.“

	Bílá nad tím ledabyle mávla rukou. „Ale. Lidé vždycky říkají nesmyslné věci, když jim smrt dýchá za krk. Co třeba tohle: ‚Pokud zůstanu v tvém srdci, nikdy doopravdy nezemřu.‘ Ha! Prosím, nenechávej mě uvězněnou ve svém srdci, až skonám, děvenko. Dostanu klaustrofobii.“

	„A co takhle: ‚Budete na mě dohlížet?‘“ Zeptala se Karris a vtipkovala jen napůl.

	„Ale jistě – jen, prosím tě, zdržuj se méně na latrínách, protože tohle vidět nechci.“

	Karris se zasmála. A potom už nedokázala vyslovit otázku, kvůli které sem přišla. Její kuráž dnes nebyla ve formě.

	„Trochu sis popovídala s Marissiou,“ pobídla ji Bílá.

	„Právě jsem odtamtud přišla, jak to víte? Myslela jsem, že všechny vaše špiony máme pod sebou my!“

	„K čemu špiony, když mám oči?“

	„Co?“

	„A nos. Táhne z tebe ta whisky, kterou pije. Crag Tooth, což znamená, že si tě snažila usmířit. Jinak by ti dala ten patok Barrenmoor.“

	Ach. Pravda. Ne všechno je o špionech a zradě. Člověk nesměl zapomenout používat selský rozum. Karris se zhluboka nadechla. „Říkala jste, že jste si mě nechala zavolat, abyste mi předala velení nad svými špiony. Ale už jste měla Marissiu. Byla vaší velitelkou špionů celá léta, že?“

	„Ano,“ řekla Bílá.

	„Proč jste mě tedy žádala o to, co už ona dělá – a pravděpodobně líp, než to kdy dokážu já? Snažila jste se mi jen dát nějaký smysl života? Myslela jste si, že se zabiju, když tu nemám Gavina a nemůžu být u Černé stráže?“

	„Myslím, že nepatříš k těm, kdo se sami sprovodí ze světa.“

	Karris řekla: „Tímhle mi nic nedáváte. Prosím.“

	Bílá se smutně usmála. „Marissia po mnoho let velela mým špionům v rámci Chromerie. Já osobně jsem měla na starosti ty externí. Ona je velmi, velmi dobrá. I moji práci by zvládla lépe než já, nebýt toho, že jsem Bílá a osobní setkání se mnou má obvykle velkou váhu. V případě špiona, kterého pověřujeme v této záležitosti, není jasné, zda se toto může brát jako interní záležitost Chromerie, či vnější hrozba.“

	Takže Bílá jednoduše přesunula jednoho špiona od jednoho velitele k druhému. „To je vše?“ zeptala se Karris.

	„Na tohle nepřišla řeč, když jste se vy dvě hádaly?“ opáčila Bílá.

	„Moc jsme si toho neřekly.“

	„Ach, drahoušku. Nepolámala jsi jí kosti, viď že ne, zlatíčko?“

	Karris zachovávala vážnou tvář. „Byla byste překvapená, kolik bolesti dokážu způsobit, aniž bych zanechala trvalé následky.“

	Bílá sykla.

	„Ale je to všechno?“ zeptala se Karris. Bylo sice zábavné svést Bílou k něčemu neškodnému, ale Karris se nepěkně zamotala do něčeho, z čeho se nakonec vyklubalo cosi naprosto triviálního.

	Bílá zvedla ruce. „Ve všem se neskrývá velkolepý plán.“

	Karris by nejraději řekla: „Ve vašem případě ano.“ Místo toho však řekla: „Mohla jste mě trochu varovat.“ Myslela tím ohledně Marissii.

	„Musela sis to s ní vyříkat. Čekala jsem, že to uděláš už dávno. Zříci se červené a zelené ti možná prospělo víc, než jsem doufala.“

	„Ale když už jste to nakousla,“ řekla Karris. „Jak dlouho…“

	„Ne.“

	„Ale…“

	„Ne.“

	„Já jsem…“

	„Absolutně ne.“

	„Výborně tedy,“ odpověděla Karris. „Jestli mě omluvíte, chce se mi teď jít do tělocvičny a něco zničit.“

	„Můžeš jít. Jsem si jistá, že Marissia mi ochotně přispěchá převyprávět svou verzi.“
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	ip se probudil z další noční můry, celý zpocený a s pěstmi sevřenými tak pevně, že si musel třít ruce o sebe, aby nedostal křeč. Vzpomenout si na to, o čem přesně se mu zdálo, však bylo jako chytat kouř holýma rukama. Posadil se.

	Explodující hlava. Kulkové požehnání, to bylo ono. Už zase.

	Venku burácel hrom. Noční můry musela mít na svědomí bouřka, která lomcovala Jaspisy. Nic to nebylo.

	Počkat, ještě se mu zdál druhý sen. V tom prvním byl opět na palubě Poutníka, probodl svého otce, vybíjel si všechnu zlost na to, že je opuštěný, zatímco jeho otec vytřeštil oči –

	Gavin se díval na Kipa. V tom pohledu se zračila odevzdanost, obětování se za syna. Kip v tom pohledu viděl, že se rozhodl pro lásku, věděl, jakou cenu za to zaplatí, ale nenechal se tím zastrašit.

	Kip však neviděl prismatické oči. Bylo šero – nakonec byla noc – ale Kipovy oči byly plně přizpůsobeny a on si vzpomněl. Byl si tím jistý.

	Vstal, odhodil ulpělé pavučiny nenávisti ze sna a vyšel ven. Nikdy nebyl v komnatách luxiátů, ale vzpomněl si, že mu Quentin pověděl, že jeho pokoj je v modré věži, na patře zvaném Spravedlnost, neboli v šestém. Luxiáti někdy pojmenovávali patra podle hříchů (temná strana věží), nebo ctností (světlá strana). Bylo to tak stará mnemotechnická pomůcka, že ji všichni přejali.

	Našel to patro a bez ostychu vešel do místnosti. Byla to noclehárna stejná jako pro Černou stráž nebo pro žáky, takže nebyl problém najít ten správný pokoj, ani najít mezi řadami Quentinovu postel. Šťouchl do spícího luxiáta.

	„Ech, snad už není čas na ranní modlitbu…“ Při pohledu na Kipa, tyčícího se nad ním, Quentin ztichl a kolem jeho duhovek bylo najednou vidět celé bělmo.

	Někteří lidé se oženou, když se bojí. Quentin patřil k těm, co ztuhnou.

	Dlouho ani nezamrkal, ani nedýchal. Trvalo to déle, než by Kip čekal. Určitě ho Quentin poznává?

	„Mám na tebe otázku,“ řekl Kip tiše, aby neprobudil ostatní spáče.

	Něco v těch slovech luxiáta probralo, takže se zhluboka nadechl. Vylezl z postele, tělo měl vyzáblé, absolutně bez svalů. Kip si natolik zvykl na společnost tréninkem zocelených Černých strážců, že byl tak trochu šokován, že tohle tělo vypadalo zřejmě normálněji než ta jejich.

	A znovu ho napadlo, že to otec udělal schválně. Nechal ho obklopit těmi nejlepšími, aby se s nimi pořád srovnával a vždycky se snažil ze sebe vydat co nejvíc. Bylo to maličko cynické, velmi chytré, z krátkodobého hlediska zákeřné, z dlouhodobého pravděpodobně to nejlepší, co pro něj mohl udělat. Zatraceně. Gavin Guile byl právem legendou.

	Quentin ho následoval na chodbu. „Tohle je, ehm, dobré,“ řekl Quentin. „Právě jsem přišel na to, podle čeho jsou seřazené regály.“

	„Cože?“

	„V knihovně.“

	„Ach tak. Skvělé. Podívej, potřebuju, abys mi řekl, jakým způsobem se vybírá arcimág. Pojď se mnou.“

	Quentin ťapal vedle něj a hovořili tichým hlasem. „Vybírá? Nejsou vybíráni. Jsou objeveni. Chci říct, samozřejmě, že vybíráni jsou – Orholamem.“

	„Správně,“ řekl Kip. „Jistě. Takže jak jsou ‚objeveni‘?“

	„Všichni luxiáti se hlásí svým nadřízeným, předávají možnosti, posbírané ze svého kraje, nadřízení to v hierarchii magisteria předají výš a nejvyšší luxiáti se setkají se Spektrálem, radí se a testují toho, kdo byl poslán.“

	„Nech mě hádat. Ten, koho poslali, pocházel vždycky z některé z předních rodin.“

	Quentin zamrkal, potom mu oči zamžikaly, jak se snažil vzpomenout. „S jednou spornou výjimkou a jednou jistou… ano, alespoň během posledních dvou set a dvaadvaceti nebo třiadvaceti let.“

	„A to se ti nezdá divné?“

	„Vůbec to není divné. Nejsi první, kdo se nad tím pozastavil, Kipe. Nebo Lamači? Proč ti někteří lidé říkají… Nevadí. Je to jen další důkaz, že Orholam požehnal politický řád Sedmi satrapií. A výjimky dokládají, že Orholam vidí všechny lidi, a když se urození Orholamovi znelíbí, je více než ochoten vybočit z lidské politiky.“

	„Každopádně je příhodné, jak si to dokážeš odůvodnit.“

	Quentin vyčítavě zmlknul. Nakonec řekl: „To jsi mě vzbudil jen proto, aby sis ze mě utahoval?“

	Kip se nezlobil na Quentina, který vypadal, že už vyrůstá ze své naivity, i když za velkých bolestí. Kip se zlobil na svého děda. Zdálo se, že jestli existovalo nějaké místo, kterého by se neměla dotýkat politika, měl by to být Orholamův dům. Ale nebyla to Quentinova chyba.

	„Ne. Chtěl jsem se tě zeptat, jak se arcimág… ehm, uvádí do úřadu? Povyšuje? To je fuk. Koná se při tom nějaký obřad?“

	„Správný pojem je ‚vysvěcení‘.“

	„Jak to probíhá?“

	Quentin vypadal trochu nakvašeně, že ho Kip probudil kvůli tomuhle. „To je velké tajemství. Nejdřív je hostina. Oplakává se zemřelý arcimág a všechna světla ve městě a v Chromerii se na noc zhasí kromě velkých kotlů, které hoří ve věžích Tisícihvězdí. Lidé se scházejí a popíjejí a truchlí nad svými mrtvými, zpívají písně a zůstávají jedině tyhle malé zdroje světla.“

	„A co ten obřad?“

	„To je známo jen Spektrálu a nejvyšším luxiátům. Myslím, že Spektrálu se řekne teprve v noci těsně předtím, co dělat. Chci říct, že nejvyšší luxiáti umějí být skoupí na slovo, pokud jde o věci, které považují za důležité, a tohle je důležitější než cokoli jiného.“

	„Kdo je v současné době ve Spektrálu a byl tu i před sedmnácti lety?“

	„Myslíš, když udělali z Gavina arcimága?“

	„Tak.“

	„Samozřejmě že tvůj děd. Taky Bílá a Ultrafialová… a myslím, že to je asi tak všechno. Těch sedmnáct let bylo těžkých.“

	„Bylo by o tom něco v zakázané knihovně?“ zeptal se Kip.

	„O co tady jde, Kipe?“

	„O nůž.“

	„A co?“

	„O nůž. Možná o svatý nůž.“ Kip se zarazil. „Tvůj obličej právě něco udělal.“

	„Něco udělal?“

	Kip najednou pojal podezření. „Víš o tom něco, Quentine?“

	Došli k zakázané knihovně. „Počkáme, až budeme uvnitř,“ řekl Quentin.

	Kip manipuloval s panely, aby rozptýlený žlutý luxin osvítil potemnělou místnost. V plném světle nevypadal Quentin o moc líp.

	„Kipe, já, já ti přísahal, že ti řeknu všechno, na co se mě zeptáš.“

	„M-hm.“

	„A ne že by mi přímo… vyloženě zakázali, abych se o tomhle šířil, ale přesto jsem poznal, že to není něco, o čem bych měl mluvit. Když to ode mě budeš žádat, upřednostním slib, který jsem ti dal, před touto nevyřčenou dohodou, ale bude mi to velmi, velmi nepříjemné.“

	„Ven s tím,“ řekl Kip.

	„Takže na mě naléháš?“

	„Přesně tak.“ Nebyla to ani otázka.

	„Jeden z nejvyšších luxiátů mi prozradil, že asi tak před šestnácti nebo před sedmnácti lety ztratili něco velmi, velmi důležitého. Říkal, že to vzal Andross Guile, a potom tvrdil, že se to ztratilo.“

	Kip se zhoupnul na dvou nohách své židle a ztěžka vydechl. „Takže jsem se nespletl,“ řekl. „Prostě jsem se probudil a věděl jsem to. Ha.“

	Byla to Oslnivá čepel – nebo, jak to Andross nazval, oslepující nůž. Kdyby Kip nedřel a nestudoval a nebojoval každou hodinu ze svého dne, než padne do postele, kde ho pak polovinu času pronásledují noční můry, než si opět zopakuje zbytek a ještě tvrději, napadlo by ho to dřív.

	Kip tím nožem bodl Voxe, nájemného vraha Janus Borigové, a tomu chlapovi se nepovedlo zhmotnit zelenou v okamžiku, kdy se s Kipem chtěl utkat. Kipovi to zachránilo život. Vox vykřikl: „Atirat! Atirat! Vrať se!“ Atirat. Bohyně zelené.

	Na vrcholku zhouby bodl Kip jednu ze zelených polobohyň a tu ženu to zbavilo její barvy.

	Kip si myslel, že Zymun bodl Gavina, když utíkali z bitvy o Garriston. A taky že ano.

	Když si znovu vzpomněl na potyčku na lodi, když si Kip znovu promítl Grinwoodyho zkřivenou, rozzuřenou tvář a zoufalé rány, a intenzivní soustředění Androsse Guila, Gavinovo sebeobětování a Kipovy vlastní pocity viny kvůli vlastní nečinnosti a že byl jeho otec kvůli němu málem zabit – když si to Kip všechno znovu přehrál v hlavě a myslel jen na správné věci, všechno se mu vyjasnilo. A správné věci byly Gavinovy oči a ten nůž. Gavin ke Kipovi vzhlédl a jeho oči nejiskřily onou refrakční elegancí arcimágových očí, a potom Kip viděl, jak dýka vyrostla.

	Na palubě Dělostřelcovy lodi viděl, jak byla ta dýka vytažena z Gavinovy hrudi. Už to nebyla dýka s jediným zářivým modrým drahokamem, teď to byl zářivý černobílý meč se sedmi zářivými drahokamy v čepeli.

	Kip usilovně vzpomínal, jak k němu jeho otec tenkrát zvedl oči, ale Gavin byl pět stop od něj, ve tmě, křičel bolestí, oči přimhouřené nebo odvrácené.

	A potom nikoli Gavinovy oči, ale oči Androsse Guila. Kip stanul tomu muži tváří v tvář a viděl v jeho očích roztříštěný prstenec. A potom, později, je viděl znovu. Kip vrazil té noci dýku do Androssova ramene, i když jen na chvíli.

	Oslepující nůž byl tím, co dokázalo stvořit arcimágy. A ten nůž byl Gavinovi odebrán.

	„Co je to? Co to znamená?“ zeptal se Quentin.

	„No, to ti neřeknu. Vím, že neumíš udržet tajemství.“

	Quentin se zatvářil zkroušeně.

	„Quente. Dělám si legraci.“

	„Tak co je to?“

	Kip zavrtěl hlavou. „Nedělal jsem si legraci v tom, že ti to neřeknu – to ti opravdu neřeknu. Mám tě rád, Quentine, ale skoro tě neznám a nevím, kolik z toho, co si tu říkáme, z tebe luxiáti násilím vymámí. Ani ti to nebudu vyčítat, jestli na to dojde. Některým z těch lidí je těžké říct ne. Dělal jsem si legraci v tom, že neumíš udržet tajemství.“

	„Ty jsi ve skutečnosti nevtipkoval ani o tom,“ řekl Quentin.

	„Nezpochybňoval jsem tvůj charakter.“

	„Ale ano.“

	„Tak tedy ano, zpochybňoval.“ Kip pokrčil rameny. „Řekni, že se chovám iracionálně.“

	Quentin otevřel ústa, ale zase je zavřel. „Možná jsi racionální, ale nemám z toho moc dobrý pocit.“

	Proto se Andross Guile tolik soustředil na tu čepel. Kip ho považoval za zrůdu, protože se staral víc o dýku než o svého syna Gavina. Ale pro Androsse to nebyl jen nůž, byla to budoucnost všech satrapií. Oslepující nůž byl klíčem ke stvoření nového arcimága.

	A Kipova matka – jeho drogově závislá matka, ubohá harpyje plná nenávisti – ho před sedmnácti lety ukradla. A zmizela.

	Znamenalo to, že Gavina nebylo možné nahradit. Většina arcimágů vydržela sedm či čtrnáct let, ale navzdory jeho střetům se Spektrálem i s jeho otcem nemohli Gavina vyměnit. Protože ho neuměli nahradit. Ztratili důležitý nástroj, který uměl propůjčit dar arcimágovství – a pravděpodobně ho uměl i vzít. Zabili tou čepelí starého arcimága, nůž mu sebral všechnu moc, a nějak ji přenesli na nového.

	Nevysvětlovalo se tím všechno – jak bylo možné, že byli za války dva arcimágové? – nebo jak Dazen zfalšoval svou moc? Ale ta čepel byla studnicí moci – Kip si tím byl jistý. Viděl důkaz.

	Orholame, milost. Co se stalo, když se předchozímu arcimágovi nechtělo vzdát se moci a zemřít? Byli obvykle mladí. Komu by se chtělo zemřít?

	Od toho byla Černá stráž. Aby chránila arcimága pro satrapie, a když bylo potřeba, chránila satrapie před arcimágem.

	Jaká by to asi byla podívaná, když některý arcimág rozzlobil Spektrál natolik, že ho zavrhli a usnesli se, že ho nebo ji zabijí? Určitě by to byl velitel, možná jeden nebo dva jiní, kdo arcimága stvořil a taky ho zabil a odejmul mu jeho dar. Pro dobro satrapií.

	Nebylo divu, že to halili tajemstvím. Možná to bylo i nezbytné. Všichni barvomágové došli svého konce a museli být odstraněni, takže arcimágové museli jistě také zaplatit nějakou cenu za své neomezené zhmotňování. Možná se zbláznili.

	Ale arcimágové tu byli od toho, aby Osvobozovali druhé. Když Černá stráž zpacifikovala a zabila křičícího arcimága plného strachu, nebyl to asi okamžik, který by posílil víru věřících.

	Nebylo divu, že to byla noc truchlení a tmy.

	„Nevypadáš moc dobře,“ řekl Quentin.

	„Ani se tak necítím.“ Taky to znamenalo, že Gavin Guile už nebyl arcimág. I kdyby ho teď Černí strážcové našli, byl by jim k ničemu.

	Bude tedy lepší najít ten nůž dřív, než to udělá Barevný princ.

	A Andross Guile tohle všechno okamžitě pochopil. Jednal pohotově. Kip nevěděl, jestli ho má kvůli tomu obdivovat nebo nenávidět.

	Gavin však nebyl mrtvý. Na rozdíl od předchozích arcimágů přežil. Protože byl jedinečný. Možná byl unikát v celých dějinách.

	„Quentine, říkal jsi, že jsi rozluštil, podle čeho jsou seřazené zdejší regály s knihami?“

	„Vlastně teprve včera. Neměl by být problém zjistit cokoli o rodině kohokoli, když budeš potřebovat – nebo dokonce o Černých kartách.“

	„Budu ti muset důvěřovat, Quentine. Mohu to udělat?“

	„To je snad nelogická otázka, nemyslíš? Kdyby se mi nedalo věřit, stejně ti řeknu, že ano.“

	„Zatímco kdyby se ti věřit dalo, poukázal bys na nelogičnost té otázky,“ nadhodil Kip.

	Quentin pozvedl prst a chtěl protestovat, ale pak ho dal zase dolů. Tvářil se nejdřív rozčarovaně, potom trochu radostně, protože Kip mu ukázal dost užitečný trik. „Ach. Aha. Chápu. Děkuju. Jak ti mohu posloužit?“

	„Zapomeň na rodokmeny, zapomeň, že hledáš Černé karty. Chci vědět všechno, co můžeš zjistit o Světlonoši.“

	56. kapitola

	„V


	zhlížela jsem k tvé matce,“ řekla Eirene. „Vzala mě pod svá křídla, když moje matka zemřela. Věděla, že nemám žádnou ženu, kterou bych mohla uznávat jako svůj vzor. Jako dospělá samozřejmě chápu, jaké jiné důvody k tomu ještě měla. K usmíření Malargosových a Guilových nebyl nutný sňatek, stačilo silné přátelství. Jenže pak se něco stalo. Víš, co to bylo?“

	Gavin seděl ve své cele a díval se na svou věznitelku zpod těžkých víček. Tohle bylo jejich třetí setkání za několik posledních měsíců. Přišel během nich o dva prsty. Ještě jeden, a ztratí v levé ruce úchop. „Vysvětlete, prosím,“ řekl. Hlas měl ochraptělý. V posledních týdnech ho moc nepoužíval. Nechávala ho tady hnít.

	„To byla řečnická otázka. Víš, co se stalo? Nejdřív mě Felia Guilová navštěvovala neustále a taky mě zvala k sobě, a potom najednou… nic. Odmítala se mnou dokonce i mluvit. Co se stalo?“

	Ta divná vášeň byla náhle zpět. Nejhorší na tom bylo, že Gavin začínal pomalu věřit, že Eirene Malargosová není šílená. Byla to normální žena, donucená svými okolnosti k extrémům. Ony okolnosti hodně souvisely s Guilovými.

	„Já nevím,“ řekl Gavin, promnul si oči a už se málem podrbal zafačovanou rukou. „Ale jsem si jistý, že to nějak bylo celé moje vina. Co synovec? Pomohlo se vám ho přimět, aby mlčel?“

	„Tohle bylo před patnácti lety. Přemýšlej. Proč mě tenkrát Felia Guilová tak náhle odstřihla?“

	Gavin nasadil hloupou masku a přemýšlel. Netrvalo mu to dlouho. Nejdřív myslel, že to bylo kvůli válce nebo jeho podvodu, ale teď už to bylo šestnáct let. Před patnácti lety Felia zjistila, že Dervani Malargos přežil válku poté, co se na několik let ztratil v divočině, a byl na cestě domů a nesl s sebou Gavinovo tajemství. Při Osvobození se přiznala, že se ho nejprve pokusila uplatit, ale potom poslala piráty, aby zastavili jeho loď, a zavraždila ho, nebo si to alespoň myslela.

	Felia Guilová, která byla ochotná zabít, aby ochránila posledního žijícího syna, ale nebyla ochotná postavit se čelem ženě, jejíhož otce nechala zavraždit, a usmívat se na ni. Tohle bylo matce podobné. Když musela být tvrdá, byla, ale pod povrchem byla měkká. Ne jako Andross Guile, kterého nikdy ani nenapadlo, aby si z Malargosových udělal přátele. Ale kdyby ano, dotáhl by to do konce.

	Na tomhle světě byly jen dva druhy lidí: padouši a usměvaví padouši.

	Gavin řekl: „Samozřejmě že vím proč. Protože jsem mlčel o tom, co se stalo u Dvojí skály, dokonce i před ní. Dva roky jsem to nikomu neřekl, potom se doslechla, že je váš otec naživu. Zeptala se mě na to, protože jsem mezi řečí utrousil, že je mrtvý. Zeptala se mě, jestli jsem se nemohl splést.“ Zavřel oči a vydechl, jako by to byla bolestná vzpomínka.

	„A co jsi jí řekl?“ zeptala se Eirene.

	Ty kundo blbá, s takovou radostí tě zabiju. Nemáš o mně ani páru, co? Urvu ti prsty řetězy a donutím tě je sežrat. „Řekl jsem jí, že ten muž byl podvodník. Nebyl první ani poslední s mnoha jizvami a divokými historkami, který se vrátil do bohatého sídla a dělal si nárok na prázdné místo u stolu.“

	„Nebyl podvodník,“ řekla Eirene.

	„Ano. Byl.“

	„Ne, nebyl.“

	„A to víte jak?“ zeptal se Gavin. Měl nyní terč. Ten muž posílal Eirene vzkazy. Bylo ale i možné, že se nikdy nesetkali. Býval by poslal nějaký důkaz, že je ten, za koho se prohlašuje, ale možná to byl nějaký podvrh, nebo se jednalo o fakt, který mohl znát nějaký blízký spojenec.

	„Otázky budu klást já.“

	Netřeba váhat. Jeho příběh nemusí být dokonalý, pouze musí vrhnout stín pochybnosti na ten druhý.

	Jsem Otec lží. Pohleďte na mou velikost. „Vím to, protože jsem tam byl, madam Eirene. Na konci. Dervani byl blízko u Dazena.“ Pravda. „Byl dobrý válečník.“ Pravda. „Nebyl to nejtalentovanější barvomág, ale zelený luxin uměl využívat chytře.“ Pravda, i když trochu přikrášlená. Dostane-li posluchač trochu cukru, po kterém baží, pomůže to přijmout hořkou lež. „Zůstal stát, když mnozí padli v bratrově posledním souboji se mnou.“ První část byla pravdivá. Druhá ne. „Byl tam, u Dvojí skály. Na konci. Přežil velký požár.“ Ano, přežil, a v té bitvě byl. Přežil však jen díky tomu, že na konci nebyl v ohnisku dění. Ty jedovaté magické výpary nepřežil nikdo kromě Dazena a Gavina. „Dervani mě na konci napadl ve snaze zachránit Gavina. On… zemřel jako hrdina.“ Pustý výmysl.

	„Lžeš!“ řekla.

	Gavin se odvrátil. Podíval se opět na ni. Našpulil rty. „Snažil se. On mě… napadl, povalil mě. Namířil mi do obličeje pistoli a ona nevystřelila. Když jsem vstal, odzbrojil jsem ho a… on se sesypal. Popadl jsem oštěp, a když utíkal, hodil jsem mu jej do zad. Poté už jsem jeho tělo neviděl, ale viděl jsem spoustu bitev. Tohle nemohl přežít. Za to můžu ručit. Potom jsem zvedl tu pistoli. Malá věcička. Pokud se dobře pamatuju, byla zdobená stříbrnými vrabci. Musela to být náhradní pistole. To byl nejspíš jediný důvod, proč byla na konci bitvy ještě nabitá. Ne větší než moje ruka. Divné, uprostřed bitevního pole. Kromě toho oštěpu a pistole tam žádné zatracené zbraně nebyly. Já v tu chvíli už nedokázal zhmotnit ani trochu luxinu a můj bratr byl sotva při vědomí. Vzal jsem tu pistolku a přitiskl hlaveň k bratrovým očím. V mé ruce už neselhala.“

	Ten mrtvý výraz v mé tváři není třeba fingovat. Tolik se to blíží pravdě, že ty vzpomínky vyplouvají zpátky na povrch. Detaily o Dervaniho pistoli byly obzvlášť dobré. Jak by Gavin mohl vědět o malé záložní pistoli, kterou měl u sebe jeden z Dazenových přisluhovačů?

	„Ne,“ zašeptala Eirene. „Ne.“

	„Moje matka to nemohla pochopit. Tu bitvu totiž neviděla. Myslela si, že útěk dělal z vašeho otce zbabělce. Pravda je, že každý člověk má na jeden den jen určitou dávku hrdinství, a váš otec jí měl habaděj. Napadl dva znesvářené bohy, a kdyby ho nezradil křesací kamínek, mohlo být všechno úplně jinak. Když na mě zaútočil, nevěděl, že už nemůžu zhmotňovat, a po tom, co mě viděl dělat, to bylo vskutku odvážné… Matka si však především zakázala nenávidět mě za to, že jsem zabil svého bratra. Zůstal jsem jí už jenom já. A tak svalila vinu na vašeho otce. Myslela, že kdyby se mi nedostala do ruky jeho pistole, byl by její druhý syn stále naživu… Myslím, že jí rozum napovídal, že obviňovat ho nebylo spravedlivé, potažmo ani vaši rodinu. Přesto ho z toho vinila. Věděla, že se nenechá strhnout svou nenávistí vůči vám – ve skutečnosti však vůči mně – ale nedokázala si při tom udržet na obličeji přívětivou masku. Možná to od ní bylo i správné. Někdy přemýšlím, jestli bych svého bratra nevzal do zajetí, kdyby tam byl jenom oštěp, nebo jestli bych mu ho nevrazil do krku. S pistolí to bylo snadnější, ale… je to zbytečné fantazírování. Měl jsem náladu zabíjet. Moje matka obviňovala vašeho otce a pravděpodobně věřila, že byste na oplátku obvinila ji, kdybyste se dověděla, co jsem ve skutečnosti udělal.“

	„Ty… ty démone,“ řekla Eirene.

	„Když vám to trochu uleví, je mi líto, že vás válka mého bratra připravila o životní rádkyni, tedy kromě všeho ostatního. U Orholamových vousů, dal bych dva prsty za to, abych mohl vašeho otce přivést zpět.“ Zakýval na ni zmrzačenou rukou.

	Karris, kdysi jsi mi řekla, že mám v sobě něco, co mě svádí k sebedestrukci. Popíral jsem to. Byl jsem hlupák.

	„Jdi do prdele! Usmaž se v pekle!“

	„Jednu věc jsem o Dervanim věděl: nebyl to člověk, který by mučil bezbranné. Říkalo se o něm, že je tvrdohlavý, ale čestný. V tomhle měl nad vámi navrch.“

	Popichovat ženu, které jste právě zalhali, se může zdát jako hloupost. Jestli to ovšem chcete správně navléknout, musíte nejdřív nechat rybu spolknout háček. Jestli je tak naštvaný, že jí řekne něco tak hloupého přímo do očí, jistě ji přesvědčí, že v tomtéž momentě není schopen utkat bezvadnou síť lží, nebo snad ne?

	Zírala na něj, mlčela se založenými pažemi, skoro se jimi objímala a tvář měla nevyzpytatelnou.

	Gavin však musel rozehrát větší hru. Skutečným testem bylo to, co se dělo pod povrchem. Eirene držela v rukou skutečnou moc nad Ruthgarem. Měla pod palcem i satrapku Euterpe Ptolosovou. Eirenin otec Dervani se přidal k Barevnému princi. Ať už ten muž dělal během oněch šestnácti let cokoli – a byl to Dervani, Gavin toho muže poznal, i když ne hned – nakonec se Dervani nechal strhnout k pohanům. Tím, že Gavin vrazil klín mezi Eirene a jejího otce, skutečně posloužil Sedmi satrapiím, protože kdyby Eirenina nenávist zastínila vše ostatní, mohla by zatáhnout Ruthgar na stranu Barevného prince.

	Takové rozhodnutí by bylo nepředstavitelně hloupé. Ti nahoře by revolucí, nabízenou Barevným princem, neměli co získat. Pozvat nenávistnou armádu do vlastního města? Ani přátelská armáda by se neměla pouštět do vlastních měst.

	Jenže nenávist a závist společně zplodí sebedestrukci v každém srdci, které jim poskytne lože, na němž by se mohly spářit. Tahle bezdětná žena by také mohla být ochotná riskovat ztrátu zbytku své rodiny, jen aby vytlačila Guilovy z jejich pozic.

	Takže lžu ve službách vyššího blaha. Jako vždycky.

	Stále na něj upřeně hleděla.

	Teď neměl co získat. Bude-li se cítit vmanipulována do nějakého rozhodnutí, stejně ho v budoucnosti zpochybní. Ať už se rozhodne pro cokoli, musí mít pocit, že to byla její volba, nevyhnutelný krok, o němž věděla, že bude nezvratný, a jejich spojenectví neporušitelné.

	Jeho prsty? Za ty možná nikdy nezaplatí. Nebo alespoň ještě dlouho ne. Gavin by musel zaházet uhlíky svého hněvu hlínou a nechat je rozžhavit pod zemí. Jednoho dne. Možná. Ale ne dnes. Ani to nebude brzo.

	Nedíval se jí do očí. Pohlédl na ni, odvrátil zrak, znovu na ni pohlédl, svěsil ramena, jako by se cítil zranitelný. Nebyla to výzva. Bylo důležité dopřát jí čas na rozmyšlenou.

	Nakonec řekla: „Po válkách měla moje rodina všude statky, ale mnohé z nich byly zpustošené. Na jejich obnovu byly potřeba hromady zlata. Deset tisíc denárů k navezení révy na vinice, k nákupu nových otroků na bavlníková pole, k zaplacení výuky pro barvomágy a k jejich zavázání věrností, k najímání a nakonec koupi říčních nákladních lodí na přepravu našeho zboží. Nové sekery pro těžbu dřeva, železo pro kovové obruče vodních kol, milníky, které by vytesané z místního měkčího kamene vyšly o polovinu dráž než ty, které dovážíme, ale zato jejich výroba trvala pouhou třetinu času než dovoz. Jenže pokaždé, když jsem začala propočítávat otcovy účetní knihy – vlastně účetní knihy Melanthese, majordoma mého otce, který zahynul během Krvavé války – pokaždé jsem viděla tyhle položky: ‚Náklady na najaté stráže‘, a někdy ‚Úplatky pro spojence Krvavého hvozdu‘ a ‚Ztráty kvůli pirátům‘. A na konci roku ‚Náprava škod vzniklých při nájezdech‘ a ‚Náhrada barvomágů po nájezdech‘.

	Nakonec jsem samozřejmě účetní knihy vyplnila a pokračovala novými, ale tyhle sloupce jsem opustila. A zkoumala, jaké byly náklady. Starý Melanthes byl naším majordomem pětačtyřicet let a takové náklady uměl předvídat v procentech. Když víš, že při cestě do Tyreje pro pomeranče ztratíš jednu loď z deseti, víš, kolik musíš vydělat, aby se to vyplatilo zkusit i příští rok. Za čas se to vyplatí. Můj otec si nikdy neuvědomil, že Melanthes byl skutečný důvod, proč jsme ještě měli statky v době, kdy válka falešného arcimága a Krvavá válka skončily, i když jsme ztratili tolik synů a dcer.“ Zhluboka se nadechla. „Ale pokaždé, když jsem vzala tyhle účetní knihy, abych se rozhodla, zda poslat to nebo ono, viděla jsem ty náklady. A nemusela je platit.

	V počtech jsem velmi dobrá a porovnala jsem svá čísla s Melanthesovými. A zjistila jsem to, co nemůžu nikdy popřít, když vidím tyhle sloupce před sebou: jsem tvou dlužnicí, Gavine Guile. Kolik, to záleží na tom, co všechno vezmu v potaz. Protože ony procentuální ztráty jsou neměnné – stejně bych někdy ztratila lidi i majetek při nájezdech a vraždách a kvůli pirátům – ale hodně záleží na tom, kdy jsem k těm ztrátám přišla.

	Protože když přijdeš o drahocenného hřebce a kobylu ze stáda o stech kusech, bolí to. Když je ztratíš předtím, než jsi vůbec vyšlechtil stádo, tak tě to zničí. Takže jsem použila počitadlo mnoha různými způsoby a propočítávala, co se dalo. Rozhodla jsem se nevyčíslit citovou ránu ze ztráty členů rodiny či důvěryhodných sluhů a otroků. Také jsem považovala za nemožné vyčíslit pouhou eventuální, ač nezanedbatelnou cenu mého vlastního ztraceného času, kdybych přišla o tak velkou část nejbližších příbuzných, že bych se musela provdat a porodit vlastní děti. Ženy v mé rodině se sice z porodu vzpamatovávaly vždycky rychle, nebylo však možné spočítat, kolik těhotenství by mě potkalo, nebo jak velké množství práce bych byla schopná udělat v pozdních stádiích těhotenství nebo v počátečních fázích zotavování. A samozřejmě jsem nepřipisovala žádnou hodnotu tomu, že jsem se nemusela vdávat a rodit děti – protože nemusím ani teď.

	Vzhledem k mému současnému bohatství bych za takové privilegium zaplatila mnohem víc, než bych musela za zcela jiných okolností. Vidíš, musím kvůli tobě řešit zapeklitosti.“

	„Možná jsem se v tom někde ztratil,“ řekl Gavin. Ve skutečnosti ji docela stíhal sledovat, ale většinou nebylo od věci navodit u nepřítele pocit, že je chytřejší než vy.

	„Protože jsi zastavil válku, Gavine. A potom jsi vymýtil spoustu pirátů. Několikrát. A to jsi ještě nechal snížit daně, protože už nebylo nutné financovat válku. Tak či onak, Gavine Guile, mě tvoje rodina připravila o otce, posledního strýce a čtyři vzdálené bratrance a sestřenice.

	Ale podle mých propočtů ti dlužím něco mezi čtyřmi roky a třiadvaceti dny a sedmadvaceti lety a šestnácti dny. Roky mé práce. Roky mého života. Ušetřil jsi mi možná tisíce a tisíce denárů; umožnil jsi mi obnovit mou rodinu a tím, že jsi zastavil Krvavou válku, jsi mi jistě ušetřil krev mnoha lidí, které miluji. Tak hrozně tě toužím zabít, až mě z toho bolí žaludek, a při pouhém pomyšlení na tebe mě rozbolí hlava tak, že by to položilo celou říši. Dobře se však o mně ví – možná jsem tím dokonce proslulá – že jednám narovinu. Nikdy jsem nikoho nepodvedla, ačkoli to několikrát bylo v mé moci. Jak lze však vyvážit krev?“

	„Zanechal jsem složité dědictví,“ řekl Gavin suše.

	„Krev se vyvažuje krví,“ odvětila.

	„Ach, to byla rétorická otázka,“ děl Gavin na to. „Ale vypadala jste zároveň příliš vážně i příliš nadšená z mého utrpení, než abyste řekla ‚Gavine, zachránil jsi životy, které miluju, a tak zachráním tvé‘.“

	„Ať už jsi cokoli – a ty jsi všechno možné, Gavine Guile – tak nejsi hloupý. Slyšel jsi o bitvě u Dobytčího Brodu?“

	„Měl jsem tolik práce… jako bych uvízl v nekonečných kruzích u vesla. Tohle mi uniklo.“

	„Chromerie ztratila padesát pět tisíc mužů za jediný den. Třicet pět tisíc z nich byli Ruthgarci. Mí lidé.“

	Gavin jako by dostal kopanec. „Co se stalo?“

	„Generál Azmith si myslel, že zdrtí Barevného prince u řeky Ao.“

	„Ao? Ta řeka není hluboká, ne?“ zeptal se Gavin.

	„Během období dešťů je hluboká až až.“

	Gavin viděl řeku jen v létě.

	„Generál se pokusil zastihnout Krvavé hábity, když přecházely brod. Jejich padlí mágové zhmotnili během půl hodiny nové mosty, obklíčili naše vojska a u té řeky zdrtili oni nás. Krvavému hvozdu se ten plán hrubě nelíbil a přísahali, že se stáhnou, ale generál Azmith byl neoblomný. Šel kupředu bez nich. A tak Barevný princ napadl Krvavý hvozd, jenže Krvavý hvozd neměl žádné ztráty, zatímco mí lidé utržili ránu, z níž se možná už nevzpamatujeme.“

	Mí lidé. Řekla to nikoli jako rodačka, ale jako vůdkyně. Musela mít satrapku Ptolosovou ve svých rukou. Ale to nebylo to nejhorší. V bitvách u Ru a u Dobytčího Brodu utrpělo Sedm satrapií dvě vojenské katastrofy za sebou. Každá satrapie, byť je Ruthgar bohatý, ustojí jen omezený počet ztrát na životech.

	„A pak to nebylo lepší. Po Dobytčím Brodu své armády rozdělil a jednu polovinu poslal podél říčního toku Ao a snažil se odříznout jejich zásobování.“

	To byla dlouhá cesta a dlouhý čas bez poloviny armády. Gavin by poslal podél řeky jen malé skupinky, ne polovinu všech mužů.

	„Generál Azmith prosil Havraní Skálu, ať vydrží, že prý je zachrání. Drželi se, ale on dorazil příliš pozdě. Ve zmatku se dal na útěk a nechal tam děla a střelný prach a celé vozy plné proviantu a mušket.“

	„Očividně existuje jen jedna věc, kterou můžete udělat,“ řekl Gavin.

	„A to je?“

	„Osvobodit mě.“

	„A proč bych to dělala?“

	„Protože vyhrávám bitvy. Protože jestli chcete mít pod kontrolou krvavé dluhy, potom vám nejvíce dluží Barevný princ.“

	„O tom nevím. Myslím, že krvavý dluh je tvůj.“

	„Můj?“ zeptal se Gavin v upřímném údivu. „Jak by vůbec ty životy mohly být připsány mně?“

	„Dopustil jsi tuto válku. Mohl jsi ji zastavit v Garristonu nebo dlouho před ním.“

	„Proč? Proč?! Udělal jsem všechno, abych tuhle válku zarazil! Jak špatné máte zvědy, že vůbec věříte něčemu jinému?“

	„Jsi lhář, Gavine Guile. Všichni se na tom shodují.“

	Jedna věc je, když vás někdo zabije za vaše hříchy, i když jich je mnoho. Něco zcela jiného je, když vás někdo zabije za jedinou věc, kterou se snažíte zastavit. Zkusil to odjinud. „Vzpomínáte si na své číslo v loterii?“

	„Sto padesát sedm. Číslo zatracené Orholamem si pamatuje každý. Dva dny s tou zatracenou věcí složenou v ruce a přemítání, jestli to bude znamenat mou smrt.“

	Loterie byl způsob mladého, zuřivého Gavina, jak ukončit vlekoucí se Krvavou válku. Jen přední rodiny z obou válčících stran dostaly čísla. Dva tisíce nejbohatších a nejvlivnějších lidí v Krvavém hvozdu a Ruthgaru byly shromážděny na Gavinův příkaz. Jeho Černí strážcové měli kritické připomínky už jen k samotnému nápadu. Ne že by ho to zastavilo.

	Gavin je pozval na hipodrom ke společné modlitbě za mír. Účast nebyla dobrovolná. Nesměli tam žádní arcimágové kromě těch, kteří byli členy rodiny, a Gavinovi Černí strážcové odebrali každé osobě větší zbraně, ačkoli nože a podobné zbraně osobní ochrany byly povoleny, aby se zabránilo podezíravosti. Hlavy rodin chápaly, že meče, jatagany a kopí nejsou žádoucí, když se na jednom místě sejdou úhlavní nepřátelé.

	Každá rodina se seřadila za sebou podle svých čísel. Mysleli si, že na ně čísla padla náhodně. Felia Guilová pomohla Gavinovi rozhodnout, kdo by měl být v předních řadách. Taky mu s tím podvodem sama pomohla: když lidé jeden po druhém pouštěli složené papírky do nádoby, označil Gavin každý z nich ultrafialovým číslem. Felia měla kolem krku Lucidoniovy ultrafialové brýle, ačkoli nikdo nevěděl, co je to za brýle, a už vůbec by je nenapadlo, k čemu slouží. Pokaždé, když sáhla do nádoby, sklonila hlavu jakoby v modlitbě, podívala se skrz brýle a vytáhla správný papírek.

	Fungovalo to u všech rodin kromě jedné, která složené papírky vyměnila. Mladší a zlostnější Gavin jen pokrčil rameny a řekl: „Chtěli lhát arcimágovi? Kdo seje vítr…“ Jeho matka znala druhou polovinu tohohle rčení. Souhlasila.

	Zástupy rodin ho obklopovaly v kruhu a v nejužším kroužku byli z každé rodiny jen ti s nejnižším číslem. Gavin pokynul k velkému kulatému dřevěnému stolu, který si umístil na vyvýšené pódium. Odříkal modlitbu za mír, nějaký blábol, který si nepamatoval. Poté, co se všichni shodli na jeho neskutečně abstraktních a nezávazných slovech k Orholamovi, kývali hlavami a dělali znamení sedmi, ukázal Gavin k tomu hrubě tesanému okrouhlému stolu vedle sebe. „Přátelé moji,“ spustil. „Zde stojí stůl míru. Kdo z vás se k němu v požehnaném světle Orholamově se mnou posadí?“

	Jedna rodina, rod od Modrého Zvonu, poslala vpřed matku. Od Modrého Zvonu byli kdysi početným a prudkým rodem. Nyní z nich zůstal stín. Zůstaly dvě dcery a dva vzdálení bratranci, půdy poskrovnu, žádný mamon. Byli kousíček od toho stát se obyčejnými lidmi nebo vymřít.

	Všichni ostatní z té i oné strany vyčkávali, co na to jejich madam nebo lord.

	Gavin řekl: „Myslím, že to všichni nechápete. Vaše válka pustoší vaši zemi. Všechna pole jsou nasáklá nečistou krví, jeden čin pudovější a nelidštější než druhý. Vaše válka je urážkou Orholama. Tohle všechno víte, ale vaše krvežíznivost předčila vaši hanbu. Netroufáte si žádat o odpuštění za tato zvěrstva, protože potom byste mohli vyprosit milosrdenství i pro své nepřátele. Vaše zahořklost nabobtnala na vašich tvářích jako vřed, přes který nevidíte. A tak posíláte každoročně na smrt část svých synů a dcer, abyste se nemuseli vzdávat své zatvrzelosti a pýchy. A každoročně posíláte daleko větší část těch, kteří jsou taženi ve vleku vaší bezbožnosti, vašeho rouhání, vaší arogance. Nejen že urážíte Orholama; vy urážíte i mě. Nejen že jste obrali své vlastní rodiny i rodiny svých nepřátel a nevinných, vy dokonce okrádáte i Sedm satrapií. Donutili jste své satrapy a, ano, dokonce i arcimágy, aby přišli za vámi a vašimi otci a zastavili tyto války. Reagovali jste dočasným příměřím a lhaním. Obdobím klidu, kdy jste se znovu vyzbrojili a množili se, vybírali syny a dcery podle toho, kdo by mohl být nejsilnějším barvomágem, kdo by mohl ovládat nejvíce barev.

	Ano, já vím. Já sám jsem plodem takového šlechtění. Ale nyní jsem arcimág a to, co udělám dnes, nedělám pro svou rodinu, nýbrž pro Sedm satrapií. Dnes vaše válka končí. Nyní se znovu ptám, posadíte se se mnou ke smírčímu stolu?“ Máchl k nim rukou, jako že je zve.

	Nikdo z nich se k tomu neměl. Gavin, který hýbal světem kolem osy svých tužeb, Gavin, poražený i vůdce, barvomág i podvodník, exulant i kat, Gavin byl ignorován.

	Díval se do slunce jako při modlitbě. Byl to jeden z těch doběla rozpálených dní, vzduch v deltě byl hustší než krev a ruch města doléhal až doprostřed hipodromu. Tvářil se, že se modlí, ale nemodlil se. Plnil se mocí.

	„Budiž tedy,“ řekl Gavin. Znovu mávl rukou a tentokrát vystřelily po ultrafialových natažených vláknech, která umístil na hrdla každého muže a ženy v první řadě kruhu, modré luxinové ostny. Prošly středem hrdla a proťaly páteř každého z nich.

	První osoba v každém rodinném zástupu klesla k zemi.

	Bylo to tak náhlé, chladné, brutální a tiché, že nikdo neřekl ani slovo. Mnozí ani netušili, proč ti lidé upadli.

	„Válka vybírá namátkou,“ vykřikl Gavin. „Nebo snad ne? Kdo přežije a kdo zemře? Je to jako loterie. V mé loterii však zemřou jen ti z vás, kdo jste zodpovědní za tuhle válku. Myslím, že prostý lid tohle s nadšením uvítá. Nuže! Kdo se chce se mnou posadit ke smírčímu stolu?“

	Na chviličku převládl šok, jak se každá z rodin dívala na svého mrtvého. „Orholam“ každopádně vybral z každé rodiny tu nejsvárlivější, nejzahořklejší, nejvíce nenávistnou nebo nejprovinilejší osobu, jež stanula v první řadě. Některé rodiny musely být šťastné, že se zbavily největšího potížisty, a ještě šťastnější, že viděly umírat členy jiných rodin.

	Jenže tohle byly rodiny vyšlechtěné k válce, v mnoha případech doslova.

	„Jste šílený?!“ zeptal se Vrba.

	„Zabil jste mi otce!“ vykřikl šestnáctiletý kluk od Zeleného Jablka s ohnivými vlasy. Zatracení lidé Krvavého hvozdu a jejich temperament. Mladík s divokým výrazem v očích vytáhl z opasku dýku.

	„Tvůj otec byl blázen a ty budeš mrtvý blázen, jestli mě napadneš,“ řekl mu Gavin.

	„Aaa!“ vrhl se mladík na pódium.

	Někteří lidé zkrátka nereagují dobře na překvapení.

	Gavin všechny udivil tím, že se k němu obrátil zády. „Je zbytečné, aby umíral někdo další,“ vykřikl. Za jeho zády se z ničeho nic objevil nadějný mladý Černý strážce, hlídkový kapitán Železňák, a zneškodnil mladého muže dřív, než se vůbec ke Gavinovi dostal.

	Bylo to tak nesmyslné, že Gavina najednou popadl hněv. „Sedněte si k tomu zatracenému stolu a nikdo další už umřít nemusí!“ zaburácel.

	Další puls a zemřela další řada mužů a žen. Málem už zapomněl na to, jaký zvuk vydává projektil, vnikající do lidského těla.

	Ztratili odvahu a rozprchli se po písku. Věděl, že to udělají. Zatracení zbabělci. Jako by za arcimágovy války nikdy na nikoho nenastražil past. Pořád o ní přemýšlel jako o arcimágově válce jako ti, kdo prohráli, ačkoli mu kdysi nepřipadalo nesprávné hovořit o ní jako o válce falešného arcimága.

	Byl tak vzteklý, že nejdřív myslel, že počká, až vběhnou přímo do pasti a spustí ji. Ne. Ne. Zabíjení už bylo dost. Šlo o to, aby je šokoval a oni se mu podvolili, ne aby si proti sobě navždy obrátil tu hrstku, která přežila.

	Natáhl se po ultrafialové, kterou nastražil pod písek ve velkém kruhu, a tvrdě do ní natlačil luxin. Z písku vyskočil kruh z velkých ostnatých hrotů a uvěznil všechny šlechtice jako plot. Zelený a modrý a žlutý luxin se propletl, zachvěl se a přímo vyzýval, aby se na něj šlechtici nabodli.

	Šlechtici klopýtali jeden přes druhého, doslova padali a naráželi do sebe, jak zničehonic zastavili.

	Za zářivou smrtící stěnou, která bránila úniku z hipodromu, viděli Černé stráže s kamennýma očima, tasenými zbraněmi a v uvolněném postoji zabijáků, luxin připravený k útoku.

	„Nikdo další už umřít nemusí!“ vykřikl Gavin. „Vraťte se do svých řad!“

	Jeho Černí strážcové a barvomágové opakovali jeho rozkaz, kroužili vně plotu a řvali na lidi uvnitř: „Do zástupů! Hned! Pohyb!“

	Jiní byli jemnější, ale výsledek byl stejný. Za pár minut se opět utvořily zástupy. Gavin teď řekl tišeji: „Raději zemřete, než abyste uzavřeli mír? Nikdo jiný z vaší rodiny ani z vaší země nemusí zemřít.“

	„Když přijmu vaší nabídku,“ řekla jedna babička, „popudím si všechny. Jak se má moje rodina postavit moci Vrb na jedné straně a Malargosových na druhé?“

	„Ten, kdo přistoupí na můj mír, získá mou ochranu,“ řekl Gavin. „Ten, kdo naruší můj mír, dosáhne jen rychlé a brutální smrti.“ Máchl rukou přes zástupy a tentokrát umístil žluté zářící štíty tam, kam měly letět další střely. V předních řadách mnoha zástupů byly děti, nebo oblíbené tetičky, upřednostňovaní synové. Orholam odpusť rodinám, jestli byly příliš zarputilé i teď. Orholam odpusť i jemu.

	Udržoval napjaté ticho, dokud někdo nepromluví, a potom švihl rukou ke stolu tak rychle, že sebou celý dav škubl v domnění, že jde o další útok. Vyslal vlny infračervené, aby se vzduch kolem něj rozvlnil. Tenhle trik vypiloval za války, aby působil dojmem, že z něj vyzařuje energie, ukázal na stůl a zařval: „Tohle je konec vaší války. Kdo. Se. Posadí?“

	Nad těly mrtvých umíněnců a mrtvých vrahů a mrtvých nafoukanců se usmířili. Nebylo to jednoduché, ale bylo to rychlé. Spravedlnosti nemohlo být učiněno za dost beze zbytku: jak daleko člověk zajde s odsuzováním, po jakých hrůzách v řetězech řekne člověk „Co jsme si, to jsme si, vše odpuštěno“? Ale mír byl nastolen. Byla vyměněna rukojmí a rukojmí byla také poslána do Chromerie, kde na ně Gavin osobně dohlédne. V následujících letech projde samozřejmě arcimágův mír zkouškou. Přijde od bratrance Guilových, Marcose-Sevastiana Guila, který chtěl oplatit stejnou mincí válečné znásilňování a nepochybně si myslel, že jeho pokrevní příbuzenství s Gavinem mu zaručí volnost. Kdyby měl kapku guilovského intelektu, bylo by mu jasné, že tomu bude přesně naopak.

	Zohavené tělo Marcose-Sevastiana byl nalezeno na náměstí, končetiny ležely poskládány o kus dál na úhledné hromádce a pod zakrvácenou bradou měl nápis: „Takto bude zúčtováno se všemi, kdo naruší arcimágův mír.“

	A později musel Gavin poslat emisara k ruthgarskému pánovi a použít svou ekonomickou moc k tomu, aby zruinoval jednoho z jeho vazalů, který na něj zaútočil toho dne ráno.

	Stačil k tomu jen ostřejší rozhovor. Krev a slova. Mír mečem i vůlí.

	Eirene Malargosová byla první z hlav nejmocnějších rodin, která podepsala.

	Teď jí Gavin řekl: „Myslíte, že ta loterie byla náhodná? Váš strýc Perakles byl válečný zbabělec. S radostí přijímal urážky, s radostí posílal muže na smrt, ale nikdy by si netroufl sám se postavit do linie. A jeho žena Thera? Myslíte si, že by ta krutá jalovice vzala svou velkou rodinu na piknik, natož je přivedla k míru? Myslete na ty, kteří v ten den zemřeli: byli to – kromě toho nešťastného mladého idiota od Zeleného Jablka s nožem – přesně ti lidé, kteří by mír nepřipustili, nebo kteří udělali tak hrozné věci, že by ostatní rodiny nedokázaly strpět mír, dokud by tihle lidé zůstali naživu. Jestli to byla Orholamova ruka, tak to byla jeho ruka projevující se skrze mě. A moje matka. Byla to ona, kdo mi pomohl prosít šlechtice a spojence a oponenty. Jen ona je znala natolik dobře, aby to dokázala roztřídit. Vybrala vás, Eirene. Pamatujete si na ten okamžik u stolu, když chtěli, abyste odešla jako rukojmí do Chromerie, protože Tisis byla příliš mladá? Moje matka vybrala vás, abyste se postavila do čela vaší rodiny. Vaše číslo v loterii byla její volba. Takže se můžete rozmyslet, jestli mi dlužíte všechno nebo nic, ale za svůj život a své postavení dlužíte mé matce.“

	Eirene zvlhly oči a Gavin nevěděl, jestli vzpomíná na ty, kdo ten den zemřeli, nebo na otce, který zemřel ještě předtím, nebo na všechno, co ztratila jako vůdkyně své rodiny, nebo jestli přemýšlí o Felii Guilové a přátelství, které jí tato skvělá žena odepřela. „Mluvila… mluvila o mně? Na konci?“

	Těm nejlákavějším lžím je často nejlépe se vyhnout. Je to důkaz vaší upřímnosti. Gavin pomalu zavrtěl hlavou. „Je mi líto. Náš čas byl… velice omezený. Barevný princ byl doslova za dveřmi a museli jsme bránit město. Přinejlepším to bylo velmi stručné Osvobození.“

	A byla jeho. U Orholamových vousů, on to dokázal. Vydrápe se z téhle cely i z téhle země a vyšplhá až k nebesům. Srazí k zemi slunce. Není nic, co by Gavin nedokázal. Byl víc než jen magie. Byl člověk, jakého jinde ve světě není. Byl člověk, který mohl soupeřit se samotným Lucidoniem. Byl bůh.

	„Madam Malargosová, pusťte mě na svobodu. Vyhraju tuhle válku a splatím každý dluh, který u vás mám, a donutím Barevného prince zaplatit krví.“

	Ale pak se otevřely dveře a ze všech lidí, ze všech starých přátel a milenek a nepřátel pravého Gavina a těch, kdo byli toto vše dohromady v jednom jediném těle, vešla dovnitř právě Nuqaba. Byla oblečená v pohodlném stylu, který parijská urozená žena obvykle nosívá jen u sebe doma, mezi svými dvorními dámami a eunuchy, a její oděv Gavinovi napovídal, že zde byla čestným hostem a blízkou přítelkyní Eirene Malargosové. Měla na sobě trepky pošité drahokamy, dámské kalhoty do půli lýtek, přepásané skládaným brokátovým páskem s dlouhým střapcem, lehkou, vpředu rozevřenou blůzku a vestu těsně přiléhající k ňadrům, zdobenou drahými kameny, stejnými, jaké měla i na několika náhrdelnících a šátku, jenž volně splýval přes vlasy.

	Měla malá tetování, náležející k její funkci Nuqaby, téměř neviditelná na její syté, černé kůži: jedno pod spodním rtem a po jednom pod každým okem, a to ozdobným staroparijským písmem. Pod levým okem stálo: „Prokletý žalobce“, pod pravým „Požehnaný spasitel“.

	„Buď zdráv, Gavine,“ řekla parijská vůdkyně, „víš, co to je?“ Pozvedla kovový řetízek s velkým drahokamem jako živoucí oheň spoutaný v jantaru. „Tohle je semenný krystal oranžové zhouby. Kromě jiného odhaluje lži, a ty, ty skvostný parchante, jsi lhář.“
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	řišel jsem na něco opravdu vzrušujícího,“ řekl Quentin. Stál na stole v zakázané knihovně. Vlasy měl rozcuchané, na bradě několikadenní nerovnoměrné strniště. „Bohužel je to bezvýznamné a nijak nám to nepomůže!“ Zasmál se a znělo to jako hlas někoho, komu skoro přeskočilo.

	Kip řekl: „Quentine, proč máš červené zuby? Neříkej mi, že je to krev.“

	„He he he.“ Ten hlas zněl pomateně. „Ne, není to krev. Je to khat. Znáš khat? Je to povzbuzovač. Až do dneška jsem ho nikdy nepoužil – no, před třema dny. S kafem a khatem a…“ Shlédl na několik škopků pod stolem.

	„Prosím, řekni, že jsi nepoužil květináče nejvyšších luxiátů místo nočníků,“ řekl Kip.

	„Kipe, myslím, že pod tím tenkým nadšeným pozlátkem jsem zralý na kolaps.“

	„To by odpovídalo,“ uznal Kip. „Co jsi… vypil jsi nejdřív vodu z kytek?“

	„Nemohl jsem ji vypít až potom. To by byla čuňárna. Navíc by tam už nebylo místo.“

	Kip zakroutil hlavou. Sáhl nahoru, vzal Quentina a postavil ho na podlahu. Nevěřil, že by Quentin byl schopen seskočit dolů, aniž by si ublížil. Vychrtlý učenec mohl vážit jen o trochu víc než Teia.

	„Jé, děkuju,“ řekl Quentin. „A prosím, už na mě nesahej. Já… Nemám rád, když se mě někdo dotýká. Díky.“

	Kip pokrčil rameny. Takže Quentin je divný. Ale ne o moc divnější než ostatní luxiáti. „Takže?“

	„Černé karty a Světlonoš spolu souvisejí!“

	„To je… vzrušující. Myslím. Jak spolu souvisejí?“

	„Že ani o jednom nic nevíme! Ha ha!“

	„To není moc vzrušující,“ opáčil Kip.

	„Už… už… už jsem ti říkal, že jsem prokoukl organizaci regálů, že ano?“

	„Asi před třemi týdny.“

	„Správně, správně. Já… já jsem našel všechny zmínky o Světlonoši – ukážu ti je v… v… prezenčně – a u všech byl problém…“

	„Problém?“ přerušil ho Kip. „Jaký problém?“

	„Okamžik, okamžíček! Takže mě napadlo tohle a šel jsem a našel jsem si všechny knihy o Černých kartách. Nejdřív jsem je nemohl najít, ale potom jsem nehledal knihy o Černých kartách – ty všechny shořely nebo je někdo ukradl, nebo co čert ví – takže místo toho jsem hledal knihy o všech kartách, ale napsané předtím, než byly Černé karty prohlášeny za černé, což znamená kacířské, víš?“

	„Mazané.“ Kip nechápal, ale zdálo se, že na tom nesejde.

	„A našel jsem úplně stejnou věc!“

	„Stejnou jako co?“ zeptal se Kip.

	„Stejnou, o které se zmiňuje Světlonoš!“

	„Ale ty jsi neříkal…“

	„Ach, správně, správně. Podívej.“ Quentin ukázal na maličkou knihu na stole.

	Listy byl stařičké, křehké, flekaté. „Co je to?“ zajímal se Kip.

	„To je luxiátská modlitební knížka. Nebyl to svitek, byla sešitá spíš do podoby knihy, takže se v ní dalo snadno listovat a vešla se do kapsy. Vyráběli je odolné a se spoustou prázdných stránek vzadu, aby si luxiáti mohli snadno dělat poznámky, či zapisovat modlitby, sny o Orholamovi nebo věštby. Tahle patřila dokonce Darjanovi.“

	„Tomu válečnému knězi?“

	„Vůdci aħdar qassis gwardjan. Zelený kněz-strážce.“

	„To písmo vypadá legračně,“ poznamenal Kip.

	„Text? Mně se taky zdá legrační. Nemluvím všemi těmihle jazyky. Spároval jsem nejstarší knihy, které nejsou v parijštině ani ve staroparijštině, s jejich překlady. Tak trochu se mi hodilo, že překlady byly také přesunuty do této knihovny.“

	Kip neměl na mysli samotný text, ačkoli přečíst ho samozřejmě neuměl. Myslel, že v textu jsou prázdná místa. Jako by tam někdo psal neviditelným inkoustem, ale nebyla tam žádná slova. „Co to je za mezery?“

	„Podívej se do knihy s překladem, hned… hned pod tím.“

	Překladová kniha měla také mezery. Přesně neodpovídaly mezerám v originálu, alespoň ne v umístění. Kip se však dovtípil, že se určitě budou shodovat ve významu.

	„Je to… je to ve všech stejné,“ řekl Quentin. „Někdo toho hodně vymazal.“

	„Vymazal inkoust?“

	„Nebo… nebo… nebo… nebo to napsali neviditelným inkoustem. Ty jsi polychromatik. Ty mi to řekneš.“

	Kip si zastínil oči před světlem lucerny a rozšířil zornice, aby se mohl podívat v infračervené. Nic. Nasál z lucerny trochu infračerveného luxinu, svedl ho do prstů…

	„Kipe, v knihovně nesmíš zhmotňovat infračervenou!“ řekl Quentin. „Můžou tě vykázat!“ Očividně chtěl poslední slovo zašeptat, ale udělal to tak nahlas, že to bylo totéž, jako by zařval.

	Kip měl však už hotovo. Žádný inkoust, reagující na horko, tam nebyl. Zúžil pohled do ultrafialové – tak často používané k tajné korespondenci. Taky nic. Šetrně přejel ultrafialovou přes stránku, ale nic nefluoreskovalo. Potom si nasazoval jeden pár barevných brýlí po druhém a díval se na stránku. Nic, nic v žádné barvě.

	Ale když vytáhl ultrafialové brýle, zjistil, že jedna čočka je rozbitá.

	„Ach, k čertu,“ řekl.

	„Ach, Ben-hadad ti o tom neřekl – jejda!“ lekl se Quentin.

	„O čem mi měl říct?“

	„Takže v žádné barvě nic?“ zeptal se Quentin.

	„O čem mi měl říct?“

	„Všichni si mysleli, že jsi mrtvý. On dělal nějaké experimenty, které potřeboval. Něco se stalo. A potom myslím, že se snažil vychytat ten pravý okamžik, kdy ti to povědět. On… on se kvůli tomu cítí hrozně.“

	„Tak proč mi to říkáš ty?“

	Zatvářil se rozpačitě. „Vyklouzlo mi to.“

	„Nemyslel jsem proč ty, myslel jsem proč ne on. Zapomeň na to. Ukaž mi tohle.“

	„To je všude stejné. Všechny jsem je opsal. V každé knize i v každém překladu jsou takové mezery jen ve věštbách o Světlonoši. Nejdřív jsem myslel, že možná použili špatný inkoust. V některých starých rukopisech je to vidět: inkoust, který s věkem bledne a stává se nečitelným. Tím se ale nevysvětluje, že překlady mají mezery na stejných místech.“

	„Proč ne? Chci říct, že jestli tam mezera byla už v době, kdy byl překlad pořízen, proč by nemohli udělat mezeru na stejném místě?“

	„Protože jsem se koukal na překlady vzniklé v různých dobách a písař obvykle dělal poznámky, které upozorňovaly, že text je nečitelný nebo chybí. V těchhle mezerách žádné takové poznámky nebyly a žádná z jejich metod nezahrnovala dělání dlouhých mezer, to je totiž plýtvání místem na stránkách, které jsou často drahé. Takže… takže někdo vymazal příslušné části v opisech a také v překladech. Samozřejmě že jsme nepřišli o všechny věštby o Světlonoši. Ale v těchto knihách máme jen útržky. A ke všem textům není překlad, takže některé překlady jsou mé vlastní.“

	„Počkej, počkej, počkej,“ řekl Kip. „Jak by vymazali inkoust?“

	„Dá se vydrhnout kůží. Často následuje další vrstva vápenného roztoku. V případě papyru se musí…“

	„Ale já nevidím žádnou změnu mezi místy, kde písmo je, a kde chybí. Nevypadá to, že s tím někdo něco dělal.“

	„Ten zásah může být tak starý, že dnes už není možné poznat rozdíl.“

	„Takže to někdo vymazal už před dávnou dobou?“

	„No, u těch starších překladů by to dávalo smysl, ale neplatí to pro všechny. Jestli existovalo nějaké období, kdy někdo začal hromadně mazat dokumenty…“

	„Někdo jako třeba Kancelář pro kontrolu nauk? Když Chromerie jmenovala luxory?“

	Quentin rozmrzele pokýval hlavou. „Museli přijít na nějaké směsi s luxinem, které přilnuly k inkoustu a odstranily ho. Když bojovali s kacířstvím, je tohle ten druh věcí, který by hrozně rádi našli. A použili.“

	„Ti parchanti,“ řekl Kip. „Jsou už dávno mrtví a pořád dělají potíže.“ Kdyby Teia žila v té době, upálili by ji luxoři pomocí Orholamova pohledu jako kacířku.

	„Ovšem tady jsou ty věštby, a potom ti chci říct ještě jednu věc.“

	Kip četl:

	 

	Smrt v ruce, svou kartu, svůj los

	On bojuje/pachtí se s/zabije prozíravostí

	 

	„On bojuje/pachtí se s/zabije prozíravostí?“ zeptal se Kip.

	„To byl můj překlad. Promiň. Byl docela těžký. Mohlo by to znamenat, že je impulsivní? Možná zabíjí bez rozmyslu?“

	„To jsou všechny ty překlady takhle špatné?“ zeptal se Kip.

	Poznal, že Quentina ta slova ranila. „Některé jazyky jsou vysoce kontextuální a stěžejní části byly záměrně vymazány. Někdo to udělal přesně tak, aby to bylo nemožné znovu poskládat dohromady.“

	 

	V soumraku časů povstane džin

	řeky tečou krvavé a měsíc modrý svítí

	z Dvou stovek jen devítka zbyde jim

	a s ní přijde konec všeho bytí.

	 

	Kip se na Quentina podíval. „To už nezní moc dobře. Džin?“

	„Duchové? Avšak mocní. Polobohové?“

	„A víš jistě, že je to proroctví o Světlonoši?“

	„Ano. Nejsou to chorusy ani takové ty věci o lvech dovádějících s jehňátky a tak.“

	 

	Rebelové povstanou, staré způsoby ztraceny,

	Kacířství, licoměrnost…

	 

	„To je celý útržek? Moc k užitku to není,“ řekl Kip.

	 

	Zpátky ke kolovrátku

	odmítnut v krvi

	oběť prométheovské líhně

	 

	„Prométheovské?“ zeptal se Kip. Znělo to jako stará ruthgarština.

	„Obvykle je to personifikace někoho, kdo se dopustí násilí s úmyslem dosáhnout nějakého dobra. Trochu temný podtón, že? Ale pořád jsi ještě neviděl to nejlepší.“

	Kip se díval. Poslední byl jen název. O daru světla. „Hm, to je skvělé, Quentine. Kde je ta báseň?“

	„No, ta je… ta je… Ale podívej!“ Vytáhl dvě knihy a dal je vedle sebe. „Překlad je špatně, takže nebyl vymazán. Nevšimli si toho. Šestý pád by v téhle větě obvykle znamenal O daru světla, ale také to může znamenat o dárci světla.“

	„Pořád na mě koukáš, jako bych měl přijít s nějakým objevem,“ řekl Kip.

	„V originále by obvyklá konstrukce zněla ‚doniae luxi‘. Jenže na pořádku slov v ohebném jazyce nezáleží s výjimkou toho, když se klade důraz, ale to je ‚luxi doniae‘.“

	„Já pořád…“

	„Před několika staletími ustoupil parijský akcent ruthgarskému a ‚luxi‘ začalo být přepisováno jako ‚luci‘.“

	„Přesto…“

	„Luci doniae. Což je v prvním pádě… No tak. Tohle je jako vysvětlovat nemravný vtip.“

	„A jo! Lucidonius! Takže báseň ‚O Lucidoniovi‘? Ale co to znamená?“

	Quentin zplihl. „No, to nevím. Ale znamená to, že Světlonoš je nějak vázán na Lucidonia. Dárce světla a Světlonoš? Co když je to totéž? Co když Světlonoš už přišel?“

	„A nikdo si toho nevšiml?“

	„Lucidonia si všimli všichni. Změnil… změnil celý svět.“

	„Ale nevšimli si, že je stejnou osobou, která jim je prorokována?“

	 

	A ruce jeho nuceny jsou vzíti nůž,

	a kůži v barvě války má.

	Od otce svého otce bit je tenhle muž,

	on zachrání vše od toho, co všem se zajídá.

	 

	Kip už málem vzdal veškerou snahu. Ale Quentin řekl: „Ne, ne, podívej, tohle se ani zdaleka neblíží přesnému překladu – myslíš, že se to v našem jazyce rýmuje náhodou? Dokonce i metrická stopa je špatně. Jamby jsou přirozené pro naši řeč, ale oni psali v daktylském hexametru.“

	„Dakt… cože?“

	„Na tom nesejde.“

	„Jak nám tohle pomůže?“

	„No… no, pravděpodobně nijak. Ale já bych nad těmihle věcmi mohl strávit roky! A v tomhle je zmínka o ‚něm‘, což je, předpokládám, Světlonoš, alespoň to bylo taky vymazáno. Tohle poslední je sporné proroctví, ale já nevím, jestli je to proto, že si nebyli jistí, zda je to o Světlonoši, nebo jestli to bylo zpochybňováno později, protože je to nemožné.“

	 

	… on vytrhne nesmrtelnému vous a ukradne stín z jeho hlavy ve Velké knihovně.

	 

	Quentin pokrčil rameny. „Vytrhnout vous je idiom a znamená to, že ho rozčílí, a ukrást stín z hlavy člověka – pro pouštní lidi? To by je asi nepotěšili. Takže iritovat a rozzuřit? Proč by tam byl stejný význam dvakrát? Nevím. Mohlo by se to trochu vyjasnit, kdybych zkontroloval data obou těch idiomů a zjistil, v které době se tyhle idiomy používaly v příslušných kulturách, ale stejně je to odmítané proroctví, takže to bude na mém seznamu hodně nízko.“

	„Proč ale takové proroctví zpochybňovat? Zdá se jasné.“

	„Taky že je. Bohužel víme, že Lucidonius se nikdy nedostal ani do blízkosti Velké knihovny a z té už je teď tři sta let popel. Tellarští separatisté ji vypálili. Obětovali své životy jen proto, aby vzali něco, co jsme milovali a čím jsme se zdokonalovali. Ať je Orholam prokleje.“

	„To je všechno hrozně zajímavé, ale moc mi to nepomůže.“

	„Já vím a neřekl jsem ti tu druhou věc, která je i zajímavá i užitečná.“ Z Quentina vyprchalo nadšení a najednou vypadal tak vyčerpaně, že ho Kip chytil za paži a podepřel ho. Potom ruku odtáhl, když se Quentin zamračil.

	„A copak to je?“ zeptal se Kip.

	„V těchhle knihovnách jsou skvělé materiály. Našel jsem třeba, proč Svátek světla a temnoty může být o měsíc jindy, než je aktuální datum podzimní rovnodennosti, jako tomu bylo minulý rok. Je to – ale to je jedno. Na tom nezáleží. V těchhle knihovnách jsou ale i jiné, dost hrozné materiály. Myslím, že víc je těch hrozných než těch dobrých. I když jsem zúžil výběr, narazil jsem na… To je fuk. Žádná z těch hrůz ale vymazána nebyla. Pokud mohu říct, tak žádný z těch materiálů, které bych odhadl jako nepřijatelné pro luxory, vymazán nebyl – kromě všech zmínek o Černých kartách. Dokonce i jejich jména. Prostě zmizely, Kipe. Nic jiného ale ne: pouze některé části proroctví o Světlonoši a všechno o Černých kartách. Určitě je v tom nějaká spojitost. Nějaká síla, která nechce, abychom poznali pravdu. Ale všechno je pryč. Nezůstaly ani rýhy, které by pero vyrylo do pergamenu. Chtěli udržet tajemství, a to se jim povedlo. Už vyhráli.“
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	o děláš tady dole?“ zeptala se Karris. Stála ve dveřích arcimágovy tělocvičny.

	Jak zimní měsíce ubíhaly, nalezli Kip a Karris společný rytmus. Trávili spolu velkou část dopoledne, a potom si každý šli po svých povinnostech, a takhle to bylo šest dní v týdnu.

	„Trochu trénuju s boxovacím pytlem,“ pokrčil Kip rameny.

	Když poprvé začal trénovat s Karris, neznal ji dost dobře na to, aby odhadl její nálady, takže se několik měsíců orientoval jen podle faktu, že se pomalu zbavovala deprese jako popraskané čočky. Když byla na dně, byla vážnější, dospělejší, soustředěnější. Tuhle masku měla i teď a její vlasy byly obarveny na havraní čerň a staženy dozadu.

	„On se vrátí,“ řekl Kip. Odvrátil se od těžkého pytle a nechal své zelené luxinové rukavice rozplynout. Od Ru uběhlo šest měsíců, během kterých trénoval a zápasil a přihlížel, jak na klouzácích vyjíždějí pouze plnohodnotní Černí strážcové, aby hledali Gavina nebo zhoubu. Téměř šest měsíců špatných zpráv z války: prohra u Rúské hlavy, nájezdy v severním Ataši, pohroma u Dobytčího Brodu, vítězství za cenu velkých ztrát u Křižovatky U Dvou Mlýnů, neustálé předčítání Seznamů, svitků hustě popsaných jmény těch, kdo zemřeli na táborové nemoci, na infekci, na úplavici.

	Téměř šest měsíců bušil do tohohle zpropadeného pytle a doufal, že přinutí jeden natržený šev, aby to vzdal a celý se rozpáral, jenže šev byl jen trochu povolený. Věděl, že vymlátit z toho pytle piliny byla mladická fantazie. Ta jistota však neznamenala, že si to stále nepřál.

	„To říkáš pořád.“ Karris zmizela za paravánem, přistavěným k jedné straně, a znovu se objevila v obdobě oděvu Černé stráže. Dnes v červeném.

	Bílá postupně odsekávala Karrisiny vazby na Černou stráž. Nejdřív přišel červený oděv. Potom dostala Karris zákaz trénovat na jejich cvičišti na velkém dvoře pod Chromerií. Nedovolila jí zhmotňovat. Posílala ji na malé pochůzky. A i když se některé dny zdálo, že Karris předtím, než přišla na Kipův trénink, nejspíš plakala, nikdy nevynechala jediný den a Kip věděl, že přijde a bude se na jejich společné cvičení těšit. Byl to poslední doušek jejího starého života, smísený s novým účelem.

	„Mám pravdu,“ řekl. „Když jsem se naposledy strachoval, kdy se asi Gavin ukáže a všechno zachrání, otočil jsem se a on stál přímo tamhle. Málem jsem si leknutím nadělal do kalhot.“

	„Kipe! No tak!“

	„Přemýšlel jsem,“ snažil se ji Kip přivést na jiné myšlenky, „proč mi pořád říkáte Kipe?“

	„Protože už nejsem Černá strážkyně?“ zeptala se ho. Někdy tohle dělala, aby ho přinutila hlouběji se zamyslet.

	„Tím to není. Někteří jiní mě taky oslovují Lamač.“

	„Lamač je tvé válečné jméno.“

	„Vy mě učíte bojovat stejně jako kdokoli jiný. Dokonce ta kniha, ze které se s vámi učím, se soustředí na bojovou taktiku a historii bitev.“

	Karris šla ke kyblíku se zbraněmi a opatrně vytáhla dlouhou úzkou pružnou hůl, na obou koncích opatřenou čepelemi ve tvaru půlměsíců. Opřela si ji přes rameno, znovu se sehnula a hledala v jiné nádobě, tentokrát s obinadly a chrániči. Našla, co hledala, a upevnila na obě čepele na konci hole chránič z tvrdého dřeva a mořské houby. Napjatě řekla: „Když jdeme do bitvy, musíme nasadit jistou tvář. Můžeš na Kipa na chvíli zapomenout a stát se Lamačem, když ti kolem uší hvízdají kulky a v krku tě pálí střelný prach a uvnitř tebe se spojí luxinová a bitevní zuřivost. Ale pořád jsi Kip. Tam někde uvnitř, dokonce i v takovém okamžiku, jsi to pořád ty. Někteří válečníci chtějí odhodit toho druhého člověka, který se v nich třese, a stát se pouze válečníkem. Na chvíli to lze.

	Jenže ten druhý se vždycky vrátí, a jestli byl zavřený někde v komoře, neschopen růstu a učení a smíření se s tím, co dělá válečník a co válečník miluje, potom budou oba mrzáci, ať už ve válce nebo v míru. Když zatlačíš do kouta svou vlastní zranitelnost, místo aby ses s ní smířil, budeš nenávidět nejen sebe, ale i všechny ostatní, kteří jsou také zranitelní. Dobrý velitel zná sílu svých mužů a žene je až na její okraj, ale ne přes něj. Dobrý muž zná svou vlastní sílu a dělá totéž.“ Usmála se. „Samozřejmě, že si ve svém věku rád myslíš, že tvé hranice jsou zaprvé mnohem dál, a taky mnohem užší, než ve skutečnosti jsou.“

	„A ve vašem věku už si ráda myslíte opak?“ řekl Kip. Nevěděl určitě, co tím myslí, ale zdálo se mu to vtipné.

	Karris však pevně semkla ústa, přimhouřila oči a mrazivým hlasem řekla: „Chceš snad říct, že jsem stará?“

	Kip zalapal po dechu. „Já… já…“

	Usmála se.

	„Ach, k čertu. Už zase jste mě dostala.“

	„Dávej si pozor na pusu, mladý muži, nebo ti ji vypláchnu mýdlem.“

	„To bylo dneska teprve podruhé!“ stěžoval si Kip. Řekla mu, že může říct „k čertu“ dvakrát za den, ale ne víckrát. Černý strážce si musí hlídat jazyk a tak dál.

	„Já jsem ale určitě napočítala tři,“ namítla Karris.

	Kip se zakabonil. K čertu, k čertu, k čertu, k čertu, k čertu, k čertu.

	„Já vím, co si myslíš,“ řekla přísně. „A přestaň s tím.“

	K čertu, k čertu, k čertu. Kip se usmál.

	„I tohle jsem slyšela. Vždycky se usmíváš, když v duchu vzdoruješ.“

	Já? To teda ne!

	„Ale jistě že ano,“ řekla.

	„Teď ale jen tipujete,“ řekl Kip.

	Pokrčila rameny. „Když ti to udělá dobře…“

	Zakřenil se, ale znervózněl. Oba se vyhýbali obřadu. „Takže… ten Svátek přibývajícího světla. Co to dělají? Chci říct, co se dá dělat bez Gavina?“

	Uplynulo téměř šest měsíců od chvíle, kdy podzimní slunovrat přinesl mořského démona a velrybu, jak svádějí boj o Chromerii, či možná o Azurové moře. Šest měsíců války, která se pomalu vlekla přes zimu, zásobování vázlo, protože moře bylo rozbouřené a z nebe se lila voda proudem, lodě se ztrácely a karavany se opožďovaly, vojenské zásahy se odkládaly a Barevný princ postupoval dál Krvavým hvozdem. Teď tu však bylo období sucha a všechny satrapie věděly, že to znamenalo další válku.

	„Nejdřív se koná průvod na počest tvého dědečka, promacha. Nějaké ty ohňostroje. Trocha ukázek bojového umění. Vzhledem k tomu, že se hodně peněz vynakládá na válku, to bude hodně skromná akce.“

	„Jako poslední dobou všechno?“ tázal se Kip.

	Zakroutila hlavou. „Byla jsem taky takový vševěd, když jsem byla takhle mladá? Neodpovídej na to.“

	„Musím tam jít?“ zeptal se Kip.

	„Ty nechceš? I když je to skromné, bude to pořád ještě větší oslava, než jakou jsi kdy viděl.“

	„Radši bych se učil, čím si můžu zachránit život, než pojídal dortíky a bonbony.“

	Vrhla na něj pochybovačný pohled.

	„Záleží na dortíku.“

	„Čokoládový?“

	„Za ten by už stálo položit život,“ řekl Kip.

	„Co jsme ztratili severní Ataš, stejně neseženeš čokoládu hodnou toho označení,“ řekla.

	„Takže zůstanu tady.“

	Karris se zakřenila. „Dnes ti ukážu sharana ru, tygří pruh.“ Pozvedla pružný oštěp v rukou a bez obtíží ho ohnula. „O sharana ru se říká, že je vyřezán z kosti mořského démona. Funguje jinak než ostatní materiály. Sleduj.“ Máchla pružným oštěpem a zastavila jej paží. Ohnul se kolem ní jako želé, ohebnější než zelený proutek. Najednou se hbitě vrátil zpátky.

	„Výborné,“ řekl Kip. Při své pomalu vzrůstající znalosti zbraní odhadoval, že sharana ru bude zbraň obtížná na zvládnutí, ale tím pádem hrozně účinná, protože se při správném použití bude pohybovat s překvapivou rychlostí. Přesto to byla divná zbraň. Jak nepředvídatelná bude, když je takhle pružná? Umí odrazit meč?

	„Ještě jsi neviděl ani polovinu z toho, co umí,“ řekla Karris.

	„A co je ta polovina?“ zeptal se Kip.

	Vypadala, že mu to chtěla říct, dokud neotevřel tu svou nevymáchanou hubu.

	„Nechám tě k tomu dojít tím tvrdším způsobem,“ řekla.

	„Ach, jemináčku,“ řekl. Zamračil se, i když si to zasloužil za to, jak s ní jednal.

	„Šerm,“ řekla. „A posvítíme si na to žlutě. Pět, čtyři…“

	Kip nasál trochu ultrafialové a vystřelil ji přes místnost k ovládacímu panelu. Místnost se ponořila do žlutého světla. Lačně je nasál a příval jasu mu dodal bystrost, kterou potřeboval ke zhmotnění dokonalé žluté, kterou tolik trénoval. Vymrštil ruku a s ní i žlutou tekutinu, kterou okamžitě a zuřivě zpevňoval a zužoval její proud.

	„Tři, dva…“ odpočítávala.

	„Moc rychle, to je moc rychle!“

	Zvedla sharana ru do výšky a začala těmi dvojitými čepelemi točit v širokých kruzích, až to svištělo. Už se dopočítala skoro k jedné a zaujala pozici. „Jedna a…“ Švihla jedním koncem.

	Kip už měl svůj žlutý luxinový meč, snažil se ho ještě zpevnit a jeho tělo instinktivně zaujalo obranný postoj. Z přebytečného žlutého luxinu, který obaloval meč, vytrysklo světlo s energií kolize tupého žlutého meče s tupým dřevěným chráničem.

	Nezvládl to, jeho žlutý luxin se rozprskl.

	Oba však byli na takový příval světla zvyklí, a tak přimhouřili oči. Na Kipově holeni zůstal šrám, ve skutečnosti inkoustová šmouha z mořské houby na chrániči sharana ru: pro Kipa to znamenalo modřinu a pro Karris bod.

	Nechala ho správně zhmotnit meč. Trvalo to déle než deset vteřin. A začali nanovo. Jejich zápas byl rychlý, báječně rychlý, a skončil za necelé dvě vteřiny.

	Kip v duchu zaklel a znovu zaujal postoj.

	A znova prohrál. A znova a znova a znova. Příznačně pojmenovaný tygří pruh zanechal na Kipovi šrámy – díky bohu jen inkoustové, nikoli krvavé – přes břicho, paže, čelo, holeň a ruce.

	V desátém kole získal jeden bod, těsně předtím, než to stihla Karris. Kývla. Ve skutečném boji by byli oba mrtví. Černá stráž nestála o mrtvé Černé strážce, kteří své soupeře rovněž zabili; chtěla bojovníky, kteří své protivníky zabili a sami vyvázli bez šrámu. Přesto se říká, že nemusí pršet, jen když kape.

	A znova prohra. A znova a znova a znova. Ale Kip už začínal přicházet na to, jak sharana ru funguje, jak odskočí zpátky, když s ní Karris švihne o vlastní nohy při pokusu o krátkou ránu – fingovaný útok – do Kipova obličeje, aby potom provedla delší a rychlejší máchnutí. Díky pružnosti byla ta zbraň trochu předvídatelná, protože co se ohne, musí se zase narovnat.

	I s chráničem a mořskou houbou zásah Karrisinou zbraní bolel. Pokaždé, když šermovali, zůstaly Kipovi několik dní modřiny po těle. Mnohem raději byl, když použila rapír a jeho modřiny vypadaly jako pihy. Medvědoželva pihovatá modřinami. Ne že by Karris zajímalo, jestli si na to Kip stěžuje. A její styl boje – získaný tvrdými lekcemi u Černé stráže – nevypadal jako lehký mrštný tanec, který předváděli dvorní šermíři. Byla to kontaktní, brutální, naplno prováděná akce. Mrskání boky a páka, údery předloktím a lokty, chytání oponentova meče rukou v rukavici – nebo chycení vlastní čepele a přitisknutí na soupeřův krk. Kopy a přehozy a švihy nohou a tahání za oblečení a vydloubávání očí a kopance koleny do ledvin – všechno, všechno zákeřné a rychlé a účinné a smrtící.

	Kipova hmotnost a pučící síla by měly znamenat značnou výhodu. Možná by to tak bylo, kdyby bojovali válečnými sekerami nebo kladivy. Karris byla rychlý a malý terč a byla expert na používání páky, čímž vyvažovala svůj nedostatek síly vůči statnějším bratrům od Černé stráže. Šestnáct let nepřetržité praxe proti nejlepším soupeřům na světě učinily z její droboučké postavy překvapivě smrtící zbraň.

	Dnes mu nedala žádnou přednášku. Některé dny to dělala. Když se člověk naučí věnovat pozornost i jiným věcem, nezachvátí ho válečná slepota, nebude se přehnaně soustředit na to, co je bezprostředně před ním. Naposledy ho učila, že na světě jsou i jiná bojová uskupení, používající magii: Tafok Amagez, neboli Nuqabina stráž v Parii; staří Modroocí démoni, které Gavin po válce vymýtil; několik elitních bojovníků z kmenových společenství v Parijské vrchovině; tajnůstkářská Stínová hlídka z Ruthgaru, o které věděla díky tomu, že si je Gavin jel osobně proklepnout, aby se přesvědčil, zdali představují nebezpečí pro Sedm satrapií. Jen málo jedinců však v rámci těchto uskupení používalo magii tak, aby se to blížilo kvalitě Černých strážců. CWN y WAR byli lukostřelci a stromolezci a zelení barvomágové a mistři kamufláže v hluboko zapadlých koutech Krvavého hvozdu, a někteří členové Stínové hlídky byli rovněž vysoce talentovaní barvomágové – ale žádná z těchto skupin neměla k dispozici zhmotňovací schopnosti takového rozsahu jako Černá stráž. Žádná jiná skupina neměla k ruce tak zásadní množství barvomágů ode všech barev, aby udrželi tradici zhmotňování, tudíž musela každá generace znovu vynalézat techniky, které by je jejich předchůdci mohli hravě naučit.

	Takové bojové spolky se rodily z válek a příliš často v nich byly i vyhubeny. Krvavá válka dala vzniknout tuctu z nich. Válka falešného arcimága polovinu z nich vymýtila. Některé zmizely proto, že důvody, pro které se jejich uskupení zrodilo, zkrátka pominuly. Skupiny vzniklé v Krvavé válce se buď přeměnily na žoldácké společnosti jako třeba Modří bastardi či Rozeklaný štít, nebo se tito muži a ženy zkrátka vrátili domů, stali se vojáky či psanci či farmáři, když už nebyla poptávka po učitelích. A s tím, jak krátce barvomágové žili, vymírala bojová umění zhmotňování obzvlášť rychle.

	Kip došel ke zjištění, že všechno to úžasné, co objevili, bylo nepochybně objeveno již někdy dříve. A pak to jednoduše upadlo v zapomnění.

	Karris řekla: „Jsi teď připraven na druhou polovinu?“

	„Druhou co?“ nechápal.

	Švihla tygřím pruhem. Kip odrážel útok, odrážel a zase odrážel. Potom švihla kolem paže a cukla zpátky – ale zbraň se pohybovala dvojnásobnou rychlostí, než by měla, a zasadila mu ránu do břicha dávno před tím, než ji stihl blokovat.

	„Co to k čertu bylo?“ divil se Kip.

	„Udeř do ní. Dolů a doprostřed.“

	Kip udělal, jak řekla, a tvrdě uhodil mezi Karrisiny ruce. Sharana ru se silně prohnula a pak vymrštila jeho žlutý luxinový meč zpátky vzhůru.

	„A znova to samé.“

	Kip sekl znovu – jenže tentokrát mu žlutý meč málem vyletěl z rukou, protože sharana ru se neprohnula ani trochu. Najednou byla jako ocelová tyč.

	„Tohle je na sharana ru zvláštní – na kosti mořského démona, nebo co to vlastně je. Je to jediný známý přírodní materiál, který reaguje na vůli. Když chceš, aby byl tvrdý, je tvrdý.“

	Já spíš častěji řeším problém, že nechci, aby byl tvrdý, a on je.

	Díky Orholamovi, že to tentokrát neřekl nahlas.

	Karris se zarazila, podívala se na Kipa, který se na ni díval jako nevinnost sama. „Jsi kanálník, Kipe.“

	Zakřenili se na sebe.

	„Se sharana ru stačí jen pevně sevřít zbraň a vtisknout jí svou vůli – Orholam to vem, Kipe! Jediné, co mě teď napadá, je… Ehm. Všechny však fungují nejlíp, když jsi od krve.“

	No, to zabilo všechny případné neslušné narážky. „Od krve?“ zeptal se Kip. Rozhodně neměl v plánu, aby to z něj vyšlo tak pisklavým hláskem.

	„V krvi je vůle. Proto Orholam před věky zakázal pití krve. Někteří luxiáti tvrdí, že v krvi dlí určitá část duše. Nebo je to možná jen náhoda. Ať je to jakkoli, se sharana ru to tak funguje. Na Skleněném ostrově přebývala kasta válečníků před tím, než se potopil do moře a stal se z něj Útes bělavých par.“

	„To je legenda, že?“ ujišťoval se Kip.

	Hodila mu sharana ru. „Právě držíš v rukou hůl z legendy.“

	Což si přímo říkalo o nějaký oplzlý vtípek. Ale tohle byla Karris. Byla jako jeho matka.

	Kdybych už jednu matku neměl. Která byla naprostá a absolutní pohroma všechno lidstva. Byla, a už není. „Opravdu?“ zeptal se Kip a setřásl vzpomínky na puch té komory, kde strávil dvě noci a tři dny a kde málem umřel.

	„Krvavý hvozd má Plovoucí město. Dnes bychom něco takového vybudovat nedokázali, ale kdysi dávno byla tahle stavební technologie evidentně známá. Samozřejmě, že legenda praví, že Skleněný ostrov byl stokrát větší než Plovoucí město. Možná byl jen dvakrát tak velký, nebo i menší. Možná se potopil kvůli rouhání vůči Orholamovi. Možná ho jen zasáhla zimní bouře. Nebo obojí. Tyhle věci se samozřejmě navzájem nevylučují.“

	„Měli ještě jiné zbraně?“

	„Jaké by tě napadaly?“ zeptala se Karris.

	„Luky.“

	„Pár ano. Říkalo se, že získat dokonalou obratnost si žádalo několikaletý trénink – obtížnost spočívala v odhadu, kolik vůle musíš použít, a taky v udržování její stálé hladiny i ve chvílích únavy, strachu nebo vzteku. Žádný se nedochoval.“

	„Katapulty?“ zeptal se Kip.

	„Zlomily vůli těch, kteří se je snažili použít.“

	„Co se stane člověku, jehož vůle je zlomena?“ zeptal se Kip. „Jednou jsem při tréninku zlomil Graznerovu vůli, ale vypadal v pohodě.“

	„Záleží na tom, kolik vůle je ve hře. Když někomu překazíš něco, na co měl zálusk, možná je chvíli paf. Ale když se někdo snaží vložit do sharana ru tolik ocelové vůle, aby mrštila kámen dva tisíce stop daleko, a nepovede se mu to? Bude z něj idiot. Už napořád.“

	„Drahý Orholame.“

	„Ovšem, jak už jsem říkala, existovala kasta válečníků, která sharana ru používala. Měli tucet válečných tanců, kterými se dostávali do bojového transu. Při většině se zlehka bodali do kůže na hlavě a na dlaních. Šli do bitvy zkrvavení a neodešli, dokud zůstávala nějaká krev, která by se dala prolít. Jedna z jejich velkých porážek byla u hradeb Zeleného přístavu. Je tam pevnost, kde můžeš údajně za soumraku někdy slyšet zvuk jejich válečného tance.“

	„To zní… strašidelně.“

	„Z toho si strachy umažeš spodky,“ řekla Karris. Ušklíbla se. „Víš, Kipe, chtěla jsem říct, že ses stal skoro…“ Oči jí potemněly.

	Kip měl pocit, jako by se mu pod nohama otevřela studna, a on do ní měl co nevidět spadnout. Dokončil si tu větu v hlavě, ale nemohl promluvit ze strachu, že by mu unikly poslední bublinky vzduchu stejně jako naděje.

	„Ne,“ řekla a rázem změnila tón. „Není z tebe něco jako skutečný bojovník, ty se stáváš opravdovým bojovníkem a já jsem hrdá, že tě můžu trénovat.“ Nepřesvědčivě ho poplácala po rameni.

	Tohle nechtěla původně říct a on to věděl. Tohle nechtěla říct. Nebo ano? Měla na jazyku něco jiného, to, po čem jeho hloupé, pošetilé srdce tolik prahne a předstírá, že by se tím všechno zlepšilo.

	Kip kývl, přijal to jako poklonu a vylezl ven ze studny, napůl utopený a odevšad z něj odkapávala falešná naděje.

	Kývl však hlavou a pokorně se usmál. Lhaní mu šlo čím dál líp.
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	ch, kolik paseky umí nadělat jedna zpackaná nájemná vražda.

	„Říše je v rozkladu, Gavine,“ řekla Nuqaba. Divné, že začala tímhle. Poté, co sem tak vpadla a obvinila ho, zmizela spolu s Eirene Malargosovou. Zjevně ukuly nějaký plán, ale teď tu byla jen Nuqaba.

	„Jak se má tvůj manžel?“ zeptal se Gavin. „Doufám, že dobře?“

	Zablesklo se jí v očích. Skrze okolnosti, pro něž Gavin nikdy neslyšel uspokojivé vysvětlení, se Haruru provdala za Izîl-Udada, hlavu rodiny, která se pokusila nechat zavraždit její matku. Izîl-Udad byl nyní mrzák. Povídalo se, že ho Nuqaba svrhla z mramorového schodiště během opilecké hádky, po které muž zůstal s roztříštěnými koleny, které nedokázali napravit ani nejzručnější lékaři. Pravda, kterou Gavinovi už dávno řekli jeho špioni, byla, že ten chlap Haruru krutě a často bil. Jedné noci ho zdrogovala, zhmotnila na schody oranžový luxin, po kterém uklouzl, a když byl bezmocný, rozdrtila mu kolena kladivem. Probudil se s tím, že si z toho nic nepamatoval, a kvůli politickým tlakům té doby spolu zůstali. Byl připoután ke kolečkové židli a říkalo se, že mu Haruru pěkně znepříjemňovala život.

	Gavin viděl mnoho jejích portrétů z mladých let, z nichž jeden byla mistrovská podobizna v Železňákově pokoji, a vypadala velice krásně, ačkoli malíři měli tendenci pomíjet chyby u mocných zákazníků. I když pro tenhle portrét seděla modelem před mnoha lety, byl to stále impozantní zjev. Možná že teď, když byla v plné síle, tím spíš. Měla na sobě pečlivě skládaný a nepochybně pestrobarevný haik, jen kdyby Gavin mohl vidět barvy. Na každém rameni měla lesklou kovovou – zlatou? – brož v podobě růžice. Náhrdelník a náušnice z korálů – neměla však propíchnuté ušní lalůčky, nýbrž náušnice nosila zavěšené přes uši v tradičním parijském stylu. Svaly jako provazy, těžké oči, plné rty a skromné křivky navzdory tomu, že přivedla na svět tři děti.

	„Jaké příjemné překvapení, že tě tu vidím,“ řekl Gavin. Jako by to jen z poloviny byla pravda.

	Zasmála se nahlas. „Víš, že mi semenný krystal říká, že jsi skutečně šťastný, že mě vidíš? Jsi složitý muž, Gavine Guile, že?“

	Zamrkal. „Co je to za semenný krystal?“ Člověk nikdy neví. Někdy se stačí zeptat a lidé vám řeknou, co chcete vědět.

	Zkoumala krystal. „Opravdová otázka. Skutečně? Skutečně?“

	Znovu se zasmála.

	Gavin zacukal obočím. V posledních dvou hodinách se jeho mysl točila jako mlýn s ozubenými kolečky, svištěla jako splašená, ale k ničemu nedocházela.

	„Vzpomínáš si na mozaiku na zdi po levé straně, když se vejde do mojí knihovny?“ zeptala se.

	Tím „do mojí knihovny“ myslela knihovnu v Azûlay. Samotná stavba byla přes osm set let stará a pravděpodobně zbudovaná na původní knihovně, která tam stála nejméně o dvě stě roků dříve. Na mozaice byl král Zedekiah, kůži znázorněnou onyxem, v pravé ruce měl svitky moudrosti a to, co měl kdysi v levé ruce, dávno vydloubli zloději. Králové, královny a satrapové, kteří následovali, nikdy nenašli dva učence, kteří by se shodli na tom, co se vlastně ztratilo – žezlo? váhy spravedlnosti? meč? – jinak by mozaiku už dávno zrestaurovali. Král Zedekiah, jak si Gavin pamatoval, měl na sobě korunu se sedmi hvězdami. Přirozeně od každé barvy jednu. Červená, modrá a zelená, s největší pravděpodobností rubín, safír a smaragd, zmizely v době, kdy byly ukradeny dílky z levé ruky mozaiky, ale ty se daly nahradit snadněji.

	Ačkoli to bylo slavné místo a Gavin o něm mnoho věděl, nikdy tam nebyl. Nikdy ji nenavštívil. A nikdy si ji nevzal do postele, nenasliboval jí Orholam ví co, a pak neodešel beze slova rozloučení – na rozdíl od svého bratra, skutečného Gavina.

	Za to ti moc děkuji, bratře.

	„Koruna?“ zeptal se Gavin pochybovačně. „Jistě metaforicky.“

	„Král Zedekiah byl jedním z devíti králů.“

	„Tyhle spekulace se ke mně donesly,“ řekl Gavin. „Ty myslíš…“

	„Nejsou to spekulace. Myslíš, že podporuju učence pro hřejivý pocit, který mám ze své blahosklonnosti?“

	„To nikdy,“ řekl Gavin. Ušklíbl se a snažil se to zlehčit. Nepovedlo se.

	Její obličej potemněl. „Potvrdili mi to. Spolu s dalšími fascinujícími informacemi.“

	„Povídej, prosím,“ řekl Gavin.

	Shlédla na to, co nazvala oranžovým semenným krystalem. „Jsi povětšinou sarkastický, ale máš i zájem. Doufáš, že udělám chybu? Chceš se mnou svádět bitvu, Gavine?“

	„Vypadá to, že ta cetka dělá víc, než že ti jen říká ano nebo ne, když ti povím pravdu,“ řekl Gavin.

	„Král Zedekiah měl v ruce meč. Všechny diamanty kromě obsidiánové spirály, vinoucí se po jeho hřbetě kolem sedmi drahokamů. Ach, i bez semenného krystalu poznám, že ten meč znáš.“ Přiblížila se k mřížím. Měla hrozný styl chůze. Těžký a přímý jako muž, který se prohýbá pod tíhou vaku, a její útlé boky se při tom vůbec nepohupovaly.

	Pak už byla u mříží a Gavina ovanula vůně jejího parfému. Citron, jasmín, vonný olej z pryskyřice a ambra. Připomnělo mu to Karrisinu vůni, krátký záblesk ráje, když cítil její vlasy na své tváři a kůži na kůži.

	Pak ale promluvila a to ho okamžitě vrátilo zpátky. „Nenapadlo tě někdy, proč ta vaše schvalovaná historie začíná vždycky až před čtyřmi sty lety?“

	„Začíná příchodem Lucidonia. Žádná říše nechválí ráda to, co bylo před ní.“ Gavin pokrčil rameny. „Jednoduché cvičení udržování moci. Pohřbít minulost, až si jsi jistý, že je mrtvá.“

	„Další pravda opředená kolem lži. Doufáš, že budu znechucená a začnu ti vysvětlovat, proč se mýlíš.“

	Gavin někdy přemýšlel, jak dobře by vládl, kdyby ho neomezovala jeho falešná fasáda, kterou musel udržovat. Během svého arcimágovského období si musel Nuqabu držet od těla, protože neznal všechny detaily jejího setkání s jeho bratrem a o ní se říkalo, že je jednou z nejsilnějších intuitivních myslitelek v Sedmi satrapiích. Bál se, že jí bude stačit jeden pohled na něj a prohlásí ho za podvodníka.

	Její náboženské povinnosti ji naštěstí držely v její zemi, která je hodně daleko od Chromerie, což poskytlo Gavinovi záminku tam nejezdit. Jenže teď byl tady coby vězeň a ona měla nástroj, který jí prozradí, kdy Gavin lže.

	„Proč si tedy myslíš, že se říše řítí do záhuby?“ zeptal se Gavin.

	„Protože Eirene a já se rozhodujeme, zdali se máme přidat k Barevnému princi, nebo zůstat s tvým otcem a Sedmi – pardon – pěti satrapiemi.“

	Tohle vzalo Gavinovi dech. Zrada. Zrada, o které se mluví, jako by smlouvaly o tom, kdo dá lepší cenu za kůži z aligátora.

	„Víš, Gavine, Kolorové ve Spektrálu se natolik izolovali, že zapomněli, že jsou tu oni kvůli nám, ne naopak. Kdypak naposledy nějaký člen Spektrálu zavítal do své domovské satrapie? Před šesti lety. A to ještě bylo na ten popud, že jedna ze sestřenic Delary Oranžové zemřela mladá a zanechala dvě závěti a čtyři bastardy.“

	Gavin nic neříkal, ale přišel o víc než o dech. Jeho duše zplihla jako plachta v bezvětří. Proč by mu tady vyprávěla o plánované zradě a říkala mu to takhle bez obalu?

	Jednoduše proto, že nemohl nikterak ovlivnit, co udělá ona. Řekla, že koneckonců všechna Gavinova moc spočívá v jeho magii. Tohle byla její odplata.

	Ne, to byl teprve začátek její pomsty. Rozloží všechno, čeho ve svém vládnoucím období jako arcimág dosáhl.

	„Chápej,“ řekla, „že Spektrál byl tak zaneprázdněný omezováním tebe, že všechny ostatní hrozby ignoroval. Jen pomysli, čeho všeho jsi mohl dosáhnout, kdyby říše byla skutečnou říší. Ilyta mohla být centrem kovářství, z něhož by zbohatli všichni. Místo toho je tam deset tisíc pirátů, dvě stě kovářů a několik stovek lidí žijících v chudobě. Řekla jsem Pět satrapií? Čtyři. A pomysli na Tyreu. No, jistě víš, jaká pustina je Tyrea. Absolutně zbytečná. Jestli říši nedokázal sjednotit muž o tvé síle, potom je tato říše příliš slabá, než aby se udržela.“

	„Takže ty ses rozhodla?“ zeptal se.

	Usmála se, téměř plaše. „Já za sebe ano. Barevný princ si myslí, že nás může ovládat. Vidíš to?“ Nastavila mu drahokam. Byla to šesticípá hvězda s černými špičkami, a jak barva – domníval se, že to byla oranžová – tak i černá jaksi tepala životem. Měla ji uloženou v maličké skleněné krabičce a tu měla zavěšenou na řetízku.

	„Semenný krystal?“ zeptal se Gavin.

	„Copak jsi je nenašel, když jsi zničil tu druhou zhoubu?“

	Gavin zakroutil hlavou. „Tohle má být krutý žert?“ Pojem „semenný krystal“ nevěstil nic dobrého.

	Zavrtěla hlavou. „Tolik práce. Tolik životů. Vše promarněno. Když neodebereš semenný krystal, zhouba se opět vytvoří. Během pár měsíců. Zhouby hledají hostitele; barvomága, kterému propůjčí nesmírnou sílu. A z nějakého důvodu si ten muž, tenhle Barevný princ, myslí, že je může všechny ovládat. Ale pokud mám tohle, a pokud mě to neovládá, nepotřebuju to zjišťovat. On si myslí, že oranžový barvomág ze své podstaty musí toužit stát se bohem. Ale já jsem dost chytrá na to, abych zvolila svobodu. Nezávislost na Chromerii. Stejně jako nezávislost na něm. Ale neodejdu bez Ruthgaru. Abychom dostaly podmínky, které chceme – které potřebujeme – budeme se muset rozhodnout obě.“

	„Takže mé naděje stojí na Eirene Malargosové? To mě uklidnilo.“

	„Víš, mohla bych jí vést ruku. Tvůj otec se nabídl, že tě vykoupí.“

	„Opravdu?“ Otec to ví. Ví, že je Gavin tady. Tím se některé problémy řeší. A přirozeně tím i další vyvstávají.

	„Ach, ty myslíš, že ví, že jsi tu? Ne. Pouze nabídl všeobecnou částku – ehm, jako odměnu. Ublížil jsi mi, Gavine. A proto ublížím já tobě.“

	Jestli ta cetka opravdu umí to, co ta žena tvrdí, potom z toho bude katastrofa. „Řekni mi o tom oranžovém krystalu.“

	Ale ona ho nenechala převzít kontrolu nad rozhovorem. „Obrátil jsi mé bratry proti mně. Donutil jsi je, aby mě opustili.“

	„Ty se zlobíš kvůli tomuhle? Ne kvůli tamtomu?“ zeptal se Gavin.

	„Tys myslel, že jsem se kvůli tobě šestnáct let soužila? Připravil jsi mě o panenství, ne o rozum.“

	Gavinovi došla slova. Věděl, že se Nuqaba zlobí na jeho bratra Gavina. Myslel si, že si to Gavin zaslouží, ale na takové věci se člověk obvykle v dopisech neptá. ‚Pořád ještě se na mě zlobíš, že jsem se na tebe vykašlal?‘ Zvláště to slovo „na mě“ chutnalo trochu hořce.

	„Ukradl jsi mi Hanishua a Harrduna.“ Neříkala jim Železňák a Cloumák. „Udělal jsi z nich Černé strážce! Otroky. Jak nechutné. A oni mě kvůli tomu opustili. Mysleli si, že jsi byl důležitější než já. A nechal jsi je jít. Co víc jsou pro tebe, než jen těla, která lze obětovat pro tvou ochranu? Nic. Kdybys měl v sobě kouska velkorysosti, poslal bys je zpátky. Nechal jsi mě, sedmnáctiletou holku, doma, abych stála v čele kmene šokovaného a devastovaného našimi nepřáteli. Musela jsem si vzít muže, který nechal zavraždit mou matku. Deset let jsem se hrabala ven z té díry, do které jsi mě svrhl.“

	„To nejsi sakra jediná,“ řekl Gavin. „Válka je tvrdá. Lidé umírají. S tebou zamávala tak hrozně, žes to dotáhla až na Nuqabu. Tví bratři by se styděli za to, co se z tebe stalo.“

	Její oči zchladly. „No, konečně trocha ohně. Zajímalo mě, jestli je ten muž mrtvý. Stal se z tebe pletichář, Gavine Guile, ale aspoň v tobě zbyla trocha vášně.“

	„Tví bratři udělali to, co považovali za svou povinnost. Já je k ničemu nenutil. Nepopírám, že jsem chtěl, aby Železňák zůstal. Je to jeden z nejchytřejších, nejschopnějších velitelů, jaké jsem kdy potkal, a mít ho na své straně je obrovská výhoda. Který arcimág by se dobrovolně vzdával tak silné pravé ruky? A Cloumák nechtěl zůstat v Parii. Nemohl. Samozřejmě, že šel za Železňákem, ale on byl také ukázkový příklad. Jeho tichá schopnost inspiruje celou Černou stráž.“

	„Měl se obrátit na mě. Po… Po Aghbalu.“

	„Ke své mladší sestře? Aby pochopila vražednou zuřivost? Spíš než ke staršímu bratrovi, válečnému veteránovi?“

	„Jsem jeho sestra! Neměl se přimknout k tobě!“

	„Nepřimkl se ke mně.“ No, semenný krystal jí alespoň řekne, že je to pravda. Jenže ona se teď na něj ani nepodívala.

	„Jistěže k tobě.“

	„Tak dobře. Dal jsem mu to, co jsi ty nikdy nemohla,“ řekl Gavin. Dopustil se mnoha různých hříchů, za některé by zasloužil smrt, ale tenhle k nim nepatřil. „Dal jsem mu důvěru, když si nedůvěřoval sám. Sestřina důvěra v takovém případě nic neznamená. Za to ty nemůžeš. Potřeboval něco, co si musel vydobýt. Důvěra muže, který neměl žádný důvod ho milovat? To ho vrátilo zpátky. Není ten, koho jsi znala jako malá holka. Nikdy už nebude. Co se mu stalo a co udělal, ho navždycky změnilo. Když se na něj podívám, nehledám v něm toho muže, který odešel. Ty bys ho hledala. Proto se nikdy nevrátil.“

	„Tohle,“ řekla, „tohle na tobě nenávidím, Gavine. Po všem, čím jsem si prošla, po všem, co jsem si vytrpěla, ti stačí pět minut, abys z toho udělal banalitu. Otočíš to tak, jako bych si za to nějakým způsobem mohla sama. Jako bych ti měla děkovat za to, že jsi mi vzal bratry. Jako by celá tahle zkáza existovala jen v mé hlavě. Jsem Nuqaba. Jsem mistryně oranžového luxinu. Jsem něčím, co se po několika staletích nejvíc blíží královně, a ty mě donutíš cítit se jako malá hloupá holka.“

	Sáhla do záhybů svého haiku a vytáhla malou mušketovou pistoli. Vytáhla zápalnou šňůru, šla k jedné z malých sklepních luceren, položila pistoli na polici, nadzdvihla poklop lucerny a zapálila šňůru. „Když zemřeš v Eirenině zajetí,“ řekla, „tvůj otec ji požene k odpovědnosti. Její protesty, že jsem tě zabila já, se budou zdát jako chabé lži, vytáčky.“ Vzala pistoli, natáhla úderník a vložila zápalnou šňůru. „Eirene by na mě samozřejmě měla šílenou zlost, ale neriskovala by, že by se stala předmětem Androssovy pomsty. Připojila by se ke mně.“

	Nuqaba namířila pistoli Gavinovi do tváře. Popošla blíž tak, aby si byla jistá, že netrefí mříže.

	Zamrkala na něj, zakřenila se a on jí to málem oplatil. Potom mu došlo, že mrkala proto, že zavírala pravé oko. Měřila ho okem zla: soudila ho Prokletým žalobcem, zatímco pravé oko Orholamovo, Požehnaného spasitele, měla zavřené.

	Gavin tak kratičce mžikl očima nad její rameno směrem ke dveřím a zacukal rty v úsměvu, který trval zlomek vteřiny.

	Nuqaba se podívala ke dveřím. Gavin vyskočil. Vrhl se na mříže, natáhl jednu paži a rameno natáhl, kam to jen šlo. Rukou jí na kratičký okamžik vrazil do ruky i do pistole, ale bez třetího a čtvrtého prstu neměl šanci nic chytit. Pistole jí vylétla z ruky, narazila do zdi a odjistila se.

	Sklepem okamžitě zakvílely odražené kulky.

	Po tom kraválu dlouho stáli a dívali se na sebe. Gavin protáhl rameno zpátky mřížemi a ohmatal se, aby se přesvědčil, že nedostal zásah. Nedostal, ale dva pahýly prstů začaly znovu krvácet. Sakra. Musel zaútočit levačkou, jenže jeho instinkty si ještě nezvykly na ztrátu prstů.

	Podíval se na Nuqabu, jestli je raněná. Měla vytřeštěné oči. Krvácela na paži. Vzala kapesníček a přiložila si jej na předloktí. Jen škrábnutí. Vypadala, že se jí ulevilo.

	Za chviličku už se do sklepa přihnala spousta stráží, které slyšely výstřel. Parijci v modrých vestách, po zuby ozbrojení barvomágové, Nuqabina osobní stráž, Tafok Amagez. Potom několik stráží z domu Malargosových. Gavin zvedl ruce, aby bylo vidět, že není žádná hrozba.

	„To je v pořádku,“ řekla Nuqaba. „Nic mi není. Můžete jít. Není tu žádné nebezpečí. Jen malá nehoda. Proč je moje…“

	Shlédla dolů a nadzvedla si haik nad stehnem. V látce byla malá dírka. Ale Gavin sjel očima níž, k jejím nohám, u nichž se dělala louže krve. Spousta krve. Jako by měla protrženou tepnu.

	Zavrávorala, oči se jí zvrátily v důlcích a zhroutila se na zem.
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	zkaz v mé ruce je smrt. To by samozřejmě nemělo mít vliv na to, že je to správné. Jenže mé vnitřní světlo ví, že tohle je temnota.

	„Sám Orholam roztočil zeměkouli, malý bratře,“ říká bratr Tawleb. Tawleb je jedním ze šesti nejvyšších luxiátů a já jsem nervózní už jen z toho, že s ním mám mluvit.

	Nemusí tu větu doříct: aby dopřál zemi a všem jejím bytostem oddych od svého pálivého pohledu. Aby byl čas pro světlo a čas pro tmu.

	„Tato věta je často překrucována, velký bratře. Jak jsi sám poukázal v Monolozích o prvních deseti letech.“

	Jsem zbabělec. Tohle je špatně. Smrt pro dítě? Je to teprve nováček. Kromě toho vím, jak mi bratr Tawleb odpoví, když o tom teď tak přemýšlím.

	Bratr Tawleb se usměje. Slyšel jsem, že když byl mladý luxiát, byl proslulý svým vzhledem a jměním. Míval luxusní atašský vous zdobený zlatými korálky a naolejovaný myrhou. Jeho matka ho poté, co byl její manžel zabit v Krvavých válkách, musela poslat do Magisteria, když se znovu vdala, aby nešpinila manželovu linii potomků. Tawleb přesto zůstal jejím favoritem a ona ho zasypávala dary.

	Říká: „Quentin Naheed, první ze své kohorty, žák nejvyšší kvality, disciplinovaný, přemýšlivý mladý muž. Vysoce inteligentní, pravděpodobně brilantní, možná génius, ačkoli si úzkostlivě dává pozor na jazyk, aby nepohoršoval méně dobré bratry…

	Není vůbec chyba, že jsem požádal tebe, Quentine, abys ten úkol pro mě vykonal. Víš, jak ona věta z mého pojednání končí, že?“

	„To, že někteří lidé zneužívají pravdu, není záminkou pro to, aby všichni lidé tuto pravdu opustili,“ odpovídám. Na temnotu, na tajnůstkářství i na podvod je čas. Většina mudrců se však shoduje, že takové časy okrajově lžou: například v pravé válce, kde člověk nemůže oznámit své záměry, jinak by byly zhaceny; nebo v případě ochrany nevinných před hříšnou autoritou.

	A každý tyran a lhář s povědomím o takových svatých výjimkách samozřejmě namítá, že jeho případ spadá do těchto výjimek.

	Ale tohle je vražda.

	„Pod světlem jsou všichni bratři, velký bratře,“ říkám. „Cožpak tento chlapec nedostane šanci kát se za své přečiny? V tak mladém věku přece jistě nepropadl noci?“ Je jen o šest let mladší než já. Kdybych já v tomto věku musel předstoupit před poslední soud… raději o tom ani neuvažuju. Nejsem žádné neviňátko. Ale jsem větším hříšníkem než mnozí mí bratři.

	„Máš dobré instinkty, Quentine, a tvé srdce je plné slitování. Bratři se v tobě nespletli. Nejen inteligence, ale srdce hodné Orholama,“ říká bratr Tawleb.

	Buší mi srdce. Bratři o mně mluvili? Pěli na mě tak velikou chválu? Citovali jednoho z největších světců ve svatém písmu. Srdce mi přetéká, ale následuje hrozivá myšlenka: přijímám kompliment a převracím jej v aroganci? Arogance je slepota, kterou si sami zvolíme.

	„Přiznat si pravdu není arogantní, Quentine.“ Tenhle velký bratr Tawleb mě oslovuje mým jménem, jako by to samo o sobě byla poklona, které nejsem hoden.

	„Pod světlem jsou si všichni rovni,“ vypravím ze sebe.

	„To je vskutku zásadní pravda,“ říká. „A musí se s ní nakládat obezřetně. Když na nás Orholam shlíží dolů z výšky slunce, stírá se rozdíl mezi obrem a trpaslíkem. Rozdíl mezi tvým intelektem a myšlením idiota je zanedbatelný, pokud ho srovnáme s nekonečnou inteligencí Orholamovou. I když však denně kráčíme s Orholamem a pro něj, kráčíme mezi lidmi, a rozdíl mezi obry a trpaslíky je sice důležitý pro nás, ačkoli pro Orholama ne – a neměl by ani pro nás – v očích spravedlnosti a milosti a toho, co je správné. Toto je další pravda, již je snadné zneužít. Stejně jako všechny hříchy jsou si před Orholamem rovny, ale my rozlišujeme mezi přikrášlenou lží a vraždou, protože to druhé má nesporně horší důsledky. Není hřích poznat, jaká je pravda, bratříčku. Hříchem je však zavírat před ní záměrně oči. Raduješ-li se z toho, že ostatní poznají pravdu, o níž jsi ty sám věděl už dlouho, ale nechtěl jsi ji říci nahlas, nedopouštíš se hříchu.“

	„Já ale budu pyšný. Znám své srdce, je zrádné,“ říkám. Není mi příjemné hovořit o těchto věcech. Budu si shromažďovat tyto poklonky jako skrblík a v temných nočních hodinách si v nich budu libovat. Budu se ošklíbat nad bratry, kteří nejsou schopni se něco naučit nazpaměť, opovrhovat sestrami za to, že říkají, že nějaký citát je ze Strongova komentáře místo ze Strangova.

	„To, žes byl obdařen skvělým intelektem, není něco, na co máš být pyšný; je to těžké břímě. Je to sval, který musíš používat ke zvedání větších závaží, než jaká dokážou uzvednout ostatní. Proto, bratříčku, ti tohle svěřuji. Je to těžké břímě, já vím. A proto je nesvěřuji nějakému patolízalovi, který poslechne zkrátka jen kvůli tomu, kdo jsem. Tvé srdce neklame, tvá mysl je dobrá a nyní si ověříme tvou vůli. Šlechtíme tě k tomu, aby se z tebe stal vůdce, Quentine; tento fakt musím přísně tajit. Ale musíš prokázat, že jsi jej hoden, a to vůlí a činy.“

	Vždycky jsem věděl, že jsem chytřejší než mí bratři, ale vždycky jsem to vědomí nazýval hříchem. Vždycky jsem se soustředil na to, co máme společné, a rozdíly jsem bral jako malicherné, dokonce i když jsem se rozhodl neodpovědět na obtížnou otázku čistě jen proto, aby mí bratři dostali šanci na okamžik zazářit v očích učitele a získat jeho uznání.

	Má skromnost byla falešná. Je to lež, že ano?

	Tolik je pravda. Slyším v těch slovech ozvěnu pravdy, ale za světlem se skrývá mnoho stínů a nejlepší lži jsou ty, které jsou hojně dochuceny pravdou: jako sůl, přebíjející pachuť zkaženého masa.

	Tohle nepatří k věcem, které by měl luxiát dělat.

	Náhle zjišťuji, že tato konverzace není jen obtížná; je i nebezpečná. Člověk v sobě nenese tajný rozsudek smrti snadno. Když tento úkol odmítnu, nebo pohrozím, že to řeknu jiným v Magisteriu…

	Drahý Orholame, co by bratr Tawleb udělal?

	Přesněji řečeno, co by udělal mně?

	A teď mi ještě trochu svítá. Nejen že jsem první ze svých druhů; jsem také sirotek a tak pilný student, že mám jen málo přátel. Kdybych zmizel, kdo by mě pomstil? Bratři a sestry z Nejvyššího Magisteria mají absolutní kontrolu nad čerstvě vysvěcenými luxiáty, jako jsem já. Mohl by tvrdit, že mě poslal do zapadlých koutů Tyreje na tajnou misi a nikdo by se na mě už nikdy nezeptal.

	Nejsem ustrašené stvoření. Ti, kdo tráví život hledáním světla, stráví na světle věčnost. Není toho mnoho, co by mi mohli vzít a čím už zároveň nepohrdám.

	„Něco tě napadlo,“ říká bratr Tawleb. Stále je to pohledný muž, ačkoli má příliš hubený obličej a několik dolíků, které by zakryl plnovous. Když mu zbýval rok do závěrečné přísahy, postil se čtyřicet dní, sypal si popel do vlasů, oholil si vousy, vzdal se veškerého majetku ve prospěch chudých a zřekl se privilegií, které mu poskytoval jeho původ a bohatství. Paradoxně se díky tomu vryl všem do paměti jeho původ a bohatství a k tomu se ještě přidal dojem z jeho hlubokého charakteru. Jeho vzestup na Magisterium byl potom hladký.

	Jednal snad cíleně?

	No, ne, ne, prosím. Takové intriky by snad byly hodny některého z prastarých králů. Geniální manévr pro toho, kdo usiluje o moc. Tohle na Magisterium nepatří. V takové blízkosti světla by přece nemělo být tolik temnoty.

	A přesto mi tíha na srdci a také mé vnitřní světlo našeptávají pravou podstatu toho všeho. V duchu jsem své bratry vynášel do nebes, uctíval je jako něco víc než lidi, lepší než lidi. I taková bezbřehá úcta se rovná slepotě. Jenže mé srdce zoufale vidí pravdu.

	Říkám: „Mnoho myšlenek a některé sporné. Chápu, co myslíte tím těžkým břímě, velký bratře.“ Je to pravda, ale ne taková, jak si bratr myslí.

	Nevesele se zachechtá.

	„Budu vám důvěřovat,“ říkám a poprvé za šest let svému bratru lžu. „Žádám vás však, abyste důvěřoval i vy mně.“

	„Ty myslíš, že bych ti svěřil takový rozkaz, kdybych ti nedůvěřoval?“ zeptá se čtverácky.

	„Nejde o rozkazy, jde o to proč. Proč jsou ty rozkazy nutné? Orholam mi dal takový rozum, jaký mi dal. Až před ním stanu u posledního soudu, nemůžu mu s čistým svědomím říci, že jsem se nezeptal, proč si jedno z jeho nevinných dětí zasloužilo smrt. Že mi církevní otec řekl, že to není třeba. Tak slepou vírou mě neobdařil.“

	Vyzařoval z něj hluboký smutek. „Nejsem si jistý, jestli jsi připraven se to dovědět.“

	„Nejsem si jistý, jestli jsem připraven na takový čin,“ říkám. A honem dodám: „Velký bratře.“ Ale možná jsem byl příliš lehkovážný. Příliš drzý.

	Ostře na mě pohlédne a něco v tom pohledu mi připomene, že přede mnou stojí muž ochotný odsoudit někoho tajně k smrti. Možná se nebojím smrti, ale nepřeju si zemřít a tenhle muž by nejen mohl dát k mojí smrti rozkaz, mohl by mě – docela otevřeně – poslat do živoucího pekla. V koloniích pro malomocné jsou vždycky zapotřebí další luxiáti, dále k šíření víry mezi Angarci (a zemřít za to mučednickou smrtí), odnést novinky o Orholamově lásce za Rozeklané planiny. Nevypadá však, že by chtěl zahodit dokonalý nástroj při prvních těžkostech, jež se během jeho používání dostaví.

	Říká: „Existuje svatá relikvie, jejíž ochranou bylo Nejvyšší magisterium pověřeno od doby Karris Stínobijky. Za války falešného arcimága nám ji sebral Andross Guile. Potom tvrdil, že ji ztratil, a obvinil nás, že jsme mu ji ukradli, ale my teď víme, že je to lež. Andross Guile je ateista a k tomu záludný. Musíš pochopit, že už teď ti říkám příliš mnoho.“ Jeho hlas je tichý a přeskakuje. Přísahal bych, že v něm je skutečný strach.

	„Jak víme, že lhal?“ zeptám se. Chci se zeptat, co je to za relikvii, ale vím, že mi neprozradí víc, než musí.

	Velký bratr Tawleb si kouše ret. „Předstírají sice, že si jdou navzájem po krku, ale Gavin Guile je stále arcimágem. Kdyby byl Andross skutečně proti němu, už by jím nebyl.“

	„Ta relikvie je tedy nutná k udržení moci?“

	Bratr Tawleb na okamžik zbledne. Uhodl jsem to. Nebo je to lepší lhář, než jsem si myslel.

	Orholame, smiluj se, co to dělám?

	„Tohle už je víc, než potřebuješ vědět, a dovol mi, abych ti nakázal, že o tomhle nesmíš nikdy s nikým mluvit, dokud sám nebudeš sedět v Nejvyšším magisteriu. Rozumíš?“

	Rozumím. U Orholamových slz, dokud nebudu sedět v Nejvyšším Magisteriu?! Říká to tak, jako by to nebyla udička, na kterou mě chce nalákat, ale již předem hotová věc. Kývnu.

	„Nejvyšší magisterium bylo… spokojené, že může nechat tuhle frašku proběhnout.“ Zašklebí se a já vidím, že v tom je mnohem víc. „Protože nejvyšší lord arcimág nám byl velmi rozumným přítelem a spojencem, navzdory jeho tajné alianci s otcem. A protože mu zbývá nanejvýš pět let života. Jeho otec, náš skutečný nepřítel, má času méně. Musíme být trpěliví a neprovokovat ho, a až zemře, vezmeme si zpátky, co nám patří, a naše věřící to nijak nerozloží.“

	Relikvie je ztracená už nejméně šestnáct let a vy jste se nepokusili udělat nic pro to, abyste ji získali zpět? Tomu nevěřím. Všichni jsme museli vážně selhat a museli jste dostat varování, že jestli se o to ještě pokusíte, přijde velká odplata. Magisterium je trpělivé, ale zas tak moc trpělivé není.

	Orholame, on mi lže. Klidně. Několika způsoby. Jak může Nejvyšší luxiát s tak klidným srdcem lhát?

	„Je tu však mladý muž, který právě přišel do Chromerie, Kip Guile. Nejdřív tvrdil, že je bastard, a Nejvyšší – my – jsme mysleli…“ Málem už prozradil, kdo se to s ním na Nejvyšším magisteriu shodl. „Naivně jsme si mysleli, že tím by to mohlo skončit. Guilové nemají žádného dědice a Gavin nevypadá, že by se měl k tomu, aby nějakého zplodil. Mysleli jsme, že bychom možná mohli něco udělat a že relikvie se vrátí do našich rukou. Ovšem teď ho jmenoval legitimním synem. Nepochybně je to lež, ale znamená to, že bude dědit. Kipův příchod mění onu krádež naší relikvie z urážky, o níž jsme věděli, že bude napravena, což z ní činí z ní předzvěst ztráty našich privilegií a vyhlídku na to, že bude Magisterium navždy zatlačeno do pozadí.“

	Magisterium si tudíž myslí, že na tom artefaktu stojí veškerá jeho moc.

	Říkám: „Třeba je ten chlapec rozumný. Možná se té relikvie vzdá. Je nevinný.“

	„Tohle je válka; nevinní umírají za hříchy mocných.“

	Bratr Tawleb tím myslel, že jde o hříchy Androsse Guila, ale já si nejsem jistý, jestli má pravdu. Faktem je, že nevinní za války umírají. Když katapulty rozmetají městské hradby. Děti v domech za ní obvykle zemřou.

	Cíleně však mířit na děti je něco zcela jiného.

	Bratr pokračuje. „Když je magisterium oslabené, je oslabené i vše, co udělá každý luxiát. Staráme se o válečné uprchlíky, ale bez moci, tak jak můžeme nalézt finance, které potřebujeme od Spektrálu, abychom mohli zaplatit luxiátům a vyslat je těmto uprchlíkům na pomoc? Krmíme chudé. Pečujeme o malomocné. Léčíme nemocné. Většina peněz pochází z almužen, ale jsou časy, kdy almužny nedorazí včas. Umíš si představit, kdybychom čelili povodním na pobřežních pláních v Parii a museli bychom čekat, až se o tom všech sedm satrapií dozví, dá nám peníze a dary a pošle je sem, potom bychom koupili nezbytné zásoby a poslali tam luxiáty? Trvalo by to měsíce. Měsíce, během nichž by zemřelo mnoho nevinných? Jaké dobro bychom mohli vykonat, kdybychom k tomu neměli žádnou moc?“

	Modlit se. Tato lehkovážná odpověď je zároveň i zbožná, taková, kterou se učí všichni luxiáti už po stovky let. Orholamova vůle se neděje z naší moci, nýbrž z jeho. Co jiného jsou naše róby než neustálá připomínka naší vlastní prázdnoty, naší potřeby Orholamova světla? A naší potřeby jeho moci.

	Bratr Tawleb při plnění Orholamova poslání zapomněl na samotného Orholama.

	„Tohle je velmi mrzuté, velký bratře, ale slyším ve tvých slovech ozvěnu pravdy.“ Ukloním hlavu. „Budu se modlit za jeho duši. A doručím tvůj vzkaz.“

	„Já nechci, abys doručil vzkaz, Quentine Naheede.“

	„Jak prosím?“

	„Chci, abys doručil kulku.“
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	ip se vrátil z tréninku a našel svůj pokoj vzhůru nohama. Zrcadlo bylo rozbité. Nohy židle zpřelámané. Polštář rozřezaný. Matrace taktéž. Mošnička na mince s jeho gáží od Černé stráže, kterou měl schovanou na stropním trámu, ukradená. Deska stolu poškrábaná nožem, kalamář převrhnutý a inkoust rozlitý po celém stole. Ten, kdo to udělal, taky naplnil jeho nočník a obsah vylil doprostřed postele. Na stole byl vzkaz na silném buničinovém papíru, pečlivě složeném jako stan, a pomalu nasakoval inkoustem.

	„Už mě nebaví hrát hry. Okamžitě za mnou přijď. – G.“

	G. jako Guile. Protože takhle se Andross vidí. Ne jako Andross, ne jako Červený, dokonce ani jako promachos, nýbrž jako zástupce všeho, co je jeho rodina. Tohle bylo pro Androsse Guila to nejdůležitější.

	Moč neuvěřitelně čpěla.

	Fuj. Tady někdo pije málo vody.

	A když už na to myslel, tak někdo zase příliš mnoho trénoval u Černé stráže.

	Jenže kromě téhle kyselé myšlenky to s Kipem kupodivu nehnulo. Tak mu zničili věci. No a co? V minulosti už toho měl míň. Tak mu ukradli peníze. A co? Peníze nepotřeboval. Měl teď přátele a práci, věci, které měl dokončit. To bylo rozhodně daleko cennější, ne?

	Díval se na tu spoušť a věděl, že ani uklízet to nebude muset sám. Od toho tu byli otroci, jejichž služby si mohl od Chromerie vypůjčit. Jestli tohle měl být kopanec do koulí, starouši, tak ses netrefil. Tohle byl sotva kopanec do stehna.

	Tohle mi vlastně o tobě vypovídá mnohem víc než cokoli jiného. Jestli jsi mě tím chtěl namíchnout, tak proto, že jsi spoléhal na to, že to zabere. Představoval sis, že ti to vyjde, protože na tebe by to zabralo. Tohle je to nejhorší, co si představuješ, že se člověku může stát? Nesnášíš, když tě někdo nerespektuje, že ano? Zajímavé. Budu si to pamatovat.

	Kipovo první nutkání bylo někam odejít, kamkoli. Pasivní odpor však patřil starému Kipovi. Pasivní odpor nelze rozlišit od zbabělosti. Říkal si, že nejde o to, zda ho Andross považuje za zbabělce; takhle už se viděl sám. Bál se toho starého chlapa. Dokázal ten strach přijmout. Bylo to dokonale racionální. Jenže nechat se tím strachem ovládat?

	Legrační, jak jsem si přivlastnil věci, které jsem se dověděl při výcviku u Černé stráže, jako by to byly moje nápady.

	Dost přemýšlení. Kip vyšel na chodbu. Zahlédl blížícího se otroka. „Chlapče!“ zvolal. „Kdo je tvůj pán?“

	„Sloužím milostivému Garibanu Navidovi,“ řekl muž a očividně mu vadilo, že je vyrušen.

	„Je to žák?“

	„Ano, pane.“

	„Došlo tady k trestnému činu. Běž to hned ohlásit v kanceláři Černého. Máš dovoleno předběhnout celou frontu. A požádej, aby poslali otroky, aby uklidili ten binec, jakmile muži Černého dokončí ohledání.“

	Otroci, kteří nesloužili Kolorům, byli povinni vyhovět kterémukoli svobodnému muži či ženě v případě nouze, nebo když bylo nutno nahlásit trestný čin. Samozřejmě že to bylo privilegium, kterého moudří lidé využívali s mírou. Nikdo neměl rád, když mu někdo cizí komandoval jeho majetek.

	„Ano, pane,“ řekl muž.

	„Počkej,“ řekl Kip. Zalovil v mošně. Otrokům se všimné nedává a Kipovi zbyly jen tři denáry, ale čert to vem. Dva z nich dal otrokovi. „Děkuji,“ řekl.

	Otrok se zašklebil, jako by Kip nevěděl, co dělá, jako by Kip byl nějaký oprsklý neotesanec.

	Vykročil k výtahům a napadlo ho, že se tady ten otrok možná nepotloukal náhodou. Otočil se.

	„Jo, a jestli jsi to byl ty – tak pij víc vody,“ řekl Kip.

	„Jak prosím, pane?“

	„Ledvinové kameny. Slyšel jsem, že je to, jako by ti natáhli kůžičku na přirození a praštili do ní kladivem.“

	Otrokova tvář zamrzla. Vypadal, jako by chtěl Kipovi plivnout do obličeje. „Jsem obřezaný, pane.“

	„Ach. Takže i být valachem má své výhody. Kdo by to byl řekl? Tak pokračuj dál.“

	Kip věděl, že by měl cestou vymyslet plán, jak přistupovat k nejmistrnějšímu manipulátorovi v Chromerii, ale jeho myšlenky se točily v kruhu. Kývl na Černé stráže, zamával na ně dopisem a bez zaklepání otevřel dveře do Androssových komnat. Nebylo zamčeno, což bylo trochu směšné. Andross si byl tak jistý, že lidi se nechají zastrašit jeho reputací, že ani nemusel zamykat dveře nebo dát Černým strážcům pokyn, aby chránili jeho soukromí. Pokud ovšem na to Grinwoody zkrátka jen nezapomněl. Ten muž stárl.

	Malá podlá část Kipova vědomí pookřála nadějí, že Grinwoody začíná být senilní. Až Andross tenhle starý vrásčitý pytel sraček vyhostí, bude Kip ronit slzy. Radostí.

	Kip prošel předsíní a uviděl, jak Grinwoody pochrupuje ve stoje, opřený o stěnu vedle dveří do vnitřní komnaty. Grinwoody se však probral, než Kip udělal tři kroky.

	Byl však mátožný a snažil se zamaskovat, že spal. Kip podal starému otrokovi vzkaz, ušpiněný od inkoustu, jako by to byla pozvánka, a prošel kolem něj.

	Andross v hlavním pokoji nebyl. Vyjevený Grinwoody přispěchal, aby Kipovi zastoupil cestu. „Můžete počkat v… nejvyšší pán Guile je…“

	„Můžeš mi políbit holé místo tam, kde se mi o sebe třou stehna,“ řekl Kip. Rozrazil dveře ložnice.

	Jeho děd byl v posteli a nebyl tam sám. A co hůř, Kip viděl ženu, která vedle něj předtím ležela. Byla to Tisis Malargosová, srdcovitý obličej a bledá pleť. Spousta bledé kůže. Stejně jako když se Kipa pokusila zabít během testu v Mlátičce. Tisis Malargosová, která byla na okamžik Kolorkou, než ji Gavin sesadil.

	Kip přirostl k podlaze. Tisis měla své jemné blonďaté lokny poskládané v síťce plné smaragdů. A ruku měla pod pokrývkou a hýbala s ní nahoru a – ach, drahý Orholame!

	Nevšimla si Kipa hned – nebo alespoň doufal, že proto se její ruka nepřestávala hýbat – ale Andross Guile ano. Vzhlédl ke Kipovi a ten viděl, jak v Androssovi Guilovi okamžitě začaly válčit dvě osobnosti: vypočítavý pavouk, který už přemýšlel, jak to překvapení zvrátit ve svůj prospěch, versus Červený, který několik desetiletí zhmotňoval vášeň a oheň a všechno žhavé a hořící.

	Nejhorší bylo možná to, že bylo více šokující vidět nahého děda, než nahou Tisis.

	Tisis si všimla, že ztratila Androssovu pozornost, a podívala se tam, kam koukal on. Na zlomek vteřiny se jí v očích mihlo překvapení, které se změnilo v čirou nenávist.

	„Legrační je,“ slyšel Kip sám sebe, „že myslím, že jsem tě viděl nahou víckrát než oblečenou. Ha. Tipuju, že jestli něco mluví v tvůj prospěch, musíš to hnát do extrému, co? Škoda, že tak krásný obal skrývá takový hnus.“

	Tisis byla okamžitě venku z postele. Měla na sobě spodničku, ale ramínka měla sundaná z ramenou, takže je Kip musel vyrušit při předehře. Tisis vzala vázu a chrstla ji po Kipovi. Paže se jí zamotala do ramínek spodničky a minula snad o celou lígu, polila se vodou a růže spadly na podlahu. A rozbila nejspíš nesmírně cennou vázu. „Vypadni, ty tlustý červe! Ty odporný malý, malý – bastarde! Ty…“ Její bledá pleť zrudla vzteky a bezmocí, jak se snažila po něm házet věci a slova a zároveň si nasadit zpátky ramínka.

	Kip jí do toho vpadl: „Mám raději ‚ty tlustý vřede na zadku skvělé rodiny‘. Chci říct, jestli se uchýlíme k vtipům o tlusťoších. Přirovnání k velrybě vyvržené na břeh jsou pak sice rutina, ale přijatelná. Bod navíc ti připisuji za to, že přidáš ‚úlisný‘. Víš, co je smutné? Smutné je to, že si pravděpodobně myslíš, kdovíjak chytrou věc neděláš. Myslíš si, že si můžeš hrát s Androssem Guilem a dostat z něho víc, než dostane on z tebe. K pláči.“ Kipův jazyk byl v plné ráži. A jemu to bylo jedno. Jazyk je plamen a Kip chrlil oheň na každý hořlavý povrch, který viděl. Ať hoří. „Víš, co je ještě k pláči? Můj děd je tak domýšlivý, že je pravděpodobně přesvědčený, že jsi podlehla jeho šarmu. I když je dost chytrý na to, aby si spočítal, že se mu nabízíš čistě jako prostitutka. Pověz, Tisis, jak zakrýváš znechucení, když vidíš jeho tělo? Když vzdycháš, děláš si starosti s tím, aby nepoznal, že to jen hraješ, nebo jím opovrhuješ, protože víš, že to nepozná?“

	Vykřikla a hodila po něm polštář.

	Polštář.

	„Grinwoody,“ řekl Kip a i když se neotočil, vytušil toho muže za sebou, „ty úlisný červe, jestli se mě jenom dotkneš, zabiju tě. Rozmysli si, než vztáhneš svoje pazoury na Guila, dokonce i na špekatého.“ Kip nasál červenou a žlutou – v téhle místnosti byly barvy všude – a nechal je vířit pod kůží na tváři a krku, a pak je viditelně stěhoval do rukou. Byla to magická obdoba odjišťování pistole.

	Otrok se ho ani nedotkl.

	Andross Guile lhostejně vstal. Zvítězil v něm pavouk. Kip jaksi věděl, že by byla chyba myslet si, že je méně nebezpečný jen proto, že nekřičí. A taky se vůbec nestyděl za svou nahotu.

	Což pro mě neplatí.

	„Dost,“ řekl Andross.

	„Dost?!“ vykřikla Tisis. „Dost?“

	Chladnokrevně jí vrazil facku.

	Tisis to vůbec nečekala. Jeho velká, masitá ruka ji zasáhla přes krk a tvář. Hlava jí odlétla na stranu a ona spadla na tlustý koberec a vůbec se nesnažila zbrzdit pád. Byla v bezvědomí. Kip se na chvíli lekl, že je mrtvá.

	Andross se zjevně zalekl téhož. Klekl si k ní a přitiskl jí prsty ke krku. Když zjistil, co chtěl, spokojeně vstal.

	„To zafungovalo líp, než jsem čekal,“ řekl Andross. „Grinwoody, polož ten nůž. Můj župan. Potom se postarej o madam Malargosovou. Je hodně stydlivá, takže ji něčím přikryj, než použiješ čichací sůl.“

	Jak Grinwoody oblékal Androssovi župan přes holá ramena, obrátil se promachos ke Kipovi. „Takže jsi můj vzkaz dostal. Nečekal jsem tě tak brzy. Myslel jsem, že budeš chvíli trucovat. Pojď, posadíme se do mého salonku.“

	Kip ho následoval do jeho hlavní komnaty, kde spolu tolikrát hráli Devět králů. Jako by to bylo normální.

	„Vy se to ani nepokusíte popřít?“ zeptal se Kip. „Obrátil jste mi pokoj vzhůru nohama a vymočil se mi do postele. Všechno zničil. Ukradl mi peníze.“

	„No, ne osobně. Brandy?“

	„Ne, nechci vaši zatracenou brandy!“

	„To je hodně špatné.“ Andross stejně nalil dvě sklenky a jednu postavil před Kipa. Posadil se na židli a pokynul Kipovi, ať se posadí naproti němu. „Znalost dobrého alkoholu je většinou póza, ale důležitá. Lidé respektují ty, kdo mají větší znalost o nepodstatných věcech než oni, pokud jsou ty nepodstatné věci drahé. Obzvlášť to platí pro lihoviny.“

	„Takže jde o tohle,“ řekl Kip. Tuhle větu říkal poslední dobou nějak moc často. Iritovalo ho to. Proč prostě rovnou neřekl to, co chtěl? „Jde o tohle.“ Sakra, dvakrát za sebou! „Nepřekvapuje mě ani tak to, že jste mi zdevastoval pokoj. Předtím jste se mě pokusil zabít, takže si nemyslím, že byste se něčeho štítil. Nejde ani o to, že jste se k tomu následně přiznal. Vím, jak rád se díváte na lidský strach. Myslím, že jako padlý mág jste byl tak dlouho zavřený v tomhle pokoji, že museli lidi chodit za vámi, a tak jste se dovídal jen věci z druhé nebo třetí ruky. Naučil jste se jednat nepokrytě, a pak jste se kochal tím, jakou moc máte nad světem. Tomu všemu rozumím,“ řekl Kip. „Jste jako ubohý pacient, upoutaný na lůžko, který najednou upoutaný není, a moc dobře si na to nezvykáte.“

	Androssovy oči, ještě před pár vteřinami pobavené, se změnily v temné studny. Napil se brandy, jako by se díval, jak si Kip kope vlastní hrob.

	„Tomuhle nerozumím,“ řekl Kip. „Jak jste mohl být tak hloupý?“

	Povytažené obočí.

	„Jsem jeden z vás,“ řekl Kip. „Jsem Guile stejně jako vy. Pravda, mám v sobě krapet slušnosti, ale jen krapet. Jak si můžete myslet, že vám projde, když budete s Guilem jednat s takovou lhostejností? Protože já jsem vy. Jsem stejně chladný jako vy, stejně chytrý, a když mě budete provokovat, budu stejně zlý a krutý jako vy. Na hladině mého guilovství plave tenký povlak dobrotivosti, dědečku, ale nevím, jak senilní musíte být, že jste si nevšiml, jak hrozně tenoučký je.“

	„Hmm. Slova jako smradlavý pšouk,“ řekl Andross. Mávl rukou, jako když rozhání smrad. „Už je sice ovládáš lépe než předtím, ale na mě svoje hry nezkoušej. Tohle už jsme překonali. Není na tobě nic, z čeho by šel strach, Kipe. Vyplývá to už z tvého jména. Kip.“ Povýšeně se ušklíbl. „Slova bez činů nemají žádnou váhu. Hoď je proti zdi – vidíš? Nic.“

	Kip se zamyslel, jak rychle umí zhmotňovat. Přemýšlel, jestli rychleji než Grinwoody a Andross dohromady. Chtěl je oba zabít. Chtěl vstát a pomočit Androsse, aby mu ukázal, co si o něm myslí. Nevěřil však, že by z toho vyvázl bez úhony, a když na Androsse vylil oba sudy svého řečnického umění a ničeho nedosáhl, cítil se najednou zranitelný, prázdný. Neměl už po ruce žádnou moc. Byl jen uznaný bastard, osamocený, urážel tu Guila, házel přídomky a neúctu na samého promacha.

	A neměl v ruce nic jiného než fakt, že mu bylo jedno, jestli se sám zničí.

	To jsou vskutku ubohé bojové prostředky. Snažil se, co mohl, aby nedal na tváři znát náhlý strach, ale jestli byl Andross Guile naladěný na nějakou emoci, tak to byl strach u druhých. Pásl se na ní.

	„Dáš si teď tu brandy?“ zeptal se Andross čtverácky, hotové zosobnění vlčího úsměvu.

	„Dám si,“ řekl Kip a snažil se o vyrovnaný tón.

	„Ne, nedáš,“ řekl Andross.

	Sklenka stála mimo dosah ruky. Kipa napadlo, že by po ní chňapl, ale potom mu došlo, jak rychle se točí kolo fortuny. V jednu chvíli hrozím smrtí v nejvyšší kobce. V příští chňapu po sklence brandy.

	A tohle byla součást nesmírné moci Androsse Guila. Jiný pán by si pomyslel, že upřít hostu drink je prachsprostá nezdvořilost, a bylo by to pod jeho úroveň. Andross Guile se k tomu bez problému snížil, pokud věděl, že tím svého soka poníží ještě víc. Hanba byla vskutku užitečný nástroj proti ostatním, protože Andross sám byl naprosto nestoudný.

	Možná doslova. Vstal z postele nahý, aniž by se nad tím pozastavil. Zdálo se, že je mu úplně jedno, že nemá nic na sobě, i když měl stařecké skvrny a vrásky a povislou kůži, jak to u mužů jeho věku bývá. Ačkoli by Kip přísahal, že bříško, které Andross předtím měl, se zmenšuje, pořád byl naprostým opakem svého krásného syna Gavina. A stejně tak ho vůbec nerozhodilo, že byl vyrušen před souloží.

	Možná to Kip jen špatně odhadl. Sám se nad sebou neustále tak děsil, že stačila ta nejmenší kapička navíc, a jeho pohár přetekl. Ale v takové situaci by se snad styděl i normální člověk, ne?

	Kip předpokládal, že jeho děd se sice styděl, ale měl to zkrátka pod kontrolou. Že jeho náhlý hněv byl jen zástěrkou pro to, že mu bylo trapně. A co když tam, kde jiní měli hanbu, měl Andross jen prázdné místo, a rozčílil se jen proto, že mu Kip překazil plány dostat Tisis?

	Kip tucetkrát přemýšlel, jak mohla jeho babička, podle všeho dobrá žena, tohoto muže milovat.

	Vtom ho napadlo něco dalšího. Co když Felia ani tak nemilovala Androsse, jako spíš svět? Co když se viděla jako jediná, která může uchránit stádo před tímhle vlkem? Všichni se shodovali, že Felia Guilová byla chytrá. Byla oranžová. Byla jedinou osobou, která mohla donutit Androsse Guila změnit názor. Byla jako vlnolam, chránící před bouří.

	A teď byla mrtvá.

	Kip civěl na starce s povadlou kůží, který naproti němu seděl ve vybledlém županu, holou kůži na nohou téměř průsvitnou, téměř obscénní – a najednou to byl on, kdo se cítil nahý.

	„Co chcete?“ zeptal se. „Jste starý. Jak si vlastně představujete své vítězství?“

	„Starý?“ zachechtal se Andross. „Mám před sebou ještě dobrých dvacet let. Kipe, jestli nic nevytěžím z tebe a Zymuna, můžu založit novou rodinu a pořád mám ještě dost času vychovat novou generaci. Mám opět možnosti mladého muže, ale s výhodami, které jsem zamlada neměl. Copak neznáš rodinnou historii?“

	Kip se o žádnou přednášku neprosil. „Hledal jsem až po svého děda, a tam jsem to znechuceně vzdal,“ řekl. Byla to nejlepší urážka, kterou dokázal protlačit přes tlustý uzel strachu, jímž měl ucpané hrdlo.

	„Slabší povaha by řekla, že jsem tvým dlužníkem, Kipe. Za to, co jsi na té lodi udělal s mou… přemírou červené. Ale já takový nejsem. Respektuju to, že máš sílu neplazit se mi u nohou. Ovšem. Vzdor je zpočátku zajímavý, ale rychle se začne zajídat.“

	„Rád bych slyšel to o té rodině,“ řekl Kip jízlivě. Pouhý fakt, že dokázal říct o „té“ rodině, a ne o „vaší“ rodině, bylo obrovské vítězství.

	„Zabil jsi mou touhu po nostalgických vzpomínkách. Spokoj se s tím, že o všechno, co máme, jsem se zasloužil já. Až do mé generace jsme byli obchodníci s vlnou – zadlužení obchodníci s vlnou – a s bezcenným titulem, který můj prostopášný starší bratr, opilec, málem prodal, aby splatil dluhy. Všechno, co jsme – dokonce i ty, malý bastarde, který sis podloudně získal legitimitu – jsme díky tomu, co jsem z nás udělal já.“

	„Vy jste vyrval svému bratrovi kontrolu nad rodinou?“ zeptal se nevěřícně Kip.

	„Vyrval? To jsem měl víc potíží s pohybem střev. Podstrčil jsem Abelovi stoh papírů, aby je podepsal, když měl kocovinu. Skoro se na ně nepodíval. Podplatil jsem jeho majordoma několika denáry, aby se pod to podepsal jako svědek, a řekl jsem, že to je smlouva týkající se skladů. Ani ty listiny nečetl. Zmocnil jsem se všech účtů a bratr neměl peníze ani na to, aby si zaplatil obhájce a odnesl to k soudci. Neměl ani přátele, kteří by mu mohli takovou sumu půjčit.“

	Kip se bezmyšlenkovitě natáhl po brandy a Andross ho tentokrát nechal. „Ach, díky,“ řekl Kip automaticky.

	Andross se zakřenil, jako by to bylo vítězství.

	„Chcete říct, že bratři Guilové si šli po krku tři generace za sebou?“ zeptal se Kip.

	„Tři? Ne. Pokud vím, tak šest. Podle jedné pověsti nás proklela čarodějka, když se s ní Memnon Guile oženil a potom ji, jak to u Guilů bývá, podváděl. Nebo přesněji řečeno zjistila, že už je doma jednou ženatý. Zlomil jí srdce, opustil ji a toulal se po světě, prožil různá dobrodružství, a když se o několik let později konečně vrátil domů, zavraždil ho jeho bratr, který… utěšoval jeho ženu během bratrovy nepřítomnosti. Takže až od téhle doby. To bylo před šesti sty lety, ačkoli osobně pochybuju, že v nás koluje byť jen kapka téhle guilovské krve. Mnoho jiných rodin přijímalo jména pradávných hrdinů; nevím, proč by to u nás mělo být jinak. Ne že by se takové věci měly opakovat na veřejnosti, ano? Každopádně byla tahle pověst tak silná, že se v naší rodině říkalo, že jestli je tvoje žena starší a ty už máš jednoho syna, nemáš mít další děti, abys neskončil se dvěma chlapci. Ne že by kluk a holka zaručovali něco lepšího. Selene Guilová První měla více slitování než většina mužů v naší rodině – nebo méně, záleží na tom, jaké vyznáváš hodnoty. Poslala svého bratra Adana Guila do vyhnanství poté, co ho vykastrovala, aby neměl žádné dědice. Povedlo se jí přemluvit jednoho krále, aby s ní založil rodinu a rodinné jméno a titul se zdědilo po mateřské linii. Tak to zůstalo po sto padesát let, dokud jeden iniciativní Guile nezískal kontrolu zpátky.“

	Kip se napil. Skoro si neuvědomil, jak ta brandy pálí. „A vy myslíte, že tohle je mezi příbuznými přijatelný způsob chování?“

	„Přijatelný? Člověk se lvy nesmlouvá. Člověk realitu neschvaluje. Musí se jí přizpůsobit.“

	„Ale vy nejste jako můj otec, nepřizpůsobil jste se situaci, když vás váš bratr podvedl. Vy sám jste byl podvodník.“ Ta slova zněla logicky a rozumně, ale jen v Kipově hlavě, dokud je neřekl nahlas. Jakmile však vyšly z toho trombónu, který měl místo pusy, změnily se v oblak žiletek.

	Androssův obličej ztuhl, klouby mu zbělely na skleničce brandy jako důkaz, že Kip trefil do černého. Ovládal svůj hněv s viditelným úsilím. Nebyla náhoda, že se ze všech svých barev stal zrovna Červeným. „Jaké to je být Kipem? Zakuklený ve vrstvách ochranné ignorace tlustší než tvůj tuk, nemotorná velryba se spermií místo mozku, která bezděčně ruinuje všechno kolem sebe? Abel mi poděkoval za to, že jsem tuhle rodinu zachránil. Poděkoval mi za to, že jsem zachránil jeho před tíhou, kterou sám nedokázal unést, a před řadou pochybení, která by ho dohnala k sebezničení.“

	„Tak vám odpustil. To o něm hodně vypovídá. Co to vypovídá o vás? Kromě toho, že možná…“

	„Drzý kluku!“

	„… že byste zničil dobráka, který by přeplaval moře, na které byste si dělal nároky vy? Že jste mořský démon, který si bezmyšlenkovitě hájí teritorium, ničí své nepřátele, pravda, ale který vypudí dokonce…“

	Zastav se, Kipe! Zastav se, než…

	„… svou vlastní rodinu. Nakonec dokonce i svou vlastní ženu.“

	Ach. Do prdele.

	Androssovi se zablýsklo v očích a v Kipovi vyhrál jeho trénink. Jeho oči těkaly sem a tam od bělem Androssových očí k jeho bokům: mezi místy, odkud lze nejprve odhadnout nebezpečí, magické i obyčejné. Potom k jeho rukám, z nichž jedna držela křišťálovou sklenku s brandy, kterou mohl po Kipovi chrstnout, aby ho rozhodil, a druhou mohl dát signál Grinwoodymu.

	„Trvalo ti to hodně dlouho,“ řekl Andross. „Tvé řečnické nádobíčko ti konečně došlo, že?“

	„Cože?“ nechápal Kip. Jeho smysl pro hrozící zkázu sice neotupěl, ale Andross nevypadal nebezpečně. Všechno, co Kipovi napovídaly útroby, bylo v rozporu s tím, co říkaly Androssovy oči.

	„Vytahovat mou zesnulou ženu. Tak laciný terč, že jsem přemýšlel, jestli jsi buď ještě hloupější, než jsem myslel, nebo jestli máš více sebekontroly – a tím pádem jsi o to víc nebezpečný – než jsem myslel. Ukázalo se, že jsem se v tobě nakonec nespletl.“

	„Vy jste vůbec…“

	Andross zvedl prst a Kip zmlknul. Za okamžik už se za to nenáviděl, ale jeho mozek musel usoudit, že vztyčený prst byl životně důležitý, a okamžitě převzal kontrolu nad jeho jazykem.

	„Jednu věc by sis měl uvědomit,“ řekl Andross. „Jen proto, že terč je zjevný, a původní obranná linie stojí na místě, neznamená, že tam ten terč není, a že pořád není měkký jako vejce ve skořápce. Pochop tohle, špekoune Guile. Tvoje nechutná obezita může přestát jednu urážku, alespoň navenek, ale při sebemenší narážce začneš v duchu pohrdat sám sebou a tvůj stud narůstá. Takže ty jsi našel mé zjevně slabé místo. Gratuluju, máš dobrý postřeh. Jedno si však ujasníme: Grinwoody, jestli řekne ještě jedno slovo o Felii, vystřel mu mozek z hlavy.“

	Kip uslyšel u levého ucha klapnout úderník. „S radostí, můj pane,“ odvětil Grinwoody.

	Kip se pomaličku, aby to nevypadalo, že útočí, podíval na pistoli a na toho, kdo ji držel. Grinwoody byl upřímně potěšen a hlaveň pistole vypadala obrovská. Příliš blízko u Kipovy oční bulvy, než aby poznal, jaké je ta pistole kvality a jaká je pravděpodobnost, že selže a nevystřelí. Ale byla to nakonec pistole Androsse Guila. Bude to ta nejlepší. Kipovo zhmotňování se poslední dobou zrychlovalo, i při pohybu, ale takhle rychlý nebyl. Zatím ne.

	„To byste neudělal,“ řekl Kip. Taková hloupost! Grinwoody se dokonce postavil trochu stranou, aby krev – a pravděpodobně i kulka – neproletěly skrz Kipa na Androsse.

	„Jestli si myslíš, že blafuju,“ řek Andross a nahnul se, aby si nalil další brandy, „vyslov její jméno.“

	Ten okamžik se před nimi protahoval jako lenivá kočka. Kip už věděl, že vyloží karty. Andross to věděl také.

	„No, proslov to byl dobrý, dědečku.“ Malé popíchnutí, aby stvrdil prohru na kontě. „Jsme hotovi?“

	Neměl se ptát o svolení. Kip vstal. Měl nejdřív vstát.

	„Věc, která mě uvádí v úžas, vnuku,“ řekl Andross, který se s tou prohrou smířil a dal najevo, že ho to neranilo tolik, jak Kip doufal. Pravděpodobně falešně, ale stejně. Sakra. „… je to, že nám oběma musí být stejně jasné, že jsem tvoje jediná naděje. Nepřátelé naší rodiny se pokusí tě zničit a přátelé naší rodiny se nebudou snažit tě zachránit, protože vědí, že tebou opovrhuju. A to neříkám nic o tom, co bych ti mohl udělat já sám. Ale ty sis tuhle cestu přesto vybral. Přesto. Tvůj otec je pryč a teď už je jistě mrtvý. Fakta se změnila, ale ty ne. Když trvá neústupnost moc dlouho, je nerozlišitelná od hlouposti.“

	„A respektoval byste mě, kdybych sem přišel a olizoval vám boty?“ zeptal se Kip.

	Andross Guile se na něj podíval, jako by mluvil cizím jazykem. „Respektoval? Kipe, zničil jsem spoustu lidí, které jsem respektoval. Jestli se chceš mezi ně zařadit, máš nakročeno k tomu, aby sis vysloužil zničení, ne respekt.“

	„Prosím,“ řekl Kip, „podceňujte mě. Tím to bude sladší.“

	Andross se jízlivě zakřenil, opravdu se bavil a vidět tenhle úsměv bylo znepokojivé. Byl najednou celý Gavin Guile, a pocit, který Kip měl, když viděl ten okouzlující úsměv na tváři téhle zrůdy, ho vyvedl z rovnováhy. „Jestli tvá strategie stojí na tom, že tě někdo podceňuje, tak by možná bylo nejlepší to neroztrubovat, nemyslíš?“ zeptal se Andross.

	Kip našel na svém kdysi tak hbitém jazyku jen zárodky nadávek. Neřekl nic.

	„Dost,“ řekl Andross. Vstal a popohnal Kipa ke dveřím. Ztišil hlas. „A teď přejděme k věci, kvůli které jsem tě sem pozval.“

	Ať dostanu Orholamovým kostnatým kolenem do koulí – po tom všem jsme se ještě ani nedostali k tomu, kvůli čemu mě sem vzal?

	„Ty karty,“ řekl Andross tiše, když došli ke dveřím. „Nevím, kam jsi je schoval, ale chci je. Jestli mi je dáš, staneš se mým dědicem. Vezmu tě pod svá křídla a naučím tě všechno, co znám, a řeknu ti tajemství, o kterých nemáš zdání.“

	Karty? Už zase? „Jestli je najdu, stejně mě zabijete, jakmile vám je dám,“ řekl Kip.

	„Mluv potišeji,“ napomenul ho Andross. Zamyšleně si přejel rukou po bradě. „Janus Borigová ti určitě řekla, jak fungujou. Umím zhmotnit čtyři barvy. Ale jedna z barev, kterých se mi nedostává, je modrá. Můžu cítit čichem, chutí a hmatem, co se uvnitř karty děje, ale nic nevidím. Abych mohl karty využít naplno, potřebuju celospektrálního polychromatika. Ostatní polychromatici… nepřicházejí v úvahu. Z různých důvodů. Potřebuju tebe a budu tě potřebovat i nadále. A ty budeš potřebovat, abych tě naučil, jak tu znalost přetavit v moc, až zemřu. Když už nic, tak budeš partner v nadřazené pozici.“

	Kip zamrkal. Příliš to dávalo smysl. „Kdybych to udělal,“ řekl, „nechal bych si karty ve svém vlastnictví. Jinak, jestli jste ze mě unavený, mohl byste jednoduše najít někoho, kdo zhmotňuje barvu, která vám chybí, a obrázky si už dáte dohromady sám, i když pomaleji, než bych to pro vás mohl udělat já.“

	„Platí,“ řekl Andross. „S jedním upozorněním: moje karta, karta mých synů a mé ženy jsou moje. Jestli se na ně jen podíváš předtím, než je odevzdáš, tato dohoda se ruší. Mysli na to. Dávám ti čas do chvíle, než tvůj nevlastní bratr přijede, nebo do Dne slunce, podle toho, co se stane dřív. Měj však na paměti, že jestli se pokusíš předat karty někomu jinému, nebudu mít jinou možnost než tě zabít. Tvůj čas běží. Grinwoody?“

	Otrok udělal malý, nerušivý zvuk, kterým dal najevo svou přítomnost.

	Kip se díval z jednoho na druhého. Proč ještě pořád šeptají? Proč stojí přímo u dveří do promachovy komnaty?

	„Kolik toho slyšela?“

	Grinwoody střelil pohledem po Kipovi, jako by se divil, že Andross chce, aby Kip tohle slyšel. Potom řekl: „Téměř všechno, co jste řekl u pohovky. Probrala se skoro okamžitě a chvíli nato šla poslouchat. Myslím, že nic z tohoto slyšet nemůže.“

	„No, tak tedy Kipe, je to na tobě,“ řekl Andross. „Pokud správně odhaduji, pokusí se využít rozkolu v naší rodině, a jelikož je to zelená, bude dost impulzivní na to, aby si myslela, že musí jednat okamžitě, takže nebude čekat na instrukce od své daleko impozantnější sestry Eirene. Umím si představit, jak za tebou Tisis tenhle týden přijde a v slzách bude hrát dámu v nesnázích. Tohle obvykle platí na muže, kteří si přejí být silní. Neděkuj mi, na můj vkus je příliš mladá, a jak jsi správně odhadl, rozkoš zrovna moc předstírat neumí. Je to však schopnost, kterou se většina žen naučí brzy, takže nevím, jestli je hloupá nebo natvrdlá. Podle její nejlepší kamarádky je však docela horkokrevná. Žene se do postele, ale do své smaragdové brány si nápadníky nepustí.“

	„Smaragdové brány?“

	„Do své vagíny. Projevují se v tom kořeny jejího původu, je z rodiny koňských handlířů. Šlechtici jsou z nich pouhé jedno století. Ví, jak si někteří takových věcí cení, a tak své panenství hodlá prodat draze, i kdyby to mělo být panenství jen čistě podle technické definice. Její nejlepší kamarádka přísahala, že její sexuální zdrženlivost jako taková nebyla jen pro handlířské účely. Tvrdila, že Tisis si vždycky dělala romantické představy o tom, jak její ‚poprvé‘ musí být něco speciálního. Hm, mládí. Myslím, že bude příliš vychytralá, než aby o tebe usilovala pomocí svodů, ale dokud hraješ své karty správně, brzy se před tebou položí na záda. Pro mě to udělala. Nevím, jak budeš ty zapadat do toho jejího ‚speciálního‘ poprvé. Ale bude si to navždycky pamatovat, a to už určitě spadá do definice ‚speciální‘, že?“

	„Otrávíte každou studnu, ze které pijete?“ zeptal se Kip. Čirá podlost toho muže ho zarážela.

	„Právě jsem ti řekl, že já z téhle studny nepil. Záměrně jsem ti ji přenechal pro případ, kdyby ti vadilo dělit se o ni s lepším mužem. A ty mi mou laskavost vmeteš do tváře. Možná jsi tlustý ve více než jen zřejmém smyslu. Už moc dlouho mluvíme. Kliď se odsud.“

	Nadávky i otázky si Kip nechal pro sebe, poslechl svého děda, stejně jako by to udělal kterýkoli jiný voják v promachově armádě. Černí strážcové přede dveřmi neřekli nic, ale to byla nakonec jejich práce, že?

	V jeho pokoji na něj čekali čtyři rozčarovaní otroci. „Můj pane,“ řekl jeden z nich, „byl zde ohlášen trestný čin?“

	Kip prošel kolem nich do pokoje. Všechno bylo jako nové. Stůl vyměněný. Zbrusu nové lůžko z prachového peří. Všechno nablýskané leštidlem. Dokonce jeho mošna s mincemi byla zpátky ve své skrýši. Kip s omluvou propustil otroky. Koukali na něj jako na blázna.

	A kdo říká, že se otroci mýlí? Co to vlastně dělám?

	Zneužívají mě v bitvách, o kterých nic nevím, a volím si strany čistě na základě osobního charismatu hráčů, ne podle toho, co je správně či špatně, nebo kde bych měl být, nebo dokonce co je nejvýhodnější. Chovám se jako malé dítě.

	Andross přesně věděl, jak zareaguju, když mi zdevastuje pokoj. Jsem tak předvídatelný!

	Najednou se mu udělalo zle od žaludku.

	V devíti králích bych byl Trombón – dobrý jen na krátké vzdálenosti – a mohl by mě snadno sebrat jakýkoli nepřítel a namířit, kam by se mu zlíbilo.

	Co si počnu?
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	erspektiva není správná. Vznáší se to kolem výšky pasu, houpe se sem a tam. Je to ruka, která se pohupuje spolu s chůzí mladé ženy. Drží něco v ruce jako v mističce tak, že ti, kdo jsou před ní, to nemohou vidět, ale je to delší než její ruka a ona má perspektivu dokonalou, takže vidí ze zbraně co nejvíce.

	Tahle karta není osoba; je to věc, a malíř tuto perspektivu vybral záměrně.

	Krátká, zubatá čepel, obsidiánové okraje se slonovinovým jádrem. Není tvarovaná jako nůž, spíš jako žraločí zub, široký trojúhelník s pomrkávajícím drahokamem uprostřed.

	Houpání zrychluje, jak se mladá žena dala do poklusu.

	Než stihnu vidět víc, perspektiva se prudce zhoupne, protože čepel se zaryje do boku nějaké ženy, aby byla opět vytažena zkrvavená, a potom je přiložena k jejímu krku.

	Žena má teď čepel u hrdla a já jí vidím do obličeje. V zornicích má červené flíčky, je na půli cesty k roztříštění prstence, zornice má rozšířené strachy i bolestí. Paže útočnice se zaklesne do její a barvomagička je otočena k červeně natřené zdi.

	Oběť si zachová rozum; zhmotňuje, nasává červené světlo, bělmo jejích očí se plní jakoby kouřem – a přesně na tohle vražedkyně čeká. Obsidiánový okraj vnikne ze strany do krku a najednou jako kdyby ten černý zářivý kámen ožil. Vytryskne krev a já nevidím, jestli červeň, zabarvující slonovinu, pochází z krve, valící se z krku, nebo zda září vnitřním světlem.

	Vidím, jak oči barvomagičky ztrácejí barvu, ale není to jen přirozený odliv červené z jejích bělem, jako když barvomág ukončuje zhmotňování; tohle je hlubší. Jako by z ní něco vysávalo život. Její bělma zůstanou čistě bílá a potom se stane nemožné. Červené skvrnky v duhovkách – na půli cesty k roztříštění – vyblednou a zmizí. Jak jí z očí vyprchává život, zůstanou oči přirozeně hnědé.

	Už jsem viděl mrtvé barvomágy. Stejně jako umírajícímu válečníkovi nezmizí jizvy, tak i jizvy barvomágů zůstávají: jejich oči neztrácejí luxinovou barvu ani po smrti.

	Vražedkyně okamžitě jedná, opatrně vleče barvomagičku do výklenku, zasypává její tělo sutí, ruce i nůž si očistí o plášť. Schová čepel a moje perspektiva se ztratí v temnotě.

	Ještě dlouho, dlouho setrvávám ve tmě, vnímám jen nárazy a chvění. Utíká? Ztrácím přehled o čase. Možná jsem tu už celou věčnost.

	Čepel je opět vytažena v místnosti ozářené lucernami a předána staré ženě se shrbenými zády. Ta ji opláchne v umyvadle. Jenže krev se z diamantu nesmyje. Byl to diamant, nebo snad ne?

	Teď, navzdory mytí, je z něj rubín.

	Ale není to obyčejný rubín. Barvy se vlní, kroutí, pulzují jako tlukoucí srdce. Stará žena se nadšeně zachechtá. Přidrží si živoucí kámen u zvětšovacích čoček a důkladně jej zkoumá.

	Přejde k pracovnímu stolu, vezme rubín do jemných kleštiček. Za pár minut má v drahokamu vyvrtanou maličkou mělkou dírku. Spokojeně připraví zbytek místnosti. Z pracovního stolu odsune vše ostatní a opatrně na něj rozloží dlouhý hnědý plášť. Vytáhne obojek, schovaný v límci. Obojek je k látce připojen pestrobarevnými řetízky. Hbitýma rukama obojek odepne a vytáhne zamotané řetízky.

	Ty pak urovná a úhledně je rozloží na stole, potom si přitáhne židli a nasadí si čiré, zvětšující brýle. Znovu vezme rubín a sejme z lucerny cylindr. Našroubuje do rubínu maličkou tyčinku ze slonoviny a obsidiánu a sfoukne lucernu.

	Zvuk řetězů a soukolí, a potom štěrbina světla. Strop se rozestupuje a dovnitř začíná proudit sluneční svit v plném spektru, odráží se od zrcadel a sbíhá se přímo na stařeniných rukou. Ta podrží rubín na světle, tyčinkou dolů, jako by držela v ruce pero.

	Tyčinka – jako hrot pera – zčervená, a ona začne nanášet živoucí červený inkoust na obnažené řetízky do míst, kde je připojen límec pláště. V tyčince se svíjí luxin a řetízky jej vstřebávají. Samotný plášť mění barvu, jeho hněď rudne v pruzích současně s tím, jak žena postupuje od řetízku k řetízku. Konečně dojde na konec, a jak se zastaví, vidím, že rubín nyní pozbyl své barvy, stejně jako zavražděná barvomagička.

	Stará žena mlaskne a prohlíží si svou práci. Odloží stranou diamant, přejede rukama po látce a nakonec připne obojek k řetízkům.

	„Můj díl práce je skončen,“ řekne. „Ale aby z tohoto pláště byl třpytiplášť, musíš si najít arcimága ochotného dát ti svůj život a vůli.“ Štěkavě se zasměje. „Leda bys měla k ruce nějakého jiného rozkladače světla?“
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	eia kráčela večerním davem, aby si vyčistila hlavu po odpoledním cvičení s Černou stráží. Kip opět vynechal. Stávalo se to čím dál častěji. Navzdory tomu za ostatními nezaostával. Při jeho soukromých trénincích s Karris Guilovou a zápasení se skupinkou za Cloumákovy osobní instruktáže – ti všichni vzali Kipa pod svá křídla a při každé příležitosti mu dávali cenné rady – si teď Kip skutečně zasloužil své místo ve skupince Aleph. A nejen pro svůj důvtip.

	No dobře, tak v první řadě pro svůj důvtip.

	Lidé do Teii naráželi. Neměla na opasku peněženku, takže nebyla nijak zvlášť ostražitá, ale rozčilovalo ji to. Malá postava jí při proplétání tlačenicí někdy dobře posloužila, ale když se chtěla pohybovat rychleji než šnek, měla co dělat, musela se pořád uhýbat a shýbat způsobem, který se jí stal druhou přirozeností, a takové počínání skutečně nenapomáhalo meditativnímu rozpoložení, po kterém teď toužila. Do velitele Železňáka nenarážel nikdo. Ovšem nebylo to náhodou.

	Teia si vzpomněla, jak jednou vstoupila mladá žena veliteli na poslední chvíli do cesty tak, že ji div neporazil. Velitelovy reflexy byly však tak rychlé, že ji v podstatě chňapl ve vzduchu. Zavrněla a rozplynula se mu v náručí. Černí strážcové se smáli.

	Velitele to nepobavilo. Byl, jako ostatně vždycky, na cestě za něčím důležitým. Zvedl ženu před sebou – a ono je těžké vypadat svůdně, když vás muž drží ve vzduchu za podpaží – tvrdě jí pohlédl do očí, že se málem počůrala, a beze slova ji postavil na stranu.

	Ta žena už to potom nikdy nezkusila, ale ostatní si to pěkně odskákali.

	Teia se při té vzpomínce zakřenila a konečně se dostala ven z tržiště. Nebyla si ani pořádně jistá, kde teď je. Ne že by se na Velkém Jaspisu dalo doopravdy ztratit. Vrazila ruce do kapes – kalhoty Černé stráže měly kapsy. Zbožňovala je.

	Byl v nich vzkaz.

	Vytáhla ho a v žaludku jako by jí dopadl meteorit. Jemný bleskový papír, no jistě. Jestli se ho pokusí jednoduše otevřít – nebo jestli s ním bude manipulovat někdo jiný – okamžitě shoří. Napadlo ji, jestli Karris byla tak dobrá, aby jí předala rozkazy osobně, nebo jestli na to teď měla lidi.

	Natrhla papír v pravém dolním rohu, přehnula natrženou část přes levou stranu, jak ji učili, a konečně ten vzkaz otevřela: „Kip bude dnes při razii zabit nájemným vrahem. Pravděpodobně Černým strážcem. Možná několika. Bude to před polednem u doků. Zachraň ho.“ Byl to Karrisin rukopis.

	Teii se zastavil dech. Doky. Momentální skrýš její skupinky byla při cestě. Rozběhla se.

	Za pár minut dorazila do skrýše. Rychle vyťukala na dřevěné dveře kód a otevřela. Uvnitř byl jenom Křižák a vkládal do kohoutu své pistole nový křesací kamínek. Vzhlédl. Jakmile spatřil její obličej, zamračil se. „Co se děje, Teio?“

	„Kip. Jde o Kipa. Má být zavražděn. Musíme mu jít na pomoc!“ řekla Teia.

	„Cože? O čem to mluvíš?“

	„Hned, Křižáku!“

	
64. kapitola

	K


	ip seděl u svého psacího stolu s hromadou knih, která hrozila, že ho zasype, když někdo zaklepal na dveře. Mohla to být jedině Tisis Malargosová. Kip se na tohle připravoval od chvíle, když opustil komnaty toho dědka. Pořád ještě nebyl připraven.

	Pravdou bylo, že Kip Tisis ve skutečnosti neznal. Jistě, předstírala, že ho během testu v Mlátičce chce zabít. Jistě, že mu jednou rukou překazila úspěch tím, že mu podala zpátky lano od zvonu, které předtím odhodil, ale možná si to Kip neměl brát osobně. Začínal chápat, jaké to je, když podědíte nenávistné postoje svých příbuzných. Jak by to mohlo být osobní? Přece se s ním předtím nikdy nesetkala.

	A samozřejmě, že Kip později zabil jejího strýce. Tím jsou si kvit, že?

	Vstal, vzmužil se a otevřel dveře.

	Nebyla to Tisis. Byli to dva Černí strážcové, Buskin a Lytos, a vypadali téměř komicky, protože Buskin byl malé pivo a Lytos čahoun. Ale neusmívali se.

	„Víš, že prohledáváme moře?“ zeptal se Buskin.

	„Hledáte mého otce?“ zeptal se Kip dychtivě.

	„Ne,“ řekl Lytos, a Buskin současně s ním řekl: „Ano.“

	Podívali se na sebe.

	„Není třeba to před ním tajit, když to ví,“ řekl Buskin. „Někteří z nás vyjíždějí hledat zhoubu a někteří hledají arcimága. Má to být tajemství.“

	„Můj děde… promachos mi o tom řekl,“ pravil Kip. „A řekl, že dostanu šanci jet taky.“

	„Tak to není. Spousta z nás, plnohodnotných strážců, všechny trénuje, a tak nás hlídkový kapitán Fisk donutil lovit mezi prcky, aby pomohli hledat zhoubu. Přišla řada na tebe.“

	„Hlídkový kapitán Fisk?“

	„Kdyby ses obtěžoval chodit na cvičení častěji, věděl bys o jeho povýšení i o rozvrhu,“ řekl Lytos svým divným kleštěneckým tenorem.

	Fisk byl povýšen na Karrisinu původní pozici hlídkového kapitána? To byla malá pohroma. Fisk pomáhal Androssovi vyštípat Kipa od Černé stráže. I když se tolikrát tvářil jako přítel, v jádru to byl zrádce.

	„Jak dlouho budeme pryč?“ zeptal se Kip.

	Lytos na to: „Do setmění budeme zpátky. Nechtějí, aby prcci vynechávali tréninky – tedy možná bych měl říct už žádné další tréninky – abyste potom všichni necvičili přes noc.“ Rozhlédl se po Kipově pokoji. „Pěkné hnízdečko. Víš jistě, že se ho chceš vzdát a přestěhovat se do noclehárny?“

	Správně. Protože můj život je tak přenádherný a lehký jako pírko. Kip nechal břitké odpovědi tančit někde za zuby, jako by bral tu kousavou poznámku s humorem. „Dost bylo zahálčivého života. Jsem připraven začít makat a vrhnout se do práce.“

	„Dobře. Tak jdeme na to,“ odvětil Buskin. Byl opravdu neskutečně mrňavý. I s těmi směšnými vysokými botami.

	Kipovi se však najednou přestalo chtít. Na těch dvou bylo něco divného. Nikdy předtím se k němu nechovali nepřátelsky. Jako by je něco namíchlo. Urazil je snad něčím? Možná to bylo tak, jak ho varoval jeho otec: nelíbilo se jim, jak snadno dostal lepší život přímo pod nos.

	Když už nic, tak alespoň v porovnání s Lytosem, jehož rodiče ho nechali vykastrovat v naději, že mu to pomůže dostat se k Černé stráži, jsem na tom ještě dobře.

	A tohle byla Kipova první šance pomoci při pátrání po otci, i když jen okrajově.

	Vzal si svoje věci. „Připraven.“

	65. kapitola
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	ecelý jeden blok od skrýše narazili Teia s Křižákem na Winsena. Křižák zaváhal. Winsena neznali tak dobře, jako sebe navzájem, ale patřil do skupinky.

	„Budeme potřebovat co nejvíce pomocníků,“ řekla Teia, ale nechala rozhodnutí na Křižákovi.

	„Někdo se chce pokusit zabít Kipa,“ řekl Křižák Winsenovi. „Jdeme do doků, abychom je zastavili.“

	Jedno se Křižákovi muselo nechat: rozhodoval se rychle, ať už správně nebo špatně. S oblibou důvěřoval lidem a věřil v ně, což ho nakonec mohlo zabít, ale znamenalo to, že okruh lidí, kteří ho měli rádi a chtěli, aby je bral vážně, se stále rozrůstal.

	Winsen jednou zamrkal. To byl největší projev překvapení, jaký u něj Teia viděla. „V tom případě nechoďte do doků. Před dvěma minutami jsem ho potkal. Řekl, že jede pátrat po zhoubě s Lytosem a Buskinem, ale prý mu řekli, ať se s nimi setká na Kopečku. Byl na cestě tam.“

	„Do chudinské čtvrti? Proč tam a proč jdou takhle samostat…“ začal se ptát Křižák.

	„Je tam méně svědků,“ řekla Teia. „Když vyjedou na moře a vrátí se bez něj, nebude je nikdo podezírat. Setká se s nimi v chudinské čtvrti, oni ho zabijou, ten zločin zůstane beze svědků a oni vyváznou s čistým štítem.“

	Křižák zaváhal a uvažoval. „Někdy mě děsíš, Teio.“

	„Dojdu si pro svůj luk,“ řekl Winsen.

	„Buď rychlý,“ poradil mu Křižák. Winsen odběhl a Křižák si zaklel pod nosem. „Černé stráže, Teio. Jak zabijeme Černé stráže?“

	„Tím, že je překvapíme,“ řekla.

	„Takhle jsem to nemyslel.“

	„Já vím.“

	Podíval se na ni a najednou z něj byl zase kluk. „Jak můžou?“

	„Tyhle otázky nech na potom, kapitáne.“

	Pořád měl v očích bolest, ale ten chlapec byl rázem zase pryč. „Správně,“ řekl. „Přistupujme k tomu jako ke speciálnímu úkolu. Mohli bychom se mýlit, takže je budeme sledovat z co největší blízkosti, ale tak, aby si nás nevšimli. Jestli v tom opravdu jedou, můžeme očekávat, že budou nervózní. Teio, tvůj paryl není na dálku k ničemu dobrý, takže chci, aby ses držela těsně za nimi. Když nám dáš signál, vystřelíme. Když uvidíme, že tasí zbraň, vystřelíme.“

	„Mám ho,“ řekl Winsen, který se k nim znovu připojil. Měl na sobě obyčejné oblečení a v ruce nedržel jeden, nýbrž dva luky. První byl jeden z jeho dlouhých luků z červeného tisu, o stopu vyšší než on sám, a druhý byl jednoduchý reflexní luk, který hodil Křižákovi.

	„Jestli to uděláme a jestli jsme se spletli,“ řekl Křižák, „budeme vypadat jako zrádci. Všichni za to dostaneme Orholamův pohled. Nevíme, jestli je Lamač ten, kdo si myslí, že je.“

	„Známe ho,“ řekla Teia. „Mně to úplně stačí.“

	„Mně taky,“ řekl Křižák. „Winsene?“

	Winsen pokrčil rameny. Jako vždy byl jako nabitá mušketa. Moc neřešil, kterým směrem ho někdo namíří, hlavně že mohl vystřelit.

	„Takže pojďme!“ zavelel Křižák.

	Bez dalšího slova se rozběhli a bylo jim jedno, kdo se tomu bude podivovat. Křižák byl dost vysoký na to, aby vypadal, že jen kluše, zatímco Teia musela běžet, jak uměla, aby mu stačila.

	Když doběhli na Kopeček, zpomalili. Sice šli rychlou chůzí, ale ne rychleji než mnozí obchodníci na svých pochůzkách. Křižák mrknutím a úsměvem donutil starou pekařku, aby jim řekla, kdy přesně tudy prošli nějací Černí strážcové a kam si myslí, že asi měli namířeno.

	Šli rychleji, než kdyby pronásledovali kohokoli jiného. V téhle rychlosti bylo hodně pravděpodobné, že vyplaší svou kořist, ale Buskin a Lytos nevěděli, že je někdo honí.

	Na úpatí Kopečku byla tyrejská chudinská čtvrť. Nebyla vyloženě nebezpečná, alespoň ne ve dne, ale čtvrť nesla nezaměnitelné znaky původu mnoha svých obyvatel. Téměř polovina žen měla na sobě dlouhé tuniky přes kalhoty a muži oblékali silné tuniky s černo-zeleným vzorem, dosti beztvaré ve srovnání s na míru šitými tunikami, jež upřednostňovala většina lidí na Velkém Jaspisu. Nejnápadnější však bylo, že většina kopulí na domech v této části města byla buď pofidérně malá, nebo vysekaná. Tyrejci rádi používali střechy jako další místnost – otevřený obytný prostor. Většina z vydlabaných kopulí stála na plochých střechách v podobě obnažené kostry, jen tu a tam měla na sobě rolety, které při stažení zachovávaly tvar kopule, ale zdejší lidé ve své chudobě takovou parádu neopravovali, když se rozbila.

	„Tsst!“ zasyčel Křižák.

	Teia viděla, co naznačuje rukou: Dva bloky před nimi, pak doprava. Budeme hlídat.

	Nebyl čas podrobně si vyjasňovat, co si naplánovali. Teia se rozeběhla na roh. Začalo pršet. Přetáhla si přes hlavu kapuci a nasála tolik parylu, kolik byla schopná udržet. Obešla roh a raději šla elegantní chůzí, kdyby náhodou.

	Nic.

	Úzkou uličkou proběhla pomalým poklusem, jako by utíkala před deštěm. Tucty dalších lidí na téže ulici dělaly to samé. Mohla jedině doufat, že Lytos a Buskin mají na sobě černé uniformy, aby je mohla snáze najít.

	Teia se cestou přes křižovatku rozhlížela tu vpravo, tu vlevo, a srdce jí bilo stále rychleji. Lidé skláněli hlavy a pospíchali, takže bylo stále jednodušší Kipa zavraždit a vyváznout z toho bez poskvrny.

	Nad hlavou uslyšela výstřel z muškety a nadskočila. Ne, z muškety ne, někdo přibouchl okenici, aby mu nepršelo dovnitř. Rozbité kamení a polámané kosti.

	Tamhle! Přešla jednu klikatou uličku a zahlédla černý záblesk. Žádná z uliček ve městě neměla být křivolaká. Vznikala tak tmavá místa tam, kam nedosáhne světlo Tisícihvězdí. Ale chudinské čtvrti byly stejné po celém světě.

	Byla teď asi třicet stop za Černými strážemi a ulička se úplně vyprázdnila. Kromě Teii a její kořisti tu nebyl nikdo.

	A co mám jako dělat, když je chytím?

	Co když tu Lytos s Baskinem jsou jen proto, aby opatřili materiál na cestu? To by přece bylo logické, ne? Černí strážcové by sice zpočátku využili zásoby a zbraně ze svých skladů a skrýší v blízkosti doků, ale nakonec by tyto zásoby došly a oni by museli sáhnout po tom, co mají uschováno ve skladištích v chudinských čtvrtích. Takovou práci mohli obvykle dělat otroci, ale skrýše se držely v tajnosti.

	Možná to bylo všechno úplně nevinné. Karris se mohla splést, nebo ne?

	Slunce stálo vysoko na obloze, ale mraky byly tak husté a černé, že se zešeřilo. Déšť se změnil v lijavec a nechal Teiu pobíhat mezi narůstajícím strachem a nadějí promočeného kotěte.

	Zaslechla Kipův hlas a jedním okem nakoukla za roh.

	Pozdě.

	Kip si nevšiml, že Lytos tasil nůž při levém boku, a přistoupil…

	Téměř ladně klesl na jedno koleno, jako by mu dělal hlubokou poklonu, a pak už jen tichounký šepot pírek na šípu, který mu zajel do podpaží. Shlédl a nepochybně se divil, co se to stalo, ale vypadalo to, jako by se Kipovi ukláněl.

	„Lytosi?“ oslovil ho Kip, který se otočil, aniž by měl ponětí, co se právě odehrálo.

	Cinklo to, jak holá ocel dopadla na kamennou dlažbu, protože Lytos upustil nůž. Buskin prudce otočil hlavu. Nejprve uviděl Teiu, potom Lytose, který padl na obličej. Buskin měl ve tváři nejdřív čirý pocit viny, potom hněv.

	Ruka mu klesla k opasku, kde měl vrhací nože. Byl malý a ne moc silný, a tak měl své vrhací nože rád, a byl jedním z mála lidí, jež Teia kdy poznala, pro které nebylo vrhání nožů jen póza.

	Teia už zvedala ruku, ale nebyl to známý paryl, co skrz ni prošlo. Převalila se přes ni vlna větší než její tělo a klepla ji přes prsty jako rákoska.

	Celý svět byl najednou jako v ohni. Teia upadla. Kip zavrávoral. Buskin sebou cukl uprostřed hodu a jeho nože se rozletěly k nebi, zatímco on uskočil dozadu a rukou si přikryl obličej.

	Vlna pominula.

	Ticho. Všichni se na sebe ohromeně podívali. Nikdo nehořel.

	Místem, kde ještě před chviličkou stál Buskin, proletěl pouhý okamžik předtím šíp a dopadl na kamennou zeď vedle něj.

	Minula chvilka a Buskin se dal na útěk, jako by ho samotného vystřelili z luku.

	Kip se nervózně koukal na sebe, na Teiu, znovu na sebe, a očividně nechápal, jak to že není v plamenech. „Co to…“

	„Chyťte ho!“ vykřikla Teia. Rozběhla se za Buskinem. Kip neběžel za ní, alespoň ne dost rychle na to, aby jí byl něco platný.

	Buskin zahnul na první křižovatce a měl před Teiou náskok pouhých třicet stop. Opodál uhodil blesk, několikrát se zuřivě zablesklo a okamžitý hrom zalomcoval všemi okny na Velkém Jaspisu. Blesk vrhl stín na křižovatku. Teia reagovala rychleji, než její vědomí stihlo vyhodnotit to, co viděla. Past.

	A už letěla, protože uklouzla, místo aby uskočila stranou. Nohy jí ujely po deštěm zvlhlé dlažbě. Jedna noha jela dopředu a druhá dozadu. Udělala rozštěp a doklouzala přímo za roh. Přímo nad hlavou se jí mihla blyštivá čepel.

	Buskin zavrávoral a málem na ni šlápl, když jeho nůž nenarazil na očekávaný odpor.

	Teia se hrabala pozpátku na rukou a nohou. Vymkla si zápěstí na nešťastném kameni a plácla sebou na záda.

	Buskin se přiblížil a zvedl svůj meč ve snaze zabít – nebylo to ono zbytečně velké, teatrální seknutí Černé stráže; vrazí jí špičku přímo do srdce a rychle s ní trochu otočí doprava a doleva pro případ, že by ji neprobodl dostatečně, a za necelou vteřinu bude fuč.

	Jenže jak udělal krok dopředu, proletěl mu kolem obličeje šíp. Střelil pohledem za sebe do uličky a musel vidět Winsena, Křižáka nebo oba, uskočil zpátky a utekl. Teia na něj zezadu vrhla paryl, ale při jeho rychlém pohybu se roztříštil jako nic.

	Vstala a rozběhla se za ním. Znovu udeřil blesk, tentokrát dále, do jednoho z hromosvodů nad Chromerií, a hrom následoval o několik okamžiků později. Teia se nacházela na tržišti. Byla tu pořádná mela. Všichni zákazníci se vytratili hned, jak se spustil déšť, ale obchodníci tu museli zůstat, sbírali zboží, snažili se uklidnit jančící oslíky a volky. Jiní pobíhali kolem obchůdku, zavírali okna a tahali zboží dovnitř.

	V takovém chaosu byl osamělý běžec téměř neviditelný. Kdykoli jindy by bylo něco takového nápadné a vyvolalo by to pobouření. Nyní byl však běžec jako jedna zpěněná vlna v rozbouřeném moři.

	Ozvala se rána a z jednoho vozu se vykutálely všechny sudy. Teia viděla, jak kolem něj proběhl Buskin a otevřel zadní poklop a sudy uvolnil. Jeden obrovský barel při pádu pukl a jeho obsah – olivový olej – se vylil na vlhké dlažební kameny a utvořil obrovskou kluzkou skvrnu. Půl tuctu chodců, kteří tudy pospíchali, skončilo na zemi v klubku končetin. Kůň, táhnoucí prázdný vůz, se splašil a jeho kočí trhl za otěže a snažil se vyhnout popadaným lidem. Otěže mu však vyletěly z ruky – a byl to zázrak. Kůň tak mohl sklonit hlavu a přeskočit lidi, kteří mu leželi v cestě.

	Jenže při tom uhnul na stranu a kola jeho vozu uklouzla po dlažbě a okamžitě začala nevyhnutelně klouzat směrem k vozu s olivovým olejem – a zcela zablokovala cestu.

	Teia zahnula do jiné cestičky tržištěm, naběhla přímo do mladé ženy a srazila ji na zem. Teia se z té srážky dostala otočkou, přeskočila stojan s thóbami, převržený na zemi, a utíkala dál.

	Oblohu ozářilo něco, co nebyl blesk, ale jakmile Teia začala hledat luxinový útok, narazila do někoho jiného, mnohem většího než ona sama, a stočila oči zpátky k tržnici a svému cíli.

	Dostala se na okraj tržnice právě včas, aby zahlédla, jak Buskin popadl dvě zapálené lucerny a hodil je na zem do uličky za sebou. Jedna se vznítila, ale druhá ne – alespoň ne do chvíle, než pokropil uličku červeným luxinem.

	Vyšlehly plameny, zablokovaly uličku a Teiu na malý okamžik napadlo, že se pokusí těmi plameny proskočit, než se prosadil selský rozum. Jen tak tak stihla zastavit. Červený luxin vyhoří nanejvýš za minutu, ale to bylo příliš dlouho. Neznala tuhle část města dost dobře na to, aby se mohla spolehnout, že když ujde jeden blok tím či oním směrem, dostane se zpátky na cestu, kterou běží Buskin: možná bude mít štěstí a zjistí, že zatočila stejným směrem jako on – ale možná taky ne.

	Hledala jinou cestu nebo způsob, jak se dostat přes ty plameny, třeba přes okno ve druhém poschodí nad nimi, cokoli, když najednou Buskinovy plameny uhasly, jako by na ně šlápl obr a udusil je, a všemi směry se rozstříkla tekutá oranžová.

	Kolem Teii se prohnala jakási postava. Kip.

	Zhmotňoval za běhu. Na oheň hasící oranžový luxin házel zelené pláty, aby měl po čem přeběhnout, a sprintoval přímo přes místo, kde ještě před chvílí hořelo.

	Proběhl kolem Teii, která nehnutě stála. Sundal brýle, které měl na nose, strčil je do své moušky a vytáhl v běhu jiný pár. Vymrštil ruku do vzduchu a vystřelil k nebi žluté symboly, které se už cestou vzhůru rozplynuly ve světlo – ukázal jimi Křižákovi a Winsenovi směr, kterým utíkal Buskin.

	Teia je viděla, jak běží přes střechu, každý z nich drží v ruce luk a blíží se k mezeře nad uličkou, která byla příliš široká, než aby ji přeskočili. Křižák přidal a přesto skočil – a zvládl to. Winsen ho následoval – až na to, že rozhodil rukama a vyslal dávku nesoustředěného luxinu, který ho měl nadnést tak, jak se to učili.

	Klaplo by to, kdyby v jedné ruce nedržel dlouhý luk. Ten totiž zbrzdil luxin a ještě ve vzduchu ho vyvedl z rovnováhy. Kip však běžel přímo pod mezerou mezi domy a vymrštil širokou ruku ze zeleného luxinu, která Winsena jemně vynesla zpátky do vzduchu. Winsen tudíž nenarazil do boku budovy, nýbrž přistál stranou na střeše. Udělal na ní kotrmelec a ťukl se hlavou do kopule, ale vyvázl bez zranění.

	Už byli skoro u velkého rybího trhu v blízkosti doků, když znovu uhodil blesk a oslepil Teiu. Zaduněl hrom a doslova jí podrazil nohy. Spadla tak, jak se učila, jednu ruku dala pod sebe, aby náraz neodnesla hlava.

	Vzpamatovala se právě včas, aby uviděla, jak do jedné věže z Tisícihvězdí uhodil blesk. Měly být uzemněné měděnými hromosvody, ale buď tam žádný nebyl, nebo nefungoval. Celá věž, podobná obřímu oblouku, se začala naklánět, rozpadat, pršelo z ní kamení. Potom se celý oblouk naráz zbortil a na zem se s obrovským rachotem snesl těžký déšť kamení a prachu.

	Na horším místě se to stát nemohlo – přímo před nimi, a hlavně mezi nimi a Buskinem. Jako by zasáhli sami bohové, aby ho zachránili. Na druhé straně však oblouk zasáhl okraj budovy, na které stáli Křižák s Winsenem. Kdyby se Křižák nezastavil, aby pomohl Winsenovi, rozdrtil by ho padající kámen.

	Teia se zastavila za ruinami. Mohla přes ně přelézt, ale všechny kameny byly v pohybu. Takové hrozné zdržení! Ach, bože. Kip!

	Kip měl přede všemi náskok.

	Teia ho začala hledat. Na celém tomhle rybím trhu nemohl být nikde jinde než pod těmi sutinami.

	Ach, ne. Ne, ne, ne.

	Srdce se jí zastavilo. Vzduch na křižovatce zhoustl prachem, který se jen pomalu vzdával prudkému dešti. Lidé křičeli, koně vyděšeně ržáli, ale Teia nic z toho nevnímala. Zhmotnila parylovou pochodeň, jejíž paprsky pronikly oblakem prachu. Vyrazila vpřed a na chviličku se zastavila, jen aby si přetáhla látku přes obličej a mohla dýchat. Na zemi se válelo rozbité zdivo, roztříštěné sklo zrcadel, a tamhle – drahý Orholame – nějaké tělo. Snad to není…

	Teia chytila čouhající ruku a zatáhla. A s ní jen polovinu paže. Držela tu končetinu v obou rukách, zčásti nevýslovně zhrozena, zčásti chladná a analytická. Tahle paže se zdála vyzáblejší než Kipova. Kůže byla… pokrytá špínou, v jejím parylovém vidění momentálně bezbarvá. Vrátila se do viditelného spektra, ale bylo tam moc prachu. Neviděla nic. Převrátila paži a vrátila se k parylu.

	Na rukou ani zápěstí nebyly žádné jizvy po zhmotňování světla.

	Tohle nebyl Kip. Byl to otrok z věže Tisícihvězdí. Co tam nahoře dělali v bouřce?

	Odhodila paži někam stranou. O nějakého otroka se nestará.

	Část jejího já vyryla tu myšlenku do kamene. Později se vrátí a bude ji strašit. Ale v tuhle chvíli jí to bylo jedno. Kip. Drahý Orholame, kde je Kip?

	Začala se prodírat rozvalinami a pomocí parylu hledala v prachu.

	Sutiny před ní se sesunuly a propadly se. Najednou slyšela kašlání. Rychlými, lehkými kroky přešla přes hromadu. Byl to Kip, hlavou dolů. Než ho oblouk zavalil, zhmotnil si kolem sebe luxinové vejce, ale rychle mu došel vzduch, a tak nechal vejce zhroutit.

	Teia ho chytila za ruku a vytáhla ho nahoru a ven. Byl celý špinavý a déšť okamžitě proměnil prach, jímž byl obalem, v bláto.

	Na zlomek vteřiny vypadal tak vystrašeně, když vyšel z toho malého prostoru, že si Teia nemohla spojit tu chlapeckou hrůzu v jeho tváři s druhem zhmotňování, který právě předvedl. Zíral na ni jako šílený, vyděšený, hrudník se mu vzdouval a ještě kašlal.

	Pokusila se mu podat látku, přes kterou mohl dýchat, ale on ji vzal do náručí.

	Na chvíli úplně zkoprněla. V další chvíli najednou roztála. Tak dlouho se jí nikdo nedotkl, že už si ani nepamatovala, kdy se to naposledy stalo. Kipův čistý dotek, který říkal „jsem tak hrozně rád, že tě vidím, tolik mi na tobě záleží“? Ach, dobrý bože. Byla v tom čistá tělesnost: přijetí nepřeveditelné do slov, radost, která vypovídala jen pravdu. Ale ona byla ztuhlá, příliš překvapená tím, jak Kip najednou unikl smrti, přívalem emocí. Neoplatila mu objetí, i když ho tak moc, totálně, naprosto toužila obejmout. Chtěla se k někomu přimknout – ne, ne k někomu; nebyla v tom jen potřeba s někým se spojit, ačkoli i ta tam byla – ale spojit se s Kipem, svým kamarádem.

	Nejlepším kamarádem. Tím, který ji uznával.

	Vlnobití, které se v ní vzdouvalo, začínalo mizet a spláchlo s sebou všechny předsudky a předpojatost.

	A Kip ji pustil, najednou mu bylo trapně, protože jeho objetí neopětovala.

	Ne! křičela její mysl, ale její paže – její zrádné paže – se nezvedly.

	„Promiň. Děkuju,“ řekl Kip rychle, jako by to chtěl přikrýt, ignorovat, jako by se necítil odmítnutý.

	Ne, Orholame, ne, takhle jsem to nemyslela.

	Jenže Teia nic neřekla a ani se nepohnula.

	Kip se otočil. Byli na samém okraji hromady rozvalin – přejdou přes ně společně. Jenže se hrozně zdrželi. Kip si nasadil modré brýle. Jako zázrakem se nerozbily, a tak rychle zhmotňoval a dělal to opět, jako by to nic nebylo. Za pár okamžiku už se klenuly schody od místa, kde stáli, nahoru na střechu, kde pořád ještě stáli Křižák s Winsenem.

	Vylezli nahoru za mladíky. Nevzdali lov. Stáli tam připravení jako lovečtí psi na vodítku. Křižák ukázal: „Tamhle!“

	Buskin už byl skoro venku z ucpaného, vyprazdňujícího se rybího trhu. Všude pobíhali lidé, stále ještě balili své stánky, snažili se nepřijít o úlovky či výnosy toho dne. Winsen stál s šípem přiloženým k luku, ačkoli nenatáhl tětivu – zatím nebylo kam střílet a držet natažený dlouhý luk delší dobu bylo nemožné.

	Buskin dosáhl protilehlého konce tržiště. Otočil se a zákeřně se na ně zazubil. Položil si prsty pod bradu a vymrštil je vpřed v neslušném pozdravu. Potom se k nim obrátil zády a kráčel pryč.

	Winsen natáhl šíp do velkého luku a při tom se mu napínaly svaly na zádech, jak se snažil utáhnout ten masivní odpor. Lidé mezitím pobíhali sem a tam a clonili mu ve výhledu na Buskina. Střela by musela uletět nejméně dvě stě stop. Nějaká mladá matka se snažila odtáhnout tři děti z ulice, ale měla jen dvě ruce a v jedné měla věci na žonglování a v druhé nezbedné děti, z nichž minimálně jedno plakalo.

	„Winsene,“ řekl Křižák smutně, „je to moc daleko. Nemůžeš…“

	Winsen vystřelil šíp.

	Teia si dala ruku na ústa a byla si jistá, že uvidí zemřít dítě. Šíp letěl příliš rychle, než aby jej oči mohly sledovat. Ona, Kip, Křižák a Winsen se všichni dívali na Buskina. Došel na roh a ohlédl se, a najednou začal padat bokem na zem, prsa probodnutá šípem, který uvízl v jeho drátěné košili, a rozplácl se jak široký, tak dlouhý.

	Dostat se k němu přes prázdný trh jim trvalo několik minut. Byl mrtvý. Na trhu ani v ulicích se nad tím nikdo nepozastavil. Nikdo se nechtěl plést do nějakého osobního sváru. Ne dneska, ne v bouřce a dešti a blescích, které mohly zabít dobré i špatné.

	Když Winsen viděl, že je Buskin mrtvý, sundal tětivu z velkého tisového luku. Vypadal, že to s ním vůbec nepohnulo, že je jen spokojený. Křižák na něj nevěřícně zíral, a to nejen kvůli přesné střele.

	„Winsene, co to sakra bylo?“ zeptal se Kip. „Byla tam skoro stovka lidí. Jak jsi vůbec tu ránu zvládl, když stálo v cestě tolik nevinných?“

	Winsen se podíval na Křižáka, potom na Teiu a nakonec na Kipa. Teia už zabila a byla po tom zážitku roztřesená a ubrečená. Jistě, nejdřív byla zkoprnělá, neschopna pochopit nebo vstřebat, co se přesně stalo. Konečný důsledek jí došel okamžitě, takže ty, kdo zabíjeli chladně, soudila s rozvahou. Nebylo to pro každého stejné. Winsenovy oči v sobě však neměly onen otupělý výraz, který by svědčil o tom, že mu ještě nedošlo, že zabil, že by z toho byl paf. Oči měl jasné. Buskin byl špatný člověk. Musel být zabit. Winsen to udělal. Co víc se k tomu dalo říct?

	Winsen nechápavě pokrčil rameny. „Já neřešil, jestli minu.“
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	roč se mám hlásit vám a ne veliteli Železňákovi?“ zeptal se Kip Karris. Stál v arcimágových komnatách v neformální póze Černé stráže, rovná záda, nohy na šířku ramen, ruce zlehka spojené za zády. Na sobě měl šedivý nováčkovský oděv, který byl volný a beztvarý, spíš obyčejný plandavý než na míru střižený, protkaný přizpůsobivým luxinem, jaký si plnohodnotný Černý strážce vyslouží při složení závěrečné přísahy – vypadal bojovně. Karris si té změny všimla.

	Kipovy oči už nebyly jen výrazně modré, se kterýma se narodil. Obě zorničky byly ohraničeny zeleným kroužkem, duhovky mírně rozjasňovaly hojné modré flíčky, červená prokvétala jako hvězdičky nebo ohníčky, a při pohledu zblízka se objevily i známky všech ostatních barev. Kdyby to od ní nebylo pokrytecké, vyčinila by mu za to, že propaluje svůj život tak rychle. Pořád ještě byl tělnatý, možná bude vždycky, ale buclaté tvářičky ztratil téměř úplně, a když tu stál s odhodláním a lehkým dotčením, že dělá něco, co mu nedávalo smysl, neomylně jí připomněl mladého Gavina Guila.

	A co víc, jeho otázka byla namístě a zasloužila si lepší odpověď než lež, kterou měla Karris připravenou. „Velitel Železňák toho má poslední dobou trochu moc. Vyslechnu tě a předám důležité detaily jak veliteli, tak Bílé. Ačkoli už nejsem oficiálně ve službě, tak je válka a všichni sloužíme tam, kde je nás potřeba.“

	Kip se tvářil ublíženě. „Ani tohle není dost důležité na přímé hlášení? Zrada dvou Černých strážců a jejich smrt?“

	„Jsme v občanské válce. Zrada je běžná. Víš, kolik Černých strážců jsme tenhle měsíc ztratili při čistkách?“

	„Šest,“ řekl Kip.

	Zarazila se. „Správně.“ Kip někdy vypadal netečně, jako by byl uzavřený ve svém vlastním světě, jak to u šestnáctiletých bývá. Možná byl však všímavější, než jak ho odhadla.

	„Řekni mi všechno,“ pobídla ho.

	A tak povídal. Nebylo to tak dobré hlášení, jaké by čekala od plnohodnotného Černého strážce, ale na někoho, kdo nemá v takových věcech cvik a neví, co se od hlášení očekává, to bylo výborné.

	„Znovu,“ řekla.

	Řekl to znovu, tentokrát jasněji a už se trochu vyvaroval vět „a ještě jsem zapomněl říct“. Ale pak se zarazil a promnul si čelo. „Nechtěl jsem… Nikomu to nepomůže, ale…“

	„Očekávám, že tvá hlášení budou zcela upřímná, Lamači,“ řekla.

	„Nejdřív jsem tomu nerozuměl, ale potom se to semlelo tak rychle, že jsem to tak trochu zahrabal, ale těsně předtím, než první šíp skolil Lytose, jsem slyšel, jak říká: ‚Do prdele s tím, já tohle nezvládnu‘.“

	Do Karrisiných kostí se dal mráz. „A jak sis to vyložil?“

	„Nevyložil jsem si to nijak. Pak už vypuklo pravé peklo, ale když se ohlížím zpátky, myslím, že si to úplně na konci chtěl rozmyslet. Myslím, že vytahoval nůž, aby napadl Buskina, ne mě.“

	Lytos. Orholame, milost. Karris bojovala se vzpomínkami na vytáhlého eunucha. Byl to velký šprýmař s nakažlivým smíchem, neustále si utahoval z čerstvě odpřisáhlých Černých strážců, dával jim ohnivou mast do spodního prádla, strkal živé škorpiony mladým Černým strážcům do bot (i když jejich bodce nejdřív obalil pevným luxinem – nebyl zlý, jen si rád dělal legrácky).

	Že Lytos šel možná do sebe a na poslední chvíli chtěl udělat správnou věc, to zlomilo Karris srdce z jakéhosi důvodu víc, než myšlenka, že se možná nechal uplatit nebo vydírat, aby je zradil.

	A potom byl zabit dřív, než mohl prokázat svou oddanost. Ach, Lytosi.

	Nebylo divu, že to Kip svým přátelům neřekl: Jo a mimochodem, jeden z těch mužů, které jste zabili, jo? Ten byl na naší straně.

	„Jak tam ležel, říkal něco o luxiátovi,“ řekl Kip. „Jenže mu nebylo rozumět. Zemřel dřív, než mi to stihl říct.“

	Říkal to vyrovnaným hlasem, ale něco v tom tónu jí náhle upozornilo, že ač tenhle kluk vypadá jako voják, postoj má jako voják, hlášení podává jako voják, je to pořád ještě kluk. „Je mi to líto, Kipe,“ řekla.

	„Udělal jsem správně, že jsem jim to neřekl?“ zeptal se Kip bez servítků. Nestál teď o její ohleduplnost a pochopení. „Velitel říká, že se pravdy nemáme bát, že právě tím se Černá stráž odlišuje od jiných. Udělám svému týmu službu, když to zamlčím, nebo je zrazuju, když jim nevěřím, že to zvládnou?“

	„Kdo zasadil Klytosovi tu smrtelnou ránu?“ zeptala se. Věděla to z jeho hlášení.

	„Winsen,“ řekl Kip nechápavě.

	„Co si o tom tedy myslíš?“ zeptala se.

	Zkrabatil obočí. „Winsen je… jiný. Zdá se, že si s tím neláme hlavu. Myslím zabíjení.“

	„Takových je málo, ale jsou,“ řekla Karris. „Myslím, že kdybys to Winsenovi řekl, odpověděl by ti, že tam Lytos především vůbec neměl být. Že se Lytos postavil do rány a že nedal týmu na výběr. Myslím, že by Lytos souhlasil, co ty na to?“

	„Je to pro některé lidi takhle jednoduché?“ zeptal se Kip.

	„Někteří lidé jsou takoví, jací se jeví.“

	„To nestačí,“ řekl. Vypadal, že se zlobí – na ni. Jsou to jen nemístné mladické emoce, nebo něco konkrétnějšího? Potom Kip řekl: „Kdy jste věděla jistě, že milujete mého otce?“

	Jako by jí strhl obvazy z rány. „Co prosím?“

	Nezopakoval tu otázku.

	„To je velmi osobní otázka,“ řekla.

	„Ani ne,“ on na to.

	Zčásti by ho nejraději profackovala za to, že jí tak drze odsekl, ale za chviličku už věděla, že by mu tu facku ve skutečnosti dala proto, že Dazen měl tolik tajemství. Aby teď udržela tajemství o muži, který je možná už mrtvý, bude muset taky lhát. „Tančili jsme. Na plese pánů světla. Tančila jsem s ním i s jeho bratrem. Myslím, že v té chvíli jsem se do něj zamilovala.“

	„Takže jste Gavina vždycky milovala?“

	Odhalila tu past právě včas. „Tímto tenhle rozhovor končí,“ vyplivla.

	„Ale pokusila jste se utéct s Dazenem. Proč byste to dělala, když jste celou dobu milovala Gavina? Dazen byl mladší bratr. Provdat se za něj by neznamenalo žádnou výhodu. Nebyl jiný důvod s ním utíkat, než že jste ho milovala.“

	„Byla jsem mladá!“

	„Já jsem taky mladý. A neničím kvůli tomu svět.“

	„Nemáš potuchy, o čem mluvíš,“ řekla Karris.

	„Protože pokaždé, když se zeptám, dostanu jen lži a vyhýbavé odpovědi.“

	Tohle jí vzalo vítr z plachet, avšak byla cokoli jen ne klidná. Měl pravdu. Zasloužil si poznat pravdu, a ona mu ji nemohla říct. Myslel si, že jeho otec je jeho strýc, a jeho strýc že je jeho otec, a nenáviděl jednoho a miloval druhého, ve špatném pořadí.

	„Kipe,“ řekla tiše. „Kolikrát jsi převyprávěl příběh o tom, co se ti stalo v bitvě u Ru?“

	„Nevím.“

	„Ale ano, víš.“

	Chvíli nic neříkal, ale pak to vzdal. „Jednou nebo dvakrát, když jsem byl se skupinkou. Popíjeli jsme. Dokonce i v mé skupince to někteří chtěli tak… hrozně moc slyšet. Zdá se mi to… nějak nemravné.“

	„Já tam byla s tebou, Kipe, a neudělal jsi nic špatného. Vlastně jsi byl ten den hrdinou.“

	Ta slova se mezi ně snesla jako špatně padnoucí šat. Kip ho nemohl zvednout.

	„My všichni jsme si počínali statečně, Kipe. Všichni jsme udělali, co jsme museli, ale tvé činy byly jiné. A ty je odmítáš vylíčit tak, jak se staly, protože kdokoli, kdo tam nebyl, by nepochopil tu hrůzu, s jakou ten ostrov ožil a snažil se nás pozřít, hrůzu z těch mužů a žen, přetvořených v obry, a z toho pocitu, když jsi viděl samotného arcimága bezmocného. Náš arcimág, který dokáže všechno, pro kterého jsou všechny věci snadné jako dech, byl v té chvíli bezmocný. Zachoval ses jako hrdina a měl jsi štěstí, a to rozhodlo. Ale víš, jak to u válečníků bývá, jak málo stačilo, abys štěstí neměl, jak jiní stejně stateční i statečnější udělali více skvělejších věcí, ale protože selhali nebo je zkrátka nikdo neviděl, nebudou nikdy známí.“

	Kip polkl a nic neříkal. „Baya Niel o tom musel někde povídat. Slyšel jsem o tom v písni. V písni! Vzali nějakou starou pijáckou písničku a dosadili do ní moje jméno! Málem jsem se pozvracel.“

	„Nebyl to Baya Niel,“ řekla Karris.

	„Cože?“

	„Byla jsem to já. Mluvila jsem s některými z nejpopulárnějších trubadúrů na Jaspisech.“

	Kip zkřivil obličej, jako by ho podvedla. „Ale vy… vy tomu rozumíte. Jak jste mohla?“

	„Protože je to pravda, Kipe. Není to všechno pravda, a to pravdivé by mohlo být špatně pochopeno, ale že ostatní nebudou chápat, neznamená, že budeme držet pravdu pod pokličkou. A protože přijde den, kdy budeš potřebovat dobré jméno.“

	„Nestojím o další jméno,“ řekl už zase jako mrzutý dospívající kluk. „Už takhle jich mám až příliš.“

	„Nemyslím normální jméno, Kipe, ale velké jméno, jako třeba Lamač. Jako když se řekne: ‚Stanu se jménem‘.“ Jestli neznal Gevisona, měl by ho poznat.

	„Ani tak o něj nestojím,“ řekl.

	„Ještě jsem nedomluvila. Ty můžeš těžko vyprávět příběh o bitvě, z níž vyšli všichni dobře. Ty jsi neselhal. Ty jsi nevypálil z muškety, když se přítel připletl do cesty a kule mu ustřelila obličej. Ty jsi toho dne nebyl zbabělec. Bojovali jsme s nelidskými šancemi, a jestli to nebylo vítězství pro nás, tak to alespoň nebylo vítězství pro naše nepřátele.“

	Rty měla najednou suché, protože mu musela říct jak pravdu, tak lži, a nějak to propojit, a on jí to nikdy neodpustí. „Ve válce falešného arcimága nikdy nebyly tak jednoduché bitvy. Žádné. Jak můžeš vyprávět historky o tom, co jsi udělal, když to vypadá, že všechno, co jsi udělal, bylo špatně? Když jsi byl zbabělec a tví přátelé kvůli tomu zemřeli? Nebo je méně bolestivé vyprávět o tom, jak jsi málem zemřel, protože tě zradili vlastní příbuzní, kteří utekli, když tě mohli snadno zachránit? Muž, který je jednoho dne hrdinou, může být příštího dne zbabělcem, a někdy nám dokonce i vyprávění o našem hrdinství připomene vlastní zbabělost.

	Mí bratři a sestry u Černé stráže bojovali a zabíjeli bratrance, s nimiž se setkali stokrát. Spolužáky, s kterými jsme si utahovali z našich učitelů. Milence, s nimiž jsme se poprvé líbali. Samite byla nešťastně zamilovaná do jednoho hrozně hezkého kavalíra. Jeho rodina se přidala k druhé straně. Samite byla součástí úderné síly, která pronikla do města, našla kavalíra s jeho druhy a jejich rodinami utábořené v jedné z největších stájí ve městě. Vyrazili dveře a podpálili ji. Poslouchala, jak uhořel k smrti, křičel na ni, aby se slitovala, ne nad ním, ale nad jeho rodinou, která byla uvnitř s ním. Samite milovala koně. Jízda na koni byla jediným únikem před jejími starostmi. Teď už nebude jezdit, dokud nebude muset. Poté, co upálila dvě stě sedmdesát nevinných bytostí – a všechny ty lidi. Bylo jí šestnáct let.“

	Kip byl konsternovaný. „To jsem nevěděl.“

	„Protože to nejsou věci, se kterými se válečník často chlubí. Ani v opilosti.“

	„A vy a můj otec máte taky takové historky?“

	Zaváhala. Jak blízko k pravdě se odváží zajít? Jak dlouho bude Kip trpět vyhýbavé odpovědi?

	„Horší?“ zeptal se.

	„Rány na duši se nedají počítat,“ řekla.

	„Musím se zeptat na jednu věc,“ řekl Kip. „Moje matka mi zanechala vzkaz, v němž mě žádala, abych se pomstil svému otci. Matka byla…“ Polkl, ale srdnatě pokračoval. „Byla závislá a lhářka a Orholam ví, co ještě. Předpokládám, že chodila za vojenským táborem, než ji odvrhli, ale říkala… Než naposledy vydechla, řekla, že ji Gavin znásilnil. Není to pravda, že ne?“

	Znásilnil. Karris se z nějakého důvodu v myšlenkách nevrátila do té hnusné ložnice, kde ležela na zádech, tiše a pasivně, opilá, jak si přála, aby umřela, přála si, aby bojovala. Místo toho se teď přenesla k oné dlouhé pěší cestě domů, k hanbě z utrhaných knoflíčků, kvůli kterým nebyla cudně zakrytá, až hlídači odvraceli zraky, když kolem nich procházela. Nikdo jí ani nenabídl kabát. Kdo nenabídne nějaké svršky mladé dívce, která je polonahá a v hanbě?

	„Tvůj otec,“ řekla Karris klidně a podívala se Kipovi do očí, „není násilník.“ Muž, kterého Kip znal jako svého otce, muž, který ho prohlásil za svého syna, Dazen, násilník nebyl.

	„Ale byla válka. Jste si jistá?“ zeptal se Kip.

	Její prvotní zaváhání trvalo příliš dlouho. Kip potřeboval víc. Tohle nebyl ten typ otázky, po kterém můžete nechat nějaké pochybnosti. Karris řekla: „Jednou si v posteli spletl moje výkřiky s výkřiky bolesti. Tolik ho to rozhodilo, že změkl. To není reakce násilníka, nemyslíš?“

	Kip na chvíli vypadal, že nerozumí. Potom zbrunátněl. „Já, ehm, myslím, že tohle bylo víc, než jsem chtěl vědět.“

	Karris si odkašlala. Bylo to víc, než kolik chtěla prozradit. Cítila, jak se jí do tváří hrne krev. Ale bylo to nutné. „Ale stačilo to?“

	Kip uhnul očima. „O tom? Dobrý Orholame, ano. Prosím, hlavně už o tom nikdy nemluvte!“

	Karris se zasmála. „Ale, ale, teď znám tvou slabinu!“

	„Ale počkat, to přece nemůžete!“ stěžoval si Kip. „Nikdo nechce slyšet, jak jeho rodiče mají… Ach, pardon. Chtěl jsem říct jeden rodič. Jak jejich rodič… To je fuk.“

	Rodiče. Jako by ona a Dazen byli Kipovi rodiče. Dazen – coby Gavin – Kipa adoptoval a oženil se s Karris. To činí z Karris vlastně Kipovu matku, že ano?

	Rodiče. Jedno malé uklouznutí. Jedno malé množné číslo. Rodič. Matka. Karris ucítila dotek něčeho tak chladného, že jen to slovo přimrzlo v okamžiku dopadu. Upadlo a rozlámalo se to jako princeznovské naděje mladé dívky, která kdysi kráčela chladnou půlnocí sama domů v zimě, s uplakanýma očima, vlhkými stehny.

	A co mohlo Kipovi vnuknout tak nesmyslný nápad? Možná to, že s ním Karris už několik měsíců trávila každý den nějaký ten čas, trénovala ho, udílela rady, dohlížela na jeho vzdělání. Byla vmanipulována do hry, kde vystupovala jako matka. Aby projevovala péči, která se dala zaměnit za lásku.

	Ta bestie.

	Bílá tohle udělala schválně.

	Jak je to možné? Její zvědové jí museli říct, jak Karris po Gavinově zmizení plakala, když přišlo její měsíční krvácení, jak očividně doufala, že po jediné společné noci otěhotněla, jak se to občas vypráví.

	Ale jedna noc přece kdysi dávno Karris stačila, ne? Tenkrát, když byla ještě mladá dívka a nebyla na dítě připravená. Pouhá myšlenka na to poslala do jejího srdce hustá černá mračna. Ne, nemysli na to. Samozřejmě, že si Bílá myslela, že Karris chce dítě. Karris měla už namále, pokud jde o schopnost mít děti, a když ztratila svůj cíl jako Černá strážkyně, ztratila ještě i Gavina. Jistě by Karris toužila mít z toho něco, mít něco z nich dvou, aby se nějak projevilo, že její oběti nebyly zbytečné.

	Bílá se snažila udělat z Kipa syna jen proto, že věřila, že Karris nikdy vlastního neměla. Neví o tom. Karrisino tajemství je v bezpečí.

	Jak může teď Karris vinit Bílou z toho, že se snaží ovládnout Karrisiny emoce? Karris dělá Kipovi to samé: lže, aby Kip neudělal něco zničujícího, protože kdyby se toho dověděl příliš, jednal by, protože by si myslel, že toho ví víc, než by ve skutečnosti věděl.

	Olízla si rty. Kip už si ji stejně prohlížel, jako když člověk zkoumá velkého psa a přemýšlí, jestli mu skočí po krku, nebo jestli chce podrbat.

	Ale potom ten starý strach vystrčil hlavu z temného sklepa, kde ho Karris schovávala. Bílá, tolik pečlivá ve všem, co dělá, si určitě o Karris všechno zjistila, než jí předala své zvědy. A jak dobře po sobě Karris zametla stopy? Bylo jí jen šestnáct, sedmnáct let.

	To chladné místo se rozžhavilo. Všechen stud kvůli utajované chybě se vznítil.

	Kdo opustí dítě? Kdo nechá bezbranné miminko v daleké zemi s lidmi, které ani nezná?

	Byli na něj hodní? Měl se dobře?

	Ležela tam, držela Dazena v náručí, když se vzali, a povzbuzovala ho, aby byl dobrým otcem. Byla tak chladná, hovořila tak správně. A při tom seděla na vlastním tajném pochybení, jako by to nebylo žhavé uhlí. Pokrytče.

	A Bílá o její hanbě věděla. Tajila ji, možná jen proto, aby ji použila, až absolutně nebude zbytí. Karris nikdy nebude svobodná. Bylo jí horko, zima a na zvracení.

	„Promiň, ‚mami‘,“ řekl Kip. Snažil se z toho udělat vtip, ale to slovo mělo tak ostré hrany, že Karris ten vtip ani neslyšela. Ani Kipův tón nepronikl skrz hukot krve v jejích uších. To jediné špičaté slovo propíchlo vřed.

	„Ty nejsi můj syn!“ vyplivla Karris. Její srdce bylo plné žluči a ona ji na něj zvracela, páchnoucí a žíravou, a ta kyselina jí rozleptávala hrdlo a stravovala vše, čeho se dotkla.

	Kip mě ve tváři stejný výraz, který viděla u smrtelně raněných lidí, kteří se dívali na provazce vlastních vnitřností ve svých rukou a nechápali, že ještě nejsou mrtví, ale stejně zemřeli.

	Vrávoravě se otočil a vyšel ven. Tiše za sebou zavřel dveře.

	67. kapitola
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	ohle je naposledy, kdy se my dvě setkáváme,“ řekla Marissia. Seděly bok po boku na jedné z laviček kolem Velké fontány Karris Stínobijky. Marissia měla na sobě prosté šedivé otrocké šaty a obědvala. Teia byla ve své prckovské šedé a odpočívala po cvičení a předstírala, že se snaží rozmasírovat křeč v lýtku. „Slyšela jsem, že jsi své nové velitelce dala pořádně zabrat.“

	Bylo těžké zachovat disciplínu špionů a nepodívat se na ni, zda to náhodou neříká sarkasticky. Byla v Marissiině tónu špetka škodolibé radosti?

	„Dalo by se říct,“ odvětila Teia, předklonila se a dál si mnula nohu, aby zakryla ústa. Účel setkávání na veřejnosti nebyl skrýt, že se svým velitelem mluvíte. Účelem bylo zajistit, aby vás nikdo neslyšel, a taky se jistit proti těm, co umějí odezírat ze rtů. I cizí lidi spolu přece můžou prohodit pár slov. „Chci říct všechno Kipovi. Nikoho jiného nemám. Je to pro mě hrozně těžké.“

	Dlouhá pauza, než se Marissia napila vína ze své čutory. „Ty chceš všechno vyklopit Drzounovi Kipovi?“ Zarazila se a potom si jemně ukousla z pečiva plněného masem.

	Teia se zamračila. Tohle bylo nespravedlivé. Kip si možná nedával pozor na jazyk, když se rozčílil, ale tajemství ostatních lidí nikde netrousil. Byl to dobrý muž.

	Dobrý muž? Kip? Kdy začala o Kipovi přemýšlet jako o muži? Někdy se na něj dívala a připadalo jí, jako by se z něj odlupovaly různé obrazy, jako když se rozkládá světlo: různé úhly pohledu, pokaždé jiný Kip. Možná to byl vedlejší účinek rozkládání světla nebo zhmotňování příliš velkého množství parylu. Když ve vás zhmotňování červené postupně dělá vášnivějšího člověka, zelená zase divočejšího, co dělá s člověkem paryl?

	Viděla za sebou v řadě několik jakoby zamrzlých Kipů…

	Tlustý Kip, který tenkrát přišel do Chromerie. Byl ponořený sám do sebe, jeho tuk ho chránil před strachem a izolací, bradu měl skloněnou, byl plachý, prala se v něm stydlivost se sebelítostí, ale hodně přemýšlel.

	Zlomený Kip, v duchu se vracející do Garristonu a k tomu, co se mu tam stalo. Říká se, že zabil krále Garadula. Někteří tvrdí, že při tom neuposlechl rozkaz a že tím vložil moc do rukou Barevného prince. Ať už udělal cokoli, zabil prý spoustu lidí. Nikdo tomu nepřikládal velkou váhu. Nikdo z nováčků u toho nebyl a Černí strážci nováčkům o takových věcech nic neříkali. „Je to Guile,“ říkali většinou, jako by se tím vše vysvětlovalo. Jako by se tím vysvětlovalo v podstatě cokoli. Zlomený Kip, který přišel na cvičení poté, co dal průklep šikanovi, a místo aby vypadal vítězoslavně, vypadal zdrceně, jako by nemohl uvěřit, že je toho schopný.

	Ufňukaný válečník. Z toho viděla Teia jen útržky, ale hodně o něm slyšela. Teia slyšela Kipa, jak na svou omluvu říká něco jako: „Jsem medvědoželva.“ Jiní říkají, že je šílený. Kip, který se v posledním zápase s Aramem smířil s tím, že promarní svou poslední šanci stát se Černým strážcem. Aram ho držel v kleštích a bušil ho do tváře, ale nechal z toho Kipa vyváznout tak, aby to sudí neodpískali. Kip ztratil rozum, když ho Aram sevřel v kleštích a mlátil ho do obličeje, ale pak toho včas nechal, aby to rozhodčí neodpískali.

	Většina mladíků, kterým v boji přeskočí, se také chová hloupě. Jenže Kip rozbil světla v ringu. To by mu na porážku Arama stačilo, kdyby někdo světla téměř okamžitě neopravil – a existovalo na tohle pravidlo? Aram zvedl Kipa ze země a chtěl s ním mrsknout tak, že by mu zlomil vaz – Aram sám se zděsil toho, co klíčilo v jeho soupeři.

	Teia slyšela, jak si dva Černí strážcové opodál povídají. „Je dobře, že to zarazili,“ řekl Hezik. „S tím Kipem by byl konec.“

	„Nebo kdyby ne,“ řekl Pařez, „možná by zařvali i některý z nás.“

	„Cože?“

	Pařez se na Hezika podíval. „V Garristonu jsem viděl, jak se ten kluk změnil v zelenýho golema. Vzpomínáš na jižní křídlo u Dvojí skály, když jsme si mysleli, že jejich linie selže, a najednou jsme uviděli samotnýho Dazena Guila? Byl tam úplně sám. Kapitán myslel, že vyhrajeme?“

	„Víš, že si z té bitvy pamatuju hovno. Vzbudil jsem se až potom a pak tejden neviděl ani neslyšel.“

	„Ale počítat snad eště kurva umíš. Kolik mužů sme měli předtím, a kolik potom. Neni to žádný účetnictví. Proč mi musíš kazit historku? Víš, co se stalo, i když si to sám nepamatuješ. A stejně. Garriston to byl. Řikám ti to. Bylo to tak. Tomu klukovi je patnáct, kurva.“

	Potom si všimli Teii a sjeli ji pohledem, z kterého by zvadla i květina.

	Pak Teia viděla dalšího Kipa, hned po Ufňukaném válečníkovi. Viděla, jak se Kip staví do řady poté, co nastoupil Křižák jako poctivý, spravedlivý bůh a Arama zmrzačil. Kip, náhle přijatý, zmlácený, samá modřina, kulhající, zářící štěstím, brečící a to všechno. To byl Kip, který už nebyl sám. Kip s kadety, Kip se svým týmem. Který se směje a na jeden okamžik mezi ně patří. V jeho rozesmáté tváři byl však tragický nádech, jako by věděl, že ten moment je prchavý.

	A potom Kip Sebejistý. Toho viděla na jednu vteřinu, jen jednu, ale určitá část jejího já si byla jistá, že tohle byl Kip, který je sám sebou. Kip, který se ujišťuje, že ačkoli tahle válka není spravedlivá, je to nejlepší možná věc. Kip, který o sobě nepochybuje a pozná, když ví, o čem mluví. Kip, který moc nespí. Kip, který věděl, co stojí to, o čem mluví. Kip, který se v tom okamžiku snaží všechny ohromit – a to ho dělalo ještě úchvatnějším. Byl najednou pevný. Dospělý.

	Přitažlivý.

	Myslela na to, jak Kipa neobjala. Proč ho neobjala? Měla to udělat. Orholame, měla.

	„Myslím, že mě nebudeš poslouchat, když ti řeknu něco, co už víš,“ řekla Marissia.

	Teia zamrkala.

	„Jako například když poukážu na to, že je bláznovství nechat si poblouznit srdce Guilem?“

	„To nehrozí,“ řekla Teia rychle. Marissia byla komorní otrokyně. Nijak nerozhodovala o tom, že si ji Gavin bral do postele. To, že se rozhodla usnadnit si svou službu a jít mu na ruku, místo aby si ji zkomplikovala tím, že by mu odporovala, jen svědčilo o tom, že je chytrá. Dělala, co musela, aby přežila.

	Marissia řekla: „Když ti někdo radí, co bys neměla dělat, a přitom sám dělá to samé, je často považován za pokrytce. Nebo za člověka se zkušenostmi. Ať už jsem pokrytec nebo jsem v tom zběhlá, to, že ti zrovna já nabízím radu, není důvod jí opovrhovat, ba právě naopak.“

	„Nenazvala jsem vás…“ Teia byla zaskočená. Co to Marissia říkala?

	„Je ti šestnáct. Myslela sis to. Já jsem taky tvrdě odsuzovala starší lidi, když jsem byla takhle mladá.“

	Takže Marissia Gavina milovala. Jaká ironie, že Teia, která sama byla donedávna otrokyně, předpokládala, že Marissia nemohla Gavina milovat – a proč, protože byla otrokyně?

	Nebyla to… co? Normální láska? Protože Gavin byl arcimág a Marissia otrokyně? Mohla Teia říct Marissii, že to, co cítí, není láska? Že se Marissia obelhává, že si ve skutečnosti jen činí svou bídnou situaci snesitelnou? Jestli rozdíl v moci znemožňuje lásku, kdo by potom mohl milovat arcimága? Kdo by mohl milovat otroka?

	Možná to tedy byla láska. Jenže nebylo to dobře. Nebo to alespoň nebylo spravedlivé. Nebylo to jednoduché.

	A to přesně Marissia chtěla říct. Propast mezi osvobozenou otrokyní a arcimágovým synem byla sice užší než propast mezi otrokyní a arcimágem, ale ne o moc.

	Marissia jedla dál. A taky dál pila. Nespěchala, nejevila o Teiu viditelný zájem. Nenuceně sledovala dav a dělala to jako někdo, kdo obědvá a u toho se nudí. Potom řekla: „Víš, ze mě udělali otrokyni, když mi bylo tolik co tobě.“

	Teia vstala, otočila se, opřela si nohu o lavičku a začala si masírovat lýtko tak, aby viděla Marissii do tváře.

	„Najednou se ode mě očekávaly věci, které byly pro mne velmi, velmi těžké. Mnoho nocí jsem usínala v slzách. Někdy si připadám, jako bych pořád byla ta malá, zranitelná holka. Mám tušení, co se od tebe příští rok bude očekávat. Chci, abys věděla, že jsem na tebe pyšná. Řád tě bude testovat ještě víc. Budou od tebe žádat nevýslovné věci. Uděláš je. Tohle je rozkaz. Pod Orholamovým zrakem, ať všechno zlo, které vykonáš, spadne na mou hlavu a na hlavu Bílé. Hrajeme proti samotnému Starci z pouště, rozumíš?“

	„Ne,“ řekla Teia tiše. „Ne.“

	„Porozumíš,“ řekla Marissia. Vzhlédla k soše Karris Stínobijky, Karrisiny jmenovkyně. „A přestaň se k ní chovat nesmyslně.“ Utřela si ústa ubrouskem, vstala a odešla.

	Teia se ovládla natolik, aby nadále předstírala, že si masíruje nohu. K Marissii sice nebyla vázána dlouho, ale ta žena byla jediným člověkem, kterému mohla Teia říci celou pravdu. Náhlá prázdnota v prsou byla skoro jako smrt.

	Smrt. V téhle válce tajně zabila člověka. Možná měl Kip pravdu. Možná to bylo oprávněné. Ale bude muset zabít znovu, pro druhou stranu. Nepochybovala o tom. Jak by jí Řád mohl opravdu důvěřovat, dokud pro ně nezabije?

	Nebyla tedy otázka, jestli jí to přikážou. Otázka zněla, kdy to udělají. A právě teď se měla setkat s Vraždou Ostrým.

	68. kapitola
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	liviana Danavisová následovala Phyrose do baru v chudinské čtvrti. Přesně na takovém místě by se ještě před rokem bála – a měla by k tomu dobrý důvod. Během posledních měsíců ale nalezla novou sílu, nebo alespoň nebojácnost. Ovšem i tak by sem nikdy nevkročila v šatech a ostrankovém nachu. Vlasy teď měla zapletené do jednoduchého copu, klobouk se třemi rohy, na kalhotách ze srnčí kůže měla pořád tmavé skvrny, snad od krve. Než její modrý a zelený barvomág zemřeli, donutila je společně vytvořit pouzdra na pistole, jaká měl Gavin Guile, aby mohla nosit u opasku všechny čtyři a nemusela se strachovat, že je ztratí. Také měla krátkou šavli, s kterou to pořád ještě moc neuměla, i když se ji to Phyros snažil naučit. Obepnutou bílou tuniku, ovšem tak dlouhou, aby sahala přes kalhoty, a vše doplňovalo zelené sako, navoskované proti dešti.

	I tak byla však tady ve Wiwurghu stále nápadná. Do tohoto města vedla cesta z Ilyty přes Korálové úžiny a leželo u samotného ústí Bran věčných temnot, tudíž bylo osídlené hlavně Tyrejci, Ilyťany a Parijci. Davy tmavších tváří něco rozmotaly v Livině duši. Z Jaspisů se člověk těžko dostane někam dál, i když se snaží. Tady se cítila krásná. Muži na ni obdivně hvízdali, na rozdíl od pohledů mužů ze severního a západního pobřeží, kteří na ni hleděli chladně jako na kus masa. Tady vám člověk uměl dát najevo zájem, ale když jste ho ignorovali, nebo mu věnovali pohled a nic víc, dokázal si nechat své signály pro sebe a dát vám pokoj.

	Liv chvíli trvalo, než si na to opět zvykla, a hrozně jí vadilo, jak ji pobyt v Chromerii změnil.

	Samozřejmě, že neškodilo mít s sebou Phyrose, toho barbara s holým hrudníkem, jako bodyguarda, když se potřebovala zbavit otravných čumilů.

	Námořnická taverna však byla jiná. Byly tu i ženy, ovšem ještě tvrdší než muži. V přímořských chudinských oblastech musel každý námořník i pirát samozřejmě chodit s přáteli. Všem hrozilo, že ho někdo přepadne v uličce a železo mu nařízne ucho. Ale ženy na tom byly jako vždy hůře. Jak praví jedno rčení: „Zotročený muž obhospodaří jedno veslo, ale zotročená žena všechna vesla na palubě.“

	Aliviana vstoupila do taverny s nízkým stropem a rozhlédla se kolem sebe s povýšeným, lhostejným výrazem ve tváři. Když však uviděla, kdo na ni zírá z kouta, hlasitě vzdychla překvapením. Seděl tam její otec.

	Corvan Danavis pomalu vstával, jako by byl konsternován pohledem na ni, a ona na tom byla stejně. Její otec? Tady? Nemožné.

	A nebyl sám. Měl s sebou dobrých deset barvomágů v jakési vojenské zbroji, ve světle modrých tunikách s vyšitým zlatým okem na prsou. Její otec měl na sobě stejnou, ačkoli bohatší, s brokátem, a u boku měl meč. Byl jejich vůdce.

	V Liv se vzedmuly emoce, jako když se přes plavce převalí mořská vlna. Po prvotním překvapení následovala trocha holčičí radosti, ale jako druhotná vlna, která se přes vás přelije, když si myslíte, že to nejhorší pominulo, přišel i navzdory uplynulým měsícům syrový hněv.

	Její otec na ni mávl, aby se šla posadit k jejich stolu, a ona šla, ale už jak šla, cítila, jak se jí v hlavě změnil obraz. Mělo to v sobě jistý symbolický přídech: její otec jí kynul, aby přišla k němu; nešel k ní. Stál tam a žádal ji, aby opustila své přátele a přisedla si k němu na místo, které pro ni připravil.

	Co tady vůbec dělá? Sledoval ji snad? Nemožné! Ale tady? V jedné ze stovky tavern, na druhém konci světa? To by byla příliš velká náhoda.

	Nebuď jak pitomá, Liv. Je to tvůj otec.

	Corvan rychle překonal posledních pár kroků, které je dělily, jako by to už nemohl vydržet, a v obličeji měl upřímnou radost. Objali se.

	Na tucet okamžiků bylo všechno na světě dobré.

	A nakonec se pustili.

	A je to tady. Stála tu s rovnými zády. Potlačovala touhu utáhnout si tkanice na otevřeném výstřihu tuniky pevněji.

	„Aliviano,“ řekl otec. „Vypadáš tak silná.“

	Tohle byla poslední věc, kterou by od legendárního generála Corvana Danavise čekala. Vniklo jí to přímo pod krunýř. „Ty taky, tati.“

	Zasmál se a ona se musela usmát.

	„Posadíš se ke mně?“ zeptal se Corvan. „Zamluvil jsem nám stůl.“

	Zamluvil? Jako že mě očekával? Jak mohl vědět, že tu budu?

	„Samozřejmě,“ řekla.

	„Propustím své lidi, když ty propustíš své,“ řekl a zamrkal.

	Liv si ani neuvědomila, že se Phyros postavil vedle ní. Ale zarazila se. Nepotřebovala, aby jí otec diktoval, co má nebo nemá dělat.

	„Ve vší úctě,“ řekl Corvan Phyrosovi. „Slyšel jsem, že jste vykonal mnoho dobrých skutků, abyste mou dceru udržel v bezpečí, lorde Phyrosi Seaborne. Za to všechno jsem vám dlužen.“

	Phyros se zamračil a Liv došlo, že nikdy neslyšela jeho příjmení, ani nevěděla, že má urozenou krev. Dopálilo ji, že před ní tu skutečnost tajil, zatímco její otec o tom věděl. „Může si sednout s tvými lidmi.“ V takhle natřískaném lokále stačilo sednout si k vedlejšímu stolu, a už člověk neslyšel, co si vedle povídají.

	Liv se posadila a přišel k nim jednooký barový otrok. Otec řekl: „Pití pro tyhle tři stoly. Všechno na můj účet. Máte medovinu? Ať teče proudem.“ Když muž odešel, Corvan řekl: „Už jsi ji někdy pila? Tady ve Wiwurghu bývala velká komunita Angarců, takže tu pořád můžeš najít jejich jídlo i pití. Jejich krev už tolik ne.“

	„Tady bývali Angarci?“ zeptala se Liv. Neviděla tu jedinou blonďatou hlavu.

	„Poté, co se Brány věčných temnot zavřely, se komunita dostala do izolace. Přišel mor a zabil daleko míň zdejších Angarců než Parijců. Parijci jim tu epidemii dávali za vinu. A tak je všechny vyvraždili. Včetně všech míšenců, které našli. Dokonce i pro lidi, kteří byli Angarci jen ze čtvrtiny, nebo děti, které se o několik generací později narodily se světlou pletí, byl zdejší život nesnesitelný. Přestěhovali se do jiných satrapií, nebo pro ně zkrátka nebylo možné se oženit či vdát. Nakonec tu úplně vyhynuli.“

	Otec věděl, že tenhle rozhled Alivianu vždycky uchvacoval. Téměř o všem věděl něco zajímavého.

	„Byla to ultrafialová,“ řekla.

	„Cože?“

	„Angarští kněží byli ultrafialoví barvomágové.“

	„Opravdu? Ach, možná jsem to zaslechl,“ řekl a těkal očima, jako by pátral v paměti. „Ale…“

	Ucítila malou pichlavou radost. „Kněží Ferriluxu žehnali jídlu a vodě svých věřících. Angarci žili po celé generace v chudobě, a tak si museli všimnout, že to bylo účinné. Takže jestli se později mor zrodil ze zkaženého masa a vody, Angarců by tolik neumřelo.“

	„Náboženství, které zachraňuje životy?“

	„Očividně jen v krátkodobém měřítku,“ řekla Aliviana. „Dokud je všechny nezabilo.“

	„Pořád nechápu,“ řekl Corvan. „Chceš tím říct, že do jejich jídla zasáhl bůh?“

	„Jde o ultrafialovou. Nemoci milují tmu. My napouštíme všechny obvazy ultrafialovou. Muži se zotavují z ran, které by se jinak zanítily a dala se do nich sněť. Lékaři říkají, že počet našich přeživších při menších ranách je pět až desetkrát lepší než ty, které se nechají bez ošetření.“

	„Aliviano, to je geniální,“ řekl Corvan.

	„Nebyl to můj objev,“ ohradila se. „Prý to dokonce teď používá několik lékařů v Chromerii. Nechápou, jak to funguje, ale přesvědčili se o tom, že ano.“

	„Ne, nemyslel jsem ten objev – ačkoli ten geniální byl. Myslel jsem tebe, když to takhle zpětně aplikuješ, propojíš historii s tím, co víš. U Orholamových vousů, jen pomysli na tu tragédii. Parijci…“ rozhlédl se po parijské taverně, „… prastaří Parijci zmasakrovali jediné lidi, kteří je mohli zachránit. Nemluvě o nesčetných životech, které mohly být zachráněny v následujících staletích.“

	„A zachránit bezpočet ultrafialových barvomágů od otročiny, kdy si musejí jen dokola navzájem psát tajné vzkazy.“

	„Přesně tak. Musíte mít celé pluky ultrafialových léčitelů.“ Ledabyle něco kreslil do mokrého kroužku, který se udělal kolem jeho pohárku s medovinou.

	Aliviana se nechala unést a málem mu prozradila víc, ale zarazila se. Další detaily o rozložení sil Barevného prince mu nedá.

	„Pardon,“ omlouval se. „Jen jsem přemýšlel nahlas. Je to geniální skok kupředu. Samozřejmě, že jsi to upotřebila nejlépe, jak se dalo. Omlouvám se. Netušil jsem, že moje historická anekdota narazí na naše současné… obtíže. Jak ses celou dobu měla? Dostala jsi můj dopis – ne, nevadí, na tom nezáleží.“

	Barový otrok konečně přinesl další medovinu a obsloužil nejprve Phyrosovy a Corvanovy muže. Hloupost, nebo záměrné přehlížení? Liv by to docela zajímalo. Při pití sladké a ostré medoviny alespoň získala čas, aby si uspořádala myšlenky. Neviděla nic zlého na tom, že se s ním podělí o informace. A když se podělí ona, on určitě taky. A tak spustila.

	Celou dobu museli bojovat s mořem. Liv a její posádku stihly příšerné bouře. Často museli dělat zastávky a opravovat loď. Potom zůstali celý měsíc trčet v rybářské vesničce, protože uvízli v tom, čemu začali říkat krystalová bouře. Střepy modrého luxinu o velikosti palce a s ostrými hranami padaly z nebe ve dne i v noci, po dvacet sem dní, potom byl na pár dnů klid, načež to spustilo nanovo. Koho ta bouře zastihla venku, rozedrala ho na cáry. Samotné krystaly se potom téměř okamžitě rozložily na slunci a všude po nich zůstala jen modrá prachová drť.

	Vypadalo to, jako by jim hrozil konec světa, ale když konečně unikli, zjistili, že se krystalová bouře omezovala jen na jedno konkrétní místo. Lidé o dvacet líg dál ani nezpozorovali mraky.

	Všichni věděli, co to muselo být, ale tohle Liv otci neřekla. Někde se musela obnovit modrá zhouba a nikdo ji neovládal. Nebo nad ní vládl šílenec.

	Jejich galéra byla zničena v dešti krystalů a oni zabrali před Garristonem novou loď – no dobře, ukradli ji. Když Aliviana uviděla malou říčku, která tekla zeleně, a chtěla to jít prozkoumat, posádka se tak bála, že se málem vzbouřila.

	Později ztratili dva barvomágy. Ti idioti ponížili v hospodské rvačce jednoho piráta. Piráti si na ně počíhali v temné uličce a smrtelně je zranili.

	Alivianini muži si z toho odnesli ponaučení, že když se pereš s piráty, zabij je i všechny jejich kamarády. Proti jejímu rozkazu se rozhodli, že se půjdou pomstít, a potopili pirátskou loď. Se všemi piráty na palubě.

	Musela popravit dalšího barvomága za to, že to podnítil a neposlechl ji. Měla kvůli tomu pochybnosti. Jeden z jejích mužů, zabitý v té tmavé uličce, byl milenec onoho barvomága. Ti muži byli zelení. Těžko poslouchali pravidla.

	Avšak po tomto už nikdo její autoritu nezpochybňoval.

	Také to znamenalo, že když se konečně dostali do Wiwurghu, měla jen dva barvomágy a Phyrose. Kapitán a jeho muži zmizeli, ani si nevzali svou mzdu – ačkoli při tom ukradli galéru.

	To ji přivedlo sem s balíkem peněz. Shání loď a dostatečně bláznivou posádku na to, aby s ní jela hledat ultrafialový semenný krystal k samotnému ústí Bran věčných temnot – a nebo přímo zhoubu. Ačkoli Liv samozřejmě otci neřekla, že tu něco shánějí. „A to je vše,“ řekla. Zjistila, že mluvit s někým, kdo ji miloval, bylo nesmírně uklidňující. S někým, s kým ji něco spojuje.

	Od té doby, co se zbavila Zymuna, zhmotňovala ultrafialovou pomaleji a zjistila, jaká to byla berlička. Ne že by odsuzovala ty, kdo s radostí propalovali svůj prstenec – mnoho Krvavých hábitů tohle uznávalo, ačkoli Barevný princ k tomu přistupoval obezřetněji. Pro ni to však bylo příliš mnoho a příliš rychle. Když pořád zhmotňovala, necítila se být sama sebou. Možná to chvílemi trochu přeháněla.

	Když teď opět mluvila s otcem, viděla v jeho očích nový respekt. Měl o ni starost. Pochopitelně že ano. Tohle byly nebezpečné časy. Ale poznala, že otec má co dělat, aby neutrousil nějakou radu. Bylo hezké připomenout si, že vztahy nejsou jen o moci. A přesto se moc vměšovala i sem.

	„No a…“ řekla, „… jak ses měl ty?“ Jako by byli staří přátelé, kteří chtějí probrat život, ne otec a dcera. Byla teď dospělá, ne jeho podřízená. Udělala sama za sebe úžasné věci, a přesto, i když ji k tomu nenutil, měla pořád pocit, že se jí chce vklouznout zpátky do staré role. Svého otce chovala ve zbožné úctě, byl to skvělý člověk. To však neznamenalo, že byl neomylný. Neznamenalo to, že se nemýlil v Chromerii, v Gavinu Guilovi, v čemkoli.

	„Já jsem… no, stejně by se to k tobě dřív nebo později doneslo. Vzal jsem lidi z Garristonu a hrstku tyrejských uprchlíků na Ostrov proroků. Založili jsme tam město. Říkají tomu Zlaté město. Gavin Guile nám pomohl. Zhmotnil desetitisíce cihel z pevného žlutého luxinu, které jsme použili k výstavbě téměř všeho. Dokonce nám pomohl získat staré ztracené místo Tyreje ve Spektrálu.“

	„To jsou… to jsou skvělé zprávy. Koho by to napadlo? Začnou mu říkat Gavin Stavitel, když postavil Žlutou zeď kolem Garristonu, a teď tohle.“

	„Je pryč. Je z něj momentálně otrok u vesla. A ještě horší věci ho čekají.“

	„Co?“

	„Trocha výzvěd a náznak dobré víry.“

	„To je od tebe milé, ale… Otče, jak jsi mě našel?“

	„Máš ráda pravdu bez příkras, že?“

	„Ano.“

	„Zamiloval jsem se. Oženil jsem se s jednou ženou na Ostrově proroků.“

	„Ó. Hm… Gratuluju. Mám z tebe takovou radost.“ Ženatý? Liv se kroutily vnitřnosti. Tak rychle? Odcizení, kterému ji naučila ultrafialová, jí pomohlo říci to nevzrušeně, jako by to bylo jenom zajímavé.

	„Řekla mi, že tě tady najdu. Věděla jsi, že tenhle lokál nemá ani jméno? Podle pouhého popisu bylo hodně těžké ho najít, to tě ujišťuju.“

	„Cože ses? Oženil?“ Klídek, Liv. Ne že by tvůj život byl extra chvályhodný. Nemáš právo cítit se podvedená.

	„A taky jsem teď satrapou.“

	„Cože?!“

	„Máš ráda jednání narovinu. Říkám ti to narovinu.“

	„Takže tohle byla tvoje odměna za to, že jsi převlékl kabát?“ zeptala se.

	„A tvoje odměna za tvůj převlečený kabát je, že budeš přeměněna v bohyni?“ Pevně poklepal prstem na desku stolu.

	Nejraději by na něj plivla. „Přešla jsem na druhou stranu, protože jsem poznala, že to, čemu jsem do té doby věřila, nebylo správně.“

	„Já také.“ Byl klidný, chladný a tvrdý. Tak racionální, že její ultrafialová část si nemohla pomoci, ale musela ho obdivovat.

	„Gavin Guile je monstrum. Sám jsi mi to říkal.“

	„Gavin Guile byl monstrum. Lidé se mění,“ namítl Corvan.

	„Tak moc se lidé nemění!“

	„Ty ano. Já taky.“

	„Zabíjel lidi. Tisíce a tisíce,“ řekla. „Nevinných. Vyhladil Garriston.“

	„Myslíš v arcimágově válce? V Garristonu ani nebyl. Ale ano, řekl svým generálům, aby město zabrali. Ale viděla jsi teď, jak to chodí v bitvě. Válka je oheň. Unikne i těm nejlépe připraveným plánům. Tvé činy byly zásadní pro dobytí Ru. A teď víš, jaká zvěrstva se mohou dít v dobytém městě.“

	To jí vzalo dech. Skutečně byla rozhodujícím faktorem v Bitvě u Ru. Pomohla zrodu boha. Všichni ti mrtví námořníci, všichni ti zotročení muži, všechny masakry a znásilnění a další hrůzy, které se děly uvnitř hradeb. Nebyla to její vina, tedy ne tak přesně, ale zároveň by se bez ní ani nestaly.

	Měla celé město na svědomí? Proto se jí chtělo tak hrozně utéct?

	Neliší se její vina od Gavina Guila nakonec jen mírou, ale nikoli povahou?

	„Měl Barevný princ nějaký racionální důvod k vyplenění Ru?“ zeptal se Corvan a oční víčka měl těžká.

	„Odvetná akce, která měla do budoucna odradit ostatní od bojechtivosti,“ řekla, ale měla pocit, jako by se slyšela z dálky.

	„Nebo podnítit další bojechtivost?“ zeptal se Corvan.

	„I tak by to mohlo být,“ připustila. Bylo to jedině logické.

	„Aby slabší podlehli rychleji, než by podlehli za jiných okolností, zatímco ti nejsilnější budou bojovat do posledního muže a ženy s vědomím, co se stane, když prohrajou,“ řekl Corvan. „Od tvého odchodu obsadil Havraní Skálu. Je to malé město, možná dvacet tisíc lidí, a sedí na úbočí útesu. Odmítli se vzdát a on je začal obléhat, ačkoli se proti jeho padlým mágům příliš dlouho neudrželi. Když prolomil hradby, dvě stě mladých žen, které se doslechly, co napáchal v Ru, raději skočilo z útesů. Některé mladé matky skočily i s dětmi.“

	Liv se udělalo špatně. „To nemůže být pravda.“

	„Já ti nelžu. Vlastně bychom tu ani nebyli, kdyby ano.“ Poklepal prsty.

	„On by jim neublížil. Ru byla jednorázová záležitost. On není krvežíznivý.“

	Její otec na to nic neříkal a ona sama slyšela, jak to znělo.

	„Dvě stě? To je určitě přehnané. Možná jedna nebo dvě. Vím, jak to s těmihle příběhy bývá.“

	„Proslýchá se, že jich bylo tisíc. Říkají, že prý skočila každá žena ve městě. Ale byly to dvě stovky. Třetí Oko to viděla. Spočítala je. Byla to však rychlá vize, mohla se o deset nebo patnáct splést.“

	„A víš jistě, že ti říká pravdu?“ reagovala Liv.

	„Řekla mi i nelítostné pravdy. Plně jí důvěřuju.“

	„Věrnost Jednomu, že?“ podotkla Liv hořce.

	„Přesně tak. Ale moje nejvyšší oddanost není k ní.“

	„Ale ani ke mně!“ Liv měla co dělat, aby nezvyšovala hlas. Už tak na ně lidé civěli.

	„Ne, to ne. Věrnost vůči vlastní rodině je ten nejmenší možný okruh kromě sebe sama. Být věrný sám sobě a nazývat to nejvyšší ctností je směšné. I zvířata chrání, co je jejich. Je to dobro, ale je to obyčejné dobro a navíc snadné. Jen lakomec říká, že nebohatne kvůli sobě, ale kvůli dětem. Z jeho neřesti se nějakým kouzlem nestane ctnost. Věrnost jednomu je výraz nejvyšší ctnosti. Tímhle se Danavisové odlišují od těch, kteří volí snadnější cestičky.“

	„Ničím se nelišíš, když odložíš svou věrnost jednomu člověku a věnuješ ji jeho úhlavnímu nepříteli.“ Nebylo to fér, ale Liv to bylo jedno. Její otec říkal, že Liv podporuje monstrum. Že všechno, co udělala, všechno, o co se snažila, bylo horší, než kdyby neudělala nic.

	Pevně sevřel pohár s medovinou v prstech. Dlouho nic neříkal, ale když konečně promluvil, jeho hlas byl tichý: „I kdyby tvůj otec byl ten nejnižší pokrytec, Aliviano, nespočívá tvůj problém v jeho volbách. Spočívá ve tvých vlastních.“ Zabubnoval prsty o desku stolu a vstal. „Musím jít. Moje žena řekla, že když se nebudu loudat, můžu jí ještě zachránit život.“

	„Počkat. Cože?“

	„Ona je Prorok. Umí předpovědět celou řadu věcí. Existuje však řád vražedníků, kteří nosí takové speciální pláště. Pro její zrak jsou potom neviditelní. Viděla se v budoucnosti umírat, ale nevidí jak, což se jí ještě nikdy nestalo. Věříme tedy, že jeden z těch vrahů musí jít po ní. Je dost možné, že když jsem se vydal sem, zemře žena, kterou miluji. Tolik mi na tobě záleží. Přišel jsem za tebou s vědomím, že bych mohl přijít o ni. Buď zdráva, dcero. Orholamův svit tě provázej.“

	„Promiň, otče, ani jsem ti – ani jsem ti nepogratulovala. Satrapa, to je…“

	„Teď není čas,“ řekl a podíval se dolů.

	A odešel. Jeho lidé se hemžili kolem něj a všichni opustili tavernu. Ani ji neobjal na rozloučenou. Liv byla jako omráčená. Cítila se prázdná a najednou osamělejší než kdy předtím. Co když udělala špatnou věc? Byla zbrklá. Byla mladá. Nevěděla – vlastně o ničem toho moc nevěděla.

	Udělala to nejlepší, co mohla. Vedla si lépe, než by kdo do ní řekl. Sama a ve strachu si zvolila nejlepší ze špatných možností.

	Nebo snad ne?

	A co to dneska s tím otcem bylo, ksakru? Pořád si hrál s rukama, choval se jako…

	Podívala se na desku stolu, zrovna když si k ní Phyros přišel sednout. Na okamžik napnula oči. Na stole bylo tenoučkým ultrafialovým písmem – viditelným pouze jí samotné – napsáno: „Pod stolem. Schovej si to do levé boty. Nikomu to neříkej.“

	Phyros se posadil, opřel si paže o stůl a položil své pití. Ten pohyb rozbil křehký ultrafialový luxin a ten zmizel. „Jsi v pohodě?“

	„Rozrušilo mě to. Ale jsem v pořádku.“

	„Sehnal jsem nám posádku,“ řekl. „Jsi připravena?“

	„Víc než připravena.“

	Phyros vstal, a jak se otočil zády, sáhla Liv rychle pod okraj stolu a našla to. Nůž. Nůž? Když měla čtyři pistole, meč a další nůž na opasku? Tohle jí otec dal? Nicméně jej vzala do ruky, sevřela v dlani a následovala Phyrose.
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	íkají mi, že jsi dobrá,“ pravil Vražda Ostrý. Zabydlel se nad jedním obchodem s porcelánem uprostřed města. Velká okrouhlá místnost měla spoustu oken a mistr Ostrý měl spoustu růží. Kvetoucích růží? V tomhle ročním období? To znamenalo, že buď umí zhmotňovat zelenou, nebo má přístup ke službám někoho, kdo to umí. Když Teia vešla, zrovna růže zaléval.

	Teia si cosi zamumlala pod nosem.

	„Lhal jsem,“ řekl Ostrý. „Neříkají mi, že jsi dobrá.“

	Pohlédla na něj, rychlý mžik k jeho znepokojivě intenzivnímu pohledu, a zase jinam. Co má ten chlap za problém? Pokračoval v zalévání. Jak se ukázalo, nebyl plešatý. Jen si holil své rezavé vlasy, oranžové jako mrkev, tak, aby to vypadalo jako pleš. Potom si je oholil všechny, aby narostly ve stejné délce a aby nestrhával pozornost ke svému původnímu inkognitu. Teď měl vlasy chlapecky krátké. Vypadal mladě.

	„Je pravda,“ řekl, odložil konvičku, otočil se a prohlížel si ji, „že mi říkají, že jsi lepší než já.“

	Když Teia tentokrát vzhlédla, shledala jeho jantarové oči plné očekávání. Držely se jí jako ryba udičky.

	„Víš, proč mi takovou věc říkají?“ zeptal se.

	Zakroutila hlavou. Mluví vůbec pravdu?

	„Doufají, že tě zabiju. Doufají, že jsem tak domýšlivý.“ Zasunul si nože do opasku. „A víš co? Já jsem.“

	Najednou se jí zkrátil dech. Podívala se ke dveřím. Ne. Jestli ji chce zabít, dveře jsou moc daleko. A kdo říká, že použije nůž? Sledoval její oči a čekal, až se její zornice roztáhnou do parylu.

	Celá místnost byla pravděpodobně plná parylu. Sevřelo se jí srdce. Ale snažila se mluvit lehkým hlasem. „Proč to neudělají sami?“ zeptala se.

	„Neznáš Starce. Když tě zabijou mimo rozkaz, budou se mu zodpovídat. Zabít parylovou rozkladačku světla? Zuřil by jako šílený. A když zuří, umírají lidé. Na druhou stranu když mezi sebe přijmou špionku, bude zuřit ještě víc. Vymýtí celou zdejší misi jako zrádce a neschopné lidi. Ale… když dosáhnou toho, že tě zabiju já, bude z toho můj problém. A Stařec mě pravděpodobně nezabije. Jsem pro něj příliš cenný.“

	Ani ji nenapadlo, že by se s ním prala.

	Ta myšlenka Teiu rozčílila. Byla přece Černá strážkyně. Nebo skoro. Lidé se jí báli. Nebo by měli. A ona tu uvažuje o tom, že uteče, jak se nechá napadnout zezadu? Jako co? Jako kořist. Není žádná kořist. Už není otrokyně, která se musí schoulit do klubíčka, když ji její paní mlátí, a jen se brání a nemá dovoleno oplatit zuřivost stejnou mincí.

	Nejsem otrokyně. Ani otrokyně strachu.

	„Co to tedy bude?“ zeptala se. „Kdybyste byl připraven zabít mě mimo rozkaz, neříkal byste mi to. Na to jste příliš opatrný. A já příliš nebezpečná.“

	„Že jsi?“ zeptal se zamyšleně.

	„Jsem.“ Usmála se a její hněv se usmál s ní. Chceš mě zkoušet? Prosím, posluž si.

	„Tak mám dojem, že za takovou zpupnost bych ti měl vytrhnout špičáky,“ řekl Vražda Ostrý. Sáhl si prstem na náhrdelník a ukázal jí třpytivé perly, které nebyly perlami.

	„Pojďte si pro ně,“ řekla Teia. Říkala si, že je to proto, že špion by měl být podlézavý, zoufale se snažit udělat cokoli, aby se dostal k informacím. Když si nasadí masku rebelky, bude mimo podezření.

	Ale to nebyla ve skutečnosti pravda, protože ho měla u zadku.

	„Ty se mě nebojíš?“ zeptal se s úšklebkem.

	„Bojím se pořád. Je to nuda.“ Cítila maličkou lahvičku olivového oleje, která jí visela pod tunikou. Pořád ji nevyhodila. Nemohla. Pročpak?

	Vystartoval po ní rychle. Ale ona byla připravená. Stačilo maličko uhnout a jeho otevřená ruka šla přes její rameno, místo aby ji udeřila do tváře. Okamžitě jednala. Jelikož byla malá a ne moc silná, muselo být všechno na jejím zápase technicky dokonalé. Nejdřív mu chtěla dát zámek loktem, ale když viděla, že to nestihne, šlápla mu na nohu, když se jí snažil vysmeknout, a tvrdě přišlápla.

	Jenže on byl profesionál, a místo aby se s tím pral, šel s tím. Otočil se a bez varování ji kopl druhou nohou zezadu do krku. Odmrštilo ji to na zeď a tak ji to zaskočilo, že nestihla včas zvednout ruce. Narazila do zdi obličejem a zavrávorala jako opilá, najednou nebyla schopná ovládat svoje končetiny a šla k zemi. Zatmělo se jí před očima a mrkaly na ni hvězdičky. Cítila, jak manipuluje s jejími údy, svazuje je, ale bylo to příliš rychlé a ty končetiny byly nějak divně. Dostala křeč.

	Dvě ruce jí zatlačily na uši a uvězněný vzduch se jí nahrnul do hlavy. Bolest všechno otupila. Hlesla, nemohla se bolestí ani nadechnout.

	Když to odeznělo natolik, aby si Teia stihla uvědomit i něco jiného, zjistila, že je svázaná jako jehně, jenže všechny končetiny měla natažené dozadu, břicho na zemi, nohy i ruce svázané ve vzduchu za sebou. Neměla žádnou páku, aby se mohla s těmi pouty prát. Když Vražda Ostrý utahoval poslední provaz, uslyšela jakoby mlasknutí a sání. Pak jí propletl jednu ruku mezi vlasy a přimáčkl ji tváří k hrubé dřevěné podlaze. Něco mokrého jí steklo po tváři.

	Slina.

	Znovu dostala křeč. Jistá její část se ponořila někam hluboko a ona sebou mlátila a zmítala se jako zvíře. K ničemu. Všechno bylo marné. Přetočila se a on se postavil vedle ní. Pokusila se ho kousnout do nohou. Jako by se jí paže chtěla vymknout z kloubní jamky. Zahekala.

	Vražda Ostrý vstal. „Jsem rád, že jsme si to – šššcht – vyjasnili takhle brzo.“

	Nezvládne to. Nezvládne.

	„Teď už se mě bojíš?“ zeptal se. A potom se zasmál.

	Hned nato se vedle ní posadil se zkříženýma nohama, naklonil hlavu a prohlížel si ji jako pes. Zachechtal se. Položil jí ruku na zadek, aby jí přitlačil boky k podlaze, a pak ji zhoupnul jako houpacího koníčka, který se dává dětem na hraní. Teia, svázaná a se zády do oblouku, se bezmocně kolébala, málem se uhodila do brady, potom se zhoupla zase zpátky na pánev… Bezmocná.

	Vražda Ostrý se smál jako malý chlapec s novou hračkou. Potom ji chytil zezadu za kalhoty a strhl jí je i se spodním prádlem, a potupně jí obnažil zadek. Zachechtal se jako podlý výrostek.

	„Jen abys věděla,“ řekl. Sssššcht. Znova to prasečí srknutí a mlasknutí. Co to ksakru bylo? Z břicha jí vyšlehl strach a projel celým tělem jako blesk. Div že nevykřikla. Ne, ne, ne! Musí se proti tomu strachu obrnit. Ovládá její hlasivky.

	„Jen abys věděla, jsi moje. Můžu si s tebou dělat, co budu chtít.“

	„Rozumím,“ řekla. Mělo to znít vzdorovitě. Což se ani zdaleka nepovedlo. Orholame, zachraň ji! Co teď udělá? „Prosím. Prosím…“

	Nebreč, Teio. Já ti to zakazuju. Zakazuju. Jako malou holku z ní udělali otrokyni, ale nikdy ji nikdo neznásilnil. Vypadala moc jako kluk, byla moc mladá nebo měla moc velké štěstí, možná ji chránila kapka slušnosti její paní nebo naděje, že může Teiino panenství zpeněžit. Ať už byl důvod jakýkoli – nebo vůbec žádný – téhle jediné věci byla ušetřena. Strach jí ucpal hrdlo tak, že nemohla dýchat.

	Houpala se sem a tam, jemně, zas a znova. „Rozumíš… tady,“ řekl a jedním prstem jí zatlačil do hlavy. „Potřebuju, abys to chápala tady.“ Znovu ji zhoupl. „Jako pes, kterého páníček často bije a on se přikrčí, i když se jeho pán natáhne jen pro hrneček. Úplně stejně chci, aby tvé tělo poznalo mé mistrovství, protože na tomhle světě jsou jen dvě motivace: strach a touha nebát se.“

	Najednou se rozplakala. Nejdřív ji bodl ostrý hrot sebenenávisti za takový strach, jako by ji kousl had, ale potom už nezbylo nic než strach, který se kolem ní vlnil a kroutil a vymačkával z ní dech. Nedrtil ji však zvenčí, nýbrž jako by v jejím nitru rostl had a ve spirálách se plazil ven, jako by z ní chtěl utéci. Teia se přestávala vejít do vlastní kůže.

	„Pssst, pssst,“ tišil ji. „Chci ti vyprávět příběh, Teio, pravdivý příběh, i když je pět tisíc nebo snad milion let starý. Nebo je natolik považován za pravdivý, že na tom nezáleží.“ Odmlčel se. Ssssšššt. Ssssššt. Co je to, zatraceně, za zvuk? „Počkej tu,“ řekl. Vstal.

	Rozsvítil lucernu, potom zavřel okenice, jednu po druhé. Políbil své růže a řekl jim, že to bude jen minutka. Dával si načas a místnost se pomaličku plnila stíny.

	Vražda Ostrý se vrátil s lucernou, jeho hezké rysy vypadaly v houpavém a krutém světle morbidně. Odložil světlo a znovu se posadil se zkříženýma nohama.

	„Předstírej, že tohle je táborový oheň. Funguje to tak lépe. Je to příběh od táborového ohně.“

	Orholame, zachraň mě, zachraň mě. Už nikdy neudělám nic špatného, přísahám.

	„Na začátku bylo…“ Spiklenecky ztlumil plamen. „… bůh. Šššš.“ Znovu plamen nechal hořet naplno. „A nebylo nic. A nicota netěšila Jediného. Vidíš, ještě se mu neříkalo Orholam, a víš přece, co znamená Orholam, nebo ne?“

	Zlehka ji plácnul a z nějakého důvodu ji to šokovalo víc, než kdyby jí uštědřil větší ránu.

	„Tohle je ta část, kde máš odpovídat, ty hloupá!“ pobídl ji.

	V hlavě měla pusto. Nemohla si vzpomenout, o čem mluvil – prohnula záda a málem si vymkla rameno, aby mu viděla do tváře. Jeho nálada se rapidně zhoršovala.

	„Pán světla,“ odpověděla nějaká část jejího já. Možná že sám Orholam k ní vztáhl ruku a vnukl jí ta slova. Ačkoli raději by byla, kdyby se neupejpal a přivodil Vraždovi Ostrému infarkt, když už se k ní natahuje a koná zázraky.

	Ach, Orholame, jak jsem hlou…

	„Jestli zhmotníš paryl bez mého svolení,“ řekl Vražda Ostrý tiše a nebezpečně, „vydloubnu ti nejdřív jedno oko. Uvidíme, jak to vysvětlíš svému veliteli. Když to uděláš podruhé, nebude to už tak jednoduché. Je to jasné?“

	Rychle přikývla.

	„Ach, omlouvám se,“ řekl najednou. Oběma rukama jí přetáhl prádlo i kalhoty zpátky přes zadek. Potom ji zlehka plácl přes hýždě, jako by to bylo přátelské gesto. Jako by to bylo něco, co si lidé navzájem dělají. „Nechci, abys to špatně pochopila. Neznásilním tě. Znásilnění je nechutné. Pod mou důstojnost. No, uklidnilo tě to trochu? Moje chyba. A teď ten příběh…“

	Otočila hlavu a položila ji na drsnou podlahu, byla znovu otrokyní, která bojuje o přežití, byla tichá a tak velmi, velmi vděčná.

	„Nebylo ještě žádné světlo, ano? Takže to – tedy ‚On‘, protože když říkáme ‚pán‘, musíme se v takových případech přizpůsobit omezením jazyka – On nemohl být ještě pánem světla, je to tak? Žádné světlo nebylo. Sssššcht! Správně? Chápeš to? Jazyk nás v takovýchto věcech může zradit. Říkáme, že byl on nebo to a nic. Ale nemyslíme tím, že jen seděl v nicotě. Neseděl na terase na houpačce s nicotou v krabičce na klíně a nepřemýšlel, co s ní počít. Říkáme Orholam a nicota, ale ve skutečnosti to byl Orholam a Neorholam. Byl jen on, ale byl tak nějak osamělý – ačkoli jak mohl být osamělý, když nikdy nepoznal žádnou společnost? Příběhy o stvoření jsou nemožné věci, zabalené do lží. On byl, a nebylo to dobré, ačkoli je všechno dobro a nic než dobro? Jak je to možné? On byl, a bylo to dobré, ale nebylo to dost dobré? Možná tak. Já jsem se taky tak cítil, když jsem byl sám. Ale on nemá být dokonalý… a jak může být dokonalost méně dobrá, než by být měla? Nebyla by to potom nedokonalost? Nebo jak můžeš zdokonalit dokonalost a pořád mít dokonalost? Sssšcht. Možná takhle. Možná, že když zdokonalíš dokonalost, máš jakýsi nový druh dokonalosti. Hmm…

	No, takže byl. A on, stvořitel, stvořil světlo. Světlo bylo jeho potěšením, jeho první a upřednostňovaný výtvor. Světlo, jakožto prvorozené, se podílelo na samotné podstatě svého stvořitele. Ale světlo, světlo není. Chci říct, že neplatí, že jen je. Není jen tak. Ono… nesedí. Světlo není pasivní. Sedící světlo by nebylo vůbec žádné světlo. Světlo jako sloveso! Jiný druh sloves než ‚je‘. Ono… ono chodí. Ono létá. Ono se hýbe. Dokonce ani luxin nesedí. Není zamrzlý v pohybu, je to stabilní, předvídatelný pohyb. Jako sklo. Pohyb v kruzích nebo předvídatelných vlnách, zpomalený pohyb, ale ne zastavený pohyb. To nikdy.“ Zamračil se. „Kvůli tobě ztrácím nit, nutíš mě to říkat špatně. Zkusím to tedy znova. Sssšt.“

	Masíroval si hlavu, prsty se drbal v neupravených rezavých hokynářských vlasech. „Sssšcht. Sakra. Víš, co jsi udělala?“

	Teia zavrtěla hlavou, mlčky, pokorně.

	„Rozbila jsi mi při rvačce zuby.“ Znovu vstal a odešel a lampu si odnesl s sebou. Zády k Teie si sáhl do pusy. Něco vytáhl a vlhce to mlasklo. Teia si najednou vzpomněla na slinu, která jí předtím stekla po tváři.

	Probudí se z toho, že ano? Tohle je bizarní. Tohle nemůže být – ach, ne, měla pocit, že ji chytá křeč do lýtka.

	Ssssccchhhht!

	Plivl do malého plivátka. Byla to spousta slin. Obrátil se jí žaludek. A on si povídal pro sebe a mumlal při tom, jako by nechtěl, aby slyšela, co říká. „… nové červené tabulky od toho zubu…“

	Další sliny skončily v plivátku a potom se jeho hlas opět přiblížil.

	„To už je o moc lepší. Buď ráda, že jsi zničila jen lepidlo. Jinak bych se zlobil,“ řekl. „Víš, že s parylem nemusím nikdy nikoho zabíjet holýma rukama? Je to skoro neuspokojivé. Existují jiné Stíny, které díky tomu ochotně zlenivějí. A potom je chytí nějaký připitomělý domácí hlídač, protože se mu neumějí vytrhnout, a jsou situace, kdy je příliš velká náhoda, aby někdo dostal záchvat. Proto jsem pořád rváč, i když mám na víc. Maso musí občas zpívat a duch jen přikyvovat a podupávat do rytmu. Kde jsem to skončil?“

	„Světlo,“ řekla tiše.

	„Ach, ano.“ Znovu se posadil. Složil ruce v klíně. „Máš křeč v lýtku?“

	„Doufám, že n-n-ne.“ A pak ji křeč chytla úplně hrozně.

	Chytil ji za nohu a otočil ji na břiše dokola. Promasíroval jí lýtko jako atlet nebo lékař, zručně a rychle ji zbavil křeče, aniž by jí způsobil zbytečnou bolest. Potom ji otočil zpátky, jako by se nic nestalo. Sklonil světlo lucerny, takže vynikaly jeho ostře řezané lícní kosti.

	„Na začátku stvořil Bůh světlo. A viděl, že je to dobré. A tak udělal První, aby se s ním mohli z toho světla těšit a aby si navzájem dělali společnost. Ovšem největší z Prvních povstal a promluvil ke Světlu. Řekl, že Světlo nemůže být spoutáno, že nečinně sedět a modlit se není nic, co by se pro stvořitele tak zářné, jako jsou oni, hodilo. A tak ukradl světlo od samotného Pána Světla, a donesl ho na zem a oni ho nazvali Nositel Světla. A on rozložil toto světlo do barev tak, aby se z něj mohli těšit všichni, tak, aby i kdyby byla některá část opět ztracena nebo spoutána, světlo samotné by bylo svobodné. A rozdělal mnoho ohňů z toho jediného světla, které ukradl. A Orholam, rozzloben na jeho rebelii, vykázal Nositele Světla a ty, kdo ho následovali, z království, jež nyní nazýváme Nebem. A Nositel Světla a jeho Dvě Stovky ustanovili na zemi svou vlastní vládu, stali se zmenšeninami bohů a v běhu věčnosti se hašteřili a bojovali spolu, a když Orholam stvořil lidi, znovu se hašteřili a znovu bojovali a využili lidi ke svým hrám. Protože Bůh lidi miloval, ale lidé zase s oblibou ničili to, co on miloval.“

	Obrátil lampu nahoru. „Řekni mi, dítě, podobá se to příběhu, který jsi slýchala?“

	„Ano,“ zašeptala. „Ano.“ Její srdce se třepotalo jako kolibřík v kleci.

	„Dovol, abych ti řekl, že polovina z této verze jsou lži. Mazané lži, blízké pravdě, jak to u nejlepších lží bývá, ano? Nositel světla neukradl nějaké podřadné světlo. On ukradl Světlo samo. A s ním přetvořil Člověka. Ano. A nepřetvořil nás k obrazu svému, nýbrž k obrazu Stvořitele světla a světa, a proto má Člověk dvě povahy. Proto jsme zrcadlem samotného Boha, obrácené strany, šmouhy ukazují na chyby modelu, ne kopií. Nositel světla a jeho hostitel jsou staří bohové. A když vystoupáme ke zhoubě, je to stoupání ke zlomku někdejší slávy. Není to uzurpování, protože jsme stvořeni k obrazu světla samotného, a nejsme proto žádnými podružnými syny. Vlastně jsme v určitých ohledech nejskvělejší ze všech. Ačkoli nutno přiznat, že nejkřehčí. Orholam a Nositel světla byli od té doby ve válce, přičemž Orholam využíval arcimágy, aby se pokusil spoutat všechno světlo a přivedl je zpátky k poslušnosti. Orholam, který dupe po těch barvách, jež jeho lidé nedokážou ovládat. Jako třeba paryl.“

	Vytáhl nůž. „Tohle všechno je, Teio, jen předehra.“ Na jeho obličeji se během dvou vteřin vystřídal tucet různých výrazů. „Co má váhu, je to, co dělám já, o co usiluješ ty. Ne zabíjení. Zrovna tak bychom mohli lovit ryby ve velkém, když táhnou lososi. Je to nutné, ale nestojí to za hlubší rozjímání. Tohle… tohle má váhu. Otoč se. Podívej.“

	Dal jí prudký kopanec přímo do ledvin. Vzalo ji to dech a donutilo se překulit. Ta náhlá krutost – bez důvodu! – poté, co byl tak klidný a vyrovnaný, ji znova dohnala na pokraj slz. Netušila, co chce, aby viděla. „Co?“ řekla. „Co?“

	„Tohle, ty hloupá.“ Držel snad lem svého pláště?

	„Ten plášť?“ ptala se. Začínala ji chytat křeč do malého svalu v zádech a ona nedobrovolně hlesla.

	„Ano, pláště. Třpytipláště, Teio. Co jsou třpytipláště? Co dělají?“

	Nechápala to. Chtěl víc, než je zřejmé? Zraní ji, když odpoví špatně? „Dělají vás neviditelným?“ riskla to. Už se připravovala na kopanec.

	„Správně,“ řekl, už zase vesele. „A co znamená být neviditelný?“

	Co to znamená? Co je to za otázku? Prostě to bylo tak. „Já nevím. Já nevím. Drahý Orholame, už mi neubližujte.“

	„‚Drahý Orholame‘,“ opakoval posměšně. Ale prošlo to. „Když První muž a První žena zhřešili, co udělali?“

	„Já nevím. Styděli se. Byli nazí. Schovali se. Asi se, asi se oblékli…“

	„Oblékli se, aby se světlo nedotýkalo jejich kůže. Skrývali se před Orholamem. Je však samozřejmé, že se nemohli schovat, že?“

	„Samozřejmě že ne, Orholam vidí všechno.“ Jakmile jí ta stará mravní zásada vypadla ze rtů, zarazila se.

	Vražda Ostrý si dřepl na paty, kousíček od její hlavy. „Být neviditelný je hříšníkova největší touha. Být neviditelný znamená schovat se před člověkem a anděly a světlem a samotným Pánem Světla. Je to být oralam Orh’ olam, skrytý před Orholamem. Staří tyrejští pohané měli báji o prstenu, kterým když jeho nositel otočil, učinil jej neviditelným. Nevěřili tomu doslova, to dá rozum, jak by prsten mohl zařídit něco takového? Byla to parabola pro to, co může člověk udělat se všemi vášněmi, kterým čelí. Protože co člověk nemůže udělat, když je neviditelný, skrytý před očima bohů i lidí? Co člověk udělá, když je mu všechno dovoleno? Být neviditelný znamenalo ukázat pravou podstatu srdce. Pro Tyrejce to byl příběh pro zamyšlení. Pro luxiáty je to něco víc. Touhu schovat se už si vykládají jako důkaz, že člověk už se za něco stydí, že jeho srdce je černé. Kdo jiný by se schovával před světlem, před pravdou?“

	Přeřízl její provazy. Nevstala, jen tam ležela, do končetin se jí vracel život a dřevěná hrubá podlaha pod obličejem jí poskytovala jakousi takous jistotu.

	„Tak o tom přemýšlej, až někdy zatoužíš se jim přiznat. Nemůžou ti pomoci, ale budou tě podezírat. Všechno, co uděláš, už bude ovlivněno faktem, že před Orholamem se chce schovávat jen bestie. Nikdy si nezískáš jejich důvěru. Mysli na to, co udělali s barvomágy parylu, pouhé barvy, která je pro ně neviditelná.“

	Honili je. Více než jednou. Protože se jich báli. Protože sedm barev se jim zdá správných.

	Natáhl se a knoflíkem na lampě zhasl světlo. Místnost se ponořila do tmy, ale ani ta nebyla absolutní. Kolem okenic prosvítalo světlo.

	„Pověz mi, Adrasteio,“ řekl tiše. „Je tady tma. Zmizela jsi jen proto, že je tu tma?“

	„Ne,“ řekla.

	„Lišíš se, protože je tma? Jsi vyšší? Hubenější? Chytřejší?“

	„Ne,“ odpověděla nejistě.

	„Pověz mi, už jsi někdy byla, řekněme, uvězněná ve vaně, když přišla návštěva a tvoje oblečení bylo na opačném konci pokoje?“

	Pořád nevěděla, co chce od ní slyšet, jen mu chtěla dát to, co žádal. Posadila se. „Ach, byla jsem uvězněná při převlékání, minulý rok po tréninku Černé stráže. Někdo mi vzal oblečení jako žertík. Tohle máte na mysli?“

	Neodpověděl. „Řekni mi, udělala jsi něco špatného?“

	„Ne,“ zkusila to. Když člověk nepočítá, že špatné je už jen to, že je tak zranitelný… a že nechá ostatní, aby si z něj utahovali.

	„Ne. A stejně by ses styděla vyjít ostatním na oči, že?“

	„Samozřejmě.“

	„Ale kdyby byla tma, nestyděla by ses, že?“

	„Ne.“ Už to začínala chápat.

	„Pravděpodobně ses schovala, je to tak? Ale nebylo to proto, že jsi byla zlá. Ba naopak, bylo to proto, že jsi byla cudná. Protože jsi byla hodná, jak by to nazvali ostatní. Ano?“

	„Ano.“

	„Takže ne všechna hanba pochází ze špatných činů a ne všechno skrývání je důkazem morálního selhání, že?“

	„Ne,“ řekla.

	„A tak společně narážíme na pravdu: Temnota je svoboda. A proto ji nenávidějí. Proto se jí bojí. Protože někteří svobodu zneužívají, a tak chtějí, aby ji neměl raději nikdo. Protože světlo je moc a oni si přejí ovládat samotné světlo. Ale svobody není třeba se bát a světlo nelze spoutat. Je to dokonce víc, než vidíme, a víc, než víme, a když ho podržíme příliš pevně, oslní nás a oslepí. Ty a já, Adrasteio, jsme povoláni sloužit ve tmě. A podívej. Ty teď nejsi slepá, že?“

	Vskutku, její oči se přizpůsobily i bez použití jejích triků. Bylo to přirozené. Její oči věděly, co dělat ve tmě.

	„Jsme přátelé světla, ale ne jeho majetek. Nebojíme se jeho vodítka. Jsme vyrovnaní; víme, že jsme oba hmota a dech, hmota a duchovno, zvířata a andělé, a ani jedno z toho není pravdivější než to druhé. Jsme kazatelé světla a tmy, arbitři soumraku. Naším pánem není noc ani den. A víš, co se stane, když žena kráčí beze strachu?“

	Teia zavrtěla hlavou, ale kdesi hluboko v sobě pocítila touhu tak mocnou, že paralyzovala její jazyk. Pověz mi to. Pověz mi to.

	„Ona se stává.“

	Stává se čím? Teia to neřekla nahlas, ale on věděl, co si myslí, protože odpověděl: „Stává se tím, čím chce. Mínus jedna věc.“ Ve tmě zvedl prst, téměř jako by ji káral.

	Teia teď mlčela. Otázka byla nasnadě a ona teď nechtěla ptát.

	Ostrý řekl: „Má jednu věc, kterou už nikdy, nikdy nechce být. Víš, co to je, že?“

	Ta slova jí přišla na rty samovolně, přišla z nějakého temného místa, kterého se nikdy nedotklo světlo: „Otrokyní.“

	70. kapitola

	P


	oté, co se před Karris cítil jako úplný kretén, šel Kip do arcimágovy tělocvičny. Doufal, že tam Teia bude. Nechtěl o tom mluvit, ale trénink s ní byl lepší než trénink o samotě. Měl lepší pocit už jen z toho, že tam byla s ním.

	Nebyla tam.

	Zkusil překážkovou dráhu pro tento týden, ponořil se do požehnané činnosti rozkládání problémů – jak se člověk může plynule přenést z houpajícího se lana k přeskočení téhle propasti k vyšplhání na tu stěnu, aniž by se zastavil? Byla to válečnická meditace. Samozřejmě že ten klid byl jen podtržen tím, že vymyslel perfektní kombinaci. Bude se muset zhoupnout na jedné ruce, doleva, pak doprava, získat setrvačnost a potom současně zhoupnout celé tělo: překoná propast i stěnu jedním pohybem. Zkusil to třikrát a musel uznat, že není dost silný na to, aby zvedl své tělo způsobem, jakým potřeboval.

	Mozek předčil tělo. Už zase.

	Jako obvykle skončil u těžkého pytle s pilinami a snažil se rozpárat jej ranami pěstí. Jeho pěsti byly stále odolnější a na kloubech se mu utvořila zjizvená tkáň a mozoly, ale stále si obaloval ruce luxinem, aby si chránil zápěstí. A když skončil s drilem, začal jako obvykle pracovat na rozpárání toho uvolněného švu. Zdálo se, že se za šest měsíců ani nepohnul.

	Kip právě zakončoval zběsilé bušení do jedné strany, když si někdo odkašlal. Kip se málem počural.

	Velitel Železňák pokládal na odkládací stolek svazek knih. Knihy? Tady? Ale Kip si dělal větší starosti s pochybovačným pohledem ve velitelově tváři. Železňák k němu šel a beze slova si prohlížel uvolněný šev.

	„Zašít to bude trvat maximálně pár minut,“ řekl Železňák.

	Kip už chtěl promluvit, ale zarazil se a zastyděl se.

	„Vida, tak je to,“ řekl Železňák. „Ty chceš zničit něčí majetek.“

	„Ne, pane!“ bránil se Kip. „Teda vlastně… asi ano, pane.“ Zamračil se. „Tímhle způsobem jsem o tom neuvažoval.“

	„Napadá tě nějaký dobrý důvod, proč bych ti to měl dovolit?“

	Důvod? Ano. Dobrý důvod? Ne. „Už jste to někdy udělal, pane?“

	„Je z toho hrozný binec. Je lepší to zašít nebo dát tam záplatu.“

	„Takže udělal!“

	Velitel Železňák zamručel.

	„Jaké to bylo?“

	Záchvěv úsměvu, který rychle vyprchal. „Opravím ten pytel, Guile.“

	Kipův obličej zvadl. „Ano, pane.“

	„Za šest měsíců.“

	Proč čekat šest – jo tak! „Díky, pane!“

	Zamručení. Velitel šel k odkládacímu stolku.

	„Pane? Neměli bychom si promluvit o…“ Nedokázal nějak vyslovit Lytosovo a Buskinovo jméno.

	„Zrádci, kteří poruší přísahu, si nezaslouží nic než to, co je nutno vynaložit na jejich zabití.“

	Kip poznal, že si to bere osobně. Ta zrada ho zasáhla jako velitele i jako přítele. „Řekla vám Karris, co řekl Lytos?“ Jak si to rozmyslel?

	„Tím se nic nemění.“ Velitel vzal do ruky knihu, což byl signál, že dál už to rozebírat nebudou.

	Kipovi však Lytosova poslední slova, i když neúplná, připadala z nějakého důvodu konejšivá. Byl si jistý přinejmenším tím, že vyslovil „luxiát“. To naznačovalo, že pokus o vraždu nevzešel od Androsse. To, že ho chtěl zabít nějaký luxiát, bylo zlé, ale kdyby ho v tomto okamžiku chtěl zabít Andross… upřímně, byl by Kip asi už mrtvý.

	Velitel četl. Už zase. Přitom Kip věděl, jak nabitý má program. Bylo to divné.

	Kip se k němu přišoural, aby lépe viděl na knihu.

	Vysloužil si příkrý pohled. Velitel Železňák zvedl ruku a protáhl tři dlouhé prsty.

	„Já, ehm, už půjdu,“ řekl Kip.

	Šel ke dveřím a otočil se. „Hezký den, pane.“

	Ten strohý pohled se nezměnil ani o chlup. Velitel sklonil jeden prst. Dva.

	Kip se potýkal se dveřmi, ale v luxinových rukavicích byl neohrabaný. Ztrápeně se zasmál. „Rukavice,“ řekl a nechal je rozpustit.

	Provrtal ho ten strohý pohled jménem Tvá Kolosální Malichernost. Jedna.

	„Dobře. Pane.“ Kip se slabě zakřenil a vyšel ven.

	Vydal se do veřejných lázní. Než se dostal k Černé stráži, nikdy se mu tam nechtělo. Myslel si, že vstupem k Černé stráži ten problém pomine. Černá stráž měla své vlastní lázně.

	Jako by koupání s atlety s dokonalými těly bylo lepší než koupání s průměrnými cizími lidmi. Stačil jeden nebo dva bodré vtípky na jeho oplácanost a Kip se vypařil. V hlavě věděl, že prckové a Černé stráže mu nemíní ublížit, že ten obhroublý smysl pro humor je nezbytný pro to, aby přežili v tom, co dělají. Ale jak Andross řekl, i zjevný, dobře chráněný terč může být stále zranitelný. Kip se zasmál, přihodil taky nějaký vtípek a usmál se… a už nikdy do lázní Černé stráže nešel.

	Hlavní veřejné lázně byly rozděleny podle pohlaví – stejně se pravidelně někdo vetřel tam, kam neměl – a i když se mnoho lidí rozhodlo pro tenké koupací pláště, stejně jich vždycky šlo víc nahých. Jenže pro Kipa byl i župan málo. Jakmile se totiž namočil, skoro nic neschoval; přilnul ke každé nelichotivé oblině a byl tak tenký, že se člověk přes něj mohl namydlit. Kip se raději rozhodl pro koupel s houbou a umytí hlavy ve vlastním umyvadle.

	Byly zde i rozsáhlé osobní lázně. Některé byly vyhrazeny šlechtě, ale jiné byly otevřené každému, kdo zaplatil malý poplatek. Urození pánové sem chodili zadarmo, dostali zdarma mýdlo, ručníky, měli přístup do koupele o jakékoli teplotě a dostalo se jim různých služeb od lázňových otroků, kteří nosili občerstvení nebo ručníky. Kip slyšel, že v jiných lázních ve městě a různě po satrapiích byla lázeňská otrokyně často prostitutka, ale v Chromerii se to netolerovalo. Lázeňští otroci byli stejného pohlaví jako návštěvníci a rozhodně nebyli vybíráni na základě vzhledu.

	„Je v některé horké lázni dnes volno?“ zeptal se Kip hlavního otroka v části pro pány, kam přišel coby urozený. Tohle bylo jediné privilegium, kterého se nestyděl využít.

	Postarší otrok ho zavedl do koupele dlouhou chodbou tak vlhkou, že se na stěnách srážely kapičky vody a skrz páru nebylo vidět. Nebylo možné zaručit soukromí: dokonce i malé koupele pojmuly v rušném čase půl tuctu lidí, třeba před náboženskými slavnostmi nebo před plesem pánů světla. Většinu dní však byl Kip buď sám, nebo se musel dělit jen s jednou osobou.

	Muž se přesvědčil, že Kip má vše potřebné, položil jeho oblečení a osobní věci do košíku a nechal ho o samotě s županem, mýdlem a zvonečkem pro případ potřeby. Toto byla divná denní doba na koupel – dopoledne – a tak Kip pověsil župan na jeden z háčků, umístěný tak, aby župan zůstal suchý, až vyleze ven. Většina studentů bude teď ve škole.

	Vyučování. Něco ho napadlo. Jak dlouho už tomu je, co byl Kip naposledy na úplně všech hodinách?

	Rychle vlezl do vody, i když byla vařící a on tu byl sám. Opřel se o bok.

	Horko pomalu, ale doslova zázračně uvolňovalo ztuhlé svaly a začínalo uvolňovat i jeho mysl. Co je jeho problém? Proč se na Karris takhle věší? Musí dospět. Byl především sirotek a teď je načase, aby se s tím smířil. Někdo vám nabídne přátelství a vy od něj žádáte, aby vám dělal rodinu. U Orholama, Kipe, ty lidi dusíš. Jsi tak ubohý. Je to nechutné.

	A tahle sebelítost ti je taaaak moc platná. Možná je čas se toho zlozvyku zbavit, co, Lamači?

	Kip si protřel rukama obličej. Vzdychl, zavřel oči před celým světem a nechal se rozpouštět párou. Když otevřel oči, nebyl už ve vaně sám.

	„Máš to ale kuráž!“ řekla Tisis Malargosová. „Copak děláš v dámské koupelně?“

	Jako by ho zasáhl blesk. Prudce se narovnal a málem prchl. Potom shlédl dolů. Byl neúprosně nahý. Byl oplácaný a úplně nahý a totálně v pasti. Polkl. Rozhlédl se po nějakém znamení, že je v mužské lázni, ale v soukromých lázních nic takového nebylo. Je snad ten starý otrok senilní a přivedl ho sem omylem? „Já nejsem… já nejsem… nejsem v dámské koupeli… nebo ano?“

	„Obávám se, že ano.“ Rozhodně se bavila. Jen si libovala v jeho utrpení.

	Podíval se ke dveřím a přemýšlel, že by k nim prchnul.

	„Nezapomínej,“ řekla, „že lázně jsou tam, kde do sebe zapadá soukolí.“

	„Cože? Co?“

	„Chodby a převlékárny jsou součástí ostrova, ale koupelny jsou součástí chromerijského interiéru a rotují s celou strukturou, která je nad námi. V této části dne můžeš zamířit přímo do dámské koupelny, když si nedáš pozor.“

	Kip zamrkal. Nebylo divu, že tady už dříve zabloudil! Celá Chromerie se otáčela za sluncem a podle toho, v které části dne jste sem přišli, vedla chodba někam jinam, než když jste tu byli naposledy. Podíval se zpátky do vody. Byla dost mydlinková, že? Neprůhledná, že? Sedl si zpátky. „Tohle má být pomsta?“ zeptal se.

	Rychlé zmatené zamračení a pak úsměv. „Vlastně ne. Netušila jsem, že budeš tak stydlivý. Zvláště ne tak moc. Orholam ví, že ostatní muži ze tvé rodiny se nestydí. Přiznám se, že jsem tě chtěla trochu rozhodit. Myslela jsem, že tě to pobaví. Říkal jsi, že jsi mě vždycky viděl nahou.“

	Kip si odkašlal a zjistil, že nemá co říct. Byla to pravda. Kdyby se jen snažila ho zahanbit, nevlezla by taky do vany. Prostě by stále nebo seděla mimo, oblečená.

	V duchu se vrátil k dědovým slovům o tom, že kdyby hrál své karty správně, Tisis by se s ním milovala. A teď tu byla nahá, necelé dvě stopy od něj. Olízl si rty, které byly záhadně suché i přes tu všechnu vodu, páru, vlhkost a pot.

	Ach, ach ne.

	„Ty jsi, ehm, podplatila otroka, aby mě sem zavedl?“ zeptal se. Byla ve vodě po klíční kosti a voda byla opravdu spíš neprůhledná, přesto bylo nevýslovně těžké se na Tisis podívat. A stejně těžké bylo nedívat se.

	„Chtěla jsem s tebou mluvit osobně,“ řekla.

	Mluvit. Mluvit mohl. Nebo ne?

	Tisis se posunula blíž, takže teď seděla přímo vedle něj. Polkl. Seděla tak blízko, že bylo příliš vzrušující dívat se jí přímo do oříškových očí, jejichž barva byla perfektně doplněná tenkou zelenou obroučkou s malými výběžky, které připomínaly vlnky na moři. Shlédl – a zjistil, že to pravděpodobně vypadalo, jako by se skrz vodu snažil koukat na její plná ňadra – a potom si uvědomil, že to tak vypadalo proto, že je to pravda.

	Trhl hlavou vpřed.

	Předstírala zakašlání, aby skryla, že se směje.

	Kipa to zasáhlo jako falešná nota. Mohla se mu otevřeně vysmát, a to, že to neudělala, byl divný impuls. Myslela si, že uteče, když ho ještě trochu popíchne, nebo to byla opravdová laskavost? Rychle se na ni podíval.

	„Promiň, Kipe,“ řekla. „Připravovala jsem se na rozhovor s tebou několik týdnů, snažila jsem se na to připravit a celou dobu jsem se k tomu chystala, jako že budu mluvit s Guilem, a přitom jsem zapomněla, že ti je taky šestnáct.“

	To jsem já: vlažný.

	Najednou si vzpomněl, jak říkal svému dědovi, že je rád, když ho druzí podceňují. A tohle byl pravý opak. „Co chceš, Tisis?“

	Zvedla ruce a předstírala, že se vzdává. Ten pohyb způsobil, že se trochu víc narovnala a dostala se nebezpečně vysoko, její holá ramena a prsa potvrzovala, že na sobě nemá koupací plášť. „Kipe, máme dobrý důvod se nenávidět,“ řekla. „Ačkoli si myslím, že mé důvody jsou závažnější než tvoje. Vím, že si myslíš, že při tvém testování v Mlátičce bylo nějaké velké spiknutí, ale nebylo. Vždycky se snažíme lidi vyděsit. A když jsi vyhodil lano z díry, opravdu jsem myslela, že se to nesmí, a tak jsem ti ho vrátila. Byla to nevinná chyba. Naproti tomu ty jsi mi zabil otce.“

	Když se to vezme takhle… „Ať už ta věc byla cokoli, dávno přestala být tvým otcem,“ řekl Kip.

	„Tohle je něco, co bych raději posoudila sama, než aby mě o tom ujišťoval muž, který ho zabil. Kromě toho tvůj otec a strýc zničili polovinu světa, který jsem…“

	„A tvoje rodina se připadala na špatnou stranu a napomohla tomu!“ řekl Kip. Muž?

	„Tu chybu jsme napravili,“ řekla Tisis a zvedla bradu.

	„Vystoupili jste proti Dazenovi? A kdy? Poté, co byl zabit u Dvojí skály? Jak statečné.“

	„Zrovna od tebe bych, Kipe, čekala, že nebudeš odsuzovat člověka za to, co udělala jeho rodina, když byl ještě malý. Ty jsi ještě ani nebyl na světě; mně byly dva roky. Měla bych ti vyčítat, co udělala tvoje matka? Protože jsem slyšela leccos – od lidí, kteří to slyšeli od tebe. Takže by ses měl možná zaměřit na to, kde jsme dnes, a ne na staré bitvy, kterých jsme se ani neúčastnili.“

	„To zní… rozumně,“ přiznal Kip. Bylo jednodušší se soustředit, když musel pitvat její argument, ale ona se zároveň naklonila dopředu a vysunula se trochu výš, jak popustila uzdu svému temperamentu. Odkašlal si. „Mohla bys, ehm…“ Chytil se za ruku a udělal gesto maličko dolů.

	Shlédla a všimla si, že její bradavky jsou přímo na vodní hladině a že voda není tak mydlinková. „Ach!“ Zčervenala a na její bledé pleti to bylo okamžitě vidět. Posunula se ve vodě níž. „Díky,“ řekla. Něco se dotklo jeho nahého stehna a on málem vyskočil z vody.

	Vybuchla smíchy. „No tak, Kipe, jak jsi už, no, jak jsi už řekl, přece už jsi mě nahou viděl. Nemělo by tě to překvapovat.“

	Nemyslím, že takhle to s nahými ženami funguje. „Když jsem tě viděl poprvé, byl jsem na cestě do Mlátičky a ty ses mi dívala do očí a poučovala mě o sebekázni. Myslel jsem, že mi utrhneš hlavu, jestli se odvážím… a podruhé! Můj děd?!“

	Zacukalo jí v koutku. „Věř mi, že vím, že jsem ti ve skutečnosti dlužná za to, že jsi to zastavil dřív, než to stihlo zajít někam dál.“

	Podíval se na ni a oba vyprskli smíchy.

	Její smích nebyl svůdný; byl k popukání. Smála se z plna hrdla, s osobním kouzlem, byl to ten smích, který byste rozeznali v tisícihlavém davu, ten druh smíchu, který často uniká ze své klece a vypálí potom město, protože, sakra, on byl přece stejně na cestě zpátky do klece, ne? A potom začala škytat.

	Chechtali se ještě víc a ona rudla a chechtala se a škytala tak moc, že jí začaly téct slzy.

	Potom si Tisis otírala oči a oba se ponořili do družného ticha. Nakonec si malým ručníkem otřela linky, namalované kajalovou tužkou kolem očí. Když byla hotová, Kip se na ni tázavě zahleděl. Bez líčidel už nevypadala na dvacet pět let. Nevypadala ani na těch svých devatenáct. Vypadala na sedmnáct. Nebylo divu, že nosila makeup.

	Byla prostě dospívající dívka jako on a byli tu spolu velmi, velmi sami.

	„Kipe,“ řekla, „je pravda, že moje rodina je na tom špatně. Ostatní větve byly vyhlazeny za války falešného arcimága. Paradoxně nás to posílilo, protože se vším bohatstvím a pozemky, které se najednou ocitly ve strýčkových rukou, jsme se stali jednou z předních rodin. Myslím, že tvůj děd si myslí, že jsme pro něj hrozba. Navrhli jsme, že bych se provdala za tvého otce Gavina, abychom vytvořili spojenectví, a mysleli jsme, že tvůj děd na to přistoupí. Gavin si ale místo toho vzal Karris. To byla facka do naší tváře. Nikdy to nevysvětlil, nikdy se za to neomluvil.“

	Ona měla v plánu provdat se za Gavina? A od toho přešla k tomu, že strčila ruce pod peřinu pro mého děda? Tomu říkám otočka Kola štěstěny.

	Kip si však dával pozor, aby se tvářil neutrálně. Na Drzouna Kipa teď není vhodná doba.

	„Nevím proč, ale bojím se, že se Andross rozhodl nechat nás zničit. Válka se nevyvíjí dobře, to ví snad každý. Armáda Barevného prince má teď naše pozemky na dosah ruky. Bojíme se, že promachos plánuje nechat Barevného prince obsadit naše pozemky a zabrat náš majetek, a že ho zastaví teprve potom, co nás zničí. Kipe, nemáš ponětí, jaký je to pocit, když tohle přiznávám – zvláště před Guilem – ale moje rodina má namále. Moje matka zemřela před dvěma lety. Můj otec je mrtvý. Jestli to byl boží záměr, tak moje starší sestra Eirene pobrala v rodině všechnu inteligenci, já hezký vzhled a všechno charisma připadlo mému mladšímu bratránkovi Antoniovi. Eirene bude pokračovat v rodinné linii jen v naprosto krajním případě, ale bylo by to pro ni peklo a já jí to nechci udělat, jestli budu moct.“

	„Cože?“ nechápal Kip. Jasně, některé ženy netouží starat se o děti, ale bohatá rodina má na to snad otroky, ne?

	Zamračila se. „Já zapomněla, že hlavní zdejší drby jdou mimo tebe,“ řekla Tisis. „Její zájem vzít si do postele jakéhokoli muže je asi stejný jako tvůj zájem vyspat se s tvým dědem.“

	„Jo?“ řekl Kip nechápavě. A potom: „Jo tak!“

	„Můj bratranec Antonius byl na cestě sem, aby přivezl rozkazy od mé sestry. Jeho loď zajali piráti. Nežádali výkupné, což by udělali, kdyby byl naživu.“ Její oči byly najednou vzdálené, její hlas ozvěnou sebe sama. Očividně ho měla hodně ráda. „Tím pádem zůstávám já,“ řekla. „Kipe, naše plantáže na jihu a lesy se mohou ubránit. Ale jestli ne… jsou to mí lidé. Je jich víc než padesát tisíc. Já v té zemi vyrostla. Podílela jsem se na jejich slavnostních pochodech. Naučila jsem se farmaření, zemědělství, dřevaření v malých městečkách. Hrála jsem si s malými holkami a kluky. Mnohé z těch dívek, s kterými jsem si hrála, mají teď vlastní děti. Život na farmách jde rychleji. Udělám cokoli, abych své lidi zachránila.“

	Včetně toho, že se položíš na záda před mým dědem.

	„Ano,“ řekla tiše, jako by mu četla myšlenky. „Dokonce i to. Moje panenství za jejich životy? Přistoupím na to kdykoli.“

	Z nějakého důvodu se Kip při tomhle vyznání hluboce zastyděl. Soudil Tisis, jako by jen usilovala o pozornost nejdůležitějšího možného muže, ochotna snížit se dokonce k Androssovi Guilovi. Jako by byla běhna nebo prostitutka.

	Některé urozené rodiny už byly na Velkém Jaspisu usazené tak dlouho, že ke svým původním državám měly jen malé nebo žádné vazby. Možná že lord nebo madam podnikli jednu cestu za rok, aby zjistili, jak majordomové spravují jejich domy, ale jejich děti soupeřily s dětmi jiných šlechticů o to, kdo uspořádá okázalejší večírek, kdo je lepší v hazardu, kdo líp tancuje nebo jezdí na koni a neustále mluví o tom, kde se s kým vyspal, následně pak o tom, kdo si koho vzal, a nakonec se drbalo o tom, kdo s kým zahýbá komu. Nebo využili svou maličkou špetku magického talentu k tomu, aby se dostali do Chromerie, kde nakonec dělali skoro totéž a bokem studovali. Kip se díky svému rodokmenu nestal součástí těchto kruhů, takže svůj čas trávil výhradně studiem nebo výcvikem.

	Věděl, že to není chyba. Gavin určitě zjistil, že když Kip přišel jako bastard z Tyreje a byl by vhozen mezi tyhle vlky, tak by ho roztrhali. Od toho tu byl trénink u Černé stráže. Gavin také tušil, že se blíží válka a Kip bude potřebovat co nejvíce bojového výcviku.

	Kip myslel, že Tisis byla součástí těchto kruhů. Byla nakonec bohatá a vysoce nadaná na zelený luxin a krásná. Musela být úzkoprsá a nudná a drbna, aby to vynahradila, že?

	To Kipa přivedlo k zamyšlení, jak lidé asi nahlížejí na Gavina Guila, který byl ve všem nepříjemně dobrý. Jistě ho museli potají nenávidět. A když na to přijde, tak jak asi smýšleli o Kipovi, který se vynořil odnikud a oblékl háv nejdůležitější rodiny v Sedmi satrapiích?

	Černá stráž najednou vypadala jako teplá přikrývka, ze které se Kipovi vůbec nechtělo. Tam ho lidé vesměs soudili podle toho, jaký opravdu byl. Někteří z nich ho dokonce měli rádi. Od té doby, co se stal nováčkem, mu nikdo nedával sežrat, že je Tyrejec. V jeho jednotce záleželo na tom, co člověk dělá, aby pomohl jednotce k úspěchu. Kip nenáviděl, když ho někdo odsuzoval, ale málem si nevšiml, když to odsuzování přestalo.

	A teď tu byla Tisis, připravená prodat své tělo, aby zachránila své lidi, a Kip ji soudil a nazýval ji děvkou.

	„Orholame, milost,“ zamumlal do vody. „Tisis, hrozně se omlouvám za… za všechno. Za to, jak jsem se k tobě choval. Za to, co jsem řekl. Bylo to hnusné. Je mi to hrozně líto.“

	Rychle zamrkala a otočila se. „Snažila jsem se k němu vrátit, víš? Když jsi odešel. Nepřijal mě. Vyhodil mě z komnat jako nějakou…“

	Kip řekl: „Není to… hodný člověk.“ Rozhořela se v něm hluboká nenávist. Jedna věc byla, když Andross ponižoval Kipa, potom na to ještě poukázal a vysmál se mu. A něco dočista jiného bylo vidět, jak totéž dělá někomu jinému.

	„Ne,“ zasmála se napůl pláčem. Utřela si oko jedním prstem a zase se ovládla. „Ne, to není. Víš, jediné, co mě opravdu překvapuje, je, že se se mnou napřed nevyspal. Chci říct, že už takhle jsem si připadala nechutná – já, nechutná? No, víš, jak to myslím. Kdyby mě nejdřív využil a potom se mnou vyrazil dveře, byla bych si ještě stokrát odpornější. To mi na něj sedí víc. Chci říct, že jsme ještě ani nezačali – promiň, to asi nechceš vědět. Možná se bál, že otěhotním a potom bude mít zbytečné starosti s bastardem.“

	Ne, tak to nebylo. Andross hrál jinou hru.

	Ale Kip neřekl nic.

	A helemese, neřekla „starosti s dalším bastardem“, takže má zjevně i nějaký takt.

	Potom se pár minut vzpamatovávala a Kip ji otevřeně pozoroval. I bez svých neodmyslitelných líčidel byla nesmírně krásná, ale její přirozená krása byla měkčí, a samozřejmě vypadala mladší než ta ledová dokonalost. Začínal vůči ní roztávat.

	Co se to stalo? Že bychom se spřátelili? Jak se to mohlo stát tak rychle?

	Andross Guile, který na všechno chcal, řekl, že se Kipa pokusí svést. Bylo to ono? Velmi chytré svádění? Že by si s ním jen hrála?

	Nepoznal to.

	Ksakru, jestli je takhle dobrá a jestli je tohle všechno jen přetvářka, stejně se raději přikloní na její stranu, protože jestli je takhle dobrá, nikdo jiný nebude mít šanci.

	„Takže, ehm, už mám z té vody scvrklou kůži,“ řekl Kip. „Jak odsud kultivovaně vylezeme? Dáma napřed? Chci říct, že na tom nezáleží, protože už jsem tě nahou viděl, víš?“

	Vzdychla a ponořila se do vody, až udělala bublinky. „Takže,“ řekl. Ušklíbla se.

	Kip čekal. Nic. „Takže?“ pobídl ji.

	Vyhoupla se výš a on shlédl dolů skrz vodu, ačkoli mu nepřipadalo, že by si toho všimla. Zatraceně! A ještě před chvílí měl tak ušlechtilé myšlenky. „Takže já jsem sem nepřišla proto, že jsem se potřebovala vykoupat, i když jsem si všimla, že ty ses ještě neumyl, i když jsi skoro rozmočený.“

	„Ach. Správně.“ Kip vzal z okraje vany mýdlo. Začal si neohrabaně mydlit levé rameno.

	„Takže jsem ti řekla všechno o své rodině a situaci, ve které jsem se ocitla…“ řekla Tisis.

	Kip se přestal mydlit. Čekala od něj, že udělá to samé? „Tisis, opravdu moc rád jsem si s tebou povídal. Chci říct, opravdu to bylo milé. Vlastně to bylo obrovské překvapení, ale několik předmětů teď bude končit a tucty nebo stovky lidí půjdou každou chvíli sem dolů. Myslím, že na celý můj příběh nemáme čas.“

	Vtom uslyšeli vzdálené bouchnutí dveří a oba málem vzali do zaječích.

	„Pravda,“ řekla Tisis. Olízla si rty. „Ale ty jsi taky izolovaný, co? Potřebuju kamarády, ty taky potřebuješ kamarády, je to tak? Nějaký pevný základ.“

	„Jistě, to by bylo… milé. Jen nevím, jestli je to možné. Dřív nebo později mě vyrazí od Černé stráže nebo mě z ní milosrdně povýší. Vidělas sama. Můj děd mě nenávidí. Mám dost peněz na to, abych se v Chromerii udržel, ale ano, dalo by se říct, že moje pozice… není silná.“ Tak důsledně na to nemyslel, že ho jen to pomyšlení teď plesklo přes tvář.

	Znovu mocně vydechla. „To jsem si myslela. Mám plán a nechci po tobě odpověď hned, ale chci, abys o tom vážně přemýšlel. Přijď příští týden do lázní, ve stejný čas. Setkáš se s tím samým otrokem a on tě přivede zpátky sem.“

	„Tak teď jsem zvědavý,“ řekl Kip.

	Zčervenala. „Takhle jsem si to sice přesně nepředstavovala…“ Zhluboka se nadechla a vydechla. Ponořila se pod vodu. Když se vynořila, svraštila tvář.

	„Proč jsem to já, kdo se teď cítí trapně?“ zeptal se Kip.

	„Vezmi si mě za ženu, Kipe.“

	Odněkud vyšel zvuk, jako když někdo škrtí malé zvířátko. Ach, z Kipova hrdla.

	Zčervenala ještě víc. „Jen o tom popřemýšlej.“

	„Cože?!“

	Potom líbezně vyšla po schůdcích z koupele, vzala z věšáčku Kipův koupací plášť a po špičkách vyběhla ven. Kip z jejích slov a z její nahoty oněměl.

	„Hej! Počkej!“ vykřikl nakonec. „Já nevím, jak se odsud dostanu! Je tu jen jeden plášť!“

	Potom si uvědomil, že on, muž, právě vykřikl v ženské lázni. Idiote! Vyskočil z vody a vyrazil opačným směrem, než kudy zmizela Tisis. Pozor, prochází tudy nahatá medvědoželva!
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	ašla v kruhové knihovně místečko, které se nejvíce podobalo koutu, a pracovala na svém úkolu pro Vraždu Ostrého. Ten muž byl možná naprostá hrůza, ale byl taky studnicí vědomostí o parylu. A pokud Teia věděla, byl po útěku Marty Martaensové jediným dostupným zdrojem informací o parylu: o něm totiž nebylo nic dokonce ani v zakázaných knihovnách. Zatracení luxoři.

	Ale Vražda Ostrý pouštěl odpovědi na její největší otázky jako nic.

	„Ostatní barvy,“ odvážila se, „mají metafyzický účinek.“

	„Meta-co?“

	Ach, ano. Vražda Ostrý nezískal své vzdělání v Chromerii. Nejlepší nepodávat to tak, jako že se mu to snaží předhazovat. „Jako když vás červená po nějakém čase udělá náchylnější k hněvu, ultrafialová zase k logice. Jak účinkuje paryl?“

	Uchechtl se. „Nevšimla sis, co? Možná jsi zvláštní jako já. Já jsem mezi parylovými barvomágy tak trochu kuriozita.“

	Kuriozita. I tak by se to dalo nazvat. Dala si však pozor, aby se tvářila neutrálně a zároveň tak, jako že má zájem. Skočil jí na to.

	„Paryl z tebe udělá tykadlo. Jen se nad tím zamysli. Je hodně pod infračervenou, pravý opak ultrafialové. Ultrafialová tě nabádá k logice. Paryl k empatii. Budeš neuvěřitelně vnímavá vůči emocím kolem sebe, ať už obyčejným či magickým. Já mám štěstí. Jen si je uvědomuju; neovlivňují mě. Jiní paryloví barvomágové – většina z toho mála, které znám – takové štěstí nemá. Sami na sobě cítí to, co cítí druzí. Někteří dokonce v hrozivé míře. ‚Lkej s těmi, kdo lkají, jásej s těmi, kdo jásají.‘ Mohlo by to být vepsáno parylem do mysli. Ten vytříbený pocit je však naší největší slabinou, stejně jako naší nejsilnější stránkou. Proto cítíme samotné světlo. Nejdřív začneme být dobří v tom, že vycítíme účinky světla. Potom si zkrátka uvědomíme světlo samotné. Potom ho můžeme rozložit.“

	„Všichni paryloví barvomágové jsou rozkladači světla?“ Jak to, že Chromerii taková věc unikla?

	„Možná jeden z deseti. Což je asi tisíckrát větší výskyt než u jiných barev.“

	Ukázalo se, že polovina z toho, co ji Marta Martaensová naučila o parylu, bylo bezcenné. Paryl vytvoří gel, říkala Marta. Mistr Ostrý připustil, že to lze, ale podivoval se, proč by ho člověk měl chtít používat nějak častěji. „K vyrobení gelu může být použit výše položený rezonanční bod. My jej používáme jen k vyrábění terčů, protože se rychle vypaří. Ale jinak? Dobrý na výrobu parylových pochodní, ale já si prostě světlo rozsvítím přímo. Takže možná tě napadá, proč je dobré dát někomu paryl z jiného důvodu?“ A potom jí ukázal další rezonanční bod: byl to plyn. Také se dal mnohem jednodušeji zhmotnit, než pevný paryl či gel.

	Potom jí zadal úlohu, na níž momentálně pracovala. Zhmotnit kolem sebe parylovou skořápku jako bublinu.

	Byla samozřejmě neviditelná. Taky byla tak křehká, že ji rozbil pouhý dotyk. Avšak křehkost neznamená zbytečnost. Obklopena bublinkou mohla zhmotnit paryl, kterým ji vyplnila. I ten byl neviditelný – proto mohla trénovat v knihovně, aniž by se bála, že ji někdo vyruší, dokud pravidelně otáčela stránky nějaké bichle, kterou měla položenou na klíně a dala si pozor, aby jí neviděli do očí.

	Zhmotněním parylu se Teia stala daleko citlivější vůči doteku barev. Zdálo se, že když se její kůže dotýkal parylový plyn, byla ta vnímavost ještě lepší. Když se jím nechala obklopit, znamenalo to také, že ho dýchala, ačkoli neměl žádnou chuť a vůni jen neznatelnou.

	Parylová bublina fungovala nejen jako dobrý způsob uchování plynu, ale také jako čočka. Stejně jako modrá čočka odfiltrovala všechny barvy kromě modré, nebo jako okno z čirého skla stále filtrovalo určitou část ultrafialového světla, tak i paryl účinkoval na světlo, které jím procházelo. Bylo to jako jemné sítko.

	Sítko na světlo? Ta představa se zdála nemožná, ale bylo to tak. Paryl postrčil každou barvu blíže k její pravé podstatě – k tomu spektru, z něhož bylo možné zhmotnit. I skrz takhle malé množství parylu se všechny barvy zdály jasnější, živější. Mistr Ostrý říkal, že toto je důvod, proč je paryl mistrem všech barev. Až na to, že to říkal, jako by to byl mistr s velkým M. „Paryl je Mistrem všech barev,“ řekl posvátným tónem.

	Ale Teia slyšela, jak červení barvomágové mají zase své důvody, proč je nejlepší barva červená. Modří magistři říkají svým žákům vyšších ročníků, proč je nejlepší barva modrá – Orholamova oblíbená, barva nebe a oblohy. Žlutí zase argumentují, proč je Orholamovou vyvolenou žlutá – silný střed spektra, jehož pevné srdce je nerozbitné zlato. Pokud šlo o Teiu, tak i když by byla ráda, kdyby paryl byl úžasný a skvělý – nakonec to byla její jediná barva – byl paryl jen další barva s několika zvláštnostmi. Jako mohla být žlutá tekutá či zmrzlá a použitelná v každé formě.

	Teia viděla žáky desátého ročníku – těch několik málo věčných studentů, kteří byli schopni přesvědčit své mecenáše, že jsou jim nejlépe k užitku, když budou provádět výzkum – experimentovat s polarizovanými čočkami. Když se jedna čočka nastavila do paprsku světla, zdánlivě se nic nestalo. Když se druhá umístila dolů, do téhož paprsku, stále se nic nedělo – dokud se obě čočky neroztočily. Potom paprsek světla ztmavl.

	Tohle se zdálo podobné. Pokud to samozřejmě nebylo něco absolutně jiného. Měla zakázáno kohokoli se na to ptát.

	Dokončila úlohy pro ostatní přednášky, a přitom udržovala bublinu, jak nejlépe mohla. Bylo to nemožné, a dokonce, i když to dělala správně, zjistila, že jí brzo došel vzduch. Z toho důvodu se nadýchala spousty parylového plynu. Neškodilo to zdraví?

	Na žebříčku věcí, které tě můžou zabít, Teio, je vdechování parylu někde pod vraždícími kacíři, šílenými nájemnými vrahy, bojujícími pohany a obyčejnou hloupostí.

	To byl jeden způsob, jak na to nahlížet.

	Dodělala si svou práci a vydala se zpátky na noclehárnu. Pokusila se zachovat bublinu, zhmotňovala v rychlých doušcích, odvracela oči od kolemjdoucích, potom se vrátila k normálu a vždycky po pár krocích se ještě jednou podívala. Ale bublina neustále praskala, neboť měla nedostatečnou oporu – samotný pohyb při chůzi bublinu rozbíjel, ačkoli se k ní snažila připojit podpůrné paprsky. Potom, když si byla jistá, že dala bublině správnou oporu, kráčela velmi lehce a plynule a udržovala bublinu v tolika bodech, že by už neměla prasknout, sledovala, jak síla průvanu, který vyvolávala její chůze, dělá prohlubeň v přední části bubliny. Udržela formu jednu vteřinu, potom popraskala, pukla a rozplynula se. Zase.

	„Tsst.“

	Ten šepot byl téměř neznatelný. Teia právě procházela kolem otevřených dveří, absolutně zabraná do své… ach, bože!

	Ztuhla. Mistr Ostrý! Byl oblečený ve vyšívané lněné košili se širokým páskem bohatého Ruthgarce, na hlavě měl nasazený petasos, tkanice protkané zlatými nitěmi. Zčásti to oblečení musela obdivovat: bylo dost bohaté na to, aby umožňovalo volný pohyb po velké části Chromerie, ale ne tak okázalé, aby člověku utkvěl v paměti.

	Pokynul jí, aby vešla do místnosti, kde právě stál. Byla to nějaká kancelář. Zjevně se tam vloupal. Ujistila se, že se nikdo nedívá, a vstoupila dovnitř.

	„Bude to rychlé,“ řekl Mistr Ostrý. Zakřenil se na ni tím dokonalým chrupem. Zavřel za ní dveře. „Nadešel čas, abys prokázala svou loajalitu. Den slunce je už za tři dny. Bílá se právě teď účastní nácviku oslav. Půjdeš do místnosti o dvě patra pod jejími komnatami. Venku za oknem najdeš lano s uzly. Po něm se dostaneš o jedno patro výš. Potom pomocí tohohle vylezeš do dalšího patra.“ Podal jí pytlík něčeho, co jí připadalo jako kameny.

	Jeden vytáhla. Byl to půlměsíc zhruba o velikosti její ruky. Zespodu byl téměř plochý. Čouhala z nich cedulka z modrého luxinu.

	„Otřeš stěnu tak, aby byla co nejčistší. Sloupneš tuhle cedulku a okamžitě ji přilepíš ke stěně a pořádně přitlačíš. Unese pětinásobek tvé váhy. Až polezeš dolů, vytáhneš zespoda tohle.“ Vytáhl kroužek. „Je připevněný ke struně. Struna je napuštěná ředidlem. Pomocí té struny odřízneš půlměsíc ze stěny. Tohle je důležité. Nesmíš po sobě zanechat žádné stopy, rozumíš? Trocha luxinu smí zůstat na stěně. Za několik minut se rozplyne.“

	„A co mám dělat, až se tam dostanu?“

	„Hned za dveřmi bude stát na stráži Černý strážce, možná dva. O její komorní otrokyni je již postaráno.“

	„Zabitá?“ zeptala se Teia. Pořád ještě neodpověděl na její otázku.

	„Poslaná za nějakými povinnostmi. Věříme, že třpytipláště jsou ve spodním šuplíku psacího stolu Bílé. Buď tam, nebo v šatníku otrokyně v přilehlém pokojíku pro sluhy.“ Takže to byl její cíl. Třpytipláště. Přesně, jak se domnívali. „Očekáváme, že ti bude stačit půlhodina. Dveře na balkon někdo nechal odemčené.“

	„Máte na své straně jednoho Černého strážce,“ řekla Teia. „Proč to nesvěříte jemu?“

	Mistr Ostrý se na ni podíval, jako by byla hloupá.

	Ach tak. Protože ho nechtěli odhalit. Nebo ji. Černí strážcové by byli první podezřelí – i kdyby je nikdo podezírat nechtěl, kdo jiný by mohl něco ukrást z komnat samotné Bílé?

	Pak už by bylo nasnadě, že kterýkoli Černý strážce by byl spolčený s Řádem, byl by někde za prací a s dobrým alibi. Možná by to byl někdo, kdo je právě teď s Bílou. Kromě toho by to musel být někdo, kdo se poměrně nedávno mohl dostat do komnat Bílé, aby odemkl dveře balkonu – které byly kvůli pokusu o atentát před pár měsíci neustále zamčené. Když si Teia dala dohromady tyto dvě informace, mohla si snadno vymezit okruh možných zrádců.

	Později.

	„Jak ty pláště vypadají?“ zeptala se Teia.

	Vražda Ostrý na ni vycenil své přehnaně bílé zuby. Možná to byl úsměv. Ukázal jí vnitřek svého pláště. Byla to pružná šedivá látka, jemně tkaná. Převrátil plášť a ukázal jí kapsu u krku, nechal ji nahlédnout do vnitřku zlatého obojku. „Jeden z nich je kolem lemu ohořelý. Měly by tam být dva. O tom ohořelém víme jistě, že tam je. Když přineseš oba, budeš se těšit velké oblibě. Když přineseš jen ten ohořelý, možná ti stále ještě nebudou důvěřovat.“

	„Vy mi chcete tvrdit, že když vám přinesu takový poklad, jako je třpytiplášť, tak si pořád ještě nezískám důvěru?“ zeptala se znepokojeně Teia.

	„Ten pokoj je v Prozíravosti, dvacet sedm. Dej se do toho,“ řekl mistr Ostrý. Zamračil se, jako by litoval, že jí prozradil to o dvou pláštích. „Ach, a trik s parylovou bublinou spočívá v tom, že ji může podporovat jen samotný plyn. Žádné pevné body. Když je plyn dostatečně hustý, můžeš si s ní udržet otevřené spojení a nemusíš u toho mít oči jako černočerné kuličky. Můj vlastní mistr říkal, že naši pradávní předci kolem sebe dokázali udržet zformovaný oblak i bez skořápky a při tom se pohybovat, dokonce i ve větru a při rychlém běhu a při zápase.“

	To bylo úžasné, ale… „K čemu to je?“ zeptala se Teia.

	„Třpytipláště totiž pomáhají nám, rozkladačům světla, dosáhnout neviditelnosti. Mechanika plášťů je jiná, ale ta idea je na něčem založena, však víš.“

	„Vy myslíte…“ spustila Teia. To nebylo možné.

	„Starým mistrům se neříkalo mlhochodci nadarmo. Nepotřebovali pláště.“
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	er to takhle, Teio: nenávidíš čekání. Stejně jako každý voják, i ty z nějakého šíleného důvodu dáváš přednost momentu hrůzy před monotónní nudou.

	Teia vzpomínala, jak vedla Černou stráž po cestičce na útesu k pevnosti na Rúské hlavě. Vedla útok nejlepší ozbrojené síly na celém světě. Vyšplhat po žebříku určitě zvládne. Vylezla po boku pevnosti, i když na ni střílely nepřátelské kanóny o pouhých několik stop dál. Tohle bude jednoduché.

	Šla a snažila se nějak zaměstnat, a tak zkusila podepřít parylovou bublinu jen parylovým plynem. Šlo to lehce. Kdyby nechala bublinu dole otevřenou, na šířku ruky nad zemí, mohla se vznášet uvnitř a u toho pořád dýchat.

	Zahnula za roh a uviděla Kipa, jak vychází z výtahu. Najednou se zastavila a couvla, aby ji neviděl. Zapomněla se při tom zbavit bubliny, takže když do ní vešla zpátky, popraskala – ale rozbila se tiše a neviditelně. Teia čekala. Jestli Kip půjde jejím směrem, každou chvíli ji spatří.

	Nešel. Musel mít namířeno do knihovny.

	Dostala se k výtahu zcela nepozorovaně. Vyjela do patra pojmenovaného Prozíravost – luxiátské jméno pro jedno z horních poschodí – a zvládla to, aniž by ji někdo viděl. Na chodbách nikdo nebyl. Dostala se do pokoje číslo dvacet sedm, také nepozorovaně.

	Dveře byly odemčené.

	Uvnitř nikdo.

	Prohlédla si okno. Bylo dost velké. Snadno se otevřelo a lano viselo venku tak, jak mělo. Dokonce na něm byly uzly, aby se po něm lépe šplhalo, což Teia velice ocenila. Zvládla by i lano bez uzlů, ale jen s obtížemi. V horní části těla neměla takovou sílu, jakou by si přála.

	Koukla na dveře za sebou, zajistila pytel, v němž měla půlměsíce na lezení po stěně, a ještě asi deset vteřin se modlila. Zbytečně se nezdržuj. Když budeš moc přemýšlet, zbrzdí tě to. Už takhle ti dost trvá připravit si náčiní a posbírat rozum, ale neztrácej čas sbíráním kuráže. Odkládaná odvaha je zbabělost. Odvaha znamená jednat.

	Ale já nechci umřít.

	Dělej, Teio.

	Popadla provaz, zatahala za něj. Držel pevně. Samozřejmě že ano. Kdyby se ji snažili zabít, tak by…

	Ve věži to neudělají.

	Začala šplhat dřív, než si stihla uvědomit, co dělá. To už bylo o moc lepší. Schválně se nedívala dolů a postupovala nahoru, uzel po uzlu. Bylo pozdní odpoledne, což nebyl zrovna čas, který by si sama vybrala. Jenže v tuhle dobu byla Bílá venku z pokoje a Teia stejně neměla na výběr. Alespoň šplhala na stinné straně arcimágovy věže, takže jak slunce na obloze klesalo, byl by kdokoli, kdo by se podíval jejím směrem, oslněn sluncem za ní.

	Díky, Orholame, za chladný jarní den se studeným větrem: venku skoro nikdo nebyl.

	Kámen úrazu je vždycky odněkud někam přelézt, v tomto případě z lana na balkon. Ale Teia byla dobrá lezkyně. Pozvedla nohu, omotala kolem ní lano, zaklesla lano o jeden uzel a použila ho jako schůdek. S touto oporou a s oběma rukama na zábradlí se vyhoupla na balkon, jako by to dělala denně.

	Při tom si nemohla nevzpomenout na šplhání po balkonech na statku u Lucigariů s malou holčičkou jménem Sarai, k níž byla Teia koupena jako kamarádka na hraní. Byla to hračka.

	Zkusila dveře a nalezla je odemčené, jak to mělo být. Podívala se dovnitř. Nikdo tam nebyl. Byla to malá jednoduchá místnost, ale tak vysoko ve věži, že to musel být pokoj pro oblíbeného otroka. Nebo místnost pro někoho takového rezervovaná, ale momentálně prázdná. Teia hořela zvědavostí, ale neměla čas se tam rozhlížet. Vyšla zpátky ven, opatrně zavřela dveře a zkoumala, kudy poleze.

	Kéž by mohla použít kotvičku. Věděla však, že nemůže. Dolů bude šplhat po témže laně a to by znamenalo nechat tam kotvičku jako důkaz. Celý účel tohoto úkolu byl udělat to tak, aby třpytiplášť jednoduše zmizel.

	Bohudík měla hodně lezeckých půlměsíců. Nebude se muset moc natahovat od jednoho k druhému. Otřela stěnu rukávem v místě, které bylo jen kousek nad balkonem a trochu doprava, sloupla modrou luxinovou čepičku a přilepila půlměsíc. Zlomila čepičku v ruce a luxin se rozpadl na prach.

	Další půlměsíc přišel výš a nalevo. Levou nohu na zábradlí, pravou nohu na půlměsíc, levou rukou se chytit horního. A znova. Žádný spěch.

	Nemusela lézt daleko, ale Teia si dávala načas. Jak lezla, odchýlila se trochu doleva. Kdyby teď spadla, skončí na spodním balkoně. Po dalších dvou krocích už hluboko, hluboko pod ní bude jen velký dvůr.

	Mraky houstly a rychle se zešeřilo, což bylo ještě horší tím, že byla na zastíněné straně věže. Teiu něco napadlo a zhmotnila parylový plyn. Vznášel se jí nad hlavou, ale stále byl napojen na její vůli, takže ho mohla použít jako svítilnu.

	„Prastaří mistři“ tedy neměli na zřeteli jen neviditelnost. Bylo daleko užitečnější držet svítilnu blízko, ne však v úrovni očí, aby jí clonila ve výhledu, nýbrž nad hlavou.

	Vítr se do ní tvrdě opřel a ona ztratila paryl. Visela na půlměsících jako pavouk a tiskla se tělem k věži.

	Vítr zmírnil a Teia znovu zhmotnila paryl a lezla dál. Byla to hračka. Měla dost půlměsíců na to, aby vylezla dokonce výš než na ten balkon, takže mohla jednoduše přejít z půlměsíců na zábradlí a potom si na balkon seskočit. Jenže ruce jí v chladu tuhly a byly nemotorné. Nebylo rozumné riskovat. Jen se modlila, aby nezačalo pršet dřív, než se odsud dostane.

	Spustila se na balkon a zlehka přistála. Byla to hračka. Přidřepla, ruce strčila do podpaží, aby se do nich vrátil cit a aby ulevila namoženým pažím. Jestli ty dveře otevře a bude tam stát Černý strážce, bude muset odsud vypadnout a krkolomnou rychlostí slézt zase dolů.

	Když na to pomyslela, vstala a našla čepičky dvou půlměsíců, na které dosáhla, a strhla je. Jestli bude muset odstranit půlměsíce, aby zabránila pronásledování, bude to muset udělat rychle.

	Ještě na okamžik se zastavila. Nemohla použít paryl, aby se podívala skrz dveře; fungovalo to jen u tenkých propustných materiálů, jako třeba u oblečení. Odvaha znamená jednat, Teio.

	Zkusila kliku u dveří, pomalu s ní otočila. Nebyla zamčená, přesně tak, jak to mělo být. Sice nezachytila žádné skřípání nějakého mechanismu, ale tady venku, ve větru, by to ani slyšet nebylo. Nedalo se nic dělat. Otočila klikou zcela a pootevřela dveře.

	Se staženými záclonami byla v komnatě Bílé tma. Rozdílná teplota mezi komnatou a venkovním vzduchem znamenala, že Teia dělá docela průvan. Vlezla dovnitř, přikrčila se a zavřela za sebou dveře. Záclony chvíli vlály – a pak přestaly.

	Teia rychle zhmotnila do ruky parylovou svítilnu a začala hledat možné skrýše. Zarachotily dveře v pantech v průvanu? Jestli ano, zjistí to Černá stráž stojící venku, buďto okamžitě, nebo vůbec.

	Se srdcem v hrdle pospíchala po špičkách k psacímu stolu Bílé tak rychle, jak si troufla. Zakopla o roh tlustého koberečku a upadla na ruce a kolena, čímž zhasila svou parylovou svítilnu. Díky luxusnímu silnému koberci však nebyl pád ani hlasitý, ani bolestivý.

	Teia málem vybuchla smíchy – zaprvé proto, že to bylo směšné, a zadruhé z nervů. A potom si vzpomněla: smích tady mohl znamenat smrt.

	Dveře se neotevřely. Černá stráž venku si ničeho nevšimla.

	Teia se sebrala a nasála paryl. Vteřinku přemýšlela a znovu si zhmotnila skořápku. Naplnila ji parylovým plynem, který nechala plout nad sebou jako lucernu, a místnost se v jejích očích rozsvítila. To už bylo lepší.

	Jedna ze záhad na parylu byla, že byl tak ostrý. Byl mnohem hlouběji ve spektru než infračervená, a infračervená byla rozmazaná. Teia si z toho vyvodila, že existovala nějaká kvalitativní vlastnost světla, která poskytovala ostřejší vidění v ultrafialové a méně ostré v infračervené. Jenže mezi infračervenou a parylem se muselo něco stát, protože ona teď viděla perfektně.

	Teia se podívala do otrocké komůrky. Prázdná. Je to hračka.

	Šla ke stolu – a okamžitě si rozbila parylovou skořápku o dřevo. Uvnitř byl parylový plyn, který byl však inertní. Nikam se nerozpínal. Teia si trochu povzdechla – je snad teď vhodná doba na úvahy nad parylem? – a opravila skořápku. Šla dopředu, nechala ji prasknout, ale zbytek držela tak, aby se rozbila jen ta část, která byla fyzicky zasažena. Když jí Vražda Ostrý prozradil, že může skrze plyn udržet otevřené spojení s parylem, bylo to vlastně prosté.

	Teia začala velice opatrně prohledávat stůl. Kolik smrtelných tajemství tu asi odpočívá? Papíry a poznámky a inkoust a dokonce i několik karet devíti králů – legrační. Teia nevěděla, že stará dáma hraje. V nejspodnějším šuplíku byl pečlivě složený tmavý plášť. Teia ho vyndala a objevila lišku s vyceněnými zuby, vyšitou šedou nití na šedé látce. Lem byl ohořelý a plášť byl tudíž kratší; u krku byl zlatý obojek a materiál byl tenký, hedvábný, ale pevný. Je to hračka.

	Není to až příliš snadné? Teia si olízla rty. Srolovala plášť, strčila ho do pytle na zádech a utáhla ho.

	Žádný jiný plášť tam nebyl.

	Na chvíli jí panika sevřela hrdlo. Potom si pomyslela, že ne, samozřejmě že tu není. Tohle všechno je narafičené, ale ne na mě.

	Tenhle plášť je tak krátký, že ho může nosit jen drobná žena nebo chlapec. Kolik rozkladačů světla existuje? Kolik bylo mezi nimi malých žen nebo chlapců? Jedna. Nemohli Teiu zabít, pokud byla jediná, kdo mohl tenhle plášť v jejich službách použít.

	Mohla to být šťastná náhoda, ale Teia v tom viděla ruku Bílé. Jestli ne Bílé, pak Orholamovu. Samozřejmě, že podle toho, co se říká o tom, jak Orholam zasahuje, to nakonec byla jeho ruka, i kdyby to učinila Bílá. Takže…

	Děkuji, pane. Budu se pořádně modlit, až nebudu, ehm, riskovat život. A přestanu vynechávat týdenní bohoslužby.

	Tedy… nebudu je vynechávat tak často.

	Měla hotovo. Došlo jí, že i kdyby byl v nějaké jiné skříni druhý plášť, jen by pokoušela smrt, kdyby ho vzala s sebou. Zapomeň na to.

	Už šla k balkonu, když uslyšela za dveřmi hlas. Dveře se otevřely a Černý strážce strčil dovnitř hlavu. Byl to Baya Niel, zelený a veterán z bitvy u Ru. Bojoval se samotnou Atirat po boku Kipa a Karris a Gavina Guila. Byl ozářen čistým žlutým světlem luxinové pochodně.

	Teia ztuhla. Nebyl tu žádný úkryt. Nic v rozsahu jednoho skoku. Zastavilo se jí srdce. Do žil se nahrnul adrenalin, ale zatímco ji snad už tisíckrát nakopl do akce, tentokrát ji zradil, nebo možná ona jeho. Nemohla se pohnout. Věděla, co se stane dál. Skrz parylový mrak kolem sebe si všimla něčeho divného na žlutém světle, odrážejícím se od gutry Bayi Niela, jeho nosu, jeho paže, která se točila a točila.

	Jestli se jí to jen nezdálo, tak jí žlutá dala podivně jasné uvažování, rychlé pochopení nad hranicí její vlastní inteligence. Mohla Bayu Niela zabít, logika jí to napovídala, měla v rukou paryl a věděla, jak ho v mžiku nechat bezvládně padnout k zemi.

	Nemohla však zabít Černého strážce. Ne proto, aby se zachránila.

	Hlavou se jí mihla myšlenka: mohla bych Bílou o ten plášť požádat a ona by mi ho dala.

	Kdyby ji Baya Niel viděl, už by byl Bílou zasvěcen do tohoto plánu a neudělal by nic, nebo by ji zajal a Teia by jako zvěd přestala být užitečná. Existovalo z toho několik cest ven, ale žádná z nich nebyla přijatelná – což byla síla žluté. Neměla onu čistou, odosobněnou logiku modré, ani vášeň červené. Logika a emoce byly ve žluté v rovnováze. Teia se té nesmiřitelné lidské logice poddala. Stála nehnutě, neohrožovala ho, a Baya Niel posvítil luxinovou lucernou přímo na ni.

	Teiina kůže začala svrbět jako sněhové vločky, které dráždí každičký nerv. Nějaká oddělená část jejího já cítila, jako by její kůže byla hnětené těsto, roztahovala se a zase smrskávala.

	Baya Niel přejel pohledem přímo přes ni. Vrhal pohledy do místnosti a pátral. Jeho oči přes ni opět přešly, skrz ni, za ni, a pak znova. Nebyla ani šest stop od něj. Nepředstíral, že ji nevidí. Viděla jeho oči. Ani nezaváhaly. Neprobleskla v nich žádná jiskra značící, že by na něco zaostřil. Nebylo to vychytralé; byl vůči ní slepý. Jak kýval luxinovou lucernou sem a tam, zdálo se Teii, že jí syčí a kvasí mozek.

	A v tom okamžiku Teia věděla. Ta luxinová lucerna. Její oblak parylu. Luxinová lucerna vydávala tenké spektrum žlutého světla. Tohle spolu s ostřícími vlastnostmi parylu znamenalo, že si Teia pomocí rozkládání světla musí poradit jen s jedním spektrem světla. Nebylo to nic náročného, takže to dělala nevědomky. Tohle dělali prastaří, při pohybu a s každým spektrem najednou. Teia to teď dělala také, ačkoli bez pohybu a jen s jedním úsekem žluté.

	Baya Niel pohnul lucernou jinam a zavřel dveře.

	Teia vyrazila jako blesk. Rozběhla se ke dveřím. Když je tiše a opatrně otevřela, uslyšela hlas Bayi Niela. „Víš,“ řekl, „měl bych zkontrolovat zámky na balkoně. Ti kluci, z kterých udělají šmahem plnohodnotné strážce, pořád zapomínají…“

	Zbytek neslyšela. Vyklouzla ze dveří, roztříštila paryl a pustila ho. Zavřela dveře právě ve chvíli, kdy se druhé dveře otevřely. Rozdíl v tlaku vzduchu způsobil rychlé zašumění. Přelezla zábradlí a pokračovala na své půlměsíce. U prvního vytáhla čepičku a odkryla ostrou strunu. Rychle s ní obtáhla půlměsíc kolem dokola a odřízla lezecké pomůcky ze stěny.

	Udělala rychle krok dolů, jak se dveře na balkon otevřely a ven začalo proudit celospektrální světlo. Navzdory modlitbám muselo trochu sprchnout, když byla uvnitř, protože níže položené půlměsíce klouzaly a jí ujela noha. V jedné ruce držela půlměsíc a jedna noha jí plápolala ve vzduchu, měla co dělat, aby nespadla z věže.

	Její tělo klouzalo a naráželo do věže. Z volné ruky jí vypadl půlměsíc a ona šátrala a udržela se. Byla dost nízko na to, aby se její koleno ocitlo téměř v úchytu, který minula. Ale nebylo to dobré. Rozložení úchytů bylo určené pro ruce a nohy. Zabrala, levá paže se jí třásla, podkolenní šlacha řvala bolestí, ale vytáhla se zpátky nahoru a dostala nohu zpátky tam, kam patřila.

	Nebyl čas se zastavovat. Kdyby se podíval přes okraj, uvidí ji. Vytáhla čepičku a objela úchyt strunou, sejmula další půlměsíc a dala ho do pytle. Opatrně udělala krok dolů na příští kluzký půlměsíc a vše opakovala. Jen tak tak zmizela pod balkonem a zhluboka se nadechla, když uslyšela: „Ha.“

	Žluté světlo probodlo tmu, jak Baya Niel podržel luxinovou lucernu nad místem, kde Teia byla před chvílí. Potom se světlo zhouplo zpátky.

	Slyšela, jak se dveře otevřely a zavřely.

	Nechala svaly chviličku odpočinout. Potřebovaly oddych, ale příliš dlouhé čekání by znamenalo nechat zkřehlé prsty ztuhnout, takže by pak byly neohrabané.

	Nicméně byla opatrná a dostala se až dolů na svůj balkon bez problémů. Uvnitř místnosti seděl muž v těžkém plášti, zády k ní. Při pohledu na něj najednou málem omdlela.

	Když ji slyšel přicházet, prsty v rukavicích jí podal vzkaz, ale neotočil se.

	Stálo v něm: „Tenhle se postará o lano, jakmile budeš hotová. Nemluv s ním. Nezná tvou identitu, ani ty jeho. Je v nebezpečí už jen proto, že tohle dělá. Nic u něj nenechávej. Od chvíle, kdy mu vrátíš vzkaz, máš jednu minutu. Potom odstraní žebřík.“

	Teia si zkontrolovala, že má všechny věci bezpečně uložené – kromě toho jednoho půlměsíce, který upustila. Vrátila muži cedulku, viděla rychlý záblesk, jak papírek shořel, a sjela po laně na další balkon. Zakroutila rameny. Byla to hračka.

	Sjela výtahem na patro, kde byla noclehárna Černé stráže, a naběhla přímo do Kipa.

	„Ahoj,“ řekl. „Všude jsem tě hledal. Sehnal jsem něco, co s tebou opravdu potřebuju probrat. Proč jsi mokrá?“

	Teia nechtěla s Kipem mluvit, dokud měla u sebe ukradený třpytiplášť a tucet lezeckých úchytů, zvláště proto, že Kip ji s největší pravděpodobností vezme buď do noclehárny Černé stráže, nebo dolů do některé z výcvikových prostor, kde by si musela převléknout oblečení a ohrozit sebe a kradené zboží.

	„Kam jdeš?“ zeptala se a ignorovala jeho otázky.

	„Myslel jsem, že bychom šli do mé komnaty. Jak jsem řekl, něco mám.“

	„Jsi tak záhadný,“ řekla. Chtěla, aby to vyznělo škádlivě, ale nějak se to nepovedlo.

	Spustil ruce, jako by ho zasáhla do nějakého citlivého místa. „Teio,“ řekl. „Prosím. Prosím?“

	Kip je vážný a kajícný a zranitelný? Teď s ním opravdu nemohla nejít.

	Myslela na objetí, které mu neopětovala, a teď toho litovala. Kipe, trefil ses do nejhorší možné doby. Nejhorší.

	„Jistě,“ řekla. Kvůli tobě mě zabijou.

	Následovala ho. Na půli cesty jí připadalo, že slyšela za sebou šoupání bot o kámen. Podívala se tam. Nic.

	Koukla se znovu, tentokrát v parylu, a všimla si, že se za nimi táhne Vražda Ostrý, momentálně neviditelný. Přiložil prst ke rtům, čímž jí zakázal cokoli říct nebo udělat. Na chvíli se zamyslela, jestli by mohla shodit z ramenou pytel a prostě ho nechat spadnout, když zašli za roh. Jistě že mistr Ostrý by neměl jinou možnost než ho sebrat a možná ji nechat na pokoji, ne?

	Ale co když to udělá nešikovně? Co kdyby si Kip všiml, že se chová divně a že to nějak souvisí s tím pytlem? Okamžitě by se jí na to zeptal a potom by byl neústupný a nedal by jí pokoj, dokud by nezjistil, co je uvnitř. Byl pořád tak zvědavý, vždycky musel vědět, kde se co šustne. Byl jako všetečná kočka.

	A tak šli a její strach narůstal celou cestu do Kipova pokoje. V parylu viděla, jak Ostrý udělal naléhavé gesto. Bože, ne. Nepřicházelo však v úvahu, že by ho neposlechla, ne teď, vlastně vůbec nikdy.

	Nechala dveře otevřené a mistr Ostrý vešel dovnitř, aby se k nim nepozorovaně připojil s úmyslem slyšet každé tajné slovíčko.

	„Konečně,“ řekl Kip. „Soukromí.“
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	de o tohle, Teio. Zatraceně. Pořád říkám ‚jde o tohle‘.“ Ztěžka si povzdechl. „My oba víme, že ze mě Černý strážce nebude.“

	„Cože? Ne, to nevíme,“ řekla.

	„Děláš si legraci?“ reagoval Kip. Určitě byl jediný, kdo to neviděl.

	„O čem to mluvíš? Naše skupinka je nejlepší v Černé stráži. Tvoje schopnosti se pořád zlepšujou. Kipe, povznes se nad to. Pořád si děláš starosti. Jsi…“

	„Nedělám si starosti kvůli tomuhle!“ řekl, jako by to bylo něco směšného. Což samozřejmě nebylo fér, protože přesně s tímhle si lámal hlavu od té doby, co Teiu znal.

	„Děláš si s tím starosti od té doby, co tě…“

	„Teio, jsem Guile. Nehrozí, že by mě nechali složit závěrečnou přísahu. Koho nechají hlídat Guilem? Koho by mi svěřili? Takhle daleko jsem to dotáhl jen proto, že nad tím všichni přivírali oko. Ale až přijde čas na přísahu? Můj děda má se mnou pravděpodobně jiné plány. Nebo možná Bílá. Možná jeden z Kolorů. Jsem syn svého otce a to znamená, že mám hodnotu pro lidi, které ani neznám, pro lidi, kteří nenávidí mou rodinu. A ti lidé zatím nic nepodnikli, protože i když si myslí, že můj otec je po smrti, nevědí, jak moc mě Andross Guile nenávidí. Jakmile zjistí, že nejsem pod jeho ochranou, nebo…“ Odmlčel se. Orholame, milost, málem řekl „Nebo jakmile se objeví můj nevlastní bratr Zymun“. Už to málem vyzradil. „Jsem v prdeli, Teio.“

	„Hele,“ řekla, „Černí strážcové si dávají pozor na jazyk.“ Podívala se do strany.

	Kip zakoulel očima. „Přesně,“ řekl. „Jinými slovy, já ne. Já jsem jen uznaný syn, o kterém všichni vědí, že je ve skutečnosti bastard, ale jestli chtějí Guilové předstírat, že jsem skutečný syn, tak prosím, jsou to Guilové. Oni můžou. A to je další důvod nás nenávidět. Celé to bylo moc velká pohádka. Vlastně si myslím, že mě otec přijal jen proto, aby mě naučil bojovat. Ten chladný, prohnaný…“

	„Možná to udělal proto, abys měl nějaké přátele,“ řekla Teia. „Možná jsi nespravedlivý k muži, který ti dal všechno.“

	„Začínám o svém svatém otci pochybovat,“ řekl Kip. Odhrnul si rukou vlasy. „A vůbec. A vůbec! Takže… Černý strážce ze mě nebude. Zamysli se, co to znamená.“

	Myslel, že na to přijde hned. „Kipe!“ stěžovala si. „Vůbec netuším, o čem mluvíš.“

	Zbledl, podíval se jinam, najednou se cítil zranitelný a styděl se. „Černí strážcové nemůžou… Černí strážcové si nesmějí nic začínat s ostatními od Černé stráže.“

	„Správně,“ řekla, jako by říkala, že ten fakt nemá žádnou váhu. Ne-do-chá-zí-jí-to.

	Nenuť mě to říkat, Teio.

	„Ale kdybych nebyl u Černé stráže, mohl bych si začít s někým… kdo u ní je.“

	„Sprrrávně,“ řekla. Povytáhla obočí, jako když pobízí malé dítě: použij slova, Kipe. Potom její ruka vyletěla k ústům. „Ale do hajzlu!“

	To nebyla reakce, v kterou doufal. Ani za denár, natož za kvintar. Zíral do zdi. Jako by si vyrval srdce z těla a mrsknul s ním přesně do toho místa.

	„Mých zdejších přátel i spojenců ubývá, Teio. Neskutečně jsem vytočil svého děda, a ten může mé fungování u Černé stráže ukončit jediným slovem. Není to jako u vás… vy všichni budete mít své povinnosti, které můžou zahrnovat taky zabránit mi v tom, víš, abych zabil svého dědu.“

	„Kipe, my na tebe nezapomeneme.“

	„Ne, vlastně to je přesně tak. Nebo ještě hůř. Celý smysl Černé stráže spočívá v loajalitě vůči ní samotné, případně vůči tomu, co vám přikáže Bílá. A pokud jde o promacha? Můžete dostat povel mě zabít, prostě to tak je.“ Zlobil se, ale ne na ni. Byl k ní nespravedlivý. Opravdu ji zaskočil. Možná o tom vůbec ani nepřemýšlela. Až donedávna cítil jakousi úlevu moci být ve společenství, kde nějakou dobu nemusel řešit vztahy.

	„Kipe, my se nikdy neobrátíme proti…“

	Řekla „my“. Ne „já“. Skočil jí do řeči: „Jde o to, že se začíná ukazovat, že přátelé jsou luxus, který si nemůžu dovolit. Takže potřebuju spojence. Tisis mi tohle dává. Od tebe…“

	„Tisis?“

	„… chci vědět, zda existuje jeden jediný dobrý důvod, proč bych měl její nabídku odmítnout?“ Příkrý. Chová se jako kretén a nemůže si pomoct. Podíval se na Teiu, a bylo to, jako by mu už odplouvala do dáli i s jeho nadějemi.

	„Její nabídku? Co? Její nabídku?“

	Neřekl to snad jasně? „Navrhla mi, abychom se vzali.“

	„Vzali?!“

	„Je to jediný způsob, jak získat spojenectví pevné jako skála. Dokonce ani promachos nemůže zrušit manželství.“

	„Ty snad vážně – Kipe, vždyť ti je šestnáct!“

	„Za pár měsíců sedmnáct. Za deset. Za deset měsíců.“

	„Manželství, Kipe. Manželství. Ano, je tisíc dobrých důvodů, proč odmítnout. Jako třeba… třeba… No, chci říct, že je ti teprve šestnáct…“

	„Nehledám tisíc důvodů, proč jí říct ne. Hledám jeden. Hledal jsem. Hledal.“ A najednou se mu do očí nahrnuly slzy zděšení a vzteku. Zhluboka se nadechl, zamrkal, znovu zamrkal, ale nezáleželo na tom. Slzy přišly a on nemohl mluvit a slzy se mu valily po tvářích.

	Odmítnutí. Od Teii.

	Měl jsi ji opíchat, když se ti naskytla možnost, říkal Andross Guile někde vzadu v Kipově hlavě. A Kipovi byla hanba.

	„Promiň,“ řekl a povedlo se mu to říct vyrovnaným hlasem. Přiškrceným, velice napjatým a tichým, ale vyrovnaným. „Je to trapné pro nás pro oba. Omlouvám se. Byl jsem nespravedlivý. Prosím…“

	Teia na něj koukala absolutně zkoprnělá a oněmělá.

	„Prosím, omluv mě,“ řekl Kip. Byl to jeho pokoj, a přesto je to on, kdo musí ven. Nemohl tady dýchat, nedokázal k ní stát čelem už ani jednu vteřinu. Prakticky prchnul na chodbu. Šel k výtahům, ale na tomto patře žádný nebyl. Bleskově si nasadil zelené brýle – skryly jeho oči – a zhmotnil ruční brzdu. Ještě nikdy tohle nedělal, ale viděl, jak se to dělá. A k čertu s tím.

	Připojil brzdu přímo k jednomu z kotvících lan, chytil se oběma rukama trubky a skočil dolů do šachty.

	Náhlý pocit hrůzy může být docela osvěžující.

	Strach ale trval jen vteřinu. Kip svištěl dolů šachtou kolem vylekaných žáků a magistrů. Patro po patru frčel v slzách a lítosti. Na správném patře použil brzdu a prudce zastavil – suterén, kde tolik trénoval.

	Arcimágova tělocvična byla prázdná. Orholame, díky. Kip vrátil brýle do pouzdra u boku a praštil do každého barevného panelu, čímž se místnost rozzářila barevným světlem sedmi spekter. Jakékoli zhmotňování pro něj teď bude hračka. Svlékl tuniku a šel k těžkému pytli. Zahřátí ho stálo veškerou disciplínu. Kdyby ale začal bušit do pytle hned, jen by si vymknul ta svá zatracená zápěstí.

	Ať už od své slabosti utekl jakkoli daleko, vrátila se zpátky hned, jakmile začal mlátit do pytle. Kroužit kolem houpající se kůže plné pilin nebyl dostatečně velký rozlet, aby unikl před vlastní hloupostí. Ač z jeho pěsti vystřelovala bolest do zápěstí, do lokte, do ramene, stále to nebyla dost velká bolest na to, aby přebila jeho stud. Co vůbec žádal? Jak to, že neviděl, jak je oněmělá úžasem? Jak to, že se nevydal těmi únikovými cestami, které mu její užaslý, prázdný výraz nabízel?

	Ne. Kip šel dopředu jako býk. Jako hloupé zvíře. S veškerou grácií medvědoželvy.

	Jeho pěst bušila, bušila do pytle a jeho zápěstí bolelo, vazy křičely bolestí, když udeřil do pytle příliš tvrdě. Ještě nebyl zahřátý, ale nemohl si pomoci, nemohl přestat, dokud nepřekročí práh bolesti. Jako by bolest mohla zastínit vše ostatní.

	Proč zahnal Teiu do rohu, kde už neměla co říct? Chtěl ji ztratit. To bylo jediné vysvětlení.

	Pokusil se představit, jak by asi zněla správná odpověď.

	A nedokázal to.

	Tohle byl celý on. Bastard a vyděděnec, který je dobrovolně obojím. Bušil a bušil, rány luxinové rukavice do kůže se staly jeho hlasem. Podle zvuku uměl posoudit každou ránu a brzo provedl úpravy – tady více zatnul břicho, aby do toho dal více síly, nohu dal sem, aby mu poskytla oporu, mířil přesně tamhle, jak se pytel zhoupnul zpátky…

	Nebylo však úniku. Dovolil si myšlenky na to, že by mohl mít přátele. Že tady, v Chromerii, v centru všeho dění, už nebude sám. Jenže Gavin byl pryč, Karris se na něj zlobila, Teia ho nechtěla, o své přátele brzo přijde a nikdy už jim nebude moci důvěřovat. Kip byl předurčen k samotě, už zase, a tentokrát už definitivně, nenávratně.

	A co budeš dělat? Obrečíš to? Budeš se litovat? Ubohý malý Kip z Rektonu, ubohý malý tlouštík.

	Zavřel oči a snažil se trefovat pytel pocitově. Tohle bylo vždycky možné spíš teoreticky než prakticky: věděli jste, jaký má pytel tvar, jak se houpe, kde visí, jakou silou a do kterého místa udeřit, takže byste měli být schopni poznat, kde bude, až se bude vracet. Opakovat. Ano?

	Pochopitelně to nebylo ani zdaleka tak jednoduché. Ať už byl Kip cokoli, slepému bojovníkovi byl na hony vzdálen.

	Konečně se šlachy v jeho paži a celé pěsti začaly zdát spíš horké než bolavé a jeho svaly teplé. Nabíral rychlost. Lokty, kolena, rychlé kombinace, obličej. Kopl do pytle a liboval si v hlubokém, tupém zvuku dokonale provedeného kopu.

	Ožení se s Tisis. Opravdu to udělá.

	Udělala přesně to, před čím ho jeho děd varoval: svedla ho k tomu, aby ji zachránil, aniž by se musela uchylovat ke skutečným tělesným svodům.

	A už tu zase byl ten zatracený povolený šev na těžkém pytli. Stále stejně uvolněný, přesně tak, jak byl před několika měsíci. Zatraceně! Jako by ničeho nedosáhl.

	Zaměřil se na tu stranu, když se pytel pootočil, pronásledoval ten šev, bral ho levým hákem, aby se pootočil doprava, a potom do něj vší silou kopl.

	A potom začal proudit. Takhle skupinka pojmenovala Kipův malý trik vystřelování luxinu při pohybu, čímž se zvyšovala rychlost. Proudění bylo, jak se všichni shodli, neuvěřitelně nebezpečné – a všichni to dělali nejčastěji, jak mohli. Když Kip nechal proudit luxin z ramene při ráně pěstí, mohl do pytle udeřit dvakrát tvrději než při normální ráně. Což bylo úžasné, až na to, že když uhodil do něčeho tvrdého, mohl si zlomit kůstku v ruce, v zápěstí, možná paži. Proudění vás neučinilo odolnější, jen rychlejší.

	Měli více pádů na zadek a kolizí a drobných zranění, než kterákoli jiná skupinka u Černé stráže v celé historii.

	Zato však díky tomu měli řadu úžasných příhod: jak sledovali Ferkudiho, jak běží a u toho proudí, aby utíkal rychleji – a luxin, proudící z ramenou, ho na několik okamžiků skutečně nechal běžet hodně rychle, dokud nespadl na obličej. Ještě chvíli po něm klouzal a teď už se mu z obličeje sloupaly poslední strupy. Křižák vrazil do Daelose, když se pokoušel o skok do výšky.

	Kip nahlas přemýšlel, zda by si člověk mohl obalit kosti pevnou žlutou (za předpokladu, že byste byli schopni zhmotnit pevnou žlutou) a učinit je odolnými proti zlomenině, takže by mohl bouchnout do čehokoli. Teia podotkla, že svaly a kůže by stále podléhaly zranění; Křižák zase, že by to bylo inkarnitivní – a tudíž zakázané pod trestem smrti. Takhle to začíná u všech padlých mágů, říkal, že si jenom tady upraví kousek těla, a ještě tady a tady.

	Teď udělal chybu, že začal nejdřív proudit červenou. Výhoda byla, že červená disponovala velkým množstvím hmoty, takže princip akce-reakce při vrhání červené vyžadoval méně zhmotňování na stejné množství proudění. Ale červená nebyla čistě fyzická, jak by už teď měl dobře vědět. Emoce jím proplouvaly a první z nich byl vztek.

	Kop. Vztek, protože vypadal jako blbec. Kop. Vztek na Androsse Guila. Kop. Vztek na Gavina Guila za to, že ho tu nechal. Zlost na Karris a Teiu za to, že ho odmítly. Zlost na jeho vlastní slabost.

	Od zlosti k běsnění a od běsnění k šílenství.

	Nasměroval kop obloukem přímo na onen povolený, vzdorovitý šev a jeho zlost bytněla. Trefil ho. Nic. Bušil pěstí, bušil, bušil. Svět se zastřel mlhou bolesti a tvrdošíjnosti a scvrkl se na jeden zatracený povolený šev. Kip byl tím švem a čekal, až ho někdo rozstřihne nebo sešije mocí větší než on. Buch, buch, buch. Pytel se kymácel sem a tam a Kipovy pěsti se míhaly, bubnování bylo umocňováno velkými proudivými kopy. Začínalo mu být horko, přehříval se, a tak zhmotnil infračervenou, aby se ochladil, jenže ta ještě víc nabudila jeho zuřivost, vyrušila bolest, vyrušila rozum. Stal se čistým zvířetem, čistou nenávistí, z hlubin jeho nitra vycházel řev.

	Řval a červený luxin proudil z jeho paty spolu s infračerveným, a ten luxin se vznítil. Jeho kop byl formálně perfektní, váha k protiváze, svaly a odpor přenášely ránu přímo do uzlu, kterým byl oblý úderný povrch holeně a nohy. Ale nápor toho ohněm poháněného kopu útočil na pytel neuvěřitelnou silou.

	A najednou přišla dvě prasknutí: jedno cítil, druhé slyšel.

	Kip neviděl, co se stalo, protože ho to srazilo na zem. Stojná noha očekávala jen určitou sílu, kolem které se mohla otočit, a on ji zdvojnásobil nebo ztrojnásobil. Šel k zemi a ztěžka přistál na boku.

	Zajímalo ho, jestli si zlomil nohu. Zahýbal s ní. Bolelo to. Protáhl ji. Stále bolela, ale nevypadala zlomená. Že bolela? To bolelo asi takhle: opravdu-opravdu-sakra-nemůžu-nadávat-ani-pod-nosem-protože-se-nemůžu-nadechnout-jak-to-strašně-bolí.

	Kip se převalil, sykl, dýchal a posadil se. Těžký pytel se válel na zemi. Byl vyrvaný z řetězů a ležel na podlaze. Nepraskl.

	Jenom… Do prdele.

	Jen spadl na zem.

	Ležel tam a vysmíval se mu. Vstal. Pane jo. To fakt bolelo. Dobelhal se k němu. Ne, těžký pytel zcela určitě nepraskl. Tytéž povolené nitě byly pořád jenom povolené.

	Vysmívaly se mu.

	Ale Kip slyšel dvě prasknutí současně. Jestli jedno bylo utržené kožené poutko nahoře na pytli, co bylo to druhé? Od toho, jak těžký pytel žuchl na zem? Ne.

	Druhé prasknutí přišlo z vnitřku těžkého pytle. Tím si byl Kip jistý.

	No, čert to vem. Stejně už bude muset vysvětlovat veliteli Železňákovi rozbitý pytel – a stejně ho dřív nebo později od Černé stráže vykopnou – takže co může ztratit?

	Podíval se do modrého světla a zhmotnil malý modrý nůž. Sedl si a přiložil nůž ke stehům tam, kde byly nitě povolené.

	Měsíce bušení do téhle věci, z jediného důvodu. Celou dobu se snažit o jednu hloupost, neuspět u toho a teď to vzdát? Já jsem opravdu chtěl ten pytel roztrhnout pěstmi. Ach jo.

	Pytel se za pár okamžiků otevřel a odhalil… piliny. Kip si sedl se zkříženýma nohama na podlahu a vnořil ruce do pilin, čímž nadělal na podlaze nepořádek. Když už jsem zašel takhle daleko…

	Šátral jen chvíli, když to nahmátl. Krabička, hluboko uvnitř, uprostřed a v horní části těžkého pytle, kam dopadla jen málokterá z nejsilnějších ran. Brzo ho vyprostil ven.

	Vzalo mu to dech. Tu karetní krabičku znal. Ne, nejen krabička. Byla to přesně ta krabička. Olivové dřevo a slonovina, velká přesně tak, aby udržela jednu velkou sadu. Tohle byla karetní krabička Janus Borigové, ta, kterou skrývala před lidmi, kteří ji zavraždili. Krabička, kterou Kip s radostí dal svému otci Gavinovi. Drahocenné dřevo prasklo přesně v půli, jak Kip do pytle kopl.

	Jejda.

	Oprášil piliny a třesoucíma se rukama otevřel krabičku. Byly tam nové karty. Všechny ty drahocenné – nepředstavitelný poklad, skryté pravdy králů a satrapů a Kolorů a mnohých z největších žen a mužů, kteří žijí jak dnes, tak byli živi v posledních dvou stech letech. Všechny byly tady.

	Gavin musel vědět, že v jeho časté nepřítomnosti mu budou prohledávat věci. A tak je schoval tady, kde je najde buď Kip, nebo Železňák. Což samozřejmě přinášelo zjevný problém. Kde bude moci on, Kip, schovat takovýhle poklad, když dokázal, jak beznadějný je ve skrývání čehokoli a Andross Guile mu už ukázal, jak moc je ochoten narušit Kipovo soukromí? Nebo by měl ty karty odevzdat a vzít si Androssův díl? Odevzdat karty by však znamenalo, že Kip zlomil nad svým otcem hůl.

	Tohle počká.

	Po zpocených, vlhkých pažích mu přeběhl mráz, pokračoval po páteři a nahoru na kůži na hlavě. Kip vstal a rozerval pytel. Na podlahu se vysypaly další piliny. Za tenhle nepořádek zaplatí. Ale nesypaly se jen piliny. Byla tam další krabička – taková, jakou Kip už jednou na chviličku spatřil. Krabička Androsse Guila: ta, na niž se Kipa tázal, zdali mu ji neukradl. Ukradl ji Gavin.

	A teď ji má Kip.

	Ovšem i to mohlo počkat. Měl teď karty. Životní dílo Janus Borigové. Její mistrovské kousky. Zázraky světa. Kip ty karty jednou prohlédl, když ještě nic nevěděl. Měl závrať, třásl se. Otevřel rozbitou krabičku a vyndal z ní celou sadu.

	Projel jím záblesk radosti, intenzivní a rozpálené jako neředěná brandy.

	Divné. Nezdálo se to ani jako radost. Kip se rozhlédl po tělocvičně v sedmi intenzivních barevných světlech, jež ji ozařovaly. Kolik z nich pasivně zhmotnil? Možná nebyla nejlepší možnost zhmotňovat a držet při tom…

	Sada v jeho rukou začala vibrovat. Nebylo to třesem jeho ruky. To karty samy na něco reagovaly.

	Kip odhodil celou sadu pryč, ale jakmile švihnul zápěstím a pustil karty, přiskočily k němu zpátky jako železné piliny k magnetu a připlácly se na holou kůži. Zbytek karet ho zasáhl do holé hrudi, plesk, plesk, plesk, neúprosně přitahován k jeho kůži. Kipem burácelo sedm barev – víc – a zdálo se, jako by explodovaly mimo hranice jeho těla. Všechno hořelo a mrzlo a bodalo.

	Potácel se dokola v kruhu, slepý, plesk, plesk, plesk, jak se karty lepily na holou kůži na jeho zádech. Začal odtrhávat karty z prsou a ozvalo se ťuk, ťuk, ťuk, ťuk, ťuk, jak jednotlivé body přiskočily k jeho prstům. Jakmile se některá karta od jeho prstů odloupla, přispěchala další a další. Byly příliš rychlé, moc lepivé a nejen, že ho pálily na prstech. Každá karta jako by se ještě k tomu bořila do jeho kůže na mnoha místech. Vykřikl.

	Před ním se rozzářilo světlo. Postava plná slávy, jako je světlo, ho uchvátila tak, že nebylo možné odvrátit zrak. Rea Siluzová, knihovnice s velkou kšticí hnědých vlasů a s plnými rty, žena, která vůbec poprvé poslala Kipa k Janus Borigové. Kromě toho, že mu teď nepřipadalo, že by „žena“ bylo v tuto chvíli to správné označení.

	Padal…

	Ne, skákal – ne, bojoval, v každé ruce měl žhavé meče – ne, proklínal ženu, které dal svou satrapii za – ne, slyšel mladého Černého strážce říkat: „To není inkarnitivní, pane.“

	„Ale zatraceně se to tomu podobá.“

	Finer energicky zasalutoval a skočil dolů ze srázu. Ten parchant. Je neuvěřitelný. Cestou dolů udělal salto…

	Kip dopadl na podlahu a náraz ho přivedl zpátky k sobě. Rea si vedle něj klekla. „Lamači, v tomhle ti nemůžu pomoct. Vypadni, nebo umřeš.“

	Světlo trhalo maso od kosti, krájelo kosti na proužky, ty proužky mlelo na hobliny, hobliny drtilo na prach.

	Vítr stvořený ze samotného světla, Orholamův dech, proudil přes to, co kdysi bývalo Kipem, a rozfoukával ho. Odvál ho do všech koutů Sedmi satrapií a dál. Rozfoukal ho z přítomnosti do minulosti. Odvanul ho mimo čas, stejně jako byl mimo čas Orholam.

	Stávala se z ní padlá, přesně jak ji všichni luxiáti po celý život varovali. Roztříštila prstenec. Měla spáchat sebevraždu. Byla to jediná možnost. Co jiného se dalo dělat? Barevný princ sázel na to, že se k němu přidá, že ztratí rozum přesně tak, jak si přál. Prokousla maličkou dírku ve svém stanu a nechala propustit jeden tenoučký paprsek světla. Když použije ten malý safír, který jí dal Purpurový medvěd Usef, měla by…

	Zee Duboštítová si protře oči. Na obou stranách Velké řeky jsou nepřátelská vojska. Ten pohled jí působí palčivou bolest. Není to strach. Výčitky. Měla se víc snažit. Neměla plivat Darienovi Guilovi do tváře ty rádoby vtipné poznámky. Záchvěv radosti z toho, že přelstila jednoho z nejchytřejších mužů na světě, smích šlechticů toho dne, bude dnes vyplacen krví prostých lidí…

	Její pero škrábe přesné čáry: „Pes. Den 1207. Stále žádné rozdíly ve fyziologii kromě toho, co výzkumník původně zhmotnil. Nezaznamenány žádné změny v psychice, ačkoli předchozí varování ohledně limitů studie psí mysli stále platí. Den ode dne je výzkumník více a více přesvědčený, že inkarnitivní zhmotňování lze provést bezpečně – pokud se striktně dodrží určité postupy. Je to kluzká stezka, ale Chromerie je nesmírně obezřetná. Řádně zapečetěný luxin není před implantací o nic jiný a skutečně, o moc bezpečnější než běžné nástroje. Jestli…“

	Vypotácí se z hořící usedlosti od Bílého Dubu na Velkém Jaspisu, plameny olizují nebe. Odlupuje se mu kůže. Křičí a léčitelé už spěchají k němu…

	Kip hlesne. Dáví se, ale vize nemizí. Proudí jím tolik síly, že ani nevidí. Křičí ze zhrublého hrdla – nebo se o to snaží. Křik mu zamrzne v krku, nevydá ani hlásku.

	„Kipe, Lamači, poslouchej: zastavilo se ti srdce. Nemáš mnoho času. Nenech se zdržovat nebo rozptylovat…“

	Jeho oči se nezavřou, nemůžou, ale obrazy se mihotají a on mrká.

	Gavin otevře oči do stejného žlutého pekla, které uvítalo…

	Azura je mrcha, myslí si Dělostřelec sám pro sebe…

	Musí být poslední živou Černou strážkyní…

	Orholame, černý luxin. Černý! To…

	Světlo zabíjí…

	Ona…
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	ivný kluk,“ řekl Vražda Ostrý několik vteřin poté, co Kip opustil svůj pokoj. Vražda Ostrý se zbavil neviditelnosti. Rozvázal si přední část masky, jako by z ní měl klaustrofobii.

	Teia řekla: „Ještě jedno slovo o mém kamarádovi. Nepřejte si mě.“

	Vražda Ostrý zkřivil obličej, jako by se napil octa místo vína. „Existuje vhodný čas a místo na umravnění žákyně. Tohle k nim bohužel nepatří. Tohle…“ mávl rukou kolem sebe, „… tohle je slabost, Adrasteio, a člověku je nejlépe bez ní.“

	Pokusila se v duchu vyrobit krabičku a schovat do ní všechny emoce. Jestli dá nějakou naopak najevo, bude toho využito proti ní.

	„Nemůžeš ho ochránit. Víš to, že?“ zeptal se mistr Ostrý. „Přede mnou ne. Zvláště ne přede mnou. Přemýšlím, co bys udělala, kdybych ti řekl, že ho máš zabít, a prokázat tak svou oddanost?“

	„Proč to nepřikážete a nezjistíme to hned?“ zeptala se Teia.

	„Óoo, máš v sobě železo. To se mi líbí.“ Nasadil ten divný dravčí úsměv, při kterém jako by se snažil ukázat všechny zuby naráz. „Máš pro mě něco?“

	Teia mu hodila plášť a podala mu i lezoucí půlměsíce.

	„Jeden půlměsíc jsem upustila,“ řekla. „Musela jsem rychle vypadnout z komnat Bílé. Černá stráž mě málem chytila na balkoně.“

	„Ale nechytila.“ Byla to otázka.

	„Jsem tu, nebo snad ne?“

	Pak ji prohledal. Udělal to hrubě a bez vášně, jako by ji svlékl chlapec, který je na kluky. Tím to bylo trochu lepší, ale ne o moc. Začal s její kůží na hlavě a hrubě jí vrazil prsty do vlasů. Kdyby měla vlasy nějak pečlivě upravené, zuřila by, ale lukostřelkyně jsou příliš praktické, než aby se namáhaly s obtížnými účesy jindy než na svátek.

	„Nemůžete to udělat s parylem?“ zeptala se Teia.

	„To nepomůže proti všemu, jak jistě víš.“

	Věděla to? Vlastně ne. Svatá…

	Vražda Ostrý jí právě vrazil dva prsty do rozkroku. Dopředu i dozadu. Tak ji to překvapilo a zneuctilo, že ani nestihla nic udělat. A pak bylo po všem.

	„Když jsem byl v Ha…“ Vražda Ostrý se zarazil. „Když jsem byl ve vězení, žasla bys, co si lidé kam… nastrkali. Jeden starý Tyrejec si schoval nože dokonce… no. Prohledali ho dost hrubým způsobem a celého ho uvnitř rozřezali. Nepřežil to, ale jinak ještě dlouho žil v našich řečech díky tomu, že jsme si z něj dělali… prdel.“

	Úžasné.

	Pustil ji, rozmotal plášť tak, aby zkontroloval znamení vlka. „Jen jeden? Gebalynin ohořelý plášť?“

	„Jiný tam nebyl.“

	„Že ne?“

	„Ano. Ale musela jsem přemýšlet, proč jste mi dali takový úkol. Chtěli jste se přesvědčit, jak moc jsem hloupá? Kdybych našla oba pláště, čekali jste, že vám přinesu oba? Proč bych snižovala svou hodnotu zrovna pro vás, kteří zabíjíte, jako by to byl váš denní chleba?“

	Přes obličej Vraždy Ostrého přeběhl záchvěv ztrápeného výrazu. Opravdu si to nepromyslel. Otázkou bylo, jestli to napadlo toho, kdo udílel rozkazy?

	„Byla tohle zkouška toho, jak jsem chytrá?“ zeptala se.

	Neustále usměvavá tvář se zakabonila. „Možná ano. Ale stejně, dobrá práce. Přinesla jsi nám třpytiplášť a to je lepší služba, než jakou mnozí v Řádu Zlomeného oka prokázali za celé století. I když jsi to dostala přímo pod nos.“

	Teie se na chvíli zastavilo srdce. Věděl, že jí pomáhala Bílá!

	Potom si uvědomila, že mistr Ostrý tím chtěl říct, že to byl on, kdo jí práci tolik usnadnil.

	„Foukal tam vítr,“ řekla Teia, jen aby zkrátka něco řekla.

	„Já jsem taky nikdy nemiloval výšky. Ale za to nám platí, že?“ Rychle složil ukradený plášť.

	„Vy mi zaplatíte?“ zeptala se Teia.

	„Samozřejmě, že ne, jak bys vysvětlila, kde jsi ty peníze vzala? Ale odměny za tebe pobírám já, za což ti děkuji. Dva pláště by byly lepší.“ Znovu se na plášť podíval. „Kdyby to šlo, nechal bych ti tenhle,“ řekl. „Mám podezření, že to tady bude krvavé. Zkus se nenechat zabít.“

	S tím si přehodil kapuci vlastního pláště, rychlými, cvičenými pohyby jej opět zavázal přes tvář a vyšel z pokoje.

	Čímž osaměla se svými myšlenkami. A ty kroužily kolem Kipa.

	Musel ses ptát zrovna před Vraždou Ostrým? Když jsem nemohla odpovědět?

	A jak bych odpověděla, kdyby tam nebyl?

	Pravděpodobně úplně stejně.

	Co na tom Kipovi bylo, že z něj byla vždycky jako zkamenělá? Když spolu trénovali, byl její partner a všechno bylo v pohodě. Při společné práci všechno plynulo hladce a lehko, jako by byli pravá a levá ruka. Tak bezvýhradně jí důvěřoval, že v jeho přítomnosti věřila i sama sobě víc. Díky němu měla ze sebe lepší pocit.

	Proč se toho tolik lekala?

	A proč ji tohle překvapuje? Když ji objal, nebylo to jen objetí, tehdy jí mělo zacinkat v hlavě na poplach. V tu chvíli měla jednat. Kdyby chtěla být jen jeho partnerkou v tréninku nebo kamarádkou, mohla říct něco posléze. Něco jasného, co by nebylo moc trapné. Protahovat to bylo zbytečně kruté. Tohle kamarádka nedělá.

	Ne, chtěla si vychutnat ten projev mimořádné pozornosti, ale chtěla v něm ustrnout. Chtěla, aby se od ní nic nečekalo, toužila jen nechat se obdivovat.

	To se zdá jako skvělý vztah. Pro mě.

	Proč s ní tedy začala cloumat tak zuřivá nenávist, když jen pomyslela na Tisis Malargosovou?

	Trochu přehnaná reakce, ne snad?

	Věděla, kde Kip teď asi bude. Bude se snažit vykopat piliny z toho těžkého pytle. Kluci to mají tak složité.

	Jednou mu bude muset říct, že Ben-hadad ten šev potají zašívá od té doby, co si všiml, že se ho Kip snaží rozkopat. Ben-hadadův otec býval námořník a Ben-hadad nechal ten šev schválně trochu povolený, i když ve skutečnosti v tom místě ztrojnásobil sílu pytle.

	Všichni ze skupinky se pak tajně pošklebovali, když viděli, jak Kip do pytle nemilosrdně buší.

	Bylo legrační deptat Guila, který dostal všechno v životě na zlatém podnose.

	Najednou se jí ten žertík zdál neskutečně ubohý a krutý.

	Zrovna teď asi nebyla nejvhodnější doba říkat mu o tom švu.

	Podívala se na dveře. Měla by raději jít, než Kip udělá nějakou hloupost.

	Proč mám já být ta dospělá?

	Ty si myslíš, že ze dvojice Teia-Kip jsi ty ta dospělá?

	Orholam to vem, před půl hodinou jsem málem spadla z boku arcimágovy věže. Nebudu se bát promluvit s klukem.

	Chytla za kliku u dveří. A pustila ji.

	Fajn, tak se budu bát. Je to úplně jiný druh strachu. Ale nezastavím se.

	Dopálila se. Dodávalo jí to sílu. Hloupý kluk.

	Rozrazila dveře, vydala se k výtahu a na všechny, kdo jí přišli do cesty, vrhala bouřlivé pohledy. Výtah zastavil o pár pater níž. Přistoupil k ní Payam Navid, jeden z nejhezčích mužů v Chromerii, jestli ne na celém světě. Podíval se na její nakyslý obličej. Byl tak krásný, že to bylo nejspíš poprvé, kdy se na něj nějaká žena mračila. Asi vůbec netušil, že se ženské umějí takhle kabonit. Bastard. Nebylo fér, že někdo může být tak atraktivní.

	„Já ne…“ spustil.

	„Nemluv na mě.“

	„Já jen…“

	„Ne.“

	„Ale no tak,“ řekl, usmál se a ukázal dokonalé zuby, které doplňovaly jeho vysokou tmavou krásu.

	Teia zafuněla a mávla rukou na jeho obličej. „Ještě jedno slovo, a přijdeš o tuhle hezkou fasádu.“

	Na chvíli vypadal, že ho to pobavilo. Nesahala mu ani po ramena. Musela vypadat jako štěně, které na něj štěká. Potom však jeho oči padly na výšivku hodnosti u Černé stráže na jejím rameni, vyšitou šedivou nití na šedém podkladu. Po dokonalé tváři mu přeběhl sled různých výrazů a pak se vylekaně odvrátil.

	Vystoupil v příštím patře. Jakmile byl mimo nebezpečí, otočil se a řekl: „Jak se vlastně jmenuješ?“

	Zakoulela očima a položila ruku na páku.

	Vyhrkl: „Nechtěla bys jít na…“

	Ale už byla pryč.

	Ten malý závan sebevědomí, který z toho získala, jí dodal dostatek síly na to, aby vystoupila v suterénu. Ale pak se zastavila.

	Ale prosím tě, Teio, nebuď směšná!

	Co noha nohu mine se šinula ke dveřím tělocvičny. A znova se zastavila přede dveřmi. Hni sebou!

	Prudce otevřela dveře. Odrazily se od stěny, daleko prudčeji, než zamýšlela. Vešla dovnitř a tvářila se kajícně – což nebyl dojem, kterým chtěla působit.

	Jenže pak uviděla Kipa. Ležel na podlaze, nehýbal se, nebyl při vědomí.

	Co tu dělal?!

	Rozběhla se k němu. Kolem Kipa byly rozprostřené karty – karty devíti králů? Těžký pytel ležel na podlaze o kus dál, rozpáraný a s vysypanými pilinami. Kip měl otevřené oči, ale nic neviděl. Nedýchal.

	Ne, ne, ne!

	Byl vysvlečený do půli těla, kůži měl studenou a lepkavou. Převrátila ho na záda a na chvíli měla naději.

	V jeho otevřených očích vířily barvy: v Kipovi žil luxin všech barev.

	Jenže sám Kip nežil.

	V těch očích nebyla žádná reakce, jen paleta barev, které ve víru stékaly do nekonečného odpadového kanálku a mizely… mizely…

	„Kipe! Vzbuď se! Kipe, vrať se! Lamači!“

	Třásla s ním, ale nereagoval.

	Karty byly přisáté k jeho kůži jako pijavice a držely. Začala je z něj odtrhávat. Byly jako jed. Zabíjely ho. Jak jedna po druhé odskakovaly, viděla Teia, jak se mu na kůži rozpíjejí duhové barvy jako kapky inkoustu, spuštěné do sklenice s vodou. Co se to děje?

	Když odtrhla poslední, zatajila dech. Jenže Kip sebou ani nepohnul. Když už nic, tak barvy, které se vzdouvaly v jeho očích jako zuřivá mračna, začaly ustupovat.

	Vzala jeho ruce do svých. Pevně je stiskla. „Ne, Kipe, ne.“

	Ale byl mrtvý.
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	ýt mrtvý bylo jiné, než Kip čekal. Pořád to byl on, takže nebyl v kartě, tím si byl jistý. V tom případě spustil past, kterou Janus Borigová na karty nastražila. Určitě milovala své pasti, které byly smrtonosné a do nichž se snadno chytili i její přátelé.

	Byla tu tma. Tma jako v hrobce – tma, jako kdyby měl zavřené oči. Což měl. Malý Kipeček, ne zrovna nejjasnější barva ve spektru. Ležel tváří dolů na naleštěné podlaze z tvrdého dřeva. Vstal – to bylo dobré. Je dobré, že se může hýbat, ne? – a zjistil, že je v knihovně.

	No, možná to nebyla jen knihovna, možná spíš ta Knihovna. Police ze zvláštního, zářivě červeného dřeva pochodovaly v řadách až na horizont. Lígy polic, každá pěti – nebo šestinásobně vyšší než člověk. Kip bloudil očima po řadách nejbližší police, obtěžkané nově vytištěnými knihami, které se táhly nahoru a nahoru. Na každou z vyšších polic vedly žebříky na kolečkách, ale nebyl tu žádný strop. Vysoko nad ním zářila noční obloha, ničím neporušená, s blikajícími hvězdami, jasnější, než Kip kdy viděl.

	Kip nebyl astrolog, ale neviděl jediné známé souhvězdí. Najednou dostal závrať, jako by měl vyletět ze země a dál do toho prázdna. Rychle se podíval zpátky na police.

	Atasifusta. To bylo to dřevo. Dřevo, které hoří věčně. Jenže tady bylo naleštěné tak, že propůjčovalo teplé, uklidňující světlo celé knihovně. Hezký trik. Kip udělal krok vpřed a díval se uličkou, aby odhadl, jak je široká.

	Neměla žádný konec.

	Vrátil se zpátky na původní místo, jako by tam hledal bezpečí.

	Zhluboka se nadechl. Počkat, je to poprvé, co se nadechl od chvíle, kdy sem přišel? Musel snad dýchat, když je dočista mrtvý? Ach, dýchal. Divné bylo, že se nebál. Určitě byl zmatený. A samozřejmě byl zvědavý. Ale zbabělosti v sobě neměl ani drobeček zbabělství.

	Možná drobeček, to snad.

	Dá se zbabělost vůbec měřit na drobečky?

	Pokusil se znovu vkročit do té uličky. A vida, nebyla nekonečná, jen byla tak široká, že to tak vypadalo. Někde v oceánské vzdálenosti viděl něco, co musela být zeď, a na druhé straně totéž. Dívat se tak daleko a uvědomit si ten rozsah mu znovu přivodilo závrať. Kip se raději otočil a díval se na to, co bylo po ruce.

	Nejprve vypukl příval aktivity, okamžik stvoření, který jako by začal jen proto, že tu Kip byl a mohl jej sledovat, police v bezprostřední blízkosti se plnily explozemi textu, myšlenky tryskaly jako z trombonu a létaly éterem každého jazyka a srážely se s médiem své doby: obrovské dvojité svitky se rozbalovaly a neviditelné brky je plnily textem, ozářené vrtošivým světlem, potom se vydaly vpřed. Z tiskařského lisu lezly celé stránky textu, řadily se jako vojáci, krájely se a sešívaly do svazků, než odletěly na své místo na polici; papyrus byl vyklepán do tenkých vrstev a po jeho povrchu tančily složité hieroglyfy; hliněné tabulky byly uhlazeny na jednotnou tloušťku a sotva do nich rákos hustě vyryl droboučké klínové písmo, ztvrdly na slunci nebo v sušicí peci. Bambus byl vyklepán do tenka, ošetřen a sešit, sloupce písma na něj skapávaly jako déšť. Tisíce druhů písem, na kůži, na kameni, na dřevě, na papíře a na materiálu, pro který neměl pojmenování; zleva doprava, zprava doleva, odshora dolů, všechno najednou, v žádném rozpoznatelném pořádku. Některé odletěly do nejbližších polic, ale jiné – jako třeba klínové záznamy – se rozlétly na vzdálené police o několik řad dál.

	Téměř u svých nohou uviděl Kip nějakou čmáranici – na desce stolu, která vypadala jako ty v přednáškových sálech v Chromerii. Neohrabaným dětským neohrabaným rukopisem vyskakovala písmenka, avšak ruka zůstala neviditelná.

	 

	Magistra Goldthornová je čuba

	Šla k lékaři, protože ji svěděla huba

	Lékaři jí řekli, že má neštovice

	Vyléčí ji leda hodně

	 

	Básnický paskvil se nedočkal konce, protože odsvištěl někam na polici. Óóó, ten hajzlík. Kip si představoval, jakou z toho magistra Goldthornová měla asi radost.

	Staré styly písma, které už nikdo nepoužíval, odlétaly daleko, a rýmovačka, která musela být napsána během posledního desetiletí, byla poblíž. Takže… Co když je na tomto místě uchováno každé slovo, které kdy bylo napsáno? Každé slovo. A každé další se k tomu přidá.

	Což znamenalo, že Kip stojí v současnosti, čelem k minulosti, a sleduje historii, která se pomalu odvíjí vpravo a vlevo.

	Otočil se a očekával, že bude stát na okraji srázu nebo prázdnoty.

	Mýlil se však. Před ním vyvstala budoucnost, police se táhly líga za lígou a na nich se mačkala jedna kniha za druhou – svitky pomalu mizely, vytlačeny tištěnými knihami, a na oplátku byly nahrazeny zářivými kovovými či křišťálovými kousky, které Kip někde v dálce neměl šanci rozpoznat. A tam, za nimi všemi, daleko, v širé dáli, ale přesto viditelná, byla zeď knihovny.

	Budoucnost tam končila.

	Kip se podíval znovu do stran, kde matně rozpoznával stěny. Pak do minulosti – a nic. Minulost možná byla konečná, ale táhla se dál, než kam jeho oko dohlédlo, a byla hlubší než budoucnost.

	Já umřu a jdu do knihovny? Jistě, že to mohlo být horší, ale tenhle rok jsem v knihovně strávil času až až. Opravdu jsem tam pobyl dost dlouho. Copak tu musím zůstat navždy? Kam budu chodit čůrat?

	Myslím, že mrtví nečůrají.

	Stejně jako nedýchají?

	Už se chystal vykročit na průzkum polic, když z nebe spadl muž. Přistál s rachotem, jako když se sune skalní stěna, a dopadl přímo před Kipa. Z toho přistání měl Kip dojem, že ten muž padal celou věčnost, a že to přistání přesto ani nezatížilo jeho kolena. Asi jako když doskočí Křižák. I kdyby Kip mohl žít sto let a celou dobu trénoval u Černé stráže, byl si poměrně dost jistý, že umění lehkého a snadného doskoku by beztak nikdy neovládl.

	Muž stál kultivovaně, upravil si lemy košile pod černým sáčkem se třemi knoflíky z lesklé látky, střižené na míru, jakou Kip nikdy neviděl. Přes sako měl kožený vojenský kabát, zvenku černý, zevnitř bílý, úzkého střihu a dlouhý až ke špičatým koženým botám. Sundal si klobouk s krempou, podobný jako petasos, a odhodil kaskádu platinově bílých vlasů, které se ledva dotýkaly jeho límce. Ve tváři byl tak bledý, že to Kip ještě neviděl, vypadal exoticky, nadpozemsky, dokonale. Usmál se a ten vřelý úsměv se odrazil i v duhových zrcadlových očích, zuby neměl snad ani bílé, jako spíš perleťové, a špičáky, kterých si Kip v tom úsměvu všiml, se zdály delší a ostřejší než obvykle.

	Tenhle muž, jak Kip usoudil, nebyl člověk. Po zádech mu přeběhl strach, i když ten muž působil přátelsky a krásně, ale potom Kipovi došlo, že je vlastně už mrtvý. Co mi asi tak může udělat?

	Je dobře, že strach je racionální. Je dobře, že se z něj člověk může vymluvit.

	„Sláva ti, Bohobijče,“ řekl cizinec. Podle té krásné tváře a ostré bradky a dokonalého účesu Kip čekal spíš tenor, jenže z té bytosti vyšel bas – rázný, dokonale artikulovaný, ani drsný ani nesrozumitelně mručivý, prostě bas, který se zdál příliš mohutný, než aby vycházel z tohoto stvoření o lidských rozměrech.

	„Sláva ti, děsivý muži, který jsi spadl z nebe.“

	Cizinci zacukalo v oku, jako by ho to namíchlo. Okamžitě se usmál, aby to zamaskoval, ale těsně předtím mu zacukalo v oku a u koutku oka se objevila zubatá prasklina, táhnoucí se až k uchu. Vyplnila se stejně rychle, jako se objevila, a na jeho tváři zůstal jen úsměv. „Sláva ti, Bohobijče,“ řekl znovu, jako by byl velmi trpělivý.

	„Sláva ti… pane.“ Zmateně. Bylo to, jako by Kip hrál nějakou hru a nikdo mu neřekl, o co se hraje, natož mu vysvětlil pravidla. V uplynulém roce se to stalo tolikrát, že by si na to Kip měl už zvykat. Ale tohle není věc, na kterou se dá zvyknout. Muž Kipa naplňoval tichým, bezejmenným strachem.

	Už jsem mrtvý a on mi nemůže nic udělat. Ach, podívejme. Možná v posmrtném životě není nic jako čůrání, zato potřeba čůrat je tu skutečně možná.

	Což je samo o sobě dost děsivé.

	Muž setrval na místě, kam přistál, a teď natáhl otevřenou ruku a trochu ji pozvedl. Nevypadalo to na potřesení rukou nebo na chňapnutí po zápěstí a Kip na to hleděl s ostražitostí. Najednou něco spadlo z tichého nebe a žuchlo do mužovy otevřené dlaně. Naleštěná černá dřevěná hůlka.

	„Omluvíš, doufám, když použiju hůlku,“ řekl muž a ozvalo se něco jako skřípění velkého soukolí. Udělal krok vpřed a Kip si všiml, že muž musel mít zlomené a špatně srostlé kotníky. Možná proto měl ty pevné kožené boty. „Pod jakým jménem jsi sem přišel?“

	Kip se podíval doleva a doprava. „Ehm, tahle otázka má být nějaký trik?“

	Muž se postavil možná deset stop od Kipa, což byla pro dva účastníky rozhovoru divná vzdálenost. Zapíchl hůlku přímo před sebe a opřel se o ni oběma rukama jako stolička o třech nožkách. Čekal.

	„Jsem, co jsem. Chci říct, jsem to, co vždycky. Kip. Kip,“ řekl Kip. „Není tu někde latrína?“

	„Kip? Kip. To není tvé rodné jméno, že? Kip, tak malé, tak bezvýznamné. Pouhá tři malá písmenka. Jako by to jméno křičelo ‚Nedívejte se na mě, jsem jen bastard.‘ Kip Delauria. Kip Guile. Špekoun Guile. Lamač. Bohobijec. Možná Diakoptês? Když začneš sbírat jména v jiných jazycích a náboženstvích, začne to být nudné. Ale co jsi pod jmény? Kdo jsi pod pláštíkem jmen?“

	„Netuším, o čem mluvíte.“

	„I já jsem byl znám jako nositel masek, víš? Říkali mi… ale proč to kazit? Stalo se to jednou z prvních Černých karet, zakázaných, protože kdo se na ni podíval, přišel o rozum. A to, malý Guile, jen z malé části mé moci, která se vejde do karty. Právě teď umíráš. Ach, žádný strach, tady plyne čas jinak. Máme na tuto rozpravu všechen čas světa, ale tvé tělo umírá. Můžu tě zachránit.“

	„No, tím se to řeší,“ řekl Kip. „A já nevěděl, jestli jste hrdina nebo padouch. Padouch.“

	„Opravdu? Je to pro tebe tak snadné?“ zeptal se nesmrtelný.

	„Není to komplikované,“ řekl Kip. Milion milionů knih a žádné místo, kam si odskočit. „Je ale čas na racionální věci, a čas na tělesné potřeby. A tentokrát tělesné potřeby vítězí.“ Racionální věci? Kde jsem k tomu slovu přišel? Příliš mnoho času v zakázané knihovně.

	„A jestli jsou si hlava a srdce rovny, čím se rozhodneš, jestli budeš poslouchat to či ono?“ Ten neznámý se usmál. Opřel se levou rukou o hůlku a pravou ruku si dal v bok. Ten pohyb odhrnul jeho dlouhý kožený plášť a odhalil pistoli zavěšenou ve speciálním pouzdře u pravého boku. Bylo to geniální. Většina lidí nosila pistoli buď v pytlíku, nebo v kapse. Díky tomuto vynálezu by bylo možné ji rychle vytáhnout. Dokonce měl dole i pásek, který držel pouzdro pevně na stehnu, aby neprokluzovalo. Jeho nositel si vždycky mohl být jistý pozicí své pistole. To si Kip musí zapamatovat.

	Kip řekl: „Narazíte na umírajícího člověka a je ve vaší moci ho zachránit – a vy to neuděláte. To je chování padoucha.“

	Pobavilo ho to. Tu zvláštní zrcadlovou dokonalost jeho očí narušoval jen jeden malinkatý kroužek černé zorničky a ukazoval, kam se dívá. „Ach, ale ty ještě nejsi mrtvý. Takže možná o mně děláš ukvapené soudy.“

	Kip se zamračil. Měl matný dojem, že čím déle bude poslouchat tohohle muže – člověka? boha? něco mezi? – tím více se jím nechá přesvědčit. V tomto ohledu bylo Gavinovo poručnictví k nezaplacení. Gavin tíhl ke stejné věci.

	„Takže já jsem tě nezachránil. Zatím. Ale ani můj nepřítel, že?“

	Nepřítel? „Kdo jste?“ zeptal se Kip. Na té kůži dlouhého kabátu bylo něco divného. Dvouvrstvý, pružný… a přece tak tenký.

	„Samozřejmě, že on tě zachránit nemůže. On nevidí. Nestará se. Neví. Nezachraňuje. Je mrtvý a tenhle svět je náš.“

	„Kdo jste?“ zašeptal Kip. Tohle bylo na tom kabátu divné. Uvnitř byl bílý, angarský, a zvenku černý, parijský. Orholame, milost, byl ušitý z lidské kůže.

	„Jsem nositel ohně; jsem otvírač očí; nazývali mne bohem i zvířetem; nazývali mě andělem i démonem, otrokem svátosti a lamačem řetězů. Říkali mi džin a zrůda a člověk. Ti, kteří mě nenávidějí, mi říkají Špinavec, Svůdce, Zhýralec – a Mistr a král. Poutník, Vyděděnec, Sirotek, Nečistý. Jsem pravou rukou temnoty, hlas záhrobí. Zabil jsem krále a bohy. Přišel jsem, abych přinesl pravou víru do Sedmi satrapií, abych zničil, co bylo chybně překrouceno lidskýma rukama. Luxiáti zahalili můj příchod temnotou, ale některé věci se nedají skrývat věčně. Ty víš, kdo jsem.“

	Kipovo metafyzické srdce se perfektně synchronizovalo s fyzickým a zastavilo se. Ne.

	„Řekni to.“

	„Vy… vy jste Světlonoš.“

	„Jsem.“ Světlonoš zakroutil krkem, pak rameny, a z jeho zad se s praskotem rozložila úžasná bílá křídla, z dlouhých otvorů vzadu v kabátě. Jeho košile se roztrhla a odhalila trup tak bílý a bezchybný, že by mohl být vytesán z živého mramoru. Byl větší než život a krásnější než kterákoli žena. Bylo to víc než jen jednoduchá krása. Bylo to čisté bytí, jako kdybyste tisíckrát zvětšili melancholické toužení a bolest dokonalého západu slunce a smíchali se zvířecí vilností brát a být brán a přidat k tomu nádheru, jako když pravé světlo letního dne projde čočkou a spálí Kipa jako mravence.

	Proto sova loví v noci; slunce by jí spálilo oči. Proto člověk vidí jen svůj úzký pruh spektra. Kdyby viděl víc, oslepl by. Vidět to, k čemu není lidská mysl stvořena, znamená být ubit do němoty.

	Kip padl na kolena a pak tváří k zemi. Nemohl si pomoci. Pozbyl sil. Pozbyl vůle.

	Rukama plácl do prachu, do pozice klanění se božstvu, jen tak tak že se nepraštil do obličeje o zlatou podlahu. Oblaka prachu – prachu? tady? v téhle čisťounké knihovně? – se mu vehnala do očí dřív, než stihl mrknout. Za několik vteřin už ronil potoky slz a jeho slzy měnily prostý prach v bláto. Bláto ho pálilo do očí, ale nebylo to pálení, jako když vám spadne do oka smítko, bylo to pálení z unaveného svalu, který sílil. Pálení se změnilo ve svrbění.

	Podíval se vzhůru – a skrz, jeho oči byly nové, tiše zesílily. Pod fasádou slávy – pláštíkem světla – byla křídla prohnilá; šířil se z nich puch zahnívajícího masa jako hnilobný mrak; kůže byla zčernalá a kroutila se, loupala se v plamenech a pod ní bylo něco jiného, něco zcela nelidského – a to všechno se rychle zakrylo. Nesmrtelný vycenil tesáky k obloze a zavrčel něco řečí, kterou Kipovy uši nedokázaly rozebrat na slabiky a jeho jazyk je neměl nikdy šanci zformovat. Tady byl skutečný anděl světla, protože pomocí světla lze také oslnit, oslepit, svést z cesty a oklamat. Zde bylo světlo zohýbané do iluzí a lží.

	Masky přilehly zpátky na místo a nesmrtelný řekl: „Jsem Abaddon, král, jeden ze Dvou stovek těch, kteří vypochodovali ven z paláců Tyranů a šli si prošlapat vlastní cestu divočinou a tisíci světy. Jsem milenec královen a otec bohů. Jsem Denní hvězda, se slávou seslaná z nebes.“

	Vstaň.

	Kip nepoznal, zda ten hlas přišel z jeho hlavy, nebo zvenčí, ale jeho neústupnost souhlasila, že je to dobrý nápad. Našel v sobě sílu, i když jen špetku, a pomalu vstal. „Vypochodovali? Nebo jste byli vyhozeni? Takže z dvou stovek odpadlíků dostanu jen vás? Co má tlustý syn běhny udělat, aby si získal trochu respektu?“

	Nesmrtelný se zasmál. „Zachraň se, Kipe. On to neudělá. Ačkoli… když to uděláš ty, On z toho bude těžit. Jako vždycky, když chce podrýt skvostné činy dobrých a velikánů, donutí tě pochybovat o vlastní ceně. Když budeš mít dost síly, aby ses dnes zachránil, vrátím se. Až budeš připravený. Já mám celou věčnost. Ty máš… minuty, nebo patnáct let, nebo nanejvýš sedmdesát let. Pro mě je to všechno stejné. Přijdu znovu, až mě budeš potřebovat, až ochabne tvá síla. Jestli se toho dožiješ.“

	Z jakéhosi důvodu to znělo hrozivěji než „Buď zdráv a brzy na viděnou!“. Kip si odkašlal. „Nejsem si jistý, jestli rozumím. Jestli se toho dožiju?“

	„Ty člověče, proč si myslíš, že jsi tady, ve Velké knihovně, kde jsou uchovány všechny vědomosti tvojí rasy pěti věků?“

	Nad tím jsem tak nějak přemýšlel.

	Abaddon se tvářil nevěřícně, že to Kip pořád ještě nechápe, i když mu dal – jak si zřejmě myslel – velkorysou nápovědu. Zakroutil hlavou. „Věz tohle, ó Kipe. Tvůj zdejší pobyt zahrnuje jistý kompromis. Tvoje mysl není uzpůsobena k pochopení nadčasovosti. Takže místo toho, abys byl mimo čas, neseš si s sebou bublinu kauzality.“

	„Kovadlina kentaur žula,“ řekl Kip vážně.

	Kolem prastarých očí se naskákaly podrážděné vrásky. „Cože?“

	„Já jsem se, ehm, snažil demonstrovat, jak ve frázi o třech slovech sice rozumím každému z těch slov, ale netuším, co znamenají dohromady.“ Kip se slabě zakřenil.

	V očích té stvůry se zablesklo, a když promluvila, zdálo se něco na těch ústech hrozně špatně: „Tahle knihovna je mimo čas, ale tvoje mysl není stvořena k tomu, aby pochopila nadčasovost. Takže zatímco jsi tu, předchází příčina následek. Což znamená, že nejsi plně vyňat z času. Tvé tělo právě teď umírá. Nedýcháš. Tvoje srdce se zastavilo. Kdyby ses mohl teď vrátit, byl bys zase sám sebou. Jestli se nevrátíš brzy, přežiješ, ale jako prosťáček, který bude možná ovládat své končetiny nebo střeva, ale možná taky bude příliš mimo, než aby si s tím dělal starost. Počkáš ještě několik vteřin v čase a budeš jednoduše mrtvý.“

	A jéje.

	Do prdele!

	„Myslíš si, že na padoucha jsem nějak moc ochotný, co?“

	Takhle daleko se Kip popravdě ještě nedostal. Trochu se zasekl na bublině příčinnosti. Ale teď, když to zmínil…

	Abaddon složil křídla. Snadno se složily zpátky do mezer po stranách jeho pláště z lidské kůže. Na tom plášti bylo něco, co přitahovalo oči víc než jen jeho odporný materiál. Tetelil se. Z celého tohoto božského stvoření dýchala extravagance, od jemné slonovinové krajky na záložkách až po jemné modré hedvábí, jímž byly v jemných proužcích protkány jeho kalhoty s rovnými nohavicemi. Abaddon znovu zaujal původní pózu s levou rukou na hůlce, s pravou rukou na boku. Všiml si, jak Kipův pohled sklouzl k jeho pistoli.

	„Platí tu jistá pravidla,“ řekl Abaddon. „Už jen tyhle šaty pocházejí z budoucnosti vzdálené stovky let. Je zakázáno, abych ti ukazoval strašlivé věci, které přijdou po tvé době. Jenže já na pravidla nikdy moc nedbal.“

	„Co jste zač?“ zeptal se Kip místo toho.

	„V této podobě? Osamělý poutník, ikona, karta ze sady, která ještě nebyla namalována. Tví potomci, stejně jako ty, budou věřit, že vše znamenité je chvályhodné. Tahle postava je dobrá v zabíjení. Nic víc. Zabít a jít dál, beztrestně, jako by byla povznesena nad jejich malicherné zákony, jako by byla bůh. A jak ji budou uctívat. Skutečně, budou tě uctívat, ó… Kipe,“ řekl a to slovo prasklo jako bublina, jako by byl nadšený z jeho křehkosti. „Až zabiješ boha a krále a přemůžeš mořského démona u samotných stěn – ó, ach ne, ještě ne, ještě ne.“

	Usmál se a Kip si pomyslel, že je to past, malé falešné proroctví, které ho pravděpodobně bude stát život. Jestli to tak daleko dotáhne.

	„Chceš to vidět?“ Pohybem rychlejším než lidská myšlenka se v Abaddonově ruce objevila pistole. „Vyrobil jsem ji vlastníma rukama, obětoval jsem drahocenné dny naší věčnosti, abych ji stvořil. Je to už dlouho a dlouho, co jsem tak učinil, a myslím, že bude trvat ještě tisíc let, než to udělám znova. Pojmenoval jsem ji Komfort. Myslíš, že tvá chromaturgie je magie? Co je nejprotivnější věcí na pistoli?“

	Tohle nebylo správné. Dělo se toho víc, než toho Kip stačil pobrat. „Já nevím. Ta nepřesnost. Černý prach, který oslepuje a pálí, když vystřelíš.“

	„I tohle jsem vyřešil, ale uvažuj víc zeširoka.“

	Kip byl fascinován, ale tohle… tohle byl kouřová clona, zástěrka, stejně jako střelný prach. „Je mi to jedno,“ zalhal. „Proč tohle děláte?“

	„Nabíjení. Nabíjení je nejprotivnější věc na celé pistoli. O nějakých dvě stě let později vynaleznou spolehlivý rotující cylindr, který umožní několik ran předtím, než bude nutno dobít. Použil jsem stejnou formu, aby to nebylo tolik nápadné, ale tahle pistole… žádné dobíjení. Nikdy. Dobíjí se sama. Tohle, tohle je magie. Chceš vědět, jak jsem to udělal? Dostal jsem se nebezpečně blízko k porušení základních pravidel univerza, abych to udělal. Magický stroj uvnitř neživého předmětu?“

	„Takže jste vložil do předmětu Vůli, a co?“ Tohle všechno byla past, ale Kip pořád neviděl, v čem ta past spočívá. A co sakra byl ten stroj? Samozřejmě slyšel o strojích v katapultech, ale Abaddon ta slova používal, jako by tím myslel něco jiného.

	„Jedna věc je napustit pírka šípu, aby našla terč, který si umaneš v hlavě. Něco zcela jiného je vyrobit věc, která využívá samotnou magii. Dalo by se říct, že je to akt stvoření.“

	Kip odpověď ignoroval, hledal a hledal. Jestli z tohohle vyvázne, zapamatuje si tuhle konverzaci a pořádně ji rozebere, aby zjistil, co z toho bylo důležité. Jenže právě teď se musel mít na pozoru a hledat čelisti oné pasti. „Co jste myslel těmi drahocennými dny vaší věčnosti? Když jste mimo čas, proč záleží na tom, jak dlouhou dobu čím strávíte?“

	„I když existují kompromisy, když sem zavítá bytost jako ty a přinese s sebou příčinu a následek v neměnném pořadí, tak existují i kompromisy, kdy bytost jako já zavítá do tvých končin. Dokonce i já. Jsme nesmrtelní, nikoli všudypřítomní.“

	Kip najednou litoval, že tak často vynechával přednášky z teologie. „Vlastnosti Orholama“ se zdály pro jeho život tak trochu nedůležité. Kdyby to tak býval tušil. „Nerozumím,“ řekl.

	„Můžeme vstoupit do vaší doby v kterémkoli místě a čase, jaký si vybereme.“

	„Ale nemůžete být na dvou nebo více místech najednou.“

	„Takže tvoje smrtelná mysl umí pomalu vyplodit to, co je zjevné.“

	Kip to najednou pochopil. „Takže když tento rok strávíte dva týdny na angarském souostroví a budete vyrábět svou pistoli, nemůžete odejít a znovu se vrátit do stejných dvou týdnů. Mohl byste odejít a vrátit se na stejné místo, buď do doby předtím, nebo později, ale nemůžete navštívit stejný čas. Máte celou věčnost na to, abyste konal návštěvy dle libosti, ale můžete vykonat vždy jednu návštěvu. Proto to nazýváte ‚drahocennými dny věčnosti‘. Věčnost nemá hranice, ale náš čas je konečný, a tak, když sem zavítáte, je konečný i váš čas. Což znamená, že jestli půjdete v určitý čas na špatné místo, nikdy nemůžete napravit, co jste tam udělal. Znamená to, že můžete být ošálen!“ Kip se nadšeně zasmál. „To musí být ale trn v patě, co? Mít celou věčnost na to, abyste mohl navštívit jen ony kousky, kam potřebujete jít. Vyrobil jste pistoli, ale musíte se navždy bát, že ty dva týdny, které jste strávil v naší době, byly dva týdny, kdy jste potřeboval být někde jinde. Ha ha ha!“

	Přes tu masku místo obličeje přeběhl rychlý záchvěv hněvu a narušil ji, takže popraskala, ale okamžitě se zase vyplnila stejně jako předtím, ale ne dřív, než Kip viděl něco pod ní, zelené a černé, ústa celá divná, oči obrovské a nelidské.

	„Takže moucha se vysmívá pavoukovi kvůli problémům, které již nejdou napravit? Z mé vlastní pavučiny?“

	Ach, ne. A je to tady. Čelisti pasti.

	Abaddon řekl: „Pravda je, že čím déle tu stojíš a posloucháš mě, tím blíž jsi smrti. Pravda je, že mrtvý už jsi. Jsi…“

	„Pravda je, že pořád mluvíte, což znamená lži, což znamená, že jsem pro vás pořád hrozbou. Nějakým způsobem. To vás musí rozčilovat. Že zrovna já. Malý tlustý Kip z Rektonu. Hrozba.“ Kip se chtě nechtě zasmál. Taková směšná myšlenka, ale proč by se jím vůbec takováhle bytost zabývala? Ale to teď bylo vedlejší, zbytečně se tím rozptyloval. Neplácej se po zádech, když v nich máš vraženou kudlu.

	Kip se odvrátil, tam, kde neviditelné ruce psaly, kreslily, ryly, tloukly kladívkem. To bylo jádro, to byla současnost, v tom spočívala odpověď.

	Bytost, přestrojená za muže, krátce a nelidsky zařvala. Padlý anděl neměl rád, když ho někdo ignoroval.

	Kip sebou škubnul a mimo tělo a mimo čas a přes to všechno ostatní byl stále překvapen, že se při tom zvuku nepočůral. Ale neotočil se. Jestli ho ta věc chtěla zabít, mohla to udělat v souladu s pochybnými pravidly, která zde vládla, a Kip jistě nemůže udělat nic, čím by to mohl zastavit.

	„Věz toto, Diakoptê. Možná tě tu nemám dovoleno zabít, ale mé ruce nejsou spoutány…“ Zarazil se. „Jestli máš odejít, půjdu za tebou a neexistuje nepřítel, který by mi byl rovný.“

	„Sklapněte. Přemýšlím.“ Ach, Ramire, nikdy jsem nemyslel, že bych měl důvod ti za něco poděkovat, ale za toto ti děkuji, ty tyrane z malého města s malou duší a malým srdcem: vím, jak popíchnout tyrana, když ke mně zrovna nemůže. Za to ti děkuji.

	A teď tedy otázka zní, proč jsem ve Velké knihovně?

	Je to studnice veškerého vědění. Takže co z toho…

	Kip se opět podíval na neviditelné ruce. Právě teď kreslily hieroglyfy. Obrázky, zastupující slova. Obrázky zastupující vědění. Vědění v každém jazyce, na každém médiu.

	Možná dokonce vědění, obsažené v kartách. Možná i vědění, obsažené v kartách uvnitř lehkomyslných mladých bláznů.

	Jsem tady proto, že tohle místo je skladištěm veškerého vědění a jsem tu, dokud nedostanu všechno to vědění ven.

	Kip na sebe poprvé pohlédl. Byl úplně celý potetovaný. Na každém vystaveném kousku kůže, na každém místě, všude, kde na něm ulpěla nějaká karta, zanechala nějaký obrázek. Možná zanechaly víc než obraz, možná i celou svou podstatu. Nedávalo mu to úplně smysl. Proč sem karty nepřišly v okamžiku svého stvoření? Ale možná kladl otázku vázanou na čas – na čas, kterého mu ubývalo.

	Otočil levé zápěstí.

	Dělostřelec.

	Poblázněný Ilyťan měl rozepnutou vestu na holém těle, volné námořnické kalhoty, žádné boty a úsměv od ucha k uchu. Seděl na doutnajícím kanonu jako na koni. Byl větší než jakékoli dělo, které Kip kdy viděl. Dělostřelec měl taky v levé ruce trombon a v pravé pistoli s několika dlouhými hlavněmi. Ten muž měl stejně, jako když ho Kip viděl poprvé, do dlouhých rozcuchaných vlasů i do vousů zapletené hořící zápalné šňůry, které si propletl i kazajkou, aby vypadal, jako že vyšel rovnou z pekla. Dělostřelec? Musím být zrovna Dělostřelec?

	Dobře, Dělostřelče, pojďme na to.

	Kip přiložil prsty tak, jak už to znal, aby se dotýkal každého z pěti drahokamů: každý v jednom rohu a prostředník nahoře uprostřed. Jeden po druhém je přitiskl na vytetovaného Dělostřelce a byl si zcela jistý, že se nic nesta…

	~Dělostřelec~

	Ťuk. Ultrafialová a modrá. Když se jich dotkl palcem, jako by někdo sfoukl svíci. Nastala tma. Oči nevidí. Ale za okamžik tu opět bylo slunce, kolem šplouchaly vlny, kolébaly ho a on mrkal. Jeho tělo bylo naprosto nehybné a svět se s ním houpal, až se mu zvedl žaludek.

	Ťuk. Zelená to vyřešila a v mžiku se mu vrátil hmat. Plaval. Tělo měl silné, šlachovité, do půli těla nahé. Voda byla teplá a kolem plavaly trosky lodi.

	Ťuk. Žlutá. Vrátil se mu sluch. Muži na sebe křičeli, jiní řvali bolestí nebo strachy. Ve žluté je ale mnohem víc. Je v ní logika člověka a místa. Teď je ale se žlutou něco v nepořádku. Je v ní nevíra. Arcimág se zjevil jakoby odnikud. Když po něm Dělostřelec pálil, vyhnul se všem ranám. Dokonce když po něm začal střílet dvěma děly najednou. Ten arcimágův malý člun se pohyboval tak rychle, že kdyby mu o tom někdo vyprávěl, nevěřil by. Azura mu to spočítá. K čertu s Gavinem Guilem.

	Jeho mysl však odbíhá, přitom je tu něco…

	Ťuk. Oranžová. Vůně moře a pach ohně i vypáleného střelného prachu, a najednou cítí ostatní muže, jejichž těla plují ve vodě, a pod nimi a kolem nich – ach, u všech ďasů. Žraloci. Celé hejno žraloků.

	Jeho prst už klesá. Ťuk. Červená a infračervená, pachuť krve v ústech, a je už příliš…

	U žraloků jde o jejich čumák. Skoro jako u lidí. Když dáte tyranovi pěstí do nosu, rychle půjde hledat jinou oběť. Snadné, ne? Lehké jako facka.

	Dělostřelce jen tak nedostaneš. Když se dívám na moře, jako bych se díval do zrcadla. Je liknavé jako já. Šílené jako já. Hluboké proudy i monstra vynořující se z hlubin. Čemu jiní říkají vodní tříšť, tomu já říkám plivnutí do tváře, jenže přátelské…

	Kip odtrhl ruku, jakmile se dotkla všech bodů – okamžitě – ale ten okamžik trval v kartě několik minut. A Kip neodešel, dokud – tedy dokud Dělostřelec nezabil námořníka jménem Švindlíř. Kip právě viděl Dělostřelce, jak ze sebe udělal kapitána a získal svou první posádku. Ten blázen s vytmaveným mozkem.

	Kip byl zpátky ve Velké knihovně a díval se na své zápěstí. Tetování vybledlo, ale nezmizelo. Přímo před ním kreslila ruka jednu z karet, visící ve vzduchu. A nyní se zastavila.

	Musel se vrátit zpátky k té samé. Na Dělostřelci bylo něco důležitého. Musel najít správný čas. Netušil, co dělá, ale muset to zjistit.

	Kipovy prsty se ponořily do útoku na angarskou loď, vraždu mužů, sekání končetin a malou písničku: „Spadla lžička do kafíčka.“ Odtáhl ruku, protože to nemohl vydržet.

	A tetování přesto nezmizelo.

	Ještě dvakrát se ponořil do té špatně padnoucí kůže, vynořil se, lapal po dechu, plakal. Ale karta před ním se pořád malovala a pak se rozdělila: jedna kopie mu vletěla do ruky, druhá odlétla na polici.

	Kip, uvězněn mimo čas, zíral na své zápěstí. Vytetovaný Dělostřelec mizí, jakmile ruce dokreslí kartu. Ale potom se jeho tetování začnou hýbat, posouvat, přeskupovat a na jeho zápěstí je najednou Samila Sayehová, hrdinka arcimágovy války.

	„Nikdy to nezvládneš,“ řekl padlý anděl. Z nějakého důvodu už neměl kabát, ale měl v rukou rozprostřený plášť z téže černé a bílé kůže. „I kdyby sis odžil každou kartu popořadě. I kdyby kterýkoli člověk mohl přijmout tak velký trest, stejně nemáš čas.“

	Kip neodpovídal. Odpověď neexistovala. Nevzdá to.

	„Samilo, pojďme.“ Jeho ruka klesla k obrázku.

	Ale neskončilo to Samilou. Neskončilo to ani u Helane Troas. Neskončilo to ani u Viva Šedé kůže. Ani u Aheyyada od Žluté zdi ani u Usemova Divokého, Lamače prstence nebo Padlého proroka, neskončilo to ani Pleiade Porosem nebo Novistou nebo Orlovem Kunarem ani Novým zeleným padlým mágem ani Kacířstvím.

	Matně si uvědomoval, že pokaždé, když byl hotov s jedním tetováním, odletěla karta do knihovny a alespoň jednou viděl padlého anděla, jak rozprostírá plášť jako síť a snaží se kartu chytit dřív, než zmizí, ale všechny karty jako by tím pláštěm prolétly, ani nezpomalily. Byla to jedna z příliš mnoha věcí, které měl na starosti. Kip vstupoval do jedné karty po druhé a jeho čas plynul.

	Pokaždé, když z nějakého důvodu nabyl pocitu, že už viděl dost, sejmul ruku. Stěží si uvědomoval sám sebe, tedy alespoň do chvíle, kdy sundal ruku. Ani nijak nezpracovával své vzpomínky. U většiny těch lidí a věcí neměl tušení, co jsou zač; dokonce i Voxe z karty Třpytiplášť a toho samého Voxe z domu Janus Borigové si spojil dohromady až ve chvíli, kdy snášel ruku k dalšímu tetování.

	Kip dokonale splynul s kartou, ale oddělit se od ní zcela nedokázal: nebylo to jen splynutí duší; byla to jednota. Duchovní. Emocionální. A rozhodně fyzická. Když se vrátil od muže, který přišel o paži, cítil bolest, nejen do chvíle, kdy se do toho vložila další karta, ale i po té další kartě. Množství zranění se vršilo a i bez nich viděl muže a ženy v kritických okamžicích jejich životů: zcela běžnými věcmi zde byly hrůza, fyzický boj, nenávist a zbabělost a hrdinství… a to vše se skládalo na jednu hromadu.

	Nejdřív se mu pokaždé dařilo posbírat zpátky rozum, připomenout si, kdo je, setřít co nejvíce krve z krvácejícího nosu, nadechnout se, potom se napojit na další kartu. Pak se sotva nadechl, vrhl zlý pohled na Abaddona a cítil, jak mu z uší teče něco mokrého. Zemřel hrdinskou smrtí. Podvedl své nejlepší kamarády. Vzal si život, v křiku plival zuby, když vypálil z trombonu, namířeného na vlastní bradu.

	Skončil na kolenou a v slzách, na zápěstí mu kanuly slzy i krev. Ale nezastavil se. Otřel si paží čelo a jedinkrát se nadechl. Na předloktí mu zůstala krev. Potil krev. To nebylo dobré.

	„Ne,“ řekl Abaddon zděšeně.

	Ruka dolů. Technolog. Co to je? Byl to Ben-hadad. Byl jakýsi génius. To by do něj nikdy neřekl.

	„Já…“

	Ruka dolů. Velitel. Byl to Křižák, a nejen Křižák, ale Křižák, jak se staví… ale jakmile Kip zvedl ruku, budoucnost se mu ztratila.

	„… nebudu…“

	Ruka dolů. Nejvyšší luxiát. Nad ním už bude jen arcimág. Ale nejprve, jako mladý muž, přijal Quentin rozkaz od – od bratra Tawleba. Zvedl pistoli v povědomé uličce. Netrefil. Krev vystříkla z krku mladé ženy, když se připletla do palebné linie. Nesmírné zděšení nad tím omylem.

	Něco o – Lucii? – ne, nebyl čas.

	„… tohle.“

	Zbývaly tři karty. Kip to zvládne.

	Kromě krve a slz a bláta na zápěstí viděl Kip, jak další karta zajela na místo: Řezník z Aghbalu. Orholame, ne. To byla Cloumákova karta. Ne, ne, ne.

	Nesměl si dovolit přemýšlet.

	Ruka dolů.

	Dokonalé potěšení z bitevní vřavy, opojná moc jeho dovedností, které teď kombinoval a všechny přemohl… nebo vytrhl každému z náručí to nejcennější a dokazoval znovu a znovu, že je nejlepší, nedotknutelný, že má moc téměř božskou, a v jeho vražedné grácii je tak obávaný, že povolovaly svěrače a srdce se doslova zastavovala z pouhého stínu, který na ně jako bůh pomsty vrhl. Uvnitř cítil zpěv agonie, která se spolčila s agonií, kterou cítil sám – sekal ruce a nohy a nechával muže vykrvácet, poranil jim břicho, odsekl čelisti, kuchal vnitřnosti, drtil obličeje, zabíjel, zabíjel, zabíjel. Jeho palác se stal jeho márnicí. Vrátil se ke zmrzačeným a někdy u nich našel jejich ženy, jež je utěšovaly, a zabil i ty ženy před jejich očima, aby jejich agonie dostoupila vrcholu, než je samotné vysvobodí smrt.

	A nestačilo to. Vztek se rozpaloval, vztek chladl, vztek se už i vyčerpal, ale on stále vraždil ještě za východu slunce. A slunce ukázalo, že nezabil jen nepřátele. Jeho vlastní otroci leželi mrtví mezi novými pány jménem Tiruové. Nevzpomínal si, že by je zabil, výkřiky si pamatoval jen napůl, ale splynuly mu s ostatními ranami, které zasadil pěti stům jiných.

	Dopotácel se zpátky na horní dvůr, kde ležela jeho mrtvá žena, téměř k nepoznání po bití nájezdníků, kteří ji znásilňovali, dokud nezemřela. Tady to skončí.

	Pustí dvojité meče ze zkrvavených rukou. Přitáhne si ji do náručí a slunce vychází. Otře krev z její polámané, zmlácené tváře. Upraví její krvavé šaty zpátky do ubohé napodobeniny slušnosti. Drží ji v náručí, vytáhne dýku.

	Tahle žena má na krku mateřské znaménko.

	Tohle není Tazerwalt. Tohle není jeho žena. Je to její služebná, Hada, oblečená v šatech své paní.

	Celý roztřesený vstane a v hlavě mu vytane obraz, jak kolem něj probíhá mladá otrokyně. Hrozivá intuice. Nevolnost horší než smrt. Kámen v jeho jícnu.

	Najde ten pokoj. Tazerwalt. Jeho žena, převlečená za otrokyni. Byla naživu, útočící Tiruové jí neublížili, a ona se tu schovávala, dokud nepřišel on. Mladá otrokyně, která kolem něj proběhla. Otrokyně, nepochybně loajální vůči Tiruům. Když se k němu vrhla, považoval to za útok a podřízl jí krk. Pak pokračoval lhostejně dál.

	Její oči byly otevřené, v nich zůstala otázka, a byly mrtvé. Tak moc mrtvé.

	Padne na kolena a křičí. Jeho rozervaná mysl ho opouští. Vidí muže, celého od krve, jak křičí. Jeho křik zní stejně jako křik stovek jiných, které poslouchal celou noc. Hrdlo se mu trhalo, neschopno pojmout sílu jeho utrpení.

	Kip zvedl ruku, svíjel se. Z nějakého důvodu ho bolelo celé tělo, jako by všechny jeho svaly naráz popadla křeč. Přepadl, slepý, neschopný dýchat. Vlna pominula a on lapal po dechu. Mrkal a snažil se zbavit mlhy před očima. Otřel si je. Díval se na červené prsty. Sáhl si na čelo. Ne, žádné rány na hlavě ani na čele. Krvácel z očí.

	Tak tohle, jak by řekl Ferkudi, bylo opravdu na výčnělek z těla.

	„Nestihl jsi to. Umíráš,“ řekl Abaddon a přehodil si plášť zpátky přes ramena. „Všechno tohle utrpení bylo k ničemu.“

	Z Kipových rtů unikl nějaký pazvuk, a jakkoli často nenáviděl své tělo za jeho trapné zrady a úlety, tentokrát mu bylo ke cti: ten zvuk byl spíš zavrčení než zaúpění. Chatrná fasáda jeho vzdoru mu dodala odvahy. Kip se zvedl na kolena.

	„Mýlíte se,“ řekl ochraptěle, dýchavičně. „Vidíte? Mám dar.“

	„Několik.“

	„Ne, jen jeden.“

	„Pochlub se.“

	„Jsem tlustý. Nemůžu popadnout dech. Možná umírám. Sakra, ale když jsem měl vylézt nahoru po schodišti, cítil jsem se hůř.“ Už mu nezbýval dech na to, aby řekl: Jsem tlustý, ale když je pro vás těžké úplně všechno, jedna věc navíc už vás od činu neodradí. Jsem tlustý, ale v téhle místnosti je jen jeden člověk, který má právo dělat vtípky na můj účet.

	Jenže Abaddon se křenil. „Už jsi prohrál, špekoune Guile. Tohle nebyla moje návštěva u tebe ve Velké knihovně. Tohle bylo přepadení. Tvůj příchod sem udělal díru do obrany tvých nepřátel. Jsi tak předvídatelný. Tím, že jsem tě zdržel, jsem tě donutil pospíchat. Tyhle karty bych nikdy sám nenašel. Tys mi je přinesl.“ Rozevřel plášť a na bílé vnitřní straně viděl Kip obtisky každé karty, stejné jako tetování. Nakonec tedy Abaddonovi neutekly, nějak je všechny obtiskl.

	Kip netušil, co to znamená, ale Corvanova dávná věta ho donutila reagovat instinktivně: „Když to tvůj nepřítel chce, upři mu to.“

	Androssi Guile, ty parchante, řekni mi, že mám v sobě něco z tebe. Každé tvé vítězství, každá narážka, pokaždé když jsi obrátil prohru ve výhru a nechal v mých ústech zkvasit víno vítězství jako žluč. Promluv, guilovská krvi. Zpívej ve mně o vzteku muže, zběhlého v každém způsobu boje. Zpívej o krvi zvířat a bohů…

	Krev.

	Kip si drolí krev ze zápěstí a cítí se malátný. Zbývají jen dva obrázky. Zasměje se, protože poslední dvě tetování jsou Světlonoš a Medvědoželva. Ale tihle dva sedí bok po boku v jeho zápěstí.

	Volba. Kip o tom nepochybuje. Má čas pouze na to, aby se dotkl jednoho z nich. Obraz Světlonoše vypadá svatě, paprsek světla z nebe, který ozařuje jeho tvář a rozpíjí jeho rysy tak, že je nelze rozeznat.

	Když Janus Borigová umírala, žádala o své štětce. Prosila o ně, protože věděla, kdo je Světlonoš. Že by tu kartu začala malovat a nestihla dokončit tvář?

	Ne. Tohle tetování není nedodělané.

	Ovšem zcela určitě je to tetování past. Past na Kipa – a nyní je to Kipova past.

	Kip zvedne ruku, přiloží prsty, pomocí periferního vidění sleduje Abaddonovu reakci. Je to strach, že se Kip dotkne Světlonoše. Dobře. Kip se pohne.

	„Ne!“ vykřikne Abaddon. „Ne!“ Otočí hůlku a z její patky vystřelí nůž. Zabodne ho do Světlonoše, vytetovaného na Kipově paži. Moc proudí Abaddonovou hůlkou a tetování se rozprskne, jako když pukne mýdlová bublina. Příliš snadno, jako by na to čekala.

	Kip uskočí stranou, aby se kryl před silou nárazu, druhou rukou plácne Abaddona při pádu do tváře.

	Když vzhlédne, vypadá Abaddon zmateně. V iluzi, jež skrývá jeho tvář, je teď díra, bradu i s bradkou má odtržené úplně, zbytek masky se tetelí – a rozplyne se.

	Pod tou zdánlivou krásou se v ničem nepodobá člověku. Hlavu má jako saranče. Místo úst má kusadla, které se protahují a chňapají do strany. Oči má nelidské, obludné. Ze zad mu trčí šustivá křidélka hmyzího boha. A v okamžiku, kdy se Kipa dotkne, se ve Velké knihovně změní ovzduší. Dokonce i Kip, ohnutý a zmlácený, cítí, jak se shromažďuje síla, onen druh magie mimo dosah smrti.

	Tím, že se Kipa dotkl, vešel do jeho času, do jeho bubliny příčinnosti. A jestli něco tlusté děti chápou, když je někdo zmlátí do hromádky špeku a ponížení, tak jaké to je být přehlížen a ignorován.

	Ale tuk se vzpamatuje.

	Abaddon vrhl pohled někam, kam Kip nedohlédl, a zařval: „Co je mi po vašich pravidlech? Já jsem já! Jsem Denní hvězda! Jsem z prvorozených a nehnu-se-odsud!“ Jak se otočil, lem jeho pláště zavlál kolem Kipa a málem se o něj otřel.

	Jestli tlusté děti něčemu rozumějí, tak setrvačnosti.

	Kip zařval a skočil Abaddonovi na záda. Zapomněl všechny lekce od Černé stráže, byl teď zvíře a trhal svou kořist. Byl podělaná medvědoželva, připravena přijmout trest, pokud ho může větší měrou oplatit. Jeho váha málem srazila Abaddona z jeho pochroumaných kotníků a Abaddon se jen tak tak zachytil o hůlku. Kip křičel a škrábal mu oči, drásal mu krk, vrhl se po té drahocenné pistoli.

	Bylo to však fingované. Abaddon chňapl jednou volnou rukou po pistoli a Kip mu místo toho strhl plášť z krku a odkopl ho. Abaddon upadl.

	Bez přestrojení připomínal zuřivý, vřeštící hmyz. Hladce vytáhl pistoli z pouzdra a v těch velkých vypoulených očích se nedalo nic číst.

	V této chvíli se zdálo, jako by se něco rozlehlo po celé knihovně, velký puls, potom dosedla velká váha a Abaddon byl kamsi katapultován, zcela a okamžitě. Nikoli fyzicky, protože zkrátka zmizel, ale Kip měl velmi vzdálený dojem, že fyzický šok byl obrovský.

	Bylo to, jako když dítě vzkřikne k přívalové vlně, že se nehne z místa, a než to stihne doříct, zbude jenom oceán a po dítěti ani stopy; nejen po dítěti, ale ani po jeho vzdoru, ani nejmenší známka toho, že něco oponovalo drtivé síle moře, žádný vír, žádné kroužky, žádné ostatky, jen prostá, pustá, nepopiratelná nicota.

	Kip – vleže na zádech, vyčerpaný, nehybný, zkrvavený – se díval na ta zírající cizí souhvězdí. „Takže teď jsi tam,“ řekl. „Docela rafinovaný přístup, co?“

	V Kipově ruce ležel mihotavý plášť. Posadil se na zemi, držel ho a přemítal, co by se stalo, kdyby tam Abaddon vystřelil jeho. Prakticky už byl mrtvý, tak v čem byl rozdíl? Nebo ta bytost o všem tom umírání ve skutečném těle lhala? V Kipově hrudi bylo něco hodně špatně, takže asi nelhal.

	„Rafinovaný? Využívá tě.“

	Byla to Rea Siluzová. Měla na sobě zelenočernou dželabu a kapuci sundanou na krku, kadeřavé černé vlasy mírně svítily jako svatozář. Ale možná to byl jen účinek jejího úsměvu. Kip chvíli přemýšlel o tom, co řekl, a pak se zakřenil. „Reo, takže vy jste tu něco jako knihovnice?“ Vstal, ale dalo mu to práci.

	Znovu se usmála a zakroutila hlavou. „Jen když… mi to dovolí čas.“

	„Vy jste taky něco jako… jako byl on?“

	„Ani zdaleka nejsem to, co on, ale jsem něco daleko víc. Stejně jako ty. Zlo je temnota. Temnota je zlomené oko, navždy slepé, nevidomé. Temnota je méně hmatatelná než kouř, a i matné zrcadlo je jasnější než prázdnota.“

	To se zdálo dost hluboké, a tak Kip přirozeně řekl: „Nejste tak nevkusná jako on.“

	Zasmála se. „Kipe, víš vůbec, jak jsi krásný? Chápeš věci srdcem. Je čas se radovat a odhalit slávu zaslouženou a slávu danou. Ale ješitnost je jako představení. Vlastně se o mně docela dobře ví, že zbožňuju dobrou podívanou. Proto mě to k tobě pravděpodobně táhlo.“

	„Ke mně? Já jsem jen matné zrcadlo. A myslím, že umírám.“ Najednou si pomyslel, že když člověk osloví nebeskou a nesmrtelnou bytost a ona vám skutečně odpovídá, měli byste nejspíš klást nějaké opravdu dobré otázky: třeba se zeptat na ten plášť, který má v ruce, nebo, krucinál, jestli je opravdu nějaký Světlonoš… a jestli ano, tak kdo…

	Upadl. Pozdě. Myslel, že když projde všemi kartami, musí být někde nějaká cesta… ven? Přehlédl ji snad? Pokusil se otevřít oči a hledat. Nic. Možná byly otevřené. Ach, tak. Byl nakonec mrtvý, takže na tom nezáleželo.
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	ip byl mrtvý.

	Teia se nevěřícně postavila. Jako by ji někdo praštil cihlou mezi oči. Jako by stála po kolena v mělčině mocné řeky a voda se hrnula proudem skrz i kolem ní. Kip ležel, jako by ho vyvrhl proud, tělo natažené, mysl zlomená, jiskra vyhaslá.

	Nezdálo se to správné. Kip jako kus masa. Bez jeho živého ducha byl teď Kip jako vytesaný ze žuly; ramena, která by mu tažný kůň mohl závidět, doširoka rozevřené oči mnoha barev. Tohle bylo tělo. Nebyl to Kip.

	Teia neslyšela nic než katastrofické záchvěvy vlastního srdce, které bušilo a pumpovalo, jako by rozdmýchávalo lesní požár. Kip je mrtvý? Bylo to nemožné. A přece tomu tak bylo.

	Neobjala jsem ho. Proč jsem ho neobjala? Vypotácel se zpátky z brány smrti a chytil mě a já jeho ne. Zklamala jsem ho. Proč?

	Nejsem otrokyně. Nejsem otrokyně. Říkám si to každý den. Proč?

	Protože tomu nevěřím. A navzdory všemu, co ke Kipovi cítím – ke všem Kipům, které znám – ho nemůžu milovat, když jsem pořád ještě otrokyně. Byl můj pán. I když jen na chvíli. I když jen slovem. Kip o mně mohl smýšlet, jak chce, ale nezáleželo na tom a ani nezáleží, dokud jsem otrokyně ve svých vlastních očích.

	Moje čočky jsou špatné. Mé oči vadné.

	Nenávidím být otrokyní, protože nenávidím to, co to ze mě udělalo, protože mě to změnilo a já se nemůžu hned tak změnit zpátky. Nemůžu říct Kipovi ano, i když po tom toužím z celé své duše, protože jsem ještě nepřijala svou svobodu. Ještě ne.

	Proč se tolik chci stát strážkyní? Protože to jsou nejlepší otroci na světě, s nejlepšími pány, se smysluplnými pravidly, jsou dobře odměnění, mají dobré vedení. Ale jsou řízeni. Plní rozkazy. Vždycky, vždycky budou podřízení. A část mého já po tom dychtí.

	Orholame, jaké by to bylo být celá?

	Teia mrkala, nenáviděla to, co se z ní stalo, podléhala zklamání – a potom jí připadalo, jako by vystoupila sama ze sebe. Na jeden okamžik se viděla, jak stojí sama před sebou jako dospělá. Možná jen o pár let starší, ale vypadala úplně jinak. Byla vysoká – no, tak vysoká, jak její útlá postava zvládne – ale stála tam, v očích měla radost, v jejím postoji byla hrdost, na rtech rošťácký úsměv. A byla krásná. Nebyla to krása ženských křivek a mužské touhy, jaké mají oslnivé krásky. Byla to krása ženy, která byla zcela sama sebou, ženy, která měla život a užívala ho plnými doušky.

	A potom ta vidina zmizela. Teia však věděla, že to byla ona sama, jak jednou mohla vypadat.

	Po tváři jí stekla slza.

	Tohle zjistím teď? Teď?!

	Kip by neměl být mrtvý.

	A znovu si Teia připadala, jako když stojí v té velké řece, která jí div nepodemele nohy. Byla tak silně a náhle přesvědčená, že to musela být nějaká obrovitá, nezměrná magie, co jí roztáhlo oči do parylu – a neviděla nic, ale neztratila přesvědčení, že tu byla a že byla pravá. Existovala magie, o které nevěděla.

	Zatím.

	Kip byl mrtvý a jeho oči nepřítomně zíraly do prázdna.

	Kip je mrtvý; všechny nás tu nechal. Hodně jsem se toho od něj naučila, ale příliš pozdě.

	Kip by neměl být mrtvý.

	Na rukou měl krev z poraněných kloubů.

	Život spočívá v krvi.

	Paryl je mistr všech barev. Pomocí parylu můžeme nahmatat vše. Teia, sotva si vědoma toho, co dělá, zhmotnila paryl ze své ruky do Kipovy krve. Cítila to, a když poslala magii do jeho krve, hmatala dál po ubývajícím luxinu, po mizejícím světle, mizejícím životě, jako by ručkovala po laně, které vede někam pryč.

	Jakmile luxin prošel Kipovou kůží, hlesla. Chromerie učí magii vůle až někdy ke konci studia, protože je značně nebezpečná a snadno zneužitelná. Kip jednou zlomil oponentovu vůli, a tehdy to bylo kadetům u Černé stráže vysvětleno. Luxin nemá žádnou paměť a vůle se nachází na pomezí technologické stránky chromaturgie a magie. Teia neuměla zhmotnit žádnou z barev, které měl teď Kip v sobě, ale pomocí parylu a vůle může ovládat kteroukoli barvu, dokud je luxin otevřený.

	Kip měl v těle luxiny všech barev. Teia z výcviku věděla, že k zabití člověka je třeba chtít zastavit jeho srdce. Nic moc víc však nevěděla. Jistě, nebyla léčitel.

	Skrze Kipovu krev našla srdce. Bylo nehybné. Posbírala všechen luxin uvnitř a kolem jeho srdce, který dokázala vycítit. Když těmi barvami nevládla, bylo to spíš jako chytit do hrsti šmodrchanici, než tahat za správné nitky.

	A tak prostě pevně stiskla.

	Kipovo tělo v jejím klíně nadskočilo a Teie málem vyklouzla magie z rukou.

	Kip byl mrtvý.

	Co to ksakru dělám? Orholame…

	Znovu.

	Udělala to a slzy se jí koulely po tvářích. Jeho tělo nadskočilo. Zdálo se to jako znesvěcení.

	Kip je mrtvý. Sakra, nech ho na pokoji. Přestaň s tím, přestaň s tím!

	Znovu.

	Trhla tak prudce, že myslela, že snad urvala něco uvnitř sebe. Poté, co jeho tělo nadskočilo tentokrát, se zdálo, jako by jí na klíně roztál. Byl mrtvý. Byl opravdu mrtvý.

	Teiina vůle odtékala pryč. Snažila se zbytečně. Jen znesvětila jeho mrtvé tělo. Měla by se stydět.

	„Orholamovy koule,“ řekl Kip ztrápeně. Zasténal. Jeho oči zamžikaly a po chvíli zaostřily na Teiu. „Teio!“ řekl překvapeně. „Jsem tady, jo? Chci říct, jsem tady teď? Chci říct…“ Jeho oči se na chvíli rozostřily a on mrkal na pokraji omdlení.

	„Kipe?“ zeptala se. Odhrnula jeho drátovité vlasy. Celé její tělo se zdálo plné světla. Oči jí přetékaly slzami a světlo v těch slzách tryskalo a tančilo a zářilo a zpívalo. Kip opravdu nebude mrtvý.

	„Teio, Teio, musím ti něco říct.“

	Naklonila se nad něj. „Ano?“ Možná to bylo vším tím zhmotňováním nebo tím, že málem spadla a zabila se… nebo únikem před Vraždou Ostrým, hádkou s Kipem, tím, že mu zachránila život; možná za to mohly všechny ty barevné luxiny, možná ji nějak ovlivnily, když se Kipa pokoušela zachránit, ale cítila se uvnitř vřelá a zjihlá. Kip byl teď tady. Pamatovala si, jak mu dala pusu té noci, když byli všichni venku a popíjeli. Bylo to hezké.

	„Teio, musím ti něco říct,“ řekl Kip znovu.

	„Ano?“ Teď by ho měla políbit. Co tím může zkazit?

	„Máš v nose holuba.“

	„Ehe, já – co?! Cože?!“

	Kip se odtáhl a posadil se. „Promiň, ale tak strašidelně ses nade mnou vznášela, že jsem dostal klaustrofobii.“

	„Vznášela?“ Dala mu pěstí do ramene, zatímco v kapse hledala kapesník. „Já se nevznáším.“ Začala se smát. Nemohla si pomoci. Zasloužila si to, ne? Poté, co ho tam nechala stát a ani ho neobejmula. Ne že by jí to chtěl oplatit, to jí oplácel sám vesmír. Pořádný šťouchanec loktem od samotného Orholama. Zařechtala se a možná to vypadalo, že je trochu mimo sebe.

	Kip nejdřív vypadal, že ho její smích vyvedl z míry, ale pak se k ní přidal. „Čemu se tady checht…“

	Úsměv mu zamrznul na tváři a najednou se přestal chechtat. Vyskočil na nohy, nemotorně vrávoral, ale nespouštěl oči z jejího obličeje. Z jeho ruky se rozhrnul divný černobílý plášť, ale on ho ignoroval. Naklonil hlavu a prohlížel si ji. Zamrkal, jako by v jejích botách stál někdo jiný.

	„Kipe?“ řekla.

	„Té?“ zeptal se on.

	Nikdo jí neříkal Té. Tak si říkala jen sama.

	„Kipe, je ti… dobře?“

	„Průsvitníš v různých barvách a mizíš. Jsi… ne, už to mizí. Je to…“ Pevně zavřel oči, jako by lovil v paměti. „Mlhochodec.“

	Sevřelo se jí hrdlo.

	Zamrkal. „Už je to pryč.“ Zakroutil hlavou, položil si ruku na spánek, jako by ho příšerně bolela hlava. „Ha, mlhochodec. Slyšelas o tom někdy?“

	Ten pojem nemohl znát. Ne od ní. Od nikoho. Téměř nikdo ho neznal.

	Otevřela ústa a chtěla mu zalhat. Slyšela v hlavě Karrisiny argumenty, že kdokoli, kdo toto tajemství zná, se vystavuje ještě většímu nebezpečí. A teď zjišťovala, jak moc měla Karris pravdu. Teia nepotřebovala znát Karrisinu identitu. Pomáhalo jí to jen emocionálně – ale ve všech ostatních ohledech to bylo jen zraňující. A přesto ze sebe tu lež nedokázala dostat.

	„Doufám, že se jím stanu,“ řekla Teia. A teprve když ta slova byla venku, uvědomila si, že jsou pravdivá.

	„Cože?“ Očividně se teprve vzpamatovával z bolesti hlavy.

	„Tohle dělám pro Bílou. Pronikám do Řádu Zlomeného oka, Kipe. Už jsem pro ně ukradla Třpytiplášť. Můj mistr byl s námi nahoře v místnosti, když jsi říkal… Proto jsem… dělala hloupou. Nechtěla jsem, aby na mě cokoli měl.“

	Nereagoval. Nebyl si jistý, jestli ji slyšel. „Mlhochodec,“ opakoval. Zamžoural na ni. Potom to vypadalo, že si uvědomil, že má v ruce ten plášť. Teia ho ještě nikdy neviděla. Kip si pro sebe řekl: „On porušil pravidla, což znamená, že já můžu taky. Tohle ale nevypadá jako kůže.“

	„On?“

	„Mlhochodec. Sakra.“ Kip zíral na své levé zápěstí, kde byla šmouha v barvě jako tetování, ale rozpíjela se mu do kůže. „Co to…“

	„Kipe, Lamači, co to…“

	Škubl sebou a otevřel ústa v tichém výkřiku, jako by ho právě kopla do koulí. „Ó… nedělej to! Neříkej mi tak. Žádná jména. Prosím. Nemáš vůbec ponětí. Zrovna teď…“ Zamrkal.

	„Co je…“

	Rozhrnul plášť a dal jí ho kolem ramen. Divně se vlnil, jako by nic nevážil, ale pevně jí zůstal na ramenou. Byl to ten nejdivnější materiál, který kdy na sobě měla. Tetelil se jako satén, na dotek chladivý jako mosaz, lehký jako vzduch a tíživý jako zodpovědnost. Měl kapuci, která se jí zdála povědomá.

	Ustoupil a znovu zamžoural. „Sakra,“ řekl. „To je dokonalé.“ Podíval se zpátky na své zápěstí a mnul ho, ale nic tam už nebylo.

	„Kipe, co je to?“ Teia se najednou bála.

	„Je to dar světla. Objetí noci. Křídlo Stínu. Přenosná tma. Berlička, dokud se nenaučíš chodit. Chodit v mlze. Já nevím… Všechno se mi míchá dohromady. A přitom to všechno bylo tak jasné.“ Znovu pevně zavřel oči. „A není to pro mě. Mlhochodec. Sakra. Měl jsem jít po té zbrani.“

	„Kipe, to si nemůžu vzít. Proč bys mi něco takového dával? Tohle je…“ Zarazila se.

	Oba se podívali na plášť.

	„Mám znovu halucinace?“ zeptal se Kip.

	Plášť zčervenal. Červený jako vášeň, nebo jako zardění. A Teia taky věděla, že je červený. Žádná zelená tam nebyla. Necítila z něj zelenou. Ani v nejmenším.

	A teď jím začala probleskovat modrá, následovaná oranžovou, růžovou, dokonce i fialkovým odstínem. Každá vlna začínala u krku a proudila dolů k lemu. A teď žlutá. Zvědavost?

	„Ach,“ řekl Kip.

	„Copak?“

	„To je plášť, podle kterého se vyvinuly všechny třpytipláště. Samozřejmě je to ten nejlepší.“ Promnul si oči. „Pravděpodobně ho můžeš přimět vzít na sebe takovou barvu, jakou… ach ne.“

	Zíral na karty na zemi kolem nich. Viděl, co stojí na jedné z karet a opatrně se ohnul, zvedl nohu, jako by ho ta karta mohla kousnout. Ohnul se a vzal kartu, jako by byla vyrobená z rubínů a zlata, a dotýkal se jen krajíčku. „Ó, Orholame, prosím. Prosím, řekni mi, že jsem nerozbil žádné z… Co to sakra je?“

	Zíral na karty, jako by ho to uráželo.

	Zvedl další kartu.

	„Ne!“ vydechl. Vykulil oči.

	Bral další a další. Na každou zíral. Co to dělá?

	„Ne, ne, ne,“ říkal, když každou z nich otočil. „Teio, bylo to takhle, když jsi mě našla?“

	„Co jestli bylo takhle?“

	„Vypadaly ty karty takhle? Nepřišel sem nikdo a neukradl ty skutečné, než jsi mě našla?“

	„Kipe, o čem to mluvíš? Měl jsi všechny přilepené na kůži. Bylo to, jako by tě trávily jedem.“

	„Ach ne, ne, ne! Musel jsem spustit jednu z jejích pastí. Není divu, že mě to málem zabilo. Zrovna teď musím všechno…“ Kip si podepřel rukou čelo v zoufalém úžasu.

	„Kipe! O čem to mluvíš?“

	Otočil se a podržel před ní jednu kartu. Rub měla důkladně pomalovaný geometrickými obrazci a přelakovaný luxinem. Obrátil ji. Z líce byla prázdná. Ukázal jí další kartu: prázdná. Další: taky prázdná.

	„Zničil jsem její celoživotní dílo! Janus Borigová výrobou těch karet žila a zemřela při jejich ochraně, a já jsem je teď…“ Udělal několik rychlých kroků a začal hlasitě zvracet.

	Přišla k němu a položila mu ruku na záda. Byl v předklonu, opřený rukama o stehna. Právě mu zachránila život a tohle nebyla zrovna reakce, kterou čekala. Nebo to vůbec nebyla ta reakce, kterou čekala. Orholame, ona přemýšlela o tom, že ho políbí?

	„Je to opravdu tak zlé?“ zeptala se. Ne, Té, on zvrací jen tak pro zábavu.

	„Mohlo by to být horší,“ řekl a utřel si ústa. „Můj děd věřil, že celou dobu vím, kde ty karty jsou, a hrozil mi, že mě zabije, když mu je nevrátím. Ale tohle? Tomuhle neuvěří.“

	„A co, no, co ta druhá krabička?“

	Kip vzdychl. „To je oblíbená karetní sada mého dědy. Otec mu je určitě ukradl, aby ho naštval. Samozřejmě stojí celé jmění. A je to samozřejmě jedinečný kousek, takže je nemůžu prodat, nemůžu je schovat, nemůžu je vrátit, aniž by se dověděl, že jsem určitě našel i ty druhé.“

	„Možná by to byla dobrá nabídka ke smíru?“

	Kip o tom uvažoval, ale pak zavrtěl hlavou. „Já nevím, proč otec ty karty ukradl. Možná s nimi měl nějaký plán. Až se vrátí, nechci ho zklamat dvojím způsobem.“

	„Kipe,“ řekla Teia mírně, „ty si opravdu myslíš, že se vrátí?“

	„Ano!“ štěkl. „Ano,“ opakoval tišeji. Sykl a přimhouřil oči. Zdál se malátný, jako když je mu zase nevolno.

	Teia šla k němu a ztlumila všechna světla kromě konejšivé modré.

	„Díky.“

	„Jsi pořád můj partner, Kipe. Tohle nám nevzali. Zatím ne. A teď to pojďme uklidit.“

	Začali sbírat karty a bylo to fajn.

	Když zkrátka jen spolupracovali, ubíhal čas v družném mlčení. Teia nerozuměla, co se děje s těmi kartami a pláštěm a vším, a najednou se slyšela, jak říká: „Já, já myslela, že jsi mrtvý.“

	Kip vypadal hodně unaveně. „Myslím… Myslím, že jsem byl.“

	„To by byla nejhorší věc, která by se mi mohla přihodit.“ Chtěla říct „kdybych tě ztratila, byla by to ta nejhorší věc, která by se mi mohla přihodit“, ale nedokázala to. Kip mohl říct cokoli, co se mu vylíhlo v hlavě, a vždycky mu to nějak prošlo. Ona ne.

	„Slibuju, že umřu nějakým snesitelným způsobem, při kterém není binec,“ řekl Kip.

	„Tohle jsem nemy…“

	„Dělám si legraci.“

	„Aha.“

	Zhluboka se nadechl. „Děkuju ti, Teio. Nechtěl bych, aby mě našel někdo jiný, když jsem zničil předměty nedozírné hodnoty.“

	Zasmála se. Po plášti zajiskřily barevné vlnky. Ha, co to je?

	„Víš, myslím, že se mi ten plášť na tobě líbí,“ řekl Kip. „Jsi v něm méně nevyzpytatelná.“

	Zamračila se, ale na plášti se to neprojevilo, takže viděl, že to jen předstírá, sakra. Zavřela oči a soustředila se.

	„Ó, hezké,“ řekl Kip. „Ale myslím, že teď se na ten plášť nevydržím koukat moc dlouho.“ Sykal a mnul si spánky.

	Koukla se. Plášť byl fádně, nudně šedý. Vypadalo přesně tak, jako normální plášť nováčků od Černé stráže. „Kipe, to je úžasné!“ Reagoval přesně na její vůli. Nepřipadalo jí, že by třpytipláště měnily svou obyčejnou podobu. Dělaly jen jednu věc. Tohle bylo něco daleko mocnějšího.

	Něco zahuhlal, ale než ho stihla požádat, aby to řekl znovu, otevřela dveře Karris od Bílého Dubu.

	Nevypadala moc nadšeně, že je vidí. Ani ji nepotěšilo, když uviděla rozpáraný boxovací pytel a rozházené piliny. Rázně k nim vykročila a na Teiu vrhla přezíravý pohled.

	„To jsi udělal ty, Kipe?“ zeptala se a mluvila o strhnutém pytli.

	Kývl s rukama v kapsách. V každé kapse měl jednu krabičku karet.

	„Ukaž mi ruce,“ nakázala Karris.

	Kip vytáhl ruce, schválně je nechal dlaněmi dolů, a Karris mu je prohlédla. Teia s úlevou vydechla. Podívala se na svůj plášť. Zůstával šedivý, přesně jak chtěla. Díky za to, Orholame.

	„Omlátit si ruce při tréninku do krve. Budou se ti hojit několik dní a mezitím ti uteče trénink. To ti připadá jako něco extra produktivního?“ zeptala se Karris.

	„Učit se bojovat přes bolest je dobrý trénink, ano,“ odvětil Kip. „A nic mi neuteče.“

	Teia z jeho tónu málem zalapala po dechu a Karris pevně semknula rty. Pořád ještě držela v ruce Kipovu pěst a Teia přemýšlela, jestli myslí na to, jak rychle by zvládla přetočit svůj úchop do páky nebo zámku a nakopat Kipovi tu jeho trucovitou prdel. Místo toho přetočila jeho pravou paži a podívala se mu na loket. Potom mu vyhrnula rukáv a prohlížela rameno. Našla tam ranku.

	„Ty jsi objevil průduchy,“ řekla.

	„Průduchy?“ zeptal se Kip.

	„Vystřelování luxinu je jedna z technik, která zrychlí tvoje rány pěstí nebo kopy.“

	„Proudění? Vy už o tom víte?“ zeptal se Kip.

	„Proč mrkáš? Máš kocovinu, Kipe? Máš nemoc ze světla?“

	„Jsem v pohodě,“ řekl.

	Vzdychla. „My tohle učíme až po závěrečné přísaze. Používá to celá tvoje skupinka?“

	Teia ani Kip neodpovídali.

	„No dobře,“ řekla Karris. „Je to dobrý způsob, jak si člověk může propálit prstenec za pár let. A je to tak obtížné, že to většina Černých strážců používá méně než jednou za rok.“

	„Chyba,“ řekl Kip. „Nutili byste nás používat muškety jednou za rok, protože je ve skutečném boji používáme málo? Nedostatek cviku posiluje…“

	Všiml si, jak se Karris tváří, a konečně zmlknul.

	„Takže pytel se utrhl ze závěsu,“ řekla Karris. „A rozpáral se?“

	Teia už chápala, v čem je problém. Kdyby se pytel utrhl z koženého závěsu, pohltil by sílu mocné rány. Nebo kdyby se rozpáral v povoleném švu, jak by se potom utrhl ze závěsu?

	„Jsem Guile,“ řekl Kip pořád ještě nepřátelsky. Byla to sice nezdvořilá, přesto však geniální odpověď. „Jsem Guile“ znamenalo, že je tak mimo normu, že se snad od něj takové věci očekávají běžně… nebo myslel „Jsem Guile“ jako „jsem podvodník a jestli se vám to nelíbí, můžete si políbit“?

	Karris překvapivě nevrazila Kipovi facku, po které by mu ulítla hlava. A to to byla žena slavná pro svůj temperament. Zdálo se, že se mění a je s přibývajícím věkem vyrovnanější. Samozřejmě že to mohlo souviset s tím, že jí Bílá zakázala zhmotňovat, což bylo veřejným tajemstvím. Možná to bylo nejlepší, co pro ni jakožto pro červeno-zelenou kdo mohl udělat.

	Karrisina tvář znehybněla, očím ztěžkla víčka. „Nezapomínej, Kipe, že já jsem teď taky Guilová.“

	Ach. Takže možná to není změna přicházející s věkem.

	Zklamání v Kipově tváři bylo nedostižné. Orholamovy kostnaté klouby, ale Teii se jaksi chtělo zavýsknout obdivem nad svou velitelkou.

	„Ano, madam,“ řekl Kip.

	Než stihla Karris říct víc, dveře se už zase otevřely. Všichni se otočili, ale Teia sledovala Karris a viděla, jak ženě vyprchala z obličeje barva.

	„Samite!“ řekla. „Co tady děláš?“

	„Bílá říkala, že bys mohla být tady.“

	„Sami, co se ti stalo?“

	Teia viděla, jak podsaditá Černá strážkyně nasadila omluvný úsměv. Levou ruku měla omotanou tlustým obvazem, který však navzdory objemu nedokázal zakrýt, že pod ním je něco menšího, než celá ruka.

	„Odchod ze služby,“ řekla Samite a nutila se do veselého tónu. „Nebo místo trenérky kadetů a tady prcků.“ Zvedla bradu směrem ke Kipovi a Teie.

	Karris mezitím došla ke své kamarádce. Opatrně zvedla její paži. Samite sykla. „Samite. Co se stalo?“

	Pokrčila rameny. „Promachos posílá naše jednotky, aby hledaly zhoubu.“

	„Jistě, jistě,“ řekla Karris.

	„Moje skupinka šla po žluté. Našli jsme ji a zničili. Nebylo tam moc padlých mágů, ale když se ze žlutého stane padlý, přijde na to, jak zhmotňovat pevnou žlutou. Vypadá to, že se to naučí všichni. Hrozná bitva. Polovina skupinky byli nováčci a já byla jediná, kdo měl úraz. Vážně ostuda.“

	Karris kamarádku objala. Samite chvíli stála nehnutě, ale potom Karris objetí oplatila.

	„Hádám, že tohle mám za tamto. Tenkrát s madam Guilovou. Myslím s tou minulou madam Guilovou, s Feliou.“

	„Ne, ne, takhle nemluv.“

	Teie bylo najednou trapně, že je svědkem tak intimní chvilky mezi dvěma kamarádkami – ale taky byla velice zvědavá, ačkoli poznala, že se jedná o nějaké tajemství, které se nemá dovědět.

	Samite se od Karris odtáhla a podívala se na těžký pytel. „Kipe, to jsi udělal ty?“

	Kývl.

	Samite pokračovala: „Tvůj otec by byl pyšný. Řekl mi jednou, že ti dá pořádně do těla, jestli ten pytel nerozkopeš do Dne slunce.“

	Což Teie způsobilo dvě věci. Zaprvé se hluboce styděla, že se podílela na tom vtípku, při kterém tenhle šev vždycky opravili a nechali nit trochu povolenou. Zadruhé jí došlo, že Gavin tím myslel, že když se nevrátí, má se Kip dostat k těm kartám.

	„Ale, já, ehm, tu nejsem kvůli tomu a omlouvám se, že ruším při tréninku těchhle dvou, madam Guilová.“ Samite se zhluboka nadechla. Podívala se na Kipa a na Teiu a pokrčila rameny. „Je to sice pro tvé uši, ale myslím, že se to stejně brzy dovědí. Madam Guilová, nepřišla bych vás vyrušit jen kvůli… své… novince. Přišla jsem, abych vás varovala.“

	„Varovala?“ zeptala se Karris.

	Teia se podívala na Kipa. Ten zbledl. Teia netušila, o co jde, ale Kip očividně už tušil, co se Samite chystala říci.

	„Když Černí strážcové přirazili s lodí na Velkém Jaspisu, byla v docích další loď. Vystupoval z ní mladý pán. Byl docela… neodbytný a snažil se procpat davy poutníků. Říkal, že se jmenuje Zymun.“

	Kip už zase vypadal, že se mu udělalo zle, ale tentokrát úplně jinak.

	Karris se na ni nechápavě podívala: „A…?“

	„Karris,“ řekla Samite, „Zymun říká, že je tvůj syn. Bílá si přeje, aby ses k ní šla neprodleně hlásit.“
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	ejí syn. A tady.

	Karris měla pocit, že jen přihlíží, jak se její tělo pohybuje z chodby do chodby a k výtahu. Prošla kolem stanoviště Černé stráže a nemohla ani identifikovat muže ve službě. Hrudník měla křečovitě stažený; dýchalo se jí těžko. Mohla se soustředit vždycky jen na jednu věc. Jdi, jdi, ženská zatracená. A teď zaklepej. Její syn.

	Drahý Orholame, všechno se hroutí.

	Zaklepej, sakra.

	Zvedla ruku a zaklepala Bílé na dveře.

	Při té jednoduché, nevratné akci se stala ta nejdivnější věc: pocítila úlevu. Všechno se hroutilo a ty lži, ať už za jakoukoli cenu, bez ohledu na to, co bude dál, konečně skončí.

	Černí strážcové u dveří, Gill a Gavin Greylingovi, oba o hlavu vyšší než ona, se na sebe podívali. „Madam Guilová?“ zeptal se Gill. Otevřel jí dveře.

	„Děkuji.“ Vešla dovnitř, záda rovná, obličej jasný. Měla ty nejlepší učitele; dnes jim bude ke cti. Tady, na konci všeho, bude statečná, klidná a přijme svůj trest jako dáma a Černá strážkyně.

	Bílá seděla v kolečkovém křesle a vypadala silnější, než za celá ta léta. Když uviděla Karris, řekla: „Nechte nás o samotě.“ Její služebnictvo, sekretáři a Černí strážcové okamžitě odešli; promluvila ocelovým hlasem, který nepřipouštěl námitky ani průtahy.

	Když byl pokoj prázdný, prohlížela si Karris.

	Karris chtěla promluvit, ale Bílá ji umlčela vztyčeným prstem a zkoumala ji dál.

	Potom najednou Bílá řekla: „Podívej se na tenhle vynález. Zhotovil mi to jeden z těch mladíků, nováček u Černé stráže, Ben-hadad. Nejdřív jsem myslela, že plácá nesmysly, ale teď jsem si docela jistá, že tomu tak není.“

	Položila ruku na područku křesla a po kůži na paži, tenké jako rýžový papír, sjelo tenoulinké chapadlo modrého luxinu – a židle se otočila, potom vyjela od jejího stolu, jako by ji otočil a roztlačil nějaký přízrak.

	„Co to k č… Pardon, nejvyšší paní,“ řekla Karris. „Nikdy jsem nic takového neviděla. Jak…“

	„Tvrdí mi, že jde o soukolí a páčky. Všechno vyrobeno z luxinu. Jeho trik prý spočívá v tom, že vetknul otevřený luxin do dvou kabelů. Jelikož je otevřený, můžu křeslo posunovat čistě jen Vůlí. Protože je zapouzdřený, nemůže se vypařit. Být mladší, převrátím tu židli, abych přesně pochopila, jak to provedl. Určitě to není tak jednoduché, jak říká, ale jestli ano, nebo jestli je to jen trošičku…

	Všichni vnímáme svůj čas jako konečný důsledek všeho předešlého, což je sice fakt, ale potom máme tendenci pohlížet na současnost jako na nějaký vrchol, nikoli jako na další perličku na šňůrce. Tenhle vynález může změnit tisíce věcí, nebo třeba jen jednu či dvě, podle toho, jakou bude mít výkonnost a výdrž, na jakou dálku může fungovat a také pomocí jakých barev. Možná umírám před příchodem nejzajímavějšího období v historii. Možná dokonce propásnu revoluci. To může být buď nesnesitelná představa, nebo velká naděje. Nemůžu se rozmyslet, co z toho je správně.“

	„Ale no tak,“ konejšila ji Karris. „Vy budete žít věčně.“

	„Do Dne slunce budu mrtvá,“ řekla Bílá.

	Jako by Karrisinu hruď skříply ocelové obruče. „Jistě myslíte nějaký příští Den slunce,“ řekla Karris a myslela tím později než napřesrok.

	„Řekla jsem to, co jsem myslela.“ Bílá to řekla tak, aby bylo jasné, že myslí Den slunce, který nastane za tři dny. „A už o tom ani slovo. Byla jsem obdařena dlouhým životem a jistotou, v který den zemřu. Debatovat o něčem, co je už uzavřené, je mrhání tou hrstičkou času, která mi zbývá.“

	Karris polkla tucet vět, které soupeřily o to, která se prodere z hrdla ven. Některé z nich chtěly přesvědčit Bílou i Karris, že tu Bílá bude ještě dlouho. Karris si však musela přiznat, že některé ty věty toužily vytáhnout i horší věci. Sedět na židli posledního soudu před autoritou, kterou nemůžete popřít, není nic příjemného.

	„Slunce skoro zapadá,“ řekla Bílá. „Vyvez mé křeslo na svůj balkon, ano? Mohla bych se tam dopravit pomocí vůle, ale začínám být unavená.“

	A tak ji Karris vyvezla na chodbu do své a Gavinovy komnaty. A ven na balkon. Černí strážcové se svými nedávnými zkušenostmi s balkony a vrahy trvali na tom, že zůstanou v komnatě.

	Karris pro sebe našla silný plášť a nějaké deky pro Bílou.

	„Vezmi mě za ruku, drahá,“ řekla Bílá.

	Dívaly se spolu na západ slunce. A slunce klesalo do moře v zářivých odstínech růžové a oranžové a červené a zanechávalo po sobě ohnivé mraky jako příslib, že se zase vrátí. A v kráse slunce a moře a mraků a železného stisku té křehké ruky, která ji chránila a vedla tak, jak její matka nikdy, zvlhly Karrisiny tváře slzami kvůli všem ranám, které jí uštědřil svět, a nejvíc kvůli těm, které si zasadila sama.

	„Podívej se na město a pověz mi, co vidíš,“ řekla Bílá.

	Jak slunce nad obzorem klesalo, povstaly ze země měkké stíny a začaly pohlcovat město. Zářivé kopule všech možných barev a kovů a tvarů se vyjímaly proti bíle omítnutým zdem a Tisícihvězdí se třpytilo a vrhalo odlesky do těch i oněch čtvrtí. V jejich světle se skvělo i sedm chromerijských věží, vypínajících se jako dychtivé paže k nebi. „Vidím nejkrásnější město na světě,“ řekla Karris. „Vidím poklad, jenž stojí za to chránit.“

	„Zvláštní, tohle Tisícihvězdí, že?“

	Karris pokrčila rameny. Byl to zázrak; jejich zvláštnost se nedala popřít, ale ani zpochybnit.

	„Na kolik peněz jen přišla stavba takových věží. A to vše jen proto, aby si barvomágové mohli ráno a večer dopřát několik minut světla navíc, že?“

	Samozřejmě se používaly i k mnoha jiným účelům: při obřadech a slavnostech, a sloužily i prakticky, ale tohle všechno přece Bílá věděla. Musela tím mířit někam jinam.

	Karris stočila k Bílé tázavý pohled, ale stařena už se dívala na moře a na mizející sluneční kotouč.

	„Budete mi vyprávět o tom, jak jste podruhé viděla zelený záblesk?“ zeptala se Bílé.

	„Podruhé?! Já ti vyprávěla o tom prvním zážitku?“ tázala se Bílá a stále se dívala přes moře. Slunce však už zcela zapadlo; dnes večer žádný zelený záblesk nebude.

	„Gavin mi říkal o tom prvním. Prý jste ho viděla na nějakém večírku a byla jste tak nadšená, že jste radostí vyskočila a zlomila jste nos svému budoucímu manželovi, který se zrovna přes vás natahoval pro skleničku vína.“

	Bílá se při té vzpomínce usmála, stále však hleděla na moře. „Víš, on potom chrápal. Nos mu nesrostl správně. Věděla jsem, že si na to nemůžu stěžovat, jenže jsem byla mladá, a tak jsem reptala.“ Její úsměv z toho starého hříchu povadl, ale pak se zase objevil. „Tolik mi chybí. Říkal mi, že až zemře, měla bych se znovu provdat. Nikdy nechtěl, abych byla sama, ale já jsem nemohla najít muže, který by se mu vyrovnal. Tohle je problém výjimečných lidí, jak víš. Skvělí muži se možná spokojí s tím, že si vezmou ženu, která jim není rovná, ale skvělé ženy… Nám rovní jsou zaprvé vzácní, a taky se většina těch, které najdeme, už oženila s puťkami.“

	„Jsme obětmi našeho vlastního vytříbeného vkusu?“ zeptala se Karris.

	„Jen jestli je Gavin Guile vytříbené sousto. Jisté je, že je vzácný.“

	Karris teď o Gavinovi nedokázala mluvit. Nemohla se napít z té studny žalu, který se začínal měnit ve vztek: jak se opovážil ji tu nechat, aby tomuhle všemu musela čelit sama? A pocit viny, který následoval hned po vzteku: Kde je? Jestlipak trpí? Věděla, že by nebyl pryč, kdyby to mohl ovlivnit.

	Doufala, že to ví.

	„Podívej se teď,“ řekla Bílá. Stíny se jako stoupající příliv vyšplhaly po hradbách Velkého Japisu a neustále se plazily výš, světla podél křivky pobřeží postupně pohasínala, až nakonec svítily jen nejvyšší budovy a Tisícihvězdí. Potom už jen Tisícihvězdí. Vneslo do noci den.

	Bylo tomu dlouho, předlouho, co se Karris naposledy pořádně dívala ven.

	„My barvomágové jsme těch tisíc hvězd, Karris. Udělali z nás sto různých nástrojů, ale v srdci máme jen jeden cíl: vnést světlo do temnoty. Každé vysoko posazené zrcadlo je opravdu speciální, geniálně zhotovené, magicky vyrobené, ale nakonec není vyzdviženo do výšin kvůli své specifičnosti, nýbrž protože jen v takové výšce může sloužit a vrhnout světlo tam, kde je tma. Jsme v těchto výšinách proto, abychom mohli sloužit.“

	Nějakou dobu se dívaly na hru světla, odraženého z té spousty zrcadel nad Velkým Jaspisem. Potom Bílá řekla: „Zelený záblesk, kterému já říkám Orholamovo mrknutí, jsem viděla v nejtěžší den svého období v úřadu Bílé. Stála jsem tady na jednom z nižších balkonů a přemýšlela o něčem, co jsem viděla a co mě vyděsilo. Myslela jsem, že jestli dělám špatnou věc, svět bude uvržen zpátky do války, která, jak se zdálo, právě skončila. Avšak také jsem věřila, že když neudělám nic, mohl by nás potkat osud ještě černější.“

	„Po válce? O co šlo?“ zeptala se Karris. Ona už v té době byla na útěku, ale nebyla si vědoma toho, že byly nějaké obrovské krize. Malé určitě ano. Možná bylo všechno to potlačování pirátů a rebelů a rozdělování pozemků a drancování daleko nebezpečnější, než myslela, a možná to působilo jako malé problémy jen proto, že je tak hravě vyřešili. Tedy kromě tyrejského problému, který vyřešili sice nemorálně, ale zato zkrotili zpupnou satrapii téměř na dvě desetiletí.

	„Byl to den, kdy se Gavin vrátil od Dvojí skály.“

	Karris zadržela dech a v uších jí duněla krev. „Protože byl ještě zdrogovaný a nebyl si moc podobný?“ zeptala se a ta lež z ní vyplula tak snadno, že by na ni byla madam Felia Guilová pyšná.

	„Ne,“ řekla Bílá. „Nebo spíš střídavě.“

	Nic víc neřekla a Karris ji nechtěla urážet tím, že by to mlčení vyplňovala prázdnými slovy.

	„Viděla jsem něco, co mě vyděsilo, a v záchvatu paniky jsem málem udělala cosi ukvapeného, protože jsem myslela, že něco udělat musím. A potom… Orholamovo mrknutí. Brala jsem to jako signál, že on je se mnou. Že ví. Moc je jakákoli akce, která má následky. Ale skutečná moc je akce, která vyústí v plánované důsledky. Skutečná moc není možná, není-li řízena rozumem. Já měla moc zabít. Ale Orholam měl jiné plány. To bylo druhé mrknutí.“

	Jako by mluvila nějakou cizí řečí a Karris to překládala jen obtížně. Bílá viděla Gavina – a?

	A poznala to.

	Jen takhle? Okamžitě? Karris byla do toho muže zamilovaná. Milovala se s ním. Na svou zakázanou lásku se soustředila každičkým vláknem své mladé duše, a přesto si toho nevšimla, ale Bílá ano?!

	To ji rozlítilo. Cítila se nevýslovně hloupě.

	Už málem zhmotnila červenou, aby měla potvrzené se vší platností, že ten vztek je zasloužený. Ale potom si uvědomila, že srovnává jablka a hrušky. Bílá našla Dazena, když byl zdrogovaný, a taky okamžitě poté, co zabil svého bratra. Než Karris prchla, aby utajila své těhotenství, moc času s Dazenem nestrávila. Když se o rok později vrátila, měl už Dazen dost času naučit se být Gavinem. Znovu se setkali až tehdy, kdy už se k němu všichni chovali jako ke Gavinovi. Jeho oblečení, způsob mluvy, vlasy a držení těla byly zcela jiné.

	Šlo však o to, že to Bílá věděla. Věděla to. Přesto Dazena neprozradila.

	Bílá řekla: „Jakou cenu má lidská duše? Na kolik by sis cenila jeho vykoupení? Odpovíš jinak, když stojí v čele národa? Co kdyby mohl ovlivnit celou historii? Jaká cena by už byla příliš? Jakou spravedlnost či pomstu bys byla ochotna obětovat za svou naději?“ Zavřela oči a vzdychla. Potom maličko zkřivila rty v malém, zdráhavém úsměvu, a znovu oči otevřela: „Nakonec z něj byl velice dobrý arcimág. Jen se nad tím zamysli.“

	Karris vypustila dech, o kterém ani nevěděla, že ho zadržuje. Tohle snad ani nebylo možné. Prostě nemohlo být. „Jak jste vydržela nechat si to tak dlouho pro sebe?“

	„Být Bílou znamená znát mnohá tajemství, Karris. Ta pozice si žádá výzvědy a podvody, ale to ještě neznamená, že jsem zbavena morální odpovědnosti za to, jak s těmi informacemi naložím.“

	Další výdech. „A vy jste věděla i… o mně? Jak dlouho?“

	„O tvém synovi jsem věděla od začátku. Znala jsem jiné ženy, které se vzdaly svých dětí a které kvůli tomu žralo svědomí. A tak jsem ti během těch let přidělila několik úkolů tam, kde ses mohla zdržet trochu déle a hledat ho, aniž by na to někdo přišel. Nikdy jsi té šance nevyužila.“

	Karris prkenně řekla: „Já jsem se… bála, že k němu přivedu zvědy. Bála jsem se toho, jak se zachovám, a co se z něj stalo, co si o mně myslí.“

	„To nevědomí ti neudělalo dobrou službu. Podle toho, co jsem se dnes dověděla, o tom Andross Guile ví taky – a už celé roky. Buď vychytralá jako had, dítě.“

	Jenže Karris se nedokázala poprat s myšlenkami na svého syna. Zymun. Ani nevěděla, jak se jmenuje. Bylo toho příliš a sama netušila, jak zareaguje před Bílou. Zvedla bradu a odložila tu otevřenou ránu stranou. Prozatím.

	„Kéž bych… kéž bych měla takovou jistotu jako vy. Že mě Orholam vede. Kéž bych mohla spatřit jeho viditelné znamení, tak jako vy.“

	Bílá se zasmála. „Ano, dva zelené záblesky za padesát let. Jaká je asi pravděpodobnost? Docela dobře to ale zjistíš, když budeš téměř každý den při západu slunce sledovat oblohu. Karris, to, co vidíme, není podmíněno pouze tím, co je ve světě, ale také tím, co je v nás. Čočka je stejně důležitá jako světlo. Myslíš, že jsem o těch dvou úkazech tisíckrát nepochybovala? Kromě toho mluví Orholam ke každému ze svých dítek jinak. Uvažovala jsem o zeleném záblesku jako o vzkazu jen proto, že tomu moje babička vždycky říkala Orholamovo mrknutí. Kdybys ho viděla, považovala bys ho za zajímavý jev. Orholam by k tobě mohl promluvit daleko obyčejnějším způsobem: skrze své svaté písmo nebo skrze slova těch, kteří ho následují, a která se tě týkají. Dokázala bys na to přistoupit?“

	„Samozřejmě.“

	„Potom slyš slova, která jsou jeho darem tobě. Posloucháš?“

	„Poslouchám. Tohle vám Orholam právě nějak sdělil, nebo jste mě do toho nějak vmanévrovala?“

	„Orholam mi tento vzkaz sděloval tisíckrát. Za patnáct let jsem tato slova nikdy nečetla, aniž bych při nich neměla na mysli tebe, leč mým údělem bylo vědět, ale nepovědět. Byla to část ceny, kterou jsem zaplatila za své vlastní hříchy. I ti, jimž bylo odpuštěno, musí činit pokání.“

	Hříchy? Jaké hříchy Bílá spáchala? Považovala snad za hřích, že nikomu neřekla o Gavinovi? Jistě ne. „Jak zní ten vzkaz?“ zeptala se Karris.

	„Ten Nejvyšší ti oplatí roky sežrané sarančaty.“

	Sarančata nezavítala do Sedmi satrapií od dob Lucidonia, ale Karris měla jako dítě svého luxiáta, který jí vyprávěl historky o téhle invazi kobylek, jež se jí vryly do paměti jako skutečná vzpomínka. Byly považovány za důsledek nerovnováhy vzniklé přebytkem zelené a modré, kobylky přišly jako mrak a hřměly jako vzdálený, nepřetržitě burácející hrom. Rozprostíraly se od horizontu k horizontu a doslova vrhly na zemi stín. Jako by se na zemi snesly miliony kočárů a chtěly plenit, a prastarý Prorok Jo’El o nich mluvil jako o pochodujících plucích.

	Barvomágové všech možných barev, dokonce i v těch dávných, nejednotných dobách, proti nim bojovali. Modří se snažili zhmotnit kopule nad celým polemi. Oranžoví se snažili ty hordy zmanipulovat a nasměrovat je do cizích zemí. Červení a infračervení chrlili do nebe oheň. A barvomágové pod těmi tisícovkami hmyzu hasli jako svíčky vhozené do oceánu, jeden po druhém.

	A kam sarančata přišla, tam všechno pozřela. Nenechala po sobě žádnou zeleň. Nezničila jen celou úrodu, ale také celé lesy. Stromy, zbaveny listů, zkrátka zemřely tam, kudy se prohnala. Muži přišli během útoku o rozum, křičeli a otevřená ústa se jim plnila sarančaty. Muži přišli o rozum i po něm, když se hladomor ohnal svou kosou. Armády hmyzu po sobě nenechaly nic dobrého a zeleného, nic, co roste. Nic než děti s propadlými tvářemi, vytřeštěnýma očima a břichy nafouklými hladem, které chodily na nohou jako hůlky, dokud se na nich udržely. Pak se zkroutily a už ani neodháněly mouchy z očí. A pak zemřely.

	A takový byl Karrisin život po válce. I když se Gavin vrátil a oženil se s ní, nemohla na těch šestnáct let svého života pomyslet, na ztracenou, uhnilou, sežranou květinu svého mládí. Vzkypěl v ní starý bezmocný vztek, nikdy nehasnoucí oheň, o kterém ani nevěděla, že eště doutná.

	Tohle byla její pomalá sebevražda. Tohle bylo její červené zhmotňování, tolik červené, aby zemřela mladá, ne přímo záměrně, ale ani ne přímo náhodou.

	Samotná ta slova byla jako pěst do žaludku, která z ní strhla tucet vrstev špatně padnoucího brnění a místo nich jí dala teplý, čistý háv.

	„Karris, největší respekt budeš budit tehdy, když neponeseš žádný meč a nebudeš oblékat brnění,“ řekla Bílá mírně. „V tom tkví síla slova.“

	Karris se nemohla pohnout. Stála jako ztuhlá. Oplatím ti roky sežrané sarančaty. Ten slib měl v sobě všechno, co kdy doufala slyšet, a přišel od samotného Orholama. Jako by někdo vytáhl duši z jejího těla a jemně s ní zatřásl, aby z ní opadala všechna hlína a špína a nenávist a zlost, a potom ji vrátil zpátky tam, kam patřila. Všechno bylo stejné, jen její oči byly jiné, zhojené. Netroufala si promluvit.

	Nakonec řekla: „Byla jste mi takovou matkou, kterou mi moje vlastní matka být nikdy nedokázala. Děkuji.“ Poklekla a políbila Bílé ruku.

	Bílá jí položila ruku na tvář, pak ji jemně poplácala na znamení, že má vstát. „Musím teď jít, moje drahá. Budu se za tebe modlit, Karris, a budu se modlit, aby ti Orholam dal tvůj zelený záblesk, až nadejde ten pravý čas.“

	„Nechci, abyste odešla,“ řekla Karris. „Nikdy.“

	Bílá se smutně usmála. „Děkuju ti, dítě. Udělej mi jednu laskavost, ano?“

	„Cokoli. Cokoli.“

	„Buď vlídná k Marissii. Odvedla skvělou službu za podmínek těžších, než jaké si dokážeš představit.“

	Ta prosba, ač rozumná, sáhla přímo do onoho horoucího jádra, kde plápolal oheň vzteku. Proč byla ta rusovlasá kráska chodícím symbolem všeho, co Karris za těch šestnáct let ztratila? Ona, otrokyně, měla to, co bylo Karris s jejím bohatstvím a postavením odepřeno. Nejen muž – jako by náklonnost muže mohla být vyměněna, jako když se směňují krávy – ale postavení, účel, místo, kam by se dokonale hodila. „Černá strážkyně“ byla pláštíkem, který Karris oblékla, protože byla naprosto vynikající a její dovednosti se nedaly popřít, ale nebyla stejným Černým strážcem, jakým byl velitel Železňák. Pro něj to nebyl úkol, nýbrž identita. Proto Karris pořád dostávala divné úkoly a proto byla pro Bílou něco jako holka pro všechno, Gavinova partnerka při honu na padlé mágy, prostřednice tu a zase tam. Vždycky byla jiná nejen podle barvy pleti nebo díky svému původu. Její bratři od Černé stráže ji přijali tak, jako přijmete kulhavou sestru: beze zbytku, přestože bylo zjevné, že tam tak úplně nezapadá.

	Marissia zapadala vždycky. Ti, které měla na povel, byli neviditelní, protože sloužili perfektně. A stejně výtečně sloužila ona při nesčetném množství jiných úkolů, které Karris viděla až nyní. A samozřejmě se jí coby komorní otrokyni Gavina Guila dostalo péče jako žádné jiné otrokyni v Sedmi satrapiích. Ani s Grinwoodym se nejednalo jako s Marissiou. Mladší a divočejší Gavin čerstvě po válce se o to postaral.

	Když na ni mladý lord Seaborn dostal zálusk a jeho sexuální návrhy byly odmítnuty, udělal mladé Marissii podlitiny na obou očích.

	Gavin mu roztavil obličej a jeho hlavu vystavil nad hlavní chromerijskou bránou – na chvíli. Bílá viděla, že ji za pár hodin sundali.

	Pro jeho rodinu to bylo natolik urážlivé, že mu přísahala pomstu. Ale skrze záhadné okolnosti, které většina Černých později připisovala Červenému, se Seabornovi rychle ocitli bez spojenců. Rodina se nakonec přidala k pirátům, kteří napadali Guilovy obchodní lodě.

	Všichni byli oběšeni, jejich pozemky zabrány a rozdány přátelům Červeného, včetně – jistě zcela náhodou – některým ze starých spojenců Seabornových, kteří je opustili.

	A Gavin nad tím neprojevil sebemenší lítost. Byl to tvrdý muž, ale to z něj dělalo jistého přítele a obávaného nepřítele. Když přišel k vašim dveřím a dal vám na vybranou, čím vám má být, každému se vybavily takovéto historky.

	Bílá řekla: „Vím, že jí závidíš, ačkoli popravdě řečeno ona tobě závidí víc.“

	„Ona mi závidí? Je to přece otrokyně.“ Otrok by si neměl dovolovat závidět svým majitelům.

	„A přesto pořád žena.“

	„Smutné.“

	Bílá složila ruce do klína a její pouhé mlčení bylo jako výčitka. Když se jí Karris podívala zlostně do očí, Bílá řekla: „Zbavit se zahořklosti není lehká volba, ale je to prosté: mír nebo jed. A nečekej, až se na to budeš cítit. Nebudeš se na to cítit nikdy.“

	Karris se zhluboka nadechla a vrátila se dovnitř. Bílá ji následovala.

	„Gill má pro tebe balíček. Je to tvé dědictví. Prosím, neotvírej jej, dokud se nedozvíš o mém skonu.“

	Karris polkla. Otevřela dveře a Gill jí podal balíček převázaný červenou stužkou. Zdálo se to jen jako tucet listů papíru. Zdálo se to jako malé dědictví, ale Bílá si ze všeho nejvíce cenila informací, a kdo mohl říct, co je tam napsáno? A když už… „Co mám dělat se špiony? Strávila jsem celou dobu…“

	„V těch papírech je to vysvětleno. Možná ne k tvé plné spokojenosti, ale nejlépe, jak jsem dovedla. Prosím, nenech je padnout do nepřátelských rukou.“

	„A spal je, jakmile si je vštípíš do paměti, což bych měla udělat hned poté. Ano, je mi to jasné,“ řekla Karris. Usmály se na sebe.

	„Ještě poslední věc,“ řekla Bílá. „Až budeš dělat těžké věci. Až nadejde čas, odpusť, prosím, i mně.“

	„Za co?“

	„Za to, že jsem tě tisíckrát zklamala, jako každá matka. Věz, že jsi milovaná, Karris. A pamatuj si tohle: i malá žena vrhá dlouhý stín, stojí-li poblíž velkého světla.“

	„Malá žena? Jste gigant,“ řekla Karris se zvlhlýma očima.

	Bílá se zakřenila, a až když ona i Černí strážcové zmizeli na chodbu, uvědomila si Karris, že Bílá nemluvila o sobě; mluvila o Karris.
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	bíhaly dny. Týdny.

	Gavin dostával jídlo a ředěné víno, ale stráže, které ho měly na starosti, mu nikdy neřekly ani slovo. Nikdy neodpověděly na otázku. Vyhýbaly se očnímu kontaktu. Když se mu jeden omylem podíval do očí, spatřil v nich Gavin tu nejhorší možnou věc: lítost.

	Mysleli si, že je Gavin šílený. Bez jeho prismatických očí nikdo neuvěřil, že je arcimág. Bez jeho zhmotňování, bez insignií, bez Černé stráže jako doprovodu se jeho majestátní vystupování jevilo jako projev choré mysli.

	Je ten závojíček, který si Gavin kolem sebe za ta léta utkal, tak tenký? Není snad člověk nic víc než to, co z něj dělá magie?

	Potom se jednoho dne otevřely dveře a vešla Nuqaba a v těsném závěsu za ní Tafok Amages. Trochu kulhala. Zastavila se před ním. Mávnutím propustila své strážce. Zaváhali, zřejmě kvůli tomu, co se stalo naposledy. Když zatnula čelist, odešli.

	„S potěšením ti oznamuji, že jsme došli ke shodě,“ řekla.

	„My?“

	„Eirene a já. Tvůj otec a my dvě. Prodáme mu tě. Ale až poté, co na tobě bude vykonána spravedlnost.“

	„Spravedlnost?“ zeptal se Gavin. „Takže jsi mi přišla umýt nohy a začít škemrat, abych ti řekl, jak bys mě mohla odškodnit.“ Lži a iluze a chvástání. Nic jiného však neměl.

	„Napadl jsi Nuqabu. Barvomág, který napadne Nuqabu, je potrestán vypálením očí. Vyhrává každý.“

	Myslela to vážně. Každé slovo. Ať Gavin řekne cokoli.

	S blázny se nedá smlouvat.

	„I když vyhraješ,“ řekla. „S vypálenýma očima se tvůj otec nemusí dovědět, že jsi přišel o moc. Eirene s tím nesouhlasila, dokud jsem nepoukázala na to, že tvůj otec by mohl popřít, že ty jsi ty. Vždyť co jsi bez prismatických očí? Já ti to řeknu: jsi zbytečný. Zbytečný.“

	Naklonila se blíž, ale ne dost blízko na to, aby ji chňapl za haik, přirazil ji k mřížím a vymlátil jí mozek z hlavy.

	„Samozřejmě dostaneš roubík, a na tomtéž stadionu, kde jsi zabil tolik lidí, budeš veřejně oslepen. A lidé u toho budou jásat. Vždycky sis tak potrpěl na velkolepou podívanou, co? Na lodi, která tě poveze domů, tě umyjí a oholí a ostříhají ti vlasy a oblečou tak, jak se sluší pro tvé bývalé postavení. Tvůj otec musí samozřejmě dostat nějaké potvrzení, že to jsi ty. Musí se v tom utvrdit. Ale já chci, abys věděl ještě něco. Na té lodi bude s tebou nájemný vrah. Muž, který je mi oddaný na život a na smrt. Až otec uzná, že jsi to opravdu ty, bude vykřikovat nějaké nesmysly o Barevném princi a zabije tě. Víš, jak těžké je zastavit vraha, kterému je jedno, jestli zemře?“ Vzdychla si. „Obávám se bohužel, že tvoje smrt je nezbytná. Je to má vina. Byla jsem neopatrná. Moc jsem před tebou mluvila. Prohledávala jsem celý náš zákoník, abych se přesvědčila, jestli bych ti místo toho nemohla vyříznout jazyk a usekat ti všechny prsty, abys mu nemohl říct, co jsem povídala, ale žádný takový trest není. Oslepení bude muset stačit.“

	Její tón byl tak povznesený a radostný, že Gavin myslel, že to je určitě jen vtip.

	Jenže nebyl.

	„Víš,“ řekla, „že to bývalo docela běžné? Tedy oslepování barvomágů. Myslím, že jich tenkrát měli víc. Říkalo se, že když člověk zneužil světlo, jež mu Orholam dal, mělo mu být světlo odepřeno zcela, že prý se možná chytne za nos, bude se kát a neztratí duši. Pověz mi, Gavine, zda souhlasíš, že jsi zneužil světlo, jež ti Orholam dal?“

	Ano. Ano, zneužil.

	Nic však neřekl.

	„Existují instrukce, jak to provést – a teď poslouchej – humánně. Protože když chceš někomu vydloubnout oči, měl bys to udělat bez zbytečného utrpení, je to tak? Ha. Zjevně je k tomu potřeba tu osobu spoutat. Kdysi vyráběli takové stroje. Dosti důmyslné. Dva pohrabáče, nastavitelné na šířku konkrétního obličeje. Vidlice se nažhavily. Zarážka měla zajistit, že oči se zcela vypálí, aniž by byl napíchnut mozek, což by kacíře zabilo bez ohledu na to, jak moc by sebou házel. Existují dokonce instrukce, jaký luxin použít k udržení otevřených víček. Když popálíš oční víčka, dostane kacíř často infekci a zemře. Chceš, aby přežil, ne aby zemřel na horečku. Jak se mohou kát, když nejsou při smyslech, že? Říkalo se, že dělali obě oči najednou, protože po ztrátě jednoho oka je očekávání bolesti při ztrátě druhého připraví o rozum.“ Ušklíbla se. „My samozřejmě žádný stroj nemáme. My děláme jedno oko po druhém. Chci, abys přemýšlel o jedné věci, Gavine Guile. Tssss.“

	Zmateně se na ni podíval.

	„Takhle zasyčí tvoje seškvařená oční bulva, až do ní vnikne rozžhavené železo.“ Tělem mu projel mráz. Tohle byla žena, o níž se proslýchalo, že celá léta mučila svého manžela. Najednou tomu uvěřil.

	„A ještě chci, abys věděl, že jestli budeš řvát jinak než bolestí, jestli budeš tvrdit, že jsi Gavin Guile, překřičíme tě a zbijeme tě za rouhání a vyrveme ti jazyk. Na to v mých svitcích žádné instrukce nejsou, ale já je nepotřebuju. Už to znám.“

	Na tuhle řeznici neměl ani její bratr. „Co se to s tebou stalo?“ zeptal se Gavin. Přece nebyla vždycky taková, nebo ano? Nebo to v ní bylo stále?

	„Odmítla jsem pouze živořit.“

	„Jsi Nuqaba; přísahala jsi Orholamovi.“ Jenže jakmile to vyslovil, došlo mu, jak velká ironie je to zrovna z jeho úst.

	Rozhlédla se, zda někdo neposlouchá, a potom se její výraz náhle změnil z užaslého ve chmurně veselý. „Smrtelná víra, která se dál pohybuje jen vlastní setrvačností. Lidé chtějí věřit, jenže uctívat abstraktní pojmy je těžké. Dávám jim možnost uctívat něco jednoduššího: sebe. Jako jsi to dělával ty.“

	„Nikdy jsem se neprosil o to, aby mě lidé uctívali,“ řekl Gavin. Svou víru ztratil, ale chápal jako svou povinnost, že musí opatrovat náboženství, v něž věřili jiní. Proč to jiným brát, když je to činí šťastnými? Proč to ničit, když existuje jistá šance, že by to mohla být pravda?

	„Že ne?“ Zavrtěla hlavou. „Ani nepotřebuju semenný krystal, abych poznala, že klameš sám sebe. Musím zahájit přípravy. Jen pamatuj: tssss.“

	Zasmála se a odešla.

	Gavin klesl na podlahu své cely. Jeho oči. Drahý Orholame, jeho oči. Jeho pitomé oči ho zrazovaly celý život.

	Věděl, že za války v něj muži i ženy, satrapové i satrapky a spojenci věřili díky jeho prismatickým očím. Jeho neskutečným očím. Jeho bratr viděl začátek jejich prismatické slávy. To bratrovi rozervalo duši; Karris byla jen kamínek, o který se převrátil vůz. Jeho oči na první pohled dokazovaly světu, že se stalo to, o čem Chromerie tvrdí, že se nemůže stát nikdy. Dva arcimágové v jediné generaci. A když si člověk měl vybrat mezi bratry, bylo těžké nezvolit toho bratra, který stál zrovna před vámi a vyhrožoval vám, že?

	Nejsi nic víc než tvá magie, Gavine Guile.

	Gavin si vzpomněl na své první rozhovory, které vedl se starším bratrem o magii. Gavin jakožto starší věděl všechno. Nebo o tom spekuloval tak jistě, že to na Dazena vždycky dělalo velký dojem. Vzhlížel ke Gavinovi.

	Ještě i teď.

	Přemýšlel, nakolik je jeho osoba jakožto arcimága projekcí téhle okouzlující, předstírané dokonalosti, kterou pro malého Dazena ztělesňoval jeho velký bratr. Gavin byl dub, kolem kterého se Dazen obtáčel jako břečťan. Parazitující réva šplhala výš, a sice zdobila ten kmen, který objímala, ale zároveň v něm pomalu dusila život. Nebylo divu, že Gavin pohlížel na mladšího bratra s chlapeckou nenávistí, jako na kouli na noze.

	I po válce obrůstal Dazen ten velký kmen, který býval Gavinem, věšel vlastní listy na košaté větve a nazýval se dubem. A říkal tomu život, i když to byla smrt. Bral si slunce, světlo i život, určený někomu jinému.

	A teď byl Gavin mrtvý a dub zahníval a co se stalo s břečťanem? Sám neměl sílu se udržet.

	Neoplakával jsem ho. Vstřelil jsem mu do tváře dvě kulky, a ani jsem pro něj netruchlil.

	Zajímalo by mě, jaké je to tam dole. Nechal jsem tam hnít jeho mrtvé tělo. Ani jsem neměl dost slušnosti, abych ho zabalil do rubáše. Nechtěl jsem se umazat od krve.

	Nechtěl jsem se umazat od krve?

	Vždycky se zaměřuju na něco zoufalého, že? Jako bych se mohl zaslepit činorodostí, cestováním, válkou.

	Myslel teď na všechny padlé mágy, které za ta léta zabil. Bílá měla pravdu. Nikdy nebylo potřeba, aby se za nimi honil, a riskoval tak svůj život. Bylo bláznovství riskovat život arcimága kvůli lovu několika padlých. Padlí mágové byli bývalými lidmi, kteří ve strachu prchali, téměř vždycky utíkali sami a obvykle do divočiny, protože nikdo na světě by neposkytl přístřeší vražednému šílenci. Stačilo je vystopovat, zjistit, kde přespávají, a poslat na spáče půl tuctu mužů s mušketami.

	Gavin však trval na tom, že po nich půjde sám. Že se jim postaví. Zabije je při vědomí. Dá jim to falešné poslední rozhřešení. Víc se snažil očistit sebe než je. Ponořen do krve hledal krev, aby se očistil.

	Stále však nemohl uvěřit, že ho Bílá na tenhle lov pouštěla. Ale myslela, že by ho zabilo, kdyby ty cesty nepodnikal. Možná byla moudřejší, než si Gavin myslel.

	Ve sklepních dveřích se otevřelo okénko.

	„Tssss.“

	A pak ženský smích.

	Zamrazilo ho. Díval se na okénko, nyní zavřené, na špinavou celu, na zmrzačenou ruku. Špinavé vousy a dlouhé špinavé vlasy. Gavinovi se sevřela hruď. Těžko se mu dýchalo. V hrudi mu vystřelovala bolest.

	Vrátila se mu myšlenka, kterou úspěšně odrazil snad stokrát, postavila se nad něj a plivla na něj: Z tohohle se nedostaneš. Není úniku.

	Téměř ho to mátlo. Stát se Gavinem Guilem neznamenalo jen obléknout se do určitého šatu. Znamenalo to obléknout novou kůži. Už viděl muže stažené z kůže: své zvědy, které mu nechal jeho bratr. Ještě slyšel jejich vřískot a teď si připadal jako jeden z nich a byla z něj strhávána Gavinova kůže.

	Přijde o své oči.

	O své zasrané oči.

	„Orholam ti to předloží jednoduše,“ řekl mu prorok. „Budeš-li se držet svých lží, budeš stižen slepotou.“

	Jenže on už slepý byl. Co mu můžou udělat kromě toho, že ukážou celému světu, co on už ví? Celé měsíce je z něj prázdný lusk. Muž, který byl div ne bohem. Ten nůž, ten zatracený nůž ukradl jeho moc. Nebylo však možné získat jej zpátky.

	Rozhlédl se po sklepě a téměř dokázal přesvědčit sám sebe, že viděl hnědou hlínu, hnědé dřevo, stříbrný kov. Jenže všechno bylo šedivé. Odstíny, přecházející do černé. Do slepoty.

	Koho chtěl vlastně oklamat, když si myslel, že se může vrátit? Z tohohle. Od sedmnácti let pracoval na tom, aby se stal dokonalým arcimágem. Nebo spíš sedmnáct let starou iluzí dokonalého arcimága. Bez světla svých mladických iluzí byl jen prázdným zrcadlem v potemnělé místnosti.

	Ach, Karris, jsem jen rád, že mě nemusíš takhle vidět. A jestli mě uvidíš před mým koncem, alespoň neuvidím to zklamání a zděšení ve tvé tváři.

	Co bych udělal jinak, kdybych mohl vše udělat znova? Ukradl bych tvůj život, Gavine? Předstoupil bych v nějakém bodě své arcimágovské kariéry, až bych upevnil svou moc, a z vlastní vůle, ve mnou vybraný čas, bych řekl: „Já nejsem on?“ Na život ve světle jsem byl příliš velký zbabělec. Patří mi, že mi to světlo bude odebráno.

	Seděl takhle celé dny a měl v sobě pusto. Ráno i v noci se okénko otevíralo. Byl slyšet lehký krok. „Tssss,“ zasyčela Nuqaba. A zachechtala se.

	Haruru byla stejně legitimní Nuqaba jako Gavin byl legitimní arcimág. Před stovkami let, ještě za arcimagičky Karris Stínobijky, hned po Lucidoniově smrti, dostali Parijci obzvlášť volnou ruku v tom, jak provozovat své náboženství. Paria si jakožto rodná země či místo, kde Lucidonius vyrostl, nárokovala zvláštní ohledy. Arcimagička Karris to dovolila kvůli soudržnosti říše. Ačkoli od té doby došlo k pokusům o sblížení dvou rozdílných teologických táborů, nepovedlo se dostat Nuqabu více pod arcimágovu politickou kontrolu.

	Většina arcimágů to zkoušela, ale na válku s Parií neměl nikdo žaludek. A celá řada Nuqab hrála skutečně rafinovanou hru, protože posilovaly klíčové pozice, zatímco nepodstatných se vzdávaly. Pravda však byla, že příliš mnoho Parijců jak v samotné satrapii, tak mimo ni, se cítilo zavázáno výhradně Chromerii. Vnímali říši jako svou. Založil ji jejich krajan. Jejich lidé ji rozšířili. Jít do války se svými vlastními bylo nemyslitelné, dokud byly zachovány jisté výsady.

	Nuqaba měla být živoucí světice. Měla být matkou všech klanů. Měla být vzorem trpělivosti a moudrosti a neochvějné lásky. Měla na své lidi hledět okem milosrdným. Některé Nuqaby zašly tak daleko, že přes levé oko nosily pásku jako přes oculus sinister, oko zla. Haruru však nikoli.

	Když tě zabiju, budou Železňák se Cloumákem zuřit.

	Ne, tenhle problém, tato myšlenka patřila starému Gavinovi. Tomu Gavinovi, který měl moc. Který byl ztělesněním moci.

	Vrátila se, buď aby s ním promluvila, nebo aby ho provokovala.

	„Ty uzavřeš dohodu s pohanskou armádou?“ zeptal se Gavin najednou. „Tví lidé tě za to zabijou.“ Možná že víra v Orholama u bohatých a mocných Parijců pokulhávala, možná budou rádi, že můžou uzavřít dohodu se zrůdou. Ale co armáda? Vesnice a loďstvo? Nebo ti věrní lidé, kteří by raději zemřeli, než by se přidali k monstrům bez ohledu na to, co jim jejich nadřízení říkají?

	„Já ne.“

	A potom Gavin pochopil.

	Ona je užitečná idiotka, nic víc. Jeden z jejích nejbližších poradců pravděpodobně pracuje pro Barevného prince.

	Gavin žasl, jak hloupé ambice si chytří lidé dělají. Haruru ovládala satrapku Tilleli Azmithovou, ale velice se jí příčilo, když měla dát veřejně najevo poslušnost – nebo možná jen vypadat jako jí rovná. Nuqaba se nechtěla nechat omezovat. A tak se přidala k Barevnému princi s vírou, že se potom zaměří na Chromerii a nechá ji na pokoji, dokud s nimi nebude hotov. Nechá ji na pokoji. Cožpak by nějaký člověk mohl být tak hloupý?

	Barevný princ není angarský pirát, který jde plenit. Princ chtěl být vládcem. Chtěl Tyreu přetvořit, ne ji zplundrovat. S Idossem a Ru teď dělá nepochybně totéž. To je jistě důvod, proč zastavil, nebo přinejmenším zpomalil svůj postup. Když utratíte peníze na výstavbu, rozhodně ze země, z níž jste udělali svou državu, získáte víc, ale potrvá to déle. Jestli je trpělivý, možná je už pozdě na to ho zastavit. V jeskyních nad Ru žijí miliony netopýrů. Jejich guano obsahuje klíčovou ingredienci pro výrobu střelného prachu – a Atašané si ho schraňovali především pro sebe, takže Chromerie a všichni ostatní museli draze platit za to, co má teď Barevný princ zadarmo. A co jiného byste dělali s cedrovým dřevem z Krvavého hvozdu, než z něj vybudovali flotilu?

	A obojí zabíralo čas. A loďstvo Chromerie bylo roztříštěné…

	Barevný princ potřeboval čas, a tak využíval tuto dobu k rozdělení svých nepřátel. Nuqaba byla dost pomýlená na to, aby si myslela, že když bude mít absolutní moc nad Parií, využije toho času lépe, než Barevný princ stihne posbírat zdroje z pěti satrapií.

	Pravdou bylo, že chtěla-li Parii vládnout sama, potřebovala by na to několik let a musela by rozpoutat občanskou válku. A až by vyhrála – jestli by vyhrála – byla by Paria nejvíce oslabená přesně ve chvíli, kdy Barevný princ začne sklízet bohatství satrapií.

	Parijci byli skvělí válečníci, ale nebyli tak skvělí, aby mohli bojovat s pěti satrapiemi. A mezitím, když si podmaní ostatní satrapie, nebude Barevný princ muset čelit parijským válečníkům a parijským lodím.

	Jak snadno člověk uvěří, že co je dobré pro něj, je dobré i pro ostatní.

	Kdyby byl Gavin promachem, mohl zastavit Barevného prince ještě před Dnem slunce.

	Něco jiného je, když má člověk v tomhle pravdu.

	Ovšem pravda byla, že mohl prince zastavit i bez toho, aby byl promachem. Mohl poslat Černou stráž na průzkum některých atašských řek, na kterých by mohl být přístav vhodný k výstavbě lodí. Klouzáky změnily všechno a Gavin byl ve vyvozování důsledků rapidních změn obratnější než většina ostatních. Černá stráž by ty přístavy našla – pokud existovaly – za pár týdnů. S množstvím stavebního dřeva, shromážděným na jediném místě, by stačil jeden dobrý červený barvomág a jiskra. Zničili by loďstvo Barevného prince dřív, než by mohlo pošpinit vlny.

	Kdybych měl v ruce velení, bylo by to lepší.

	Což říkají všichni tyrani.

	„Proč se takhle usmíváš?“ zeptala se Nuqaba naštvaně.

	„Jsem zdravý, mám rodinu, mám jednu a půl ruky, dvě bystré oči, co si víc přát?“ zeptal se Gavin.

	„To brzo změníme,“ zavrčela.

	„Právě proto to byl vtip…“

	Zkřivila obličej a Gavin byl najednou rád, že teď Nuqaba nemá pistoli. Takovou povýšenost neměla ráda.

	Jako by můj mozek ustrnul na zjevných faktech. Možná chce popřít to, co přijde.

	„Budu sice sedět blízko, takže uslyším syčení a lupání tvých očí a vychutnám si tvůj řev, ale lituju, že nebudu na tvé lodi, která tě poveze domů, až sebou budeš cukat a trhat při každém dotyku a pokaždé, když někdo promluví, budeš přemýšlet, kdo je asi můj nájemný vrah. Budeš přemýšlet, jak by se blížící se smrt dala přeprat, ale jen obrazně. Až ti budou holit tváře a bradu dohladka, napadne tě, jestli tahle břitva později ochutná tvé hrdlo? Jak kruté noční můry budeš mít, než zemřeš?“

	„Takže,“ řekl, „role zlé, škodolibé, zrádné královny všech mrch zvládáš chvályhodně, ale už mě to nebaví. Uděláme to? Je těžké utéct, když jsem v cele.“

	„Takové věci se musejí dít v pravé poledne. A já ti šanci na útěk nedám. Odebereme se rovnou na hipodrom. Chtěla jsem to udělat zítra jako součást oslav Dne slunce, ale Ruthgarci na to mají jiný názor.“

	„Krveprolitím by se vše pošpinilo, ano, to by byla škoda.“

	„Ano, škoda,“ řekla suše. „Takže to uděláme dnes.“

	Dlouho na něj zírala a zdálo se, že si libuje v temnotě, kterou se Gavin snažil skrýt, ale která mu rostla v prsou jako bílé vajíčko černé vdovy, které se pomalu začíná vlnit a najednou pukne a vyjde z ní černá, děsivá exploze. Snažil se nedat na tváři znát zděšení, strach, o němž byl přesvědčen, že ho není schopen cítit. Mýlil se a beznaděj se plazila jako černá vlna nahoru přes jeho obranné hradby, přes jeho suverénnost, nakonec i přes obličej.

	Viděla to a usmála se.

	Konečně zaklepání na dveře. „Vaše eminence,“ řekl hlas, „už je čas.“

	79. kapitola

	J


	en co Kip utekl do svého pokoje a před svou bolavou hlavou a mihotavými vizemi, někdo naléhavě zaklepal na dveře. Teia.

	„Jdi pryč,“ řekl Kip. Byl jako trucovité dítě a nenáviděl se za to.

	„Lamači,“ řekla. „Potřebuješ mě.“

	Když však znova řekla „Lamači“, slyšel „Diakoptê“, význam v těch dvou jazycích se srazil, propojil. Diakoptês: ten, kdo rve na kusy. Slyšel v uchu ženský šepot, sdělující nějaké tajemství. V dáli slyšel zoufalý křik starého muže. Slyšel provolávání davu, až to splynulo s jejich „La-mač, La-mač!“

	„Lamači, otevři ty dveře,“ řekla Teia a Kip už byl zase při sobě a opíral se o rám dveří, hlavu skloněnou, srdce splašené. Otevřel dveře.

	Teia vešla dovnitř. „Je čas se rozhodnout,“ řekla. „Tvůj děd se každou chvíli dozví o tvém nevlastním bratrovi, jestli už o něm neví. Pošle pro Zymuna a potom pošle pro tebe. Ano?“

	„Asi,“ řekl Kip.

	„Co se stane?“

	„Když jsme se viděli naposled, snažili jsme se jeden druhého zabít, Teio, a Zymun není ten typ, který odpustí a zapomene.“ Ale jakmile Kip vyslovil jméno „Zymun“, rozlehlo se mu v hlavě jako ozvěna. Zymun Tanečník. Před očima mu bleskly lesy, světlo proudilo ranní mlhou a sílilo na louce. Muž, kterého dobře znal, leží na břiše u mých nohou. V bezvědomí? Ne, mrtvý. Mrtvý, Kip si byl jistý. A…

	Zmizelo to. Obrazy vystřídala jen otupující bolest.

	„Lamači! Dávej pozor! ‚Kdo zaváhá…‘,“ citovala. „Dořekni to.“

	„‚Je ztracen‘,“ dokončil Kip.

	„Takže máš na vybranou. Čekat, až tě tvůj děd povolá, a znovu skákat, jak bude on pískat, nebo utéct.“

	„Utéct?“ lekl se Kip. Černé a bílé tečky se mu srážely před očima.

	„Nastup na loď. Pluj kamkoli.“

	„Ani bych nevěděl, kde si můžu najmout…“

	„Já ano.“

	„Nebo kolik zaplatit za to, abych…“

	„Dvě stě denárů. Máš v tajné skrýši pětkrát tolik.“ Ukázala na schovanou mošnu s mincemi.

	„Ty víš o mých mincích?“ zeptal se Kip.

	„Ty jsi spousta věcí, Lamači, ale prohnanost mezi nima není.“

	Lamači. Už zase. Jako by mu někdo třeskl u ucha činely. Ale to ho dočista neodradilo. „Lamači“, řekla. A „mezi nima neni“? Takhle Teia nemluví. Obvykle ne. Vytváří si od něho odstup.

	Kip nevěděl, co udělal. „To je kvůli tomu holubu z nosu, že jo?“ zeptal se.

	„Kipe! Na tohle není čas!“

	Ale po jejím šedivém plášti se rozlila červená, a když si toho všimla, plášť se okamžitě vrátil k fádní šedivé.

	Kip vytáhl své zelené brýle a snažil se zhmotnit dost na to, aby shodil tyčinky s mincemi z trámu, ale při první nasáté dávce zelené se málem pozvracel.

	„Teio, nemyslím, že bys mohla zhmotnit tak, abys shodila ty mince za… Jé, ty vlastně zhmotňuješ jen paryl, tak nic.“

	„Zvedni mě,“ řekla. Pracovali spolu už tak dlouho, že to udělal automaticky.

	Plán je takový, že ji vyzvednu na okenní římsu a ona si lehne a podá mi dolů ruku. Jsem daleko těžší. Tak to děláme vždycky.

	Jenže oheň je moc intenzivní. Silný a skoro bez kouře. Červení lijí do fary luxin. Až příliš, ale dal jsem jim důvod bát se týmu třpytiplášťů.

	Vyhodím Gebalyn vzhůru a plameny ožehnou lem jejího třpytipláště.

	Teia vyskočila a popadla tyčinky s mincemi. Cestou dolů ji Kip chytil.

	Byl však upoután ohnivou vizí, a tak jeho ruce zůstaly na Teiiných bocích trochu moc dlouho.

	„Kipe,“ řekla. Dloubla ho tyčinkou do zápěstí.

	„P-promiň,“ řekl. Kdyby ho tolik nesužovala bolest, byl by se zastyděl víc.

	„Kapitán se jmenuje Dvojzbrojný Gen. Zaplať mu dvě stovky a ani o denár víc, rozumíš? Už to odsouhlasil. Východní doky, modrá. Pohni sebou! Pravděpodobně jsme…“

	Vyrušilo je ostré zaklepání na dveře. „Kipe, to je tvůj děda. Otevři dveře. Je to naléhavé.“

	Mistr. Ruce poskvrněné rudou zradou. Škrábe řády – psal Barevnému princi. Stal se z něj padlý mág a nevěděl, jak uniknout, a tak plánoval, že se přidá k Barevnému princi. Nakonec zradí i jeho. Kdyby se ale přidal k princi, získal by čas, a to bylo zboží, které Mistr potřeboval.

	Kip zamrkal. Hlavu měl jako střep.

	Teia tiše zaklela. Ústy mu naznačovala: Neotvírej.

	Na chvíli vůbec nedokázal myslet. Potom zase dokázal myslet jen na všechny ty karty ve svých kapsách. Teia už začala jednat a otevřela jeho skříňku. Kip jí podal krabičky s kartami a ona je zahrabala pod nějaké oblečení a tichounce skříňku zavřela.

	„Váhal jsem,“ řekl Kip. „Váhal. To se mi vůbec nepodobá.“ Sakra. Otevřel dveře.

	Dovnitř vešel Andross Guile, nečekal, až ho pozvou dál. Podíval se na Teiu a nejspíš ho překvapilo, že jí tu vidí. „Hm, pěkně se zaobluješ,“ řekl a sjížděl Teiu očima odshora dolů. „Takže Kip mi tě přebral.“ Věnoval jí okouzlující úsměv. „Jestli si i tak přeješ navštívit mé komnaty na… otevřenější bázi, tak prosím, zastav se.“

	Ucukla před ním. Kipovi došlo, co Teie ne. Andross Guile nemluvil vážně. Na tak mladé ženy nebyl. Jestli ho nezaujala Tisis, určitě by ho nezajímala ani Teia. Jen byl ochoten snížit se k tomu, aby podryl základy její slušnosti. Chtěl ji vyvést z míry. Zafungovalo to.

	„Můžeš jít, děvče,“ řekl Andross a otočil se ke Kipovi.

	„Já jsem svobodná…“

	„Odejdi,“ řekl. Byl promachos, ale i bez váhy svého nového titulu to byl muž zvyklý na to, že ho ostatní poslouchají.

	Teia prakticky prchla.

	Andross za ní zavřel dveře. „Přišla za tebou?“ zeptal se.

	„Jak prosím?“

	„Tisis. Přišla za tebou? Mí zvědové mi hlásili, že loď Malargosových se tiše připravuje na to, že dnes večer odpluje. Je to pašerácká loď, rychlá. Nevědí, že já vím, že takovou mají. Přišla a navrhla sňatek, nebo ne?“

	Dlouhé mlčení. „Ano,“ přiznal Kip.

	Andross se pleskl rukavicemi do ruky a usmál se. „Zbožňuju, když mám pravdu. Musím sám uznat, že jsem to předpověděl geniálně. Nová figurka ve hře, impulzivní a v pasti. Těžko předvídatelná. Vyspal ses s ní?“

	Kip zavrtěl hlavou. Potom se sám před sebou zastyděl. Neměl by tomu starému bastardovi říct, že mu do toho nic není? Proč se Kip podřizuje nepříteli?

	„No, můžeš zavést koně ke klisně v říji, ale nemůžeš ho přinutit, aby ji připustil. Pro nás Guily to obvykle není problém. Moje rada? Zbav se toho tuku. Možná někde pod ním najdeš schované libido.“

	Kip otevřel ústa – nebyl si ani jistý, co chce říct, a bylo mu to jedno, chtěl otevřít hubu jako trombon a vystřelit – ale Andross zvedl prst.

	„Ale.“ V očích mu zajiskřilo. „Nepřišel jsem proto, abych tě poučoval, drahý chlapče. Přišel jsem, abych ti dal na vybranou. Málokdo na světě dostane životně důležité volby až pod nos a ještě k tomu označené, ale ty jsi speciální případ, takže se cítím velkoryse. Máš je pro mě?“

	„Cože?“

	„Karty, Kipe.“

	„Neposlal jste mě hledat otce. Porušil jste slovo.“

	„Nic jsem neporušil. Dohodli jsme se, že čas zvolím já. Chci tě poslat spolu se skupinkou, která ho osvobodí. Trávíš svůj zdejší čas smysluplně. Nechci zahodit ty, kdo pro mě pracují. Takže. Máš moje karty?“

	Kip cítil, jak mu utíká budoucnost. „Ne,“ řekl. Nebyl si v tuto chvíli jistý, jestli by mu je vůbec dal, kdyby mohl.

	Ne, to je lež. Dal by mu je. Takový byl zbabělec.

	Andross Guile vzdychl. „Víš, že jsem z tebe opravdu chtěl udělat arcimága? Byl jsem připraven tě zušlechtit a dát tobě, bastardovi ze zapadlé díry, sedm let jako jednomu z nejmocnějších lidí na světě. Udělal bych tě arcimágem, tebe, tlustého sirotka, nejobdivovanějším mužem světa. Pak, kdybys byl dostatečně schopný, bys možná mohl protáhnout období své vlády. Ale z Guilů toho moc nemáš. Rozhodně ne dost na to, abys skryl své ambice a po krátkou dobu přijímal mé rozkazy. Na hru nejvyšší úrovně jsi příliš hloupý. Myslel jsem, že ti dám úkol: ty proti bratrovi. Ten, kdo vyhraje, bude arcimágem.“

	„Promachos arcimágy nejmenuje.“ Kip papouškoval po Quentinovi.

	Andross Guile se jen ušklíbl.

	„Ale vy takové věci dokážete narafičit,“ řekl Kip s těžkým srdcem. Já věděl, že se nepletu, když jsem byl skeptický.

	„Co myslíš, že jsem dělal, když byl Gavin nezvěstný? Co myslíš, že jsem dělal celý život?“

	Kul pikle. Ničil a obětoval lidi, jako by to byly karty, jako by nezáleželo na ničem jiném než na hře.

	„Co to mělo být za úkol?“ zeptal se Kip.

	„Zničit zelenou zhoubu a něco z ní přinést zpátky.“

	„Cože?! Zelenou zhoubu už jsem přece zničil!“

	Androssovy rty rozzářil úsměv. „No teda! Ty ses něco přiučil. Podívejme. Úkol, k jehož splnění bylo třeba tisíce lidí, a ty se do toho příběhu klidně obsadíš jako hrdina – jako bys to všechno udělal sám. Noblesní trik. Hříšný, ale časem prověřený. Gratuluju. Faktem je, že zelená zhouba se buď obnovuje, nebo se již obnovila. Zpackal jsi to. Ze zhouby je nutné odebrat semenný krystal, jinak zkrátka znovu naroste.“

	Kip zůstal jako opařený. „Takže všechno, co jsme udělali… zničení celého námořnictva. Celá bitva u Ru. Dobytí Rúské hlavy. Ti mrtví… to bylo všechno k ničemu?“

	„Pro naše nepřátele to byla dílčí prohra. Měli semenný krystal, zelenou zhoubu a Atirat. Všechno to ztratili – ale my jsme to nezískali.“

	Představa, že by měl jít znovu bojovat se zelenou zhoubou, byla jako čelit dotazu, zda se dobrovolně vrátí do komory plné krys. „Tak proto jste vypadal tak nejapně.“

	„Cože?“ Nikdo nepoužívá slovo „nejapně“ pro Guily.

	„Vzal jste námořnictvo do Ru a udělal všechno špatně – jestli jste se teda snažil zachránit město. Jenže vám bylo to město ukradené,“ řekl Kip.

	„Kdybychom zachránili město, ale ztratili zhoubu, prohráli bychom válku. A pak bychom v řádu dnů ztratili i město.“

	„Jenže vám bylo jedno, že byste ho ztratil. To je rozdíl.“

	„Ano, prosím. Když máš neomezený čas a dokonalý pohled zpět, budeš mi říkat, jak bys vedl naše síly tak, aby všechno bylo dobré. A mimochodem – zaváhal jsi a Den slunce je za dveřmi. Příštím arcimágem nebudeš.“

	V Kipově hlavě se ozvala slova: „Nebudeš příštím arcimágem“. To mu řekla Janus Borigová. Nad slunce jasnější. Takhle věštby obvykle nevypadají, že? Obvykle je to nekonkrétní mlžení. Matoucí, zavádějící slova, tma a záblesky světla, která oslní toho, kdo si nedá pozor. Když se to řekne jako hotová věc, působí to více jistě, nebo méně?

	Kip si však nebyl jistý, jak moc má Androssi Guilovi věřit. Jistě, že jedna věc byla jít po zhoubě, ale proč na to obětovat celou flotilu? Když jste viděli past, najeli byste do ní s několika loděmi, ne s celou flotilou. Možná po zhoubě šel, ale to neznamená, že měl božskou prozíravost. A byl v té době červeným padlým. To mu muselo zastřít mysl, učinit ho impulsivním. Možná teď jenom obelhával sám sebe a namlouval si, že všechny ty ztráty byly součástí jeho plánu.

	Kip otevřel ta svá nevymáchaná ústa a chtěl mu to říct. A zase je zavřel.

	Andross Guile pokračoval. „Teď však máš jinou možnost: oženit se s Tisis a dnes v noci s ní odjet. Poskytnu ti k tomu luxiáta, který vás tajně oddá, protože věří, že láska hory přenáší. Je mi jedno, co jí řekneš teď. Ale postupem času ji přesvědčíš, že ses do ní zamiloval, a vynasnažíš se, aby to u ní bylo stejné. To je zásadní, rozumíš? Potom s ní zůstaneš a čas od času se mi ohlásíš. Eirene Malargosová má velké plány a já jsem nebyl schopný dostat nějakého špiona dost blízko na to, aby je zjistil. Ty jim posloužíš a budeš předstírat, že mě nenávidíš. Tvůj nevlastní bratr se stane arcimágem – ale arcimágové obvykle vydrží jen sedm let. Můžeš počkat, ano? Máš krásnou ženu; budeš mít bohatství; můžu ti dokonce dovolit, aby sis vzal svou malou kamarádku Teiu, aby ti hlídala záda nebo zahřívala postel, jak chceš.

	Když už nic, Kipe, tak se takhle dostaneš z Velkého Jaspisu živý. Já vím, že se někdo pokoušel o tvůj život – a ty pokusy nepřišly ode mě. Nevěřím, že jestli tu zůstaneš, tyhle pokusy přestanou. Potřebuješ se na nějaký čas vypařit odsud, vyrůst, srovnat si myšlenky a schopnosti. Je ti šestnáct a začínáš chápat, co z tebe jednou bude. Ale zatím tím mužem nejsi a tady jsou výzvy, na které zatím nemáš. Když si ohlídáš, jak moc budeš zhmotňovat, můžeš se za pár let vrátit v čele nejprestižnějšího ruthgarského rodu, ne-li v čele samotné satrapie, a jako celospektrální polychromatik.

	Potom se veřejně usmíříme a znovu spojíme, a všechno ti to spadne do klína. Sňatky se často uzavírají, aby byl zachován mír a upevnila se spojenectví, a ten tvůj zvládne obojí, jak z krátkodobého hlediska, tak z dlouhodobého.“

	„Jen se musím stát vaším zvědem.“

	„Ano, ano, zůstat naživu je tak nečisté, že? Možná bys to měl přenechat druhým,“ zašklebil se Andross. „Musíš se stát mým dědicem. Budeš sloužit promachovi a satrapiím, nejen své rodině. Jedině to je správné.“

	„Proč se mi to tedy zdá špatné?“ zeptal se Kip.

	„Protože jsi mladý a ještě nepoznáš rozdíl mezi hlodáním svědomí a bodáním strachu. Jinými slovy nerozeznáš prdel od lokte.“

	„Ale ne,“ řekl Kip. „Během vašeho učení jsem začal být docela zběhlý v rozeznávání prdele.“

	„Potom by sis měl vést dobře, až se setkáš s Dvojzbrojným Benem.“

	Vzhledem k tomu, že Kip o tom kapitánovi slyšel teprve před dvěma minutami, byl příliš v šoku, než aby to na sobě nedal znát.

	„Ach, ano, vím o něm všechno,“ řekl Andross. „Je to skvělý přepravce, je to otrokář a velmi si hledí toho, aby za otroky, které vrátí rodinám, požadoval výkupné. Když s ním půjdeš, nastřihne ti ucho a posadí tě k veslu. Toho už máme v rodině dost, ne?“

	„Já…“

	„Tví přátelé nejsou tak chytří, jak doufáš, Kipe. Ani ty. A když už jsem o tom začal, tak ať už se rozhodneš jakkoli, tak já dostanu své karty, než ty odpluješ. A tohle už není na tvé libovůli.“

	Kipem zacloumal strach. „Už jsem vám říkal. Já žádné karty…“

	„Tohle není na tvé libovůli. Musíš…“ A v Kipových očích ten obličej najednou zmizel, vystřídán mnohem mladším Androssem Guilem, mladým a silným, stojícím ve svém domě a hovořícím ke svému třináctiletému synovi. „Musíš to udělat, Gavine. Celá naše rodina, celá naše satrapie, celý svět a celé dějiny visí na tobě. Guile nemrkne ani v oslňující záři svých nepříjemných povinností.“

	Potom byl Kip zpět a Androssova tvář byla napjatá, podezíravá a stará. „Kipe, ukaž, co máš v kapsách.“

	„Vy mě neposloucháte,“ řekl Kip. Nemohl se ani radovat z faktu, že jsou karty ve skříňce a ne v kapsách. To bylo skutečně malé vítězství.

	„Na lhaní nejsem zvědavý, kluku. A já poznám, že mi lžeš.“

	A lež vykvetla a Kip viděl slabou naději. „Lžu, protože se celou dobu bojím, co mi uděláte. Ale teď už je mi to jedno. Zachránil jsem jí život, dědo, i když jen na pár minut.“

	„Jí? Janus Borigové?! Já to věděl.“

	„Někdo na ni poslal nájemné vrahy – ne obyčejné vrahy, ale vrahy, kteří uměli být neviditelní. Když jsem tam přišel, ještě to místo prohledávali, a viděl jsem je v infračerveném spektru. Nečekali, že je uvidím, a já měl štěstí. Zabil jsem je oba, ale spustili jsme některé pasti a v domě začalo hořet. Snažil jsem se vynést její tělo ven a ona byla ještě naživu. Donutila mě vzít vrahům jejich pláště a potom mě na cestě ven znovu zastavila. Vzala si s sebou tohle.“ Kip přemýšlel, jestli se nezbláznil, ale zdálo se mu to jako jediné východisko. Vyhrabal karetní krabičku Janus Borigové.

	Androssovi se hladově zaleskly oči. Sáhl po krabičce, ale Kip mu ji nedal.

	„Proč je rozbitá?“

	Samozřejmě že se zajímal hlavně o karty, ne o tu ženu. Kip řekl: „Zemřela dřív, než jsem ji odnesl o dva bloky dál. Šel jsem a dal jsem otci ty pláště a…“

	„Pláště? V množném čísle?“

	„Ano,“ řekl Kip. Nemohl si pomoci. Kdyby nedal dědovi nějaké množství skutečných informací, nepůsobila by jeho lež věrohodně. Samozřejmě, že tohle všechno mohla být past. Možná už jeho děd o všem věděl a čekal, že bude Kip lhát.

	„A dal jsem mu ty karty. Nejdřív jsem do nich pochopitelně nakoukl. Bylo tam jedno jméno za druhým, tolik, že toho bylo nad hlavu. Ještě té noci se však Gavin vrátil, vyhledal mě a ty karty si vzal. Pak už jsem je neviděl – až dneska.“

	„Chceš říct, že jsi je našel dneska?“

	„Přísahám na svou naději na světlo.“

	„Dej mi je!“

	Kip zavrtěl hlavou. „Vy mi nerozumíte. Přinesl bych vám je. Samozřejmě poté, co bych se na ně podíval. Až bych si opsal všechna ta jména. Možná bych si pár z nich prohlédl. Ale možná ani to ne. Janus mi řekla, že na svoje karty straží pasti, které člověka připraví o rozum.“ Kip vydechl, a nebylo to předstírané. Ať už se s jeho myslí stalo cokoli, bylo to, jako by ho někdo stahoval z kůže. Nepřipadalo mu, že by chápal jen kapičku z toho, co se stalo. „Byly schované v Gavinově tělocvičně. Když jsem je našel…“ Podal mu karty.

	Andross Guile zkrabatil obočí. Nenáviděl, když něco okamžitě nepochopil. Vzal si krabičku, jako by bral do ruky kobru. Položil ji na stůl, natáhl si rukavice, všiml si, že je krabička z boku prasklá, a opatrně ji otevřel. Když se nic nestalo, pořádně si prohlédl rub první karty. „Toto je zcela určitě její práce. Padělek bych poznal.“ Pohlédl na Kipa. „Gratuluju, kluku, možná máš přece jen nějakou naději stát se arcimágem.“

	Kip jen zakroutil hlavou.

	Andross se zamračil. Obrátil svrchní kartu. Když viděl na jejím líci jen prázdno, naklonil hlavu. Otočil další kartu. Prázdná. Další, další. Rozdělil sadu na polovic a podíval se na kartu v půli balíčku, pak na další. Položil celou sadu na stůl a rozložil karty do vějíře. Všechny do jediné byly prázdné.

	„Ne!“ zařval. „Ne!“

	Kipovy dveře se rozlétly a v okamžiku byli uvnitř dva Černí strážcové, každý měl tasený nůž pro boj v uzavřených prostorách a nasazené brýle a už nasával magii. Hledali zdroj útoku a jejich oči padly na Kipa.

	Andross zvedl ruku a okamžitě je gestem poslal pryč. Byli to Gill Greyling a Baya Niel. „Ven!“ rozkázal Andross. „Okamžitě!“

	Schovali zbraně a okamžitě odešli. Andross Guile nic víc evidentně nestrpěl. Ani se neomluvili za vyrušení, což, jak se Kip domníval, byla cena, kterou Andross Guile zaplatil za to, že s nimi pořád jedná tak špatně.

	Ještě než se dveře dovřely, řekl: „Cos to udělal? Tohle jsem nechtěl. Tohle z tebe nedělá arcimága.“

	„Říkám vám,“ pravil Kip. „Takhle už jsem je našel. Po měsících pátrání jsem našel tohle. Po všech hrozbách, kterými jste mě zasypával. Nakonec jsem je našel – a jsou prázdné. Věděl jsem, že mi nebudete věřit.“

	„Ty jsi je zničil.“

	„Pořád ještě se té staré dámy bojím a viděl jsem ji umírat. Neopovážil bych se s nimi zahrávat. Byla bláznivá. Viděl jsem pasti, které nastražila ve vlastním domě. Ohnivé pasti – měla po celém domě sudy se střelným prachem.“ Ne tak zhurta, Kipe. Nech háček chvíli ve vodě.

	Andross se na Kipa podíval skepticky. „Takže buď Gavin zničil karty, ať už nedopatřením nebo schválně, nebo je někdo od té doby našel a udělal totéž, nedopatřením či záměrně. Kde jsi je našel?“

	„Uvnitř boxovacího pytle v Gavinově tělocvičně.“

	Andross se zamyslel. „Takže je nepravděpodobné, že je tam schoval někdo jiný, pokud to na nás Železňák nehraje. Samozřejmě, že u něj by bylo daleko pravděpodobnější, že spustí past. Ne. Gavin. Takhle věděl o…“ Androssovi se najednou rozsvítily oči a Kip poznal, že zbytek té věty spolkl. Byla to součást nějakého příběhu v jeho hlavě a on to málem Kipovi prozradil tím, že přemýšlel nahlas.

	Slabostí pavouka je, že vidí každou volně visící nit jako součást sítě.

	„Jmenuj každou kartu, na kterou si vzpomeneš, kluku. Možná si z těch paběrků názvů a jmen mužů a žen něco poskládám.“

	„Viděl jsem je jen na chviličku,“ obhajoval se Kip. „Před šesti měsíci.“ Ach, Orholame, milost, jen vyslovit ta jména ho mohlo… připravit o rozum. „Dobře, dobře. Pár si jich pamatuju.“ Posadil se a zavřel oči a předstíral, že usilovně loví v paměti, ale ve skutečnosti to dělal jen ze strachu, že by zase mohl dostat závrať. „Třpytiplášť.“

	Obraz mu odplaval před očima a najednou koukal Niah na její dokonalý zadek cestou po doku, odkud šel zavraždit Janus Borigovou. Ztěžka polkl.

	„Říkala něco jako… ‚Když rozkladač světla…‘ Pamatuju si to, protože jsem o rozkladačích světla nikdy předtím neslyšel. Bál jsem se zeptat některého luxiáta nebo magistra na…“

	„Tvoje interpretace těch karet mě nezajímají. Jména,“ řekl Andross Guile.

	„Zymun Tanečník,“ řekl Kip. A stál na palubě velké nákladní lodi, díval se na záda Gavina Guila a snažil se vypadat křehčí a mladší, než byl. Prsty se dotýkal nože, schovaného pod tunikou, a čekal na svůj okamžik.

	„Zymun?“ zeptal se Andross. „Tuhle kartu si pamatuješ? Jak vypadala?“

	„Myslel jsem, že vás moje interpretace neza…“ Kip viděl Androssův pohled a sklapl. „Nepamatuju si, co dělal, ale byl to Zymun. Zcela určitě to byl Zymun.“

	„K čertu s tebou, že jsi ty karty dal Gavinovi a ne mně,“ řekl Andross.

	„Vy jste se mě v té době snažil zavraždit.“

	„Další! Ta Malargosovic holka sem každou chvíli přijde, a to už tady nesmím být. Pospěš.“

	Bylo to jako strčit ruku dobrovolně do ohně. Jak moc měl Kip za ušima? Musel ten seznam vychrlit tak rychle, aby si dědek myslel, že mu říká všechno, co si pamatuje, a nepoznal, že mezi nimi vybírá, ale nesmí to být zase moc dlouhý seznam, aby dědek nepojal podezření, proč si jich Kip pamatuje tolik, a jestli to nebude dost dobrý výčet jak překvapivých, tak i nepřekvapivých karet, pozná to. On to pozná. A Kip tohle všechno musel zvládnout, i když se mu div nerozskočila hlava a pokaždé, když promluvil, se kolem něj neroztančily halucinace. Ach, u všech čertů.

	„Nový zelený padlý mág. Nastávající padlý mág. Křesadlová ručnice. Kat mořských démonů,“ vyhrkl Kip. Ten poslední. Ten zatracený pirát. To byl Dělostřelec! „Třpytiplášť. Pardon, to už jsem říkal předtím. Ehm, Didi Padající list. Usem Divoký. Aheyyad od Žluté zdi. Samila Sayehová.“ Kipovi se chtělo zvracet. Zapomínal, kým je. „Zrcadlové brnění. Padlý prorok.“ Málem už řekl Černý luxin a Mistr. „Klouzák. Kondor. Viv Šedá kůže. Řezník z Aghbalu. Zápalná mušketa. Spálený odpadlík od víry. An… Angarský had.“

	Andross poslouchal tiše a soustředěně, což Kipovi napovídalo, že si to všechno ukládá do paměti. Všechno mu to stačilo slyšet jednou. Člověk by se z toho chlapa vztekl. Konečně Andross promluvil: „Takže když už nic, máš aspoň něco z guilovské paměti. Dobře. Viděl jsi Oreu Pullawrovou nebo některého z mých synů?“

	„Oreu?“

	„Bílou!“ řekl Andross stroze, netrpělivě, otráveně.

	„Ne, ne. Hledal jsem svého otce, ale neviděl jsem ho.“

	„Takže některé karty ještě někde jsou,“ řekl Andross. „Stále netknuté. Možná.“

	Kipovi to z nějakého důvodu připadalo směšné. Andross si byl hrozně jistý svým úsudkem. Když si myslel, že je někdo důležitý, nepochyboval, že bude mít kartu. Můj úsudek a úsudek historie jsou stejné, myslel si určitě. Hrozný zmetek.

	„Poslední otázka,“ řekl. „Viděl jsi kartu Světlonoše?“

	Tvář Janus Borigové byla nepřirozeně bledá, skoro svítila v odraženém světle blesku. „Moje štětce jsi nevzal, že ne?“ zeptala se. „Protože už teď vím, kdo je Světlonoš.“ A potom zemřela.

	„Byl jsem to… byl jsem to já,“ řekl Kip tiše.

	Rychleji, než většina lidí dokáže vůbec vstřebat šok, se v Androssově tváři prostřídalo zděšení, urážka a nakonec vztek. „Lžeš!“ vyštěkl a přitom mu vystoupily šlachy na krku. Nakročil, jako by chtěl zaútočit.

	„Samozřejmě že lžu,“ řekl Kip. Jeho tón však pravil: „Ty tupče, chtěl jsem tě jen vycukat.“

	Jeho opovržení fungovalo jako ladička, která se rozezvučela, když se Andross rozzuřil, ale jakmile starochovi došlo, že si z něj Kip utahuje, okamžitě zchladl. Ale Kip ještě neskončil. „A vy očividně taky lžete. To vy jste přišel s nápadem, že jsem Světlonoš. Abyste mě mučil. Vím, že nic takového neexistuje. Vím, jak to děláte, vy starý raku.“

	„Ty si opravdu myslíš, že mě můžeš přechytračit? Mě? Vím, co ty a tvůj otec děláte, Kipe. Vím to od té doby, co jsi získal přídomek Lamač. Chytře si to narafičil. Chytře, to musím uznat. Mazaně jsi využil zvyk Černé stráže dávat si přezdívky, a vzal sis takovou, jejíž terciární překlad mohl luxiátům uniknout, ale pohledem zpět je zcela zjevný. Ale na mě nestačí dělat věci chytře, hochu.“

	„Netuším, o čem to mluvíte,“ řekl Kip. Byla to však lež a on cítil, jak mu z obličeje vyprchala krev… a taky z hlavy… a jemu se houpe svět před očima, je mu zle od žaludku, motá se mu hlava a všechno ho bolí. Včera ani před dvěma hodinami by to nevěděl. Ale teď… Ten, kdo trhá na kusy, rozervává, tříští, ničí. Lamač byl nejtuctovější, nejvolnější překlad slova Diakoptês.

	„Aha.“ Andross se tvářil vítězoslavně; z Kipova obličeje vyčetl lež. Už zase převzal otěže. „No, jsem si jistý, že tě k tomu navedl Gavin, a ty ses rozhodl v té hře tiše pokračovat i v jeho nepřítomnosti, což o tobě leccos vypovídá. Nuže, tento podfuk ještě časem probereme. Momentálně záleží jen na jedné věci: na tvém rozhodnutí. Dal jsem ti jeden úkol a odměnu za to, že ho dokončíš. Selhal jsi. Ber to jako zázrak, že jsem tě nenechal zabít. Tvůj nevlastní bratr bude za svítání jmenován kandidátem na arcimága. V polovině zimy se stane arcimágem. Nemůžeš tomu nijak zabránit ani zaujmout jeho místo. Tvoje skupinka bude mít nepochybně radost, když ho bude moci střežit před hrozbami, jako jsi ty.

	Tvoje rozhodnutí je teď prosté. Jestli si přeješ oženit s tou dívkou a být mým zvědem – a přežít – zastav se za mnou na kus řeči, než odjedeš. Rozhodni se, jak chceš, ale jestli tu zůstaneš do zítra, budeš do západu slunce mrtvý.“ Naklonil hlavu, protože něco zaslechl. „Příliš jsem se tu zdržel. Rozhodni se dobře, Diakoptê, nebo se dnes v noci rozbije víc než jen tvé sny.“

	Sáhl na ovladač světla na zdi a nechal Kipa ve tmě.

	80. kapitola

	~Černý luxin~

	„M


	atko!“ volám. „Matko!“ Přibíhám z ulice jako vždycky.

	Jarae mě zastaví dřív, než vletím do vchodu. Je to ženská jako almara, tyčí se ve dveřích, ale je rychlejší, než by člověk do jejího těla řekl. „Boty, mladý pane, boty!“

	Sešlápnu jednu patu, pak druhou, a bezmyšlenkovitě boty odkopnu. „Kde je, Jaejae?“

	„V zahradě, Dazene, ale…“

	Už jsem pryč. Otroci nás stěhují do nového domu na Velkém Jaspisu, utírají prach, rozprostírají koberce, perou ložní prádlo a stěhují nábytek. Dva mladí muži v tunikách bez rukávů, paže samá žíla a sval, nesou po chodbě lenošku. Zrychlím.

	Všimnou si mě pozdě a vyvalí oči, protože to vypadá, že se srazíme. Už se na to připravují.

	Na poslední chvíli klesnu na kolena a prokloužu pod těžkým kusem nábytku. Zavýsknu a znovu vyskočím na nohy.

	„Málem jste mě porazil, vy bl… mladý pane!“ křikne za mnou jeden z nich.

	Ano! Teď, když mě okřikl, vím, že mě nepráskne otci, jinak to povím já na něj.

	O kus dál v chodbě je postel, ale nikdo ji nenese. Vyskočím a sjedu po ní, ale zamotám se do zaprášených pokrývek a na druhé straně spadnu a uhodím se do kolene. Zaprášené pokrývky za sebou táhnu dobrých dvacet stop a snažím se z nich vymotat. Nechám je na chodbě, ale všechen ten prach je teď na mně. Belhám se do zahrady.

	„Matko!“ křiknu.

	„Jsem tady, Dazene. Měl by ses jít seznámit s…“

	Ale já už se rozeběhnu a skočím jí do náručí.

	Zasměje se, zatočí se se mnou dokola a postaví mě na zem. „Dazene, už jsi trochu velký na… copak to je? Jsi špinavý!“

	Její krásné modré šaty jsou teď celé zaprášené.

	„Promiň, matko!“ říkám. Vím, že se ve skutečnosti nezlobí.

	Vzdychne. „Nevadí, Dazene, ráda bych tě seznámila se svým hostem, mou drahou přítelkyní, madam Janus Borigovou.“

	Madam Borigová sedí v jedné z tepaných železných židlí a je stará. Rezavé prošedivělé vlasy, pevně stažené pod kloboukem, dlouhý nos a jasné oči. Kouří dlouhou sépiovou dýmku zdobenou rubíny. Bledé pihy na pažích a ryšavé vlasy napovídají, že je z Krvavého hvozdu. Gavin mě naučil staromódní dvorské zvyky všech satrapií.

	„Matko,“ řeknu.

	„Dazene, uvítej hosta.“

	„Matko, tvůj šál, prosím.“

	Zaujmu to, čemu můj učitel říká správný postoj malého lorda. Matka mi podá šál. Přehodím ho přes ramena, upravím a vyseknu starodávnou poklonku, běžnou u dvora ve hvozdu. Aby byla provedena správně, je k tomu potřeba plášť. „Madam Borigová, nechť vaše kořeny zapustí hluboko, nebeská báň vám přinese slunce i stín dokonalým dílem. Nechť se vaše stáda rozrůstají, vaši synové nechť jsou jako toulec plný šípů, nechť se vás malý lid bojí a tygří vlci loví jen vaše nepřátele.“ Uf, málem jsem zapomněl poslední část.

	Madam Janus Borigová mě tiše pozoruje.

	„Obávám se, že má otcovu paměť,“ říká matka.

	„A matčin šarm. Myslím, že si tě pamatuju, když jsi v jeho věku okouzlovala.“

	„Rozmazluju ho,“ říká matka. „Vím, že to není správné.“

	„Ale přesto v tom pokračuješ.“ Madam Janus Borigová zlehka mávne dýmku. Směrem k otci? Netuším, o čem to mluví.

	„Přesně tak.“

	„Prosím,“ říká Janus Borigová, „věnuj se svému synovi. Ta záležitost mezi mnou a tebou počká. Tvař se, že tu nejsem.“

	Podívám se nejdřív na ni, pak na matku. Tohle je trochu divné. Dospělí nikdy nechtějí čekat, až děti domluví. Neumím si představit, že by otec něco takového řekl, dokonce ani v případě Gavina. Ale zdá se, že to ta žena myslí vážně.

	„Byl jsi venku s magistrem Kyrosem?“ pobídne mě matka.

	„Po vyučování jsme si hráli u Velké fontány a já mluvil s některými jinými kluky a oni říkali, že se od svých učitelů dověděli i o jiných druzích luxinu, o kterém mi magistr Kyros nic neříkal. Říkali, že je to proto, že nejsem dost chytrý. Prý je to těžké učivo. Ptal jsem se ho na to a on mi nic neřekl. Je to pravda, že ano?“

	Tvář mojí matky potemní a s ní i celý svět. „Nech mě hádat. Už zase ti kluci od Bílého Dubu? Víš, že hledají jen záminku, aby ti mohli ublížit, když tvůj bratr udělal Tavosovi minulý týden monokl.“

	„Vím, matko, nechtěl jsem tam s nimi…“ Ale ne…

	„Takže to byl Gavin, kdo ho uhodil. Minulý týden jsi říkal, že nevíš, co se stalo.“

	Už jsem se zase podřekl. Gavin mě za to zmlátí.

	„Matko, ty jsi mě napálila!“

	„Lhal jsi mi, synku.“

	Rychle. „Ale když ono jich je tolik, a ať mě moji učitelé vezmou kamkoli, tak tam vždycky nějaký z nich je.“

	„Ano, synku, a právě proto máš na to pamatovat.“

	„Cože, matko?“

	„Je jich víc než nás.“

	Odfrknu si a zvednu bradu, jako to dělává otec. „Já se ničeho nebojím. Jsem Guile.“

	Matka se zasměje, i když nerada. Zakryje si ústa a snaží se to zamaskovat, ale její oči se opět rozzáří a já vím, že už se na mě nebude zlobit. „Ach, ty jsi můj malý chlap, rychle rosteš, co?“ Podívá se na madam Janus Borigovou. „Vidíš?“

	„Vskutku,“ řekne stařena. Nevypadá, že by měla radost.

	„Jsem už dost velký na to, abych se dověděl o luxinech?“ zeptám se s nadějí. Vidím, jak mi příležitost podklouzává pod rukama.

	Zamračí se a já dělám, co můžu, abych vypadal rozkošně a neškodně. Vzdychne. „Neřekneš to otci?“ řekne.

	„Slibuju!“

	Matka se však zarazí. „Madam Borigová?“ zeptá se. „Myslím, že bys o tom mohla vědět víc než já?“

	„Je tomu tak.“ Madam Borigová má najednou rozžhavený ukazovák a strčí ho do hlavičky dýmky a znovu zapálí popel. Infračervená barvomagička. Chvíli pokuřuje, až je celá zahalená v obláčku dýmu. „Kolik chceš, abych mu toho řekla? Potažmo – kolik chceš, abych toho řekla tobě? Protože tohle jsou věci z nočních můr.“

	„Nechtěla jsi mu říkat o čer…“

	„Právě,“ řekla Janus Borigová. „Tvůj syn není jen předčasně vyspělý, Felio. Je nesmírně chytrý; je hezký; je okouzlující; a ty jsi ho příšerně rozmazlila. Jinými slovy má všechny předpoklady stát se skutečnou zrůdou.“

	Matka zamrká. Takhle s ní nikdo nemluví.

	„Ačkoli, jak tak přemýšlím…“ Zhluboka potáhne z dýmky a nejen že vtahuje kouř do úst, ale i šlukuje. Matka neřekne ani slovo, z čehož pochopím, že má z téhle hrozivé staré dámy respekt. „Předpokládám, že ho starší bratr tu a tam zmlátí?“

	„V jednu chvíli jsou nejlepší přátelé, v příští nepřátelé na život a na smrt.“

	„Vyhráváš někdy rvačky s Gavinem?“ zeptá se mě stařena.

	Zavrtím hlavou a mračím se.

	„Myslíš si, že tě nemám ráda,“ řekne Janus Borigová. „Nic není vzdálenější pravdě. Snažím se tě zachránit.“ Obrátí se k matce. „Měla bys nechat jednoho z těch kluků od Bílého Dubu, aby mu párkrát dali pořádný průklep.“

	„Cože?!“

	„Jsi dost chytrá na to, abys vybrala některého z těch mladších, aby ho moc nepochroumal. Možná by pro Dazena bylo nejlepší, kdyby jeho vzhled zhyzdil třeba zlomený nos. A kdyby si uvědomil, že není nepřemožitelný, bylo by to možná nejlepší pro svět, nebo si to myslím.“

	Matka ztiší hlas. „Mluví z tebe… mluví z tebe teď tvoje nadání?“

	„Ale kdeže. Tohle není proroctví. Jsem jen chytřejší než ty, děvenko.“

	Matka zamrká, ale přijme to pokárání. Najednou vypadá velice mladě.

	„Povím mu o černém luxinu, ale řeknu mu buď pravdu, nebo nic. Myslím, že to tak pro něj bude nejlepší. Ale ty jsi ta, která bude muset žít s tím, že bude v noci křičet ze spaní.“

	„Když si myslí, že je na to připravený,“ řekne matka a očí jí planou.

	„Říkáš, že se ničeho nebojíš,“ řekne mi madam Janus Borigová. „Bojíš se teď?“

	Cvak.

	Kip najednou stál v absolutní tmě. Už byl zase sám sebou. Kde byl? Kdy tam byl?

	Zhmotnil infračervenou a uvolnil oči. Byl ve svém pokoji. Cvak? Co to bylo?

	Šel ke dveřím, otevřel je a vykoukl ven. Andross Guile ještě ani nezmizel po chodbě.

	Co to u všech čertů bylo?

	Vzpomínka z karty nezabrala téměř vůbec žádný čas. Byla to západka, co cvaklo.

	Až do této chvíle si nebyl jistý, ale teď to věděl: lhal Teie. Všechno to zpackal, ale nechytil se do pasti Janus Borigové. Nevymazal karty. Všechny je vstřebal – a najednou jako by byl zvráceně, ale neomylně přesvědčen, že ho ty karty doženou k šílenství.
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	eia jenom předstírala, že prchla. Jakmile ji Andross Guile vyhodil z Kipova pokoje, aby si s ním mohl promluvit, prošla rychle kolem Černých strážců na hlídce a šla dál po chodbě, dokud jim nezmizela z očí. Přivolala výtah, ale nenastoupila do něj.

	Místo toho si přetáhla přes hlavu kapuci pláště. Rozhlédla se vlevo i vpravo, nikoho neviděla, a pomocí vůle se stala neviditelnou.

	Nic.

	Sáhla ke krku a nahmatala obojek, úzký kovový proužek, připojený na mnoha místech k plášti. Přitáhla si ho ke krku. Otřásla se odporem.

	Nikdo na Jaspisech nedával otrokům obojky. Považovalo se to za společensky nevhodné. Bití a jiné umravňovací prostředky si pánové nechávali na doma, ne pro oči veřejnosti. Nutnost ukáznit otroka na veřejnosti byla důkazem, že jste špatným pánem. Otroci samozřejmě věděli, že jakákoli veřejná neposlušnost, i když uspokojivá, bude později dvojnásobně vykoupena trestem.

	Jiná města a jiní lidé nebyli tolik civilizovaní – nebo možná ne tak pokrytečtí. Tohle nebylo poprvé, kdy měla Teia na sobě obojek, ale bylo to poprvé, kdy si ho nasadila dobrovolně. Pocit škrcení kolem krku byl i tak téměř nesnesitelný.

	Máš práci, Té. Čas tlačí, Té. Může každou chvíli vypršet. Jen musíš přijít na to, jak tu zatracenou věc použít.

	Odsunula stranou volný náhrdelník s malou lahvičkou oleje. Rukama zvolna držela sponu obojku. Nepohnula jimi. Zhluboka dýchala, téměř hyperventilovala, a tu zatracenou sponu nezapnula.

	Řetězy. Dělala jsem v životě všechno pro to, abych se dostala z řetězů.

	Jistá část jejího já tomu oponovala. Nějaké nesmysly o rozdílech mezi otroctvím a pláštěm, který jí dodává sílu. Hluboce zakořeněný odpor to však nezlomilo.

	Tohle jsou řetězy, které navlékám dobrovolně.

	Řetězy z vlastní vůle.

	Pevně zapnula obojek a zapojila vůli. Z obojku vyjely čepele a zaryly se jí z obou stran do krku. Tolik to bolelo, že se zlomila v pase a málem vykřikla.

	A potom jí vzalo dech něco jiného. Cítila to. Plášť měl v sobě jakousi bytost. Nebyla to kompletní osobnost; místo toho – pokud se lékaři nemýlili a myšlení se nacházelo v lidském mozku – to bylo, jako by plášť měl v sobě obsažené všechny části lidského mozku, které souvisely s rozkládáním světla a magií. Plášť věděl, jak rozkládat světlo způsobem, který Teia nepostřehla, když se vloupala do kanceláře Bílé.

	Teia se celý život usilovně snažila v něčem vyniknout. Uměla zpívat, ale ostatní otroci si zapamatovali každou notu určité melodie na jedno dvě poslechnutí. Uměla zápasit, ale ostatní Černí strážcové kombinovali přehození soupeře a rány pěstí a kopy do sérií stejně plynule, jako by zápas byl řeč a oni skládali dohromady důmyslné argumenty. Teiin styl byl strohý, rychlý, ale rozhodně jednoduchý, bez nějakých typických znaků. Stačilo se podívat na Křižáka a Winsena a viděla, že už zrají ve světovou špičku a jejich dovednosti rostou ve skocích a mílových krocích. Tohle bylo nad její síly a vždycky bude. Její rychlost se nezlepší. Pořád dosáhne jen na krátké vzdálenosti. V zástupu začínajícím Velkým Leem a Kipem a Železňákem nepatřila k těm silným. A co na tom, že si zlepšila míření, stejně jako znalost toho, kam a kdy udeřit? Mezi nejlepšími se stala průměrnou, každý kousíček jejího umu byl tvrdě a těžce vydobytý.

	Ani ve studiu nijak zvlášť nevynikala. Takový Ben-hadad měl sice potíže se čtením, ale uměl improvizovat, stačilo mu kouknout na soukolí a kladky a závaží a sílu jednotlivých luxinů a hned vymyslel stroje, jako by to byla pro něj hra. Kip měl výtečnou paměť a dělal velké intuitivní skoky. Kdyby studium bylo písmáctví, psali by oni dokonalým rukopisem a iluminovali jej jen tak pro zábavu, zatímco troubové by se je snažili dohnat. Naopak Teia by držela brk jako pohrabáč.

	Při doteku té neznámé vůle, oživující plášť, věděla Teia okamžitě dvě věci. Zaprvé, že rozkládání světla na úrovni starých mlhochodců bylo stejně těžké, jako kterákoli magická či prostá dovednost na světě. Bylo to stejně obtížné jako žonglovat, sprintovat a zpívat najednou. Se zavázanýma očima. Zadruhé – a to bylo důležitější – jí to dávalo smysl.

	Používání tohoto pláště jí zkrátka dá víc než kterýkoli mistr.

	Už se přesvědčila, v čem je tento plášť lepší než ostatní. Žádné z plášťů – dokonce ani tento – nerozkládaly světlo mimo viditelné spektrum. Infračervená měla příliš dlouhou vlnovou délku, než aby se dala odklonit a přetvořit v tenké vrstvě látky, a ultrafialová byla příliš delikátní.

	I mezi rozkladači světla to byli jedině paryloví barvomágové, kdo uměl být zcela neviditelný ve všech spektrech. Praví mlhochodci možná používali třpytiplášť k tomu, aby se postaral o viditelné světlo, zatímco parylová mlha se sama postarala o poslední dvě barvy.

	A potom to bylo zcela jasné: neříkalo se jim mlhochodci proto, že byli neviditelní, nebo že byli vidět jen skrz mlhu, nýbrž proto, že vždy kráčeli ve vlastním parylovém oblaku.

	A tenhle plášť ji naučí jak na to.

	Teia, aniž by něco takového čekala, náhle nalezla svůj cíl a výjimečnost. Bylo docela dobře možné, že nikdo jiný na světě tohle nechápal tak jako ona. Poprvé v životě se necítila méněcenná. Kdyby nezaslechla za rohem na konci chodby vrznout dveře a mumlání Androsse Guila, který něco říkal svým Černým strážím, byla by se rozplakala.

	K aktivování pláště stačila pouhá parylová nitka. Teia si přetáhla přes hlavu kapuci a už si ji chtěla zašněrovat přes obličej. Ale žádné tkanice tam nebyly. Štrachala a hledala, čím by ji upevnila, a když k sobě přitáhla oba konce, pevně se k sobě přimkly, jako by do nich byly zašity magnety. Mnohem rychleji než u ostatních třpytiplášťů. Ani pod tímto pláštěm se však nedaly zcela zakrýt oči, pokud nechtěla zůstat slepá: žádné světlo, žádný zrak. Možná v určitých situacích stálo za to je zakrýt, ale bylo by to taky dost děsivé. Místo toho by se musela spokojit s rychlými postranními pohledy, či by se musela držet nízko u podlahy, kde by nepřátelé nehledali oči.

	Při svém malém vzrůstu měla jednodušší spíš to druhé, ale bude si muset dát pozor, aby si nezačala být příliš jistá.

	Andross a jeho strážci se blížili, což byl okamžitý problém. Jak moc vlastně tomu plášti důvěřuje?

	Když se tři muži přiblížili a postavili se stranou, zhluboka se nadechla a ukradla si jen rychlé pohledy a jinak nechala oči zakryté. Prošli přímo kolem ní.

	Od hlavy k patě jí projelo vzrušení. Neviditelná!

	Když muži čekali na výtah, otočil se Andross ke svým Černým strážcům a řekl: „Půjdu do svého domu. Okamžitě. Sežeňte skupinku Světelné stráže, která nás doprovodí.“

	Samozřejmě, že je to urazilo, a samozřejmě, že nic neřekli a brali to profesionálně. Teie však přišlo divné, že si nevzpomíná, že by Andross Guile kdy šel do svého domova na Velkém Jaspisu. Proč by teď chodil domů?

	Výtah přijel dřív, než stihla Teia odposlechnout nějaké vysvětlení, pokud nějaké vůbec bylo.

	Andross Guile šel do svého domu na Velkém Jaspisu právě v den, kdy se jeho ztracený vnuk ukázal v docích? Podle toho, co říkala Samite, se zdálo, že ten kluk to troubí každému, kdo má nastavené ucho. Teia si neuměla představit, že by Andross Guile šel domů, kdyby ten kluk měl namířeno do Chromerie. Andross Guile by určitě šel do centra dění – nebo by se postaral, aby dění přišlo za ním.

	Což znamenalo, že Andross Guile si toho kluka chce vzít k sobě domů a setkat se s ním tam, kam oči zvědů nemohou.

	Tedy kromě těch Teiiných.

	Najednou se zakřenila. Vyklonila se do výtahové šachty a dívala se, kde výtah zastavil. Přízemí.

	Počkala půl minuty, a pak vešla do vedlejšího výtahu a nastavila závaží. Pomalu sjížděla dolů.

	V přízemí se musela vyhnout několika starým luxiátům, kteří se nacpali do výtahu. Pohybovali se však pomalu, a tak s drobnými obtížemi vystoupila dřív, než si stačili všimnout, že je na vyvažovacím mechanismu něco divného.

	Potom hledala Androsse Guila, ale nikde ho neviděla. Šla k velkým otevřeným dveřím, které se brzo měly navečer zavřít, a zahlédla ho skrze hemžení bílých a černých plášťů. Mířil ven z Chromerie. Následovala ho.

	Na neviditelné chůzi bylo cosi absolutně mocného, dokonce opojného. Byli zde barvomágové celého světa, smetánka Sedmi satrapií, a ani ji neviděli. Nebylo divu, že nájemní vrahové Řádu tyhle pláště zbožňovali, i když jich nevyužívali naplno. Tohle bylo vskutku úžasné.

	A taky to bylo překvapivě náročné. Teia byla zvyklá uhýbat a uskakoval v davu, ale něco jiného bylo otřít se o někoho, kdo si vás málem nevšiml, nebo se nechat převálcovat někým, kdo vás neviděl vůbec. Tohle – a také fakt, že jí třpytiplášť zcela znemožnil periferní vidění – činilo obyčejnou chůzi téměř vyčerpávající. Neustále musela otáčet hlavu, nenápadně si všímat všeho, upravovat parylovou bublinu, zatímco večerní davy se hrnuly zpátky přes most z Malého Jaspisu do svých domovů na Velkém Jaspisu.

	Měla štěstí, že se Andross Guile nerozhodl jet na koni. Jakožto Kolor, natož jako promachos, na to měl výsadní právo. Místo toho se rozhodl jít po svých, což, jak doufala, znamenalo, že nepůjde moc daleko. Měla by vědět, kde je jeho dům, jenže pravdou byla, že trávila všechen svůj čas v nesprávných čtvrtích. Přesto bylo divné, že muž, který se ještě před rokem zdál takřka nemohoucí, jde pěšky. Zároveň to znamenalo, že si vzal s sebou další čtyři Černé strážce a stejný počet Světelných strážců. Šest Černých strážců se mohlo zdát přehnaně moc, ale byl válečný stav a Andross byl promachos. Teia Světelné stráže sotva spočítala, ale jinak si jich skoro nevšímala. Falešníci.

	Jakmile byli na otevřených ulicích, bylo už pronásledování daleko jednodušší. Nešli ani daleko a brzo Teia uviděla Guilovic usedlost. Kopule byla samo sebou zlatá. Velké vchodové dveře byly z černého dubu a pobité granáty. Velké příčné trámy byly rovněž z černého dubu a věčně hořícího atasifustového dřeva, které bylo zapáleno na znamení, že je lord Guile ve svém sídle. Granáty odrážely červenou záři a ve skomírajícím slunečním světle krásně zářily.

	Guilovic usedlost byla tak velká, že měla nejen jednu z nejvyšších zrcadlových věží Tisícihvězdí, ale také malý dvůr a zahradu, což byla na příliš hustě zastavěném ostrově absolutní vymoženost.

	Po obou stranách masivní, vysoké, celistvé železné brány stály strážní budky. Některé usedlosti měly jen prostou tepanou mříž, zřejmě aby skrz ně kolemjdoucí viděli na bohatství jejich vlastníků. Jenže brány ze železných mříží byly příšerný nápad ve městě plném barvomágů: stačilo prostrčit ruce mezerami a mohli zhmotňovat. Guilovi si zřejmě více vážili soukromí či svého majetku.

	A tady začalo jít do tuhého.

	Teia si najednou musela položit otázku, jak moc chce Androsse Guila sledovat. Taky si dost dobře mohl po příchodu do domu jen lehnout do postele. Teia měla jen divoké domněnky a intuici. Možná riskovala život jen kvůli své zvědavosti.

	Hlídači Guilů jim otevřeli bránu. Dva Černí strážcové vklouzli dovnitř s tasenými zbraněmi, zatímco dva dohlíželi na hlídače, i když ti muži byli starší a určitě sloužili Guilovým už desetiletí. Poslední dva čekali s promachem Guilem a pozorně sledovali davy, které se jim obloukem vyhýbaly.

	Teia se zhluboka nadechla a dala se do pohybu. Jak dobře uměla tenhle plášť používat? Jestli to zkazí, bude to nejkratší vniknutí v historii.

	Strach teď nechala plavat a sebejistě vykročila. Zhmotnila kolem sebe parylovou mlhu. Možná to pomůže.

	Někdo do ní vrazil, když vstoupil do jejího zdánlivě prázdného prostoru v davu, kde kráčela. Její parylová bublina se tiše rozprskla, ale ona ji zkrátka znovu vytvořila a šla dál. Andross vešel dovnitř, jednoho Černého strážce před sebou, druhého v patách. Poslední dva, Drtič a Essel, na sebe kývli a Drtič vklouzl dovnitř, zatímco Světelné stráže postávaly kolem, přešlapovaly a nebyly ani natolik profesionální, aby vydržely v klidu stát, když měly pohov.

	Teie to nevadilo; znamenalo to, že zabírali více prostoru a dávali jí větší rozsah pohybu.

	Drobná, pěkně tvarovaná Essel čekala dvě vteřiny, znovu prohlédla dav, potom vešla a okamžitě zavřela dveře. Teia se přitiskla k zavřené straně brány a protáhla se škvírkou přímo před ženou.

	Andross Guile měl počkat, až se jeho bezpečnostní jednotka rozestaví, ale už byl na půli cesty k domu.

	Mladý Černý strážce s oholenou hlavou jménem Asif stál u hlavních dveří s guilovskými hlídači. Když viděl své druhy, pookřál. Stát celý den na stráži s domovními hlídači, kterým není váš dohled po chuti, nebyla pro Černého strážce nejlepší úloha, zvláště když ji měl plnit sám.

	Potom se na Teiu usmálo štěstí. Andross Guile vešel dovnitř a jeho otrok Grinwoody vyšel ven a zacláněl u dveří. „Nejvyšší pán vás vyzývá, abyste se odebrali do zadní noclehárny, kde budete čekat na jeho další pokyny.“

	„Dozadu?“ zeptal se Asif. „Ale odtamtud ani neuvidíme, kdo prochází bránou, natož kdo je v domě.“

	„Na přední část domu dohlédne Světelná stráž. Vy zůstanete v zadní noclehárně, dokud vás nezavolá, nebo budete propuštěni,“ řekl Grinwoody.

	„To nás můžete propustit hned, když nás nenecháte dělat naši práci,“ řekla Essel. „Doma si můžu odpočinout lépe než…“

	„Propuštěni od Černé stráže,“ upřesnil Grinwoody. „Tak pravil promachos.“ Jeho vrásčitý obličej se rozzářil škodolibým úsměvem. Nebylo divu, že ho lidé nenáviděli.

	Černí strážcové tomu nemohli uvěřit, ale v okamžiku jejich polohlasného reptání a nadávání uviděla Teia škvírku a prosmýkla se za Grinwoodym dovnitř do domu.

	Z nějakého důvodu si Teia až v Androssových komnatách, kam následovala jeho hlas a kroky jeho komorních otrokyň, uvědomila, že z její nové schopnosti jde strach. Bála se Vraždy Ostrého – a ze spousty důvodů. Nyní však Teia – sama samotinká – pronikla do domu nejbohatšího, nejmocnějšího muže Sedmi satrapií. Vešla do domu mocného promacha bez předem připraveného plánu.

	Mohla ho nyní zabít a nikdo by ji při tom neviděl, ani kdyby v téže místnosti byli další lidé, a bez podezření z nějaké nečisté hry. Když náhle zemře muž v jeho věku, navíc pod tlakem války? Byly by kolem toho řeči, ale nic víc. Nezůstaly by mu ani žádné stopy na těle.

	A díky tomu, jak si až nyní uvědomila, z ní šla hrůza. Dělalo to z ní predátora.

	Ta myšlenka ji spíše vylekala, než že by ji naplnila úžasem a pocitem uspokojení. Jde ze mě strach. Jde ze mě strach? Ano, je to tak.

	Předtím pro ni představa neviditelnosti znamenala, že se mohla opravdu dobře schovat.

	Jenže tak to nebylo. Znamenalo to, že může zaútočit ze stínu – ne, ze stínu taky ne – mohla zaútočit odkudkoli a zkrátka zmizet. Mohla zabít a riskovat nanejvýš to, že ji zabijou.

	Vražda Ostrý jí zatím neukázal, jak zabít parylem, ale ona ho to jednou viděla dělat a nebyla hloupá. Naučil ji, jak skřípnout nervy, jak dostat paryl skrze pevné maso. Stačilo vyrobit tolik parylových krystalků, kolik jste svedli, a vpustit je do mozku nebo do srdce nebo do plic. Teia by možná musela vyrobit pět nebo deset krystalků, zatímco cvičený vrah by to zvládl na jediný pokus – ale co na tom záleželo, když jste byli neviditelní a nikdo si vašich pochybení nevšiml?

	Androssovi se začaly věnovat tři asi třicetileté atraktivní komorní otrokyně. Svlékly mu tuniku a omyly ho houbou a počínaly si při tom rychle a zkušeně, aby to zbytečně neprotahovaly a nezmáčely mu kalhoty. Byl sice pevně stavěný, ale jinak už povislý a po pouhé rychlejší chůzi zpocený: sám tento fakt evidentně nesl nelibě. Teia hádala, že proto šel dnes večer pěšky. Snažil se získat zpátky mladou sílu.

	A ta síla musela být pořádná, protože měl na trupu a pažích jizvy válečného barvomága. Oči měla sklopené, okraj kapuce jen tak vysoko, aby viděla ženám na nohy – a tím pádem odhadla, kdy se budou chtít pohnout – a proklouzla kolem nich a postavila se do výklenku u opačného konce jeho postele, kde nepřekážela ničemu z toho, co si uměla představit.

	Za pár minut už ho komorní otrokyně znovu oblékly do slavnostního žaketu a na vlasy mu nanesly aromatické oleje.

	„Máš něco, co bys mi řekla, Deleah?“ zeptal se Andross znuděně.

	Pauza a potom vodopád slov. Andross zjevně neměl při poslouchání hlášení moc trpělivosti. „Je to mladý lord Zymun, pane. Má hrozně všetečné ruce. Jedna z mladších dívek před ním utekla. Když ji honil, upadl. Křičel, že si zlomil žebro a že za to zaplatí životem. Ona od té doby pláče. Málem se pokusila utéct…“

	„To mě nezajímá.“ Zarazil se. „Jméno té dívky?“

	„Lili.“

	„Ta blondýna? Z kuchyně?“

	„Přesně ta, můj pane.“

	„Sedmnáctiletá?“

	„Přibližně. U otrokyní těžko říct, můj pane.“

	„Ostatní, které obtěžoval? Byly všechny blond? Všechny hezké? Malé? Čemu dává přednost?“

	Otrokyně Deleah přemýšlela a při tom se kousala do rtu. „Hezké, to ano, můj pane. Ačkoli mistr Grinwoody dohlíží na to, aby všechny dívky, které slouží nahoře, vypadaly k světu. Jinak si v ničem extra nelibuje, co jsem si tak všimla, můj pane.“

	Do komnaty přišel Grinwoody. Andross pokynul komorním otrokyním, které tiše čekaly, že mohou odejít. Ale když Deleah došla ke dveřím, Andross řekl: „Deleah, napravo nebo nalevo?“

	Otočila se, chvíli mrkala, pak pochopila. „Žebra na pravé straně, můj pane. Modřina, ne zlomenina.“ Očividně ji mrzelo, že to nedopadlo hůř.

	Andross řekl: „Vyřiď Lili a ostatním, že už se to nebude opakovat.“ Teia už na chvíli uvěřila, že tenhle muž možná není tak hrozný. Způsob, jakým člověk zachází s těmi, které má v péči, o něm hodně vypovídá. Potom řekl: „Ubrečené otrokyně v tomto domě nestrpím.“

	Komorní otrokyně kývla a zmizela.

	Grinwoody podal Androssovi podnos s křišťálovou sklenkou plnou tmavě zlaté tekutiny. „Ten hnusák čeká v červeném salonku, můj pane.“

	Andross se zakřenil: „Ty jsi nikdy neměl našeho zubatého hosta v lásce, že, Grinwoody?“ Upil likéru. Zkřivil ústa. „Tohle je ten Barrenmoor?“

	„Můj pane.“

	„Víš jistě, že jde do módy?“

	„Můj pane,“ řekl Grinwwody. To měl opět být souhlas.

	„Hmm, takže mocné a nechutné věci mají své místo, že?“

	Andross se hlasitě zasmál a Grinwoody se zakřenil. To bylo více znepokojivé než vidět Androsse Guila polonahého. Tihle muži byli přátelé. V tom smíchu a úsměvu nebyla žádná faleš. Možná měli o dost odlišné postavení, ale oba se měli navzájem v oblibě a respektovali se. Grinwoody byl evidentně hodně nápomocen při Androssově mocenském vzestupu. „Nějaké novinky o Eirene Malargosové?“ zeptal se Andross.

	„Ne.“

	„Pořád si s tím dělám starosti.“

	„Zadržovat posily s sebou vždycky neslo riziko, že se přidá k nepříteli, než že nás bude víc potřebovat. Ale poslat je moc brzo by jí umožnilo na nás později zaútočit. Když bude po vašem, stane se naší spojenkyní navždy. Za ten risk to stojí, můj pane. Nicméně do zítřka budeme moudřejší.“

	„Máš vše připraveno, abys jí ty novinky mohl poslat okamžitě? Dobře. Přejděme tedy k aktuálnějším problémům. Řekni té kurvě, paní Aurellei, aby dneska večer určitě poslala blondýnu. Šestnáct, sedmnáct. Útlou.“

	„Chcete nakonec Zymuna přece jen odměnit?“ zeptal se Grinwoody s malým zaváháním v hlase.

	„Nechci, ale čas se krátí. Když zjistím, co má rád v ložnici, budu mít o jednu zbraň více. Jestli je tak okouzlující, jak si o sobě myslí, tak bude mnohem těžší tuto informaci získat. Raději to udělám hned. A vůbec, vezmi Zymuna na mou sluneční terasu. Večeře počká. Postarej se, aby se neviděl s Ostrým. A počkej tam s ním. A nech ho čekat pěkně dlouho. Vezmi tam trochu Barrenmoora. Pro sebe. Jemu nedávej. Chci ho mít rozparáděného. Když to bude nutné, můžeš na něj vztáhnout ruku.“

	„S radostí,“ uklonil se Grinwoody a odešel.

	Andross Guile se zastavil u dveří. Ve svém brokátu a abornejské kozí vlně a zlatých látkách a ostrankovém purpuru vypadal jako jeden ze starých králů. Teď však položil ruku na rám dveří, sklonil hlavu a několikrát se zhluboka nadechl.

	Potom se ostře otočil na podpatku a vrátil se zpátky do komnaty.

	Obešel postel a zamířil přímo k výklenku, kde stála Teia. Srdce jí poskočilo a málem utekla. Málem zaútočila. Podívala se nalevo od něj, ale stěna byla příliš blízko; otřela by se o něj.

	Jediná volná cesta vedla na postel. Zlehka skočila na její rám, jednu svou malou nohu na bočnici, druhou na čelo postele, jednu paži nataženou k jednomu ze sloupků, aby se udržela na místě; kdyby si stoupla přímo na postel, udělala by na přikrývkách a matraci nezaměnitelný důlek. Byl to znamenitý kousek, udržet balanc, zvláště vzhledem k tomu, jak znepokojivé bylo nevidět vlastní končetiny. Jediný problém byl, že natáhnout se takhle daleko znamenalo odhalit jednu botu na jedné straně, a ruku a předloktí na straně druhé.

	Jenže Andross už byl u ní a shýbl se pro něco, co bylo v Teiině výklenku. Byl to obraz jeho zesnulé ženy, madam Felii Guilové. Rám byl rozbitý a plátno bylo uprostřed protržené. Vstal a něžně jej podržel v rukou.

	Kdyby se otočil po směru hodinových ručiček, spíš čelem do místnosti než do zdi, ocitl by se tváří v tvář Teie. Vzhledem k tomu, kolik toho teď měla odhaleného, ji nemohl přehlédnout. Teia se snažila posunout nohu po rámu a zakrýt ji krátkým pláštěm, jenže právě na té noze měla celé těžiště. Nepohnula se.

	Andross se natočil víc do pokoje – pohroma! Ale naštěstí pozvedl obraz, který se ocitl mezi ním a Teiou, zablokoval mu výhled a rám málem zlomil Teiin nos.

	Odnesl obraz zpátky na stůl a Teia, která se ještě jednou nadechla, opět vlezla tiše do výklenku. Srdce jí bušilo tak nahlas, až se divila, že neotřásá celým domem.

	„Fee,“ řekl Andross tiše. „Odpusť mi tohle.“ Přejel prstem po trhlině v plátně, kterou tam očividně udělal pěstí. „Spletl jsem se. Jako tolikrát, když jsme se hádali. Ublížilas mi, když jsi mě tady takhle nechala. Cítil jsem to jako zradu, ale je mi to taky líto. Neměl jsem ti zakazovat letošní Osvobození. Ach, ale drahá moje, kdybys jen mohla zůstat a vidět mě teď! Jen jeden rok! Jeden rok jsi ještě mohla vydržet, ne? Ale já jsem nebyl já, když jsem vězel v tom pokoji. Já vím. Myslel jsem, že moje světlo zhasne dřív, než udělám všechno, co jsem ti před tolika lety slíbil. Potřebuju tě, moje drahá. Co já musím dělat mečem, ty jsi zvládla úsměvem.“ Přejel prstem po linii její líce. „Nikdy už nenajdu takovou.“

	Potom si odkašlal a vzchopil se. Pospíchal z místnosti, jako by tam tu rozněžnělost mohl nechat.

	Teia nevěděla proč, ale ta nečekaná něha v ní budila ještě více strachu z promacha, než jakýkoli chlad, který u něj viděla. Věděla, že jestli zjistí, že ho někdo v téhle chvíli pozoroval, strašlivě se pomstí.

	Jako by vloupání do jeho domu a špehování skončilo jen přísným pokáráním?

	Zabít mě můžou jen jednou.

	Jenže ani s touto myšlenkou se necítila o nic líp.

	
82. kapitola

	T


	eia nechala promachovi Guilovi trochu náskok a pak ho následovala. Když byla nahoře na schodech, došel teprve dolů, a tak musela počkat. Měla jít těsně za ním. Když teď půjde po schodech, budou jí vidět nohy, zvláště když bude někdo pod ní. Kdyby šla místo toho přímo za ním, bylo by mnohem pravděpodobnější, že by ji z toho úhlu pohledu nepostřehl.

	Prý neviditelnost.

	Opatrně scházela dolů a kladla co nejvíce váhy na zábradlí, přičemž překračovala ty schody, u kterých si všimla, že vržou. Tohle byla alespoň jedna výhoda jejího malého vzrůstu: vážila málo. Z místnosti, kam Andross Guile vešel, zazvonil zvoneček. Bez problému sešla schody a slyšela, jak mluví k jedné z těch pěkných otrokyň, které byly předtím nahoře.

	„V mých komnatách je poničený obraz. Nechte ho opravit, a ať se toho ujme ten nejlepší.“

	Žena kývla a prošla ven z místnosti mezi Světelnými strážci hlídajícími u dveří.

	Teia se přimáčkla ke zdi, ale žena šla malými dvířky pro otroky po jedné straně. Na chviličku se naskytla možnost do té místnosti proklouznout mezi dvěma Světelnými strážci. Ale kdyby se jeden z nich byť jen maličko pohnul…

	Zaváhala a Andross je propustil.

	Oba Světelní strážci byli urostlí. Nevypadali ale jako tvrdí, profesionální bojovníci z Černé stráže, a Teia si tak trochu nemohla pomoci a musela se na ně ušklíbnout. Oba však vypadali, že rvát se umí. Měli na několikrát zlomený nos a přes velké svaly povislou kůži. Ten nalevo měl červený opilecký nos. Ten napravo při chůzi kulhal. Nejvýraznější ale na nich bylo, že celou tu cestu po té zatracené chodbě šli bok po boku.

	Teia ustoupila do chodby, opatrně couvala a pokradmu pokukovala na jejich nohy, aby si nevšimli jejích očí. Schody nebo dveře?

	Nacpala se do prostoru dveří.

	Zatočili ke dveřím a uvěznili ji tam.

	Ten nalevo, blíže ke dveřím, položil ruku na vysokou kliku, kousíček od Teiiny tváře. Zadržela dech. „Myslíš na to, co já?“ řekl tomu druhému. Otočil hlavu k druhému muži a stiskl kliku. Dotkla se Teiina ramene, ale nevšiml si toho. Ale ani ty dveře neotevřel. Teia zůstala v pasti.

	„Jestli ještě jednou sáhneš na tu skříňku s brandy, tak nás oba nechá zbičovat,“ zašeptal ten kulhavý. Nervózně se rozhlédl. „Pozná ti to na dechu, Arrade!“

	Nebylo kam utéct. Jestli se ten chlap rychle pohne dopředu, vrazí do ní dřív, než mu stihne uhnout. Sama nemohla dveře otevřít a utéct; měl pořád ruku na klice. Mezi nimi nebyl žádný prostor, kterým by se dalo protáhnout. Tvořili dokonalý uzavřený půlměsíc, a mezi nimi a dveřmi stála Teia.

	Teia začala zhmotňovat dřív, než si uvědomila, co dělá. Už tak měla zhmotněný paryl, aby její plášť fungoval, a najednou dostala okamžité vnuknutí: je tohle to, o čem hovoří ostatní barvomágové? Červení o pocitu, že se jejich vášně dvojnásobně prohloubí, modří o chladné logice, ale Teia z parylu nikdy nic podobného necítila. Tahle zvláštní, nepravděpodobná kreativita, všímavost či…

	Prohnala paryl skrz nohu druhého muže. Mezi plynným a pevným parylem byl přechodný bod, kde se ještě dal vystřelit paprsek, ale zároveň se dal řídit. Zkoušela to stokrát, z toho se to dvakrát povedlo, a v obou případech to bylo tehdy, když na to moc nemyslela – což ji rozčilovalo. Ale znovu to zabralo. Nahmatala ztuhlé místo v nemocném koleni toho kulhavého, stiskla, zpevnila paryl a tahala, dokud se paryl nerozpadl.

	Pajdavému se podlomila noha a s klením se skácel na podlahu.

	Opilec Arrad pustil kliku, aby se podíval, co se stalo, a Teia jemně strčila do dveří, aby se pomaličku otevřely, jako kdyby jim ten chlap trochu napomohl. Světelný strážce se začal kamarádovi smát.

	„A ty sis o mě dělal starosti. To ty vypadáš jako opilec! Už zase to tvoje ošemetný koleno?“ zeptal se.

	Ale Teia nečekala, co uslyší dál. Zmizela do pokoje.

	Byl to jakýsi salonek, z něhož na opačném konci, než kudy sem vešla, vedla chodba do dalšího křídla domu, a přibližně vpravo se nacházely ještě jedny dveře.

	Teia se podívala klíčovou dírkou. V pokoji za nimi byl prostor, kam otroci nosil jídlo z dolejších kuchyní, a připravovali ho na podávání v jídelně, která musela být dál v domě. Byl skoro čas večeře. Ta místnost byla plná otroků a všichni se hemžili sem a tam: bylo to rychlé tempo hladce fungující domácnosti, ale všechno se konalo za běhu. Nebylo možné tamtudy projít.

	Z chodby, kterou Teia utekla, slyšela Grinwoodyho, jak zvyšuje hlas ze schodů a svolává Světelné stráže.

	Strážci zmizeli nahoru a uvolnili jí cestu – konečně – zpátky ke dveřím, kam šel promachos. Byly zavřené.

	Na jeden okamžik ji napadlo, že by se vrátila zpátky otrockou částí. Byla rychlá, mrštná, malá a hlavně děsně neviditelná.

	Potom uslyšela hlas Vraždy Ostrého a její vnitřnosti se proměnily ve vodu. „Takový únos je ale práce pro dva lidi,“ řekl.

	Únos?

	„Použij Adrasteiu. Bude to dobrý test její loajality.“

	„O její loajalitu se nestarám. Co mi dělá starosti, je síla v horní části těla. Jestli začne terč dělat problémy, budu muset použít obušek a nést ji.“

	Teia se ani nemohla radovat z myšlenky, že opravdu oklamala Vraždu Ostrého. Místo toho jí šrotovalo v hlavě: „Ji?“ Koho to chtěli unést?

	„Vrátí se?“ zeptal se Vražda. „Odtamtud, kam ji vezmete?“

	„To nepotřebuješ vědět,“ řekl Andross.

	„Musím vědět, jestli smí vidět můj obličej, až se jí zmocním. Jestli ji potom pustíte, budu to mít mnohem těžší. Lidé si mě většinou pamatují. Jsem pohledný a tak dál.“

	Andross zaváhal. Nakonec řekl: „Ne, nevrátí se. Udělej, co je třeba, abys ji ke mně dostal. Potřebuju ji bez zranění. Dám ti několik dní na to, aby sis to naplánoval. Použij, koho budeš chtít. Jestli to nebude Adrasteia, ujisti se, že ten, koho použiješ, je nahraditelný. A zbav se ho.“

	Teia přiložila oko ke klíčové dírce a naskytl se jí pohled z nočních můr. Vražda Ostrý měl na sobě svůj plášť, ale nezašněroval si masku. Tělo měl neviditelné, takže to vypadalo, jako když jeho hlava pluje ve vzduchu, oči měl zcela roztažené na parylovou čerň, bělmo úplně zmizelo. Ovšem k těm hrozivým očím se přidal ještě stonásobný účinek jeho širokého úsměvu. Vražda Ostrý si vyměnil svou bělostnou zubní náhradu za chrup složený výhradně z lidských špičáků. Dvaatřicet dokonale poskládaných špičáků ve Vraždově záměrně širokém úsměvu.

	„S radostí,“ řekl Vražda. Vyplázl jazyk, přejel jím po zubech a vypadalo to, že si ten dotek vychutnává. Trochu zatřepal hlavou jako pes, když ze sebe sklepává vodu, pak se zatřepotal a byl zase celý vidět a jeho oči se zúžily zpátky do lidských dimenzí.

	„A teď o problému, který se týká Chromerie,“ řekl Andross. Hlas měl čistě profesionální, nedotčený hrůzou sedící před ním. Teie připadalo, že nepředstírá odvahu. On se skutečně nebál. Tohle byl jeho svět a on zde byl pánem, stejně jako všem zvířatům v něm. Ta čistá sebejistota vdechla Teie strach.

	Zabít tě můžou jen jednou, říkala její logická část, ale tihle lidé jí byli tak vzdálení, že racionalita byla tenká jako vaječná skořápka. Jestli ji Andross Guile chytí, bude méně než otrok. Udělá z ní zvíře.

	„Je to hotovo,“ řekl Vražda. „Neví o tom a nikdy se o tom nedoví. Ten trik jsem vymyslel sám. Kousky parylu kolem jejího srdce. Bude se cítit unavená a pak zkrátka… zemře.“

	Nějaká slova, která Teia nezachytila, a pak: „… nejchoulostivější ze všech luxinů?“

	„Na tom nezáleží. Když se rozplynou, dostane infarkt a tak jako tak zemře.“

	„Ale…“ Slova, kterým Teia nerozuměla. „… do rána? Víš to jistě?“

	„Pravděpodobně je mrtvá už teď.“

	O kom to mluví? Koho chce Andross Guile nechat zabít?

	Ale myšlenky přerušil zvuk jejich kroků. Podívala se klíčovou dírkou a shledala, že kráčí ke dveřím.

	Utekla zpátky na schody a vyšla co nejrychleji a přitom se opět co nejvíce zapírala do zábradlí. Očima však visela na dveřích, a tak málem zapomněla překročit vrzající stupínky a zakopla. Upadla na dřevěnou podlahu nahoře před schody a rychle přehodila plášť přes odhalené nohy.

	Snažila se tahat za plášť a nějak se zahalit celá, ale seděla na něm, a taky si ho přiskřípla rukama, kterýma se podepřela, aby zvedla zadek ze země. Posunula se, odhalila ruce – a zjistila, že je přikrytá viditelným pláštěm. Někde mezitím přestala zhmotňovat paryl.

	V tu chvíli se tak hrozně lekla, že málem vykřikla. Když panikařila, zasekla se a nedokázala zhmotňovat vůbec.

	Nahoře u schodů byly dveře všemi směry. Jestli někdo přijde…

	Teia se v tom objemném plášti postavila a zhmotnila paryl. Hrudník se jí vzdouval. U Orholamových vousů, chvilička nepozornosti mohla znamenat smrt. Panika, Té? Máš na víc. Vzmuž se.

	Podívala se dolů na schody, kde promachos Guile vyprovázel Vraždu Ostrého ke dveřím.

	Dávala si pozor, aby se dívala jen rychlými pohledy a neukázala oči, ale potom si uvědomila, že před tím, kdo vidí v parylu, ji tenhle plášť neschová.

	Vlastně si nebyla jistá, jestli se vůbec někdy může schovat před parylovým zrakem, i kdyby mistrně ovládala plášť.

	Teia se schovala mimo jejich dohled a zhluboka a tiše se nadechla.

	Nebylo divu, že mlhochodci neradi učili jiné a že pátrali po těch, kdo mají stejný dar. Když jste někoho něco naučili, stal se víc než vaším rivalem. Znamenalo by to cíleně vytvářet nebezpečí pro vás samotné ve světě, kde je pravých mlhochodců pomálu.

	Hlavní dveře se otevřely, zvoneček nad stropní římsou slabě zacinkal a pak se dveře zavřely a muži se ani nerozloučili. Asi to nebyly ty typy, pomyslela si Teia. Andross potom vyšel nahoru po schodech. Teia tipovala, kterým směrem půjde, a pro jednou se trefila. Prošel kolem ní, aniž by jejím směrem vrhl jediný pohled.

	Kladla si otázku, co tady vlastně dělá. Co začalo jako legrace, stalo se reálnou šancí nechat se zabít. A kvůli čemu? Protože byla zvědavá na Kipova bratra? Určitě nakonec přijde do Chromerie. Proč nepočkat?

	Dobrá otázka, kterou jsem si měla položit před chvílí, ne teď a tady.

	Nepřišla jsem si okouknout Kipova bratra; přišla jsem se přesvědčit, co plánuje Andross, a dokud to nezjistím, neodejdu odsud.

	Andross šel po chodbě a pak ještě nahoru po dalším schodišti a do dalšího obývacího pokoje. Tolik prostor v jediném domě se na tomto ostrově, kde se všichni mačkali, a nájmy byly neúnosné, jevilo doslova jako zvrácenost. Žil tu jeden stařec, jeden. Vlastně tu ani nebydlel. Jen občas přišel na návštěvu. A přesto měl tohle všechno i s otroky, kteří se starali o jeho apartmá v Chromerii – a ještě o prázdné apartmá jeho ženy. Jaká jiná zesnulá osoba si může dovolit vydržovat apartmá v Chromerii, kde věčně není k hnutí?

	Teia myslela, že se bude muset rozhodovat mezi tím, zda následovat Androsse do místnosti a znovu jej odposlouchávat, nebo se spokojit s útržky, které dolehnou na chodbu, ale nakonec nebylo o čem rozhodovat. Jakmile zašla za poslední roh, uviděla, že Světelná stráž stojí u dveří a Grinwoody se kolem nich ochomýtá jako šváb.

	„Dědečku,“ řekl mladík. Byl oslnivě hezký, jak by ostatně člověk od syna Gavina a Karris Guilové čekal. Měl atašskou karamelovou pleť, výrazné obočí a orlí nos a oblečen byl do jemné šedivé tuniky s barevnými pruhy, které odpovídaly mnoha barvám v jeho světle modrých očích.

	Poznávala ho! Byl to jeden z těch, kdo se ji snažili zabít v pevnosti na Rúské hlavě. Podrazil jí nohu, až se rozplácla na zemi, vzal jí pistoli a potom nařídil svým mužům, aby ji zabili. Tohle byl Kipův bratr?

	Mladík se neuklonil; on padl před promachem na podlahu.

	Za tohle se budu nenávidět.

	Ale Teia musela ten rozhovor vyslechnout. Držela si plášť těsně kolem nohou a se sklopenýma očima proklouzla mezi velkými Světelnými strážci a na sluneční terasu.

	Andross Guile tam nehnutě stál a mlčky pozoroval svého vnuka. Vypadalo to, že na něj učinil dojem. „Vstaň,“ řekl.

	Zymun se zvedl. „Já jsem, ehm, ztratil tu minci, kterou jste mi poslal, víte, piráti. Ale mohl bych ji zpaměti nakreslit. S tužkou to umím. Krasopis, malířství, luxinové návrhy, ve všem vynikám. A samozřejmě znám tu větu, kterou jste mi řekl, když jsme se seznámili: ‚Nejmladší syn vychytralé červeni rozštěpí otce a otce, i otce a syna.‘“

	„Moc rodinné podoby jsi nepochytil,“ řekl Andross.

	„A Kip snad ano?“ odsekl Zymun okamžitě. „Je tmavší než Gavin!“

	Teia viděla, že Androssovi není po chuti, když s ním někdo jedná jako se sobě rovným. „Kolik toho víš o guilovské rodinné historii?“ zeptal se Andross.

	„Vím, že vládneme,“ řekl mladík.

	„Ty víš, že vládneme?“ řekl Andross posměšně. „A z toho vyvozuješ, že mě můžeš opravovat?“

	„To nebylo opravování, můj pane, jen jsem se hájil. Myslel jsem, že oceníte…“

	„Ocenil bych úctu, která mi náleží. V jednu chvíli se plazíš po zemi, a chvíli nato mě ‚opravuješ‘?“

	Zymun se zatvářil užasle. „Hrozně, hrozně moc se omlouvám, můj pane, ale o rodinné historii toho vím málo. Ti – lidé – kteří mě vychovali, se moc k přednáškám o guilovské historii neměli. Rád se přiučím.“ Uklonil hlavu, a kdyby už Teia nebyla odhodlaná ho nenávidět, uvěřila by, že se kaje.

	„Hmm,“ zahučel Andross. Dlouho nic neříkal. Po nějaké době začalo být to mlčení nepříjemné. Grinwoody stál nehnutě jako socha. Andross pomalu upíjel likér a Zymun se konečně zakroutil, ale nic neříkal.

	Nakonec Andross řekl: „Tak tedy dobře, začneme s tvou výukou a možná si na konci dáme malý test, abychom se přesvědčili, zdali ti to myslí jako Guilovi. Když selžeš, jsi pro mě bezcenný, i kdybys byl tím, čím říkáš, že jsi. Hloupý Guile, žádný Guile.“

	Teiino srdce zaplesalo, zatímco Zymun kývl s předstíranou sebejistotou, jíž maskoval strach.

	Andross řekl: „Během Krvavé války začaly některé prominentní rodiny organizovat sňatky nikoli podle politických spojenectví, nýbrž se zřetelem na válku. Guilovi patřili k prvním. Moje prapraprababička Ataea pocházela z malé šlechtické rodiny, která zásobovala Ruthgar a Krvavý hvozd koni na závody vozatajů, a téměř vždy se jednalo o šampiony. Galautius Guile byl opilec, který byl ochotný při těch závodech rozfofrovat rodinný majetek. Zachránila jeho majetek tím, že mu radila, na které koně sázet, a brzo si získala jeho srdce. Přesvědčila ho, že vzít si dívku z nižší šlechty – totiž oženit se s ní – by byl nejodvážnější tah celého jeho zbabělého života. Ukázalo se, že to byl nejchytřejší tah. Ona – stejně jako mnozí jiní – už přestala doufat, že Krvavá válka vůbec někdy skončí, a tak začala v Guilovic rodě s lekcemi chovu koní. Uměla sice nesmlouvavě, ale chytře odhadnout charakter a vedla si v knize zápisy o rodokmenu. Svému manželovi, jako každému jinému šlechtici, kterého poznala nebo se o něm mohla něco dovědět, věnovala jednu jedinou řádku: ‚Galatius Guile: opilec, hráč hazardu, poměrně mdlého ducha, modré oči, žádné zhmotňování, v rodině i jinde má sklony k loajalitě.‘ Později své záznamy trochu rozšířila a zapisovala i barvu kůže, muskulaturu, odvahu, výšku a relativní plodnost. Samozřejmě tomu pomáhalo, že měla sama osmnáct dětí a dožila se sto pěti let. Domlouvala sňatky, které popíraly politiku a místo toho vnášely do rodiny krev geniálních, ale nepříliš mocných lidí, a také lidí překypujících zdravím, ale bez konexí. Zatímco jiné rodiny soupeřily o to, kdo se ožení s někým bohatým či krásným, i když je takové zápasy přišly draho, ona věřila, že chytří váleční barvomágové nakonec, z dlouhodobého hlediska, přinesou také bohatství a moc. Dokonce porodila několik bastardů, které zplodila s velkými muži své doby, a jasně a beze studu tyto otce zaznamenala do své knihy.

	V této první generaci byla buď velmi, velmi dobrá, nebo měla velké štěstí, možná obojí, protože každé dítě se narodilo jako barvomág. Že měla podobné štěstí u několika dalších vlastností, mělo vyjít najevo až za několik dalších generací. Což ji těšilo. Nakonec, když se jiné rodiny stanou chytřejšími a budou disponovat větším množstvím magie, jakou nad nimi máte relativní výhodu? Nikdo by za jejím plánem neviděl logiku, kdyby nenaštvala jednoho ze svých vnuků, když mu zakázala oženit se s dívkou, kterou miloval. Postavil se jí a utekl do Krvavého hvozdu k rodině, která si s radostí vzala jeho tajemství, a později, když za něj Ataea odmítla zaplatit výkupné, i jeho život.“

	„Milí lidé,“ poznamenal Zymun.

	Ten sarkasmus však narazil na tvrdou zeď. Teia už na okamžik začala doufat, že Andross Guile má Zymuna opravdu hodně nerad. Potom jí však došlo, že Andross nemá rád vlastně nikoho. Nebo je možná tak dlouho u moci, že už se ani neobtěžuje zastírat, když mu je někdo proti srsti.

	Byl pravým opakem otroka, a přesto jeho neustálé pravdy nebyly o nic příjemnější než neustálý falešný úsměv.

	„Nikdo nevedl tu knihu tak dobře jako Ataea Guilová a válka znovu a znovu zasahovala a zabíjela muže a ženy dřív, než mohli přispět do rodiny vlastními dětmi. Rodili se bastardi a jejich otcovství se tajilo. Ale za osm generací poctivého vedení záznamů – a někdy devět a deset a dvanáct, protože Ataea si zjistila i rodinný původ svých předků, jak nejdál do minulosti to šlo – se Guilové naučili několik věcí o tom, co je dědičné, a co je vysoce dědičné… a co se zdá být náhodné. Já samozřejmě na náhodu nevěřím, ale chápu, že jsou systémy, jejichž chodu nerozumím. Což je poučení, k němuž bys měl dospět i ty.“

	Zymun se zatvářil patřičně kajícně. „Ano, dědečku,“ řekl.

	„Dědečku? Ty sis to ještě nepospojoval, viď? Co tedy vyplývá z toho všeho, co jsem ti řekl?“

	„Můj pane?“ zeptal se Zymun a Teia poznala, že vůbec nedával pozor. Kdo si dovolí nedávat pozor při první věci, kterou mu Andross Guile řekne při seznamovacím rozhovoru, kdy celý osud leží v jeho rukou?

	„Myslíš, že jsem hloupý, kluku?“ zeptal se Andross.

	„Samozřejmě že ne,“ řekl Zymun vesele, ale znělo to jako lež. Kdo si troufá takhle bezostyšně mluvit s Androssem Guilem?

	Andross vrazil Zymunovi pořádnou facku.

	Zymun zatnul pěsti a celá paže se mu napjala. Grinwoody, který dosud postával stranou s podnosem v ruce, byl najednou tu, podnos někam odložil a byl připraven zasáhnout.

	„Jedna z věcí, kterou jsme se v každé generaci snažili zušlechtit,“ řekl Andross. „Impulzivita. Kdo se nedokáže ovládat, vždycky selže. Tohle vidím jako tvou slabinu. Očekávej, že to ještě otestuju. Zdá se, že je v guilovské krvi zakořeněna, ale ti nejlepší z nás ji umějí převést do odvahy, pohotovosti, připravenosti využít příležitost. Zbytek se jednoduše honí za první věcí, která se naskytne, a ztratí zájem dřív, než ji dostihnou a zmocní se jí.

	Jde o to, že jsem si hodně dobře vědom toho, které znaky jsou typicky guilovské a které se zdají nahodilé. Modré oči a tmavá pleť? U většiny ostatních lidí vzácnost. Ne však v mé rodině. V guilovské linii je spousta parijské krve. Můj bratr byl tmavší než Kip. Naše matka byla Parijka, stejně jako moje babička. Mou pleť považovali za podivně světlou. Jestli mám nějakého potomka, kterého bych snad nepovažoval za Guila, tak to není Kip.“

	„Kip? Ten bastard?“

	„Prohlásil jsem ho za legitimního. Kip dělá, co se mu řekne.“

	Odkdy dělá Kip to, co se mu řekne?

	Jenže i když to mohla být lež, Zymun teď poprvé vypadal, že si uvědomuje, jak vratká je jeho pozice. Jako by si tajně vystavěl svou identitu na tom, že je Guile, že na něj všech Sedm satrapií čeká a že je předurčen. A teď to jeho vlastní děd chce ohrozit?

	Ale Kip řekl Teii o tom, jak probíhaly jeho návštěvy u Androsse Guila, takže chápala, co se děje. Androssovi vadila vnukova arogance, takže mu dělal přesně to, co Kipovi, neboli předstíral, že patřit do rodiny Guilových je něco, co si člověk musí zasloužit.

	Teia to považovala za hrozně směšné. Guilové neměli žádné děti. Komu předá stařec svoje bohatství? Donekonečna rozprávěl o rodokmenech, ale nepovedlo se mu vyprodukovat dost velkou úrodu na to, aby si teď mohl dopřát luxus vybíravosti. Zůstával jen Kip a Zymun. Gavin byl pryč, zřejmě se nikdy nevrátí, a i kdyby ano, jak zapadne jeho manželství s Karris do Androssovy knihy? Muselo se jednat o planou výhrůžku.

	Jenže Zymun to nevěděl.

	„Ty malý tupče,“ řekl Andross. „Měl jsi Oslnivou čepel a použil jsi ji k tomu, že ses pokusil zabít mého syna? Myslíš, že můžeš přelstít Barevného prince? Možná. Ale myslíš si, že můžeš přelstít mě? Nemáš potuchy.“

	„Dědečku, byl jsem v pasti. Barevný princ tam byl a vy jste byl hrozně daleko. Neposlušnost by znamenala… Selhal jsem schválně.“

	„Nauč se líp lhát.“

	„Myslel jsem, že vy a můj otec jste znesvářeni…“

	„Nemohl jsi vědět, co jsem cítil ke Gavinovi. Vetřel ses do přízně Barevného prince.“

	„Nechtěl jsem…“

	„Já vím přesně, co jsi chtěl. Byl jsi na nákladní lodi s Gavinem. Stačilo jen vrátit se na Malý Jaspis a přinést mi ten nůž. Kdybys to udělal, učinil bych tě zítra arcimágem.“

	„Přísahám, že už nikdy nebudu neposlušný. Udělám, co budete chtít. Všechno…“

	„Myslíš, že tě trestám? S tím jsem ještě ani nezačal. Tohle není moje odplata. To se ti mstí realita. Nemůžu tě zítra udělat arcimágem. Na to potřebujeme Nůž a… další věci, o kterých nemusíš vědět. Zatím. Tvoje neschopnost nás možná bude stát – možná tebe bude stát všechno. Kdybys Gavina buď zabil, nebo se k němu přidal – jedno nebo druhé! – kdybys mi přinesl Nůž oslepovač, byla by tvá budoucnost, neřku-li budoucnost této rodiny, nemluvě o budoucnosti všech Sedmi satrapií – v bezpečí.

	Jednoho dne, ty imbecile, možná budeš stát v čele téhle rodiny a možná celého světa, když nebudeš tak hloupý a vezmeš si, co ti nabízím. Ale ten den není dnes. Od tohoto dne dál budeš poslouchat bez odmlouvání a dokážeš, že jsi této rodiny hoden. Dávám ti jedinečnou šanci. Máš bratra, a jakkoli předstírá, že je proti mně, tak on a já máme jistou dohodu a on mi dobře slouží. Když poslouží lépe než ty, bez váhání z něj učiním guilovského dědice. Od dob Ataei Guilové uplatňujeme právo prvorozeného jen tehdy, když se nám to hodí. Jediný způsob, jak bys mohl dědit, je jít mi na ruku. A v této rodině, jak víš, spadne všechno do klína jednomu dědicovi.“

	Na Zymunově tváři byla vidět nenávist stejně jasně jako ambice, ale Andross Guile vypadal, že si toho nevšiml. Zymun po příliš dlouhé pauze řekl: „Samozřejmě, dědečku. Jak ti mohu nejlépe posloužit?“

	Andross Guile na něj zíral a s úšklebkem odhodil likér. „Zítra z tebe uděláme kandidáta na arcimága.“

	„Já myslel, že Bílá musí odsouhlasit doporučení Spektrálu. Měl jsem takový dojem, že Bílá není přítel.“

	„Není, ale dnes v noci mi udělá velkou laskavost.“

	„Podepíše to dneska?“

	Andross Guile se vítězoslavně usmál tenkými rty. „Dalo by se to tak říct,“ odvětil.

	Více to Zymunovi nevysvětlil a zdálo se, že se raduje, že mladíkovi mohl upřít nějakou tu informaci, ale Teie se udělalo těžko na srdci. Nemohla uvěřit, že si to až doteď neposkládala. Žena, kterou chtěl Andross Guile nechat zabít, a přítomnost Vraždy Ostrého zde – poté, co už v Chromerii byl…

	Ostrý nešel do Chromerie jen proto, aby otestoval Teiu; tohle místo bylo pro něj příliš nebezpečné. Přišel jako špeh a použil Teiu, aby za něj udělala poslední část – a to, co mu Teia nahlásila, mu teď pomůže zabít Bílou. Nebylo pochyb o tom, že Ostrý se celou noc bude schválně ukazovat někde na opačné straně Velkého Japisu, kdyby náhodou nějaký barvomág nalezl v těle staré ženy nějaký paryl.

	Vražda Ostrý bude mít alibi.

	Do Teii se najednou nahrnula slepá zuřivost. Kdo by chtěl ublížit tak laskavé staré ženě? Jak se opovažuje? Vražda Ostrý byl zvíře, ale byl jen nástroj. Ten, koho měla Teia chuť zabít, byl Andross Guile. Jak může tak dlouho stát vedle dobroty, a přitom ji nenávidět? Takové věci – protože tohle nemůžou být lidé – by vůbec neměly mít právo na existenci.

	Mohla ho zabít. Mohla zabít Zymuna. Mohla zabít Grinwoodyho. Ne, Grinwoodyho ne. Otroci by se neměli zabíjet za hříchy svých pánů, jakkoli budili dojem, že jim slouží s radostí.

	Nebylo by to ale pro vyšší blaho, kdyby tyhle hnusáky zabila? Nesplnila by tím jen svou přísahu Černé stráži? Závěrečný slib sice ještě nesložila, ale znala ho a chtěla jej složit už strašně dlouho.

	Přísahám na svůj život a světlo a svatou čest, že budu chránit Bílou, Černého, arcimága a všechny členy Spektrálu Sedmi satrapií, a v případě nejvyšší nutnosti chránit Sedm satrapií. Nebudu žít jako svobodná žena, ale jako otrokyně svých povinností a svých velitelů. Případ nejvyšší nutnosti nastal, když se arcimág zbláznil a odmítl složit svou funkci a musel být zpacifikován, ale Teia se domnívala, že se to vztahovalo i na situaci, když se zbláznil některý Kolor nebo dokonce promachos a udělal totéž.

	Začala se plnit parylem, ale nebyl to jen onen jednoduchý stejnoměrný proud, který potřebovala k udržení funkčnosti třpytipláště, ale v takovém množství, aby působil jako zbraň.

	„Chránit“, Teio. To slovo je „chránit“. Ne „mstít“. Nemáš být čepelí v temnotě, máš být štít. Nejsi samotná žena, jsi voják pod vyšší autoritou.

	Jestli teď zabiju, jsem vrah, ne Černá strážkyně.

	Jsem speciální voják s neobvyklým nadáním a jedinečnými schopnostmi, ale jsem voják, podléhající jiným. Jestli mi Bílá nakáže zabít Androsse Guila, udělám to srdečně ráda a bez výčitek stran vraždy, ačkoli si budu vyčítat, že jsem to udělala s chutí.

	Svět by možná byl lepší, kdybych byla sama sobě soudcem, kdybych tyhle nechutné chlapy zabila.

	Při té myšlence se zarazila. Zabila muže v té uličce, byla to skoro nešťastná náhoda, ale byl to muž, který by zabil buď ji, nebo její skupinku, kdyby to neudělala. Přestože ji však tížilo svědomí, stejně si při pohledu zpět nedokázala vybavit jediný okamžik, kdy by jednala jinak. Mohla to provést lépe, to ano. Ale trénovala, jak nejlíp uměla, a nejdéle, jak mohla. Na svých dovednostech však v té chvíli nemohla nic změnit. Udělala by to znovu. Tohle…

	Drahý Orholame, kolik asi tito muži páchají zla, kterému bych mohla zabránit?

	Ale tohle nebylo jejím úkolem. Orholam ji sem poslal, ale také ji poslal k Černé stráži a vložil do jejího srdce nekonečnou touhu stát se Černou strážkyní. Nemohla to všechno zradit. Byla povolána k tomu, aby byla štítem, a tím také bude.

	A s tím se chmury z její hlavy vytratily a náhle bylo jasné, co musí udělat.

	Bílá nebyla mrtvá. Ještě ne.

	Teia čekala na první šanci a vyklouzla z místnosti. Sešla dolů, umlčela zvoneček nad dveřmi pro sluhy, vedoucími ven, a opustila dům. Prošla nepozorovaně kolem Černých stráží, vylezla na střechu stánků vzadu za domem a přehoupla se přes vysoký plot. O blok dál se zbavila neviditelnosti a jednoduše začala utíkat.

	Když už byla téměř zpátky v Chromerii, došlo jí, že jak Andross, tak Zymun uměli vidět v infračervené. Kdyby bývalo jednoho z nich napadlo podívat se v tomto spektru, když byla s nimi v jedné místnosti, byla by teď v kobce nebo mrtvá. Při té představě ji polil ledový pot.

	Měla jsi kliku, Té. Teď musíš doufat, že tě štěstí neopustí.
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	avin očekával cestou na hipodrom nějaký obvyklý způsob ponížení, jako třeba že mu přehodí přes hlavu pytel nebo ho zamknou do vozu či nosítek s něčím nechutným, aby vypadal jako umouněnec, až se naposledy ukáže před jásajícím davem. Místo toho mu umožnili jet v normálním voze, pouze se zvenčí zamknutými dvířky a okénky tak maličkými, že se jimi nedalo protáhnout.

	Také ho spoutali řetězy a utáhli skoro tak, jak by se v takové situaci utáhl sám. Jenže pořád mohl vidět a naštěstí měl to lepší okno.

	Rád by si myslel, že když jsou toto jedny z posledních věcí, které vidí, získá vše zvláštní půvab. Pravdou však bylo, že Velká říční delta byla krásná odjakživa, a nyní, jeden den před Dnem slunce, pulzovala životem tak, jako kdyby ji vždycky viděl v tomhle bílém a šedivém provedení.

	Jak vůz drkotal po kamenitých serpentinách dolů z Jaksovského návrší, kde sídlily významné rodiny, viděl Gavin nesčíslné množství farem, rozprostírajících se na pláni pod kopcem. Při teplejším počasí a s ubíhajícím časem opadla naplavená voda a zanechala zde svůj každoroční nános úrodného bahna. Některá pole byla nyní suchá. Jiná bahnitá. Na několika málo místech stála ještě voda, hluboká na jeden palec. Zemi i nebe plnily tisíce pobřežních ptáků. Volavky a jeřábi a kachny a husy a kosi s červenými křídly přiletěli v rámci migrace, či opustili úkryt. Lipnice a orobince a tisíce druhů trav vyrašily v pruzích mezi dokonalými poli. Země musí být roztodivnou veselicí zelených a hnědých a dalších barev, které se skví jako prsty s drahokamy, lesknoucími se ve světle pochodně.

	Gavinovo černobílé vidění bylo nyní prokletím. Tenhle svět vybledl a stal se pouhým reliéfem.

	Klesl zpátky na sedátko.

	Jistá část jeho já stále očekávala každou chvíli nějakou nehodu, násilné zastavení, boj – neboli záchranu.

	Jenže žádná nepřišla. Obraz maličkých pavoučků, mláďat černé vdovy, valících se přes něj, se změnil. Nyní byla jejich vajíčka jako zrnka střelného prachu, nacpaná do rozšklebené hlavně trombonu. Gavin, starší bratr, se díval: díra na čele, díra v čelisti… hlava se houpala jako při stařeckých záškubech, protože šlachy, které ji donedávna podpíraly, přeťaly kulky, stejně jako mozek vzadu na hlavě. Mrtvý Gavin se usmál skrz vylámané zuby, krev se mu valila z přední části hlavy a z úst a z týla, a na muže, jehož mozek už nefunguje, to bylo příliš, příliš mnoho krve. Příliš mnoho krve na jednoho muže, tečka. Odjistil trombon a namířil ho na břicho mladšího bratříčka.

	Vystřelil.

	Trombon vyzvracel černou smrt, která prošla Dazenovými vnitřnostmi. Trhl sebou a pln úzkosti se podíval dolů. Všechny měkké tkáně byly pryč. Podpírala ho jen páteř. Kroutící se masa černých pavouků hodovala na jeho vnitřnostech, za pár okamžiků vyrostla v dospělé jedince a dál se hemžila a dál se na něm živila. Vylezli mu po páteři, pod jeho visící kůži a dovnitř do hrudního koše. Sežrali mu plíce. Nemohl dýchat, cítil je zevnitř, brali mu život ze samotného jádra. A potom spořádali jeho srdce. S námahou se sevřelo, naposledy zatepalo a zastavilo se.

	Upadl. Otevřel ústa, aby požádal o odpuštění, ale vyšli z něj jen pavouci a pálili ho v jícnu jako žluč, řinuli se mu po jazyku, vylézali mu z nosu. Byl celý pokrytý černými pavouky, živoucí kousavou a bodavou dekou, lepkavou jako tér. Jeho bratr stál nad ním a smál se. Kolem očí se mu udělaly vrásky a on se předklonil – Dazen málem zapomněl, jak to Gavin vždycky dělával, jak se zlomil v pase a se zavřenýma očima se z plna hrdla chechtal.

	Nyní stál mrtvý Gavin nad ním, smál se a slunce svítilo dírou v jeho hlavě jako třetí oko. Paprsek světla dopadl na Dazena a pavouci mu začali lézt po tvářích. Mířili k očím! Trhl sebou, ale paže ho neposlouchaly, ústa měl dokořán. A pavouci napadli jeho oči, kousali, jed pronikal hluboko do každé bulvy a plnil jeho drahocennou modlitbu kyselinou.

	Gavin se s trhnutím probudil. Byli teď v tom správném městě. Polkl a zamrkal, slunce bylo vysoko na obloze a pronikalo do jeho vozu mezerou v záclonce na okně. Ještě nebylo poledne. Prospal to poslední, co mohl vidět. Ale přesto se z toho snu nemohl vzpamatovat. Smál by se mu Gavin takhle? Až by se za břicho popadal? Nebo by s ním měl na konci alespoň trochu slitování?

	Jeho stráže se zachechtaly. „Ještě jsem neviděl člověka, který na cestě za mučením usne. Ty máš ale koule, příteli.“

	Gavin se na hlídače podíval a hledal v něm nějakou špetku lidskosti. Byl tenhle člověk součástí jeho plánu na útěk? Ne. Ne. Naděje je velká podvodnice. Naděje je pištec, který nás ospalé zavede na popravu.

	Neměl jsem tě takhle zabíjet, bratře. Bylo to ode mě nízké. Bylo to vůči tobě neuctivé. Nemyslím, že bys ode mě přijal rozhřešení, ale měl jsem ti ho nabídnout. Měl jsem ti dát šanci se připravit. Zabít tě bez varování, to bylo dobré pro mne. Pro mou odvahu, o níž jsem si myslel, že mě zradí.

	Protože jsem tě pořád měl rád. A stále mám.

	Guilovská láska je kulka, prohnaná mozkem.

	Sklonil hlavu a v tu chvíli se ulicí rozlehl hluk z hipodromu. Musel tam probíhat nějaký závod. Ulice byly plné lidí, a přestože měly kočáry přednost, vyplývající z jejich drtivé síly, stejně musel jejich vůz zpomalit, když se přiblížil k enormním davům kolem závodiště. Vůz přidal do té vřavy svůj malý zvoneček: pokřikování pouličních prodavačů, rozzlobený křik ostatních vozků, vzdálený jekot za nějakým zlodějem, pulzující ryk davu zevnitř z hipodromu, sílící ve chvíli, kdy kočár, jemuž fandili, projížděl kolem, hučení a pošklebování fanoušků venku, rachot melodických bambusových větrných píšťalek a další zvuky: kravské zvonce, trubky, bubny… všechny soupeřící o převahu mezi fanoušky.

	Barvy však byly tlumené. Šedá v šedé na tmavě šedé v černé. Vůně vařeného vepřového, karí a pražených oříšků v karamelu byly daleko živější. Gavin nakukoval skrz záclonu a viděl malého chlapečka v hadrech, vyhublého, na pokraji smrti hladem, jak na něj zírá.

	Hlídka jeho zachránců?

	Jenže chlapec se jen díval, jak Gavin projel kolem.

	Vůz odbočil a jel po dlouhé rampě, doprovázen mnoha výkřiky a potom pohlcen tmou. S rachotem se za nimi zavřela brána. Tenhle úsek nebyl přístupný veřejnosti.

	A poslední jiskřička Gavinovy naděje zhasla. Nevěděli, že tu je. Jeho otci se to podařilo udržet v tajnosti, jako spoustu jiných věcí. Gavin přijde o své oči, beztak užitečné už jen napůl, a potom zemře. Legrační, jak měl větší starost o oči než o život.

	Ukradli mi světlo. Co je život bez světla?

	Dveře vozu se otevřely. S rukama spoutanýma za zády a s řetězem na nohou, aby mohl dělat jen malé krůčky, ho vystrčili ven. Nepomohli mu. Poté, co ušli stovky stop klikatými chodbami pod samotným hipodromem – na střeše duněla kopyta, jak kočáry projížděly nad jejich hlavami, a řev davu byl slyšet jen slabě – strčili Gavina do cely s železnou mříží. Vlastně to byla spíš klec. Klec byla řetězy spojena s kladkami a vysoko nad nimi byl panel, který klouzal dozadu. Tahle klec ho vynese rovnou nahoru na stadion.

	„Na kolena,“ řekl voják. Čekal, až Gavin poslechne, a potom vlezl do klece a v ruce měl kbelík plný černé tekutiny. Tedy vlastně tmavé tekutiny. Voják byl opatrný. Nenechal si u sebe klíč, ale podal ho ven z klece jinému vojákovi, a zavřel za sebou dvířka.

	„Skloň hlavu. Tvoji kůži ne, jen vlasy,“ řekl voják. Nevypadal, že by ho ten úkol těšil. Gavin k němu vzhlédl a nechápal, co po něm chce.

	Muž náhle vzhlédl a svaly se mu tak zřetelně napnuly, že jeho kamarád zvolal: „Nějaký problém?“

	„Ne,“ řekl voják po krátkém zaváhání. „Zvládnu to. Potom tě zavolám.“

	A pak ho Gavin poznal.

	„Kapitán Eutheos. Vyznamenání za neobyčejnou statečnost u Krvavého pobřeží, že?“ řekl Gavin. Až opožděně si uvědomil, že to byla jeho vlastní vzpomínka, že osobně připínal stužku tomuhle muži na prsa. Tenkrát byl ještě Dazenem. Jako Gavin by si na Euthea nepamatoval. A sakra.

	Ale co. Někdy jindy by se to snad zdálo jako obrovský přešlap, ale teď to bylo nepodstatné.

	Nad jejich hlavami to mocně zadunělo a zarachotila kola a kopyta, jak se nahoře prohnala hromada kočárů, ale pro kapitána to viditelně byl známý, bezvýznamný zvuk.

	V kapitánově obličeji najednou rozkvetla radost, ale okamžitě zase pohasla spolu se ztracenou nadějí.

	„To není možné,“ řekl. „Přikázali mi obarvit vám vlasy a obočí a udělat z vás trhana. Nevěděl jsem proč, ale… nejvyšší lorde arcimágu… Dazene Guile?“ zašeptal voják.

	Na Gavinovu hruď dosedla drtivá tíha. Bývaly doby, kdy by se pokusil obrátit víru toho muže, kdy by bez starostí nařídil tomu muži udělat něco, co by ho stálo jeho postavení a reputaci, rodinu, možná i život, to všechno kvůli ždibíčku naděje, že by Gavin možná mohl uniknout.

	Ale tehdy býval mladý. Všechna jeho nezranitelnost byla vystavěná na kostech jiných lidí.

	„Není to tvoje vina,“ řekl Gavin. „Můžu za to já.“

	„Přísahal jsem vám věrnost, můj pane, před tolika lety, jenže… jim jsem přísahal taky, po válce.“

	„Není to tvoje vina,“ řekl Gavin.

	„Já… já… mu dal klíče. Kdybych, kdybych ho zavolal zpátky, mohl bych ho od něj vzít, ublížit mu – je to můj švagr a zarytě oddaný téhle zemi. Nebyl ve válce. Neví, jaké to je.“ Kapitán se ohlédl jako lapené zvíře. „Který slib člověk dodrží, když dodržet jeden znamená porušit druhý, a on nikdy netušil, že tohle nastane?“

	„Tohle bych od tebe nikdy nežádal,“ řekl Gavin.

	„Proto ty černé vlasy a taky ten uhel. Nechtějí, aby vás někdo náhodou poznal jako já – buď jako arcimága, nebo jako Dazena. Ale jak je možné, že žijete? Co teď budu dělat?“

	Gavin byl pořád na kolenou. „Euthee,“ řekl. „Buď potichu.“

	A muž zmlknul. Alespoň tohle Gavinovi zůstalo. Jeho hlas působil na jiné lidi jaksi magicky.

	„Dýchej.“

	A Eutheos dýchal.

	Kočáry opět projely nad jejich hlavami, ale zdály se daleko, předaleko.

	Odsud nebylo úniku. Kdyby Eutheos odepnul Gavinovi řetězy, nedostal by se Gavin dál než pár set stop. Na to, aby se odsud probojoval, neměl dost síly. Zhmotňovat nemohl. Nemohl se dostat ven. A nemělo smysl ničit muže a jeho rodinu kvůli zbytečnému gestu.

	„Kapitáne, než tě zprostím tvých závazků, přikazuji ti jako poslední povinnost vůči mně, abys mi obarvil vlasy a načernil obočí tak, jak ti řekli. Jen tě žádám, abys mi nedával barvu do očí. Brzo budou vypáleny.“

	A tak to učinil. Provedl svou práci pořádně, dobře a v tichosti a po tváři se mu koulely slzy. Osušil Gavinovy vlasy kusem látky, začernil mu obočí uhlem a potom na jeho narudlou kůži nasypal hlínu a popel, aby vypadal jako pouhý žebrák.

	Gavin řekl: „Už od tebe nemám právo něco chtít, vojáku, ale jako člověk a kamarád, který s tebou kdysi byl ve zbrani, tě žádám o laskavost. Pošleš dopis Karris Guilové do Chromerie a zpravíš ji o mém osudu? A řekni jí, že budu zavražděn Nuqabiným vrahem, až přijedu na Velký Jaspis. Nepřipojuj do dopisu své jméno, ani nic jiného, co by mohlo někoho přivést na tvou stopu. Jestli ten dopis někdo zadrží, přineslo by ti to smrt.“

	Bývalý kapitán Eutheos kývl a polkl. „Můj pane. Díky vám se cítím součástí něčeho velkého. Byla to jediná doba v mém životě, kdy jsem…“ Nedořekl a odkašlal si, protože jeho švagr se vrátil a tentokrát nebyl sám. Eutheos řekl hrubě: „Pusť mě odsud, ano? Dostala se mi špína do očí.“

	Byl vypuštěn a druhý muž bedlivě odemkl a zase zamkl dveře, jako by stále ještě spoutaný Gavin mohl každým okamžikem zaútočit. Žena, která byla s vojákem, však Gavina překvapila. Byla to Eirene Malargosová, ne Nuqaba. Poslala je pryč a oni odešli mimo doslech.

	Vypadala unaveně. „Já jsem tohle nechtěla,“ řekla. „Podle ruthgarského práva jsi neudělal nic, co by zasloužilo takový trest, ale taky věz, že nemůžu nechat jen tak projít, když napadneš mou spojenkyni. Kdyby uměla odpouštět, nechala by nás to udělat po našem. Ona však tuto cestu nezvolila. Chápu, proč se jí lid bojí.“

	Gavin na ni jen hleděl. Podle její nálady poznal, že Eirene Malargosová by zmlkla okamžitě, jak by nabyla pocitu, že s ní někdo manipuluje. Gavinův zlatý jazyk mu byl najednou stejně platný, jako mu zanedlouho budou jeho oči.

	Řekla: „Hledala jsem nějakou cestičku, která nepovede k válce. Vy, zatracení muži, se vždycky snažíte dokázat, kdo je větší. Já chci jen přežít. Totéž chci pro svůj lid. Nevím, jak tohle odvrátit. Víš, že jsem se snažila sblížit se s Guilovými?“

	Gavinovi muselo zacukat v obočí, které prozradilo, že nevěří.

	„I poté, co jsi nás urazil a odmítl naši nabídku, že by ses měl oženit s Tisis, jsem nabídla tvému otci, ať se s ní ožení on. Možná dočasné spojenectví, vzhledem k tomu, že tvůj otec je nejspíš už příliš starý, než aby jí dal děti, ale za ten risk to stálo, když je v sázce tolik životů.“

	Můj otec? S prsatou Tisis? Já a ona?

	Nad hlavou jim zazněl rachot jako hromobití, jak tamtudy naráz projela horda kočárů.

	„Ale on jí opovrhl,“ řekla.

	„Otevřeně?“ zeptal se Gavin. „To se mému otci nepodobá. Copak neví, jak blízko máte k tomu, abyste ho zradili?“

	„Nevím, co ví on. Poslala jsem loď s mými diplomaty a instrukcemi pro mou sestru. Byla zadržena piráty. Možná si to pamatuješ?“

	Aha. V nějakých klidnějších dobách by to byla neobvykle šťastná náhoda, že zrovna ta loď, na které Gavin vesloval, zadržela právě tu loď, na které závisely předávky životně důležitých informací nepříteli. Stále to bylo neobvyklá náhoda, jenže bohužel ne šťastná.

	Nahoře se strhl obrovský jásot. Závod už měl vítěze.

	„Věř mi,“ řekla. „Raději bych počkala, až bych se dověděla z Chromerie něco víc, ale Nuqaba je neústupná. A já si to u ní nesmím rozlít. Jestli Krvavý hvozd padne – a on už se teď hroutí – nemůžu se proti Barevnému princi postavit sama. I kdyby se Chromerie nakonec rozhodla poslat dostatečnou pomoc, která by mohla leccos změnit, budu mít potíže zajistit hranice proti Barevnému princi. Co když na mě Nuqaba zaútočí z východu? Byli bychom ztraceni jen za trochu delší dobu, než by jejím vojskům trval pochod.“

	„Ach, chápu, o co jde,“ řekl Gavin. „Dovolíte jí vzít mi oči a pořád si myslíte, že i poté s námi budete moct navázat spojenectví.“

	Semkla rty. „Tvé oči jsou již ztraceny, Gavine Guile. Můžeš je připsat na seznam k mému otci a čtyřiceti tisícům dalších mrtvých ruthgarských otců a matek a synů a dcer. Potom si to všechno propočítej. Jestli chceš zachránit Sedm satrapií, potřebuješ mě.“

	„Když mě napadnete, jako byste zaútočili na Sedm satrapií. Já jsem Sedm satrapií a zrada znamená smrt.“

	Nahoře zarachotil další, poslední kočár.

	Její tvář najednou ztvrdla jako ocel. „Podívej se na sebe, než mi začneš vyhrožovat, Gavine Guile. Už nejsi, co jsi býval. Jsi jen ztrhaný starý muž s polovinou ruky a brzo budeš oslepen. Nemůžeš zhmotňovat. Orholam už tě začal trestat a já to dokončím. Zítra je Den slunce a ty se nevrátíš. Minulý rok jsi byl na Den slunce pryč. Chromerie nemůže být dva roky bez arcimága. Luxiáti to nestrpí. Už jsi zřejmě byl v nepřítomnosti toho titulu zbaven a zítra budeš nahrazen kandidátem na arcimága. Nemůžeš tomu nijak zabránit. Můžeš se jen pokusit zachránit celou říši, která už ti nepatří. To je tvoje volba, ale věz toto, Gavine Guile, bývalý arcimágu: rodina Malargosových se třikrát odmítnout nenechá.“

	Plivla na něj. Určitě se chtěla trefit do obličeje, ale plivanec skončil na rameni.

	Přesto vystihl její pocit dostatečně.

	Vyšla ven. „Zazvoním, až přijde čas,“ řekla vojákovi. A byla pryč.

	Voják nic neříkal.

	Gavin nic neříkal. Eirene byla jeho poslední nadějí. Věděl to. Věděl, a přesto tomu nemohl uvěřit. Pro Gavina Guila přece vždycky existovala nějaká cesta ven. Vždycky někde byly nějaké dveře, které otevřel svou genialitou a svou mocí a které nikdo jiný ani neviděl.

	Takový jsem byl.

	Byl.

	Za několik minut zvoneček zazvonil. Gavin křupnul krkem doprava a doleva. Voják šel k páce a zatáhl za ni a Gavin začal stoupat. Velké padací dveře nahoře klesly a odsunuly se stranou a do jeho tmy se snesl písek a sluneční světlo.

	Na chviličku si vzpomněl na něco, co si ani pamatovat nechtěl – na to, jak se vynořil z břicha temnoty, když u Dvojí skály rozpoutal peklo na zemi a vylézal z něj krok po kroku, až se tma konečně rozestoupila a dovnitř se vlilo světlo, ale světlo slabší, zbloudilé a zvrácené. Svět už nebyl takový, jaký býval před jeho vítězstvím, a on věděl, že to nebyly jen jeho oči, co se změnilo.

	Až doteď. Dohnalo mě to, co jsem udělal před šestnácti lety. Proč to trvalo tak dlouho?

	Ještě než se vynořil z temnoty, dolehl k němu hukot davu o padesáti tisících hlavách. Nad tím vším se ozýval tenký, ostrý hlas Eirene Malargosové, která mluvila nejhlasitěji, jak dovedla. Neměla však dar řečníků, zpěváků a generálů. Na obou cípech otevřené tribuny hipodromu stály ženy, které ten dar měly a pozorně poslouchaly a potom dokonale opakovaly každou větu. Výsledkem byla divná, opožděná reakce, ale Eirene se naučila řečnit krátce a trefně. Byl to nějaký nesmysl: tento muž napadl našeho hosta; podle parijského práva přijde provinilec o oči.

	Co jiného se dalo říci?

	A dav, Orholam jim všem odpusť, nabuzen buď výhrou, nebo prohrou svého favorita, dával hlasitě najevo svou krvežíznivost. Tohle kdysi byli Gavinovi lidé. Nyní buráceli a chtěli jeho oči.

	A znovu buráceli, když se ocitl na úrovni země a oni ho poprvé uviděli.

	A potom spatřil Nuqabin triumf. Bohaté ruthgarské rodiny se střídaly ve financování her a závodů. Dokonce i Guilové to dělali na dálku, ačkoli ne tak okázale jako ostatní. Gavin nemohl vidět guilovskou červenou ani na praporech, ani na tunikách a stuhách těch několika málo lidí, kteří zde ještě byli jeho rodině nakloněni. Co však vidět mohl, byl jejich rodový znak na největších vlajkách. Tohle byl závodní den Guilů. Gavin bude oslepen na vlastní události.

	Jsi pomstychtivá mrcha, Haruru.

	Obestoupili ho vojáci a tři barvomágové, kteří již měli na rukou barevné fleky. Odhadoval modrou, červenou a zelenou, ačkoli ve vzduchu bylo tolik vůní, že se to nedalo s jistotou říct. Po těchto barvách se však nejčastěji sahá v případě útočné magie. Mysleli to vážně. Sundali Gavinovi řetězy, přinutili ho vstát a pak ho hnali po písku směrem ke spině, ústřednímu bodu hipodromu, na které bylo vyvýšené pódium, kde všichni uvidí jeho trest.

	Stejné pódium, na kterém stál, když ukončil Krvavou válku.

	Když šel po schůdcích, nohy spoutané řetězem, zakopl a ozval se výbuch smíchu.

	Jeho lidé. Jak je nenáviděl.

	Potom uviděl kbelík žhavého uhlí. Byli do něj vražené dva železné pohrabáče, každý se špičkou tenkou jako zornice. Rozhlédl se po hipodromu. Padesát tisíc lidí a ani jeden přítel. V lóži satrapky viděl Nuqabu, která na něj s úsměvem hleděla. Něco mu naznačovala ústy. Byla moc daleko, než aby jí mohl odezírat ze rtů, ale dokázal to uhodnout: „Zbytečný.“ Neschopného Gavina Guila si vychutnávala stejně, jako si za chviličku užije jeho oslepení. Potom se ona i vše ostatní rozmazalo. Viděl lidi i ústa se hýbat, ale přestal slyšet.

	Najednou přišla podivná vzpomínka, jako by někdo vymetl pavučiny z chodby paměti, kam nevstoupil už několik desítek let; madam Janus Borigová, která ho navštívila, když byl ještě dítě, a chovala se k jeho matce tak jako nikdo, a řekla mu: „Černý luxin je metla historie. Je to šílenství v luxinové formě. Je to jed duší. Jakmile se ho barvomág dotkne, žije v něm už navždy a pomalu ho vymílá zevnitř. V každém světě je haram, zakázaný, a v každém světě je to nejžádanější věc, protože v každém z nás je cosi, co se vyžívá v destrukci. Tady je zkouška tvé moudrosti, mladý Guile. Jedině na této zkoušce záleží. Na tomto světě nám dal Orholam takovou sílu, jakou nemají ani andělé. Je to ničím nespoutaná síla zla. Je to destrukce samotné historie. Je to šílenství a smrt a nebytí. Prázdnota a tma. Nepřítomnost světla, nepřítomnost samotného boha – nepřítomnost, kterou lidé právem nazývají peklem. Je to černý luxin, a tato barva – ačkoli to barva není – tato barva, Dazene Guile, je tvou barvou.“

	A on jí uvěřil. Věděl v tu chvíli, že je prokletý bratr, ten zlý. A ona viděla pravdu.

	Na konci všeho, když zmizí všechny barvy, zůstane jen tma.

	Gavin viděl jen odstíny šedé.

	A černé.

	Jak jsem na to mohl zapomenout? Já, který si pamatuje vše, zapomněl na tento den? Je ta vzpomínka skutečná? Nebo jen zapadla mezi ohromnou spoustou jiných?

	Ale na tohle teď nebyl čas. Na jeho poslední cestě ne.

	Zhmotnění černého luxinu nebyla věc, která se dala dělat zkusmo. Byla to nabitá a odjištěná pistole. Stiskli jste spoušť, nebo ne. A když jste uměli zhmotňovat, tak i…

	Peklo, peklo na zemi. Hořící ruiny u Dvojí skály. Márnice, krev, vztek a šílenství a vraždění a zlo jedu tekla na tento svět jako z kohoutku, velkého jako samo nebe.

	Gavin se rozhlédl po hipodromu a v šedivých a černých odstínech neviděl jediného přítele. Jásali a nenáviděli a nepoznávali ho. Ti, které zachránil před nekonečnou válkou, ho nenáviděli a přáli mu bolest a smrt. Čistě pro pobavení.

	V tomto okamžiku krvežíznivosti a bezstarostné krutosti se stali otevřeným oknem do pekla.

	Gavin jim to peklo mohl snést, a tím se zachránit.

	Byl to jediný způsob, jak se zachránit.

	Rozhlédl se po neslyšně bouřícím davu: zvuky mohly být šuměním vln, narážejících na pobřeží, kdyby je ovšem slyšel. Došlo mu, že kdyby mu hrozili smrtí, neudělal by to. Zemřel by za ty nevděčníky. Nikoli šťastně, ale dobrovolně.

	Oni ho však chtěl oslepit, učinit zbytečným, zneuctít ho, vysmívat se mu, udělat z něj politováníhodného ubožáka. Odepřít mu zrak a světlo a moc, udělat z něj něco jiného než Gavina Guila. To, co budoval celý život. Bylo to vše, na čem mu záleželo.

	Nebo mohl znovu zhmotnit černý luxin, znovu triumfovat, povstat jako stínová figura obalená popelem ze spáleného masa a snů svých nepřátel.

	Být Guilem znamená mít gigantickou vůli. Znamená to hýbat světem, jak se vám zlíbí. Být Nedotknutelnou hybnou silou, podobnou bohu.

	Být Guilem znamená bez váhání zabít ty, kdo vám stojí v cestě. I kdyby to byl plný stadion. I kdyby to byl váš bratr.

	Být Guilem znamená být skvělým, ale ne dobrotivým.

	Ale já nejsem jen Guile, teď už ne. Nyní jsem manžel a otec. Jsem víc než dobyvatel. Co když to, co ztratím, nestojí za to, co ztratím, když si to nechám?

	Karris, pochopíš to? Kipe, porozumíš jednou, že tohle není chvilka mé slabosti?

	Vzali ho a ze všech projevů vůle v jeho slavném životě bylo zdaleka nejskvělejší, že jim neodporoval.

	Připoutali ho ke stolu. Byla v něm prohlubeň, do něhož se vešlo několik palců písku. Asi měl vsáknout krev. Nejdřív mu připevnili na nohy a zápěstí silné kožené pásky. Potom mu luxin přichytil na místě i hlavu.

	Ležel na zádech, na písku a zíral na oblohu. Jako by plul na oceánu, ležel na klouzáku, paže nechal volně viset po obou stranách a díval se na poklidná nebesa. Buď to byl Orholamův mír, nebo Gavin nakonec přišel o rozum.

	Nad Gavinem stanul muž, který mu zavřel oči, aby nic neviděl. Potom mu kolem oka nalil luxin a otevřel mu víčko. Z luxinu se stala želatina, která ztuhla a přidržela levé oko otevřené. Takto připoután ke stolu zůstal zírat přímo do poledního slunce.

	Nemůžeš se dívat do slunce. Mohl bys oslepnout.

	Gavin vyprskl smíchy.

	Díval se přímo do Orholamova oka, do slunce. A nemohl se odvrátit.

	Co to říkal ten zatracený pirát? Budeš-li se držet svých lží, budeš stižen slepotou? A jaké lži jsem tedy neměl říkat? Bylo jich příliš mnoho. Šlo jen o to, že měl říct pravdu Antoniovi Malargosovi? Jsem utkaný ze stínů, Orholame. Nic jiného pro mne není.

	Barvomág na něj promluvil, ale Gavinovi se teď nedostávalo slov.

	Zírám do slunce, ale pořád můžu zhmotnit černou. Mohl bych vzít svůj polední stín, i když je vybledlý, a vrhnout jej na celý svět.

	Přistoupila k němu žena v lékařském plášti a zůstala nad ním. Vypadala obyčejně, byla bledá a Gavin tušil, že je dnes bledší než obvykle. Vybledlá tak, jak jen bledí lidé v této části satrapií mohou být. Měla silné kožené rukavice. Neslyšel ji, ale odezíral jí ze rtů. Ačkoli nevěděla, že je arcimág, žádala ho o prominutí. Viděl ta slova na rtech o každém Dni slunce, tisíckrát a tisíckrát.

	Stále bych mohl zhmotnit černou. Orholame, neprokážeš ani polovinu slitování co já.

	Karris, bude mi chybět tvůj úsměv.

	Lékařka vytáhla z kbelíku první doběla rozžhavený pohrabáč a rychlými tahy otřela z kovu částečky uhlí. Opřela se bokem o stůl a donesla mu rozpálenou, kouřící špici nad hlavu, držela ji oběma rukama, a špice žhnula jako druhé slunce. Počínala si opatrně, velice opatrně.

	Poslední vteřina. Poslední šance. Teď.

	Rozpálený kov se snášel níž, zářivý bílý bod pozemského slunce zastínil to božské.

	Už v podobné situaci jednou byl. Naposledy. Na pokraji smrti. A odmítl zemřít. Ruce natažené jako teď, jen tehdy tváří dolů. A tenkrát se natáhl po peklu a vzal ho do náručí.

	A už tam byl, pod jeho prsty jako dusivá deka černých pavouků, připravených k chrstnutí do tváře světa, přes tvář slunce.

	Černý luxin mu proudil pod konečky prstů jako všechna voda světa. Aby jej uchopil, stačilo jen zatnout pěst.

	Přesto můžu… Prsty mu ztuhly, ale nezaťaly se.

	Tssss. Syčení jeho oční bulvy bylo první, co slyšel, když se všechny zvuky vrátily.

	Věděl, že to bude bolet.

	Jen netušil jak moc.

	Vyřval si duši.
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	arris, musíš se vzbudit. Hned.“

	Karris zamrkala a uviděla Marissiu, jak s ní třese. „Marissio, co to děláš? Vždyť venku ještě ani není světlo.“

	„Jde o Gavina. Jeden z mých zvědů se právě ohlásil.“

	To ji okamžitě probralo.

	„Gavin je uvězněný v Rathu a možná bude popraven.“

	„Kdy? Jak to víme? Jak dobrý je ten zdroj? Kde?“ Karris šla ke skříňce, kde měla černou uniformu.

	Marissia jí zastoupila cestu a položila jí ruku na paži. „Dneska,“ řekla.

	„Dneska?! A to se dovídáme teď?!“

	„Mám nápad,“ řekla Marissia. „Ale věz, že není moc dobrý.“

	A teď byla Karris tady a s tím, co Marissia řekla o svém plánu, souhlasila víc a víc, s každou větrem ošlehanou lígou. Gavinův vynález klouzáků měl změnit všechno. Možná mu i zachrání život.

	Vzala všechny Černé strážce, o nichž věděla, že umějí mlčet, a že mají ještě daleko do roztříštění prstence, ale neřekla to všem. Nebyl čas. Nehledala Železňáka, protože si byla jistá, že by to viděl jako nerozum a snažil by se to zarazit.

	A přesto už čekal u doku pánů světla v zadní části Chromerie.

	Zhluboka se nadechla a zvedla bradu, skládala myšlenky. Byl stejně impozantní, a zrovna tak impozantní bude mít argumenty. Ovšem pokud se vůbec bude zatěžovat hádkami a rovnou si ji nehodí přes rameno a neodnese ji pryč.

	Zamračil se na ni a ona už chtěla promluvit. On ji předběhl. „Můžeš se nechat zabít, ale nepůjdeš do toho sama.“

	„Musíš mě pustit – cože?“

	Železňák ji nechal chvíli trápit pod svým podmračeným pohledem, těžším než on sám. Potom se mu do tváře vkradl úsměv.

	Skočila na něj a pevně ho objala.

	„Ha!“ Překvapeně ji chytil a pak ji odstrčil. „Karris, u Černé stráže se, se neobjímá!“

	Usmála se na něj. „Jsi roztomilý, když jsi nesvůj.“

	Karris nemohla spočítat emoce, které se mu vystřídaly na tváři, ale jeho ústa se dvakrát otevřela, ale ani jednou nic nevyšlo. Poodstoupil od ní, potom se zatvářil naštvaně. Zamračil se. „Přinesl jsem zavazadla,“ řekl a ukázal přes rameno.

	„Já jsem zavazadlo?“ zeptal se nováček od Černé stráže jménem Ben-hadad.

	Ale Železňák ho ignoroval, všiml si, že na něj všichni strážcové koukají a usmívají se jako pitomí. „Co to je?!“ vyštěkl na ně Železňák. „V sázce jsou životy. Celý smysl Černé stráže, a vy se tady poflakujete? Klouzák! Hned!“

	Rozprchli se, jako když do nich střelí, a teprve potom se Železňák spokojeně pousmál, ale jen pokradmu. Podíval se na Karris a odfrkl si. „Komorní otrokyně mi sdělila tvůj plán. Hrozný plán. Tenhle ho ale pomůže uskutečnit.“ Neochotně ukázal k Ben-hadadovi.

	„Já… co?“ zeptal se Ben-hadad. Jeho vyklápěcí brýle s mnoha trčícími čočkami vypadaly jako pochybující prodloužené obočí.

	„Zavazadla.“

	Ben-hadad se zatvářil rozpačitě. A potom řekl: „Ach! Ach, ty šaty! K čemu jsou?“ Vytáhl z pytle ty nejbláznivěji řasené šaty, jaké Karris kdy viděla.

	„Madam od Bílého Dubu potřebuje k ruce služebnou,“ řekl Železňák. „Ty šaty jsou pro tebe.“

	Ben-hadadovi spadla čelist. Podíval se na šaty ve svých rukou. Při tom pohybu se mu na jedné straně vyklopily čočky brýlí.

	„Dělá si legraci,“ řekla mu Karris.

	„Dělá, že jo?“ ujišťoval se Ben-hadad. Jeho tvář zalila úleva.

	Železňák nasadil ten nejdomýšlivější výraz. „Vyrábíš soukolí a nevím, co ještě. Stroječky?“

	„Ano, pane,“ řekl Ben-hadad zmateně. „Ale nikdy jsem…“

	„Uděláš jeden pro madam od Bílého Dubu.“ Zdálo se, že Železňák dává důraz na slovo „madam“. „Během cesty.“

	A tak vyrazili několik hodin před svítáním a vypálili hořčíkové pochodně za hromadu peněz, aby mohli zhmotňovat. Stačilo to na zhotovení poloviny klouzáku.

	Černé stráže obvykle vyráběly mořské kočáry. Takové zhmotňování bylo obtížné a propálili si při něm kus života; museli totiž hodně rychle zhmotnit velké množství luxinu. Z toho důvodu bylo nutné, aby takové plavidlo vydrželo více než několik cest, aby se to vůbec vyplatilo. Proto se obvykle vyrábělo těžší, odolnější a pomalejší plavidlo.

	Tentokrát tomu však tak nebylo.

	Jenže ani všech sedm dohromady nezvládlo zhmotnit plavidlo tak rychle, jako by to dokázal Gavin sám. Ten muž uměl vystihnout formu a hustotu luxinu a samozřejmě nemusel nikomu vysvětlovat, který luxin patří na kterou část. Prostě to udělal.

	Karris se celé ráno, kdy brázdili vlny, snažila vymyslet nějaký lepší plán. Nepochybovala o tom, že velitel Železňák dělá totéž. Podle jeho mlčení hádala, že ani jemu se to nedaří.

	Pět unavených Černých strážců jde mezi padesát tisíc rozzuřených civilistů, vybičovaných do transu brutálními závody vozatajů a ovlivněných tím, co jim Nuqaba nalhala… co jim vlastně namluvila?

	Zkrátka nebylo moc možností, protože čas běžel. Co mohla Karris udělat? Vyhrožovat Nuqabě? A čím? Uplatit ji? Čím? Říct, že armáda Gavina pomstí? Možná to byla i pravda, ale přijde pro něj příliš pozdě.

	Podívala se na Železňáka. „Mohl bys…?“ Ta ženská byla přece jeho sestra. Měl ve svém pokoji její portrét. Věděla, že na ni často myslí.

	„Neznáš Nuqabu,“ řekl. Nikdy o ní nemluvil jako o sestře; nikdy nepoužíval její jméno. „Jestli mě jen zahlédne, všechno se jen zhorší.“

	Od rozbřesku teď uplynulo téměř šest hodin, slunce se nebezpečně blížilo poledni.

	Na klouzáku bylo dalších pět barvomágů – další dva se předtím vyčerpali při konstrukci plavidla a nejeli s nimi, protože by nebyli nic platní a zbytečně by klouzák zatěžovali. Posádka klouzáku se teď opírala do větru a brázdila Velkou řeku kolem galér a galeas. Kromě Karris a Ben-hadada měli všichni oční klapky místo brýlí a strpěli lepidlo a nepohodlí výměnou za to, že jim budou držet na očích a uvidí i v této vysoké rychlosti.

	Všude přitahovali pohledy. Nikdo z lidí na břehu nikdy neviděl loď pohybovat se takhle rychle, a i když možná slyšeli o klouzácích a mořských kočárech, bylo slyšet něco jiného než vidět.

	Nasměrovali klouzák k říčním kanálům. Karris i velitel Železňák to tady znali. Hipodrom byl vytesán do Rathcorského návrší – menšího dvojčete Jaksovského návrší – v jinak rovinaté krajině. Ale zatímco komplex hipodromu byl vyvýšen nad plání, byl zde prokopán hluboký kanál, po němž mohly nákladní lodě přivážet koně a zboží přímo do sklepení pod hipodromem.

	Jak se blížili k velké železné bráně, bránící přístupu z řeky, podíval se Železňák na Karris. „Nový plán?“ zeptal se.

	Oba se podívali na opevnění. Samotná brána se dala prorazit nebo otevřít hlídačem u vahadel. Vojáci střežící bránu a hipodrom měli na sobě paradoxně guilovské livreje. Tyhle závody byly nepochybně financovány rodinou Guilových, která měla tím pádem na starosti výdaje a velení těch, kdo během závodu zajišťovali hipodrom a závěrečný úklid po závodu.

	Kdyby měli k dobru několik hodin a mohli přivolat guilovského majordoma, bylo by to obrovské štěstí. Přesvědčili by ho, kdo je Karris, a získali od něj pomoc. Na to však nebyl čas.

	Mohli je jen zabít. Tragické, ale jejich životy oproti Gavinovu? Karris v tom měla jasno.

	Jenže mužů byl nejméně tucet a většina z nich byla u samotné brány do sklepa, kde někdo vyvolával výsledky závodů hned, jak byly známy.

	Dvanáct lidí mohli bez problémů zabít. Jenže kolik ještě je jich po celém hipodromu na vzdálenost jedné minuty? Karris a Železňák by se dovnitř dostali, ale co když tam Gavin ještě ani není? Nebo co když už ho odvedli nahoru?

	„To nemůžeme stihnout,“ řekla Karris.

	Železňák vmanévroval klouzák do volného prostoru mezi dvěma říčními čluny. Vjeli do doku a ignorovali pohledy kupců a námořníků. „Ben-hadade, Essel, hlídejte loď. Ben-hadade, koukni tamhle.“ Ukázal dál do kanálu. „Postarej se, aby to místo zůstalo volné. Jestli tam není dostatečná hloubka, zařiď to.“

	„Ale jak mám…“

	„Tvůj problém. Essel, deset minut, maximálně patnáct. Heziku, ty jdeš s námi.“

	„Ben-hadade, udělej, co máš,“ řekla Karris.

	Obezřetně k ní přistoupil. „Tohle nebude pohodlné,“ řekl. „Nechte levé oko otevřené. Nesmíte mrkat.“

	Poslechla a on zvedl v prstech maličkou čočku z jemného luxinu, naposled čočku otřel, aby se ujistil, že na ní není prach – a potom ji připlácl přímo na Karrisino oko. Bylo to stejně příjemné, jak se od šťouchání do oka dalo očekávat. Zamrkala.

	„Ne – neměla jste mrknout…“ řekl Ben-hadad. „Zůstala v oku? Teď jdeme na druhou.“

	Opakovali totéž. Povedlo se to na druhý pokus a Karris slzela proudem.

	Ale zvedla k němu oči a Ben-hadad řekl: „Jsem génius.“

	Velitel Železňák vzal její tvář do svých tlap a natočil ji k sobě. Když se dotýkal jejího obličeje, vyváděl ji z rovnováhy.

	Tvářil se ustaraně, ale neřekl nic, jen kývl.

	Ben-hadad nejen, že vyrobil téměř neskutečně tenké modré čočky, které jí pasovaly přesně na oči, ale myslel při tom i na luxinovou kresbu, kterou už měla na sítnici. Pokud někdo Karris dlouho a bedlivě nezkoumal, vypadala zkrátka jako modrooká.

	„Jak dlouho vydrží?“ zeptala se.

	„Několik hodin. Snažte se příliš nemrkat.“

	„Bylo by to skvělé,“ zavtipkovala, „kdybych zhmotňovala modrou.“ Ben-hadad si vzal tu kritiku k srdci a začlenil do samotné čočky trochu červeného luxinu, který mu musel na uhánějícím, větrem ošlehávaném klouzáku zhmotnit někdo jiný. Umístil jej přímo nad zorničku. Když pod tou červenou tečkou byla černá zornice, nebyla červená vůbec nápadná. Jedna čočka červená, druhá zelená.

	Karris litovala, že to nemůže vyzkoušet, jenže zhmotňováním by riskovala, že se prozradí. Proklatá světlá pleť. Zhatila by těch několik měsíců, kdy abstinovala a nezhmotňovala.

	„Připravená,“ řekla. Vůbec nevypadala jako barvomagička.

	Železňák, Karris a Hezik se rozběhli po schodech ven z přístaviště a Karrisiny šaty s hlubokým výstřihem, záplavou bílých krajek a modrého saténu a s obrovskou růžovou mašlí na pravém boku přitahovaly pohledy. Vyhrnula si sukně a spodničky a děkovala Orholamovi, že si neobula ještě vysoké boty.

	Železňák se jako obvykle pohyboval neomylně a přímo. Proplétal se mezi stánky, mířil přímo ke zdi hipodromu. Karrisiny široké sukně převrhly stojan s klobouky petasos a ona ty šaty znovu proklela, i když na nich za okamžik bude záviset její život.

	„Pardon, pardon,“ řekla a věnovala starému muži, který vyběhl pochytat své klobouky, ten největší a nejnevinnější úsměv, jakého byla schopna.

	Podíval se na její tvář, na šaty – potom do výstřihu – a zdálo se, že se zapomněl zlobit, tedy alespoň na tak dlouho, aby stihla utéct.

	Železňák je dovedl ke zdi. Nebyla zrovna nejnižší, ale vzduch byl čistý. Všechny vchody byly napěchované lidmi a guilovskými vojáky. Dvacet stop nad nimi byla strážní budka a úzký ochoz, vedoucí do hipodromu: vyhlídka na přijíždějící zásoby.

	Železňák asi stihl Hezikovi dát rozkaz, zatímco Karris flirtovala s prodavačem, protože Hezikova hnědá kůže už získala modravý nádech. Okamžitě se vydal ke zdi, přitiskl se k ní zády, mírně se přikrčil a nastavil stehno tak, aby se na ně dalo dobře stoupnout.

	Železňák se k němu bez váhání rozběhl pomalým poklusem. Rytmus byl důležitý a – jako ostatně u Železňáka vždycky – také dokonalý. Stoupl si na Hezikovo stehno, potom na rameno, pak na ruku, kterou Hezik zvedl nad hlavu. Z Hezikovy dlaně vyskočila malá luxinová platforma a vystřelila Železňáka do vzduchu, čímž umocnila jeho skok.

	Skok byl dokonalý; Železňák se jen zapřel rukama o zábradlí a jeho tělo se přes ně přeneslo a dopadlo na ochoz stejně lehce, jako když farmářský hoch přeskočí kamenný plot.

	A potom byla řada na Karris. V těch zatracených šatech.

	Nabrala sukně do obou rukou, zhluboka se nadechla pod živůtkem, který jí div nezpřelámal žebra, kýváním naznačila Hezikovi tempo a rozběhla se. Krok, krok, krok.

	Karris nebyla ani tak vysoká, ani tak silná jako Železňák, ale byla o poznání lehčí. Hezik to neodhadl a vystřelil její luxinovou platformu moc prudce. Vyletěla vzhůru a do strany, ale Železňák se pohotově vrhnul stranou, takže byl včas na správném místě a natáhl ruku a druhou paži jako záchranu. Chytila se ho a on ji vytáhl nahoru na ochoz.

	Fungovalo to dokonale, až na to, že jak se otočila, uhodila Železňáka výztužemi šatů do obličeje a šťouchla ho do oka. Nenechal se tím rozhodit a položil Karris na chodník, ale vydatně mrkal.

	Karris se znechuceně podívala dolů. „Tohle je ohavný hadr,“ řekla.

	„Absolutním vrcholem módy je nosit ohavné hadry s velkou sebejistotou.“ Železňák si mnul oko, ale přitom už klusal ke dveřím. Byly zavřené na řetěz a dveře byly ze starého masivního dřeva. Panty byly na opačné straně. Železňák šel napřed a zamířil rovnou k zamřížovanému oknu. Kdo sakra dává na takové místo takhle bytelné dveře? Komu stálo za to zavírat je na řetěz?

	Železňák dveřmi zalomcoval, aby vyzkoušel panty, a okamžitě si vyžádal pozornost někoho na druhé straně.

	„Otevřel byste ty dveře?“ zeptal se mile. „Moje dáma a já jsme asi omylem zůstali venku.“ Usmál se skoro rošťácky.

	„Táhněte k čertu,“ slyšela Karris z druhé strany.

	Odvážná slova, když je Železňák na opačné straně dveří s řetězem.

	Železňák se otočil. „Viděl jsem na pódiu muže. Byl spoutaný a čekal na výkon trestu. Není to Gavin.“ Ale řekl to váhavě.

	„Nech mě podívat,“ řekla Karris. Šla k oknu, ale byla malá a přes stojící davy neviděla.

	Železňák se bez vyzvání sehnul, chytil ji do náručí a zvedl ji.

	„Je to on,“ řekla okamžitě. I když byl vyzáblý a vlasy měl obarvené, nespletla si ho. „Pane,“ řekla hlasitěji. „Prosím?“

	Muž se otráveně otočil: „Vypadám snad, že mám klíč? Snažím se sledovat program.“

	Karris mu div neprostřelila hlavu luxinovou šipkou.

	Dokud si mysleli, že jsou z druhé strany jen řetězy, byla ještě naděje. Ale když je i zamčeno?

	Podívala se na Železňáka. Mohli ty dveře vylomit, ale to by zabralo čas a nadělalo hluk. A přitáhlo by to sem vojáky. A jestli byl Gavin už na pódiu…

	Železňák se podíval nahoru. Nad nimi nebyly už žádné ochozy ani strážní budky, ale zato tam byly otevřené prostory mezi širokými oblouky – pětadvacet stop nad nimi. Nejen že to bylo výš než první výskok, ale znamenalo to rozběhnout se vpřed, skočit vpřed a zachytit se do strany. Jestli se jim něco z toho nepovede, může Karris vyletět pryč od hipodromu a přistane na tržišti dole. A to by byla pořádná hloubka.

	Bylo to příliš nebezpečné.

	„Žebřík?“ zeptal se Železňák. Bylo to možné, ale zhotovit takhle dlouhý žebřík, který udrží byť jen Karrisinu muší váhu, trvá dlouho.

	„Pst. Diváci právě ztichli,“ řekla Karris.

	Železňák okamžitě zaujal pozici, udělal mírný podřep, pravou ruku zdvihl nad rameno a v ní měl už zhmotněnou plochou modrou platformu. „Když budeš potřebovat, vrátíš se stejnou cestou zpátky,“ řekl Železňák. „Nebudou to čekat. Na pět. Nejdřív Gavina. Prkno.“

	„Myslíš, že to zvládneš?“ zeptala se Karris. Už zaujala pozici. Prkno, odtamtud shora? Zbledla. Jako by tohle byla ta šílenější část jejich plánu.

	Než však Železňák stihl odpovědět, dav na hipodromu sborově zaúpěl. Stalo se něco hrozného. Byl to stejný zvuk, který se ozval, když se převrátil některý z kočárů, nebo když koně uvláčeli muže k smrti. Takhle to bylo vždycky: hromadný sten, a potom jásot.

	Už zajásali.

	Karris poprvé za poslední půlrok zhmotnila zelenou a opatrně ji nashromáždila tam, kde měla tělo zakryté šaty. Naplnila ji divokost. Rozzářily se jí oči. Tohle, ano, tohle byl život. Ještě má čas. Musí to stihnout. Přece už je tak blízko. „Jedna, dva, tři, čtyři,“ řekla a udávala tempo skoku.

	Železňák měl kamennou tvář a jediným důkazem jeho bojové pohotovosti, byly zaťaté svaly v čelisti a bělma plná modré barvy.

	Karris uběhla pár kroků. S adrenalinem v krvi a se zeleným luxinem však tempo uspěchala. Jenže Železňák s ní trénoval, zápasil. Znal ji a přizpůsobil se.

	Jenže rychlejší tempo a prudší skok znamenaly, že její sukně – kterou bude muset pustit, jakmile udělá první krok – se zploští více než při prvním skoku s Hezikem. První krok byl v pořádku, nášlap na Železňákovo rameno byl taky v pořádku, jenže sukně se na zlomek vteřiny zachytila mezi její nohou a Železňákovou rukou.

	Železňák ji prudce vymrštil do vzduchu i s platformou, aby jí dodal maximální výšku. Jenže to malé zadrhnutí ji vyvedlo z rovnováhy. Snažila se všechno vyrovnat nohou a vyletěla do vzduchu – jenže ne dost vysoko.

	Najednou ji uhodilo do zadku něco velkého a tupého a zrychlilo její slábnoucí setrvačnost a vystřelilo ji to výš do vzduchu. Byl to Železňák. Všiml si, že se jí skok nepovedl, a okamžitě se jí snažil pomoci dostat tam, kam chtěla. Jenže modrá luxinová lopatka praskla hned, jak se s ní pokusil Karris správně nasměrovat.

	A co hůř, otočilo ji to čelem do ulice. Všechen zelený luxin, který chtěla vymrštit a pomocí něj se zaháknout, byl k ničemu. Potom si nějaká primitivnější část jejího já na něco vzpomněla a tělo jednalo dřív, než si to uvědomila. Prudce natáhla ruce před sebe a nechala ze sebe do vzduchu proudit nekoordinovaný zelený luxin.

	Bylo to, jako když se malé kormidlo pokouší řídit velkou loď, a tak to nebylo nic moc. Vrhla luxin a luxin ji odmrštil nazad – směrem k obrovskému otevřenému oblouku. Chtěla se otočit, ale bylo pozdě. Nohou narazila do kamene a spadla – dovnitř.

	Zvládla to. Skončila zadkem těsně na okraji římsy.

	Karris vyskočila na nohy mezi stojícím davem. Ocitla se tu tak náhle, že si jí kromě jedné malé holčičky, sedící otci na ramenou, nikdo nevšiml. Holčička plácala otce do hlavy a snažila se upoutat jeho pozornost. Karris si uhladila sukně, oprášila špínu a vlasy odhrnula z očí.

	A nyní ta těžká část.
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	liviana Danavisová zahlédla ultrafialový semenný krystal po půlnoci. Ona a Phyros tábořili kousek od holé skály na severu poloostrova Bran věčných temnot. Jejich najatí námořníci odmítli takový výstup a báli se tolik, že s nimi Liv musela nechat své poslední zbývající barvomágy, aby se ujistila, že je tam námořníci nenechají. Liv a Phyros šplhali sami tři dny, vedeni pouze Livinou intuicí. Doufala, že je to cit pro ultrafialovou, ale nebyla si jistá.

	Až doteď.

	Našli místo k táboření těsně pod závěrečným stoupáním, kde už nerostla větrem ošlehaná tráva a kde byla už jen holá skála útesů samotné Brány. Tohle místo bylo zjevně využíváno každým, kdo podnikl tenhle výstup a díval se přes Brány na moře. Liv seděla zády k ohni, přemýšlela o zítřku a pokradmu kontrolovala zbraně. Kontrolovala je, aniž by musela pohnout rukama, nechala luxin, ať se nepozorovaně doplazí po jejích zádech nebo dolů pod opasek. Nebyla kovář, ale když vtiskla svůj ultrafialový luxin do hlavně první pistole, všimla si, že ucpávka je na místě, ale není tam žádná kulka. Nabíjela pistoli sama, takže bylo možné, že to odbyla a kulka vypadla.

	Ale u všech čtyř? Jediná otázka, která zbývala, zněla, kdy se to stalo a kdo to udělal. Jeden z barvomágů nebo námořníků, ještě když byli na galéře? Nebo že by drahý Phyros?

	Zhluboka se nadechla a v tu chvíli uviděla semenný krystal. Ve vzduchu nad ní a přímo mezi Branami věčných temnot vypadal mrkající, točící se krystal jako nízko zavěšená hvězda. V měsíčním světle však ve viditelném spektru z nějakého důvodu zářil.

	Liv vstala a šla, sotva si vědoma sama sebe. V ultrafialovém spektru vypadal krystal zcela jinak. Bylo těžké udělat si nějakou představu o rozměrech té věci. Zdálo se, že světlo viditelného spektra není krystalem nijak ovlivněno, naopak bylo silnější než on. Avšak v ultrafialovém spektru se jemné světlo tisíce hvězd lámalo a směřovalo k jedinému bodu. Když se měsíc vynořil zpod mraků, jeho mocné světlo udeřilo a roztříštilo ultrafialové paprsky jako železné piliny ve větru. Měsíc však opět skryl svou tvář a ony jemné proudy se opět lámaly, přitahovány k semennému krystalu jako k magnetu.

	„Aliviano!“ řekl Phyros. „Kam jdeš?“

	Ve dne by to nebylo patrné ani v ultrafialovém vidění. Sluneční světlo bylo příliš silné. Tenhle malý zdroj světla byl jako smítko prachu ve vichřici.

	„Eikono!“ řekl Phyros.

	Liv, zcela uchvácena, šplhala nahoru po holém skalnatém výběžku. Brány věčných temnot byly nejméně dvakrát tak vysoké jako arcimágova věž a na každé straně strmě klesaly několik set stop dolů do zpěněného moře. Vody Azurového moře zde válčily s vodami zbytku oceánu, jednou se valily úzkým kanálem neuvěřitelnou silou jedním směrem, hned zase opačně. Kanál byl po obou stranách lemován skalami, trčícími z vody jako zuby. Některé sahaly jen těsně nad hladinu vody; jiné zase výš než stožár galéry. Liv si nedokázala představit, jak by mohla vůbec nějaká loď tímhle rozbouřeným peklem proplout.

	Dosáhla vrcholu vrány, kde byla nepřirozeně rovná, několik stovek široká plocha holé skály. Do kamene byla vytesána cesta, vedoucí k propasti.

	„Eikono!“

	Cesta byla po stranách obestavěna starodávnými sochami, nyní rozbitými téměř až na podstavec vlivem času, počasí a vandalů či nájezdníků. Liv po ní kráčela, fascinována zářícím krystalem, který by všechno změnil. Byla si teď jistá, že nebyl větší než její pěst. Možná menší.

	„Eikono, už jsi dost daleko,“ řekl Phyros a chytil ji za ruku.

	Zastavila se a zírala na něj, jako by byla šokovaná a znechucená, že se jí dotkl.

	Pustil ji. „Liv, je mi líto, ale nepůjdeš dál, jestli si nenasadíš ten černý drahokam. Tak nakázal náš princ.“

	Couvla, zpod opasku vytáhla pistoli a namířila ji na něj, a pak ještě druhou.

	„Nezastřelíš mě,“ řekl.

	„Že ne? Podívej se mi do očí a řekni, že mi k tomu chybí vůle,“ řekla Liv.

	„Není to vůle, co ti chybí,“ řekl Phyros.

	„Takže jsi to udělal ty.“

	Zatvářil se zmateně. Potom se na chvíli lekl. Jestli Liv ví, že jí vyndal střelivo z pistolí, znamená to zároveň, že je znovu nabila?

	Myslela, že k němu promluví, že bude apelovat na loajalitu, kterou si myslela, že získala, že mu dá na výběr, že apeluje na logiku. Ale on nebyl ani ultrafialový ani modrý barvomág; Phyros byl válečník. Okamžitě zaútočil a byl u ní dřív, než se nadála.

	Jedna jeho gigantická ruka jí sevřela hrdlo, stiskla a Liv zpanikařila. Druhou rukou jí vyrval pistole a zpod opasku vytáhl ty zbylé a taky je zahodil. Následoval meč a nůž a Liv se začínalo zatmívat před očima.

	Phyros zvedl Liv za krk a za pásek a nesl ji po věkem rozpadlých schodech na samotný vrchol výběžku. Zkroutila se do polohy plodu a naslepo kopala a mlátila sebou. A byli nahoře.

	Pořád měla jeho ruku kolem krku, i když teď volně, a on jí prohledával kapsy. Našel náhrdelník a vytáhl ho. Postrčil ji těsně nad okraj útesu. Opíral se do nich vítr. Skoro nemohla dýchat. Neměla žádnou sílu.

	„Tak co to bude, madam, černá nebo propast?“ Povolil stisk natolik, aby mohla promluvit.

	„Čepel.“

	„Cože?“ zeptal se. Možná jeho slova vzal vítr.

	Vrazila schovanou čepel, dar od svého otce, hluboko do jeho hrudi, zprudka s ní otočila a vytáhla ji.

	Instinktivně se odtáhl, což byla jediná věc, která ji zachránila od pádu z útesu, když ji pustil. Vrhla se na zem a odkutálela se kolem něj.

	Nesrozumitelně zařval a vytáhl svůj obrovský meč. Vrhl se vpřed a stanul nad ní. Nebylo úniku. Zvedl meč, ale pak jej sklonil a výraz jeho tváře změkl. „Tys mě zabila. Myslím, že…“ Bez života padl na bok.

	Liv vstala a prošla kolem jeho mrtvoly. Vyšla nad útes. Shlédla do propasti. Mělo by ji to děsit, ale byla otupělá. Podívala se vzhůru, k ultrafialovému semennému krystalu, jenž na ni pomrkával ve vzduchu. Vznášel se tam, kde se protínaly tisíce proudů ultrafialového světla, jehož určitá část se v přítomnosti krystalu spontánně měnila v luxin a nadnášela krystal. Ten se pravidelně převracel a pokaždé, když to udělal, vyslal do viditelného spektra malý záblesk fialového světla.

	Jeho volání chytilo Liv přímo za srdce. Tady je klid, tady je rozum, tady je moc, tady je nebojácnost. Semenný krystal Liv volal a Liv natáhla ruku a zavolala ho k sobě.

	A on ji vyslyšel.
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	arris utíkala po širokých stupních terasovitého hlediště a ani se u toho nesnažila vypadat jako dáma.

	Stupně byly tak široké, že si musela pořád koukat pod nohy, takže neviděla, zda je Gavin ještě naživu. Avšak vzhledem k tomu, že obecenstvo se stále zdálo ohromeno, hádala, že určitě ano. Možná ho jen mučili.

	Čím byla níž, tím více dav houstl, až se musela prodírat masou lidí natlačených u po prsa vysokého plotu, jímž byla závodní dráha obehnána. Samotná dráha byla patnáct stop pod nimi. Karris se svými šaty nemohla uhýbat, musela se přímo cpát, ale odradit se nenechala.

	Jednoho muže namíchlo, že do něj strčila. Řekl: „Kdo si sakra myslíte, že…“

	Malý vzrůst je někdy požehnání z nebes. Vrazila mu ruku mezi nohy, chňapla za látku i s varlaty a pevně stiskla. Šel k zemi, a jak padal, strhla mu z hlavy gutru.

	Z pódia uslyšela mužský řev. Poznávala ten hlas. Ne, ne, ne.

	Běžela dál a rozmotávala gutru. Když doběhla dopředu, přehoupla se přes omlácené kamenné zábradlí. Přehodila gutru přes zábradlí a skočila, klouzala po něm dolů, dokud jí nedošla látka.

	Téměř roztomile dopadla na písek hipodromu a utíkala na prašnou závodní dráhu dřív, než ji někdo stihl zastavit.

	Z té poloviny hipodromu, která ji viděla okamžitě, se ozývalo mumlání. Co ta šlechtična dělá na dráze?

	Ale lidé nahoře na pódiu – barvomágové a zřejmě také lékařka – si jí hned nevšimli. Dívali se na Gavina, připoutaného ke stolu. Křičel a snažil se sebou házet, zjevně v agónii, jenže pouta ho nepustila. Lékařka zvedala rukama v rukavicích rozžhavený pohrabáč. Karris ho nikdy neviděla takhle zmučeného. Gavin přiznává slabost, přiznává bolest? Gavin?!

	Chtějí ho oslepit. Drahý Orholame, už mu vypálili jedno oko!

	Vojáci stojící kolem pódia ji uviděli. Toto byli Nuqabini elitní vojenští barvomágové, Tafok Amagez. Smůla. Ovšem Železňák kdysi řekl Karris, že je nejrychlejší barvomagička, kterou kdy viděl, a Železňák si nepotrpí na lichotky. Karrisina bílá kůže byla nevýhodou v zuřící bitvě. Neexistoval způsob, jak zhmotnit větší množství luxinu, aniž by se to neprojevilo na jejích pažích. Ona se však několik věcí přiučila. Zjevné nevýhody mívají i své výhody.

	Žhavý pohrabáč se již snášel ke Gavinově tváři.

	Zelený luxin se rozlil po spodní části Karrisiny paže a sbalil se do koule velké akorát tak do její pěsti. Její nohy hbitě provedly sled kroků, zaujaly pozici ve správném úhlu, boky se natočily jako při hodu oštěpem, teď to správné napětí a prudce vpřed a všechno to dát do projektilu. Bylo to rychlejší, než Tafok Amagez stihli zareagovat. Zelená koule už letěla na lékařčinu hlavu. Neminula.

	Rána s ní otočila tak, že když upustila žhavý pohrabáč, neupadl Gavinovi na obličej.

	Karris změnila své vlastní divné kroky do neohrabaného houpavého tance a zoufale se snažila zbavit kůži všech stop zeleného luxinu. Projektil byl tak malý a tak rychlý, že byl neviditelný. Spolu s pohledem na zvláštně se pohybující Karris to mohlo nechat přihlížející zkrátka v úžasu. A co víc, ohromilo to i samotnou Nuqabu.

	Dotáhni to do konce, Karris. Předstírej, že máš Gavinovu sebejistotu.

	Zvedla ruku a vztyčila ukazovák. „Omluvte mě!“ křikla.

	Jak přistoupila blíž, vzpomněla si, že musí kráčet jako dáma. Její kroky stranou spustily další Ben-hadadův vynález. Poté, co se domohla pozornosti padesáti tisíc lidí, sáhla co nejdecentněji rukou dolů ve směšně velké pokloně a ještě jednou přitiskla ruku pevně k boku. Cvaklo to. Počkat, nepřistála náhodou na tomhle boku? Nezničila mechanismus?

	Ne, přistála na druhém boku. Je to tak?

	Zvedla druhou ruku v okamžiku, kdy dokončila poklonku. „Omluvte mě!“ vykřikla znovu. Usmála se, jak by žádala muže, aby s ní šel do postele.

	Což je příšerně zmátlo, přesně jak měla v úmyslu.

	Na pódiu uprostřed stadionu vypukl na chviličku chaos. Lékařka byla na kolenou, bylo vidět, že ji něco dost bolí, ale nic neříkala. Jeden Amagez se pokusil zvednout pohrabáč. Byl dost chytrý na to, aby jej neuchopil za rozzářený konec, ale už ne dost chytrý na to, aby mu došlo, že železo nemusí zářit, aby pálilo.

	Odhodil žhavé železo, hlasitě zaklel a ještě víc přispěl k chaosu.

	Karris došla ke schůdkům dřív, než se ji Amagezové pokusili zastavit. Ignorovala je, domýšlivě zvedla bradu – a vyšla nahoru po schodech dřív, než jí stihli dát mušketami a luxinem najevo, že to myslí vážně. Amatéři.

	Teď, když měla výhled na všechny na hipodromu, se zastavila, jako by ji šokovalo a rozladilo, že jí vojáci chtějí vyhrožovat. Jeden mladší k ní přistoupil a začal ji prohledávat.

	Okamžik pravdy. Velké pódium, velká řeč těla, aby to všichni mohli vidět.

	Musel pořádně přitlačit přes tlustou vrstvu spodniček, když se snažil hledat zbraň i mezi nohama. Chvíli ho nechala hledat a tvářila se užasle a pohoršeně. Ale nechala ho hledat dost dlouho na to, aby se přesvědčil, že může přestat.

	Ustoupila, jako by byla příšerně uražená, a doširoka rozhodila paže. Nejsilnějším bitevním hlasem vykřikla: „Omluvte mě, sirrah! Nemám mezi nohama o nic větší zbraň než vy!“

	A dala mu facku. Ne moc, ne takovou, aby ten ubohý hlupák skončil na zemi, nýbrž ledabyle, a potom marnivě pohodila vlasy.

	Diváci zařvali smíchy a pořád netušili, co se to zatraceně děje. Je tohle součástí programu?

	Znovu zvedla ruku a otočila se čelem k Nuqabině lóži. Seděla přímo vpředu vedle Eirene Malargosové.

	Mladý strážce se znova pohnul ke Karris, tvářil se provinile, ale ona zařvala směrem k Nuqabě: „Vaše excelence!“ A pak: „Uhněte, mladý muži,“ řekla ostrým šeptem. „Teď mluví výše postavení.“

	To mladému Tafok Amagezovi stačilo, aby ztuhl. Byl zvyklý přijímat nesmyslné rozkazy od panovačné ženy, která vyžadovala bezvýhradnou poslušnost, a najednou se cítil povinen poslechnout.

	Takhle padají tyrani. Tím, že ničí své lidi, nakonec zničí sebe.

	Černí strážci věděli přesně, k čemu jsou oprávněni, a měli právo udělat to každému, kdo vstoupil do jejich sféry. Urozený pán mohl mít vůči tomu námitky, ale ani pán světla nevstoupil neprohledán do úseku, kde byly zakázány zbraně. Žádný arcimág, Bílá ani Černý by Černého strážce nikdy nepokárali za to, že své povinnosti vykonal pořádně. Nuqaba zjevně takto racionálně neuvažovala.

	Vstala ve své lóži a naznačovala mladému Amagezovi, aby se stáhl.

	„Kdo jste?“ zeptala se Nuqaba podrážděně. „Co má tohle být?“

	„Tento muž,“ křičela Karris tak, aby to slyšela nejen Nuqaba, která byla dost blízko, ale spolu s ní i celý hipodrom, „je můj manžel.“ Karris se obrátila, aby to vykřikla i opačným směrem. „Tenhle muž je můj manžel!“

	Jenže jak se otočila, uviděla ho, a to neměla v plánu. Byl připoutaný tak, aby nemohl otočit hlavu. Ale slyšel ji. „Karris?“ vykřikl. „Drahý Orholame, Karris, zmiz odsud!“

	Ležel k ní levým bokem, krev mu tekla z oka po tváři, proud rudých slz z rány, která nebyla zcela zacelená.

	Zvedl se jí žaludek a snažila se ubránit vzlyknutí. Schoulila se do sebe, ale zatnula zuby. Kdyby se rozbrečela a rozběhla k němu, znamenalo by to smrt pro oba.

	Tohle teď musí stranou, Karris.

	„Vaše excelence!“ zavrčela Karris a prudce se otočila k té zvrácené mrše, která tohle Gavinovi udělala. Její strach byl ten tam a hněv nebyl červený. „Prohlašuju, že můj manžel se ničeho špatného nedopustil. Žádám boží soud podle vašich vlastních starobylých tradic!“

	„Žádám boží soud,“ oznámila i druhé polovině stadionu. Kéž by měla hlas řečníka, který by byl slyšet přes padesát tisíc mumlajících lidí. Jenže ani většina řečníků by neuspěla, kdyby měla na sobě tyhle šaty.

	Otočila se k Nuqabě a ztišila hlas, aby to dolehlo k té ženské a těm několika málo privilegovaným v přední řadě. „Nebo řeknu všem tady naše příjmení a shromáždím ty, kdo nejsou zrádci.“

	Na Nuqabinu tvář se snesla bouře. Eirene Malargosová se jí na něco ptala. Proběhla mezi nimi rychlá výměna otázek a odpovědí, ale nebylo možné je slyšet. Obě se zlobily. Obě byly neústupné.

	Žádná parijská tradice božího soudu neexistovala. Celé to byl nesmysl.

	Ale padesát tisíc krvežíznivých ruthgarských diváků na hipodromu to nevědělo. A hrozně se jim ten nápad líbil. I při závodech vozatajů tekla někdy krev – často docházelo k nehodám a úrazy byly zcela běžné – ale vyloženě krvavé sporty byly za posledních čtyři sta let zakázány a znovu povoleny, zakázány a znovu povoleny… a tak pořád dokola. Posledních devadesát let nebo déle byly nelegální. A teď se jim naskytla šance užít si zakázané choutky? Ukojit zvrácené tužby, které mohlo publikum svést na parijské barbarství? Tomu se nedalo odolat.

	Jenže ten tlak nestačil. Nuqabě nevadilo, že rozzlobí padesát tisíc lidí z nějaké jiné satrapie. Avšak tlak nebyl to, na co Karris líčila.

	Karris pozorně sledovala, jak se Nuqaba a Eirene Malargosová dohadují. Uměla vyčíst ze rtů slovo „manželka“ a několik nadávek. Nuqaba kývla hlavou a pronesla několik slov k hezkému, svalnatému Parijci, který seděl tiše vedle ní. Potom předstoupila a pozvedla ruce. Eirene jí položila ruku na paži, ale Nuqaba ji setřásla a vrhla na ni jedovatý pohled. Eirene to vzdala a snažila se nedělat scény, ale evidentně byla hrozně rozčílená.

	Když Marissia tenhle nápad Karris vnukla, řekla: „Zkoumala jsem Haruru patnáct let. Je nenávistná, úzkoprsá, žárlivá a pomstychtivá – a kdysi dávno měla pletky s Gavinem. Jestli mu může něčím ublížit, udělá to.“

	A nyní se přesvědčíme, jak je Marissia doopravdy schopná.

	A potom Karris něco napadlo a bylo to jako dostat pěstí do žaludku: Nechtěla mě Marissia náhodou poslat na smrt?

	Karris náhle přeběhl mráz po zádech.

	Marissia byla její sokyně.

	Ach, Orholame, co jsem to udělala? Myslela jsem, že jsem nad ní konečně vyhrála. Myslela jsem, že jsme sdílely lásku ke Gavinovi a všechno ostatní půjde stranou. Myslela jsem, že se mnou spolupracuje. Všechno jsem jí vzala a tohle je její jediná šance, jak získat zpět svou práci, když už ne muže, o kterém věděla, že ho navždy ztratila.

	To máš za to, že důvěřuješ otrokyni.

	Byla to kolosální chyba. Taková, jakou by Karris nikdy nepřehlédla, kdyby ji tolik netlačil čas. Jak dlouho Marissia tu informaci zadržovala a schovávala si ji na okamžik, až bude Karris v časové tísni? Marissia možná věděla o Gavinově uvěznění celé týdny a zadržovala to jen proto, aby Karris jednala zbrkle a nechala se zabít. I ten boží soud byl Marissiin nápad.

	Jenže Bílá jí důvěřuje. A miluje Gavina. Nezadržovala by informaci, když je Gavin v nebezpečí, nebo ano?

	Jenže Gavin ji bez váhání odložil, když se oženil s Karris. Jak by Karris reagovala, kdyby tohle nějaký muž udělal jí?

	Orholame, smiluj se.

	Dav se utišil a Karris čekala na ortel. Odvlečou ji odsud jako spiklence? Samotnou, nikdo se za ni nepostaví, a to bude Nuqabě stačit k tomu, aby prohlásila Karris za šílenou a řekla, že boží soud nebyl nikdy součástí parijské historie. V téhle obrovské mase lidí bude někdo, kdo ví, že to tak je.

	Všechno se jí rozpadalo pod rukama.

	„Už je to mnoho, mnoho let, co byl požadován boží soud,“ řekla Nuqaba. A Karrisino srdce zaplesalo. Měla šanci. „Jak se praví v našich prastarých zákonech, lze o boží soud žádat jen jednou a musí se ho účastnit přímo ten, kdo o něj žádá. Žádní šampioni!“

	Skočila jí na to.

	Než stihl dav vykřiknout, nadšen představou, že nějaká křehká malá ženština v šatech se sama utká v božím soudu, Nuqaba pokračovala. „V božích soudech není povoleno žádné zhmotňování a je to boj na život a na smrt!“

	Nyní dav zaburácel.

	Takže mě Marissia nepodvedla.

	Ale tohle bylo snad i horší. Všechno, co Karris chystala, aby skryla svou barevnou magii, bylo k ničemu. Buďto Eirene nebo Nuqaba věděly, kdo Karris je a že umí zhmotňovat. Nuqaba byla krutá, ale ne hloupá.

	Do prdele.

	Nuqaba znovu utišila dav a pokynula muži, sedícímu po její levici. Když vstal, řekla Nuqaba: „Přeješ si, prostá ženo, postavit se ruce naší spravedlnosti, lordu veliteli parijských armád, Enkimu Kladivovi?“

	Na to znamení vystoupil muž, zřejmě Nuqabin milenec, z jejich stínu a stanul na přímém slunci. Byl vysoký, hodně vysoký, měl útlé boky a ramena, ale šlachovité paže, podle kterých válečnice v Karris poznala, že pod bohatým parijským pláštěm – burnusem – a zlatou brokátovou tunikou je voják. Na hlavě mě gutru, ale postrádal jakoukoli zbožnou pokoru. I tu gutru měl protkanou zlatem.

	Shodil z ramenou černobíle pruhovaný burnus, rozvázal tkanice tuniky a nechal vše spadnout, aby odhalil úctyhodnou muskulaturu. Karris ho za tu ješitnost chtěla nenávidět, ale sama měla ješitnosti na rozdávání.

	Divné, pomyslela si. Není tomu tak dávno, co bych ho za to nenáviděla dvojnásob.

	Ach, ona měla odpovědět. Něco kurážného, ale aby zase neprozradila davům, že je bojovnice. „Raději bych zemřela,“ vykřikla, „než abych vám dovolila ještě víc ublížit mému manželovi.“

	Obecenstvo zajásalo. Nuqaba se snažila něco Enkimu pošeptat, ale on zavrtěl hlavou. Zkusila to znova, ale dav příliš hlučel a byl netrpělivý. Enki na ni mávl rukou. Později.

	Jak Enki sbíhal se schodů a s nevrlým výrazem mířil přes písek k pódiu, počkala Nuqaba, až vřava utichne, a potom křikla: „Ať tedy tvá krev padne na tvou hlavu!“

	Na pódiu zavládl zmatek, protože vojáci se snažili zjistit, co se od nich přesně čeká během duelu, o němž nikdy neslyšeli, natož aby je na to někdo vycvičil, a to všechno před zraky padesáti tisíců lidí. Profesionálka v Karris je politovala, ale nic neřekla. Jakkoli dá najevo, že moc dobře ví, co dělá, mohlo by ji to stát život. Proto člověk útočí rychle – jistá část nepřátelských sil může mít tajné informace, které vás zničí, ale když je nemohou včas předat, jsou jim k ničemu.

	Sklonila hlavu a s nelibostí si otřela tváře, jako by nekontrolovatelně plakala, ale zlobila se proto na sebe. Nebyla nic víc než bláznivý chomáček ve směšných šatech, ničím nepřipomínala Černou strážkyni.

	Chtěla se podívat na Gavina. Chtěla k němu jít. Ale jestli to udělá, bude ztracená.

	Tafok Amagez na rychlý příkaz samotného Enkiho, stoupajícího po schodech, konečně utvořili perimetr kolem pódia. Jeden Amages vystoupil z řady a šel jim nabídnout zbraně. Mohlo mu být třicet pět, což byl na válečného barvomága úctyhodný věk. Vytáhl z pochvy dlouhý meč a nabídl jej Karris. Za okamžik se k němu přidal další Amagez a nabídl bodací kopí. Následoval další se škorpionem. Samotný Enki měl dlouhou šavli s tenkou čepelí, pochvu a rukojeť obalenou perletí a vykládanou rubíny.

	Karris se podívala na zbraně, zavrtěla hlavou a mávla rukou, jako že odmítá, a pořád dělala přehnaně velká gesta, srozumitelná i pro farmáře na nejvyšších sedadlech. „Ach ne, myslím, že nic tady z toho nebudu potřebovat. Ale děkuji.“

	Podívala se na Gavina, zatímco se davem opět neslo mumlání. Žádné zbraně? Co je tohle za šílenost? Chce snad spáchat sebevraždu?

	Gavin sebou pořád ještě škubal, bylo vidět, že má velké bolesti, ale mlčel, nekřičel v agonii, nevolal na Karris. Neviděl, co se děje, a to ho určitě muselo přivádět k šílenství, ale zůstával zticha. Karris najednou věděla, že je to proto, že jí důvěřuje. Věděl, že má plán, a věděl, že je zoufalý a že ji od toho nemůže odradit.

	Ten muž měl donedávna vládu nad vším a po dvě desetiletí byl hybnou silou u všech rozhodujících momentů v Sedmi satrapiích; jeho důvěra ji neskutečně dojímala.

	Na tohle není čas, sakra! Otřela si slzu z oka, tentokrát skutečnou.

	Enki nechtěl, aby diváci koukali jen na ni, a tak předstoupil a pozvedl obě ruce k nebi. „Orholame!“ vykřikl. „Podívej se na dílo našich rukou! Nechť se tvá spravedlnost dotkne zrádců!“

	Spustil ruce, sejmul gutru, jako by si tím chtěl získat Orholamovu pozornost. Černé vlasy měl zlatým vláknem spletené do copů, které mu visely přes ramena. Dle parijské tradice představovaly takové vlasy jeho slávu a on si ji vychutnával.

	Ruthgarcům, kteří sice gutry nenosili, ale byli si vědomi víry svých sousedů, to gesto neuniklo. Stejně tak dokázali ocenit hezkého muže s atletickou figurou, který byl šest a půl stopy vysoký.

	Byl jako menší a šlachovitější verze Železňáka. Což bylo trochu znepokojivé, když se nad tím Karris zamyslela. Kdo si vybere milence, který se tolik podobá vlastnímu bratrovi?

	Karris se postavila vedle Enkiho, natočila se čelem k Nuqabině lóži a čekala.

	Po jeho tváři přeběhla pochybnost. Karris se chovala tak přesvědčivě, že poznala, že ten velký trouba myslí, že možná tyhle boží soudy skutečně byly tradicí. Stál vedle ní, ale ne moc blízko.

	Kolem pódia už Tafok Amagez, rozestavění v kruhu, vtahovali do sebe své barvy. Jakékoli zhmotnění by znamenalo smrt.

	Karris se pečlivě uklonila Nuqabě a také Eirene Malargosové s ocelovýma očima. Vedle ní se hluboce poklonil i Enki.

	Dav ztichl.

	Nuqaba mávla rukou na znamení, že mohou začít, ale Karris to ignorovala. Obrátila se k Enkimu a poklonila se a tentokrát si dala více záležet a vysekla starodávné dvorské pukrle, roztáhla doširoka sukni a překřížila nohy v kotnících. Enki se jí také poklonil, ale stále ji při tom nespouštěl z očí.

	A… nic se nestalo.

	Ben-hadade! Takhle to být nemělo!

	Enki pozvedl meč a připravil se, zatímco Karris stála na jedné noze a pravý kotník tiskla k levému lýtku.

	„Okamžíček,“ řekla Karris. Zvedla prst. „Musím se podrbat.“ Otírala pravou nohu nahoru a dolů o lýtko.

	Enki se na ni nevěřícně podíval. Je ta ženská blázen? A pak se rozesmál.

	A v tu chvíli se zdálo, že snad Ben-hadad vyrobil mechanismus, který se aktivoval smíchem a ne překřížením kotníků, jak jí řekl. Karris cítila, jak západka povolila, a velká směšná stuha na jejím pravém boku vyskočila a luxin, držící pohromadě několik vrstev sukní a spodniček, povolil a rozevřel se nad jejím stehnem jako dveře a dal Karris přístup k rychle uvolnitelné pochvě, kterou měla podél celé vnitřní strany stehna.

	Současně s tím, jak se sukně rozevřela, vyjela pochva z vnitřního stehna, kde zůstala bezpečně schovaná, když jí prohledávali vnější stehna a ruce.

	U většiny takových pouzder to bylo tak, že se do nich čepel musela zarazit a podobně zase vertikálně vytáhnout dřív, než se mohla použít: vyžadovalo to dva pohyby. Tahle pochva svírala čepel pevně a čepel z ní vycházela horizontálně, takže člověk mohl zároveň zbraň vytáhnout a seknout.

	Bylo to jen o zlomek vteřiny rychlejší než normální vytažení, ale ten zlomek byl přesně to, co Karris potřebovala. Jakmile se Enkimu udělaly kolem očí vrásky smíchu, vyskočila vpřed. Jeden, dva, tři kroky, levou rukou odrazila jeho meč…

	A vrazila mu nůž pod bradu přesně v okamžiku, kdy si uvědomil, že se Karris pohnula. Zarazila čepel až po rukojeť, špička vyjela druhou stranou ven a rudě se zaleskla v jeho úžasných copech. Otočila čepelí, poničila vše v jeho mozkovně a nenechala nic náhodě. Člověk vás může zabít ještě okamžik předtím, než zjistí, že je mrtvý.

	A potom uskočila mimo jeho dosah a vytáhla dýku.

	Enki klesl na koleno a přepadl na obličej. Někdo v kruhu Tafok Amagez vykřikl, ale Karris to skoro neslyšela.

	Když si byla jistá, že na ni nezaútočí, vykročila vpřed a poklekla vedle jeho těla. Odhrnula copy a ze škubajících prstů mu vytáhla šavli. Nabrala plnou hrst jeho copů, vstala, nadzvedla tělo, aby získala tlak na krk, a sekla šavlí. Jednou a podruhé a ještě trochu přeřezala poslední zbytky kůže a Enkiho hlava opustila tělo.

	Karris zvedla hlavu jednou rukou do výšky a najednou znovu slyšela dav, mohutný řev zmatku a hrůzy a úžasu a nevěřícnosti a jásotu, všeho dohromady. „Orholam to viděl! Orholamova spravedlnost byla vykonána!“ vykřikla. Jenže její hlas pravděpodobně zanikl v řevu.

	„Jsem Karris Guilová a tento muž je Gavin Guile, váš arcimág. Je to Gavin Guile!“ Křičela z plných plic, ale mezi padesáti tisíci hlasy se to ztratilo. Slyšeli to jen nejbližší. Mohla jedině doufat, že to stačilo.

	Vyměnila ruce, kývala hlavou tam a zpět a mezitím už zhmotňovala z nedalekých praporů. Hodila hlavou a ještě tomu hodu pomohla luxinem.

	Kdyby Karris ten hod nacvičovala stokrát, nemohlo by se jí to povést lépe. Hlava doletěla až do lóže Eirene Malargosové a přistála Nuqabě na klíně.

	Nuqaba začala vřeštět a Orholam jim odpusť, ale spousta diváků se zasmála.

	Karris to bylo jedno. Rychle vykročila ke Gavinovi a přeřezala mu pouta, zatímco Tafok Amagez stáli ohromeně kolem.

	Ach, Orholame. Gavinova tvář. Jeho tvář!

	„Gavine,“ řekla, „musíme utéct. Můžeš…“

	„Nenechám tě v tom,“ řekl, ale když vstal, málem omdlel. Zvedl levou ruku k obličeji a chyběly mu dva prsty. Ta odporná zvířata.

	Teď však spíš záleželo na tom, že Gavin nebyl schopen boje.

	Karris ho podepřela. Tafok Amagez kolem ní se tvářili, jako že nevědí, co mají vlastně dělat. Karris vyhrála boží soud, který schválila Nuqaba, takže ji měli nechat jít, ale taky hodila hlavu jednoho z jejich vůdců Nuqabě do klína, takže – měli by ji zajmout? A mohli vůbec, po tom, co právě udělala?

	Nemělo smysl čekat, jak se rozhodnou.

	Ale v tutéž chvíli běžel jeden z hlídačů hipodromu ke schůdkům na pódium. „Je to Gavin Guile!“ vykřikl. „Poznávám ho z bývalých dob! Obarvili mu vlasy a zašpinili obličej, ale je to Gavin Guile!“

	Karris doslova táhla Gavina dolů po schodech a voják se k nim přidal a zuřivě signalizoval na ostatní vojáky Guilovic rodiny, aby udělali totéž.

	„Zabijte je!“ zavřískla najednou Nuqaba. „Zabijte je oba!“

	Karris se na ni rychle podívala. Byla celá od krve. Bylo to víc krve, než byste čekali, že může vytéct z useknuté hlavy. Nějak si ji rozmazala po obličeji.

	„Ne! Ignorujte ten rozkaz!“ vykřikla Eirene Malargosová. „Jsi nepříčetná, Haruru!“

	„Zabijte je!“ vykřikla Nuqaba. „Zablokujte východy! Je to rozkaz!“

	„To by byla válka! Zakazuju to!“ vykřikla Eirene Malargosová.

	Chaos.

	„Tudy!“ řekl guilovský voják.

	Odemkl dveře, zasazené v úrovni písku. Prošli jimi a on za nimi zavřel a zamkl.

	„Kapitáne Eutheosi, ty zkurvysynu,“ řekl Gavin. „Myslel jsem, že jsem ti nařídil odsud vypadnout.“

	„U Krvavého pobřeží to taky nebylo moc platné, můj pane.“

	Gavin se krátce zasmál při společné vzpomínce, rázem ale ztichl, jako by ten pohyb tváře tolik bolel, že ho to div neporazilo.

	„Můžu nás dostat k východu, ale oni se sem dostanou rychleji,“ řekl voják.

	„Musí tu být nějaký služební východ,“ řekla Karris.

	„To je první, co je napadne,“ řekl Gavin. A měl pravdu. Sakra.

	„Můžete nás dostat do první řady na západě?“ zeptala se Karris.

	„Určitě.“

	A to taky provedl. Probíhali klikatými chodbami pro sluhy a otroky a probíhali chodbami ucpanými diváky, kteří se zoufale snažili dostat ven – pohled na muže tasící meče a vytahující pistole, zhmotňující a připravení zabít kohokoli, kdo se jim postaví, dělá s lidmi šílené věci. Jiní, kteří byli venku před hipodromem a slyšeli, že se uvnitř dějou úžasné věci, se snažili naopak procpat dovnitř a tvořili obrovské shluky. Jedna rána z muškety a změní se to v úprk.

	Guilovští vojáci, sloužící u východů, křičeli a snažili se zjednat pořádek, ale sami byli zmatení. Byli teď Tafok Amagez jejich nepřáteli? Nebo byli stále přáteli, kterým by měli pomoci? Co se dělo uvnitř?

	Gavin se několikrát zhroutil a pokaždé se omlouval. Karris a Eutheos ho nakonec vzali každý za jedno rameno – a to byla další věc, při které byla její malá postava nešikovná. Gavin byl děsivě lehký.

	Jenže v několika minutách došli k oblouku, kudy se sem Karris dostala. Vyklonila se dolů.

	Ach, bože.

	Ale byl tam Železňák. Když ji viděl, zazubil se od ucha k uchu.

	Když se ale vyklonil Gavin, Železňáka přešel úsměv. Gavinovo oko stále krvácelo. Ale Gavin se usmál, šťastný, že známého obra vidí.

	„Zvládneš to dolů sám, lorde arcimágu?“ zeptal se Železňák.

	Gavin cukl zpátky a otočil se. „Jde nám společnost,“ řekl.

	Karris uviděla pět Tafok Amagez, kteří běželi nahoru po schodech, po nichž před necelými patnácti minutami seběhla. Tyto horní stupně se vyprázdnily. Určitě je viděli.

	„Obávám se, že nezvládnu,“ řekl Gavin a rychle zase vyklonil hlavu ven. „Jaký je plán? Rychle.“ Podíval se k řece. Bylo to daleko a taky dost hluboko. „Ale ne, řekněte, že tohle není plán.“

	„Je,“ potvrdila Karris. „Kapitáne, děkujeme vám. A teď odsud zmizte. Na pět, Gavine. Veliteli, já na pět po Gavinovi.“

	Gavin už couval. Zakymácel se, ale udržel se. Eutheos ho podepřel. „Běž, kapitáne, a budiž ti požehnáno.“

	Karris se postavila na kraj, aby ji oba viděli. „Jedna, dva, tři, čtyři, pět.“ A Gavin skočil přímo před ní.

	Nedívala se. Nemohla, aby to stihla. Tafok Amagez už dusali po schodech. Ach, sakra, pět bylo příliš mnoho. Na čtyři už bude mrtvá.

	Rozběhla se k okraji a vzduchem už létalo železo. „Pět, pět, pět!“ křičela. A vrhla se dolů.

	Po jeden příšerný okamžik letěla volným pádem. Zpevnila tělo, nebyl čas na modlitbu ani na zaklení.

	A na chviličku ji zachytil měkký obláček Železňákova otevřeného luxinu, a potom s ní tvrdě hodil.

	Načasování bylo špatné a vržený luxin určitě nebyl dokonalý: místo aby ji zachytil na hrudi a v bocích a rozložil si její váhu rovnoměrně, zůstal oproti ní trochu pozadu. Přetočil ji a převrátil vzhůru nohama. Hodí do řeky placáka po zádech.

	Z takové výšky ji to zlomí vejpůl.

	Karris sebou prudce švihla. První lekce boje o tom, jak padat.

	Jenže se natočila bokem – a dopadla do vody nohama napřed dřív, než byla připravená, a najednou – černota.

	Další věc, kterou si uvědomila, byla, že je pod vodou a motá se do sukní a netuší, kde je nahoře a kde dole, a dochází jí dech. Mlátila sebou a poslední vzduch z ní unikl spolu s vlnou bolesti, která ji zachvátila. Jako by jí někdo chtěl urvat paži a žebra i levé ňadro měla natlučené.

	Nepřirozená ruka – spíš hák než ruka – chytila její spodničky a táhla ji nohama nahoru k hladině. Do nosu se jí nahrnula voda, a když se konečně ocitla na požehnaném vzduchu, kašlala a prskala a zápasila s oslepujícími a dusivými vrstvami látky.

	Ben-hadad pustil pařát z otevřeného zeleného luxinu, kterým ji vytáhl, a podal jí ruku. Karris udělala chybu, že po něm chňapla levačkou, a litovala toho hned, jak ji vytáhl nahoru. Bolest jí vzala tu trochu dechu, kterou měla.

	„Bene!“ vykřikla Essel. „Potřebuju tě! Potřebuju tě hned!“ Stála nad Gavinem, kterého taky vytáhli z vody. Byl mokrý a naříkal a rukou si držel krvácející oko. Ten jim k ničemu nebude.

	Prořídlý dav, který byl na tržnici, už když přijeli, teď zhoustl díky událostem na hipodromu a náhlé podívané na šílené lidi, kteří skočili z hipodromu rovnou do řeky. Vojáci se snažili probojovat davem, aby se dostali k řece tam, kde kotvil jejich klouzák.

	Karris neviděla, čí to byli vojáci, pozorovala jen boje v hemžícím se davu a nadskakující špičky mušket.

	S námahou vstala a uviděla, jak se k nim davem prodírá Hezik a utíká ke schodům. Seskočil z prvního poschodí. „Železňák říká, že máte jít! Jděte!“ křičel.

	Zazněl výstřel z muškety. Z Hezikovy levé paže vyletělo maso a krev a kusy látky. Už utíkal po druhém křídle schodů a vyvedlo ho to z rovnováhy. Klopýtl a po zbytku schodů se skutálel.

	Dav se rozprchl a navzdory tomu, že se kolem muškety udělá viditelný oblak černého kouře, dělají lidé, neznalí boje, ty nejbláznivější věci. Rozutekli se všemi směry najednou. Někteří byli vytlačeni z hradeb a spadli do doků, vřeštěli a ječeli, lámali si nohy a páteře a vazy a ve snaze zachránit se chňapali po těch, kdo do nich strčili.

	Jiní se tlačili k vojákům, kteří obraceli muškety a začínali tlouct pažbami kohokoli v bezprostřední blízkosti. Jednomu musel sebrat mušketu někdo z davu, protože vystřelila do vzduchu.

	Karris vstala. „Zapálit!“ vykřikla na Ben-hadada, který vypadal jako paralyzovaný.

	„Cože? Já, já ne… já nezhmotňuju…“

	Červená čočka jí z oka někam vypadla. Začala zuřivě hrabat v jeho vaku. Našla křesadlo a ocel a své červené brýle a z bolesti v paži jí tančily před očima černé tečky. Vytáhla brýle, nasadila si je a naplnila levačku červeným luxinem.

	Včas obrátila oči, aby viděla, jak Hezik namáhavě vstává – vypadalo to, že ho srazil některý z padajících mužů. Na kraj hradby se teď postavil voják s mušketou a vystřelil.

	Hezik upadl a z hlavy mu vyletěl červený vodotrysk.

	„Ne!“ vykřikla Karris. Poprvé za šest měsíců zhmotnila červenou, a tak reagovala bez rozmyslu. Jako stará Karris, jako by se vůbec nic nenaučila. Do její levačky nepřetržitě proudila červená a šlehal z ní mírný oheň, a v pravé vyrobila červenou luxinovou kouli, prohodila ji ohněm a na mladého vojáka spokojeného úspěšnou ránou. Zasáhla ho do prsou a do vousů a tekutý červený luxin ho na jeden okamžik celého polil, aby jej v dalším okamžiku už zachvátily plameny.

	S křikem se otočil ke svým druhům. Jeden z nich se v panice ohnal pozvednutou pažbou muškety. Muž se jako živá pochodeň zřítil z hradby, kde málem dopadl na nějaké dítě.

	„Máme rozkaz odjet!“ řekla Essel. Hodila lana z vazáku zpátky na dok a odrazila.

	„Počkáme!“ řekla Karris. „Nemluv mi do velení!“

	Zapřela se do nohou a pozvedla hořící luxin v levé ruce, jako by mířila mušketou.

	„Zabijte je!“ zařval povědomý hlas. Orholam ji zatrať. Byla to Nuqaba.

	Karris vystřelila do vzduchu tenkou, nepřetržitou stužku červeného luxinu, která se vznítila ve velkém vějíři. Mávala s ní sem a tam před hradbou a tamními vojáky. Všechen luxin sice vyhořel dřív, než muže zasáhl, ale bouřící stěna z plamenů nebyla něco, k čemu by se kdokoli chtěl přiblížit. Už jen to horko by bylo jako facka do obličeje.

	„Nemůže to hodit tak daleko, netrefí vás!“ vykřikla Nuqaba, jakmile Karris nechala první vlnu plamenů vyhasnout.

	Hlupák nepozná rozdíl mezi slitováním a nedostatkem vůle.

	Pravdou však bylo, že když Karris zabila jednoho vojáka, může se to ještě přejít a nazvat nehodou. Ovšem zabít tucet vojáků by byl diplomatický incident, válka. Válka uprostřed války. Proti Parii, která je jejich spojencem; proti Parii, kterou Chromerie potřebovala.

	Jenže Gavina potřebovala víc.

	Karris se zastavila, a bylo to poprvé, co se nemohla rozhodnout.

	„Velitel říkal, že máme jet!“ křičela Essel. „Ani nevíme, jestli vůbec půjde touhle cestou!“

	„Chopte se trubek a otočte nás,“ nařídila Karris Essel a Ben-hadadovi, „ale čekejte na můj pokyn. Postarám se o obranu. Počkáme na Železňáka!“

	Potom vzduchem proletěla ohnivá koule směrem ke klouzáku a šplouchla do vody, až to zasyčelo a udělal se oblak páry. Barvomágové. Nuqabini barvomágové z řad Amagez si razili cestu davem.

	Karris měla jednu paži téměř nepoužitelnou, blížili se k nim barvomágové a vojáci, střílelo se na ně z mušket a Karris musela myslet jen na jedno: její skutečný problém byl, že už není hlídkovou kapitánkou Černé stráže, a tudíž nemá právo udílet rozkazy. Jakmile si Essel tohle uvědomí, ujme se velení.

	Karris prudce vyslala další úzký pruh plamene. Bylo těžké nadávkovat správnou sílu, když se vzdálenost měnila, ale usmálo se na ni štěstí. Většina červené shořela ve vzduchu jako děsivé světelné představení, ale určitá část zasáhla hrnoucí se mušketýry do jejich zbraní a do prsou.

	Okamžitě se ozval křik, avšak nebyla to agonie, nýbrž překvapení a strach. Většina hořlavosti červené už se vyčerpala, takže to muže nespálilo. Měli ale popálené ruce a odhodili muškety, rychle svlékali tuniky… muži padali přes sebe a ti v druhé a třetí řadě uskakovali dozadu, dál od valícího se žáru.

	„Musíme jít, hned!“ řekla Essel.

	Karris znovu zaváhala.

	„Už jde,“ zamumlal Gavin z paluby, kde ležel. Znělo to, jako když blouzní. „Vy ho nevidíte? Jeho anděl už se probojovává davem.“

	Essel řekla: „Není úplně při smyslech. Karris, musíme…“

	„Zůstaneme tady!“ zavrčela Karris, ale jen co to řekla, věděla, že z ní mluví červená, kterou stále ještě zhmotňovala, aby udržela oheň v levačce, a zelená, kterou do sebe natahovala, nesnášela, když jí někdo říkal, co má dělat. A taky to souviselo s tím, co viděla v Gavinově zdravém oku.

	V jeho modrém oku, které už nebylo prismatické.

	Než se v mezeře, kde byli předtím mušketýři, rozestoupil kouř, uviděla Karris zářit něco jako pochodeň, světlo, které rozkládalo kouř zevnitř. Okamžik nato se objevili čtyři z Nuqabiných Tafok Amagez. Váleční barvomágové. Jeden z nich měl ruku obalenou červeným luxinem a již v plamenech. Vrhali ohnivé koule vpravo vlevo.

	Rozmach pravou rukou byl neohrabaný. Takže levák, nebo to finguje. Karris tak získala čas vrhnout zelený projektil a s ním odrazit další ohnivou kouli někam stranou.

	„Jeďte, jeďte, honem!“ křičela Karris. Jedna věc byla čekat na Železňáka; druhá věc byla spáchat sebevraždu.

	Tři ze čtyř Tafok Amagez zaútočili a vrhali modré střely, které se roztříštily na malé úlomky, a také zelené oštěpy a červený oheň. Čtvrtý se snažil střílet z dlouhé muškety, ale zbraň selhala a on se ji snažil vyčistit. Tafok Amagez dali při boji na hrubou sílu: když něco nepodlehlo jejich úderu, zkrátka přidali na síle.

	Nebyli schopní využít proti ní svou fyzickou sílu jinak, než že vrhali svůj luxin opravdu tvrdě a rychle, a také nemohli využít svého počtu, aby ji obklíčili, a tak dělali stále totéž. Karris však nechránila jen sebe, ale taky všechny na klouzáku a dokonce samotný klouzák. S oslabenou levou paží.

	Střídala světelné formy – pohyby upraveného bojového umění, které kompenzovalo změny rovnováhy při vrhání masy luxinu – a stále si hlídala těžiště, aby mohla vrhat štíty vlevo a projektily vpravo a absorbovat a odrážet.

	Tím, jak dlouho nepoužívala luxin, se dostala do nezvyklé ráže. Bylo to jako po dlouhé době vypít několik šálků kávy. Luxin jí dodal tvrdost. Divoká energie zelené přebila i její zranění a žár červené sežehl hlas její bolesti. Její dlouholeté zkušenosti tu energii uchopily a učinily z ní čepel nože.

	Byla rychlá, rychlejší než kdy předtím. Instinktivně trefovala střely ve vzduchu svými vlastními, byly to neuvěřitelné rány neuvěřitelnou rychlostí. Vlevo, vlevo, vlevo – jako by ti parchanti věděli, kde má teď slabinu – a vpravo a vysoko, odrazit obrovskou ohnivou stěnu, kterou se na ně červený barvomág snažil spustit shora.

	Bylo to jen pár vteřin, ale zuřivost útoku z toho udělala věčnost. Essel a Ben-hadad už vrhali luxin do trubek, ale klouzák kladl značný odpor, zaprvé kvůli své vlastní váze, váze čtyř lidí na palubě, ale taky proto, že ani Essel ani Ben-hadad nebyli extra silní jak fyzicky, tak jako barvomágové.

	Stačila jediná chybička.

	K prvním Tafok Amagez se přidali další a zastavili se jen na moment, aby obhlédli, co se děje. Bylo jich teď o půl tuctu víc.

	To bylo příliš mnoho a klouzák k nim byl pořád ještě moc blízko.

	A potom čtvrtý vstal s mušketou vyčištěnou a znovu nabitou. Karris ho uviděla a zmocnil se jí strach. Zlá předtucha, která jí odstřihla přívod vzduchu, jako by se napila téru.

	Nemohla jít do protiútoku: střely a oheň byly příliš husté. Zvedl mušketu a zamířil.

	Ale pak Karris uslyšela známý mužský řev. Za čtyřmi Tafok Amagez se objevil modrý klín, obrovské V ze štítů vysokých jako lidská postava. A potom i obrovitá postava, která to véčko držela jako beranidlo a běžela plnou rychlostí. Železňák prorazil skrz Tafok Amagez a rozlomil štít na dva kusy.

	Černý strážce zeširoka mával masivními pažemi, vydával svůj legendární řev, z něhož se podlamovala kolena nepřátelům napříč Sedmi satrapiemi, a z obou stran si držel modré luxinové štíty a proběhl prostředkem tuctu Tafok Amagez. Seskočil z hradby, odhodil štíty za sebe na Amagez a letěl neuvěřitelnou rychlostí vpřed.

	Přetočil se ve vzduchu a chvíli to vypadalo, že to zvládne až dolů do vody, ale místo toho dopadl z té veliké výšky na konec doku. Než dopadl, vypustil nesoustředěný modrý luxin, ale šok z dopadu byl stejně dost velký na to, aby se rozlétly dřevěné třísky a on se zapotácel.

	Polovinu tuniky měl utrženou, z rány na straně hlavy mu stékala krev, ale oklepal se z toho a naplnil se modrou.

	Karris už v minulosti viděla, jak Železňák běží po vodě. Zhmotnil si úzkou modrou platformu, která zpola plula po vodě. Uměl takto překonat padesát i více stop a klouzák takhle daleko ještě ani nebyl. Srdce jí radostně poskočilo.

	Mezi Tafok Amagez za ním vypukl chaos. Několik jich spadlo z hradeb dolů. Jenže zatímco Železňák zhmotňoval a hruď se mu vzdouvala vyčerpáním po Orholam ví jakém boji, zahlédla Karris onoho z Amagez s dlouhou mušketou. Byl na opačném konci a nejdřív se vzpamatovával, ale pak zvedl mušketu s lehkostí a precizností, z níž Karris poznala, že to pro něj bude snadná rána.

	Byl moc daleko, než aby ho Karris mohla zasáhnout zhmotněným projektilem. Karris byla rychlá. Karris byla přesná. Jenže ne tak moc rychlá a tak moc přesná. Slyšela výstřel, viděla náhlé trhnutí a obláček kouře z muškety – ale na poslední chvíli ztratil mušku.

	Karris si uvědomila, že rána, kterou slyšela, se ozvala za ní. Téměř za ní. Mladý střelec na hradbách upustil mušketu a svalil se dolů do doků, mrtvý.

	A potom už klouzák začal nabírat rychlost a Železňák skočil na palubu a za necelou minutu už bezpečně klouzali po řece a byli pryč dřív, než kdokoliv stihl vydat rozkaz k jejich zastavení.

	Karris se podívala na Gavina, který ležel v krvi na palubě a pořád ještě držel v ruce doutnající mušketu, kterou zachránil Železňákovi život.

	Gavin se zuřivě usmíval. Krev z vypáleného levého oka mu tekla do pusy a zbarvila jeho zuby na červeno. „Takže nejsem zas tak zbytečný. Zatím ne,“ řekl.

	Potom omdlel.
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	aklepání a pak známý ženský hlas: „Kipe?“

	Kip nevěděl, jak dlouho stál ve tmě svého pokoje. Měl čas ještě nějaký smysl? Myslel, že tma možná přivolá zpět kartu s černým luxinem. Neviděl ji celou.

	Jenže se nevrátila. A on neznal žádný způsob, jak by ji mohl vědomě přivolat zpět. V tuto chvíli, hned, musel přemýšlet a rozhodovat se o tolika věcech, že ho to paralyzovalo. Nemohl přemýšlet o ničem. Jeho život se má co nevidět nevratně změnit, a on chce koukat na nějakou kartu?

	Jasně, jestli se nepletl a nahlížení – nebo prožívání nebo vzpomínání, nebo co to ksakru s těmi kartami dělal – trvalo jen okamžik, potom mohl teoreticky prožít tolik karet, kolik chtěl, a neztratí tím žádný čas. Z nějakého důvodu si však byl téměř jistý, že to takhle nefunguje. I kdyby mohl přijít na to, jak některou z nich vyvolat, měl pocit, že by si při tom mohl zavařit ten maličký, zakrnělý hrášek mezi ušima.

	Ta myšlenka mu jen připomněla bolest hlavy.

	Zaklepání na dveře. Už zase. Počkat, tohle už je podruhé, ne?

	Sáhl na ovládací panel a málem se mu podlomila kolena, když mu světlo posvítilo do očí a pálilo ho až v mozku, jako by mu někdo nasypal sůl do otevřené rány. Opřel se o rám dveří, lapal po dechu a otevřel dveře.

	„Kipe? Jsi v pořádku?“

	Ach sakra, to nebyla Teia. Proč si myslel, že je to Teia? Protože Teia je jediná holka, která s tebou záměrně mluví.

	Byla to Tisis. „Máš kocovinu?“ zeptala se.

	Jsem obr, kterého vrahové probudili. Zařvu a popadnu chlapa, který se sklání nad mojí postelí, a nelítostně ho mrštím proti mramorové stěně, až se mu roztříští lebka a stříká krev. Ostrá ocel rozřízne svaly na mé noze, pronikne hluboko a pálí. Vyskočím z postele, ale mám kocovinu a hlavu jako střep, před očima mi tančí černé tečky.

	Zbývají čtyři a jsou to břídilové, žádní profesionálové. Nejbližší z nich bodne – odrazím ho, i když mě to stojí krev. Dám mu zámek, vykloubím mu paži, dám mu pěstí do obličeje, až zapraští kost – sakra, rupla nejen jeho tvář, ale taky moje klouby. Tohle jsem mohl zvládnout líp!

	Zařvu a vidím, jak ten druhý dostává strach…

	„Ne,“ řekl Kip. „Mám trochu, ehm, nemoc ze světla.“

	Její tvář zněžněla. „Chvíli trvá, než si zvykneš na zhmotňování, co? Ze začátku to člověk přepískne, ani neví jak. Mně se to kdysi taky několikrát povedlo.“ A navzdory starostem, které ji tížily na ramenou, jako když puma nese svou kořist, se zakřenila. „No, možná víc než několikrát. Zelená. Však víš.“

	Je krásná.

	A můžu s ní mít sex. Kolik chci. Tedy tolik, kolik mi dovolí. Což, když o tom tak přemýšlím, asi nebude mnoho, ale určitě to bude víc než nic. Musíme nejdřív uskutečnit sňatek.

	Andross Guile se mýlil. Jestli bylo něco na Kipovu libidu špatně, tak že ho měl příliš. Jen si nemyslel, že ho v dohledné době bude moci ukonejšit. Bylo to jako: „Jednoho dne, kdoví kdy, tak na to nemysli, nebo upadneš do ještě větší deprese, než v jaké obvykle jsi.“

	Ale jakkoli si to přál, nechtěl, aby to bylo špatné. Vynucovat si to na Teie, když byla ještě otrokyní, by bylo špatné.

	Ne že by bylo dobré nutit ji teď – ehm, zdálo se, že jeho mozek teď fungoval za jedním účelem, a sice bolet nejvíc, jak to jde.

	Co když půjde s Tisis do postele, a až odloží oblečení, zhnusí se jí? Co když viděla, jak je tlustý, a opovrhuje jím? Jak by mohl někdo tak krásný, někdo, kdo má na mnohem víc, snést někoho, jako je on?

	Aha, takže ty nejsi tak cudný. Ty se jen bojíš.

	„Kipe, já vím, že jsem řekla, že máš na to rozhodnutí týden… víš, na tu mou nabídku. Jenže ono se to nevyvíjelo tak, jak jsem si představovala, mimochodem, a já určitě – ale co. Vím, že jsem řekla, že máš týden, ale potřebuju tvou odpověď dřív.“

	„Dřív?“

	„Přesněji řečeno hned.“ Provinile se zapitvořila. „Musím odplout z Jaspisů. Jakmile odsud odejdu, musím do doků.“

	„Nemáš žádné věci. Oblečení. Já nevím. Šperky? Kosmetiku? Svoje věci.“ Čím víc toho Kip řekl, tím hloupěji se cítil.

	„Mí otroci to už tajně odnosili na loď. Technicky vzato jsem rukojmím Chromerie, takže mám zakázáno odjet bez dovolení. Nemůžu mít nic s sebou, protože zvědové tvého dědy by přišli na to, že odjíždím.“

	„Aha.“ Očividně na to bylo trochu pozdě. Andross už všechno věděl. Vždycky všechno ví. K čertu s ním. Aby ho spálil plamen pekelný.

	Plameny. Oheň ženu pohltí a její kůže se kroutí, krev syčí a vaří se…

	Dýchej. Dýchej. Jsi zpátky tady, tak tu zůstaň, Kipe.

	A Kip se stále nerozhodl, co bude dělat. Měl v posledních dnech zvažovat pro a proti, když měl možná šanci přemýšlet, aniž by ho při tom totálně rozrušovala krásná žena, stojící přímo před ním.

	Drzoun Kip. Využij to ve svůj prospěch.

	„Víš,“ řekl Kip, „já jsem se totiž ještě nerozhodl. Měl jsem v posledních dnech zvažovat pro a proti, když mě při tom totálně nevzrušovala krásná žena, stojící přede mnou. Jsi krásná. Víš, že na muže působíš. Svádíš mě?“

	„Co prosím?“ řekla nevěřícně. „Chci říct, děkuju, ale o čem to mluvíš?“

	„Snažíš se mě svést?“

	Najednou se zatvářila rozpačitě. „Myslela jsem, že se o ženy nezajímáš.“

	„Cože?!“

	„Když jsem neměla co dělat, různě jsem se vyptávala a snažila se přijít na to, jak mám s tebou mluvit, a nikdo si nemohl vzpomenout, že bys někdy projevil zájem o nějakou holku. Říkali, že jsi měl komorní otrokyni, se kterou ses nikdy nevyspal, takže jsem myslela, že buď nemáš zájem vůbec, nebo že jsi na kluky. Proto jsem se, ehm, snažila apelovat na tvou lepší stránku. Věř mi, že kdybych věděla, že stačí ukázat ti výstřih, v mžiku to udělám.“

	„Cože? Co? Co?“ A pak se Kip neudržel a začal se smát.

	Jeho děd se v Tisis nespletl – i když to bylo k vzteku. A měl pravdu ze všech špatných důvodů. Myslel, že Kipa požádá, aby ji zachránil, protože byla decentní; a ona to udělala proto, že si myslela, že je Kip homosexuál.

	„Hrozně se omlouvám,“ řekla Tisis. „Chceš tím říct, že nejsi…“

	„Ne,“ řekl Kip a pořád se usmíval. „Chci říct, že nejsem homosexuál a ne, no, že nejsem ani asexuální, tedy ne záměrně. Chci říct, že jsem panic, ale…“ Zavřel oči. Opravdu to řekl nahlas? Orholame, ať se rozestoupí podlaha a pozře mě. Otevřel jedno oko. Tisis na něj zírala s pusou dokořán.

	Ukaž se, Drzoune Kipe. „Dlužno říct, že jsi velice krásná Tisis, a nejen v abstraktním slova smyslu. A i když jsem o tebe dosud nejevil zájem – jsa logicky utlumen faktem, že jsem si myslel, že jsi mě chtěla zabít – teď mě přitahuješ stále intenzivněji a ten zájem je stále víc osobní.“

	Poznal, že ji složitá poklona potěšila. Lehce se zarděla a podívala se na něj novýma očima.

	Než však promluvila, řekl Kip: „Ovšem ta atraktivita – ať už je to prosté poblouznění chlapce, za kterého mě zřejmě považuješ, nebo něco hmatatelnějšího a tudíž stojícího za úvahu – není to hlavní. Ta je sporná.“

	Viděl, jak to vstřebává, a také poznal, že to na ni udělalo dojem. Nedívala se však na něj jako na dítě, o němž si člověk myslí, že se na svůj věk chová dospěle. V jejích očích probleskly malé zelené jiskřičky úcty. „Takže,“ řekla, „když nejde o tohle, o co tedy?“

	„Když to udělám, zvednu mandle svému dědovi. Není už jen Červený. Je promachos a jenom jako Červený byl dost děsivý. Urážky neodpouští. Budu potřebovat tvou ochranu a také ochranou tvé sestry Eirene, alespoň na pár dní.“ Byla to pravda jen zčásti, přičemž z té větší části to byla lež, a Kip se styděl za to, jak snadno mu sklouzla ze rtů. Ona si však jeho stud vyložila jinak, protože si myslela, že se stydí za to, že žádá ochranu od žen. Po době, kterou Kip strávil s Bílou a s Karris, mu nic nemohlo být vzdálenější.

	„Kipe, tvůj děd po tobě za války nepůjde. Kdyby ano, riskoval by nejen ztrátu podpory mé rodiny, ale celého Ruthgaru. A po válce? Kdo přemýšlí takhle dopředu?“

	Byla to pravda. Jako politický sňatek byl takový svazek pro Guilovy lepší, než pro Malargosovy. Ačkoli Tisis cítila, že její pozice je nejistá – a Andross ji záměrně izoloval, aby to pocítila ještě víc – potřeboval vědět, že Ruthgar je pevně na straně Chromerie. Byla válka a bezedné truhlice rodiny Malargosových budou nezbytné k financování boje.

	Andross posílí zadní křídlo a dostane Kipa z Chromerie, kde by mohl dělat problémy. Když ho Kip podvede, Andross dosáhne stále téhož. Na druhou stranu když ho Kip poslechne, pošle Andross špiona přímo do srdce rodiny Malargosů.

	Kdo by mohl plánovat, co se stane po válce? Andross Guile.

	A co Kip za tuto účast dostane? Manželku, která zdědí obrovské jmění, místo vedle její moci a věhlas za to, že se vzepřel dědovi – což bude bráno jako neuvěřitelně hrdinský čin, když mu to projde. Po válce se budou moci „usmířit“ a všechno bude dobré. Pokud šlo o politická manželství, mohl Kip dopadnout daleko hůř.

	Vlastně asi nemohl dopadnout líp.

	A když do hry vstoupil Zymun, byl Kip postradatelný.

	„Na copak myslíš, draku mraku?“ zeptala se Tisis laškovně.

	Že není cesty ven.

	Ale možná bylo špatné přemýšlet o tom takhle. Chci se vzepřít dědovi, protože je to hajzl, protože byl krutý a urážel mě, protože mě chtěl nechat zabít.

	To bylo však předtím, než mě poznal.

	Pokusil se zabít Gavina.

	Ne, snažil se zmocnit toho Nože. Gavin se připletl do cesty. Pokud člověk pochopil, že mu nemůže oponovat, jednal Andross značně logicky.

	Andross Guile neměl přátele. Měl užitečné spojence a měl nepřátele.

	Potom Kip toho muže náhle prohlédl a byla to intuice silná a jasná a pravdivá. Život byl pro Androsse hra devíti králů. Měl soupeře a udělal by všechno pro to, aby je zničil. Jeho soupeři měli karty a on je buď zničí, nebo si je podmaní. Ale on sám byl jednoduše Mistr. Jeho vlastní karty byly pod ochranou, dokud je mohl použít, ale když se vyčerpaly, bez váhání je zničil, a když se pokusily hrát proti němu, pronásledoval je a pomstil se. Takhle chladné a takhle efektivní to bylo. Kip se pokusil přijít na to, co starý muž chce. Co motivovalo Androsse Gula k tak tvrdé práci, k tak hlubokému plánování? Nezdálo se, že by šlo o peníze, i když těch měl hromady. Ani ženy v tom zřejmě nebyly, ačkoli měl komorní otrokyně. Nevypadalo to ani na rodnou zemi, ani na Orholama, ani na moc tak, jak ji chápou druzí. Andross Guile byl jednoduše po mnoho let jedním ze Spektrálu.

	Možná to pro Androsse bylo rafinovanější, ale také jednodušší: chtěl vyhrát. Nestaral se, jestli se o tom všichni dozvědí; ti, na kterých záleželo, se to dověděli. O nikoho jiného se nestaral: komu polichotí, když ho pochválí hmyz? Stát se vladařem jen podle jména nebylo důležité. Čeho více může člověk dosáhnout, než když si člověk dokáže získat velkolepou moc, když se jeho jméno stane synonymem pro vládce?

	A když o tom Kip uvažoval takhle, odhalil na něj zuby ještě nejméně jeden fakt: Kipovo postavení jako Androssova zjevného nepřítele nemusí do budoucna zmizet. Když bude mít Andross po sedmi letech k ruce lepší karty, než je Kip, může ho spíš zničit, než aby ho odměnil.

	A tohle je můj úděl. Ber nebo nech být. Otevři oči.

	A přesto… dělat to, co Andross Guile chce? V Kipovi se tomu všechno vzpíralo.

	Ale zatímco v minulosti mohl Kip bezstarostně riskovat, že se zničí, nyní by jeho konání mělo dopad na lidi, na nichž mu záleželo. Tohle nebyla otázka toho, co je správné a špatné, ale co je chytré a hloupé.

	Rebelií proti Androssi Guilovi nemá Kip co získat, a když to udělá, nemá šanci vyhrát. Proč to tedy bylo tak těžké?

	„Jen přemýšlím o dědovi,“ řekl Kip, který konečně odpověděl Tisis. „Není dobré udělat si z tohoto člověka nepřítele.“

	„Ale není ani dobrý přítel, že?“ zeptala se Tisis.

	„On nemá přátele.“

	„Já vím,“ řekla. „Dvakrát jsem se zapletla do jeho piklí a pokaždé jsem z toho vyšla tak, že jsem nenáviděla sama sebe skoro stejně, jako nenávidím jeho.“

	„Tohle on lidem dělá,“ řekl Kip. „Ale… jak můžu vědět, že nedělám velkou chybu, když se vydám do rukou tvé sestry? Tady v Chromerii je sice Andross, ale také mí přátelé, tedy těch pár, které mám.“

	„Moje sestra pozná, když udělám nejlepší tah ve špatné situaci – ale i kdyby ne, je to moje sestra. Má mě ráda a nikdy by se ke mně neotočila zády.“

	To musí být hezké.

	Takový vztah měl Kip se svou skupinkou. Ale už se mu pomalu vzdalovala. Ať udělá cokoli, neúprosně mu zmizí ze života.

	Jediná dobrá věc, kterou mám, mi pomalu mizí.

	„Udělejme to,“ řekl Kip. Podíval se na ni, na své boty, zpátky na ni. „Ehm, uděláme to?“

	„Dneska už je moc pozdě. Bude se to muset udělat za svítání. Znám jednoho luxiáta. Setkáme se s ním u malé svatyně naproti Rozcestí. Znáš to?“

	„Rozcestí znám. Bývala to stará tyrejská ambasáda. Bude stačit, když najdu tu svatyni. Nebylo by logičtější odjet teď a nechat se oddat kapitánem lodi?“

	„Ano, ale neuděláme to,“ řekla. „Potřebuju oficiálně zanesený sňatek, tady, přede svědky, z rukou dobře postaveného luxiáta, jinak by ho tvůj děd mohl anulovat.“

	„Chytré,“ řekl Kip. A taky že ano. Možná to Tisis myslelo líp, než by čekal.

	Jak hrozné, přemýšlet takhle o své budoucí ženě.

	Rozzářila se. „Děkuji ti.“

	„To…“

	„Ne, opravdu. Děkuji. Pochvala mé inteligence z úst Guila? To není něco, co my, obyčejní smrtelníci, dostáváme často. Chci tím říct, že jsem viděla, jak stojíš a přemýšlíš, když jsem ti položila tu otázku. Asi ti to pořádně šrotovalo v hlavě, co?“

	„Ehm, ano?“ zeptal se Kip. Netušil, proč to z něj vyšlo jako otázka. Nejspíš proto, že mu právě nějaká žena složila poklonu. Nebyl na to zvyklý. Sakra, byla tak hezká.

	Teď řekla: „Přemýšlela jsem o tomhle několik týdnů – a snažila se na to nemyslet – a pak to řeknu tobě a ty to máš vyřešené za pár minut. Kdyby to nebylo tak úžasné, skoro by mě to naštvalo. A nejen úžasné. Je to skoro stejně atraktivní jako tohle.“ Přistoupila blíž a položila mu jemné ruce na ramena. „Můžu to říct? Nebo si budeš myslet, že na to jdu moc zhurta?“

	Věděl, že má široká ramena – ale to bylo jen díky struktuře kostí, ne? Pocházel z rodu ramenatých mužů. Ale nikdy o nich nepřemýšlel jako o „širokých“ způsobem, jakým lidé říkají „ramenatý muž“ a myslí to jako kompliment. Kip byl prostě jen velký. Ano? Ale když mu položila ruce na ramena, nemohl si neuvědomit své svaly a to, že jeho ramena považovala za široká způsobem, kterým lidé hovoří o ramenatých mužích a míní to jako kompliment. Měl pocit, že se mu kouří z mozku, uvažoval příliš rychle. Počkat, jeho ramena jí připadají atraktivní?

	O svých ramenou přemýšlel maximálně třikrát v životě. A to ve chvíli, kdy se snažil vecpat na lavičku v kapli a musel se mačkat vedle ostatních ramenatých nováčků u Černé stráže. Jeho ramena jí připadají atraktivní?

	Stála přímo před ním. Takhle blízko. Nebyl schopen myslet – ramena? ramena?! – a jéj, její rty jsou tak blízko, jsou plné, oči má široké a smaragdově zelené a hrozně ho vyvádějí z míry, a má dlouhé řasy a růžové tváře, ale možná nejsou vždycky růžové, nebo jsou to líčidla? A Orholame, milost, krev se mu hrnula do tváří a… a teď by měl něco udělat, že? Ano. Ano, měl by.

	Měl by ji políbit. Ach, do háje.

	Měl by ji políbit a to hned, než ta chvilka mine. Ale co když se s ním nechce líbat? Třeba si jen špatně vykládá signály? Ještě nikdy takové signály nedostal. Mohl si taky dost dobře myslet, že chce od něj políbit, jenže možná mu signalizuje něco úplně jiného. Orholame, milost, jestli o to ale stojí a on to propásne, bude si o něm myslet, že je úplný idiot. Byl mladý, mladší než ona a ona ho zase bude brát jako dítě a potom už na něj navždycky bude koukat přes prsty. Možná že i zruší svatbu.

	Počkat, na něco se ho ptala, ne? Ale na co – jak to, že všechno tak rychle zapomínal?!

	Uši mu hořely, ramena měl pod jejíma rukama napnutá jako kůži bubnu. Sundala ruku z jednoho ramene a on málem nadskočil, plný nervózního napětí. Zahanbeně se podíval na nohy, neschopen udržet oční kontakt. Celé to podělal.

	Kurva, kurva, kurva!

	Jenže jak se podíval dolů, neviděl své nohy, ale koukal na předek jejích šatů. Orholamovy – prsa. Zkoprněl. Tahle myšlenka byla svatokrádež. Ne že by se někdy ohlížel na zbožnost, když říkal „Orholamovy koule“, a Orholam určitě vyráběl jak koule, tak prsa, že? A potom si uvědomil, jak ztuhnul a dívá se na její prsa – ne, ne, nejen že se díval. Dívat se znamenalo, že jste se jen koukli. Tohle pokračovalo dál a dál, tohle bylo přinejmenším zírání. Než odtrhne oči, narostou mu šedivé vousy. Možná to bylo tím pádem chlípné civění. Ale chlípné civění naznačuje nějaký záměr. Tím pádem je to děsné, a on zase nebyl… bylo to…

	Orholamova prsa. Už to trvalo fakt moc dlouho. Nemohla si toho nevšimnout. Podíval se na ni a zatvářil se útrpně.

	„Ať teď řeknu cokoli, bude to ještě horší, že jo?“ zeptal se.

	„Pst,“ řekla a soucitně se usmála. „Uvolni se.“ Vzala ho za jednu ruku, kterou měl u boku jako prkno, a položila si ji kolem pasu. „Náhodou si myslím, že je to rozkošné.“

	Rozkošné. Takhle se mluví o štěňatech a panenkách. Slovo „rozkošný“ nelze říct jinak než kňouravým hlasem, jako když mluvíte k dítěti. Ach, to je rozkošné. A potom ho jemně štípnete do tvářičky.

	Vzala jeho druhou ruku a dala si ji kolem krku. Přiblížila se k němu a přitiskla se k němu tělem.

	Právě jsem byl zbaven mužství. Vlastní hloupostí a společenskou neobratností. Rozkošné. Zatraceně, Kipe, tohle byla tvoje šance, a ty – ale to, co ta holka…

	A potom si přitáhla jeho hlavu a něžně ho políbila na rty.

	Kip se na několik okamžiků ztratil ve sladké vůni jejího dechu – kdo má sladce vonící dech? Není snad dech přinejlepším neutrální? – a cítil sladkou, měkkou vlhkost jejích rtů, sladký tlak jejího těla, tisknoucího se k němu.

	Ó. Ó bože.

	Pustila ho a on ji plaše nechal odtáhnout.

	„Kipe, já vím, že se skoro neznáme, ale tvoje osobitá směs nevinnosti a síly je pro mě… opojná.“

	Kip polkl. „Myslím, že je dobře, že jsem už zčervenal z té, ehm, druhé věci.“

	„A proč je to dobře?“

	Protože jinak by byla moje krev zmatená, do kterého konce těla se má nahrnout. „Abych se nemusel snažit znova rudnout,“ řekl.

	Zasmála se a on si ukradl pohled do jejího výstřihu. A potom se cítil divně. Může vůbec koukat do jejího výstřihu drze, když jsou teď zasnoubení – a jsou přece zasnoubení, že? Nebo už vyloženě úchylně čučí?

	Orholame, já nic nevím!

	Podíval se ke dveřím.

	„Co to děláš?“ zeptala se.

	„Upřímně?“ zeptal se on.

	„Upřímně.“

	„Tak trochu jsem doufal, že ty dveře vylomí zlí lidé a já je budu muset přeprat. S něčím takovým si totiž poradit umím.“

	„Jde o tvoje panictví, co?“ řekla.

	Zaúpěl. „No, tak trochu jsem doufal, že jsem to pohřbil pod všemi těmi ostatními slovy.“

	Našpulila rty a v očích jí jiskřilo. „Možná bylo ještě pár náznaků.“

	Kip si zakryl rukama obličej. „Orholame, vem si mě. Jsem k smíchu.“

	„Už jsem ti řekla: jsi rozkošný.“

	„Ženská nechce do postele chlapa proto, že je rozkošný.“ Prostě to z něj vypadlo.

	„Tahle ale ano.“ Stejně rychle.

	A Kipovi najednou hrozně vyschlo v ústech.

	„Postaráme se o tvůj malý problém,“ řekla.

	„Můj… co?“ Jako by mluvila jiným jazykem. Co tím myslela? Jeho neschopnost? Neohrabanost? Stydlivost? Absolutní marnost?

	„Tvé panictví.“

	„Aha!“ Orholame, musela to říkat nahlas? Co když někdo zrovna šel po chodbě? Slovo „panic“ muselo určitě upoutat víc pozornosti než nějaké sprosté slovo. „Ano, ano, samozřejmě,“ řekl Kip. „Chci říct, ano! To bych opravdu rád.“ Dal si batoh přes rameno. „Věř mi, že se na nic netěším víc.“

	„Já myslela teď.“ Zamkla dveře, podívala se na jeho postel a usmála se. A i když to řekla odvážně, na jejím úsměvu bylo cosi plachého, a rozhodně i na tom, jak jí zrůžověly tváře. Byly teď určitě růžovější než předtím. Rozhodně.

	Jenže Drzoun Kip neměl absolutně co říct.

	„Nakonec,“ řekla, „loď beze mě neodjede, co? Teď se svlékni.“

	Zvuk, který vyšel z Kipových úst, nebyl ani písknutí. Sakra.

	Kip se znovu zasněně podíval na dveře. Svléknout? Tady? Za světla? Věděl, že už není tak tlustý jako dřív, ale… viděl Tisis nahou. Úžasné, jak mu u takovýchhle věcí paměť slouží. Byla krásná a on byl… On byl zatracená medvědoželva.

	Možná, že spíš ztracená, než zatracená.

	Zkoušel si představit medvědoželvu při páření.

	Sakra!

	Nemůžu přestat myslet. Jsem tu s krásnou ženou, která se chce milovat, a stojím tu jako absolutně nepářící se medvědoželva, a přemýšlím.

	Možná, že kdyby ho znova políbila, roztekla by se mu hlava a myšlenky by se rozplynuly ve šťastný růžový obláček a ztratily se v ní, ale „svlékni se“?

	„Počkat, počkat,“ řekla. „Máš pravdu. Vidím, že o tom přemýšlíš a nechceš mě odmítnout, ale kdyby se náhodou něco pokazilo, než se zítra dostaneme na loď. Neměli bychom. Moje sestra by mě zabila. Ne že by byla tak cudná – spíš je tak pokrytecká.“ Utrousila tu urážku tak, jak by si mohl dovolit jen někdo, kdo je její sestře velmi blízký. Bylo to konstatování faktu, ne odsuzování. „Ale vždycky mě chtěla prodat draho, a říká, že nemám předávat zboží dřív, než budu mít v ruce zlato, a já vím jistě, že se mě na to zeptá, i kdyby všechno dopadlo na výbornou. A ona vždycky pozná, když lžu. Jeden den už počkám. I ty můžeš počkat, je to tak? Nechtěla jsem tě zbytečně dráždit.“

	„Co? Co?“ řekl Kip. Mám pravdu?

	„Moje vina. To ty moje vrtochy. Promiň. Zítra. Buď si pronajmeme pokoj na Rozcestí, nebo si vystačíme s kapitánskou kajutou na lodi. V některých ohledech je velký pokoj plýtvání místem, co myslíš? Vím, že pak dlouho nebudu chtít vylézt z postele.“

	„Já, já,“ koktal Kip. Co? Cože? Krev nedoputovala dostatečně rychle na ta správná místa.

	„Žádný strach, vynahradím ti to, slibuju,“ řekla a položila mu ruku vepředu na kalhoty.

	Když se na jaře nad Jaspisy prohánějí velké bouřky, uhodí často do vrcholku sedmi chromerijských věží blesk. Tohle bylo stejné. Tisíckrát horší.

	„Ó,“ řekla, „evidentně máš zájem.“

	Tisis se při tom hrozně červenala a o to víc to bylo okouzlující, jako by dělala něco strašně nemravného a nemohla uvěřit své vlastní nestydatosti. Ale ani ruku nesundala.

	„Kipe, já vím, že jsme neměli nejlepší začátek a je to moje vina, ale…“

	Někdo zaklepal na dveře.

	Tisis provinile odtáhla ruku, ale rychle se vzpamatovala. Povytáhla obočí. „No podívej, čeho jsem nás ušetřila. To by byl ale trapas,“ zašeptala.

	Kip byl stále bez řeči, pořád ještě mrkal, jako by ho někdo ponořil do velké vany plné bublin, nemohl uvěřit, že se to doopravdy děje, a měl pocit, že má v očích mydliny z toho, že doopravdy bude mít sex.

	Ale nějaká moudřejší část jeho já si udržela odstup. Jsme děti, oba, a hrajeme si na dospěláky, nazouváme si boty, které jsou nám ještě velké, a pak se divíme, když zakopneme.

	Tisis znovu zašeptala, tentokrát už byla sama sebou, vážná a trochu vyplašená: „Kipe, ať je to kdo chce, nesmí zjistit, že jsem tady.“ Schovala se za dveře.

	Kipova ústa se neslyšeně pohybovala, ale neměl co říct. Šel ke dveřím a pootevřel je jen natolik, aby to nebudilo podezření, a zároveň aby nikoho nezval dovnitř.

	„Ach, Kipe! Díky Orholamovi, že jsi tady!“ řekla Teia.

	
88. kapitola
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	 Den slunce, ještě před svítáním, doveslovali Karris, velitel Železňák a jejich skupinka na dohled Velkého Jaspisu. Vyčerpáni po jízdě na klouzáku do Rathu a po tamním boji nestihli dojet domů za světla, a to ani v předvečer nejdelšího dne v roce. Jen díky Ben-hadadovi, tomu mladému géniovi, se zbytek cesty dokázali orientovat podle hvězd.

	Zhmotnil dokonale funkční mořeplavecký astroláb, vypočítal jejich zeměpisnou šířku, odhadl rychlost veslování, pamatoval si zeměpisnou šířku Velkého Jaspisu a řekl jim, že to stihnou do svítání v případě, že budou veslovat celou noc, a udržoval jejich kurz.

	Většinou. Karris si myslela, že obrovské chromerijské věže není možné přehlédnout, ale pozdě v noci, když padla mlha, ačkoli se pořád orientovali podle hvězd, viditelných na nebi, ocitli se na západ od Velkého Jaspisu – a tím pádem Malý Jaspis zcela přejeli.

	„Aspoň že tak,“ řekl Železňák tiše. On a Karris měli poslední službu u vesel. Ostatní ještě spali. Byl však už skoro čas vstávat. „U chromerijského doku bude Světelná stráž. Jim Gavina nepředám.“

	„Ze všeho nejdřív potřebuje lékaře. Západní dok není daleko od Amalua a Adiniho.“ Byli to nejlepší lékaři na Jaspisech, možná ve všech satrapiích. Za dvě desetiletí si na léčení šlechticů a Kolorů vydělali balík, ale potom osvobodili své otroky a složili náboženský slib, že se budou starat o chudé na Velkém Jaspisu.

	„Karris,“ řekl Železňák po několika dalších dlouhých záběrech veslem, „je Den slunce. Jestli nepřivedeme Gavina do Spektrálu dnes… Tak jen kvůli našemu slovu nezastaví jmenování nového arcimága.“

	„Viděls jeho oči,“ řekla Karris. Oko. Uvnitř si připadala mrtvá.

	Pauza. „Modré.“

	„Takže to víš. Naděje zemřela. Prohráli jsme.“

	Gavin to věděl taky. Když padla noc a oni už nemohli zhmotňovat, trval na tom, že pomůže veslovat. Řekl, že je to jediná věc, ve které je dobrý. Ale brzo omdlel, zmožen svými zraněními a dlouhým strádáním.

	Karris se na něj teď podívala, pořád ještě spícího na palubě, jeho vypálené oko ovázané nejlíp, jak to šlo. Chtěla vidět svého manžela a jednoduše se radovat, že je naživu, že je zase její. Ale první věc, které si všimla – a to přebilo i její lásku a úlevu a naději – nebyla špína ani krvavý úsměv ani zmrzačená ruka ani vypálené oko ani načerno obarvené vlasy ani dlouhé vousy ani jeho nezdolný duch; bylo to jeho zdravé oko, ledově oko, ledově modré, inteligentní, přirozeně modré oko.

	Přišli zachránit arcimága. Místo toho zachránili člověka.

	Dokázali nemožné, jejich pětice zachránila muže před padesáti tisíci, a přesto to bylo k ničemu.

	„Takhle arcimágové neumírají,“ řekl Železňák a mluvil sotva šeptem. „Když jsem byl jmenován velitelem Černé stráže, řekli mi, na co dávat pozor. Na Gavinovi Guilovi není nic normálního.“

	„A co to je?“ zeptala se Karris.

	„To nesmím říct. Poslední věc, kterou potřebujeme, je, aby si každý Černý strážce hrál na lékaře a přemýšlel, jestli má poslouchat svého arcimága, nebo jestli se zbláznil.“ Podíval se jinam a řekl: „Není to první náznak, ale nakonec se jim barva dostane do duhovek a nakonec roztříští prstenec. Stejně jako u nás ostatních.“

	„Ale…“ namítla Karris. Tohle se tady zjevně nedělo, vůbec ne.

	„To není všechno. Je tu obřad, každých sedm let. Nevím, co se stane, ale poprvé jsem měl vzdálený pocit, že si Gavin neudělal dostatek přátel a že poté nebude arcimágem. Jenže stala se divná věc: ten obřad se nikdy nekonal a Gavin byl arcimágem pořád. Potom se všechno změnilo. Když člověk nebyl pozorný, neviděl to, ale složení Spektrálu se dramaticky změnilo. Marid Černý se zabil, ale dlouho bojoval s melancholií, a našli jsme dopis na rozloučenou. Modrý odešel okamžitě po Dni slunce a byl zabit na vraku lodi, pravděpodobně na útěku před piráty. Zelený šel do důchodu a zemřel. Žlutý byl povolán domů do Aborneje a zemřel o několik měsíců později po pádu z koně. Infračervený se stáhl na své panství na Velkém Jaspisu, kde zůstal dva roky, než zemřel údajně kvůli pití a tomu jejich pojídání lotosů. Matka Delary Oranžové se nějak vyhrabala z toho, o čem se mluvilo jako o katastrofálních dluzích; několik let předtím zmizela, vynechávala zasedání, zatímco se zuby nehty snažila sehnat někde peníze a udržet svůj rod pohromadě, ale najednou se začala zúčastňovat všech jednání. Jen Ultrafialová a Červený se, jak se zdálo, neměnili. Táhlo se to tak dlouho a zprávy o některých z nich přišly až o šest nebo osm měsíců později, že už byli všichni zaneprázdněni manévrováním, kdo dostane jaké křeslo. A Gavin a Bílá a Červený a nejvyšší luxiáti a satrapové a všichni ostatní, kdo něco znamenali, se vrhli do těchto půtek. Žádná strana z toho nevyšla jako absolutní vítěz. Jsem si tím jistý. Vedl jsem si záznamy o těsných hlasováních, zvláště těch, kde vyhrál Andross. Ne že by uplatil nebo donutil spolupracovat všechny nové Kolory. Teď už je tomu devět nebo deset let, možná víc. Kdyby měl všechny pod palcem, bylo by to už teď jasně zřetelné. Což je pravděpodobně další důvod, proč všichni připisovali ty změny náhodě. Kdo by svrhával Kolora, kdyby neměl v plánu dosadit tam někoho více nakloněného?

	Sledoval jsem to však znova před třemi lety, když bylo čtrnáctileté výročí. Nikdo nebyl nervózní. Nikdo nesvolával příbuzné, nekonal návštěvy, nesepisoval závěť, nesnažil se utéct. Nebyli žádní uchazeči na příštího arcimága. A ten den proběhl v poklidu. Nevím, co se stalo. Prohledal jsem knihovny a všechny spisy o dějinách, které jsem našel, ale nikde není žádná zmínka o tom, jak se jmenuje nový arcimág. Žádná. Ani spekulace. Což mi napovídá, že to tam chybí záměrně. Tohle není práce jednoho člověka, který maže záznamy, jak jsem si nejprve myslel. Musí to být práce celých generací lidí. Pomysli na ústní tradici, která se nedá zastavit: přesto i ta mluví jen o setkávání Spektrálu a satrapů a luxiátů s přídechem obvyklého pletichaření, a nakonec se stejně vždycky, vždycky cituje absolutní jednota a shoda s dodatkem o tom, jak promluvil Orholam. Já ty lidi znám, a i kdyby se Orholam zjevil v podobě sloupce ohně uprostřed místnosti a přeměnil polovinu vyjednávajících v kozy, stejně by ta druhá polovina nebyla v absolutní shodě a jednotě. A já poznám, kdy je Gavin připraven na výzvu nebo boj nebo hru. Nedokáže skrýt své vzrušení. Ani se o to nesnaží.

	A on nebyl nikdy rozrušený. Protože o tom neví. Nikdy jsem si nebyl jistý, jestli se mám radovat, že arcimág není součástí téhle konspirace, nebo se toho děsit. Ale tohle, jeho oči, mi dokládají, že čelíme něčemu dosud nevídanému.“

	Karris však přemýšlela o něčem zcela jiném. Gavin se jevil lhostejný vůči všem pletichám, které se mu děly pod nosem, protože byl Dazen a byl strachy bez sebe. Nevěděl, jaká tajná spojenectví mohl Gavin mít, ale nevěděl – a ani zřejmě neměl šanci zjistit – jak vlastně obřad probíhá, aniž by odhalil svou pravou identitu. A možná se nikdo v oněch pletichách nesnažil získat ho na svou stranu, protože mysleli, že bude mrtvý, až je uskuteční.

	Gavin byl polovinu času pryč, lovil padlé mágy s Karris a ostatními v každém koutě Sedmi satrapií. Když byl doma, musel se účastnit všech možných rituálů, chodit se ukazovat novým žákům a dokonce i někdy sám přednášet. Někdy si myslel, že jeho vysoká pozice znamená, že může zkrátka ignorovat politické proudy, které mu vířily kolem kotníků, jako když obr překračuje potůček. Byly tu jedny vrstvy tajemství na druhých, a kdyby člověk začal náhodou kutat a dostal se až na dno, zjistil by možná, že to všechno byl plán, jak provdat tuhle dceru z vyšší vrstvy za toho a toho syna, nebo jak vytlačit jinou rodinu, která měla výhodné smlouvy o dodávkách zboží, nebo něčího nemanželského syna… nebo zlozvyk hrát hazard.

	Na druhou stranu možná Gavin ještě kdysi v plném zdraví nezjistil, že jiní osnují, co udělají, až najednou zemře. A on potom najednou nezemřel. Kdo by mu říkal, že plánovali, jak využít jeho náhlé smrti?

	Samozřejmě, že kdyby to nebylo pod jeho úroveň a kdyby veškeré své myšlenky věnoval ovládání Spektrálu, všiml by si toho. Ale Gavin nebyl Andross. A Gavin měl vždycky svoje vlastní tajemství, které musel chránit. Jak moc ho to omezovalo? Kdyby někdo udělal skrytou narážku na to, že čekali, že pravý Gavin by to pochopil, dožadoval by se Gavin vysvětlení, nebo by před tím plaše cukl?

	Cukl. Pokaždé. Hrozně nerad mluvil o válce, ačkoli ty lži musel trénovat tak, aby zněly dokonale. Nenáviděl řeči o minulosti, tečka. A udělal všechno, co bylo v jeho silách, aby na ničem z minulosti nezáleželo: zrušil staré aliance, vytvořil nové, zničil síly a rozděloval spravedlnost, kde se dalo, bez ohledu na to, kde stála druhá strana za války. Udělalo to z něj skvělého arcimága, ale taky byl kvůli tomu slepý vůči nožům v zádech.

	Což bylo fajn, pokud byl tak mocný, že nikdo ty nože nepoužil.

	Bylo v tom ale něco víc. Něco, co jí uniklo. Kousek, který měla na dosah ruky. Ale Karris byla unavená poté, co musela polovinu noci veslovat a dělat si starosti, a po včerejším boji byla zhmožděná a zbitá. A ještě nebyli doma.

	„Ty máš nějaké tajemství,“ řekl Železňák. „Něco z toho, co jsem řekl, tě donutilo na něco přijít.“

	„Ano,“ řekla Karris. Chtěla to všechno vysvětlit svému veliteli, starému příteli, který ji tolikrát zachránil, kterému důvěřovala možná víc než Gavinovi. Ale řekla jen: „Promiň.“

	Kývl. „Říkala, že to řekneš.“

	„Cože?“

	„Bílá. Jednou mi řekla, že mě od sebe odřízneš. Přestaneš se mi svěřovat. Řekla, že se za to omluvíš. Že to bude okamžik, kdy konečně přestaneš být Černou strážkyní. A že to není špatná věc, ale že to bude bolet. A že je to její vina, ne tvoje.“

	Karris zavrtěla hlavou. „Zamyslel ses někdy, jaké trápení je pracovat s lidmi, kteří jsou mazanější než ty?“

	„Ne, nikdy,“ řekl Železňák. Prosté konstatování faktu. Protože opravdu ne?

	Ale když po něm střelila pohledem, šibalsky se usmíval.

	Musela mu ten úsměv oplatit. Na okamžik.

	„Sakra,“ řekla. „Hezik, ten parchant.“ Ten mrtvý parchant, jejich kolega.

	„Byl nesnesitelný,“ souhlasil Železňák.

	„Slyšela jsem, že si přivlastňoval tvůj zázračný zásah u Ru,“ řekla Karris.

	„Parchant,“ řekl Železňák.

	A zasmáli se. Jako praví válečníci věděli, kdy se člověk musí zasmát.

	„Co tedy uděláme?“ zeptala se.

	„Bílá kdysi řekla, že až odřízneš staré vazby, budeš připravena začít udílet rozkazy. Svěřuji ti velení, madam Guilová.“

	Byla to pravda. Věděla, co je nutné udělat. Karris vzbudila ostatní kromě Gavina, který potřeboval spát, aby se uzdravil. Ukázala na světlající nebe. „Velitel a já se potřebujeme vrátit do Chromerie. Už takhle jdeme pozdě na ranní rituály. Essel, ty a Ben-hadad půjdete a odvedete lorda arcimága k Amaluovi a Adinimu. Znáte to tam?“ Essel kývla. „Jestli ho budete muset oslovovat jménem, říkejte mu Hezik, rozumíte? Asi to nebude moc věrohodné, ale možná, že Hezik po své smrti ochrání arcimága stejně, jako to udělal za života. Pošleme tolik posil, kolik zvládneme. Nepředávejte ho Světelné stráži, ať se děje, co se děje.“

	S na tmavo obarvenými vlasy, zarostlý vousem a tak moc omotaný obvazy už Gavin určitě nevypadal jako starý známý arcimág, navíc když tak hrozně zhubnul.

	Když udílela poslední rozkazy, všimla si, že je Gavin vzhůru.

	Vstal, vzal si Železňákův plášť, navlékl se do něj, i když mu byl velký, a přetáhl přes hlavu kapuci. Brzo se na takový oděv udělá moc velké teplo a spíš to ještě vyvolá víc otázek, než aby jim to zabránilo, ale pro tuto chvíli to byl správný krok. Vzhlédl k ní a při tom pohybu mu musel prasknout nějaký strup, protože viděla, jak se bolestně zašklebil a pak znovu a pak mu zpod obvazu vytekl pramínek čerstvé krve a stekl po tváři. Opřel se o Esselino rameno.

	„Vždycky, když si myslím, že už tě mám přečtenou, drahá Karris,“ řekl tichým, ale vyrovnaným hlasem i přes svou bolest. „Vždycky předčíš moje očekávání. Jsem požehnán a nade vše poctěn, že tě mám za nevěstu. Ale máš pravdu. Musíš jít. Můj otec na tento den naplánoval podvod a ještě horší věci. Nemůžeš jim pomoct mě uzdravit a odsud otce nezastavíš. Běž, moje lásko, běž.“
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	eia nečekala u dveří. Místo toho se rovnou vrhla na Kipa a pevně ho objala.

	Ach, ne. Ztuhla mu v náručí a Kip poprvé litoval, že už není tak tlustý, jak býval. Přes velké břicho by možná tohle nehrozilo. Jenže rozdílná výška znamenala, že se jejich první styčný bod nacházel pod Kipovým pasem… a přesně uprostřed Teiina břicha. Nedalo se to ignorovat. Objala Kipa a neexistovala šance, že by si toho nevšimla.

	Couvla a shlédla, aby se utvrdila v tom, co bylo nad slunce jasnější. Kip složil ruce před tělem, což bylo jako zavírat vrata od stodoly, když už jsou krávy venku.

	„Kipe, co to sakra je?“ řekla. „To je ze…“

	Z tebe? Hele, reaguju rychle, ale zas tak rychlý nejsem.

	Slova byla venku dřív, než si Kip uvědomil, že to řekl nahlas. Ach, do hajzlu.

	„Jo, ty jsi zrovna – hrozně se omlouvám!“

	„Ne! Já jen – někdy se to prostě stává. Víš, z ničeho nic. Víš, u hodně mladých mužů.“

	Teia naklonila hlavu, našpulila rty a povytáhla jedno obočí. Rozpačitě zkřížila paže. Taky si mohl vymyslet lepší výmluvu.

	Aniž by otočila hlavu, zavřela za sebou dveře nohou, čímž odhalila Tisis.

	Teia nasadila dokonale neprůstřelný výraz. To se jí stávalo, když se rozzuřila. „Stálý jako dub, že, Kipe?“

	„Já, já – tohle není, to není… to je asi přesně tak, jak to vypadá.“ Kip vypadal kajícně. „Teio…“

	„Je mi to fuk. Na tohle nemám čas. Potřebuju tě. A hned.“

	„Pardon?“ řekla Tisis a vyšla z kouta, jako by tam prostě jen kontrolovala závěsy, povýšeně, majetnicky a se zdviženou bradou.

	Ach, k čertu.

	„Sklapni, ty nicko, nebo si narvi pěst do pusy,“ řekla Teia. Neotočila hlavu, ale když se podívala na Kipa, rozšířily se jí zornice – v jediném okamžiku byly najednou tak velké, že z duhovek zůstaly jen tenoučké kroužky, a potom ustoupily i ony a bělmo zcela zmizelo. Její oči absolutně zčernaly. Kip věděl, že nabírá paryl, ale když se k Teiiným náhle nelidským očím přidala pevně sevřená čelist a úšklebek, měl Kip najednou pocit, že se strachy počurá.

	Tisis zmlkla. Teia ji ignorovala, šla přímo ke Kipově skříňce a začala v ní hrabat.

	„Kipe, jako svěrač při sračce jsi sice skvělý, ale já mám důležitější věci na práci. Totiž…“ Nedůvěřivě se podívala na Tisis a zarazila se. Začala znovu hrabat a rychle vytáhla Kipův pásek s čočkami a hodila mu ho. Pohlédla na Kipa. „Máš tady nějaké další zbraně? Asi půjde do tuhého. Bílá je v nebezpečí. Možná jsem jediná, kdo ji může zachránit.“

	Tisis řekla: „Barvoslepá barvomagička je určitě přesně to, co Černá stráž potřebuje, aby…“

	Teia namířila prst na Tisisin nos a nastavila starší dívce tvář. „Ještě jedno slovo, kočičko. Dej mi důvod. Lamači, hned!“

	Nějaké další? Ach, myslela karty. Kip vrazil prsty za skříňku a odsunul ji od stěny. Z prostoru pod ní vyšťáral krabičku karet.

	Teia ho sjela kritickým pohledem. „Fakticky ti musím ukázat lepší skrýše.“

	Kip si připásal pouzdro s čočkami. „Tisis,“ řekl, „běž do doků. Setkáme se tam hned, jak budu moci.“

	Teia se otočila a ukázala prstem. „Tisis, na tom trámu jsou tyčinky s mincemi.“

	„Cože?“ zeptala se Tisis.

	„Použij zelenou, ty chytrá! Sraz je dolů luxinem a vezmi je s sebou, až půjdeš. My nic navíc nést nemůžeme. Orholamovy koule, ty jsi zabedněná.“

	Nechali ji tam stát celou nasupenou a utíkali k výtahu.

	Když čekali na výtah, vytáhla Teia šedivý plášť a prstem se dotkla dvojice černobílých disků, našitých na zádech. „Kipe, kde jsi sehnal tenhle plášť?“ zeptala se.

	„Ukradl jsem ho bohovi nebo démonovi, nebo něčemu takovému. Něčemu zlému.“

	Teia se na něj nevraživě podívala. „Hajzle.“

	„Teio, poslouchej. Ožením se s Tisis…“

	„Je mi to jedno. Musíme si nahoře promluvit o naší strategii.“

	„Teio! Můj děd nakázal…“

	„Takže ty děláš pro něj. Co mělo tohle všechno znamenat? Součást nějaké lsti?“

	„Co to mělo znamenat? Lest? O čem to mluvíš? Teio, ze všech lidí zrovna ty bys to měla pochopit!“

	„Ze všech lidí? A proč jako?“

	„Byla jsi otrokyně!“

	„A jó, já na to úplně zapomněla. Možná jsi…“

	„Měla bys pochopit, jaké to je muset poslouchat rozkazy, které…“

	„… zapomněl, že ty jsi svobodný. Opovaž se mi říkat, že víš, jaké to je!“

	„Dělám to pro skupinku, Teio.“

	„To jsem poznala. Pro nás jsi chtěl šoustat, jo? Směšné, jak z toho, co děláš pro druhé, nakonec nejvíc vytřískáš sám. Jsi prostě Guile, Kipe. Skrz naskrz, a všichni Guilové jsou stejní.“

	Kip spustil ruce. Plácala nesmysly. A výtah už byl u nich.

	Nastoupili. Kip nastavil závaží. Pamatoval si, že když naposledy jeli s Teiou výtahem, bylo zapotřebí více závaží pro ně dva. Teia řekla: „Vrah z Řádu Zlomeného oka uzavřel s tvým dědem smlouvu, že zabije Bílou. Nastražil kolem jejího srdce parylovou past. Možná už je mrtvá. Jestli ne, budu se o to muset postarat. Jestli nás najdou, potřebuju, abyste ty a skupinka pohlídali dveře, zatímco budu pracovat. Jo, a musíme se dostat kolem Světelné stráže. Pro mě samotnou to problém není, ale jak už jsem řekla, až se dostaneme do komnaty, možná tě budu potřebovat.“

	Kip mlčel a vstřebával to. „A skupinka?“ zeptal se nakonec.

	„Měli by nás čekat nahoře. Alespoň někteří. Poslala jsem za nimi Marissiu.“

	Všichni Guilové jsou stejní, co? „Fajn, mám plán.“

	„A ten je?“ zeptala se Teia, zatímco začali stoupat.

	Kip nic neříkal.

	„Lamači, mluvím vážně. Co je to za plán?“

	Kip na ni vrhl pohrdavý pohled, potom se podíval jinam a ignoroval ji. Doslova cítil, jak se vzduch ochladil. Tohle od něj nebylo fér. Sakra. Měl by otevřít svou nevymáchanou hubu a okamžitě se omluvit.

	Ale neudělal to. A jen co si to znovu rozmyslel, výtah zastavil dřív, než měl. Zastavila ho Caelia Zelená se svou typickou kolébavou chůzí, následovaná Černými strážci, muži, které Kip moc dobře neznal. Vzhlédla ke Kipovi, potom k Teie.

	„Myslím, že je nejvyšší čas, abychom se seznámili, Kipe Guile,“ řekla. „Nakonec jsem Kolorkou za Tyreu a je pravda, že své lidi tak moc dobře neznám a v Chromerii je Tyrejců hodně málo. Považuješ se za Tyrejce?“

	„Samozřejmě,“ řekl Kip. Co to? Teď?

	A potom vystoupila v jednom z vyšších pater. Kip a Teia pokračovali dál, ale nebylo možné se omluvit dřív, než dorazí do nejvyššího patra arcimágovy věže.

	Zbytek skupinky tam stál a čekal na ně v přijímací části. Všichni měli na sobě šedivý stejnokroj. Všichni byli ozbrojení, ale ve vzduchu nebylo cítit žádné napětí. Byli zvědaví, proč byli povoláni.

	„Ahoj, Lamači!“ řekl Ferkudi. „Co se děje? O co jde? Kde je Teia?“

	Křižák však okamžitě zpozoroval, jak se Kip tváří. Přistoupil blíž. „Poslala nás sem komorní otrokyně Guilů. Řekla nám, že máme být ozbrojení. Prý se s námi setkáš ty a Teia. Co se…“

	Kip se rozhlédl. Teia zmizela.

	Ach ne, nezmizela. Jen nebyla vidět. Tajila svou přítomnost. Dobrá.

	„Teď není čas,“ řekl a prošel kolem Křižáka.

	Na obvyklém stanovišti Černé stráže stáli tři Světelní strážci. Stáli bok po boku a zcela blokovali chodbu. Deset kroků za nimi čekali Černí strážci a tvářili se naštvaně, protože odsud byli vyštváni, ale evidentně měli rozkaz nic nepodnikat.

	Kip šel ke kontrolnímu stanovišti stráží a na chviličku se vytáhl na špičky, aby se podíval, kteří Černí strážci mají službu. Zamžoural a hladce vytáhl z pouzdra u boku zelené brýle. „Gav Greyling? Jsi to ty?“

	Velký Leo za ním zašeptal: „Bum.“

	„Jo jo!“ řekl Gavin Greyling.

	„Jaké máš rozkazy?“ zeptal se Kip a znovu se vytáhl na špičky jako malý kluk, aby viděl přes Světelnou stráž.

	„Synu, budeš se muset držet zpátky,“ řekl jeden ze Světelných strážců.

	„Nevměšovat se do ničeho, co dělá Světelná stráž. Vůbec nijak,“ zavolal Gavin.

	„Bum?“ zeptal se nechápavě Ferkudi.

	„Synu, myslím…“

	„A jejej,“ řekl Kip Gavinu Greylingovi, „to je…“ Už byl dostatečně blízko. Amatéři.

	Zásah předloktím do krku. Kip trefil muže nalevo tak silně, kousek pod čelist, že muž odletěl na stěnu. Kip použil švih k vrutu středem těla. Ohnal se po muži, stojícím uprostřed, a praštil ho loktem do chrániče nosu. Muž se neobtěžoval upevnit si pásky na bradě, takže se chránič nosu stal kovovým předvojem Kipova útoku. Muž upadl na třetího strážce už v bezvědomí.

	Třetímu muži vypadlo při té srážce z ruky kopí. Světelný strážce sáhl po noži za opaskem. Sáhl pro něj přes tělo a Kip mu v tom zabránil tak, že ho nejdřív chňapl za zápěstí, které obalil zeleným luxinem, totéž provedl s jeho rukou a páskem a spoutal je dohromady.

	Muž zuřivě trhal za luxinová pouta a bojoval s vlastním páskem. Kip už ho jednou rukou držel pod krkem. Zvedl druhou pěst a nechal z ní prorazit ostnaté hroty. Ale nedal mu pěstí.

	Posledního Světelného strážce přešly myšlenky na jakýkoli boj.

	„Lehni si a předstírej, že jsi v bezvědomí,“ řekl Kip.

	Muž vytřeštil oči a rychle kývl.

	Kip ho pustil, muž si klekl a nemotorně se položil na zem jen s pomocí jedné ruky.

	„Ach!“ vykřikl Ferkudi, když to pochopil. „Bum!“

	„U dlouhejch chlupů, Ferkudi,“ řekl Velký Leo, „někdy si myslím, že to snad musíš předstírat.“

	„Co předstírám?“ zeptal se Ferkudi.

	„Hlídejte chodbu,“ řekl Kip Křižákovi.

	„Jdem na to,“ odvětil Křižák.

	Skupinka rychle posbírala zbraně Světelných stráží. Starší Černí strážci Gavin Greyling a Asif s oholenou hlavou se zubili, jak si Kip poradil se Světelnou stráží, ale pořád ještě blokovali cestu.

	„Nepochybuju o tom, že si tohle odskáčeš, prcku, ale rozhodně byla zábava to sledovat,“ řekl Gavin.

	„Bílá je v nebezpečí,“ řekl Kip. „Jde o něco, co můžu… co můžu vidět jen já.“

	Muži zbystřili a nechali je projít. U dveří Bílé se Kip na chvíli zastavil a ohlédl se zpátky, jako že přemýšlí, ale ve skutečnosti dával Teii šanci protáhnout se dovnitř.

	Winsen se sehnul nad třetím Světelným strážcem. „Hele, kamaráde,“ řekl. „Nemusíš nic předstírat.“

	„Co?“ zeptal se strážce a otevřel oči.

	Winsen mu dal pěstí do čelisti. Strážcova hlava odskočila od země. Kip sebou škubl. Winsen viděl, že se kouká. Zakřenil se, ale i na jeho projevech přátelství bylo pořád cosi chladného. Užíval si to a měl Kipa rád, ale jakýmsi svérázným způsobem, jinak než ostatní.

	Kip na něj kývl a vešel dovnitř.

	„Hlídejte dveře,“ řekl Kip Černým strážcům, „a nedívejte se, prosím.“

	Našpulili rty, ale Gavin Greyling kývl. Kip zatáhl závěs a šel blíž.

	Teia už stála u nohou postele Bílé, oči jako černé kuličky v zešeřelé místnosti. Venku byla tma a Kip viděl z okna jen světelné tečičky, lampy v domech bohatých lidí a lampy v ulicích bohatých lidí, zatímco na chudší severní straně byla jen tma.

	„Jdu pozdě,“ řekla Teia. „Nemůžu… Jako by to udělal a doufal při tom, že se to pokusím překazit. Když se jich dotknu, zemře. Ale když se jich nedotknu, zemře tak jako tak. Nějak to sžírá její srdce. Její srdce umírá. Ale jestli jenom zakašle… Kipe, co mám dělat?“

	„Psssst, dítě,“ řekla Bílá.

	Kip sebou trhl. Vůbec nevěděl, že je vzhůru. Nevěděl ani, že se může probudit. Dva černí strážcové zůstali, ale ostatní prchli, aby sehnali pomoc.

	„Probuď mou komorní otrokyni, Kipe, a prozatím nic víc neříkej. Adrasteio, běž za závěs, prosím.“

	Kip šel ke komůrce otrokyně a zaklepal. Žádná odpověď. Otevřel dveře a uviděl starou ženu, chrupající ve svém křesle. „Děvče,“ řekl. „Děvče!“

	Zachrápala a otevřela oči, potom ho unaveně následovala. A pomalu. Sakra, byla tak stará. Ale než se vrátili, Teia byla schovaná.

	Bílá řekla: „Můj čas nadešel, Bilhah. Přiveď nejvyšší luxiátku Selene. Ať sem nikdo jiný nechodí. Nepřeju si žádný povyk a paniku, až budu odcházet.“

	Bilhah se pomaličku přešourala kolem Černých strážců.

	Když se za ní zavřely dveře, vyšla Teia zpoza závěsu. Zeptala se: „Proč jsem se měla schovat? Chci říct, proč jsem se měla schovávat před ní?“

	„Abys ji nemusela zabít,“ řekla Bílá. „Už deset let chodí donášet Androssovi Guilovi. Má vnuka, kterého miluje.“

	„A Andross ho proti ní využil,“ řekl Kip hořce. Ačkoli nevěděl, proč se pozastavuje nad tím, že si jeho děd najímal vrahy – už to přece v minulosti udělal. Ale stejně. Kip hrál s Androssem hry. Andross byl chvílemi dokonce okouzlující. A taky to byl vrah. Zabíjel lidi, jako by to byly karty, které je nutno odklidit z hracího stolu.

	„Proč jste ji neprodala?“ zeptala se Teia. „Podvedla vás.“

	„Její hřích nebyla zlá vůle, nýbrž slabost. Mučí ji to a já to toleruju. To je její trest. A jestli má mít člověk v komnatě špeha, co může být lepší, než když špatně slyší a je trochu pomalá? Až zemřu, řeknete jí, že jsem o tom věděla a že jí odpouštím. Ale ne dřív, než zemřu. Nechci, aby poslední, co uslyším, byl její pláč.“

	Nebylo to poprvé, co se Kip Bílé obdivoval. Byla neskonale blahosklonná – a také neuvěřitelně tvrdá.

	„Počkejte, proč záleží na tom, aby Andross nevěděl, že je Teia tady? Ona je… ach.“

	Kdyby Zlomené oko zjistilo, že se Teia pokusila překazit vraždu Bílé, zjistili by, že je podváděla. Mohou na to ale přijít i tak.

	Bílá řekla: „Máš mé svolení všechno Kipovi říct, Teio. Ale tvého úkolu tě nezbavuji.“

	„Kde jsou všichni ostatní?“ zeptal se Kip. „Není správné, abychom tu byli jen my.“

	Bílá několik dlouhých okamžiků jen dýchala, jako by ji její předchozí řeč unavila. „Spektrál právě zasedá a jmenuje Zymuna kandidátem na arcimága. Všichni mí přátelé? Jsou pryč, někde jinde, poslouchají rozkazy,“ řekla. „Umírání je úkol, na který stačím sama. Adrasteio, přestaň. To stačí. Jestli nezemřu dnes v noci, tak zítra. Obrali mě jen o pár dní mé přirozené doby, kterou tu mám strávit, a já nejsem tak bláhová…“ Zadýchala se a nemohla chvíli mluvit. „Tak bláhová, abych nevyužila té výhody, že vím, kdy je můj poslední den. A teď je čas odejít.“

	Otočili se a vykročili ke dveřím, ale Bílá řekla: „Kipe, ty… ty ne.“

	Teia si přetáhla kapuci a zmizela a Bílá pokynula Kipovi, aby přišel blíž. „Stůl. Karta. Vezmi ji. A jedna poslední hádanka pro tebe, ó guilovská krvi: Nejen arcimágové létají.“

	Kip šel k jejímu stolu a našel kartu devíti králů, vloženou mezi dvě skleněné tabulky. Bílá, jen mnohem mladší: Nezdolná. Strčil ji do kapsy.

	„Rozhrň závěsy,“ řekla Bílá. „Budu… budu se dívat do světla.“

	Kip úplně roztáhl závěsy. Venku bylo šero, ještě se pořádně nerozednilo. „Orholam nechť na Vás svítí, nejvyšší paní,“ řekl.

	Neodpovídala. Černí strážcové, kteří slyšeli to poslední, se přišli postavit k ní. Na poslední hlídku. Gavinovi Greylingovi stékaly slzy po tvářích.

	Kip vyšel na chodbu. Teď nesměl truchlit. Zatlačil to do pozadí. Musel teď myslet.

	Na Den slunce už téměř svítalo a Zymun bude jmenován kandidátem na arcimága? Udělají to za rozbřesku nebo možná ještě dřív, aby mohli provést ranní obřady. Jestli se Kip chtěl dostat ven, neměl mnoho času.

	Skupinka na něj čekala. „Jdeme!“ zvolal Kip. Byli připravení. Rozběhli se k výtahům. Nejvyšší luxiátka Selene, která šla dát Bílé poslední požehnání ve svém pestrobarevném hábitu, jim ustoupila z cesty a oni proběhli kolem ní. Nacpali se do výtahu a nastavili závaží. Orholame, díky, zvládli to.

	Křižák zatáhl za páku a sjeli – o jedno patro.

	Výtah se zastavil tak prudce, že málem upadli.

	„Co to děláš, kapitáne?“ zeptal se Ferkudi Křižáka.

	Křižák odvětil: „To jsem nebyl já.“ Zarumploval pákou tam a zpět, aby se přesvědčili.

	Byli na patře Spektrálu. Když se Kip otočil, viděl samolibého Grinwoodyho. Páka v jeho ruce měla očividně jaksi navrch. „Ejhle, zdravím, pánové,“ řekl. „Promachos Guile vás žádá, abyste šli se mnou. Hned.“

	Jeho vítězoslavný úsměv Kipovi napověděl, v jak velké jsou bryndě.
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	ip na jednu chvíli myslel, že z Grinwoodyho vymlátí duši a uteče. Byl to samozřejmě hrozný plán, ale ten vyzývavý úsměv ho k tomu přímo vybízel.

	Místo toho následoval Kip i se skupinkou Grinwoodyho na kontrolní stanoviště Světelné stráže a na srdci měl balvan. Černá stráž teď žádné kontrolní stanoviště neměla, na to byly jejich řady příliš oslabeny. Stáli pouze přímo před zasedací místností na konci chodby.

	Jak se však přiblížili ke čtyřem Světelným strážcům, vstal mladý důstojník s obtížemi ze židle, na které odpočíval. Opřel se při tom o lovecký oštěp. Příčka byla určena k tomu, aby se oštěp při průniku kancovým tělem zastavil a lovce tak nepostříkala krev, ale on ji použil jako berlu.

	Kip cítil, jak v celé skupince zavládlo napětí a všem se naježily chlupy jako vlkům, protože poznali, kdo to je.

	Aram. Koleno, které mu Křižák zničil, měl v dlaze. Za ten rok, kdy byl zmrzačen, mladík očividně hodně sál ze struku hořkosti, protože měl tvář zkřivenou víc než nohu. Ať mu však to poranění způsobilo cokoli, nezbrzdilo jeho fyzický růst. Aram pořádně narostl. Paže a ramena měl o to větší, čím seschlejší měl zmrzačenou nohu, a Kip nepochyboval o tom, že mladík s tímhle loveckým oštěpem zmůže víc, než by do něj kdo řekl.

	V Aramových očích s opuchlými víčky se něco zablesklo, ale rychle to zamaskoval. Kip to však poznal. Ani všechna nenávist a rozhořčení na světě – a v Aramových očích jich bylo víc než dost – nemohly zakrýt tu emoci. Před Kipem ne. Byl to trpký žal.

	Kvůli tomu, že byl vystrčen odněkud, kam toužil patřit víc než cokoli jiného. Byl to pocit, že někam nepatří.

	Jak se ten pocit tak perfektně zrcadlil v Aramových očích, uvědomil si Kip, že ve svém vlastním srdci má po tomhle pocitu jen prázdno. Kdy ta bolest zmizela? Kip byl celý život páté kolo u vozu. Tlusťoch. Syn alkoholičky. Běhny. Tyrejec. Bastard. Nespravedlivě upřednostňovaný. Kluk, který si nezasloužil místo u Černé stráže. Celý život se Kip cítil vyčleněný.

	Aramovi teď bylo přesně takhle. Ztratil Černou stráž. Kip ji ztratí také. Jak se mohl na Arama dívat a nesoucítit s ním?

	Technická schopnost však Černého strážce nedělá, i když k tomu patří. Základem u Černé stráže je oběť. Žili a umírali jeden pro druhého, a tato nezpochybnitelná oddanost celého uskupení z ní dělala něco ještě skvostnějšího než součet jejích částí. Černému strážci se řekne, že musí jít na smrt, a on půjde, protože miluje své druhy a věří, že by ho jeho velitel neobětoval bez důvodu. Můžete dostat rozkaz, který vám osobně nedává smysl, a stejně svůj smysl má. Může se stát chyba, lidé i velitelé se mýlí, ale ne ze zákeřnosti či sobectví – ne v tomto maličkém, drahocenném koutě světa.

	Tohle byl poklad, jehož cenu nelze vyjádřit slovy, a tohle dělalo Černou stráž nejlepší na celém světě. Tohle Aram postrádal. Jeho sebestřednost byla jedem v srdci té nejhodnotnější věci, kterou Černá stráž měla.

	On to však nechápal a nebyl důvod ho za to nenávidět. Byl však důvod ho politovat.

	„Arame,“ řekl Kip. Všiml si nášivky na mladíkově výložce. „Poručíku.“ S úctou, ale ne podlézavě.

	A žal byl ten tam. Zbyla jen nenávist, ale Kipem to nepohnulo, dokonce i když se skupinka naježila při Aramově neskrývaně pohrdavém úsměšku.

	Aram řekl: „Prohledejte je. Nikdo nesmí vstoupit ozbrojen na jednání Spektrálu na této úrovni.“

	Světelný strážce přistoupil, ale Kipa prohledal a případně odzbrojil a Kipa to najednou začalo unavovat. Opravdu si na to budou hrát? Už zase?

	„O-ho,“ řekl. Odstrčil ruku Světelného strážce stranou.

	Stejně unaveným, znuděným a rozladěným hlasem Kip řekl: „Jsem celospektrální polychromatik. Tohle je nejlepší skupinka mezi nováčky u Černé stráže. My jsme sami o sobě zbraně. Neexistuje nic takového jako naše odzbrojení. A my, jako Černá stráž, jsme povinni nenechat se odzbrojit přímo v Chromerii. Je to v rozporu s podstatou naší existence. My jsme ti, kterým se zde svěřují zbraně. Abychom si takovou důvěru zasloužili, nechali jsme ze sebe udělat otroky. To, co žádáte, je tedy pro vás zbytečné a pro nás nemožné.“ Kip pronesl ta slova k muži, který k němu přistoupil, ale patřila Aramovi a ještě více Grinwoodymu.

	„Grinwoody,“ řekl Kip, stále otrávený, ale neotočil hlavu k otrokovi a stále záměrně používal jeho jméno, aby ho urazil. „Použij ten svůj úlisný hlas a autoritu, kterou ti můj děd tak zázračně svěřil, a odstraň tuhle chátru.“

	Výraz v Grinwoodyho obličeji byl trpčí než tisíc nocí v pekle. Mávl na Světelné strážce, aby se klidili pryč, a skupinka pak kolem nich společně prošla.

	Grinwoody se však zastavil dřív, než došli do zasedací místnosti. Položil Kipovi ruku na rameno. „Okamžik, mladý pane,“ řekl.

	Kip se podezíravě zastavil.

	„Dovolte, abych vám řekl, jak to proběhne,“ řekl Grinwoody. Nečekal na Kipův souhlas. Mluvil dál. „Váš děd vám vynadá a z něčeho vás obviní. Budete hlasitě protestovat – křik je dobrý, ale nesmí trvat moc dlouho. Potřebujeme scénu, ne hádku. A potom vás vykáže.

	Potom budete mít hodinu, než promachos veřejně změní názor a přikáže vám, abyste se dostavil k výslechu. Nenechte se zajmout. Ta dívka a luxiát vás budou čekat na červeném doku číslo pět, kde kotví její loď. Svatbu je nutné odbýt ještě předtím, než opustíte ostrov. Rozumíte? Musí se to udělat tady a veřejně, jinak dohoda neplatí.“

	„Lamači,“ řekl Křižák ustaraně, „co to má být?“

	„Přežití.“

	Skupinka nic neříkala. Kip se neohlédl. Černí strážci byli zvyklí následovat i ty, u nichž to v daném okamžiku vypadalo, že dělají nějakou chybu nebo se lehkovážně ohrožují, a to ještě skupinka nesložila ani závěrečnou přísahu. Viděli však tento model tolikrát, že ho mohli odkoukat.

	„Jdeme tam, kam jdeš ty,“ řekl Křižák. Kdokoli, kdo Křižáka neznal tak dobře jako Kip, by určitě ten smutek v jeho tónu přeslechl. Drahý Orholame, bude těžké dát jim sbohem. Možná to tak ale bude nejlepší. Jedno rozloučení v docích místo přihlížení, jak se propast mezi nimi pomaličku rozšiřuje a jak se jim Kip i se svými povinnostmi nezadržitelně vzdaluje.

	První Černý strážce u dveří byl Gill Greyling. Sledoval Kipovu akci se Světelnou stráží a vypadal, že ho to neskonale potěšilo. Zasalutoval Kipovi tak, jak se sluší salutovat vyšším důstojníkům, a pak řekl: „Jejda,“ jako by se omlouval.

	„Máte jít rovnou dovnitř,“ řekl druhý Černý strážce. Kip ho moc dobře neznal. Parijec jménem Kalif, pokud se dobře pamatoval.

	Kip myslel, že půjdou do zasedací místnosti Spektrálu, avšak místo toho to byl přijímací sál. Když Černí strážcové otevřeli dvojité dveře, koukal Kip najednou z bočního vchodu na několik stovek lidí a mnozí z nich civěli na něj.

	Jeden z nejvyšších luxiátů hovořil v přední části sálu. Všichni měli na sobě nejlepší šat, určený pro Den slunce, a byli zde přítomni všichni nejvyšší luxiáti kromě Selene, každý oděný do obřadního roucha buďto v jedné konkrétní barvě, či v několika. Někteří vysocí šlechtici také seděli vpředu i se syny a dcerami na jakýchsi čestných pozicích. Když otevřeli dveře, ozvalo se hlasité zavrzání a nejvyšší luxiát vypadal, že ho vyrušili z kázání.

	Andross Guile vstal ze svého místa na stupínku a pospíchal ke Kipovi. Hlavu držel skloněnou, jako by se snažil nerušit, ale šel dost rychle na to, aby se na něj přesto upřely všechny oči.

	Luxiát začal opět mluvit a Andross došel ke Kipovi a zuřivě mu naznačoval rukama, že má jít zpátky na chodbu. Kip se snažil couvat, ale za ním byla celá skupinka a ještě Černí strážcové, a tak nestihl na chodbu vycouvat dřív, než Andross spustil. „Jak se opovažuješ ukázat tady svůj obličej?!“ zasyčel. „Slyšel jsem, co jsi udělal!“

	„O čem to mluvíte?“ tázal se Kip.

	„Máš snad na svědomí tolik věcí, že chceš, abych ti řekl, na kterou z nich jsem přišel?“ řekl Andross a už zvyšoval hlas. Pořád stál zády ke zbytku přijímacího sálu, aby zachoval iluzi, že neví, že je všichni slyší.

	„Netuším, o čem mluvíte!“ řekl Kip a stejně jako děd přidal na hlase. „Neudělal jsem…“

	„Ty a tvoje skupinka jste zabili člověka! Našli jsme ho. Našli jsme svědky!“

	„Jakého člověka?“ nerozuměl Kip.

	„Ve čtvrti Šest koutů.“

	Kip si zakryl ústa rukou. Najednou to nebyla hra. Tam Teia zabila muže, který je pronásledoval. Myslel, že Andross přijde s něčím zcela smyšleným, ne že na ně vytáhne něco, co skutečně provedli.

	„Nebyl žádný důkaz, že ten muž byl špion. Žádný!“ křičel teď Andross. Luxiát, stojící v sále za jeho zády, se už ani nepokoušel kázat. „Orholam ti pomoz, Kipe. Přinejlepším jsi členem domobrany, a v nejhorším případě vrah.“

	„Já…“

	„Co si myslíš? Že se zaštítíš tím, že jsi můj vnuk? Ne. Slyšel jsem, co jste s vaší povedenou skupinkou udělali. Nevím, jak se stalo, že jste považováni za nejlepší rekruty u Černé stráže, ale nestrpím, aby si před mýma očima někdo zakládal soukromou armádu. Jak si to říkáte? Mocní?“

	Samozřejmě že si takhle neříkali. Kipovi se zatočila hlava.

	„Já jsem… Já jsem neudělal…“ začal protestovat.

	„Počkat!“ vykřikl nějaký hlas od dveří v zadní části přijímacího sálu. Byl to velitel Železňák. Celé to bylo jako sledovat, jak se na voze uvolní osa. Kip to nemohl nijak zastavit. Velitel nemohl vědět, že to bylo předem připravené.

	Velitel se silně potil, hruď se mu vzdouvala, jako by uběhl celé lígy, aby se sem dostal. „Kip byl celou dobu pod mým velením. Nejvyšší lorde promachu, nebyla…“

	„Ano!“ přerušil ho Andross Guile. Koutek úst se mu samolibě zkroutil, ale než se otočil zpátky čelem do sálu, ten záchvěv zmizel a Kipovi se sevřelo srdce.

	Tenhle pohled už viděl. Byl to ten, který měl Andross tehdy, když Kip udělal chybu při hře devíti králů. Byl to pohled dítěte, které dostane nečekaně dárek, jako by ho svět udivoval svou nedozírnou hloupostí. Andross neměl v plánu, že sem velitel Železňák dorazí, ale věděl, co dělat, když ho tu teď měl.

	„Ano, Železňáku, byl pod tvým velením. A tvoje nedbalost mě rmoutí. Sloužil jsi dlouho a poctivě, a já jsem dalek toho, abych ti vyčítal tvá pochybení, veliteli, ale své služební období sis odbyl čestně, i když za poslední rok dost nevalně. S okamžitou platností jsi zbaven všech hodností i prebend.“

	Kip měl pocit, že ho někdo praštil přes obličej lopatou. Jedna část viděla v těch lžích doslova umění, protože Androssova slova vyvolají spoustu otázek. Lidé začnou najednou přemýšlet, jak asi velitel Železňák selhal? Mnozí z nich věděli, že Železňák a Andross Guile spolu nevycházeli, ale Androssova zjevná lítost, že musí Železňákovi odebrat velení, a způsob, kterým naoko složil tomu muži poklonu, i když mu dal padáka – jeho vítězoslavná grácie působila evidentním dojmem, že ať už šlo o cokoli, byla to Železňákova vina.

	Železňák vypadal, jako by dostal kudlou do žaludku. Jako by nevěděl, kam se má dívat, těkal očima mezi Androssem Guilem a Kipem, dokonce i Grinwoodym.

	Kipovi se chtělo zvracet. Chtěl Androsse Guila zabít.

	„A ty, Kipe,“ řekl Andross. Otočil se, jako by si najednou uvědomil, jak moc je tato záležitost veřejná. „Vy všichni, je mi to hrozně líto, že jste tomu museli přihlížet. Kipe, nepostavím se za tebe, protože jsi můj příbuzný. Důkaz, ačkoli do značné míry vratký, je dost výmluvný. Kipe, jsi vykázán z Chromerie, vykázán z Černé stráže, vyhoštěn z Jaspisů. S okamžitou platností. Jestli kdokoli z tvých ‚Mocných‘ půjde s tebou, jsou i oni vykázáni a vyhoštěni. Můžeš jít, vnuku.“

	„Já…“

	„Můžeš jít! Než si to rozmyslím! Ven!“ zařval.

	Kip se třásl vzteky. Ne kvůli sobě, ale kvůli tomu, že do toho nechal namočit Železňáka. A najednou byli Gill Greyling a Kalif hrozně blízko za ním.

	Aby chránili Androsse Guila před ním.

	Ne, ne. Tohle ne.

	Kip vyšel ven jako ve snách. Spolu s ním vyšla skupinka a dokonce i velitel Železňák. Dvojité dveře se zavřely, ale než stihl kdokoli cokoli říct, otevřely se znova a Andross vystrčil ven hlavu. „Veliteli,“ řekl tiše. „Vím, že tě Černí strážcové milují. Jestli povedeš vzpouru, vsadím se, že polovina z nich se k tobě přidá. Takže je to na tobě: chceš tohle pro polovinu ze svých stráží? Protože potom je rozpustím. Kvůli tobě tvá drahá Černá stráž skončí.“

	Potom Andross zmizel v sále. Dveře se za ním zavřely.

	Kip se podíval Železňákovi do tváře a bál se. Obrovský válečník se klepal zlostí, pěsti měl pevně zatnuté u boků. Ne že by Kip někdy zapomínal, že Železňák byl obrovský a vysoký a možná nejlepší bojovník, jakého kdy poznal, ale připomenout si to tímto způsobem bylo něco dočista jiného. Slyšel, jak Železňák dýchá: na čtyři nádech, na čtyři zadržet, na čtyři vydechnout, na čtyři zadržet dech. To byla jediná zklidňovací technika, pomocí které je učil zmírnit adrenalin nebo zkrotit hněv.

	Velitel se otočil ke Kipovi. „Takže je mrtvá?“ Ovládal hlas. Měl na mysli Bílou.

	„Teď už ano. Viděli jsme ji ani ne před deseti minutami. Vzalo to rychlý spád.“ Kip chtěl říct něco víc, ale ostatní Černí strážcové byli ještě pořád na chodbě.

	Železňák vyrazil k výtahu a oni šli ze zvyku za ním.

	„Ale, kdopak to tu vypadá jako spráskaný pes?“ řekl Aram, když míjeli kontrolní stanoviště Světelné stráže. Hlučně se zachechtal.

	Kip po vzoru Železňáka nedělal nic. Aram by čekal, že zaútočí. Kip nic neudělal, Aram se otočil a smál se na něj.

	Když ho Kip minul, slyšel zařinčení helmy o kámen a smích najednou utichl.

	Kip se otočil, ale skupinka kráčela stále stejným tempem. Aram se potácel, oči měl rozostřené, helmu spadlou přes obočí. Na stěně za ním byl šrám jakoby od helmy. Ztěžka se posadil. Jeho kolegové ze Světelné stráže na něj zmateně koukali. Kip se díval dopředu, aby nepřitáhl ještě více pozornosti.

	Došli k výtahu a Železňák, který se v nejmenším neotočil, řekl: „Děkuju, Velký Leo.“

	Kip se podíval na svého druha, ale hromotluk hleděl před sebe a v obličeji měl pouze nenápadný jízlivý úsměv.

	Museli počkat, než přijede výtah, a když přijel, byla v něm Karris se dvěma otrokyněmi. Otírala si zrudlou tvář kapesníčkem, jako by i ona utíkala, a jedna z otrokyň se snažila upravit její dlouhé tmavé vlasy a druhá jí pohoršeně zavazovala šněrování vzadu na šatech.

	Karris a její otrokyně vystoupily z výtahu. „Co se stalo?“ zeptala se Karris. „Vědí to?“

	„Ne,“ řekl Železňák. „Promachos mě právě zbavil funkce.“

	„Cože?!“ zhrozila se Karris. „Vždyť jsme se neviděli jen…“

	„Musíš tam jít. Zjisti toho co nejvíc,“ řekl Železňák. „Řekni jim to, až bude čas. Takhle by si to Bílá přála.“

	„Takže je mrtvá.“ Karris zkřivila tvář žalem, který rychle zase potlačila.

	„Nedovol, abys kvůli tomu vypadala hloupě. Jdi. Uvidíme se později,“ řekl Železňák.

	Karris se ohlédla, jako by chtěla ještě něco říct, ale bála se, že by ji slyšeli zvědové. „Řekni to Kipovi,“ pravila. Potom se na Kipa podívala, ale vypadala, že neví, co říct. Natáhla ruku a neohrabaně se dotkla jeho ramene, jako by se snažila omluvit za jejich poslední setkání. Ale teď nebyl čas. Potom jí jedna z jejích otrokyň nanesla poslední špetku pudru na tvář a Karris odešla.

	Mávnutím poslala otrokyně pryč a ladně proplula přímo přes kontrolní stanoviště Světelné stráže. Aram pořád ještě seděl a držel se za hlavu. Ostatní Světelní strážci vypadali nervózně.

	„Nedotknete se mě,“ oznámila jim Karris, držela hlavu vysoko a síla její osobnosti hravě předčila její drobnou postavu. „Ani na mě nebudete mluvit.“

	Nepromluvili.

	91. kapitola

	Z


	ymun seděl se svým dědem na stupínku, kam patřil. Prozatím. Kandidátská koruna ho příjemně tížila na čele. On však doufal ve víc. Kandidát na arcimága? Proč není zkrátka arcimágem?

	Tohle byla samozřejmě dědova práce. Staroch ho držel na řetěze. Zymun mu to nakonec dá sežrat. Už tak byl naštvaný, že je středem pozornosti nejvyšší luxiát, který mlel a mlel. Zymun nekonečně dlouho předstíral uctivou pokoru, ale luxiát prostě ne a ne zavřít zobák. A tak se Zymun teď díval po různých šlechtičnách a přemýšlel, se kterou z nich se vyspí.

	Ženské nabízejí takové vzrušení; zbožňoval to. Už sám lov byl krása. Lavina slov a vaše plná pozornost, neustále sledovat, která lichotka nejvíce zabere, vycítit slabá místa, často se k nim vracet. Neutuchající pozornost, předstírání, že je středobodem vašeho světa.

	Potom milování. Nejdříve sladké a vášnivé, zvířecí touha a absolutní soustředění. A potom, jakmile je máte, lhostejnost na střídačku s absolutním soustředěním. Omluvy, malé dárky, zmatení, další milování, nyní již pokořující.

	To byla asi ta nejsladší část. Sledovat, jak se žena zamilovává a vidět jí na očích, že ví, že by neměla, a stejně neodolá.

	Dál už je to jen otázka destruktivního konce. Hádky, vymýšlení, facky, omluvy, podvádění, nejdřív potají, potom se nechat schválně načapat, omlouvat se, ponižovat, sledování a obviňování, potom stačí získat si materiál k vydírání, který potřebujete, abyste měli jistotu, že když ji odvrhnete, už se nevrátí. Někdy promísené s celými týdny idylky. A když jsou vyždímané, ubohé, ponížené, nenávidí samy sebe, jsou zhroucené, pak jde člověk dál, třeba za jejími kamarádkami.

	Nejlepší jsou vdané ženy. Někdy je ze začátku těžší je svést, ale mají lepší přístup k penězům a tajemstvím, a když je odříznete, je méně pravděpodobné, že se na vás budou věšet, a protože byl Zymun ještě mladý, bylo snazší přesvědčit je, že si za to můžou samy. Nakonec on je jen kluk. Jelikož mají vlastní manžely, automaticky ho nemůžou tolik sledovat, takže si zároveň může najít i jiné zdroje potěšení.

	Liv Danavisová byla jediná, která mu doopravdy utekla. Na jeho obranu nutno říct, že byla stejně jen bokovka, protože Zymun měl pletky s ženou jednoho generála. A taky se dělo tolik jiných věcí. Byla to chyba, ale ne taková, ze které by se vinil. Byl nakonec mladý a ještě nevybrousil techniku.

	To už ale příliš odbíhá v myšlenkách. Byly tady hromady hezkých žen, ale on si nebude vybírat jen podle vzhledu. Se svou novou pozicí zkrátka ne.

	Možná jen bokem. Ale bude si muset zjistit, kdo je kdo, než někam vrazí čas a energii. Jeho děd ho neseznámil se šlechtou ani se svými plány.

	Znamenalo to, že se ho Andross bojí. Zymun nevěděl, zda má být spíš polichocen – je pro něj konkurence! – nebo pohoršen. Znamenalo to pro něj komplikace. Zvláště, když Zymun dědka potřeboval. Nemůže proti staroušovi zasáhnout, protože by tím pošlapal vlastní moc. Alespoň dokud není arcimágem. Kandidát na arcimága může být odvolán.

	Ten starý prohnaný lišák.

	Ale co to Andross teď tropí s Kipem? Vyrazí ho? Zymun myslel, že si Andross bude chtít nechat Kipa po ruce, aby si pojistil Zymunovo dobré chování. Nechal se unést hněvem? Nakonec byl Červený, a ještě k tomu starý. Hlupák.

	Dnes ráno, když vstávali nechutně brzo před svítáním, aby šli do Chromerie, snažil se Zymun, seč mohl, aby něco od dědka odposlechl, když dával rozkazy svému otrokovi, tomu starému svraštělému ňoumovi, ať už se jmenuje, jak chce.

	Něco o tom, že má hodinu. On?

	Ten otrok přišel do sálu s Kipem.

	Andross dával Kipovi hodinu na to, aby utekl. Proč by Andross něco takového dělal?

	Takže Kip opravdu zdrhne. Ať už je plán jakýkoli, Andross chce, aby pronásledování působilo věrohodně, a Kip na to měl hodinu.

	Zymun se vrtěl na své židli a nakláněl se k dědovi, který vypadal, že se zaujetím poslouchá kázání nejvyššího luxiáta. „Musím na záchod,“ řekl.

	Andross nic neříkal. Nakonec se k Zymunovi otočil se zlověstným pohledem. „Jsi snad malé dítě? To vydržíš.“

	Zymun už stejně chtěl jít, když se boční dvojité dveře znovu otevřely. Bylo neslušné vstupovat do přijímacího sálu tudy, když vzadu byly ještě další, nenápadnější dveře, navíc když panty tolik vržou. Zymun doufal, že za to některý otrok nebo žák dostane výprask.

	Dovnitř vešla drobná, asi třicetiletá žena, hubená, podivně svalnatá, tmavovlasá. Její šaty byly dost bohaté na to, aby bylo jasné, že musí být z vyšších urozených vrstev. Kdo může být tak neomalený, aby vpadl na tento obřad? Byla ale krásná. Dost bohatá. Ve svém věku určitě vdaná. Možná by byla dobrým terčem jeho dalších svodů. Kdoví proč se mu zdála povědomá.

	Ó, a už si ho všimla a vypadala fascinovaně. Zymun byl neobyčejně hezký. A byl teď arcimágem. Ženy milují mocné muže.

	Kandidátem na arcimága. Krucinál.

	Odtrhla od něj oči a podívala se na otroka po svém boku, který ji měl dovést na místo. Muž vypadal nervózně, vepředu už nebyla žádná místa k sezení, zatímco její pozice evidentně vyžadovala, aby se posadila.

	Potom v úplně první řadě vstal nějaký šlechtic. S jistotou kráčel prostřední uličkou, zatímco kázající luxiát se na chviličku zadrhnul a potom pokračoval o oběti a světle pravdy nebo o čem. Zymun spíš cítil, než viděl, jak Andross naklonil hlavu.

	Šlechtic mávl na otroka, že může jít, a doprovodil ženu vpřed. Divné. Vepředu bylo doslova natřískáno a lavičky byly tak nacpané, že jí zkrátka nemohli udělat místo.

	Ale šlechtic přivedl ženu, která vypadala střídavě zmatená a střídavě pořád fascinovaná Zymunem, až tam, kde původně seděl sám. Posadil ji na své místo, střelil jediným nevypočitatelným pohledem na Androsse Guila, a potom odešel postranní uličkou. Zymun se díval, jak jde dozadu a sedá si k nižší šlechtě. Hodně divné.

	Zymun měl pocit, že se právě stalo něco důležitého, a tak se podíval na Androsse, ale z jeho výrazu nic nevyčetl.

	Čtení emocí však nebyla zrovna jeho parketa.

	Znovu se zavrtěl na židli a řekl: „Dědečku, jestli si neodskočím, udělám loužičku. Omluv mě.“

	Zymun vyšel ven, aniž by čekal na odpověď, hlavu měl skloněnou a v obličeji vepsané zděšení, aby bylo jasné, že nevyrušuje schválně. Odešel bočním východem poblíž stupínků.

	U dveří venku i uvnitř stáli Černí strážci. Když se za Zymunem zavřely dveře, zamířil k výtahu.

	„Záchody jsou tamtím směrem,“ poradil mu Černý strážce a ukázal přesně opačně.

	Zymun ho ignoroval a šel svižně dál, dokud nedošel ke kontrolnímu stanovišti Světelné stráže. „Jméno?“ zeptal se kulhajícího velitele.

	„Poručík Aram, pane,“ řekl muž. Tvářil se trochu vystrašeně, ale měl svaly a vypadal zahořkle. Zymun věděl, jak přistupovat k tomuhle typu. Moc se to nelišilo od pirátů sužovaných kurdějemi, se kterými strávil několik měsíců.

	„Můj děd si to rozmyslel se svým vyděděným vnukem Kipem,“ řekl Zymun. „Poručíku, jste schopný rázné akce a přijetí choulostivých rozkazů?“

	„Ano, pane!“

	„Jsou vaši muži ještě tady? Umějí držet jazyk za zuby, když dostanou životně důležitý úkol?“

	„Ano, pane!“

	Zymun řekl: „Promachos Guile chce, abyste zajal Kipa a kohokoli z jeho skupinky, kdo by se vás pokusil zastavit. Můžete použít všechny Světelné stráže.“ Zymun ztišil hlas. „A poručíku… když promachos říká zajmout, myslí tím zabít. Udělejte to tak, aby to vypadalo, že jste neměl jinou možnost. Nesmíte se o tom nikde zmínit ani slovem, ani to říct před promachem. Naši nepřátelé mají špehy všude. Slibuju vám velkou odměnu, když prokážete, že se vám dá důvěřovat. Možná by z toho mohlo koukat i povýšení. Jsem teď kandidát na arcimága. Můžu vám být dobrým přítelem. Rozumíte?“

	Aramovi zasvítily oči. „Ano, lorde arcimágu. Poslechneme rádi. Víc než rádi.“

	„Pánové světla budou na ceremoniálech až do odpoledne. Dnes je svátek, takže nečekám, že ztropíte povyk v celém městě, rozumíte? Udělejte to v tichosti, ale udělejte to. Kdybyste měl svolat všechny Světelné stráže ve městě, udělejte to, řekněte, že pronásledujete zloděje nebo něco. Ano?“

	„Ano, můj pane, naprosto rozumím. Můžu povolat všechny Světelné stráže ve věži. Máme přístup ke krystalům v místnostech.“

	„Perfektní. Ale – ne na tomto patře. Nechceme žádné narušování obřadů. Nejdřív vyřaďte z provozu výtahy. Ten most – Liliový stonek, že? Zdál se mi jako dobrý škrtící bod.“

	„Ano, můj pane, rozhodně. Jediná cesta na ostrov. Tahle a zadní doky. Můžeme vykrýt i ty.“

	„Nechoďte s hlášením, dokud nebude mrtvý. Nebo nechoďte vůbec.“

	Rychle odběhli, poručík divně kulhavým krokem, při kterém se opíral o lovecký oštěp. Zymun šel na latrínu. Až při močení mu došlo, kdo musela být ta žena v přední řadě a proč se mu zdála povědomá. Viděl ji jednou z dálky v táboře krále Garadula. Byla to jeho matka Karris!

	Hlasitě se zasmál. Jak dokonalé! Byl tak dobrý, že oslnil i svou dávno ztracenou matku? No, to by teda byla výzva. Ale od koho lepšího získat peníze a informace, které bude potřebovat proti Androssi Guilovi?

	Byl skutečně tak dobrý? Ano, pomyslel si, samozřejmě, že ano.

	Zavázal si kalhoty, upravil si na hlavě zlatou korunu, šel zpátky do přijímacího sálu a na tváři měl velký, převeliký úsměv.
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	„K


	olik máme času?“ zeptal se Železňák Kipa.

	„Hodinu.“ Kip řekl Železňákovi pouze tolik, že existuje dohoda s Androssem – a že zproštění Železňáka funkce nebylo její součástí.

	Železňák kývl a neplýtval slovy na něco, co bylo zjevné. Museli sebou hodit.

	Rychle prošli do noclehárny Černé stráže. Teia se s nimi setkala u dveří a na skupinku to nahráli tak, že právě přišla shora. Dnes byli téměř všichni Černí strážcové ve službě. V Den slunce bylo tolik práce, že i prckové byli nuceni do pouličních pochůzek a na stráže a do hlídek. V noclehárně byli jen čtyři nebo pět strážců a ti si šli na půl hodiny zdřímnout nebo se chtěli rychle najíst, než vyrazí na další směnu.

	Největším překvapením ale bylo, že viděli Ben-hadada. „Ach, díky Orholamovi,“ řekl. „Všude jsem vás hledal. Co to má být? Tyčinky s mincemi? Zbraně? Spousty…“

	„Sklapni, Ben-hadade,“ řekl Kip. „Teď ne.“

	„Nemůžu se dočkat, až vám řeknu, kde jsem byl! Já jsem…“ spustil Ben-hadad.

	„Bene!“ řekl Křižák.

	„Za tři minuty mě tady čekejte,“ řekl Železňák a vůbec nezpomalil.

	Skupinka se rozprchla, každý si šel ke své posteli a do své bedýnky.

	„Počkat,“ řekl Kip. On už všechny věci měl. „Co to děláte?“

	Spící Černí strážcové se okamžitě probrali. „Co se děje, veliteli?“ zvolal Pařez a posadil se.

	„Už nejsem váš velitel,“ řekl Železňák a pořád stejným tempem šel do svého pokoje. „Propustili mě ze služby.“

	Jako by do nich uhodil blesk. „Cože?“ jevil se Ťunťa.

	„Co to má bejt?!“ divil se Pařez.

	Ale Železňák neodpovídal. Kip šel za ním. „Pane, kolik bych vám toho měl říct?“ zeptal se.

	Železňák se neotočil. Začal si balit pytel. „Je to, co děláš, správné?“

	„Není to… špatné. Je to chytré. Je to pro dobro mé skupinky a pro dobro satrapií.“

	„Tak se mi to zdá správné.“

	„Půjdete se mnou?“ zeptal se Kip. „Třeba jen k dokům?“

	Železňák se zarazil. Na jeho stole ležel malý pytlík. Zvedl jej a podíval se dovnitř. „Andross. Ten starý lišák.“ Znovu vydechl, potom šel k obrazu mladé Parijky, který si uchovával. Vytáhl nůž a prořízl plátno vedle rámu. Sáhl dovnitř a vytáhl keramickou trubičku. Položil ji na stůl. Uvnitř byl proužek papíru.

	„Co je to?“ zeptal se Kip.

	„Rozkazy,“ řekl Železňák. Přečetl si je. „Od Bílé. Jeden pro případ přirozené smrti, jeden pro případ její vraždy. Ale ne, Kipe, nemůžu jít s tebou. Když půjdu, tak ten, koho se tvůj děda snaží obelhat, tomu ani na vteřinu neuvěří. Je na nože s tebou a se mnou taky, a já půjdu, kam půjdeš ty, a budu tě chránit? To je příliš jednoduché.“

	„Takhle jsem o tom neuvažoval,“ řekl Kip.

	„Tvůj děd nechápe osobní loajalitu. Nikdy by si nemyslel, že bych tě chtěl chránit, i kdyby z toho sám nic neměl, ten starý blázen.“

	Kip povytáhl obočí. Nikdy neslyšel Železňáka mluvit o žádném z Kolorů, i když si o nich zcela zjevně myslel svoje.

	„Už nejsem Černý strážce,“ zamrkal Železňák. Ale napětí v jeho tváři hovořilo jasně. „Nemůžu s tebou jít. Ne po tom, co se stalo.“

	„Nemyslíte to, co se stalo nahoře, že?“ tázal se Kip zmateně.

	„Kipe. Karris a já jsme zachránili tvého otce. Je zpátky na Jaspisech.“

	„Je zpátky?“ žasl Kip. „Je naživu! Já to věděl!“

	„Ticho! Je zraněný. Těžce. Možná zmrzačený. Možná nebude moct… vykonávat funkci arcimága.“

	„Musím za ním. Já – jak můžu pomoct?“

	„Pomůžeš mu tak, že za ním nebudeš chodit.“

	„Cože? Proč? Je to můj otec!“ Kipovi kolegové ze skupinky byli zabráni do balení věcí a on se jich chtěl zeptat, co to dělají, ale – jeho otec!

	„Protože tě budou sledovat jeho nepřátelé. Nepřátelé, kteří ani nevědí, že je naživu.“

	„Ale já chci…“

	„Když uděláš to, co chceš, vystavíš ho nebezpečí. Co je pro tebe důležitější?“

	Chtěl jsem ho zachránit sám. Ale tohle Kip nemohl říct. Slíbil to. Možná se aspoň angažoval tak, že pobízel děda, aby poslal víc lidí, ale možná by to Andross udělal stejně, a Kip tím pádem nedokázal vlastně nic. Další nedodržený slib. Přesně jako se mu nepovedlo najít kompromitující informace o Klytosovi Modrém, jak jeho otec žádal, co? Před rokem?

	Semlelo se příliš mnoho věcí najednou. Příliš mnoho myšlenek a moc velký tlak. „Kde byl? Jak jste ho našli?“ ptal se Kip. „Vůbec jsem si nevšiml, že jste byli pryč.“

	„Zachránili jsme ho před mou sestrou. Před Nuqabou. Nechala ho oslepit.“

	„Vaše sestra? Vůbec jsem nevěděl, že máte…“ Kip se podíval na obraz. Byla na něm hezká mladá žena, vlasy protkané drahokamy a vysoko vyčesané, zářivé hnědé oči rozzářené oranžovými kruhy. „Nuqaba je vaše sestra?!“

	Ale Železňák to ignoroval. Řekl: „A Andross má pravdu, mnozí nebo většina Černých stráží by se ke mně připojila, kdybych šel s tebou – i kdyby jen k dokům. Pomysli, co se stane, když rozštěpíš Černou stráž. Co tím získáme? Jestli naše polovina pozabíjí ostatní, co uděláme potom? Zavraždíme Androsse a co pak? Složíme zbraně a necháme se popravit? Převezmeme kontrolu? Budeme vládnout Chromerii sami? Od toho tu nejsme.“

	„Co tedy uděláme? Prostě ho necháme vyhrát?“ Kip zuřil. Dělal přesně to, co ten vražedný pavouk chtěl, ale nezdálo se, že by to byla nějaká cesta ven. Nemůže jít ani k jedinému muži, který by byl Androssovi rovnocenným soupeřem. Jeho otec je konečně tady – a Kip musí odejít? Teď? Než ho vůbec uvidí?

	Kip řekl: „On tohle naplánoval! Schválně to dělá v Den slunce. Každý bude mluvit o Dni slunce a letošních oslavách a novém kandidátovi na arcimága a co o něm kdo ví, a budou se vzdávat pocty Bílé, kterou všichni milovali, a bude se spekulovat, kdo ji nahradí. Za normálních okolností by byl obrovský skandál, že vás zbavil funkce, ale tohle… Že jsme my dva byli vykopnuti… Cokoli jiného se dnes stane, zůstane pohřbeno pod ostatními novinkami, je to tak?“

	„Jestli hledáš spravedlnost, nedívej se do země, Lamači.“ Železňák se najednou podíval na krystal, zabudovaný ve stěně. Zazářil žlutě, pak červeně, nakonec zase žlutě. Krystaly se používaly jen vzácně – systém byl náchylný a těžko opravitelný. Normálně se používal jen v přijímací den, aby se oznámily barvy nových barvomágů, kteří procházejí Mlátičkou – a taky pro případ poplachu. Měli k nim přístup jen nejvyšší luxiáti a Černí strážci.

	„Tohle není žádný z našich kódů,“ řekl Železňák.

	„Cože?“ zeptal se Kip, ale Železňák už byl na cestě ven z pokoje.

	„Kdo jde s Lamačem?“ zeptal se Železňák. „Rychle! Já nemůžu. Moje cesta vede jinudy.“

	Droboučký Daelos vypadal, že sbírá kuráž, a rychle promluvil: „Kdybych odešel, mí rodiče by zemřeli, Lamači. Tohle je všechno, co kdy ode mě chtěli. Je to všechno, co jsem kdy chtěl já pro sebe. Promiň.“

	„Nic ti nevyčítám, Daelosi, ale on myslel jen dostat mě do doků…“ spustil Kip.

	„Ne, nemyslel,“ řekl Železňák. „Jestli půjdete s Lamačem, jste vyloučeni od Černé stráže. Napořád. Tak pravil promachos.“

	„Půjdu,“ řekl Křižák. Jeho hlas byl pevný, ale vypadal, jako když umírá.

	„Uřízni si výšivku na straně odznaku,“ řekl Železňák.

	„Počkat. Co?!“ řekl Kip. „Křižáku, co to říkáš?“

	„Já půjdu,“ řekl Ferkudi.

	„Já taky,“ zahuhlal Velký Leo.

	„Počkat, co má tohle znamenat?“ nechápal Kip.

	„U mě stejný,“ řekl Goss.

	„Pro mě samozřejmost,“ řekla Teia.

	Winsen pokrčil rameny. „Zní to jako švanda. Jdu.“

	„Málo času!“ řekl Železňák. „Hned se seřaďte. Každý z vás najde ve svém pytli listinu. Podepište ji.“

	„Přestaňte!“ vykřikl Kip. „Co to děláte? Celý svůj život jste zasvětili Černé stráži. Jste už tak blízko. Já musím jít, ale když půjdu já, znamená to, že vy můžete zůstat. Když půjdu já, znamená to, že s vámi nikdy nebudu muset bojovat.“

	„Lamači,“ řekl Křižák. „Ty to nechápeš? Všichni jsme dost dobří na to, abychom byli Černými strážci. Velitel nabídl povýšení každému z nás. Ale nechtěli jsme být Černými strážci proto, abychom si vysloužili oblečení a obdiv…“

	„Mně to oblečení a obdiv připadaly docela skvělý,“ řekl Teia.

	„Mně se líbí to oblečení i ten obdiv,“ reagoval na to Ferkudi.

	„Ferkudi!“ řekl Křižák.

	„Co? Dyť ona řekla to samý… au! Bene, proč do mě šťoucháš loktem?“

	„Všechny ty výhody jsou paráda,“ řekl Křižák. „Jenže my jsme chtěli být Černými strážci proto, že jsme chtěli sloužit ušlechtilému účelu.“

	„Ale co když nejsem…“ řekl Kip.

	„S tím to nijak nesouvisí,“ řekl Křižák, ale Kip si nebyl jistý, jestli zbytek skupinky souhlasí. „Jaký účel má služba špatnému člověku?“

	Ben-hadad se zeptal: „K čemu jsou výhody cti, když čest samotná je mrtvá?“

	„Mně se ale ty výhody stejně líběj,“ zamumlal Ferkudi. Zkroušeně převracel v ruce svůj zlatý žeton ze zápasu kadetů.

	„Lamači,“ řekla Teia. „Milujeme to tady. Nechce se nám pryč. Ale chceme jít s tebou.“

	Zrovna když už si myslel, že to všechno ztratí. Kip cítil, jak se v něm rozlévá teplo, jako by se jeho tělo plnilo světlem.

	„Ve svých pytlích najdete dva páry černého oblečení,“ řekl Železňák. „Slyšel jsem, že někteří z vás se sem přihlásili především proto, že stáli o náš oděv.“ Ale nikdo se nezasmál. Černé uniformy byly nejen darem k nezaplacení, pružné, měkké a pohodlné, luxusní a užitečné, ale taky to byl absolutní symbol elitních Černých strážců a to, čeho se skupinka vzdávala. Že jim jejich velitel přesto daroval černé uniformy, pro ně znamenalo, že si v jeho očích zasloužili čest a bratrství, kterého se dobrovolně vzdali. Železňák zamručel: „Copak? Mám vám rozdat ještě kapesníky? Seřadit!“

	Kip skoro neviděl přes slzy, které se mu nahrnuly do očí. Ale skupinka se okamžitě seřadila a on se postavil na konec.

	„Už nejste Černými strážci,“ řekl Železňák. Šel podél řady, vzal si od každého podepsanou výpověď a strhl jim odznaky Černé stráže a jejich hodnosti z ramenou. Kip byl poslední. Jako by mu Železňák vyrval srdce.

	„Ťunťo,“ řekl Železňák. „Vezmi tyhle listiny na sekretariát a nech tam vyhotovit tři opisy a založit do složky.“ Podal mu papíry a jednoduchý Ťunťa zmizel.

	Železňák zalovil v pytli. „Můžete si teď říkat, jak chcete. Jestli se vám tyhle nelíbí, vyrobte si vlastní náramenice. Promachos vás nazval Mocnými.“ Železňák znovu prošel podél řady a každému z nich připlácl na levé rameno odznak. Byla to černá silueta mocného muže na červeném pozadí, stojícího s rozkročenýma nohama, skloněnou hlavou, pažemi roztaženými do obou stran a z každé ruky mu vyzařovala síla. Kipovi to připomnělo čas, který strávil v džungli, když se zbavoval pijavic.

	Železňák řekl: „A teď běžte, běžte s Orholamem a ať vás ještě někdy uvidím. Jestli ne na těchto smrtelných pláních, tak v ráji.“

	Šli ke dveřím a Kip se otočil, když ostatní vyšli na chodbu. „Veliteli, jestli smím, kde jste sehnal ty odznaky?“

	„Nechal je vyrobit Andross Guile.“

	„Tolik?“ zeptal se Kip.

	Železňák kývl. „I zbraně. Taky zásoby. Kromě těch černých uniforem.“

	Neuvěřitelné. Zrovna když Kipovi dělalo tak dobře nenávidět toho starého vrahouna, vrátil mu Andross jeho skupinku. Andross jim dal nejen zbraně a vybavení, ale taky obstaral výnosy, podle kterých mohli ukončit služební poměr, aniž by museli vyplácet zpátky zápisné, které už všichni utratili nebo dali svým rodinám či předchozím majitelům. Andross Guile a taková štědrost?

	„Pane,“ řekl Kip, „kam jdete vy?“

	„Na jinou frontu téže války.“

	„Stát!“ vykřikl neznámý hlas z chodby, kde stál zbytek skupinky. „Který z vás je Kip?“

	„To jsem já,“ řekl Goss nahlas. „Co je vám po tom?“

	Třeskla rána z muškety.
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	ipův první zavrženíhodný instinkt byl utéct pryč od střelby z mušket. Ten impuls byl však pryč, jakmile uviděl Železňákovu tvář. Železňák také potlačoval svůj první instinkt. Až na to, že jeho prvotní instinkt byl rozběhnout se směrem k tomu zvuku.

	Jenže Železňák neviděl strach v Kipově obličeji. „Já nemůžu,“ řekl. „I kdyby to znamenalo… Běž, Lamači, běž.“ Postrčil Kipa k výtahu a sám se rozběhl opačným směrem.

	Ten pohyb sám o sobě stačil, aby se Kip zbavil své nerozhodnosti. Rozběhl se k výtahu, ale když se tam dostal, ani ne deset vteřin po mušketové střelbě, byli všichni Světelní strážci na zemi. Dva křičeli, jeden se plazil pryč s prostřeleným hrdlem a stříkala z něj krev a smáčela kamennou podlahu.

	Celá skupinka pořád ještě stála. Winsen a Velký Leo šli ke dvěma křičícím, umírajícím Světelným strážím a podřízli jim krk. Ten, který se plazil, spadl na zem. Všichni sebou cukali.

	„Ach, do prdele,“ řekl Ferkudi. „Gossi, jsi zraněný? Myslel jsem…“

	Goss mrkal. „Já, Orholamovy koule,“ řekl. „Nevím, jak mohli minutou. Ta kulka musela vypadnout, než vystřelil, nebo co. To je tak, když se blbě upěchuje…“ Zhroutil se.

	Křižák ho jen taktak stihl chytit a pustil ho na krvavé kameny. Ale Goss byl mrtvý. Přesně uprostřed prsou měl díru.

	„Přišli nás zavraždit,“ řekl Křižák. Zavřel Gossovi oči. „Bez varování. Tohle nebyl pokus nás zajmout.“

	„Musíme sebou hodit,“ řekla Teia.

	Ale jakmile to dořekla, ozvalo se z výtahové šachty hlasité cvakání. Velký Leo ho ignoroval. Zvedl Gossovo tělo. „Nemůžu ho tady takhle nechat. Doženu vás.“

	Cvakání pokračovalo a Kip přišel k výtahové šachtě právě včas, aby viděl, jak se nad každou šachtou v každém patře zabouchly obrovské železné dveře.

	„To je součást bezpečnostních opatření ve věži,“ řekl Křižák. „Rodiče mi o tom říkali. Mají panty jen z jedné strany, aby šachtou mohli jet vojáci, ale nikdo jiný se nedostal dolů.“

	„Určitě bychom mohli zhmotnit páky a kladky nebo tak něco,“ řekl Ben-hadad.

	Křižák řekl: „Odhadují, že když se barvomágové chtějí prolámat, bude jim jedno patro trvat pět minut. Musíme jít po schodech pro otroky. Východy můžou být zavřené na mříž, ale prolámeme se. Za mnou!“

	Ben-hadad se zašklebil. Evidentně si myslel, že se může každým patrem prolámat za méně než pět minut. Ale uposlechl rozkaz.

	Doběhli na schody a našli dveře zavřené na západku. Ben-hadad šel dopředu, našel mechanismus a prohlížel si ho.

	„Pohyb,“ řekl hlas za nimi. Byl to Daelos. Nesl dva trombony. Jeden podal Křižákovi, když se Velký Leo vrátil.

	„Velký Leo?“ řekl Daelos a zvedl mušketu.

	Velký Leo zhmotnil na prsty infračervenou a dotkl se každého doutnáku a zapálil jej.

	„Daelosi, já myslel, že jsi říkal, že nejdeš…“ spustil Kip.

	Daelos namířil svůj trombon tam, kde nejspíš byly na druhé straně dveří panty. Vypálil.

	„Zabili Gosse,“ řekl. „Jdu s váma.“

	Křižákova mušketa nevystřelila a všichni napjatě čekali, než ji vyčistí. „Co jste? Žabaři?“ utrhl se na ně Křižák. Kip okamžitě uviděl, jak ze dveří vykouklo několik zvědavých hlav. Před svítáním nikdo moc z věže nechodí, ani v Den slunce.

	„Vraťte se do pokojů!“ křikl Kip. „Dávejte pozor na Světelnou stráž. Právě nám zabili kamaráda.“

	Dva ze tří okamžitě zalezli zpátky. Ale jeden koukal dál. A potom ho Kip poznal. Magistr Jens Galden. Byl to ten zmetek, který dal Kipovi pěstí v den, kdy poprvé přijel do Chromerie.

	Muž na Kipa očividně taky nezapomněl.

	„Znám cestu ven,“ řekl Jens Galden nahlas. „Mohl bych vás všechny zachránit.“ Nepříjemně se usmál.

	„Jdeme!“ řekl Velký Leo. Obrátil se ke skupince. „Přestaňte střílet na dveře, můžeme jít tudy. Magistr práv…“

	Několik členů skupinky se rozběhlo.

	Jens Galden chvíli čekal, jestli opravdu jdou, a potom zavolal: „Ale když je s vámi Kip, tak ať radši všichni zemřete.“ Přibouchl dveře. Slyšeli, jak na druhé straně klapla závora.

	Velký Leo nevěřícně zíral.

	Mladá žena vystrčila hlavu na chodbu, aby viděla, co se děje.

	„Zpátky do pokoje!“ zařval Velký Leo.

	Mladá žena vyvalila oči, něco řekla, ale zaniklo to v ranách z trombonu za nimi.

	Kip sebou trhl, ačkoli to měl čekat. Křižák nemarnil čas nadáváním na plán, který nevyšel.

	Křižák a Ben-hadad a Winsen chytili za rozbité dveře a trhli. Prostřední tyč na opačné straně dveří zůstala na místě, ale byla přichycena jen na jedné straně, takže když za dveře pořádně trhli, mohli se protáhnout škvírou.

	Teia přiběhla zpátky. „Obě nabité,“ řekla. Hodila jeden trombón Velkému Leovi a druhý Ferkudimu.

	Všichni se protáhli dveřmi.

	„Já bych radši…“ řekl Ferkudi.

	„Pst!“ sykl Křižák. Zvedl ruce, aby ztichli. Skupinka to ani neviděla. V některých ohledech byli začátečníci zkrátka pořád začátečníci, pomyslel si Kip.

	Ale teď už se hned uklidnili.

	A pak to všichni uslyšeli. Odněkud hodně zdola se ozýval zvuk mnoha kroků, mířících po schodech k nim. Schody nebyly ani tři stopy široké a stáčely se kolem jedné z velkých světelných šachet, slabě osvětlené několika malými okénky v samotné šachtě. Ať už narazí na jakýkoli odpor, zůstane skrytý za zatáčkou, až dokud nebudou přímo u něj.

	Jestli byla Světelná stráž chytrá a dostatečně disciplinovaná na to, aby mohla udělat hradbu z oštěpů, nebo několik řad mušketýrů seřazených tak, aby mohli naprat do skupinky pořádnou dávku, celá skupinka zemře.

	Všichni se na sebe podívali.

	„Když my je slyšíme jít nahoru, uslyší nás oni jít dolů,“ řekl Ben-hadad. Překvapení nepřicházelo v úvahu.

	Kus dřeva ze dveří, kterými se právě procpali, vyletěl na schodiště a ozvala se rána z muškety. Dřevo trefilo Velkého Lea. Překvapeně vyjekl.

	„Dolů,“ nařídil Křižák. Lépe čelit útokům ze dvou směrů než ze tří. Kip ze sebe vychrlil zelený luxin a obrnil dveře. Jejich pronásledovatele to nezastaví, ale zpomalí je to.

	Dohnal ostatní v dalším mezipatře a nenarazil na žádný odpor. I tady byly dveře zavřené. Velký Leo si prohmatával tělo a hledal, jestli ho mušketová koule zranila.

	„Je tady málo světla, všichni se naplňte, hned,“ řekl Křižák.

	Ale jakmile to dořekl, schody pro otroky potemněly. Kip se však stihl podívat na jedno z oken do světelné šachty, takže viděl, jak se zavřelo a nechalo je v naprosté tmě.

	„Ale k čertu,“ řekl Ferkudi.

	„Winsene?“ řekl Křižák.

	Zalila je slabá záře žlutého luxinu. „Udržím tohle světlo nejdéle třicet vteřin, kapitáne.“

	„Musíme vypadnout ze schodiště,“ řekl Velký Leo.

	„Schody jsou ale jediná cesta ven,“ řekl Kip. „Když opustíme schody, dáme jim jen víc času, aby nás obklíčili.“

	O jedno patro níž někdo hlasitě zaklepal na dveře. Byly celé zamřížované, ale na straně skupinky. Kip ztuhl.

	Přes dřevo a na dálku slyšel tlumeně někoho říkat: „Kipe? Ben-hadade? Adrasteio?“ Kip si nebyl jistý, ale ten hlas mu zněl povědomě.

	„Když sejdeme ještě o jedno patro, nemáme co ztratit,“ řekl Křižák.

	Seběhli ze schodů a zaujali obranné pozice, přičemž sundali ze dveří mříže a odemkli je. Rozrazili je.

	Na druhé straně stála samotná žena. Když uviděla, že má skupinka připravené zbraně, prudce zvedla ruce. „Jdu vám pomoct!“ vypískla.

	Kip ji ještě chvilku nepoznával. Bylo jí mezi třiceti a čtyřiceti a měla špatné držení těla a pořád měla své zelené brýle na zlatém řetízku kolem krku, ale drátovité černé vlasy měla sčesané dozadu a naolejované, až se leskly, a usmívala se.

	„Magistra Kadah?“ řekl Kip nevěřícně.

	„Přečetla jsem jejich kód na pokojových krystalech. Vlastně to není ani kód. Je to staré námořnické zrcadlové znamení. Myslí si, že jste na některém z vyšších pater a mají jen jednu skupinku, která má překontrolovat, že jsou všechny dveře na otrocké schodiště zamčené. Ale je to jediná cesta ven. Věděla jsem, že přijdete.“

	„Magistra Kadah?“ opakoval Kip. Tohle nemohla být ta samá žena, která ho nenáviděla a ponižovala.

	„Magistra ne, už ne. Teď se věnuji výzkumu, jak jsem si vždycky přála.“ Usmála se a vypadala o deset let mladší, než jak ji Kip znal. „Přinesla jsem vám tohle. Nic víc jsem nenašla.“ Podala mu pytlík. Bylo v něm půl tuctu magických luceren. „A teď jděte. Na tomhle patře jsou lidé, kteří by vás mohli zradit.“

	„Žádná jiná cesta ven nevede?“ zeptal se Křižák, když si Teia vzala od Kipa pytlík a začala rozdávat magické lucerny.

	„Sice se o tom povídá, ale já žádnou takovou cestu neznám,“ řekla Kadah.

	„Použijte je!“ rozkázal Křižák skupince. „Hned zapnout!“ Skupinka okamžitě začala lámat magické svítilny.

	„Magis… tedy chci říct, Kadah, proč? Proč nám pomáháte?“ zeptal se Kip.

	Zvídavě se na něj podívala. „Kipe, zachránil jsi mi život. Plánovala jsem sebevraždu. Dokonce jsem si už vybrala i den. A potom si mě nechala zavolat Bílá. Posledních pět měsíců se snažím vymyslet, jak ti poděkovat.“

	Od té doby, co Kip odešel z hodiny téhle magistry, na ni ani nepomyslel – tedy kromě toho, že si pomyslel, jak je rád, že ještě není zpátky.

	„Není čas!“ řekl Křižák. „Děkujeme! Ale musíme jít!“

	„Má pravdu,“ řekla Kadah. „Běžte! A Orholam vás chraň!“

	Zatarasili dveře. Skupinka už zaujala pozice v mezipatře a každý z nich byl naplněn luxinem k prasknutí.

	„Lamači,“ řekl Ben Hadad. „HVNK?“ Řekl to jako „hovnok“.

	„Cože?“ zeptala se Teia.

	„Hopsavý velký ničivý koule,“ řekl Ben-hadad.

	„Nebo velký hopsavý ničivý koule,“ řekl Kip. „Je to míň těžkopádné než HVNK, hopsavý velký ničivý koule,“ řekl Kip nepřítomně. Už nasával zelenou.

	Winsen používal žlutou ze svítilny a nasával ji do sebe tolik, aby mohl vrhat oslňující granáty, a nastavil ji i Kipovi, aby se mohl také naplnit stejnou barvou. Navzdory nejlepším snahám paní Phoebe Kip ještě ani zdaleka nezvládal výrobu pevné žluté, aby mohl něco okamžitě zhmotnit v boji, ale připravit si zbraň předem nebylo nemožné.

	Kip nasál trochu žluté a natáhl ruku dolů, zhmotňoval ji a snažil se vyrobit žlutý meč, jak se už tisíckrát pokoušel.

	„Rychle,“ řekla Teia. „Rychle.“

	Kip zaváhal a na tenké hranici mezi různými formami žluté se přestal soustředit. Žlutý meč se rozpadl kousek od rukojeti a jelikož nebyl zapečetěný, rozprskl se ve světlo.

	Zaklel. Proč na něj Andross Guile poslal ty muže? Bylo to moc brzo. Zradil Kipa, nebo tu bylo něco špatně?

	Andross vynaložil na svůj plán tolik úsilí, že se Kipovi nějak nezdálo, že by se ho snažil zabít. Možná to Světelné stráže uspěchaly v naději, že se Androssovi zavděčí, když zabijou jeho „nepřítele“. Nebo to možná byla další zrada od muže, který byl ve zrádcovství přeborník.

	Křižák mu nabídl modrou a zelenou magickou svítilnu. „Šipky a štít?“ zeptal se.

	Jenže Kipa zaujal znak Mocných: muž s roztaženýma rukama, z nichž vyzařovala moc v kruhových vlnách. „Mám lepší nápad.“

	Zhmotnil zelenou z magické svítilny, jako by to byla voda tryskající ze studně. „Vy všichni budete muset běžet za mnou tak rychle, jak zvládnete. Zdvihněte mě. A hned.“

	Zatímco Ben-hadad a Křižák ho vzali v podpaží, Kip si zhmotnil pod nohama kotouč.

	„Ach ne, potřebuju trochu oranžové. Ale tyhle věci stojí spoustu…“

	Teia rozlomila oranžovou magickou svítilnu. „Na život a na smrt, Lamači.“

	Nic nenamítal. Zhmotnil zelenou platformu, pod ni oranžový zvlhčovač, potom znovu zelenou a začal vyrábět křivku.

	„A hele! O tomhle jsem slyšel!“ řekl Ben-hadad. „Kdysi dávno jim říkali vodní koule? Zhmotňovali je z modré, aby viděli ven. Potom se vydali na řeky a moře…“

	„Kroky. Nahoře i dole!“ řekl Velký Leo.

	Jeden ze skupinky vystřelil z trombonu na schody nad nimi. Kip slyšel rachot, jak muž padá na zem. Vystřelil další trombon. Klení a nadávání a křik. Kip se to snažil odfiltrovat, i když se zelenou, která jím proudila, je chtěl rozdrtit, umlčet je. Za pár okamžiků zhmotnil bublinu. Zevnitř ji pokropil oranžovou, než ji definitivně uzavřel. Zapečetil ji zevnitř a hlavní uzel umístil blízko povrchu, aby se dokázal dostat ven.

	Byl uvnitř slabě průsvitné zelené bubliny. Zamýšlel to tak, že by stál a nohy nechal klouzat po slizké oranžové, aby se udržel rovně. Okamžitě poznal, že to nebude fungovat.

	„Právě jsem zjistil, že nemusím být uvnitř bubliny,“ řekl Kip. „A vlastně by to mohl být hodně špatný nápad.“ Ale v uzavřené bublině byl zvuk tlumený. Neslyšeli ho.

	Kip mávl na Křižáka, který to pochopil, jako že je připraven.

	Křižák a Ben-hadad odvalili kouli ke schodům.

	Kip okamžitě upadl. Kluzká oranžová.

	Připadalo mu, že viděl, jak se Křižák pokouší kouli chytit a zastavit ho, ale Ben-hadad v domnění, že je to součást plánu, strčil do Kipa ve velké hopsavé ničivé kouli ještě víc.

	A Kip hopsal. Koule se kutálela po schodech dolů, nejdřív pomalu nadskakovala a hopsala, a potom dopadla na další mezipatro a vznesla se do vzduchu. Koulela se po vnějším obvodu spirálovitého schodiště – a vyletěla v úrovni tváře do skupinky deseti nebo dvanácti Světelných strážců, běžících nahoru po schodech. Koule byla šest stop široká a schody asi devět nebo deset. Kip by neměl srazit všechny, ale povedlo se.

	Kip se točil dokola, a když se na chvíli ocitl hlavou nahoru, viděl, že mu je skupinka v patách a doráží popadané Světelné strážce a snaží se nezakopnout o jejich těla, ale zároveň se jim snaží zabránit, aby je následovali. A pak koule zase poskočila a Kipovi opět podjely nohy.

	Ani neviděl další skupinku Světelné stráže, jen cítil šok z kolize. A teď nabral takovou rychlost, že ho skupinka neměla šanci stíhat. Při dalším poskočení přistál hlavou dolů, a jen díky zakřivení koule si nezlomil svůj pitomý vaz. Další kolize – tentokrát tak silná, že Kipovi cvakly zuby – odrazila kouli tak, že se začala kutálet opačným směrem.

	Kip skončil rozplácnutý na zádech, Kip mžoural skrz málo průsvitnou kouli a přemýšlel, kolik Světelných strážců asi při té srážce zabil.

	Žádného. Narazil na hranu prohlubně, v níž byly dveře na jednom mezipatře. Jeho koule, která se nyní odrazila zpátky od schodů vedoucích nahoru, se teď pomalu kulila zpátky na začátek schodů.

	Skrz zelenou luxinovou zakřivenou stěnu Kip uviděl mladou tvář stoupající po schodech pod ním. Světelný strážce, celý paf, že vidí kluka v kouli. Ošklivý muž měl v ruce mušketu, ale zastavil se. V jediném okamžiku se k němu přidalo půl tuctu dalších Světelných stráží. I oni se zastavili a užasle zírali.

	Kip na ně přátelsky zamával. Tenkrát na řece to zafungovalo.

	Ale nikdo z nich mu zamávání neoplatil.

	Ale najednou ho napadlo něco jiného. Neudělal si do koule žádné díry. Začínal mít potíže s dýcháním. Neslyšel, co říkali, ale nezdálo se to přátelské.

	Přibyl k nim důstojník. „Rozstřílejte to!“ zařval.

	Tohle už Kip slyšel.

	Muži pozvedli muškety. Kip kdysi mušketové kule zeleným luxinem zastavil. Ale to byl otevřený luxin s veškerou podpůrnou silou šílené vůle. Stále ležel na zádech a jeho luxinová koule nebyla dost silná, aby zastavila kulky.

	Proč jsem ji neudělal silnější, aby byla neprůstřelná?

	Přemýšlet teď bylo špatně. Zabíralo to čas.

	I skrz stěnu jeho koule pronikl řev a Kip na chviličku uviděl mihnout se Velkého Lea, který běžel dolů po schodech rychleji, než je v lidských silách. Velký Leo sklonil rameno a vrazil svým masivním tělem do koule.

	Koulokip vrazil do tváří Světelných strážců uprostřed mušketové palby.

	Někdy mezi nárazem a hopsáním a nedostatkem vzduchu svět zčervenal a Kip přestal vnímat.

	O chvilku později se s heknutím probral. Teia nad ním stála s nožem v ruce a on byl obalený prachem z prasklého zeleného luxinu. Po několika namáhavých, hlubokých nádeších se vzpamatoval. Probral se z mdlob.

	Teia rozřízla pečeť zeleného luxinu. Skupinka na něj mluvila, ale on jim neměl co říct. Nerozuměl.

	Vytáhli ho na nohy.

	„Kde je Daelos?“ zeptal se Kip. Všichni ostatní tu zjevně byli. Ať už to byli kdekoli. Že by na spodním konci otrockých schodů? Ben-hadad a Ferkudi nabíjeli trombóny a připravili se k vyražení dveří.

	„Zlomil si kotník, když přeskakoval ty strážce,“ řekl Křižák. „Museli jsme ho tam nechat.“

	„Vy jste ho tam nechali?“ zeptal se nevěřícně Kip.

	„Dali jsme mu plášť a tuniku Světelné stráže. Lékaři mu pomůžou a pak může utéct. Černá stráž mu pomůže, Kipe,“ řekl Křižák. Křižák byl v úzkých. Taky mu vadilo, že musel někoho opustit.

	Orholam to vem. Jsme děti. I Křižák.

	„Bylo to správné,“ řekla Teia. „Takže sklapni a jdeme.“

	„Pal na tři!“ zahlásil Ben-hadad.

	Ferkudi vystřelil dřív, než si ostatní stihli zacpat uši.

	„Promiň, slyšel jsem pal,“ řekl.

	Ben-hadad vystřelil přímo za ním a sám se zašklebil při tom ohlušujícím zvuku. „Zasloužil si to,“ řekl.

	„Znovu nabít,“ řekl Křižák. „Všichni připravit luxin.“

	Kip chtěl zaujmout obrannou pozici u schodů, ale jak udělal krok, málem znovu upadl, protože mu uklouzla oranžovým luxinem umatlaná bota. Fuj, měl ten oranžový blivajz všude, dokonce i ve vlasech. Někdo mu podal zapálenou oranžovou magickou lucernu. Zhmotnil si do ruky chomáč oranžového luxinu a pomocí něj vysál otevřený oranžový luxin ze svého těla i z vlasů. Tedy na většině míst.

	Rychle se prohlédl. Zelené brýle byly nedotčené a pouzdro na brýle na levém boku úspěšně ochránilo všechny ostatní barvy.

	Poslouchal pozorně u schodů a pomyslel si, že by mohl shora slyšet nářek a skuhrání raněných a umírajících, a možná hodně vzdáleně i zvuk blížících se posil. Když se střílelo z mušket, spočítají si Světelní strážci, kde se skupinka nachází. Teď mohou soustředit své síly. Smyčka se utahovala.

	„Kde jsme?“ zeptal se Kip. Rychle se naplnil zeleným luxinem, potom si vyměnil brýle a z jedné z bílých magických svítilen si natáhl modrou. Svítilny už pomalu skomíraly a Kip cítil modřiny, které se mu do zítřka vybarví. Pokud bude mít ten luxus, aby se zítřka dočkal a viděl to.

	„Hlavní patro,“ řekl Ben-hadad. „Hlavní chodba by měla být za třetími dveřmi vlevo.“

	„Jak to víš?“ zeptal se Kip.

	„Mně se nikdy nestává, že bych zabloudil,“ řekl Ben-hadad. „Až v osmi letech jsem zjistil, že se člověk může vůbec ztratit.“

	„Kam šel Železňák?“ zeptal se Kip. „Chci říct, přece byl taky na odchodu, ne?“

	„Není čas,“ řekl Křižák. „Pojďme.“

	Kip ho následoval, ale nemohl se té myšlenky zbavit. Železňák se přece odsud taky chce dostat. A k výtahu nešel.

	Železňák tudíž musí znát nějakou jinou cestu ven.

	Ale Kip to nevěděl jistě. Možná se Železňák zastavil na některém jiném patře pro pár osobních věcí a uvízl na špatné straně. Možná plánoval únik na později. Možná celou cestu skrz Světelnou stráž blafoval.

	Běželi prázdnými chodbami, rozprostřeni do vějíře a s tasenými zbraněmi. Všichni kromě Kipa byli ušpinění od krve. Velký Leo měl levou paži v provizorní dlaze napůl z látky, napůl z luxinu, a na předloktí měl bouli. Ošklivá zlomenina, ale nevypadalo to, že by ji cítil.

	Křižák mě zkrvavený nos a na čele šrám a krev mu tekla do pusy. Ferkudi si na levé ruce zhmotnil něco, co připomínalo boxerskou rukavici. Asi si zlomil nějaké kůstky, když dal někomu pěstí. Winsen se zeširoka usmíval. Vypadal nepříčetně. Měl v ruce krátký luk a šíp se srdcovým hrotem. Teia si otírala krev z tváře, ale dávala pozor, aby si ji otřela o šedé věci, ne o třpytiplášť. Měl teď ocelově šedou, kovově lesklou barvu, nikoli tu matnou šedivou jako nováčkovské stejnokroje. Možná to byla jeho pravá barva, jestli něco takového měl. Vzadu si Kip všiml zlehka se dotýkajících kruhů; jeden byl bílý, jeden černý, přičemž černý trochu překrýval bílý jako zatmění měsíce.

	„Oni o tom plášti vědí,“ řekla Teia. „Alespoň vědí dost. Řekla jsem jim to, když jsi byl v bezvědomí.“

	„Neřekl bych, že toho víme dost,“ namítl Ben-hadad. „Já mám náhodou celou řadu…“

	„Prozatím víme dost,“ řekl Křižák. „Dost na to, abychom to mohli použít. Teio, dej se do toho.“ Poslechla. Když šli chodbou, magické svítilny začaly docházet. „Naplňte se,“ zašeptal Křižák.

	Ale oni už zhmotňovali tak dlouho, že ten rozkaz byl zbytečný. Každý z nich nasál tolik luxinu, kolik mohl, než svítilna vyhořela.

	Když došli k dalším dveřím, udělala Teia na Křižáka znamení rukou: špehovat? Svolil kývnutím a ona položila ruku ke škvíře ve dvojitých dveřích, sklonila hlavu a hodně rozšířila oči.

	Stála tam možná celou minutu. Potom se vrátila. „Patnáct, možná dvacet. Kolem těchhle dveří jsou mušketýři v půlkruhu. Je to smrtelná past.“

	Kipovi se udělalo těžko a viděl, že to ostatní mají stejně. Neutíkali dost rychle. Jestli Světelné stráže dole v arcimágově věži věděly, že sem jdou, nebyl tohle jediný dostupný škrtící bod. Světelné stráže je mohly odříznout i na Liliovém stonku. S dostatečným počtem mužů a mušket v úzkých prostorách by byly dovednosti jednotky bezpředmětné.

	„Mohl bych se změnit v zeleného golema,“ řekl Kip. „Už jsem to dělal. Jednou jsem takhle zastavil kulky.“

	„Můžeš to udělat spolehlivě?“ zeptal se Ben-hadad. „Umíš rozlišovat mezi přítelem a nepřítelem, když jsi kolem?“

	„Ne,“ přiznal Kip neochotně.

	„Existuje jiná cesta ven,“ řekl Ferkudi. „Mí rodiče se o tom jednou zmínili. Slyšel jsem je. Existuje nějaký způsob, jak se dostat přímo na Dělostřelecký ostrov. Bez lodí.“

	„Kde?“ zeptal se Křižák.

	„To nevím,“ odvětil Ferkudi. „Vím jenom, že je cesta ukrytá.“

	„To nám je asi houby platný, ne?“ odsekl Velký Leo. Vypadalo to, že bolest už překonala jeho počáteční šok z ošklivě zlámané paže. Jen málokdy reagoval takhle podrážděně.

	„Lamači?“ pobídla ho Teia.

	„Vím, že existuje jiná cesta,“ řekl Kip. „Říkal mi to otec. Jenže neřekl, kudy vede. Ale musí být v některém ze spodních pater, když vede tajně, ne?“

	„Jestli chceme sejít do nižších pater, musíme stejně projít velkou chodbou,“ řekl Křižák. „Otrocké schodiště tam nevede. Jediný přístup je z druhé strany.“

	„Tak to je blbě navržená věž,“ řekl Ben-hadad. „Proč nevedou otrocké schody až úplně dolů?“

	„Je to bezpečnostní opatření,“ řekl Křižák, „a jak vidíš, tak funguje.“

	„Lamači, to jsem nemyslela,“ řekla Teia a významně na něj pohlédla.

	„Cože?“ nechápal Kip.

	„Však víš,“ řekla a kývla hlavou.

	„Ne. Co?“

	„Něco jsem sundala. Už víš?“

	„Něco?“

	„Ze tvojí…“

	„To začíná být zajímavý,“ řekl Winsen.

	„Z kůže, Winsene! Z jeho kůže!“

	„Aha!“ prozřel Kip. Karty. Ptala se, jestli viděl v kartách něco, co by mu ukázalo únikovou cestu. Vzhledem k tomu, že karty znázorňovaly nejmocnější lidi světa, bylo logické, že někteří z nich mohli znát tajnou cestu ven. „Já si… nevzpomínám na nic užitečného.“

	Ty vhledy do minulosti za poslední půlhodinu neměl. Ne že by se mu po nich stýskalo. Pořád ho bolela hlava, i když už to nebylo tak hrozné. Zdálo se, že karty se spouští slovy, že?

	Únik, pomyslel si. Věž. Arcimágova věž. Dělostřelecký ostrov. Uprchnout. Utéct.

	Nic.

	Křižák řekl: „Zkontrolujte ostatní dveře na tomto patře. Možná můžeme obejít schody spodem nebo venkem. Hned, dělejte! Ty ne, Lamači. Ty budeš přemýšlet.“

	Rozběhli se všemi směry kromě dvojitých dveří. Kip usilovně přemýšlel. Ty karty přece absorboval. Všechny. Něco by se mu mělo vybavit. Jedna z nich tohle tajemství přece musela znát. Kterýkoli Černý strážce by to věděl, ne?

	Jenže nic k němu nepřicházelo. Ať myslel na cokoli. Zkrátka je neuměl přivolat.

	Co to má sakra být?! K čemu ty pitomé karty jsou, když člověku nepřijdou na mysl, když je potřebuje? Hned poté, co vyšel z Velké knihovny, mu karty skákaly do mozku tak rychle, že je nedokázal zastavit. Spustila je každá maličkost.

	Jsem Guile, mám si přece pamatovat všechno!

	Jenže si nemohl na žádnou z těch karet vzpomenout. Kromě té jediné, kterou ještě neprožil. Kartu Bílé, oné záhadné karty. Která byla dokonalá. Jako by Kip zrovna teď potřeboval takovéhle hádanky, když s každou další vteřinou byla Světelná stráž blíž a blíž. Co to Bílá říkala? „Nejen arcimágové létají?“ Správně. Tak to bylo. Jenže co to k čertu mělo znamenat? Že věděla o Gavinově létacím stroji, jeho kondorovi? Karris v něm taky letěla. Možná to Karris ohlásila. Ale i kdyby o tom Bílá věděla, tak co? Gavin byl jedinou osobou na světě, která znala přesnou stavbu kondora, nebo ho uměla zhmotnit tak, aby fungoval, a i po celém roce práce a zkoušení jej pořád považoval za něco neskutečně obtížného a nebezpečného. I kdyby Kip dostal kondora už hotového, stejně by mu to nebylo k ničemu.

	„Nejen arcimágové létají.“ Co to mohlo…

	Ach, ne že létají, jako létají. Létají, jako uletí.

	Blbe! Bílá zná tajný východ! Samozřejmě že ano!

	Musí to být v její kartě!

	„Zabarikádované!“ křikl Velký Leo, když běžel zpátky k nim.

	„U mě taky!“ řekla Teia.

	„Po schodech jdou lidi. Rychle!“ řekl Ferkudi.

	„Všechny dveře jsou zamčené,“ řekl Křižák. „Kipe, co máš?“

	„Potřebuju světlo, celospektrální světlo!“ řekl Kip.

	„Schody nejsou dobré,“ řekl Ferkudi. „Jediný způsob, jak získat přirozené světlo, je dostat se ven.“

	„Určitě máme ještě nějakou magickou svítilnu,“ řekl Leo. „To klapne, ne?“

	„Teio?“

	Už hledala v pytli, jako by hledala věci na převlečení. „Vypotřebované. Úplně všechny,“ řekla.

	„Mohli bychom jít o jedno patro výš a získat plné světlo z jednoho z tamních balkonů,“ řekl Velký Leo.

	„Nahoru do věže ani náhodou nepůjdeme,“ řekl Křižák. „Snažíme se dostat ven a všechny východy jsou dole. Když půjdeme nahoru, budeme se muset probojovávat dvojnásobným počtem Světelných stráží.“

	Jako poslední se vrátil Ben-hadad. Funěl. „Já jsem… našel jsem… tam u výtahu. Měl bych být schopný… schopný se tam protáhnout. Ale tam vepředu. Venku u hlavní brány u Liliového stonku, tam… tam je past. Čtyřicet, padesát Světelných strážců. Mušketýři.“

	„Jdeme nahoru,“ řekl Kip.

	Podívali se na něj, jako by se zbláznil. A taky že ano. I kdyby se dostali k výtahu, budou vystaveni palbě z hlavní chodby, dokud nevyjedou nahoru.

	„Lamači – nahoru?“ divil se Křižák.

	Winsen natáhl šíp a vypustil ho. O čtyřicet stop dál zavrávoral muž a upadl zrovna ve chvíli, kdy vyrazil ze dveří vedoucích na otrocké schodiště. Winsen už měl založený další šíp a vystřelil.

	„Jdeme!“ řekl Křižák.

	Winsen ještě za běhu poslal do chodby další čtyři šípy rychle za sebou, potom sáhl do toulce a žádné nenašel.

	Ben-hadad je pustil malými dveřmi, kde převrátil obrovskou skříňku, aby se dostal dovnitř. „Silou ne,“ řekl. „Použij páku.“

	Prošli maličkými propojenými místnůstkami, z nichž všechny byly prázdné. Pak další úzkou chodbou. Ben-hadad ukázal prstem: „Tahle vede zpátky k zabarikádovaným dveřím, které jsi zkusil ty, kapitáne.“ Pak na další: „Tudy se jde do kuchyně, tam jsou dveře ven, ale v tuhle denní dobu je tam stěna. Problém rotující věže,“ řekl Ben-hadad. „Umístění dveří do samotné ostrovní stěny – která nerotuje – které by se daly používat celý den. Stavitel vyřešil problém o pár let později, ale arcimágova věž už měla v té době postavené základy. Neefektivní, souhlasím.“ Kip věděl, co to znamená – zažil totéž dole v lázních – ale viděl, že nikdo jiný ne. Teď však stejně nebyl čas ptát se na věci, které se bezprostředně netýkaly otázky přežití.

	Ben-hadad řekl: „Tahle chodba vede do další obytné části pro otroky a potom ke dveřím, jimiž bychom došli ze strany do pasti. Měli bychom překvapení. Chceme zkusit štěstí?“

	„Já říkám, že ano,“ řekla Teia. „Použiju svůj malý trik a odlákám pozornost. Jsou to mušketýři. Když je donutím k divoké palbě, budou zranitelní. Napadnou mě z opačné strany a potom se na ně na všechny sesypete zezadu.“

	„Nás sedm? Na dvacet chlapů?“ zeptal se Ben-hadad. „Jsme sice dobří, Teio, ale nevím, jestli tak moc.“

	„Proč o tomhle diskutujeme?“ řekl Winsen. „Máme snad nějakou strukturu velení.“

	„Že by?“ zeptal se Velký Leo. „Jsme mimo Černou stráž, Wine. Možná by se měl vyjádřit každý.“

	„Tak dost,“ řekl Křižák. „Lamači, jsi si jistý?“

	„Jestli budeme s rozhodnutím čekat, až si budeme jistí, jsme odepsaní.“

	„Sakra, Kipe!“ řekla Teia. „Teď není čas na…“

	„Lamači,“ opravil ji Křižák.

	„Lamači,“ řekla Teia. „Viděla jsem, co ti ty věci udělaly. Kdyby ses kouknul do další karty, mohlo by tě to zabít. Nebo by to mohlo trvat další půlhodinu. A nahoru? Goss umřel, aby nás dostal dolů. A ty chceš, abychom se vrátili nahoru?“

	„Bílá bude znát únikovou cestu. Musí to být někde poblíž jejích komnat.“

	„Ty chceš jít až úplně nahoru?“ žasl Ferkudi.

	„Říkám ti, dej mi světlo a…“ začal Kip.

	„Dost!“ zavelel Křižák. „Dost! Kipe, Lamači, jsme tu s tebou, protože ti věříme. Jestli to má někdo jinak, tak může vypadnout. Rozhodněte se.“

	„Jsem s tebou,“ řekla Teia, ale řekla to tiše. Jako by se odevzdávala. Smrti. Zemřela by, aby dokázala svou loajalitu, ale věděla, že Kip se plete. Všichni ostatní souhlasili.

	„Jsem se jen zeptal,“ zamumlal Ferkudi.

	„Takže jdeme,“ řekl Křižák. „A Lamači, až se příště zeptám, jestli si jsi jistý, tak, prosím tě, lži.“

	Kip se zhluboka nadechl. Vkládali do jeho intuice velkou víru. Jestli se zmýlil…

	Jestli se zmýlil, tak zemřou všichni, místo aby zemřela jen většina z nich nebo všichni, což by se stalo, kdyby se vrhli do hlavní chodby.

	Ovšem došli k jiné zdi. „Tudy se jde k výtahům,“ řekl Ben-hadad. Ukázal opačným směrem. „Tudy se jde ke stěně, z které se za půl hodiny stanou otevřené dveře. Měly by se natočit dost daleko na to, aby se skrz ně dalo protáhnout… možná za deset, patnáct minut. Dostaneme se tak za arcimágovu věž, ale pořád bychom se museli dostat přes Světelnou stráž na nádvoří.“

	„Kolik těch bastardů asi je?“ zeptala se Teia.

	„Pět set osmdesát dva,“ řekl Ferkudi.

	Podívali se na něj. Byla to řečnická otázka.

	Ferkudi řekl: „Tedy za poslední týden. Co je? Jako bych byl jediný, kdo se dívá na kuchyni?“ Z jeho hlasu čišel sarkasmus.

	„Zatraceně, Ferkudi,“ řekl Velký Leo.

	„Co je? Chtěl jsem vědět, jestli budou na oslavách v Den slunce nějaké tyrejské pomeranče.“

	Kip nevěděl, jestli má víc žasnout, že Ferkudiho nikdy nenapadlo, že tyrejské pomerančové háje obsadil nepřítel – spolu se zbytkem Tyreje – nebo jestli ten hňup byl schopen propočítat, kolik jídla by odpovídalo přesně pěti stům osmdesáti dvěma Světelným strážcům… a potom si to ještě zapamatovat.

	„Snažit se udržet chodbu patnáct minut proti mušketýrům je sebevražda,“ řekl Křižák. „Jdeme nahoru.“

	94. kapitola

	„V


	šichni připraveni?“ zašeptal Křižák. Byli ze strany a zezadu za výtahem, ale kdyby se k němu rozběhli, naběhli by do palby mušket Světelné stráže.

	„Možná je tady dost dobré světlo, aby to Lamač vyzkoušel?“ zeptala se Teia.

	„Teio, tohle myslíš vážně?“ zeptal se Ben-hadad.

	„Pardon,“ řekla.

	„Jsme připraveni,“ řekl Kip Křižákovi. „Teio, možná bys mohla… mohla bys to zkusit použít pro nás pro všechny?“ zeptal se Kip.

	„Ne. Jsem ráda, že vůbec vím, jak to použít sama pro sebe.“ Přetáhla si kapuci přes obličej, a i když neměl žádné tkanice ani jiné viditelné zapínání, přilnula látka těsně k sobě a byly vidět jen oči. Tvář se zatřepotala a zmizela a zbylo po ní něco jako díra, v níž pluly jen samotné oči.

	Teia se otočila zády a Kip viděl, jak se dva disky pohybují po plášti. Černý kruh přešel přes bílý jako při zatmění. Bílé světlo nakrátko zaplálo kolem černého kruhu, a potom se celý plášť zatetelil a Teia zmizela.

	Celá skupinka si klela pod nos.

	„Jestli z tohohle vyváznem živý, tak chci tenhle plášť opravdu moc prozkoumat,“ řekl Ben-hadad.

	Přirozené světlo, které se obvykle rozlévalo po téhle prostoře, bylo pryč, okna zakrytá. Světelná stráž se evidentně snažila minimalizovat své nedostatky oproti Mocným.

	Mocným? Takhle si doopravdy budeme říkat?

	Světlo bylo slabé, ale celospektrální. Se svými brýlemi mohl Kip zhmotnit všechno, co chtěl. Jenže vícero možností v omezeném čase neznamená, že můžete udělat všechno – znamená to, že můžete udělat cokoli z toho, takže pravděpodobně neuděláte nic, protože samou nerozhodností zamrznete. Za jak dlouho se Světelná stráž dostane po schodech, potom po chodbách a dožene je?

	A tak Kip sáhl po starých rezervách, i když nyní s daleko větší profesionalitou a daleko menšími prodlevami, než by to zvládl před tréninkem s Karris. Ze zelené zhmotnil ekvivalent štítu do levé ruky, a skrz zelené brýle do sebe slabě natáhl další zelenou. Bylo to pomalé, ale bude to muset stačit.

	A najednou, přestože zhmotňoval zelenou, z něj byl zbabělec. Nechtělo se mu pohnout. Nechtěl být terčem pro tucet mužů s mušketami.

	Co to má být? Zelená mu vždycky dodala pocit neporazitelnosti, vždycky mu způsobila odcizení.

	Tohle znamená dospět. Tohle znamená povznést se nad slepý nával vášně nebo nenávisti… nebo zeleného luxinu či adrenalinu. Tohle znamená pochopit, co je nutné udělat, a vykonat to bez pocitu velké touhy nebo velké nenávisti nebo velké lásky. Znamená to postavit se holému strachu. Žádné brnění okázalosti či chlapáctví. Jen povinnost a láska ke svým bližním. Nikoli láska procítěná, nikoli taková, která si vynucuje jednání bez rozmyslu, nýbrž láska zvolená dobrovolně. Jako by říkala: jsem nejlépe povolaná osoba k této věci, i když bych při tom mohla zemřít.

	Jako by říkala: Půjdu s jasnýma očima a bez vášně. Ale přesto to byla láska.

	Zelený luxin už Kipa neovládal jako droga a on se zhluboka nadechl a rozběhl se.

	Utíkal po špičkách. Běžel a nekřičel při tom. Běžel nejtišeji, jak to jen šlo. A tímto způsobem se dostal až k výtahu, aniž by ho někdo zpozoroval.

	Jakmile se protáhl do výtahu, zazněl výstřel. Byl tu bílý kámen, ozářený shora zrcadly, a líně mu poskytl zelený luxin, zatímco on si lehl a nastavil si štít trochu stranou a vyrobil si tak zelený luxinový val.

	Zbytek skupinky mu byl těsně v patách. Winsen hodil žlutý oslňující granát, který dopadl přesně před útočící Světelnou stráž. Dokonalý hod. Několik Světelných strážců, k smrti vystrašených, stisklo spoušť. Hlas mušket v uších, umocněný tím, že se odrážel od kamenných zdí, jen zdvojnásobil zmatek Světelných stráží, které se stihly jen tak tak otočit, aby nepřišly o zrak.

	Jen jednomu nebo dvěma se podařilo alespoň přibližně vystřelit směrem ke skupince. Od vzdálených zdí se s hlukem odrážely kulky.

	Křižák přeskočil Kipův štít a nahodil závaží, ignoroval nebezpečí a už chtěl uvolnit páku, aby vyjeli nahoru, když Kip vykřikl: „Křižáku, ne! Ben!“

	Ben-hadad upadl na zem jak široký tak dlouhý. Okamžitě se zvedl, ale znovu upadl. Koleno měl rudé, a když se znovu pokusil udělat krok, bylo vytočené směrem, kterým by koleno mířit nemělo.

	Ferkudi okamžitě jednal. Přeskočil Kipův široký štít a vyběhl ven. Do Kipova štítu rachotily kulky a Kip ztuhl. Štít byl z otevřeného luxinu a jestli ho pustí, zůstanou všichni bez ochrany. Všichni můžou zemřít.

	Tohle bylo na něm. Tohle bylo momentálně maximum, co mohl udělat. Když se bude snažit dělat hrdinu, jeho přátelé zemřou. A zrovna tak mohli umřít i bez toho.

	Otřásl se, když se Světelní strážci vzpamatovali a přispěchali k nim další, někteří mířili na Kipa a jiní do výtahu a někteří mířili na Ferkudiho, který vyskočil z výtahu, a taky na Ben-hadada na podlaze.

	Zničeho nic se odněkud zjevil trombón, stranou od půlměsíce Světelných stráží. Cvakl úderník a vystřelily jiskry a oheň jako roztavená krev a výstřel pokosil první řadu. Mohla to být jedině Teia. Kip okamžitě roztáhl oči do infračervené a najednou ho napadla stupidní myšlenka: Před šesti měsíci jsem neuměl roztáhnout oči takhle rychle. Pokrok!

	Uviděl Teiu, jak hodila vystřílený trombon po zbytku Světelných stráží, které ještě byly na nohou. Potom zvedla další trombón, který měla opřený o levou nohu, a vystřílela druhou řadu strážců.

	Než vypálila, střelil jeden nebo dva z nich přibližně jejím směrem, ale ona utekla a byly vidět jen nohy, které na chvíli vykoukly pod pláštěm. Nikdo ze Světelných strážců to však neviděl. Útok, který přišel z prázdného vzduchu, je tak překvapil a dezorientoval, že se div nerozprchli.

	Kip viděl, že mají namále. Jedno šťouchnutí, říkala mu jeho guilovská mysl, a tihle muži vezmou do zaječích.

	Jenže drží zelený štít a nemůže…

	Ferkudi odtáhl Ben-hadada do výtahu a Teia – nyní už viditelná – naskočila okamžik po něm. Křižák chytil za páku.

	Výtah vyjel bleskově nahoru. Narazil na první zarážku, všechny je vyhodil do vzduchu a se skřípěním se zastavil. Padal zpátky dolů.

	Od Světelných stráží se ozývaly výkřiky varování, bolesti, zranění, slabosti a vzteku. Kip vstal, položil zelený štít a Křižák se rychle snažil přidat další závaží.

	Vpadl k nim muž. Kip zhmotnil zelený hrot a bodl ho do tváře. Světelný strážce na něj padl, pořád byl ještě naživu a pořád bojoval. Kip mu dal loktem do nosu a muž se skácel. Jenže to už se na ně hnal další, tentokrát s trombónem v ruce.

	Kip střelil další zelenou šipku, ale netrefil, protože muž uklouzl po kaluži krve.

	Málem jim vjel pod nohy. Nepokusil se vstát; místo toho sáhl pro trombón. Na takovou vzdálenost mohl sejmout polovinu skupinky.

	Winsen na něj okamžitě skočil s nožem.

	Nůž se míhal do mužova břicha a ven, dovnitř, ven, dovnitř, ven… a Winsen nepřestával a bylo to chladnokrevné a žhavé a krvavé a mokré a slizké a zvrácené a kruté a nutné. Muž to nevzdával a snažil se Winsenovi namířit trombón do obličeje.

	Ferkudi k nim přiskočil a namířil hlaveň mimo, směrem k dalším útočícím Světelným strážím. Winsen trhl hlavní a trombón vypálil a Světelní strážci byli pokropeni bůhví čím, co bylo v hlavni, ale byli moc daleko, než aby je to zabilo.

	Velký Leo vytáhl jednou zdravou rukou muže z hromady a vyhodil ho z výtahu. Jenže už se blížil další Světelný strážce, celý zakrvácený, ale nezastavoval. Kip vymrštil zelenou pěst a ohodil se sprchou zubů a krve. Světelný strážce spadl přes mezeru, ležel napůl ve výtahu a napůl venku, ale to už Křižák zase zatáhl za páku.

	Vyletěli nahoru a Světelný strážce s nimi letěl do výtahové šachty. Jeho tělo překáželo výtahu při stoupání, skřípnuté mezi podlahou kabiny a výtahovou šachtou.

	Křičel však jen chvíli, než svaly, kosti a brnění povolily. Jak letěli vzhůru, zbyla jen polovina muže, a potom, když se řítili jednosměrnými dveřmi na každém patře, se tělo pokaždé zachytilo a urval se další kus, a tak z něj bylo pořád míň. Polovina, třetina, pak hlava a paže, nakonec helma s hlavou, potom vůbec nic – nic z toho, co ještě před deseti vteřinami bylo člověkem.

	Kip spadl na zadek a zděšeně zíral, jak ten člověk zmizel ve chřtánu války.

	Cinkali z patra do patra. Křižák nastavil tolik závaží, že se nikde nezastavili dlouho. Několikrát viděli užaslé strážce, kteří nestihli ani vystřelit z mušket.

	A potom se skupinka dostala do nejvyššího patra.

	Nikdo z nich cestou nahoru nedobil. Jejich výcvik přebila nezkušenost, trauma nebo prosté zděšení. Kip do sebe nenatáhl žádný další luxin.

	Nebylo tu žádné kontrolní stanoviště Světelné stráže a Černí strážcové je poznali a rozběhli se k nim. Křižák zachovával klid, což bylo požehnání od samotného Orholama, protože z ostatních se jakž takž držel už jen Winsen. Společně vytáhli všechny z výtahu.

	„Světelná stráž,“ řekl Křižák Černým strážcům, kteří tam měli službu. „Jdou po nás. Nesmíte s nimi bojovat, jinak začnete válku. Ale prosím, moc prosím, pomozte nám.“

	„Ale do háje!“ lekl se Kip. „Kde je Teia?“

	Promluvila za ním: „Jsem tady. Křižák počkal, až nastoupím do výtahu.“

	Černí strážci byli paf. Žena, Nerra, šla okamžitě k Ben-hadadovi a začala mu prohlížet nohu.

	„O čem to mluvíte?“ zeptal se Dudáček. „Co se děje? Viděli jsme, jak nástěnné krystaly jančí jako pominuté, ale nebyl to žádný z našich kódů a nesměli jsme opustit stanoviště. Velitel nereagoval na žádnou naši otázku.“

	„Velitel Železňák byl vyhozen od Černé stráže,“ řekl Kip. Napadlo ho, že měl zalhat, že lež by mu usnadnila dostat tyhle dva na svou stranu.

	„Orholame, Ben-hadade, co ti to udělali?“ řekla Nerra. „Kdo tohle provedl?“

	„Můj děda,“ řekl Kip. „Poslal na nás Světelnou stráž a je to on, kdo zbavil Železňáka pozice.“

	„Cože? Cože?!“ žasl Dudáček. Nebyl to vysoký muž, ale byl rozložitý, s oholenou hlavou a živýma hnědýma očima pod polovičním prstencem ze žluté a oranžové.

	„Velitel s tím tiše souhlasil. Nechtěl vyvolat válku mezi Černou a Světelnou stráží. Prý by si to promachos vzal jako záminku pro kompletní zrušení Černé stráže.“

	„K čertu s tím!“ řekl Dudáček. „Já, já…“

	„Sklapni,“ řekla Nerra. „Zdržíme je. A co uděláte vy, mláďata?“

	„Musíme jít do komnat Bílé. Můžeme?“ zeptal se Kip.

	Mohli je zastavit.

	Dva Černí strážcové se na sebe podívali. Proběhla mezi nimi jakási tichá dohoda. Kip viděl, že byli zamilovaní, nějaká intuitivní část jeho já to poznala podle toho, jak si rozuměli.

	„Jsem si jistý, že to nemusím říkat, ale musím to říct,“ řekl Dudáček. „Bílá tam ještě je. Je mrtvá. Rušit ji nebudete.“

	„Samozřejmě,“ řekl Křižák. „Je Ben-hadad schopný pohybu? Bene, chceš ještě jít s námi?“

	„Už nikdy nebude bojovat,“ řekla Nerra. Podívala se na Ben-hadada. „Ta noha je zničená. Nerada to říkám, ale je to tak.“

	Ben-hadad jako by se jim zmenšil před očima. „Můžu jít s vámi? Prosím?“ Obrátil se ke Křižákovi. „Nechci… Nemůžete mě tady nechat. Nejsem Daelos, rozumíš? Tahle skupinka je pro mě všechno.“

	Nerra kývla a totéž udělal Křižák a řekl: „Když budu muset, ponesu tě.“

	„Získáme vám tolik času, kolik zvládneme, a dáme pozor, aby u toho neřinčely zbraně,“ řekla Nerra. „Jděte, a Orholam ať nad vámi bdí.“

	Utíkali chodbou a nahoru po schodech a kolem dvou Černých strážců, stojících tiše u dveří Bílé. Kip poznal Gilla Greylinga, ale oba strážcové předstírali, že je nevidí.

	Kip vyšel na balkon. Bylo brzo ráno. Orholamovy vousy, jak to, že je ještě tak brzo? Od svítání mu to připadalo jako tisíc hodin.

	Přehraboval se v tašce a hledal kartu, kterou si tam strčil před necelou půlhodinou. Podíval se na postel Bílé, kde ležela její mrtvola. Políbil její palec a dva prsty a rychle jí požehnal.

	Kartu našel v náprsní kapse. Byla chráněná dvěma vrstvami skla. Kip je rozbil při pádu ze schodů, ale karta se neponičila. Vytáhl ji, a zatímco rychle měnil brýle a zase je uklízel a nasával postupně každou ze sedmi barev, řekl: „Netuším, jak dlouho mi to bude trvat. Jen… jen mě chraňte. Budu zpátky, jakmile to půjde.“

	„Vydržíme,“ řekl Ferkudi a mluvil za ně za všechny.

	Kip v tom okamžiku pocítil, jak moc má tyhle lidi rád.

	Nezradí je.

	Podržel kartu v levé ruce, do pravé natáhl barvy a dotkl se pěti bodů. Ťuk, ťuk, ťuk, ťuk, ťuk.

	„Mám to,“ řekl.

	Vzhlédl a přemýšlel, jestli budou ještě naživu, jestli to stihne včas.

	„Cože?“ zeptal se Ferkudi.

	Kip se díval na své levé zápěstí. Tetování bylo zpátky, ale už mizelo, jako by jeho barvy byly spojeny s barvami, které zhmotnil. Vzhlédl. „Co myslíš tím ‚cože‘?“

	„Ehm, neudělal jsi nic,“ řekl Křižák.

	„Co jsi viděl?“ zeptala se Teia.

	„Já… já… já si to nepamatuju,“ řekl Kip.

	„Cože?!“ řekl Ben-hadad. „Chceš říct, že to fakt funguje? A ty si nepamatuješ, co ti to udělalo?“

	„Bene, mám tě k smrti rád, ale prosím tě, zavři hubu,“ řekl Křižák. „Lamači, co budeme dělat?“

	„Já si nic nepamatuju…“ řekl Kip.

	„My jsme šli sem nahoru, aby sis nic nepamatoval?!“ vyjel po něm Velký Leo. Když ho něco bolelo, byl jako osina v zadku.

	„Probíhá to nezávisle na čase, Velký Leo,“ řekl Kip. „Je to… já si prostě teď nic nepamatuju. Ale v budoucnu si na to vzpomenu, teda myslím. Kromě jedné věci. Musíme jít nahoru.“

	„Žádné nahoru není. Nad námi už je jen střecha,“ řekl Křižák. „Ó. Když jsme to začali, dotáhneme to do konce. Nahoru na střechu!“

	Ferkudi a Křižák pomáhali Ben-hadadovi, vyšli z komnaty, prošli kolem Černých strážců, kteří se na ně udiveně dívali. Vyšli ze dveří ke schodům, vedoucím na střechu.

	„No, aspoň ti Světelní strážci jsou pryč,“ řekl Velký Leo. „Samozřejmě, že tady nahoře taky nic není.“

	„Velký Leo, Winsene, Ferkudi, budete hlídat dveře,“ řekl Křižák. „Kipe? Prosím, fakt tě moc prosím, řekni, že něco máš.“

	„Je to…“ Kip pevně zavřel oči. Musí tam něco být. Bylo to o tomhle prostoru. Téměř ty vzpomínky cítil na jazyku. Nějak věděl, že viděl celý život Bílé, každé její rozhodnutí, každou výčitku, manévr… a stejně… nemohl to uchopit.

	Tak to je dobré! K čemu jsou schopnosti, které nepřijdou, když je potřebujete?

	„Teio,“ řekl Kip. „Něco tady je. Vím to jistě.“

	„Něco? A co jako? Jako třeba vchod do tajného únikového tunelu?“ zeptala se Teia. „Kipe, nemyslím, že tady nahoře je místo na nějaký tunel.“

	„Já nevím, Teio!“

	„Byl to tunel,“ řekl Ferkudi s náhlým vzrušením. „O tom moji rodiče mluvili. Chci říct, že to byl tunel pod mořem. Vedl na Dělostřelecký ostrov. Tunel.“ Ukázal dolů, jako by byli nechápaví. „Ale… nemyslím, že by odsud vedl nějaký tunel. Možná ve sklepě?“

	„Ferku, poslouchal jsi vůbec, o čem jsme tu celou dobu… Víš co? To máš fuk,“ řekl Kip.

	Teia podržela ruku proti slunci a snažila si zakrýt oči, zatímco je rozšiřovala pro paryl a mrkala v prudkém světle.

	Zvenku se ozval nějaký výkřik. Byli to Černí strážci, ale Kip věděl, že se jen usilovně snaží dát Kipovi a Mocným varování.

	„Dají se ty dveře zamknout?“ zeptal se Křižák.

	Winsen zavrtěl hlavou. „Jen zevnitř. Má někdo šípy? Kurva. Ví někdo, jak zhmotnit šípy?“

	Nikdo nic neříkal.

	Velký Leo, paži stále v dlaze, se opíral celou vahou o dveře. „Prosím, řekněte mi, že nemají muškety,“ řekl. Zlomená paže ho pořád bolela, ale už rezignoval.

	Rezignoval, aby umřel. Do tohohle jsem přivedl své přátele.

	„Lamači,“ řekla Teia. „Tvoje brýle. Zkus je. Zkus je všechny.“

	Kip nasadil infračervené brýle. Byl to zkrátka zázrak, protože pokrývaly každý detail infračervené, aniž by ho nutily obětovat viditelné spektrum. Možná dílo samotného Lucidonia. V tuto chvíli mu ale moc nepomohlo. Vrátil je zpátky do pouzdra a vytáhl ultrafialové, které byly pohodlnější, než kdyby sám napínal oči do ultrafialové, protože viděl zároveň překrývající se spektra. Rozhlédl se a nevěděl, co hledá.

	Dveře zarachotily a poskočily, jak se je někdo snažil vyrazit.

	Nečekali odpor. Zkusili to znova.

	„Ignorujte to!“ řekla Teia. „Co tamhle?“

	U dveří se Velký Leo přikrčil, ramenem se pořád zapíral do dveří, ale co nejníže.

	Zazněly dva výstřely a v běžné úrovni hlavy a ramene se roztříštilo dřevo. Kdyby se Leo býval neposunul níž, byl by mrtvý.

	Winsen protlačil malý oslňující granát dírkou po mušketové kouli.

	„Kipe!“ řekla Teia. „Něco vidím!“

	Kip se podíval, kam ukazuje. Něco tam bylo, sotva viditelné v ultrafialové. Mělo to tvar klíče. Kip to stiskl a to cosi zajelo na své místo.

	Na podlaze, na samotném okraji věže, se objevil bílý rozzářený text. Byl v nějakém jazyce, který Kip neznal. „Ehm… umí to někdo přečíst? Co je to?“ zeptal se Kip skupinky.

	Křižák se tam podíval. „To je prastará parijština. Znamená to, hm, je to formální řeč, hm, něco jako: ‚Poletíš-li, ó neposkvrněný?‘“ Objevil se další, větší klíč.

	„Ano!“ řekl Kip. „To je ono!“ Vedle textu byl další klíč. Stiskl ho celou rukou.

	Panel zajel a objevila se dlouhá páka. Kip se vzrušeně podíval na Teiu.

	Kousíček od tváře Velkého Lea explodovalo dřevo. Odlomený kus ho škrábl do tváře. „Na co čekáte?“ zařval.

	Kip vzal za páku a zatáhl ji nadoraz, až se dotkla kamene. Slyšeli, jak něco vrže a skřípe. Všichni se rozhlédli a čekali, že se objeví otvor.

	„Kde je vchod? Myslíš, že je to nějaká roura?“ zeptala se Teia.

	„Ehm, tamhle je ňáký něco,“ řekl Ferkudi a ukázal prstem.

	Na vnitřní straně cimbuří se objevil šroub. Kolem šroubu s okem byl omotaný ocelový kabel, který mizel do rozzářených kamenů u jejich nohou.

	„Nestůjte na tom!“ vykřikla Teia.

	„Ono to… tím otáčí, ta páka,“ řekl Ben-hadad.

	„Cože?“ zeptala se Teia.

	Ale Kip to pochopil. Znovu zahýbal pákou sem a tam.

	„Už nemáme moc času!“ vykřikl Velký Leo.

	„Nepřijatelné!“ zařval Křižák. „Napalte to do nich!“

	Kdo řve „Nepřijatelné“?

	S každým pohybem páky vyskočil ze země další ocelový kabel a pomalu překonal celý průměr kruhu. „K čemu to je?“ zeptal se Kip. „Kde je ta zatracená díra? Musí to být nějaká roura, ne?“

	Slyšel zvuk vrhaného luxinu, křik, palbu z mušket a praskání dřevěných dveří, ale neměl na nic z toho čas. Jeho svět se scvrkl do téhle povinnosti, do tohohle místa. Ocelový kabel konečně vyskočil z podlahy a omotal se kolem toho, co vypadalo jako kladka na sloupku na samém okraji věže.

	Kip zatáhl znovu, ale tentokrát už se vše zastavilo. Když znovu zahýbal pákou sem a tam, nekladla už žádný odpor. Ať už to bylo cokoli, dál to nešlo. „Konec!“ řekl. „Co teda máme?“

	„Není to žádná roura,“ řekl Ferkudi, který se podíval na okraj.

	„Kapitáne! Udržíš dveře bez Ferkudiho? Potřebuju ho!“ řekl Ben-hadad.

	„Ano! Jdi!“ řekl Křižák. Měl nasazené brýle a vrhal luxin dírami ve dveřích. Ty už visely skoro jen na pantech, rozstřílené mušketami.

	Najednou zavládl klid.

	„Ferkudi, dones mě tam,“ řekl Ben-hadad.

	Ferkudi to okamžitě udělal a přišel s ním ke Kipovi, který stál na kraji. Ocelový kabel vedl nejen z vršku věže, ale taky ze stran, stovky let ukryt pod maltou a kamením. Z vrcholku věže čouhal asi deset stop.

	„Orholame, smiluj se. Ono je to rozbité,“ řekla Teia. „Koukněte.“

	Kameny u jejích nohou, přímo pod sloupkem, měly na sobě nějaký staroparijský text.

	„Co je tam napsáno?“ zeptal se Kip. „Neví někdo? Křižák má práci.“

	„Znamená to ‚Ostrůvek‘ nebo ‚Ostrov‘. Vlastně si nejsem jistý, jaký je mezi tím rozdíl,“ řekl Ferkudi.

	Ale samozřejmě, že Ferkudi znal staroparijštinu. Jak jinak?

	Podívali se k Dělostřeleckému ostrovu, který byl odsud téměř rovnou čarou na západ do moře. „Je tam sloupek.“

	Měl pravdu. Na Dělostřeleckém ostrově vyjel naprosto identický sloupek. Vypadalo to, že i na něm je namotaný ocelový kabel, který mířil přímo k nim.

	„K čemu to má sloužit?“ zeptal se Kip. „Má to být nějaká kotva pro magii? Kdo umí zhmotnit na takovou dálku?“

	„Ne, ne, ne,“ řekl Ben-hadad. „Ty dva sloupky budou spojené tím ocelovým kabelem. Ale to by vyžadovalo obrovské závaží, které by napnulo tah po celé délce a udrželo lano natažené.“

	„Potřebujeme tady pomoc!“ křikl Křižák. Nepřátelé opět útočili. Křižák se snažil posílit dveře luxinem, ale začínala to pomalu být ztracená bitva. Modrá se roztříštila a rozpadla, když ji trefily mušketové koule. Červená a infračervená velkého Lea nebyly k ničemu.

	„Já jdu,“ řekl Ferkudi. Vytáhl z pytle dva sáčky střelného prachu a utíkal ke dveřím.

	Ben-hadad řekl: „To závaží. Muselo by být obrovské, víte? Aby vyrvalo kabel… A! Podívej!“ Ukázal do strany, kde se otevřela další část cimbuří a odhalila úložný prostor plný mechanismů, složených z kladek a řemenů. „Jednu z těchhle připojíš ke kabelu a sjedeš až na Dělostřelecký ostrov.“

	„Ten kabel ale nevede na Dělostřelecký ostrov!“ namítl Kip. „Nevede nikam!“

	„Tak je něco špatně. Musíme spustit závaží.“

	Přerušil je Křižákův křik: „Potřebujeme střelivo do trombónu! Má někdo něco, co by se dalo použít?“

	Do trombonu se obvykle dalo použít téměř cokoli: kameny, hřebíky, mušketové koule, prostě co jste našli. Jenže tady na vrcholku věže nebylo nic. Kterýkoli luxin kromě dokonale zhotovené pevné žluté by tu střelu nepřežil, takže to nepřicházelo v úvahu.

	„Mince,“ řekl Kip. „Náš plat! Mrtví ho stejně neutratíme.“

	Všichni na něj chvíli koukali jako na blázna. A potom hodili tyčinky s mincemi Velkému Leovi, který seděl na zemi a zády se zapíral do dveří. Vysypal denáry a kvintary z tyčinek do hlavně.

	Horní třetina dveří byla pryč.

	„Nahrnou se sem na nás,“ řekl Křižák, když nakoukl dírkou. „Pospěš si, prosím tě.“

	„Dělám, co můžu!“ řekl Velký Leo a nacpal do hlavně kusy roztrhaného kapesníku jako zátku.

	Kip se rozběhl zpátky k páce a znovu za ni zatáhl. Trhl, zatáhl, otočil, a vida! Chytila se a on se do ní opřel celou vahou.

	Cítil, jak něco ve věži povoluje, a najednou už ocelový kabel svištěl šmahem dolů. Otočil hlavu a viděl, že celý jeden zub cimbuří, obrovský kus kamene, se odlomil ze strany věže a zřítil se dolů. Závaží, připevněné k dalšímu sloupku jednu stopu ode zdi, se zřítilo dolů a neuvěřitelnou silou napnulo kabel.

	Kip se utíkal podívat tam, odkud bylo z arcimágovy věže vidět na ostrov, aby si prohlédl své dílo.

	Ben-hadad byl skleslý. „A proto,“ řekl, „musí stavitelé myslet na všechno.“

	Ocelový kabel teď zcela opustil své skrýše po stranách arcimágovy věže a vedl ve vzduchu nad ochozem mezi arcimágovou věží, infračervenou věží a úzkým proužkem země, kde končil ve vodě. Tudíž místo aby se napojoval přímo na vzdálený sloupek na Dělostřeleckém ostrově, vedl přímo do vody v zátoce.

	„Před stovkami let to lano vedli po mořském dně,“ řekl Ben-hadad. „Ale od té doby zarostlo korály a Orholam ví čím. Celé mořské dno se mohlo posunout. Závaží teď není dost těžké.“

	Kip se podíval na úhel lana. Když po něm sjedou, žbluňknou neuvěřitelnou rychlostí rovnou do vody ani ne na půli cesty na Dělostřelecký ostrov. Klesání bylo příliš strmé. To nepřežijou.

	Slyšeli ránu z trombonu, jak Křižák vystřelil, ale neviděli nic než rozbité dveře a černý kouř.

	„Mohli bychom… možná na ten mechanismus zhmotnit nějaké brzdy,“ navrhl Ben-hadad. „Ale ti z nás, kteří jsou zranění… Lamači, já s tímhle nejsem schopný plavat.“

	„Hrozně nerada kritizuju, když jsme na pokraji smrti a tak,“ řekla Teia, „ale k čemu nám bude dostat se na Dělostřelecký ostrov?“

	„Zůstaneme naživu o půl hodiny déle?“ řekl Kip. Zamračil se.

	„Stahují se!“ hlásil Křižák.

	„Loď je na druhé straně Velkého Jaspisu,“ řekla Teia. „Myslíš, že to zvládneme po laně, odtamtud veslovat, dostat se na Velký Jaspis a utíkat celou cestu až do doků, než nás někdo z těch pěti set osmdesáti dvou Světelných strážců zadrží?“

	„Teď už jich bude míň než pět set osmdesát dva,“ řekl Ferkudi. „Zabili jsme nejmíň…“

	„Chytí nás snadno, a když nebudeme mít žádný škrtící bod, jako jsou třeba tyhle dveře, nic je nezastaví a s námi bude konec.“

	„Teio, to je k ničemu!“ řekl Kip. „Počkat! Teio! Ty jsi génius!“

	„Jo?“

	„Teio, pojď sem!“ řekl Kip. Přehraboval se mezi svými brýlemi. „Paryl!“

	„Už jdou! Mají nějaký štít jako stěnu!“ řekl Winsen.

	„Co hledáme, Lamači?“ zeptala se Teia.

	„Ten nápis říká: ‚Na ostrov‘,“ řekl Kip. „Proč označovat cíl, když je jen jediný možný?“

	„Mám chuť dát ti pusu!“ řekla Teia.

	Podívali se na sebe a pak se oba odvrátili.

	Winsen vystřelil z muškety. „Jednoho jsem dostal! Ale nestačí to. Mají posily!“

	„Tam,“ řekla Teia. Rozběhla se k druhému klíči, stiskla ho a objevil se další nápis. Kip ho zmáčkl a nestaral se o překlad. Utíkal jim čas. Otevřel komoru a začal točit pákou.

	„Rychleji!“ řekl Křižák.

	„Ne, počkat!“ řekl Ben-hadad.

	Kip se zarazil.

	Ben-hadad rychle řekl: „Tenhle kabel vede až na jihovýchodní část Velkého Jaspisu. Musí vést přes několik ulic, které jsou dneska plné lidí! Jestli tenhle kabel začne rozervávat ulice s celou vahou za sebou, mohli bychom zabít tucty lidí. Musíme jim dát čas, aby utekli.“

	„Zachraňujeme život Světlonoše!“ vykřikl Křižák. „Udělej to! Je to rozkaz!“ Co nejrychleji znovu nabíjel trombon.

	Kip zabral a závaží z cimbuří se oddělilo od boku stavby a odpadlo. Tohle bylo daleko větší než první. Žuchlo dolů a ocelový drát svištěl dolů… a potom dopadlo závaží na zem vedle základny arcimágovy věže hluboko pod nimi a propadlo skrz, dolů do rozlehlých cvičišť, jak bylo evidentně v plánu.

	Kip jen doufal, že to dole nikoho nezabilo.

	Ze svého místa neviděl, co se dělo ve městě. Přemýšlel, jestli právě zabil nějaké lidi. Ale než se stihl dostat na kraj věže a podívat se, musel se dostat přes palbu zpoza štítu na kolečkách, který před sebou tlačila Světelná stráž. Za chvíli už ji dostrkají až ke dveřím a jejich palebné pole se rozšíří na většinu plochy vrcholku věže.

	Kip si rychle nasadil červené brýle a rozběhl se na pozici vedle Křižáka. Natahoval do sebe tolik červené, div se sám nevznítil. Vymrštil ruku vpřed a vystřelil proud červené co nejprudčeji a nejkoncentrovaněji, jak uměl.

	Proud se rozprskl nad pojízdnou štítovou stěnou, pod ni, kolem ní, a dál do chodby.

	Světelné stráže věděly, co červený luxin znamená. Pět z mužů, kteří tlačili stěnu, zpanikařilo a prchlo.

	Panika je nakažlivá, ale ne všichni jí podléhají. Jeden obrovitý muž předstoupil a setřel si z tváře trochu hořlavého želé. Zvedl mušketu – ale vystřelit už nestihl. Jakmile se přiblížil k hořící zápalné šňůře, začal červený luxin na jeho obličeji hořet.

	Mušketa vystřelila do stropu a po zvuku odražených kulek následoval zvuk rapidně se šířícího ohně. Začal křičet.

	Kip proběhlo kolem dveří a plamenů a našel Beh-hadada, jak zavěšuje kolečkový mechanismus do ocelového kabelu.

	„Ten kabel nikoho nezabil,“ řekl. „Vynořil se z vršku městských hradeb. Důmyslné. Kdo půjde první?“

	„Já,“ řekl Kip.

	„Lamač nepůjde první,“ řekl Křižák. „Ta věc nemusí fungovat. První půjdu já. Winsene, ty jako druhý. Až pojedu, napočítej do deseti. Možná budu muset na druhém konci bojovat. Potom Ferkudi. A potom ranění: Velký Leo, ty první, potom Ben-hadad. A pak Kip. Teio, ty poslední.“ Potom Křižák oslovil Ben-hadada: „Mám udělat něco speciálního?“

	„Jen se držet,“ řekl Ben-hadad. Potom připnul mechanismus ke kabelu. Křižák si rychle stoupnul na železné postranní části obráceného T a rukou se chytil svrchního sloupku. „Ale myslím…“ nedořekl Ben-hadad.

	Křižák skočil z boku arcimágovy věže a letěl dolů po laně. Pořád zrychloval. První úsek překonal téměř volným pádem. Za deset vteřin byl skoro za mořem a nad Velkým Jaspisem.

	„Chtěl jsem říct,“ dokončil Ben-hadad, „že by bylo asi desetkrát bezpečnější se na to téčko posadit. Obkročmo.“

	Winsen to udělal a posadil se až úplně na kraj. „Jestli mi to rozmačká koule, tak…“ spustil, ale nestihl tu výhrůžku dotáhnout dokonce, protože ho Velký Leo strčil dolů.

	Další šel Ferkudi, potom Velký Leo, který Kipovi podal pistoli. „Nebude střílet moc přesně. Je nabitá denárem. Ale může to být lepší než nic.“

	Ben-hadad se ujistil, že Kip dával pozor, jak se mechanismus připevňuje na kabel, a připravil si svůj.

	„Ehm, tohle je poslední?“ zeptal se Kip.

	„Ne, ne, ten úložný prostor je jich plný,“ řekl Ben-hadad. A odjel.

	Teia se probírala druhým úložným prostorem, zatímco Kip si pečlivě připevňoval svoje kolečka a vše pečlivě překontroloval.

	„Lamači?“ zvolala Teia. V jejím hlase bylo cosi napjatého. „Kipe?“

	Ohlédl se. Vytáhla z prostoru kolo. Bylo tak prorezlé, že bylo skoro k nepoznání. „Co to je?“ zeptal se. Nechtěl tomu snad radši rozumět.

	„V tomhle úložném prostoru byla díra. Několik let tam pršelo, možná desetiletí.“

	„No, tak si vezmi jiné,“ řekl Kip. „A pospěš, Teio. Slyším z chodby hlasy. Přivolali si barvomágy, aby jim uhasili oheň.“

	„Lamači. Takhle zničené jsou všechny.“

	Podívali se na sebe. „Vezmi si tohle,“ řekl Kip. „Zhmotním si kopii a pojedu hned za tebou.“

	„Tak dobrý barvomág nejsi, to víme oba.“

	„Zvládnu to.“

	„Kipe?!“

	„Na hádání nemáme čas, Teio.“

	„Kipe! Já tady zůstanu. Můžu být neviditelná…“ Začala sahat po kapuci a chtěla si ji zapnout.

	„Budou jich tucty a tucty. Nahrnou se sem všichni najednou. Sakra, Teio! Najdou tě po hmatu.“

	„Lamači, Goss umřel, aby ty ses odsud dostal. Nezahoď to.“

	„Neobracej to proti mně!“

	„Ty to neobracej proti mně! Máme rozkazy.“

	„Víš, co je na nás tlustých zvláštní?“

	„Co? Cože?“

	„Když se nechceme pohnout, tak se nepohneme.“ Křivě se na ni usmál. „Pojď sem, právě mě něco napadlo.“ Nasadil si žluté brýle. „Půjdeme oba.“

	Posadil se obkročmo na obrácené T, kousek od okraje, ale ne tak blízko, aby se mohl jen odrazit a jet.

	„Tohle nás ani omylem neudrží oba,“ řekla Teia.

	„Naskoč si, dělej!“

	Teia se chytila prostřední příčky a přehodila jednu nohu tak, že z jedné nohy objímala téčko a z druhé Kipa.

	Když se usadila, vyvalila oči, ale nebylo to z toho, že mu sedí na klíně. „Kipe! Dělej! Kipe, dělej, dělej, Aram!“

	Jenže místo aby mu pomohla se odrazit, zapírala se mu do levé nohy, kterou se on snažil zhoupnout vpřed. Uvědomil si, že se Teia snaží vytáhnout pistoli, kterou měl zastrčenou pod pouzdrem na čočky, ale zbraň byla pod nimi zaseklá.

	Za Kipem třeskla mušketa a Kip ucítil, jak se něco posunulo. On však zásah nedostal. Podíval se na Teiu; ani ji to netrefilo, ale dívala se teď nahoru. Následoval její pohled. Kulka zasáhla mechanismus tam, kde bylo T připojeno ke kolu. Kip a Teia se už jen dívali, jak kolo sjelo dolů bez nich.

	Nyní byli do sebe zapletení vsedě na téčku, které vůbec nebylo připojené ke kabelu.

	„Věřil bys, že jsem ti mířil na hlavu?“ řekl Aram. „To byla ale šťastná rána vedle, co? Jde o to, že s oštěpem mi to jde daleko líp.“

	Jednadvacet. Dvaadvacet. Kipovi se nikdy nepovedlo zhmotnit žlutý luxin rychleji než za šest vteřin. Pokaždé, když to udělal rychleji, se mu žlutá rozpadla.

	Teia konečně nahmátla Kipovu pistoli. Zatáhla za ni, ale pistole se nehnula z místa. Zatáhla víc. Vzdala to. Začala vstávat…

	Třiadvacet. Čtyřia…

	Kip k sobě Teiu pevně přivinul a seskočil z okraje věže.

	Teia ho pevně objala pažemi i nohama a pak už jen padali a ona pevně zavírala oči. Padali a padali – a potom prosvištěli nad chromerijským opevněním a společně letěli dál nad moře.

	Užasle vzhlédla. Kip zhmotnil přes kabel jednoduchou smyčku z pevného žlutého luxinu a obalil jím téčko, na kterém seděli. Vyměnil si brýle a zhmotnil stabilní proud oranžové, aby žlutý luxin hladce klouzal po kabelu. Létaly od nich žluté jiskry, ale bylo jasné, že smyčka vydrží. Nebo alespoň vydrží dostatečně dlouho.

	Teia se s vyvalenýma očima podívala na Kipa. Potom ho znovu pevně stiskla, tentokrát však radostí. V dokonalém ranním světle letěli nad mořem i nad pobřežím. Přeletěli Safírovou zátoku. Nad ranními průvody a luxinovými ohňostroji. Teia zamávala vyjeveným lidem v davu a oni se smáli a mávali jí nazpět.

	Vskutku, i neposkvrnění létají.

	Kabel se táhl přes východní stranu Velkého Jaspisu, vysoko nad domy a skladišti a loděmi a městskými hradbami.

	Teia se podívala na Kipa a on na ni. Svítila radostí a její kůže byla v ranním světle zářivá a v jejích očích bylo milion barev, které Kip jaktěživ neviděl. A letěli a drželi se a byli v bezpečí, byli naživu a dýchali čistou nádheru a Orholamovo oko na ně shlíželo s přízní, kterou poznají jen mladí milenci, a v ten okamžik Kip poznal rozdíl mezi láskou a poblouzněním, láskou a vášní, láskou a touhou nezůstat nemilován. A nechtěl vědět nic víc než tohle a chtěl, aby se v tomhle okamžiku zastavil čas a on už nemusel nikdy myslet.

	Políbil ji. A ona jeho. A bylo v tom poblouznění a byla v tom vášeň a touha být milován, byl v tom oheň, který všechno stravuje a hoří takovým žárem, že spaluje starosti a osamělost a strach a čas a bytí a samotný rozum. Líbali se, objímali, letěli a ještě po dalších sto úderů srdce nebyla válka, nebyla smrt, bolest, nic nebylo těžké, hrozné, nic než teplo a smíření…

	A potom zpomalili, jejich let se chýlil ke konci, Kip se od ní nakonec odtrhl a podíval se jí znovu do očí a věděl, že se v ní ztratil. A konečně poznal rozdíl mezi láskou a nutností.

	95. kapitola

	„T


	ímto je obřad zahájen,“ řekl nejvyšší luxiát Amazzal. „Nikdo nesmí vstoupit. Nikdo nesmí odejít.“ Karris přemýšlela, jestli ze všech nejvyšších luxiátů vybrali Amazzala čistě kvůli jeho hlasu. Byl úžasně průrazný, hluboký a silný. Možná to je tím hlasem a vousy, které měl spletené do copánků v atašském stylu. Byly enormně dlouhé a dokonale bílé, měl do nich zapletené bílé hedvábné nitě a perlové korálky.

	S vážností, která vdechne i jednoduchým činům smysl, pozvedl konec silného železného řetězu. Půl tuctu mladých luxiátů drželo další a další cívky řetězu. Byl to obyčejný dlouhý řetěz. Beze spěchu šel k hlavním dveřím a omotal řetěz kolem klik, až to rachotilo a cinkalo. Ozval se však i jakýsi zvuk, který vybudil Karrisiny smysly získané u Černé stráže. Možná to byla jen myšlenka na to, že ve stejných řetězech je Gavin. Gavin je tu. Je zase doma. Gavin, její láska, možná zlomený.

	Mladý pomocník přinesl nejvyššímu luxiátovi velikánský zámek a on jej připnul. Toto opakoval u všech dveří, odvíjel přitom řetěz ze zmožených rukou každého mladého luxiáta, ke každému kráčel s rozvahou a řetěz ovíjel tak, aby se neuvolnil. Když dospěl k posledním dveřím, poslední pomocník se už třásl únavou. Potil se a očividně se bál, že si udělá ostudu a řetěz upustí.

	Konečně se vrátili do boční uličky, zcela obkroužili šlechtice a barvomágy, posazené v přijímací hale.

	Karris si uvědomila, že se má modlit. Pořád ještě nebyla ve své kůži. Vidět svého syna – svého syna? – byl větší šok, než myslela. On na ni také zíral.

	Ale on nejen zíral. Taky měl nasazenou korunu. Její syn se stal kandidátem na arcimága. Karris si neuměla představit, že by Andross Guile trval na tom, aby byl jmenován nový kandidát, když dosavadním arcimágem byl jeho vlastní syn. To by pro jeho rodinu znamenalo ztrátu moci. Nemyslitelné. Nebo alespoň to mělo znamenat ztrátu moci pro Guilovy. Karris věděla, že Kipovi by Andross takovou moc nesvěřil. Andross Kipa neměl ve své moci, neovládal ho. Zatím ne, ačkoli na tom už nepochybně pracoval.

	Toto však bylo absolutně nepředvídatelné. Selhání zvědů a selhání inteligence, obojího.

	Andross měl ve hře dalšího Guila: Zymuna. A schovával ho, dokud nepřišla správná chvíle nasadit ho do hry. Karris ani nevěděla, že Andross o jejím synovi ví. Nejen že to věděl; on se dokonce nějakým způsobem narouboval do Zymunova života. Jediné, co bylo horší než muset se postavit svému opuštěnému synovi, bylo postavit se mu čelem poté, co ho Andross zvedl jako pohozenou hračku a vzal ho pod svůj patronát.

	O tom teď nesměla přemýšlet. Ani nepoznala tenhle ceremoniál, a to se ocitla v první řadě.

	Zatraceně, celý bok ji bolel od toho idiotského skoku do vody. Zítra nebude moci vstát z postele, tím si byla jistá.

	Jenže když seděla takhle vpředu, nemohla si ani promasírovat rameno. Kdyby se jen tolik nelíbila lordu Branovi od Košatého Dubu. Byl už starý, ale pořád dokonale noblesní. Rodinu od Košatého Dubu znala od dětství. Tenkrát měli šest synů. Jeden se na krátkou chvíli stal arcimágem. Všichni byli teď mrtví: nájezdníci, horečka, války. Když jí bylo mezi dvanácti a třinácti, lord Bran doufal, že se provdá za jeho nejmladšího, za Graccha. Byl to hodný chlapec, spíš básník než válečník.

	Zemřel hrdinskou smrtí, kterou se nic nedosáhlo, a navíc v bitvě, která o ničem nerozhodla.

	Karris se znovu podívala na Zymuna. Nemohla si pomoci. Bylo na něm něco, co přitahovalo oči jako magnet železo, nebo to byla jen ona? Ne, ne. Byl velice hezký. Byl kandidátem na arcimága. Všichni po něm přinejmenším vydatně pokukovali. Ale jedině Karris při pohledu na něj bublaly vnitřnosti.

	Podívala se jinam, na ostatní Kolory, sedící s ním na pódiu. Delara Oranžová vypadala poprvé za několik měsíců, co si Karris pamatovala, rozvážně. Karris upoutali dva, které neznala: Caelia Zelená a Cathán Infračervený. Trpasličí Caelia Zelená z nové Tyreje vypadala, že by mohla být přirozenou spojenkyní. Gavin bude v nadcházejících dnech spojence potřebovat. Karris se s ní už dávno měla seznámit. Cathán od Zlatého Šípku byl nejnovějším Kolorem a zaujal místo Arys Infračervené poté, co zemřela při porodu. Cathán byl bratrancem jak Arys od Zelené Roušky, tak Ely Jorvisové – a tím pádem i Any Jorvisové, kterou Gavin shodil z balkonu, i když nešťastnou náhodou.

	Jestli Karris hledala někoho, na koho by se mohla koukat a u toho se uklidnit, tak koukala špatným směrem. Podívala se zpátky na Zymuna, znovu jinam. Dobrý Orholame.

	Když jednou lovila s Gavinem infračerveného padlého mága, natrefili na rodinu, která se s padlým mágem krátce utkala a zaplašila ho. Během večeře se otec choval divně, ale popřel, že by byl raněný. Příštího rána vstal a vykřikl. Předtím totiž dostal ohnivým krystalem do rozkroku. Zbavil ho mužství, a on se za to styděl, a tak zranění skrýval. Ohnivý krystal ránu zacelil – ale jen dokud kůže nepraskla v důsledku infekce, když vstal, krev a hnis stříkaly všude. Samozřejmě zemřel. Už mu nebylo pomoci, ani kdyby o tom věděli dřív.

	Při pohledu na Zymuna se cítila přesně takhle. Žaludek měla chorý jako při nějakém bizarním těhotenství. Šestnáct let hanby a selhání jí nafouklo břicho a naplnilo ho jedem.

	Není to snad pro matku test, jak dobře se postará o dítě? Karris tohoto chlapce opustila. Ani jednou si ho nepřiložila k prsu. Ani se na něj nepodívala, jako by byl zrůda, nebo hůř, jako by ho musela milovat, kdyby se na něj podívala.

	A když se teď na něj dívala, bylo příliš pozdě. Její srdce bylo mrtvé.

	Úspěch, Karris. Tvůj strach byl nepodložený. Jsi chladnější a tvrdší, než sis myslela.

	Bolest v jejím žaludku se jen zhoršila. Nemohla se na Zymuna podívat. Potřebovala v tomhle hlavu, a ono to tak nebylo.

	Věděla, že je to od lorda od Košatého Dubu laskavé, že jí přenechal své místo, ale teď si přála, aby to neudělal. Cítila se tady zranitelná. Lidé se na ni dívali, jako by očekávali, že něco udělá. Nevěděli přece o Zymunovi, nebo ano?

	„Dítě,“ opakoval nejvyšší luxiát Amazzal. Díval se na Karris.

	Všichni se teď dívali na Karris.

	„Ano?“ řekla.

	„Přistup blíž, prosím.“

	Zamrkala a snažila se vzpomenout, o čem to kázal. Neměla potuchy. On to určitě nevěděl, nebo ano? Zostudí ji přede všemi? Jednoduše za to, že nedávala pozor? Jistě ne.

	Vstala a vykročila vpřed nejladněji, jak svedla.

	Nejvyšší luxiát jí pokynul, aby se postavila po jeho levici, ale jak Karris šla, viděla v Androssově čelisti zacukat sval. Zaplavila ji vlna úlevy. Nevěděla, co se děje, ale jestli se na ni Andross zlobil, nechtěla se nechat zahanbit. Zaujala své místo a konečně, konečně začala myslet.

	„Ismene Crassová,“ řekl nejvyšší luxiát. Šlechtična ve středním věku povstala z jednoho z předních sedadel a šla nahoru, aby se postavila vedle Karris. Ze řady za ní se na ni pyšně usmívala její sestřenice Aglaia s koňským obličejem.

	Nejvyšší luxiát odříkával jména těch, kdo seděli v první řadě, hezky jedno po druhém, a každý z nich se postavil. „Eva od Zlatého Šípku. Naftalie Delarová.“

	Další by byl Jason Jorvis, potom Akensis Azmith a Croesos Ptolos jako poslední.

	Karris je všechny znala. Některé z dob, kdy byla ještě žačkou, jiné jen podle věhlasu. Všechno to byli barvomágové. Každý pocházel buď z rodiny prominentů, nebo bývalých prominentů. I ona se nejspíš počítá k té druhé skupině. Ale s těmihle lidmi by tu být neměla.

	A než bylo provoláno poslední jméno, věděla Karris, proč tu jsou. Málem hlasitě vydechla, ačkoli kdyby věnovala ceremoniálu více pozornosti, bylo by to zřejmé. Ale co tady dělala ona?

	Když si dávala dohromady seznamy, bylo každé místo akceptovatelné kromě toho jejího. Barvomágové z nejdůležitějších rodin napříč satrapiemi, které se ještě držely, se speciální koncentrací v případě Ruthgaru a Parie. Karrisino místo mělo být obsazeno Malargosovými, ale když byla Tisis pryč, bylo navráceno lordu od Košatého Dubu, který byl maximálně slabým modrým barvomágem, ale přesto uspěl v testu. Proto se dožil vysokého věku – nikdy nezhmotňoval. Neviděl potřebu.

	Nebyli tu kvůli kázání.

	„Lordové a dámy,“ řekl nejvyšší luxiát Amazzal, „předvádím vám smetánku Sedmi satrapií. Předvádím před vás naše nejlepší, sedm kandidátů, z nichž Orholam vybere novou Bílou.“

	V prostoru vypukl potlesk, ale byl to zuřivý, soupeřivý aplaus. Nebyla zde jednota.

	Byli tu proto, aby vybrali novou Bílou. Kandidáti byli vybíráni nejvyššími luxiáty, ale Bílá byla vybrána samotným Orholamem, podle obsazení losů.

	Ale Karris? Co to…

	„Ve všem není třeba hledat velkolepý plán,“ řekla jí tenkrát Bílá. Přesně takové slovní hříčky milovala. Zdálo se to jako popření, ale nebylo to tak, že? I když se pokaždé nejedná o velkolepý plán, neznamená to, že v tom není velkolepý plán tentokrát.

	Bílá byla před dávnými a dávnými časy spolužačka Brana od Košatého Dubu. Byli dobrými přáteli. Bran si zasloužil místo vpředu, ale možná ho přehlíželi, protože byl moc starý. Kdyby z něj udělali Bílého, vydržel by určitě jen rok nebo dva. Tentokrát tedy nesehrál v Androssově plánu žádnou roli, ať už ten plán byl jakýkoli. Ale když Bran čekal, až se ceremoniál rozběhne, a pak teprve opustil své místo a přenechal ho Karris, nemohl s tím Andross Guile nic dělat.

	A potom, za pár okamžiků, je tam zamkli. Ani otroci nesměli dovnitř ani ven.

	Bílá to zařídila tak, aby tu Karris byla.

	Všechno její opatrovnictví směřovalo k tomuto. Tucty menších misí v uplynulých letech. Mise do Tyreje, která se podobala sebevraždě. Pomalé převzetí její špionážní sítě. Ony zkoušky, které Karris viděla jako příliš tvrdé, příliš zbytečné a kruté – jen pro jakoukoli nižší pozici než pozici Bílé. Což znamenalo, že Bílá chtěla, aby se Karris stala její následovnicí – ne, to byla příliš nabubřelá myšlenka, příliš arogantní, příliš troufalá.

	A přesto tu stála.

	Bílá chtěla, aby se Karris stala příští Bílou.

	Možná to však nebyla jediná volba Bílé. Pět ze sedmi, kteří tu stojí s ní, by mohlo být Bílým nebo Bílou.

	Ale Karris se rozhlédla a byla si docela jistá, že to tak nebude. Toto byla strategie hodná Androsse Guila: všechny koupit, takže kdokoli vyhraje, bude to vaše výhra. Bílá riskovala jinak: vsadila všechny peníze na dobrou šanci. Orea Pullawrová chtěla, aby Karris byla příští Bílou.

	Karris se zalévaly oči slzami. Nemohla tomu zabránit. Ta prchlivá stará žena se za to dokonce předem omluvila.

	Bílá celou dobu Karris učila, jak převzít žezlo. A Karris si toho nevšimla? To nepoukazuje na to, jak dobrou Bílou by byla, ne?

	Všichni máme slepé body, ale chudák ten, jehož slepým bodem je nějaký člověk. Karris měla dva – Bílou, kterou podceňovala, ale milovala, a Gavina, kterého podceňovala, a začala milovat, když ho přestala podceňovat. Jen z milosti Orholamovy k ní oba její slepé body byly laskavé.

	Karris měla jen jednu šanci ze sedmi, jak splnit přání Bílé. A najednou to chtěla jen z poloviny srdce.

	Nikdo příčetný by nechtěl být Bílou. Ale Karris by si měla přát, aby Bílá nebyla loutkou Androsse Guila. Jestli byla jedinou překážkou v jeho cestě, tak ať.

	Jestli je to tvá vůle, Orholame, použij mě.

	Ale jak to mohla udělat? Důvěřovala Bílá Orholamovi, že provede Karris zbytkem cesty?

	A už to tu bylo zase. Ten vzdálený zvuk, který donutil Karris našpicovat uši. První byl hlasitější, ale byl přehlušen rachocením řetězů. Výstřel z muškety. Několik výstřelů, ztlumených silnými dveřmi a silným kamenem, a ozývající se možná z jiného patra? Nebo slyšela rány skrz okno? Slavil snad někdo venku na balkoně o několik pater níž Den slunce?

	Oslavovat takovým způsobem bylo samozřejmě zakázáno, ale to lidem na Velkém Jaspisu často v takovém konání nezabránilo. Lidi přímo v Chromerii však obvykle zákaz dodržovali. Karris se podívala na Černého, sedícího ve druhé řadě, ale Carver Černý nevypadal, že by ty rány slyšel, nebo byl lepší herec, než by si kdy pomyslela.

	Naproti tomu Andross… Ten byl v přetvářce nedostižný, stejně jako ve svádění z cesty. Karris na něj civěla, ačkoli s ním stála na jednom pódiu a takové civění bylo hodně nápadné. Ale co je jí po tom? Nebylo to tak, že by jí odebrali kandidaturu jen proto, že byla společensky neobratná.

	A potom to pochopila. Nevěděla, proč by to mělo být poprvé. Viděla Gavina ovládat druhé milionkrát – ale Gavin byl vždycky zvláštní případ. Nyní viděla, co pro ni znamenala moc. Pro ni znamenala nejen porušovat společenské normy – to dělala vždycky – ale opovrhovat jimi. Znamenalo to hledět upřeně na muže mnohem déle, než bylo přijatelné, a místo aby se sama cítila trapně, dohnala k tomu pocitu všechny ostatní. To mistrovství, ta svoboda na úkor druhých byla opojná.

	Na někoho, kdo měl vždycky slabost pro moudré ctnosti řádu a harmonie a stavění talířů přesně podle nějaké chytré knihy, sepsané pro nějakého dávno zesnulého, puntičkářského a nabubřelého prince, byla moc jako zjevení. Moc, nikoli pro druhé, nýbrž pro sebe.

	A jádrem slova „opojení“ je nechat se něčím opít.

	Andross Guile jí pohled s klidem opětoval. Nezdál se rozzlobený. Byl to pocit, intuice, spíš než nějaký náznak výrazu tváře. Vypadal, jako by něco napjatě očekával. A očekávání bylo pro Androsse Guila jedině očekáváním vítězství. Byl trpělivý, protože hodlal vyhrát.

	Karris se na něj usmála, jako by znala tu hru, jako by se jí hrozně líbilo, že si myslel, že vyhraje, usmála se, jako by byla lepší než on. Zamrkal a potom se v něm na chvíli mihla pochybnost. Ostýchavě sklonila hlavu a usmála se sladkým tajemstvím.

	Měl plán. Sakra. Andross Guile nebyl muž, který by něco ponechal náhodě. Nechystal se nechat něco náhodě, ani náhodě v poměru šest ku jedné. I kdyby měl koupených všech šest, měl by mezi nimi svého favorita.

	Ale jak by mohl podvádět? Ceremoniál přece musí být koncipován tak, aby podvod nebyl možný.

	Jenže Andross Guile věděl přesně, jaké jsou ony záruky bezpečnosti. Nebo kdo to je.

	Karris se podívala na nejvyššího luxiáta Amazzala. Je v tom také namočený?

	„Orholame, všemocný pane světla,“ řekl. „Shlédni k nám. Nejvyšší pane a nejvyšší bože, snažně tě prosíme. Shlédni k našim snahám a požehnej jim svým světlem, životem, přízní. V tento den, Orholame, pane a nejvyšší králi, vládce všech vládců, ty, který vyrovnáváš misky vah, mocný a spravedlivý, čestný a čistý, úžasný svou mocí, blahorodí, ó milostivý, dožadujeme se tvé vůle a ne své vlastní. V tento den hledáme tvou Bílou, tvé světlo, tvůj protipól noci. My, tvé satrapie, žádáme tvou ruku, aby na nás zlehka spočinula, zlehka na poslušných srdcích, která potřebují pouze povzbudit, nikoli nutit, jen vést, jelikož je to tvůj cíl, jemuž chceme sloužit, ne náš vlastní. Budiž pochválen, pane všech pánů světla, světlo našich národů, hlase ticha, průvodce slepců, cesto milosti pro nevědomé. Nechť vidíš a konáš, ó bože.“ Pokaždé, když řekl slovo „bůh“, dodal mu tradiční moment váhání, respektu. Byla to míra jeho zbožnosti, nebo zkrátka zkušenosti, že vdechl tradičním věcem život, jako by sám myslel, že tato míra respektu je možná příliš malá.

	„Kandidáti,“ řekl, „předstupte. Od této chvíle je vám zhmotňování zakázáno. Zhmotňování je uplatňování vaší vůle na svět. Kdokoli zhmotní, nebo využije zhmotňování někoho druhého ve svůj prospěch, bude vyloučen a popraven jako kacíř. Rozumíte? Pokud ano, opakujte: ‚Pod okem Orholamovým, jež nelze oklamat, rozumím a souhlasím.‘“

	Jednohlasně opakovali. Potom ho následovali ke kruhu na podlaze. Mladí luxiáti nesli pro každého z nich paravány a rychle je rozestavěli. Karrisin luxiát byl uhrovitý, červenající se mladík, kterému nemohlo být víc než osmnáct.

	Nejvyšší luxiát teď mluvil jen pro jejich uši. „Ceremoniál musí být bezúhonný. Jelikož se za uplynulé roky jiní snažili pošlapat jeho posvátnost, zavedli jsme jistá bezpečnostní opatření. Žádné čočky. Žádná zrcadla. Žádné šperky. Žádné pruhy látky ve vaší barvě. Nic. I vlasy budete mít zakryté. Abychom se ujistili, že nikdo tato nařízení neporuší, svléknete se, budete prohledáni a dostanete identický oděv, přidělený náhodně, to vše pod dohledem Černé stráže, luxiátů a sami sebe navzájem. Žádné výjimky. I Bílý se musí podřídit. Pokud máte vůči těmto pravidlům námitky, můžete se ozvat a budete z obliga. Pokud nic nenamítnete nyní a budete přistiženi při porušení pravidel, budete popraveni Orholamovým pohledem. Rozumíte?“

	Rozuměli.

	„Bude-li se vám zdát, že vidíte nečestné jednání u druhých, upozorněte luxiáty. Takovému člověku bude přidělen nový Černý strážce a luxiát a bude znovu prohledán. Patřičný trest bude následovat, čímž myslím trest smrti za kacířství – a totéž pro Černého strážce, který takové kacířství dopustil.“

	Odešel a Karris se svlékla. Jejímu rudnoucímu luxiátovi bylo snad ještě trapněji než jí. Potom uviděla svoje modřiny. Poté, co sebou plácla bokem do řeky, vypadala levá strana jejího těla, jako by patřila obživlé mrtvole. Jeho ústa se pohnula, ale měl evidentně zakázáno mluvit. Karris to ignorovala. Roky u Černé stráže ji zbavily studu z nahoty, která tam byla nutná. A navíc – když se bude zabývat pocity ze svého těla, nebude tolik myslet na Androssovu hru, a pokud chcete hrát s Androssem a mít nějakou naději na vítězství, musíte se plně soustředit.

	Nejvyšší luxiát čelil sedmi Černým strážcům. Každý z nich táhl číslo z mísy a přistoupil k jednomu ze svlékajících se pánů nebo dam. Trenér Fisk – nyní hlídkový kapitán Fisk – přišel ke Karris. Nepatrně pokrčil svalnatými rameny. „Původně měly ženy prohledávat ženy a muži muže, ale když je nás tak málo, řekli… U Orholamových vousů, co se ti stalo, že máš tak…“

	„Prostě to udělej,“ řekla Karris.

	Provedl to. Ne že by toho bylo tolik na prohledávání. Nejdéle trvaly její vlasy, i když měly být co nevidět zakryty. Potom prohlédl obě ruce, oči, podpaží, záda, zadek, chodidla. Zjevně byly prvním terčem pašované zbraně, ale druhým bylo shromažďování luxinu. Fisk byl profesionální a pohyboval se rychle a s obličejem jako maska.

	Dalších sedm Černých strážců hlídalo ty, kteří prohledávali, a luxiáti dohlíželi na to, aby si nic nepředávali. Náhodnost – pokud se o ni jednalo – výběru stráží vypadala, že by měla zhatit jakýkoli plán, jaký by Andross zosnoval. Karris sledovala ostatní.

	Neviděla nic než jejich zjevnou nepohodu. Přemýšlela, co by si asi mohli předat? Zabarvené čočky. Takovou čočkou barvomág nikdy nemohl nic zkazit. Byla by malá, nenápadná a umožnila by fatální akci.

	Neviděla však nic, co by tomu nasvědčovalo.

	Luxiáti přinesli hromádky hábitů a každý z nich prohledali vždy nejméně dva Černí strážcové, prohmatávali švy a hledali schované kapsy, náhodně hromádky prohazovali. Sám nejvyšší luxiát je potom rozdal, rovněž zdánlivě náhodně. Všechny měly stejnou velikost, což znamenalo, že Karris v tom svém plavala, zatímco Jason Jorvis ho sotva dopnul.

	Nejvyšší luxiát přistoupil ke každému z nich, zatímco se oblékali, a přidržel jim prostou dřevěnou misku. „Toto je pořadí, v němž budete losovat,“ řekl.

	„My losujeme pořadí, ve kterém budeme losovat?“ zeptala se Karris s kamennou tváří.

	Vzdychl. „Bude vás šokovat, když řeknu, že jsme tu v minulosti měli spory o to, kdo má přednost? Jeden jde první a sedm jich jde posledních.“

	Karris pokrčila rameny a vytáhla si číslo. Šestku.

	Tajně se radovala, že jde až mezi posledními. Do té doby bude volba značně omezená.

	„Rozdáme sedm kamenů. Naslouchejte Orholamovu hlasu. Povedeme vás. Nikdo z vás nesmí přinést zpátky více než jeden kámen. Chci vás jen varovat, že každý z nich má na sobě několik vrstev barvy a v žádném případě vám neřekneme, jak hluboko je pravý kámen. Přinesete ho zpátky a ponoříte do mísy, naplněné rozpouštědlem. Pak se dozvíme, kdo má kámen Bílého či Bílé.“

	„Jak to myslíte, že ho přineseme zpátky?“ zeptala se Karris. „Kam půjdeme?“

	„To je všechno?“ zeptal se Jason Jorvis. „Žádná jiná pravidla?“

	„Vy si opravdu nepamatujete?“ zeptala se Ismene Crassová.

	„Moje rodina naposledy na Jaspisech nebyla.“

	„A vy jste ty příběhy neslyšel?“

	„Jen se snažím ujasnit pravidla,“ řekl.

	Všechno, co si Karris pamatovala z doby, kdy byla Orea Pullawrová vybrána jako Bílá, byl chlapec Amestan Niel, který přes léto přebýval v sousedním statku. Za celou dobu s ním prohodila sotva dvě slova. Její nejlepší kamarádka, které se Karris svěřila, že je do něj tajně zamilovaná, se s ním líbala dvě noci předtím, než odjel. Tenkrát to byla zdrcující zrada. Co se Karris naposledy doslechla, byl teď Amestan Niel třetím největším vývozcem vlny v Parii.

	Někde ve věži něco zarachotilo. Něco velkého.

	Všichni se na sebe podívali.

	„To byla… součást obřadu?“ zeptala se Karris. Podle překvapeného výrazu ve tváři nejvyššího luxiáta však věděla, že ne.

	„Pokračujeme dál,“ řekl.

	Luxiáti odnesli paravány a kandidáti byli vyzváni, aby se postavili do kroužku.

	„Připravte se,“ řekl nejvyšší luxiát přihlížejícím. „Často při tom hodně fouká.“

	Fouká?

	Na nějaký signál, který Karris neviděla, sjela všechna okna do svých škvír, stejně jako to dělala okna v Gavinově komnatě o patro výš. Zavál studený vítr, ale když opadl prvotní průvan, dalo se to docela snést. Ráno bylo klidné a teplé.

	Potom se posunula podlaha. Karris okamžitě snížila těžiště a zaujala široký bojový postoj. Byla to podlaha pod ní i ostatními kandidáty. Ismene se na ni podívala, jako by říkala: Není to vzrušující?

	Přímo pod jejich nohama vystoupil kruh o průměru pěti stop. Podlaha se v některých částech přijímacího sálu začala propadat a objevily se koleje – a celý disk i s kandidáty se začal sunout k otevřenému oknu.

	„Jsem jediná, komu se tohle zdá jako opravdu špatný nápad?“ zeptala se Karris.

	„Tak seskočte,“ řekl Jason Jorvis.

	Karris stála kousíček od okraje disku a dokud nepromluvil, dokonce o tom i uvažovala.

	Disk vyjel ven z okna a ocitl se ve vzduchu, podepřený obrovskou paží, vystupující z arcimágovy věže o dvě patra níže. Vysunuli se deset, pak dvacet stop daleko od boku věže a velká okna přijímacího sálu se s rachotem zavřela.

	Ach. Karris pochopila. Všichni uvidí, co se bude dít, ale nikdo nebude schopen zhmotňovat, aby ovlivnil výsledek. Šlechtici natahovali krky, aby lépe viděli, ale Karrisiny oči to najednou lákalo vzhůru.

	Na vrcholku arcimágovy věže se z masivního cimbuří odlomil jeden kus a spadl několik pater. To byl ten rachot, který slyšela. Obrovský kus kamene se pohupoval, zavěšen na spleteném ocelovém lanu. Karris byla na vrcholku té věže snad stokrát. Žádná ocelová lana a masivní šrouby v cimbuří nebyly. A přesnost, s jakou se ten kus odlomil, se zdála záměrná. Snažila se vidět víc – kam to lano vedlo? – když vtom se jejich kruhová podstava opět otřásla. Z většího kruhu vyjelo sedm menších. Sedm malých disků se zakleslo ozubenými koly do okraje spodní podstavy a začalo pomalu rotovat kolem kandidátů.

	A na každém z menších kroužků byl úzký podstavec a na něm ležela v týkovém dřevě a sametu bílá kulička. Všechny byly naprosto identické. Když je všechny objely jednou dokola, zastavily se.

	Naftalie Delarová si předtím vylosovala číslo jedna. Řekla: „Myslím, že nemá cenu otálet.“ Podívala se k nebi. „Orholame, veď mě. Orholame, požehnej mou volbu.“ Šla k jednomu z podstavců a vzala z něj kouli.

	Na balkonech každé ze sedmi věží stál Černý strážce a luxiát v týmu, sledovali se navzájem, sledovali i ostatní týmy a hlídali, aby na jejich balkony nevstoupil nikdo jiný a nevmísil se do ceremoniálu.

	Jestli však Andross narafičil nějaký podvod, už bylo nepochybně hotovo. Postaral se o to, kdo bude vybírat, a nějak jim řekl předem, který kámen je ten pravý. Mechanika podvodu nebude nikdy viditelná a Karris coby šestka bude mít stejně malý výběr – zbudou dva kameny, z nichž jistě ani jeden nebude ten správný. Zbytečné a neplodné, stejně jako tolik let jejího života.

	Evě od Zlatého Šípku to trvalo déle, ale nakonec se pro jeden rozhodla.

	Bílá obětovala Orholam ví co, jen aby sem Karris dostala, a přesto prohrály. Karris ani nevěděla, která z těch usměvavých tváří skrývá lháře. Možná všech šest. Andross Guile měl vždycky kromě hlavního plánu i nějaké záložní, že?

	Karris znovu uslyšela střelbu z muškety a poznala, že se ozývá z vrcholku arcimágovy věže. Několik málo lidí koukalo na kandidáty skrz okna, ale venku na balkonech nebyl nikdo ozbrojený, nebo to alespoň Karris neviděla. Co se sakra děje? Černá stráž na ostatních věžích vypadala také v pohotovosti, ale nesměli se hnout ze svých pozic.

	Zatímco se Karris rozhlížela, vybral si Akensis Azmith svůj kámen. Croesos Ptolos to natahoval, před jedním z nich dlouho otálel, pomodlil se, a pak si vzal jiný. Následovala Ismene Crassová. Dlouho se dívala na každý ze tří zbývajících. K jednomu se třikrát vrátila a nakonec si ho vybrala.

	Byla řada na Karris, zbývaly dva kameny.

	Naslouchej Orholamově vůli, co?

	Šla k prvnímu kameni. Bílý, oblý, dost malý na to, aby se jí vešel do dlaně – z nějakého důvodu jí nepřipadal správný.

	Bylo to divné. Přistoupila k druhému, zblízka si jej prohlížela a okamžitě pocítila silné nutkání vzít ho okamžitě do ruky.

	Zkřížila paže na prsou. Tvrdila Bílé, že chce, aby k ní Orholam promlouval zcela zřetelným způsobem, a tenhle byl dostatečně zřetelný, jenže se jí vůbec nelíbil. Jestli byl Orholamův hlas fackou do tváře, jakou cenu potom měly Karrisiny uši? Nějak se zdálo, že tím devalvuje svůj intelekt, intelekt nadělený samotným Orholamem. Měla by spolupracovat, když ji chce Orholam využít.

	Nebo neměla? Byla snad arogantní?

	Ohnivá červeno-zelená barvomagička, kterou donedávna bývala, by se rozhodla a poslala by to všechno k čertu. Orholam tuhle roli buď zvládne, nebo ne. Jestli je tohle jeho velký plán, potom ho musí vykonat. Stejně to všechno bylo nejspíš k ničemu, správný kámen už si vzal někdo jiný.

	Jenže Karris už touhle dívkou nebyla. Ta dívka byla bláhová. Udělala věci, za které se pořád ještě nenáviděla. Pokusila se spálit na troud a byla příliš vynikající, než aby zemřela. Jakožto Černá strážkyně se tu slabost pokusila zakrýt vypůjčeným smyslem života. A nyní se ona bolest a zklamání staly její součástí stejně, jako její vášeň a divokost. Nebyla bytost navzájem izolovaných extrémů, odloučená bichromatička – teď už zkrátka ne; byla celistvá, jednotná.

	Ignorovala čekající šlechtice u okna a čekající kandidáty po obvodu kruhu. Obrátila se k rannímu slunci. Dokonalá ohnivá koule stoupala, ztrácela svůj červený nádech a zlátla.

	Karris rozpřáhla holé paže, pozdravila slunce, nasála jeho celospektrální světlo, přijala ho a libovala si v něm.

	Jsme příběhy, které o sobě vyprávíme. Když jsou však ty příběhy vylhané, jsme nejpřekvapenější ze všech.

	Když požádáš o chleba, Karris, dal bych ti kámen?

	A jak pozvedla paže a vychutnávala si světlo, zaslechla zvuk něčeho velkého, co povoluje, a pak už přímo před ní žuchl enormní kus kamenného cimbuří.

	Za zvuku, jako když švihne bič, se lano, připevněné k velkému kameni, začalo odvíjet. Na opačném konci klouzalo po kladce na vrcholu arcimágovy věže a kámen padal a padal. Žuchnul na zem a propadl se, jako by země byla k tomu stvořena, a kámen pokračoval dál na velký podzemní dvůr pod velkým napětím. Současně z věže vyletěl ocelový kabel. Odmrštil se od vody mezi Velkým a Malým Jaspisem; táhnul se od hradeb, ohraničujících Velký Jaspis na východě, a pak se zastavil a zůstal pevně napnutý jako přímá spojnice vrcholku Chromerie až téměř k dokům.

	Dal bych ti kámen? Karris vyprskla smíchy. A potom, když se otočila, zatímco všichni sledovali ten úžasný kabel – spatřila koutkem oka zelený záblesk. Cože? Dívala se na obzor, ale věděla – zkrátka věděla – že zelený záblesk přichází jedině při západu slunce. A potom znova. Podívala se k Velkému Jaspisu.

	Věže Tisícihvězdí natáčely svá zrcadla, posílaly světlo do davu, slavnostní a hravé. Jedno zachytilo zelenou věž a na chviličku poslalo její odraz ke Karris.

	Karris se zasmála. Zakroutila na Orholama hlavou – a potom se v úžasu dívala, jak po onom kabelu sjíždí z vrcholku věže mladý muž. Myslela si, že ho poznala, ale pohyboval se příliš rychle. Křižák?

	Vrátila se ke kamenům. Na její volbě záleželo. Teď to věděla. Orholam by ji nepřivedl na místo, kde je její volba k ničemu. Pohlédla na jeden, pak na druhý, a znova cítila, že ji to k jednomu přitahuje a od druhého odpuzuje. Nedotkla se však ani jednoho. Místo toho si klekla na podstavec, na němž ležel jeden z nich. Neviděla tam nic. Škrábla po něm nehtem – a tenoulinká vrstvička pevného oranžového luxinu, jíž byl pokryt, popraskala a rozplynula se.

	A s tímto její pocit, že by se měla rozhodnout právě pro tuto kamennou kuličku, zmizel. Kletba. Magie, zakázaná pod trestem smrti pomocí Orholamova pohledu. Ovšem zasahovat do volby Bílé se rovněž trestalo smrtí, tudíž už to vyšlo nastejno.

	Andross – jestli to byl on – našel nějakého nesmírně talentovaného oranžového barvomága, vycvičeného v zakázaných uměních, a nějak překonal bezpečnostní opatření luxiátů i kontroly tohoto místa, jež měly zaručit, aby se sem nikdy žádná kletba nedostala.

	To byl ale problém na nějaký jiný den.

	Karris přistoupila ke druhé kuličce, nehtem seškrábla kletbu na jejím povrchu a udělala do okna, za nímž seděl Andross Guile, ty-ty-ty. Ošklivý, zlobivý. Vzala do ruky kuličku.

	Nějaký šestý smysl ji varoval – nebo to možná byly rychlé kroky, které zaslechla přes vítr a palbu z mušket, stále zaznívající ze střechy. Karris se otočila a uhnula právě ve chvíli, kdy se po ní ohnal Jason Jorvis. Zachránilo ji pouze to, že šel po kuličce v její ruce a nesnažil se ji srazit z věže.

	Otočila se i s ním a použila proti němu jeho vlastní setrvačnost, odhodila ho ke kraji, ale on ji chňapl za zesláblou levou paži a strhl ji s sebou.

	Silným pohybem mu zkroutila zápěstí a vyškubla se mu. Jak se snažil dostat zpátky do bezpečí, upadla mu jeho vlastní bílá kulička. Karrisině zelené povaze se příčilo, když někdo chtěl omezit její pohyb. Jednou rukou vytáhla pletený opasek ze dvou jednoduchých poutek po obou stranách pasu a druhou jej hodila Jasonovi pod nohy, ten o něj zakopl a jeho život teď visel na tom jediném příslovečném provázku, pokud se nechtěl zřítit dolů.

	Uslyšela další kroky. Náhradní plán, kdyby první náhradní plán selhal. Samozřejmě. Všichni uvnitř to viděli, ale žádná pravidla tady neexistovala. Ten, kdo se vrátí se správnou kuličkou, se stane Bílým, aniž by mu hrozilo obvinění z vraždy.

	Pěst proletěla tam, kde měla Karris před chvílí hlavu. Další rána – ale té se tentokrát postavil do cesty samotný bílý kámen. Akensis zůstal stát, zkoprnělý bolestí z natlučené pěsti, a Karris vyhodila kámen do vzduchu. Volnou rukou udělala na provaze otevřenou smyčku, využila toho, že Akensis kouká na letící kámen, a navlékla mu ji na ruku. Když ucítil na ruce provaz, cukl směrem od Karris, čímž smyčku utáhl.

	Karris se vrhla k zemi, pak pustila provaz a znovu vyskočila na nohy. Chytila kámen.

	Akensis nestihl provaz uvolnit, a tak Jason Jorvis upadl rovnoběžně s ním. Nohy však měl zaháknuté o okraj. Byl to neobyčejně chytrý tah. Většina lidí by při pádu zpanikařila a začala sebou mlátit. Tím, že napnul tělo, získal šanci.

	Akensis tahal za lano, aby se zachránil, a křičel, zatímco se uzel utahoval na jeho zápěstí. Chytil za provaz oběma rukama a stěží držel balanc.

	Karris na chvíli napadlo, že by je předhodila spravedlnosti. Byli to však velcí muži, těžcí a silní. Zhmotňovat se zde nesmělo; to bylo jediné pravidlo. Kdyby je vytáhla nahoru, zabili by ji společnými silami. A s levým bokem zraněným neměla šanci zvládnout oba. Zasáhli by ostatní? A jestli ano, na čí stranu by se přidali? Kolik lidí by zemřelo za záchranu těchto dvou zrádců?

	Jako je pravý čas na Orholamův milosrdný pohled, tak je čas na zlý.

	Zařvala jako žalozpěv za svůj starý život a zároveň projev vzteku, že ti muži podvedli samotného Orholama, a s hrdým pocitem, že věděla, že se jí všechna její bolest a trénink a dokonce i její zpupnost jednoho dne vyplatí, provedla Karris klouzavý boční kop, vrchol dokonalosti Černé stráže. Takovým kopem může i drobná žena mistrně vyhodit muže do vzduchu. A to taky udělala.

	Oba muži sletěli z podstavce a řítili se za smrtí.

	Všichni mlčky zírali na Karris.

	Okna se otevřela a disk zajel zpátky dovnitř na své místo. Karris pustila svůj kámen do čiré mísy a ani nečekala, až ředidlo dokončí svou práce a odhalí barvu kamene pod nátěrem. Věděla, jaká bude.

	Otočila se a oslovila užasle přihlížející Kolory, promacha a nejvyšší šlechtu z toho, co zbylo ze Sedmi satrapií.

	„Jsme ve válce,“ řekla nová Bílá. „Začneme se podle toho chovat.“
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	dyž Kip a Teia dopadli na zem, viděli, že skupinka je v bezpečí – a že se k nim nepřidal nikdo jiný než Cloumák.

	Kip nikdy nebyl tak rád, že někoho vidí.

	„Který dok?“ zeptal se Cloumák.

	„Červený, páté kotviště.“

	„Mám dobré a špatné zprávy,“ řekl Cloumák. „Odsud tam jsou asi dvě stovky Světelných stráží. Mají velký dům, který používají jako kasárna. Dali si signál zrcadly, že vás chtějí mrtvé. A všichni na obou ostrovech vědí přesně, kde jste přistáli.“

	„Jak to vědí?“ zeptal se Ferkudi.

	„To velké ocelové lano ukazuje přímo na nás?“ řekl Leo.

	„Ach. Správně.“

	„Ty znáš jejich šifry?“ zeptal se Ben-hadad.

	„Prosím, řekněte, že ze špatných zpráv je to všechno,“ řekl Křižák.

	„Je.“

	„A ty dobré?“

	„Nemám rád Světelnou stráž.“ A potom se Cloumák zakřenil a Kipa napadlo, že budou v pořádku.

	„Cloumáku, pane,“ řekl Křižák. „Než odejdeme: už nepatříme k Černé stráži. Vyloučili nás a vyhostili.“

	Cloumák se na něj podíval. „Pojďme,“ řekl.

	A tak šli. Ještě před půl rokem by Kip tímhle tempem zemřel už po dvou blocích, natož před rokem. Ben-hadad s tím poraněným kolenem nemohl běžet, a tak ho Kip a Velký Leo – sám také zraněný – nesli. A utíkali.

	Brali vzdálenost po velkých kusech, střídali se v tom, kdo pomůže nést Ben-hadada. Byli hnáni faktem, že do hlavních ulic už začínají proudit davy, takže v bočních uličkách není obvyklý ranní provoz. Pak však narazili na hlouček čtyř běžících Světelných stráží.

	Skupinka jej rozervala dřív, než Světelná stráž stihla vystřelit.

	Pak už byli u hradeb. Dva bloky běhu podél zubaté stavby a dostali se k malé brance, sotva velké na to, aby se jí protáhl jeden člověk. Ulice byly navržené podle světelných paprsků z hvězdných věží, ale hradba byla navržena tak, aby kopírovala tvar Velkého Jaspisu. Byly v ní tudíž zvláštní výklenky a skuliny.

	„Pošlete do vzduchu oheň,“ řekl Cloumák. „Dělejte hluk. Chceme je sem přilákat.“

	Kip si nasadil červené brýle, vrhl k nebi luxin a zapálil ho. Ostatní poslali do vzduchu další barvy.

	V kterýkoli běžný den by to v několika okamžicích přilákalo tisíce čumilů, ale dnes nebyl normální den. V Den slunce se ze všech Sedmi satrapií sjíždějí barvomágové, kteří se na takové věci specializují. Většina z nich teď však byla ve slavnostním průvodu a za hozené mince to předváděli davu.

	Cloumák vytáhl klíč a otevřel malou branku. „Lamači, dej na zámek pomalu hořící želé, ať to vypadá, že jsme se dovnitř propálili.“

	Kip to udělal.

	Mezitím Cloumák řekl: „Podél okraje útesu vede úzká pěšinka. Kdysi vedla k vodě, ale už je to dlouho, co se zhroutila. Je to slepá ulička. Kdokoli tamtudy půjde, nedostane nás.“

	A pak, místo aby prošli brankou, sprintovali ještě jednou podél zdi. Po několika dalších blocích našli další bránu. Cloumák vytáhl další klíč. Prošli brankou a zamkli za sebou.

	Po několika stovkách stop končila i tato cesta slepě a Cloumák je provedl bránou zpátky do ulic. Za několik minut byli v docích a konečně museli zpomalit. Byla tu spousta lidí, kteří přijeli na Den slunce pozdě, a stovky obchodníků, kteří vykládali a prodávali všechno možné zboží – v poledne se vše uklidní, ale do té doby ne. A co bylo důležitější – vypadalo to, že tady není žádná Světelná stráž.

	Než se dostali k červenému doku, uviděli luxiáta, jak tam postává a přešlapuje z nohy na nohu, a Tisis Malargosovou, krásně upravenou a evidentně na něco čekající.

	„Stihli jste to!“ řekla. „To jsi byl ty?“ ukázala na nebeské lano a Kip se jen zazubil.

	Ale cítil, jak se Teia stahuje.

	Tisis se podívala na Kipa, pak na Teiu; netvářila se radostně. „Takže,“ řekla Tisis. „Uděláme to?“

	„Co máme udělat?“ zeptal se Kip.

	„Podepsat tři kopie smlouvy a odříkat slova před luxiátem. To je vše. Ví, že to musí zredukovat na to nejpodstatnější.“

	„Dej mi tu smlouvu,“ řekl Ben-hadad. „Jednu z těch kopií. Rychle!“

	„Přece to vážně nechceš číst?“ zeptala se. „Teď?“

	„Ne, já ne. Ale jen proto, že ve čtení plavu. Velký Leo, přečti mi to. Tady.“

	„Je to typická ruthgarská svatební smlouva,“ řekl luxiát. Ale podal mu kopii a Leo začal nahlas předčítat Ben-hadadovi.

	„Opravdu máme na tohle čas?“ zeptal se Winsen. On i ostatní koukali do davu a snažili se nevypadat hrozivě, ani nápadně, ale nešlo jim to.

	„Co znamená rčení,“ tázal se Křižák, „‚Ožeň se kvapem, lituj v poklidu‘?“

	„Hmm,“ řekla Teia.

	„Tohle se určitě nedá brát, jako že je to kvapem,“ řekl Cloumák. Těžko říct, zdali to byl od něj sarkasmus či jen žertík.

	„Podívejte, tohle je moje dohoda,“ řekl Kip.

	„Dohoda?“ zeptal se Velký Leo, který přestal tiše, mumlavě číst. „Bylo součástí té dohody i to, že se nás Andross bude snažit všechny zabít?“

	To byl Aram, pomyslel si Kip. Aram musel jednat proti tomu, co chtěl Andross. Myslím. Ale řekl: „Moje dohoda s jedinými lidmi, kteří mě před ním můžou ochránit: Tisis a rodina Malargosových.“

	„Leo, čti dál!“ naléhal Ben-hadad.

	„Kipe,“ řekla Teia. „Lamači.“

	„Ale do prdele,“ řekl Cloumák.

	„Co je?“ řekli Kip s Křižákem současně, Kip k Teie a Křižák ke Cloumákovi.

	„Opravdu to uděláš?“ zeptala se Teia.

	„Tohle, nebo tohle? Jestli se dostanu z ostrova?“ zeptal se Kip.

	„Jedno nebo druhé. Obojí.“

	„Je to signál,“ řekl Cloumák Křižákovi. „Světelná stráž ovládá dělostřelecké stanoviště u ústí přístavu. Jestli odsud budeme utíkat po moři, potopí nás.“

	„Ano, udělám,“ řekl Kip Teie.

	Chvíli to zabolelo, ale zvládla to. Bolest však stejně nezmizela. „Zůstanu tady,“ řekla. „Pomůžu ti utéct, ale zůstanu tady.“

	„Je to kvůli…“ ukázal Kip na lano, po kterém spolu sjeli.

	„Co uděláme my?“ zeptal se Křižák.

	„Co všechno zahrnuje vaše mise?“ zeptal se Cloumák Křižáka.

	Křižák vypadal překvapeně, že se Cloumák chová jako jeho velitel. „Zachránit Lamače,“ řekl rychle. „Na ničem jiném nezáleží.“

	„Ne, o to nejde,“ řekla Teia. „Slyšel jsi… Ji. Nepustila mě.“ Myslela Bílou. Nechtěla to říct, dokonce ani před skupinkou. Takové to bylo tajemství. „Mám poslání. Úkol, který je větší, než bych chtěla, a úkol, který mohu splnit jen já.“

	„Co? Jaký úkol?“ zeptal se Ben-hadad a skočil jí do řeči.

	Oba na něj zírali.

	„Promiň. Mimochodem, ta smlouva je v pořádku. Trochu archaická, ‚nepřítel tvého nepřítele‘ a tak dál, ale… promiň!“

	„Teio, nemusíš to dělat,“ řekl Kip.

	„Ne,“ řekla. „Nemusím. Ale rozhodla jsem se tak.“ Vytáhla svůj útrpný náhrdelník, která měla pořád na krku, s malou lahvičkou olivového oleje. Otázkám na ni se vždycky vyhýbala. Teď přetrhla provázek, upustila lahvičku a rozdrtila ji patou.

	„Lamači,“ vyštěkl Cloumák.

	„Pane,“ řekl Kip a odvrátil se od luxiátů a žen a – do řiti! Musí se vždycky všechno semlít najednou? „Ano, pane?“

	Cloumák se na něj podíval. „Děkuju vám.“ Rty mu zacukaly v úsměvu. Nikdy nebyl podobnější Železňákovi než teď. Ale Cloumák vypadal svobodně, jako člověk otevřeného, radostného ducha.

	„Děkuji? Za co?“ zeptal se Kip.

	Cloumák řekl: „Postarám se o ty kanóny. Vaše loď bude v bezpečí. Putuj ve světle, Lamači.“

	„Rychle, lidi!“ řekl Křižák. „Vidím Světelnou stráž. Jsou jich mraky. Třicet vteřin. Možná.“

	Kip se otočil zpátky k luxiátovi, který zbledl. Někdo vložil Kipovi do ruky pero a podal mu smlouvy, podložené prkýnkem. Kip vzdychl, podepsal, podepsal a podepsal.

	„Máme všechno?“ zeptala se Tisis.

	„Ano,“ řekl luxiát. „Ruce.“

	„Obranné pozice, lidi!“ řekl Křižák.

	Kip a Tisis natáhli ruce a luxiát zvedl džbán, aby z nich smyl symbolické hříchy. Když viděl, že Kip má na rukou šmouhy od skutečné krve, znatelně polkl. Kip cítil, jak mu Ferkudi položil něco na hlavu, a viděl, že mladík oběma zhotovil zelené luxinové koruny.

	„Jste zde z vlastní vůle?“ zeptal se luxiát.

	„Ano,“ řekli Kip a Tisis rychle. Kip zjistil, že se na ni od chvíle, kdy sem dorazili, skoro nepodíval.

	„Je některý z vás zaslíben někomu jinému?“

	„Ne,“ řekla Tisis.

	„Ne,“ řekl Kip okamžik po ní.

	„Dotkněte se pravou rukou a propleťte prsty.“

	„Počkat!“ řekl Ben-hadad. Zamával rukama a málem upadl, musel poskakovat na zdravé noze, aby udržel rovnováhu. „Ruthgarská svatba se dá považovat za nelegitimní a může se anulovat, když při ní není žádný oheň. Voda, víno a oheň, kterými se manželství posvětí. Musíte to mít všechno.“

	Celá skupinka se začala rozhlížet a hledat nějakou pochodeň. Bude těžké najít nějakou mezi tisíci obchodníky?

	„Ach, k čertu,“ řekl Kip. Otevřel se slunci, zvedl levou ruku a nechal se naplnit mocnou sílou. Z jeho ruky vyšlehl k nebi plamen.

	Musel být trochu napjatý, protože oheň vyšlehl mnohem výš, než zamýšlel, takže se nad nimi na chvíli zjevil deset stop vysoký ohnivý sloup, než ho zkrotil.

	„Orholamovy koule,“ vydechl Ferkudi.

	„Ferkudi!“ řekl Křižák. „Pozici! A sklapni už!“

	„Opravdu Světlonoš,“ zamumlal Velký Leo.

	„Dejme se do toho!“ řekl Kip. Jestli Světelná stráž doteď nevěděla, kde ho přesně najít, teď určitě ano.

	Luxiát se sehnul, aby sebral pohár. Zřejmě ho upustil, když Kip vymaloval oblohu ohněm. Naplnil jej vínem z čutory. „Víno je dar Orholamův. Sdílený pohár je symbolem životních radostí i strastí, které budete sdílet.“ Navedl je k tomu, jak se mají napít, a oni drželi pohár neohrabaně ve spojených pravicích. „Dokonce i nemotornost, kterou cítíte, je znamením vašeho nového…“

	„Prostě pijte a odříkejte přísahu,“ řekl Křižák.

	„Kipe Guile, Lamači,“ řekla Tisis, kterou luxiát nemusel pobízet, a dívala se při tom Kipovi do očí. „Tvůj život bude mým životem za svítání, poledne, soumraku i noci, kterými nás Orholam obdaří. Mé světlo je tvým světlem. Uctívám tě svým tělem.“

	Kip chvíli mrkal, protože se mu zdálo, že to myslí vážně. „Tisis Antonie Malargosová.“ Ach, Orholame, jako by se ocitl mimo své tělo. Viděl, jak se Světelná stráž prodírá davem. Byli teď na dostřel muškety. „Tvůj život bude mým životem za svítání, poledne, soumraku i noci, kterými nás Orholam obdaří. Mé světlo je tvým světlem. Uctívám tě svým tělem.“

	A bylo dokonáno. Kip se k tomu uvolil. Bylo hotovo. Byl ženatý.

	Luxiát řekl rychle: „Ať mezi vámi není nikdy temnota. Prohlašuji vás za muže a ženu.“

	„Jděte!“ vykřikl Křižák. „Jděte, honem, honem!“

	Kip viděl, jak si Teia pevně přitáhla kápi a zakryla vše kromě lesknoucích se očí, potom se otočila zády a černobílé disky na jejím plášti se slily, jako když při zatmění padne tma.

	Kip a Tisis utíkali na opačnou stranu. Velký Leo si hodil Ben-hadada přes rameno a už dusal po doku, jako by ho to závaží vůbec nebrzdilo. Kip následoval, ale bylo to, jako by ze světa zmizel všechen zvuk. Sprintovali a Světelná stráž se hnala za nimi. Kip vyléval po celé šířce doku široký pruh červeného luxinu, dokonce ani jeho bušící srdce jako by najednou nebylo slyšet.

	Světelná stráž se prudce zastavila před červeným luxinem, nikdo z nich nebyl barvomág, nikdo z nich nebyl ochoten zemřít. Stříleli z mušket, kolem prchající skupinky létaly dřevěné třísky. Kip se otočil a natáhl pistoli, ale viděl za Světelnou stráží davy nevinných. Jestli se netrefí…

	Schoval pistoli do pouzdra a utíkal po přístavním můstku ke galease. Světelná stráž si našla nějaká dřevěná prkna, kterými zaházela červený luxin, a už se přes ně hnala. Nakonec sebrala kuráž nebo si myslela, že Kip je příliš daleko, než aby vrhal další luxin, utíkala tedy za nimi celý zbytek cesty po doku a rychle se blížila k odplouvající lodi.

	Kip stál na ochozu na zádi a střílel po Světelné stráži pistolí. Vrhal luxin a skupinka na něj křičela, aby se přikrčil, že je šílený. Jedno slovo k němu však proniklo: Teia. Kip se podíval v infračervené a uviděl Teiu, pohybující se mezi Světelnou stráží.

	Nikoho nenapadla. Jen tu vrazila loktem do střelce, který právě pálil z muškety, tu uhasila doutnák, zamotala muže do provazů na doku, když kolem ní běželi, takže několik upadlo.

	Kip vrhal smrt rovnou na ni.

	Křižák stáhl Kipa dolů a do úkrytu, nadával mu, že riskuje, když už není důvod, ale Kip ho vůbec neslyšel. Teia.

	Jejich loď míjela dělostřeleckou věž, střežící zátoku, a bylo vidět, jak na ni Světelná stráž blýská zrcadly, nepochybně signalizuje, aby začali střílet. Jenže děla mlčela. Mlčela až do chvíle, kdy najednou celá baterie explodovala tak, že to otřáslo zemí i mořem.

	Jedna exploze za druhou. Děla a muškety a padající hradba. Jako jedna karta po druhé. V mžiku bylo zase po všem.

	„Cloumák, ne,“ řekl Kip.

	A zvuk jeho vlastního hlasu ho jaksi vrátil zpátky. Zase slyšel, jeho oči ztratily ono intenzivní, výlučné, válkou zaslepené ohnisko. Viděl svou skupinku: Křižáka, Ferkudiho, Ben-hadada, Velkého Lea a Winsena. Teia byla pryč a její místo zaujala Tisis. A on viděl sám sebe, jak zběsile posílá smrt na nepřátele, s nimiž vůbec nemusí bojovat. Viděl své dvě tváře: dítě a válečníka, muže a vůdce. Kipa, který chtěl sedět a plakat a nechat o sebe pečovat; a Lamače, který byl zodpovědný za to postarat se o druhé. Karris řekla, že přijmout to druhé neznamená popřít, že to první vůbec kdy existovalo.

	Kip se zhluboka nadechl, praskl krkem zleva doprava, a když se otočil, byl Lamačem.

	„Lamači, můj pane, jaké jsou naše rozkazy?“ zeptal se Křižák.

	„Tato loď jede do Rathu, ale až přirazí ke břehu, my už na ní nebudeme,“ řekl Lamač.

	„Co?“ zeptala se Tisis.

	„Ben-hadade, ty jsi byl na klouzácích a mořských kočárech. Navrhni jeden dostatečně velký pro skupinku. Tisis, máš lidi na palubě?“

	„Samozřejmě. Ale co chceš…“

	„Pak máš na vybranou. Můžeš jet s námi, nebo můžeš odnést tu podepsanou smlouvu své sestře Eirene beze mě. Naše aliance a naše svatba platí, ale nemám v úmyslu nechat se chytit v Ruthgaru. Pomůžu tvojí rodině, ale nebudu jejím rukojmím. Pomůžu tvé rodině tím, že budu bránit tvou satrapii. Poplujeme do Krvavého hvozdu. Zastavíme Barevného prince. Mocní jdou do války.“

	97. kapitola

	K


	dyž ve špitále nikdo neotvíral, vyrazil Železňák dveře. Uvnitř nikdo nebyl. Ani lékaři, ani Černé stráže, ani Gavin Guile. Nebyl tu žádný vzkaz, žádné známky zápasu.

	„Jsou pryč,“ řekl hlas venku za ním. „Čekám na tebe.“ A potom vešel Grinwoody do domu.

	„Grinwoody,“ řekl Železňák.

	Grinwoody mávl rukou. „Tohle není nutné, ne tady, ne dneska.“

	„Strýčku,“ řekl Železňák a pousmál se. Muži se objali.

	„Chápej, že jsem s tímhle nemohl nic udělat,“ řekl Grinwoody. Ukázal na prázdný dům.

	„Je naživu?“ zeptal se Železňák.

	„Gavin? Ano. Ten Černý strážce, který ho hlídal, a lékaři – ne. Andross bude… Ne, po všech těch letech nevím, co Andross s Gavinem udělá. Uvězní ho, až ho zlomí? Zabije ho, když ho Gavin nebude respektovat, a to on nebude? Za nějakým účelem ho povýší? Nemám tušení. Ale přesto.“ Řekl to se zoufalým obdivem, s jakým se mluví o soupeři, který moc dlouho a tak dobře bojoval, že byli téměř přátelé.

	Železňák řekl: „Byl jsem tam, byl jsem tomu starému štírovi v patách. Mohl jsem… Zklamal jsem tě, strýčku? Selhal jsem ve své Ultě? Po té dlouhé době a výšinách, do nichž jsem vystoupal.“ Mocně vydechl.

	„Máš to?“

	„Bílá to měla schované přesně tam, kde jsi říkal.“ Železňák mu podal lakovanou krabičku z kordiového dřeva, ne širší než jeho ruka a jen několik palců hlubokou. „Nenašel jsem žádný klíč.“

	„Tvoje velitelská spona,“ řekl Grinwoody. Železňák mu ji dal a Grinwoody ji zlomil v prstech. Železňák sebou škubl, ale Grinwoody neskončil. Dvě poloviny se nerozlomily náhodně. Vzal jednu polovinu a vsunul ji do zámku. Pasovala tam.

	Linka okolo krabičky na chviličku zazářila.

	Grinwoody řekl: „Zahodit svůj život kvůli zabití nějakého šlechtice nikdy nebylo tvou Ultou. Vyvstaly… otázky ohledně tvé loajality. Otázky, které jsi nyní dostatečně zodpověděl.“ Otevřel krabičku a posvátně vydechl, potom ji zavřel. „Říkají nám mistři tajemství, a přesto, pokud jde o oslepení očí klamavým světlem, nemá Chromerie rivala. Říkají, že jsi Černý strážce, protože máš černou kůži, černé oblečení, protože když nejsi oblečený do žádné barvy, dáváš najevo, že nejsi oddaný nikomu z Kolorů. Říkají, že jste Černými strážci, protože se vzdáváte vlastního světla rozumu, abyste sloužili jako otroci, a že stejně jako luxiáti v černých hávech přijímáte skromnou bezbarvost. Říkají, že sloužíte v temnotě. Povídají se stovky věcí, které jsou pravdivé – a všechny slouží k zastření jedné zásadní pravdy: říká se vám Černá stráž, protože střežíte černou. Černá je semenný krystal. Přístupná jedině ve spolupráci s Bílou a velitelem Černé stráže. Je to zbraň, která zabíjí arcimágy a hasí luxin. Toto je nástroj, který znovu vybuduje Řád. Toto je pero, jímž se přepíše historie. Toto bylo, synovče, tvou Ultou. Obstál jsi. Udělal jsi pro Řád Zlomeného oka více, než kdokoli za uplynulá tři století.“

	Proč tedy Železňák cítí tolik hany? Kvůli tomu, že mu Grinwoody nedůvěřoval. Styděl se, že si několik měsíců myslel, že si nemusí vybírat mezi dvěma stranami, že může dostát dvěma slibům věrnosti, které dal, aniž by jeden z nich musel porušit, že lze z odvěkých nepřátel učinit spojence, jelikož bojovali proti společnému nepříteli, že jeho Ultou je možná zabít Barevného prince. Sejmul svou gutru. Na to bylo teď příliš pozdě. Orholam podal Železňákovi ruku a Železňák mu jen plivl do tváře. „Co uděláme teď?“ zeptal se Železňák, aniž by změnil tón hlasu.

	„Napřeme všechny zdroje Řádu na odpověď na jedinou otázku, můj synovče a pravá ruko: po všem, co jsi viděl – kdo je Kip Guile?“

	Železňák pohlédl na svého strýce, otroka, Starce z pouště v utajení, hlavu Řádu Zlomeného oka, a když promluvil, jako by viděl osud napsaný černý na bílém: „Není Kip Delauria, bastard, kterého znám. Není ani Kip Guile. Je to Lamač, Světlonoš, a je to náš Diakoptês, který se nám vrací.“

	„Pak tedy jdi, synovče. Splnil jsi svou Ultu, tudíž splnění tvého dalšího úkolu bude muset vzejít nikoli z tvé přísahy, nýbrž z tvého srdce. Jdi a obrať Lamačovu vůli tak, aby nás nezničil, jak to udělal poslední Diakoptês. Jdi a posluž mu, jdi a zachraň ho, nebo jdi a zabij ho a s ním i celý svět.“

	Epilog 1

	D


	univá exploze se rozlehla širokými ulicemi a světelnými studnami, mezi oblouky Tisícihvězdí, kolem bíle nahozených domů a zářivých kopulí Velkého Jaspisu. Jásající davy podél průvodu Dne slunce ztichly a všechny oči se upřely k obzoru. Železňákovy oči ze všeho nejdřív.

	S posledními dozvuky silného výbuchu odvanuly pryč Železňákovy hořké výčitky a zpytování svědomí, a někde poblíž doků se vznesl rozvlněný oblak tak horký a obrovský, že se vyboulil a překlenul jako klobouček houby. Na této straně ostrova bylo jen jedno místo, kde se nacházel dostatek střelného prachu na tak masivní explozi. Železňák se rozběhl.

	S jeho výškou a nepřetržitým tréninkem a znalostí každé zapadlé uličky tohoto ostrova překonal za chviličku půl lígy. Když doběhl na úzký poloostrov, dav proudící sem i pryč zpomalil. Světelná stráž promacha Androsse Guila se snažila zajistit perimetr, a dle očekávání jí to šlo špatně.

	Když se Železňák přiblížil k jejich řadě – snad ti idioti nezadržují lékaře? – nemohl si pomoci, musel zírat na rozestupující se černý mrak a suť pod ním. K explozi došlo v dělostřelecké věži střežící přístav. Věžní sklady střelného prachu se nacházely v základech zapuštěných ve skále, aby je nemohlo zasáhnout útočící nepřátelské loďstvo. Carver Černý, který měl na starosti obranu ostrova, úzkostlivě dbal na řádnou disciplínu při skladování a práci v místě, kde se přechovávalo takové množství střelného prachu.

	Samozřejmě, že když to převzala Světelná stráž, mohlo se stát, že ti nešikové začali skladovat prach nad zemí. Stačila upuštěná lampa, bota s železnými nýty – když na chviličku necháte povolit disciplínu, může k takové nehodě dojít okamžitě.

	Jenže Železňák ve svém nitru cítil, že tohle nebyla nehoda.

	Světelná stráž se mu pokusila zabránit ve vstupu na poloostrov, ale on řekl: „Jsem velitel Železňák, nechte mě projít.“

	Až když ta slova vypustil z úst, došlo mu, že už to není pravda. Byl velitelem tak dlouho, že už o sobě nedokázal smýšlet jinak.

	Okamžitě mu ale uhnuli. Takže se to k nim ještě nedoneslo.

	Dělostřelecká věž pořád stála, zpevněná železem a Orholam ví, jakým ještě luxinem. Vnější zdi na některých místech popraskaly, ale jinak držela věž pohromadě. Výbuch, který se tudíž nikam nešířil, vyšel ze sklepa a zasáhl všech pět pater, vyhodil všechno vrchem a změnil dělostřeleckou věž v obrovské dělo, namířené k obloze. Všechno, co bylo uvnitř, vyletělo do nebe: široké dlažební kameny, z nichž byla postavena patra, kusy dřeva, hadry a blíže k samotné věži dokonce i masivní děla.

	Vstupní dveře vyletěly do přístavu a pořád se z nich ještě valil černý kouř. Věž obklopili civilisté a Světelná stráž, hledali přeživší, obhlíželi škody, počítali mrtvé. Železňák zahlédl ohořelou mrtvolu bez nohou, která při výbuchu přišla o všechno oblečení. Další se houpaly ve vlnách. Z většiny mrtvých však téměř nic nezbylo. Tu ležela bota, tamhle kus neidentifikovatelného masa. Krvavé šmouhy.

	Železňák našel mrtvolu, kterou neusmrtila exploze, nýbrž proříznuté hrdlo. Mohl to způsobit nějaký letící úštěpek, ale muž neměl žádné známky popálení nebo zranění od tlakové vlny. Když k explozi došlo, už tady ležel mrtvý.

	To ukazovalo na sabotáž. Železňák se podíval na horizont. Byla tam nějaká flotila? Ne. A kdyby ano, dostali by varování. Proč tedy tenhle terč? Barevný princ by určitě nemarnil životy a poklad tím, že by vyhodil věž do povětří bezdůvodně.

	Od hloučku Světelné stráže na břehu se ozval výkřik. Železňák se tam dostal, zrovna když vytahovali z vln nějakého muže. Byl to vysoký Parijec s mohutnými svaly, oblečený jen do tmavých kalhot, tuniku i šátek ztratil. Byl to jeho bratr.

	Cloumák. Drahý Orholame, tohle ne. Železňákovi se zastavilo srdce. To nemůže – to nemůže být… A přesto byla ta impozantní postava nezaměnitelná, o trochu menší obdoba Železňákova těla.

	„Žije!“ vykřikl někdo.

	Železňák prorazil řady civějících Světelných stráží. „Vypadněte!“ zařval. „To je můj bratr! Zmizte!“

	V příštím okamžiku už držel bratra v náručí. Musel být přesvědčivý, protože všichni couvli o dobrých deset stop.

	Hned bylo jasné, že je něco hrozně špatně. Cloumák neměl nikde po těle viditelná zranění, ale když otevřel víčka, měl bělmo podlité krví tak, že bylo skoro úplně červené. Jestli si tak moc poranil hlavu…

	Ne. Železňák nechtěl uvěřit tomu, co znal ze zkušenosti.

	„Harrdune,“ řekl jeho bratr a vzhlédl k němu.

	„Hanishu.“ Svými rodnými jmény se neoslovili snad od chvíle, co přijali jména u Černé stráže, v nichž bylo tolik pýchy, zatímco v těch bývalých bylo tolik bolesti.

	„Měl jsi vidět, jak jsem bojoval,“ řekl Hanishu. „Dvacet sedm mužů. Za necelou minutu. Neutržil jsem ani škrábanec. Oni dokonce použili… mmm. Použili muškety. Orholam mi odpustil, Harrdune. Odpustil mi Aghbalu. V tomhle zápase jsem cítil jeho svatý dech. Probojoval jsem se celou věží.“

	Železňák se stále snažil vzpamatovat, ale slova mu pořád zněla, jako když o sebe řinčí hrnce a pánve. „To jsi udělal ty?“ zeptal se napjatě. „Myslel jsem, že je to možná útok Barevného –“

	„Zachránil jsem Světlonoše. Chtěli potopit jeho loď.“ Nahmátl Železňákovu ruku a sevřel ji. „Dostal jsem se do sklepení. Zapálil šňůru a utekl. Jenže oni zamkli dveře ven. A tak jsem se dostal celou věží, probojoval jsem se až nahoru, a když vybuchla, seskočil jsem. Zvládl jsem i dopad. Trvalo to celou věčnost. Vynořil jsem se a plaval ke břehu, a najednou z nebe spadl ten zatracený šutr. Nevěděl jsem, že byly takovou dobou ve vzduchu… ale uvnitř jsem úplně zničený.“

	Podle očí ten dopad nezvládl tak čistě, jak si nejspíš myslel. Ale rána do hlavy mohla všechno pokřivit. A taky na tom nezáleželo, ne?

	„Už to nebude na dlouho,“ řekl Hanishu. „Mám otázku, velký brácho.“

	„Cokoli,“ řekl Železňák.

	„Ne pro sebe. Pro tebe. Odpověď bude chvíli trvat.“

	„O co jde?“

	„Než jsi odešel z domova a šel sem, setkal ses s nějakými lidmi. Složil jsi jim přísahu věrnosti.“

	„S jakými lidmi?“ Ale Železňák moc dobře věděl a znovu pocítil tíhu na srdci, že o tom Cloumák věděl.

	„Víš, že po tom, co jsem udělal v Aghbalu, jsem do Chromerie jít nechtěl, ale přišel jsem kvůli tobě. Vidět tě přísahat Řádu, to… to by mi nedalo spát. S radostí bych se zabil, ale nemohl jsem odejít, dokud jsi byl v nebezpečí. Směšné. Přijít sem kvůli tvé záchraně nakonec zachránilo mě. Přišel jsem, aby jednoho dne, až bude tvoje duše v ohrožení a ty se budeš muset rozhodnout, kterou přísahu dodržíš, abych tu pro tebe byl. Já to nezvládnu, velký bratře. Všechna ta námaha, všechen ten čas…“ A rozplakal se. „Zklamal jsem tě.“

	Jako by to bylo jeho chyba.

	Nedalo se na to nic říct, nešlo bojovat se slzami, které se samovolně řinuly Železňákovi po tvářích.

	Cloumák řekl: „Po pádu Ru mi ostatní říkali, že ses modlil. Muselo to být poprvé od chvíle, kdy zabili matku, co?“

	Železňák prkenně přikývl.

	„A on ti odpověděl.“

	„Ano.“ Ta zázračná rána z kanonu na pět tisíc stop, aby zachránil přátele, které zrovna tak mohl dostat za úkol zabít.

	„Takže ty jsi složil neporušitelnou přísahu dvěma nesmiřitelným nepřátelům. Jednu Nositeli světla, jednu jeho Stvořiteli. Takže se musíš rozhodnout beze mě, bratře. Kterým člověkem jsi?“

	Železňák na to neměl odpověď. Nechal se utěšovat bratrem, kterého by měl utěšovat on. Cloumák neměl jednoduchou smrt, stejně jako život.

	Epilog 2
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	avin se vzbudil tváří dolů, prochladlý, nahý na tvrdé podlaze. Jeho chybějící oko bylo profesionálně ovázané, ale všude měl nové modřiny. Nepamatoval si, jak se sem dostal. Ať už byl kdekoli. Převrátil se, sykl, když se jeho bolest rozezpívala stovkou hlasů jako sbor o Dni slunce, a otevřel oko.

	Byla to malá místnost, stáčela se kolem něj do kruhu, měla tvar zploštělé koule. Nahoře byla díra, kudy měl dolů padat chleba, a pod sebou měl díru na tělesný odpad. Neviděl sice barvy, ale pomrkávající plošky krystalů mu napověděly, že je přesně v té modré cele, kterou stvořil pro svého bratra.

	Byla opravená.

	V poklidné dokonalosti vězení bez vášní pocítil Gavin hrůzu a odpor, jaký jaktěživ nepoznal. V prsou ho zabolelo. Tíseň. Stav bez dechu, kdy bojuje o maličké doušky vzduchu. Jeho tajemství byla odhalena, všechna naráz, před poslední osobou, kterou by miloval, a před jedinou, o níž věděl jistě, že to nikdo nepochopí.

	Ty opravy znamenaly, že v zajetí ho drží otec. Jestli našel tuhle celu, našel je všechny. To znamenalo, že věděl všechno; o falešném vítězství u Dvojí skály, o tom, jak Dazen nahradil Gavina, a nakonec o vraždě Androssova staršího a upřednostňovaného syna ve žluté cele.

	Znamenalo to, že Andross si to naplánoval a nechá ho za to pykat.

	Zbaven šatů, titulů, privilegií, moci, zraku, svobody, ba i svého falešného jména, zíral Dazen na pochmurný odraz na lesklé stěně. Viděl v něm mrtvého muže.

	



	

Poděkování

	P


	roblém s normami je ten, že se jich člověk musí držet. Poděkování bývá obvykle stejně nudné – ale nutné – jako licence pro koncového uživatele. Kdy už můžu sjet myší a kliknout na „přijmout“? A potom kliknete na „přijmout“ a ono vás to donutí přísahat, že ANO, ČETLI JSTE všechna ta maličká písmenka, která jste nepřečetli. Cože? Vy nevěříte, že zvládnu 12 000 slov za minutu? Říkám vám, že jsem Harriet Klausnerová a čtu každičké slůvko ze všech smluv. PŘIJÍMÁM!

	Míval jsem takovou normu. Myslel jsem, že poděkování jsou nudná. Udělám svá poděkování jinak než nudně. Poděkování by měla být novým žánrem kreativní beletrie, po které budou čtenáři pást! Noví čtenáři nebudou kupovat mé knihy proto, aby si přečetli v nich obsaženou fantasy, ne, ani kovaní osmdesátníci, odkojení na mystériích, kteří mají skutečně kované boty – většinou podkovami – si nebudou mé knihy kupovat výhradně s nadějí, že si budou moci přečíst můj ostrovtip (který se bude většinou otírat o nástrahy vydavatelské činnosti. Čtenáři mysteriózních děl již na to přišli. Bystří. Myslel jsem na vás, milovníci fantasy.)

	Ale. A není ono tam vždycky nějaké to „ale“? A jelikož jsem dostal výslovný zákaz začínat větu spojkou souřadící, dokud se nenaučím správně psát „spojky souřadící“ (poznámka pro korektory: Zaměřte se na to, ano? Uprostřed takové spisovatelské etudy by bylo trapné napsat něco špatně… a jo, když už, tak se podívejte i na čárky, protože mě vždycky popotahujou za to, že zapomínám čárky u vět vložených!), musí věta začínat Ale, Avšak, Nebo, Protože, Aniž.

	Amirite? (Osmdesátníci, odborníci přes mystéria, milovníci fantasy ten neologismus okamžitě rozluštili. Myslel jsem na vás.)

	Ale. Ale poté, co jsem psal poděkování už v šesti knihách, začínám chápat, že tato ubíjející rutina už umořila většího ducha, než jsem já. Pravdou je, že přidat nějaký ten vtipný řádek do počítačového kódu jako ochutnávku programátorovi, který skutečně čte 3,5 milionu až 3,6 milionu řádků je prach ve větru. Prach. Ve větru. Kámo. Protože seznam lidí, kterým je třeba poděkovat, bude jen seznam jmen. A víte, kdo dodává drama četbě seznamu jmen? Zeptejte se těch, kdo vystupovali v Bible Experience, které vyhrálo cenu Grammy a v němž jde o to, kdo je kdo z afroamerických herců, kteří čtou celou bibli. Samozřejmě Samuel L. Jacskon čte Ezekiela 25:17 – doufám, že je to tentokrát skutečný verš, ne Quentinovo evangelium – ale kdo čte rodokmeny ze Starého zákona?

	Jakožto úspěch má román mnoho otců. Zde jsou ti, kdo mi jej pomohli zplodit:

	děkuji své ženě Kristi. Za to, že mi věřila na začátku a věří mi stále. Děkuji své dceři, která pozdržela své narození do chvíle, než taťulda dokončí první rukopis, a potom spinkala tak, že mohl taťulda tenhle kolos po sobě opravit.

	Děkuji ediční asistentce, přezdívané E., že přečkala nekonečnou řadu přezdívek: Monie, CAPSLOCK a další, které se nedají publikovat. Udělala jste toho pro mě moc. Vážně, i když děláte kruté věci, jako třeba mě nutíte pracovat, tak jste mi hrozně moc pomohla. Náš život je lepší – stejně jako mé psaní – díky práci, kterou odvádíte.

	Děkuji Devimu (drsný přítel a jedinečný provokatér), Anne, Alexovi, Timovi, Susan, Ellen, Lauren, Lauře, Jamesovi a Rose z Orbit Books US a UK. Díky, Done Maassi, Damerone McClure a vy ostatní z Donald Maass Literary Agency. Vím, že tohle je naše práce, ale vy tu práci děláte smysluplnou a hladkou – a děláte to lépe, než si vůbec zasloužím.

	Speciální dík patří mým beta čtenářům, a těmi jsou: Mary Robinette Kowal, Heather, Andrew, Tim, Jacob a John. Pořád ještě vás tak trochu nenávidím, ale můj vděk bude vzrůstat spolu s tím, jak bude odeznívat bolest, kterou jste mi způsobili. A dvojitý dík Timovi a Johnovi za to, že se opět ponořili do těch zákopů ze slov.

	Děkuji Aristotelovi za myšlenky tak velké, že jsem před nimi neunikl ani v sekundárním fantasy světě.

	Děkuji doktoru J. Kleinovi, bývalému spolubydlícímu, za to, že mi zůstal komplex méněcennosti kvůli pracovní etice, a za překlady na poslední chvíli. Jakékoli zneuctění filosofie či překladu zde obsaženého je to, na které jsem se ho buď nezeptal, nebo jsem ignoroval jeho drahocenné rady. Jestli je to váš profesor, zeptejte se ho na přeplavání Dardanel a na vážení babylonské věže. Nebo alespoň na to, co si myslí o Bruci Leem.

	Děkuji Stephenovi R. Lawheadovi, který mi ukázal, že je nějaká fantasy i po Tolkienovi. Velká část mého psaní je pokusem navodit u druhých pocit, který jsem měl po přečtení Taliesina a Merlina. Quentin je pro vás.

	A nakonec děkuji svým čtenářům. Děkuji za to, že se mnou sdílíte tyto světy, za vaši podporu a za to, že mě předáváte dalším čtenářům. To, že se mohu živit tím, co miluji, považuji za dar shůry a privilegium. Děkuji vám.

	 

	Brent Weeks
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Rejstřík postav

	Adrasteia (Teia): chromerijská studentka. Je otrokyní patřící madam Lucretii Veranghetiové ze Smussata Verahghetis; kandidátka na Černou strážkyni a barvomagička zhmotňující paryl.

	Aheyyad: oranžový barvomág, vnuk Talin. Ochránce Garristonu, autor stavebních plánů garristonské Žluté zdi; arcimág Gavin Guile jej pasoval na Aheyyada od Žluté zdi.

	Ahhanen: člen Černé stráže.

	Aklos: otrok madam Aglaii Crassové.

	Amestan: Černý strážce v bitvě o Garriston.

	Aram: kadet Černé stráže. Jeho rodiče byli Černí strážci a on trénoval bojová umění od chvíle, kdy se naučil chodit.

	Arana: studentka barvomagie, kupecká dcera.

	Aras: chromerijský student, kadet Černé stráže.

	Arash, Javid: jeden z barvomágů, kteří bránili Garriston.

	Aravind, lord: atašský satrapa, otec Katy Ham-haldity, koregidora města Idoss.

	Arias, lord: jeden z poradců Barevného prince. Je to Atašan, který má na starosti šíření zpráv o Barevném princi.

	Arien: magistra v Chromerii, zhmotňuje oranžovou a testuje Kipa na přání Černého pána světla.

	Ariss Mořeplavec: legendární výzkumník a objevitel.

	Arys od Zelené Roušky: Infračervená ve Spektrálu. Pochází z Krvavého hvozdu, je sestřenicí Jii Tolverové a její sestra je matka Any Jorvisové, Ela. Její rodiče byli zabiti za války bratry Lunny Zelené. Má dvanáct dětí s dvanácti různými muži.

	Asif: mladý Černý strážce.

	Asmun: kadet u Černé stráže.

	Atagamo: magistr, který v Chromerii učí vlastnosti luxinu. Je z Ilyty.

	Atiriel, Karris: pouštní princezna. Než se provdala za Lucidonia, stala se Karris Stínobijkou.

	Ayrad: žlutý barvomág. Mnoho let před Kipovým příchodem do Chromerie to byl kadet Černé stráže. Začal na spodním konci třídy (byl čtyřicátý devátý) a propracoval se až na vrchol, přičemž všechny přepral. Ukázalo se, že složil jakousi přísahu. Stal se velitelem Černé stráže a zachránil čtyři různé arcimágy. Nakonec byl otráven.

	Azmith, Caul: parijský generál, mladší bratr parijské satrapky.

	Bas Prosťáček: tyrejský polychromatik (modro-zeleno-ultrafialový), hezký, ale jednoduchý, přísahal, že zabije vraha rodiny od Bílého Dubu.

	Ben-hadad: ruthgarský student v Chromerii. Byl přijat k Černé stráži ve starším ročníku. Modro-žlutý bichromatik, který si vytvořil vlastní mechanické brýle, díky nimž může používat modré nebo žluté čočky. Vysoce inteligentní.

	Běžící vlk: Gavinův generál během války falešného arcimága. Třikrát byl poražen menšími vojsky, jimž velel Corvan Danavis.

	Bílá: hlava Spektrálu. Je modro-zelená bichromatička, ale momentálně se zdržuje jakéhokoli zhmotňování, aby si prodloužila život. Své vlastní jméno Orea Pullawrová používá málokdy. Byla provdaná za nyní zesnulého Ulbeara Rathcora.

	Blademan: kapitán Černé stráže. Vedl jeden z klouzáků v bitvě u Rúské hlavy spolu s Gavinem a hlídkovým kapitánem Tempusem.

	Borigová, Janus: stará žena, je holohlavá, kouří dlouhou dýmku, zjevně je Zrcadlem.

	Buršport, kapitán: angarský kapitán, pochází z končin za Branami věčných temnot.

	Buršport, Gillan: bratr kapitána Buršporta.

	Caelia: liliputánka, služebnice Třetího oka.

	Carver Černý: není barvomág, což bývá na postu Černého tradice. Je to vrchní správce Sedmi satrapií. Ačkoli má právo vyjádřit svůj názor ve Spektrálu, nemá právo hlasovat.

	Cavair, Paz: velitel Modrých bastardů u Velké pyramidy v Ru.

	Cezilia: služebnice a osobní strážkyně Třetího oka.

	Clara: služebná / tělesná strážkyně Třetího oka.

	Cloumák: Černý strážce. Mladší bratr velitele Železňáka, kdysi byl deyem v Aghbalu.

	Coran, Adraea: požehnaný. Řekl: „Válka je hrozná.“

	Cordelia: štíhlá Černá strážkyně.

	Corfu, Ramia: mocný mladý modrý barvomág. Jeden z favoritů Barevného prince.

	Corzin, Eleph: modrý abornejský barvomág, obránce Garristonu.

	Crassová, Aglaia: mladá šlechtična a chromerijská barvomagička. Nejmladší dcera z významné ruthgarské rodiny, sadistka, která bije otroky a vyžívá se v bolesti.

	Crassos, guvernér: starší bratr Aglaii Crassové; poslední garristonský guvernér.

	Daelos: kadet Černé stráže.

	Dagnar Zelan: jeden z původních Černých strážců. Po náboženské konverzi sloužil Lucidoniovi.

	Dalekozraký, Horas: další z Dazenových spojenců, král banditů Modrookých démonů. Gavin Guile ho zabil po válce falešného arcimága.

	Danavisová, Aliviana (Liv): dcera Corvana Danavise. Žlutá a ultrafialová bichromatička z Tyreje. Její smlouvu vlastní Ruthgarci, dohlíží na ni Aglaia Crassová.

	Danavis, Corvan: červený barvomág. Potomek jedné z velkých ruthgarských rodin, svého času také nejgeniálnější generál a rozhodující faktor Dazenova úspěšného boje.

	Danavisová, Ell: druhá žena Corvana Danavise. Tři roky po jejich sňatku byla zavražděna nájemným vrahem.

	Danavisová, Erethanna: zelená barvomagička ve službách hraběte Nassa v západním Ruthgardu; sestřenice Liv Danavisové.

	Danavisová, Qora: tyrejská šlechtična, první žena Corvana Danavise, matka Aliviany Danavisové.

	Delarová, Naftalie: žena, se kterou chce Andross oženit Gavina.

	Delara Oranžová: atašská členka Spektrálu. Zastupuje oranžové. Čtyřicetiletá červeno-oranžová bichromatička na sklonku života. Její předchůdkyně na postu Oranžové byla její matka, která navrhla systém střídání místodržících v Garristonu.

	Delariasové: rodina z Rektonu.

	Delauria, Katalina: Kipova matka. Pocházela z Parie nebo z Ilyty a byla závislá na konopí.

	Delclara, Micael: kameník a vesničan z Rektonu.

	Delclara, slečna: matriarcha rodiny Delclarových v Rektonu. Měla šest synů, všechny kameníky.

	Delclara, Zalo: kameník, jeden z Delclarovic synů.

	Delelo, Galan: vrchní seržant v armádě Barevného prince. Doprovází Liv ke garristonským branám.

	Delmarta, Gad: mladý generál z Dazenovy armády, který obsadil město Ru a veřejně zmasakroval zdejší královskou rodinu a její služebnictvo.

	Delucia, Neta: členka vládnoucí rady v Idossu (takzvaných „městských matek“).

	Dělostřelec: ilytský pirát. Jeho první hodností byl dělostřelec na lodiAved Barayah. Později se stal kapitánem.

	Djur: spolu s Ahhanenen má službu jako Černý strážce, když Karris s Gavinem opouštějí uprchlickou loď.

	Droose: jeden z Dělostřelcových námořníků.

	Drtič: Černý strážce.

	Duboštítová, Zee: praprababička Androsse Guila, zelená barvomagička. Byla zakladatelkou rodu Guilů, navzdory tomu, že toto jméno pocházelo z jiné rodinné větve.

	Dudáček: žluto-oranžový bichromatik a Černý strážce.

	Elessia: Černá strážkyně.

	Elio: tyran v Kipově noclehárně. Kip mu zlomí ruku.

	Elos, Gaspar: zelený padlý mág.

	Erato: kadetka Černé stráže, která má spadeno na Kipa.

	Essel: Černá strážkyně, která zlámala prsty atašskému šlechtici, když ji začal obtěžovat.

	Euterpe: Teiina kamarádka, která byla otrokyně. Její majitelé vše ztratili v období neúrody a na pět měsíců ji zapůjčili za úplatu do nevěstince u stříbrných dolů v Laurionu. Nikdy se z toho nevzpamatovala.

	Eva od Zlatého Šípku: žena, se kterou chtěl Andross Guile oženit Gavina.

	Farjad, Farid: šlechtic a Dazenův spojenec, kterému Dazen kdysi za války falešného arcimága slíbil atašský trůn.

	Ferkudi: kadet Černé stráže, modro-zelený bichromatik, který vyniká v zápase.

	Finer: Černý strážce viděný v jedné z karet.

	Filozof: zásadní postava morální i přírodní filozofie.

	Fisk, trenér: trénuje kadety Černé stráže, má na starosti dril a kondici. Kdysi u vstupních testů k Černé stráži jen těsně porazil Karris.

	Gaeros: jeden z otroků madam Aglaii.

	Galaea: služebná Karris od Bílého Dubu a také její zrádkyně.

	Galden, Jens: magistr v Chromerii, červený barvomág.

	Galib: polychromatik v Garristonu.

	Gallos: štolba v Garristonu.

	Garadul, Perses: právoplatně jmenovaný satrapa Tyreje, poté co byl Ruy Gonzalo poražen arcimágovými vojsky za války falešného arcimága. Perses byl otcem Raska Garadula. Po válce se snažil vymýtit bandity, kteří sužovali Tyreu.

	Garadul, Rask: satrapa, který se sám prohlásil králem Tyreje; jeho otcem byl Perses Garadul.

	Gazzin, Griv: zelený barvomág, který bojoval se Zee Duboštítovou.

	Gerain: stařec z Garristonu, který naváděl lidi, aby se přidali ke králi Garadulovi.

	Gerrad: chromerijský student.

	Gevison: básník (dávno zesnulý).

	Goldthornová: magistra v Chromerii. Je jen o tři roky starší než její žáci a vyučuje třídu ultrafialových.

	Gonzalo, Ruy: tyrejský satrapa, který za války falešného arcimága bojoval na straně Dazena.

	Goss: parijský kadet Černé stráže, jeden z nejlepších bojovníků.

	Gracia: kadetka z pohorské části Parie. Je vyšší než většina chlapců.

	Graasová, Evi: barvomagička a obránkyně Garristonu. Žluto-zelená barvomagička z Krvavého hvozdu, superchromatička.

	Grazner: kadet Černé stráže. Kip v zápase zlomí jeho vůli.

	Green, Jerrosh: spolu s Dervani Malargosem je jedním z nejlepších zelených barvomágů v armádě Barevného prince, jeden z Krvavých hábitů.

	Greyling, Gavin: nový Černý strážce. Je bratrem Gilla Greylinga, pojmenovaného po Gavinu Guilovi. Ze dvou bratrů je ten hezčí.

	Greyling, Gill: nový Černý strážce, starší bratr Gavina Greylinga, z nich dvou je ten inteligentnější.

	Grinwoody: hlavní otrok Androsse Guila a jeho pravá ruka. Jako barvomág je slabý, ale Andross ho díky svému vlivu protlačil na výcvik Černé stráže, kde se spřátelil s ostatními a dověděl se pár tajemství. Prošel kompletním výcvikem, ale v den konečné přísahy se rozhodl, že se raději upíše Androssovi Guilovi. Černá stráž mu tuto zradu nezapomněla.

	Guile, Andross: otec Gavina, Dazena a Sevastiana Guila. Zhmotňuje barvy od žluté až po infračervenou, ačkoli je především známý jako červený barvomág, neboť ve Spektrálu zaujímá pozici Červeného. Tuto pozici získal i přesto, že pochází z Krvavého hvozdu, který tam již svého zástupce má; toto obhajoval tvrzením, že k tomuto křeslu ho opravňuje jeho několik pozemků v Ruthgaru.

	Guile, Darien: Androssův pradědeček. Byl ženatý s dcerou Zee Duboštítové kvůli uklidnění situace po válce.

	Guile, Dazen: Gavinův mladší bratr. Zamiloval se do Karris od Bílého Dubu a začal válku falešného arcimága, když údajně vypálil statek rodiny od Bílého Dubu a zabil všechny uvnitř.

	Guile, Dracos: otec Androsse Guila.

	Guile, Kip: nelegitimní tyrejský syn Gavina Guila a Kataliny Delaurii. Je to superchromatik a celospektrální polychromatik.

	Guile, Sevastian: třetí z bratří Guilů. Ve třinácti letech byl zavražděn modrým padlým mágem. Dazenovi bylo tehdy jedenáct.

	Ham-haldita, Kata: koregidor města Idoss, syn atašského satrapy.

	Harl, Pan: kadet Černé stráže. Pochází z rodiny, která je již po osm generací otroky.

	Helelová, zvaná „paní Helelová“: převlékla se za učitelku v Chromerii a pokusila se zabít Kipa.

	Hena: magistra v Chromerii, která vyučuje luxinové stavebnictví.

	Hezik: Černý strážce, jehož matka velela lovcům pirátů v Úžinách. Hezik umí docela přesně střílet z kanonu.

	Holdfast: zesnulý Černý strážce. Jeho synem je Křižák a jeho vdovou Inana, rovněž Černí strážci.

	Holvarová, Jin: žena, která vstoupila k Černé stráži ve stejném roce jako Karris, ačkoli je o pár let mladší.

	Hrubián: kadet Černé stráže, který má spadeno na Kipa.

	Idus: kadet Černé stráže.

	Inana: Křižákova matka a Černá strážkyně. Vdova po Holdfastovi, Černém strážci.

	Incaros: jeden z komorních otroků Aglaii Crassové.

	Isabel (Isa): hezká dívka z Rektonu.

	Izem Modrý: legendární barvomág a obránce Garristonu pod velením Gavina Guila.

	Izem Červený: obránce Garristonu pod velením Gavina Guila. Bojoval za Gavina během války falešného arcimága. Neuvěřitelně rychlý parijský červený barvomág, který nosí gutru uvázanou jako kobří hlavu.

	Jalal: parijský obchodník, který prodává kávu.

	Jednooký: žoldák u společnosti Rozeklaný štít.

	Jevaros, lord: mladý idiot, který se mohl stát dalším velitelem Černé stráže a loutkou Androsse Guila.

	Jorvisová, Ana: ultrafialovo-modrá bichromatička, chromerijská studentka, jedna z žen, které by Andross Guile schvaloval jako nevěsty pro Gavina.

	Jorvis, Demnos: otec Any Jorvisové, švagr Arys od Zelené Roušky. Manžel Ely Jorvisové.

	Jorvisová, Ela: sestra Arys od Zelené Roušky, manželka Demnose Jorvise a matka Any Jorvisové. Pochází z Krvavého hvozdu.

	Jumber, Norl: Černý strážce.

	Jun: kadet Černé stráže. Během testu kadetů, kdy mají pronést peněžní obnos městem, je v páru s Ularem.

	Kadah: magistra v Chromerii, zelená barvomagička, která učí základy zhmotňování.

	Kalif: Černý strážce.

	Kallikrates: Teiin otec. Než vše ztratil kvůli prostopášnému životu své manželky, putoval jako kupec po hedvábné stezce.

	Karris od Bílého Dubu: Černá strážkyně; červeno-zelená bichromatička; prvotní příčina války falešného arcimága.

	Keftar, Graystone: zelený barvomág a kadet Černé stráže. Syn z bohaté rodiny, atletický typ s tmavou pletí. Výcvik měl zaplacený ještě dřív, než se vůbec dostal do Chromerie.

	Klytos Modrý: Modrý ve Spektrálu. Zastupuje Ilytu, ačkoli je skrz naskrz Ruthgarec. Zbabělec a loutka Androsse Guila.

	Koios od Bílého Dubu: jeden ze sedmi bratrů z rodu od Bílého Dubu. Bratr Karris.

	Kolos od Bílého Dubu: jeden ze sedmi bratrů a bratr Karris.

	Křižák: kadet Černé stráže. Zástupce třetí generace u Černé stráže, jeho rodiče jsou Inana a Holdfast.

	kvestorka: nejdůležitější poradkyně lorda Omnichromatika. Neustále počítá s malým počitadélkem a má na starosti, aby se třetina čitů dostala k vojákům a ti si za ně zaplatili prostitutky.

	Laya: Černá strážkyně, zhmotňující červenou, účastnice bitvy o Garriston.

	Leo: kadet Černé stráže s mohutnou muskulaturou.

	Lucia: kadetka Černé stráže. Nejhezčí dívka ve třídě a Křižákova partnerka. Jsou blízcí přátelé.

	Lucidonius: legendární zakladatel Sedmi satrapií a Chromerie, první arcimág. Manžel Karris Stínobijky a zakladatel Černé stráže.

	Lunna Zelená: Zelená ve Spektrálu. Je to Ruthgarka, sestřenice Jii Tolverové. Její bratři za války zabili rodiče Arys od Zelené Roušky.

	Lytos: Černý strážce, vytáhlý ilytský eunuch.

	Malargos, Aristocles: strýc Eirene a Tisis Malargosových; nevrátil se z války.

	Malargos, Dervani: ruthgarský šlechtic, otec Tisi Malargosové, přítel a zastánce Dazena za války falešného arcimága. Je to zelený barvomág, který byl celá léta ztracený kdesi v tyrejské divočině. Když se pokusil vrátit domů, Felia Guilová si najala piráty, aby ho zabili, a on tak nemohl prozradit Gavinova tajemství.

	Malargosová, Eirene (arcimagička): matriarcha, pozici arcimagičky zaujala před Alexandrem od Košatého Dubu (který byl arcimágem před Gavinem Guilem). Vydržela čtrnáct let, ačkoli Gavin si na ni pamatuje jen matně ze svého mládí, kdy se účastnil obřadů v Den slunce.

	Malargosová, Eirene (mladší): starší sestra Tisis Malargosové. Když se její otec ani strýc nevrátili z války, ujala se správy rodinných financí.

	Malargosová, Tisis: oslnivě krásná Ruthgarka, zelená barvomagička. Její otec a strýc bojovali za Dazena. Její starší sestra je Eirene Malargosová, po níž pravděpodobně zdědí velké obchodní impérium.

	Malý Medvěd: obrovský jednooký lučištník. Sloužil Zee Duboštítové.

	Marissia: Gavinova komorní otrokyně. Rusovláska z Krvavého hvozdu, kterou za Dazenovy války zajali Ruthgarci. V Gavinových službách je od osmnácti let, nyní již desátým rokem.

	Marta, Adan: občan Rektonu.

	Martaensová, Marta: magistra v Chromerii. Je jednou z velmi mála žijících parylových barvomágů a vyučuje Teiu.

	Matka společnic: vůdkyně cechu nevěstek v armádě Barevného prince.

	Mechovous: starosta pobřežní vesnice v Krvavém hvozdu poblíž Rúské zátoky.

	Mladý býk: modrý barvomág, který bojoval se Zee Duboštítovou.

	Modroocí démoni: žoldáci, kteří bojovali pro Dazenovu armádu.

	Mori: voják v armádě lorda Omnichromatika.

	Naheed: atašská satrapka. Byla zavražděna generálem Gadem Delmartou za války falešného arcimága.

	Nassos: hrabě ze západní části Ruthgaru. Slouží u něj sestřenice Liv Danavisové.

	Navid, Payam: pohledný magistr v Chromerii; jeho bratrancem je Phips Navid.

	Navid, Phips: bratranec Payama Navida. Vyrostl v Ru a později se přidal k armádě lorda Omnichromatika. Jeho otec a starší bratři byli oběšeni za války falešného arcimága, když bylo Phipsovi pouhých dvanáct let. Chce se pomstít lordu Aravindovi.

	Nerra: Černá strážkyně, která navrhuje vynikající výbušné disky, jimiž lze potápět lodě.

	Niel, Baya: zelený barvomág a Černý strážce.

	Nuqaga: opatrovnice parijské ústní tradice, postava nezměrné moci. Sídlí v Azulay.

	Ohnivá ruka: ilytský barvomág a obránce Garristonu.

	Omnichromatik, lord (Barevný princ): vůdce povstání proti nadvládě Chromerie. Jeho pravou identitu zná jen hrstka lidí. Téměř celé tělo přeměnil v luxin. Celospektrální polychromatik, věří ve svobodu a moc, nevěří v Lucidonia ani Orholama. Rovněž známý jako Barevný princ, Krišťálový prorok, mistr polychromatik, Zjevený Osvícený, duhový lord. Původně se jmenoval Koios od Bílého Dubu, tudíž byl jedním z bratrů Karris od Bílého Dubu. Při požáru, který spustil válku falešného arcimága, utrpěl velmi těžké popáleniny.

	Onesto, Prestor: ilytský bankéř u Variga a Greena.

	Orholam: božstvo monoteistických Sedmi satrapií, rovněž známý jako Otec všech a lord světla. Jeho uctívání se rozšířilo po satrapiích za Lucidonia čtyři sta let před vládou arcimága Gavina Guila.

	Orlos, Maros: velice zbožný ruthgarský barvomág. Bojoval jak ve válce falešného arcimága, tak v bitvě o Garriston jako jeho obránce.

	Or-mar-zel-atir: jeden z prapůvodních Černých strážců, sloužících Lucidoniovi.

	Orosovi, bratři: dva kadeti u Černé stráže.

	Ostrý, mistr: jeden z agentů Androsse Guila. Nosí náhrdelník z lidských zubů.

	Oštěp: velitel Černé stráže v době, kdy se Gavin poprvé stal arcimágem.

	Pařez: parijský Černý strážce.

	Padající list, Didi: zelená barvomagička. Její selhávající zdraví inspirovalo několik vysloužilých barvomágů, aby podstoupili rituál Osvobození v Garristonu.

	Padla: Černá strážkyně, nejmenší v jednotce, vyniká v akrobacii.

	Payam, Parshan: mladý chromerijský barvomág, který se vsadil, že svede Liv Danavisovou. Tento pokus se mu nezdaří a skončí pro něj velmi trapně.

	Pevarc: před dvěma sty lety dokázal, že svět je kulatý; později lynčován za názor, že světlo je pouhá absence tmy.

	Phyros: člen Omnichromatikovy armády. Sedm stop vysoký a bojuje dvěma sekyrami.

	Pip: kadet Černé stráže.

	Poutník: legendární postava z Gevisonovy básně Poslední cesta Poutníkova.

	Pots: Černý strážce.

	Pullawrová, Orea: viz Bílá.

	Rados, svatý satrapa: ruthgarský satrapa, který bojoval s vojsky Krvavého hvozdu, ačkoli měla přesilu dvě ku jedné. Proslavil se tím, že za vlastní armádou spálil Rozanoský most, aby se nemohla vrátit.

	Ramir (Ram): rektonský vesničan.

	Rassad, mistr Shayam: naprosto slepý ve viditelném spektru, údajně dokáže navigovat pomocí infračervené a parylu; učitel Marty Martaensové v práci s parylem.

	Rathcore, Ulbear: zesnulý manžel Bílé, nyní již dvacet let mrtvý; zručný hráč devíti králů.

	Rig: Černý strážce, který místo získal dědičně; červeno-oranžový bichromatik.

	Rissum od Bílého Dubu: pán světla, otec Karris a jejích sedmi bratrů; známý svou vznětlivostí a také zbabělostí.

	Rodin od Bílého Dubu: jeden ze sedmi bratrů a bratr Karris od Bílého Dubu.

	Rud: kadet Černé stráže. Pobřežní Parijec nevelkého vzrůstu, který nosí gutru.

	Sadah Ultrafialová: zástupkyně Parie, ultrafialová barvomagička, v hlasování ve Spektrálu nestálá.

	Samite: jedna z Karrisiných nejlepších kamarádek. Černá strážkyně, přidělená Kipovi, a jedna z nejsilnějších žen mezi strážkyněmi.

	Sanson: vesnický chlapec z Rektonu.

	Sayeh, Meena: sestřenice Samily Sayehové. V pouhých sedmi letech zabita Gadem Delmartou při vyvraždění královské rodiny z Ru.

	Sayehová, Samila: modrá barvomagička v Gavinově armádě. Bojovala za obranu Garristonu pod Gavinem Guilem.

	Selene, lady: tyrejská modro-zelená bichromatička. Velí zeleným v Garristonu při prokopávání klíčových zavodňovacích kanálů.

	Sendinasovi: rodina z Rektonu.

	Shayam, lord: dohlíží na přerozdělení města Garriston poté, co je obsadil Barevný princ.

	Siluzová, Rea: čtvrtá podsekretářka chromerijské knihovny a slabá žlutá barvomagička. Zná Janus Borigovou a pošle za ní Kipa.

	Stínobijka, Karris: Lucidoniova žena a později vdova. Byla druhou arcimagičkou. Viz také Atiriel, Karris.

	Střevíček: spolu s Tugertent a Tlatig nejlepší lučištník, kterého má velitel Železňák při postupu k Rúské hlavě.

	Světlonoš: kontroverzní postava, objevující se ve věštbách a mytologii. Většina se shoduje na tom, že je to muž, který buď zabije, nebo již zabil bohy a krále, jeho zrození je záhadou, je to geniální mág, válečník, který smete, případně již smetl, všechny, kteří se mu postaví do cesty, hrdina chudých a utiskovaných, již od mládí ve všem skvělý, ten, kdo otřese světem. Většina věšteb byla psána starou parijštinou a jejich význam se změnil natolik, že pravého významu se již nelze dopátrat. Existují tři základní tábory: jeden se domnívá, že Světlonoš teprve přijde; druhý, že Světlonoš již přišel a byl jím Lucidonius (tohoto názoru se nyní drží Chromerie, ačkoli tomu tak nebylo vždycky), a třetí převažuje mezi akademiky: že Světlonoš je pouhá metafora pro to nejlepší, co se skrývá v každém z nás.

	Sworrinsovi: rodina z Rektonu.

	Tala: barvomagička a bojovnice ve válce falešného arcimága. Také bránila Garriston. Její vnuk je Aheyyad od Žluté zdi a její sestrou je Tayri.

	Tala Mladší: žlutozelená bichromatička. Je pojmenována po hrdince války falešného arcimága, je vynikající barvomagičkou, ačkoli nevyniká v boji.

	Talim, Sayid: bývalý arcimág. Málem se nechal jmenovat promachem, aby čelil neexistující armádě, která dle jeho tvrzení číhala doslova za branami před čtyřiceti sedmi lety.

	Tamerah: kadet Černé stráže, modrý monochromatik.

	Tana: kadetka u Černé stráže; má dědičné místo.

	Tanner: kadet Černé stráže.

	Tarkian: barvomág, polychromatik.

	Tavos od Bílého Dubu: jeden ze sedmi bratrů od Bílého Dubu a bratr Karris.

	Tayri: parijská barvomagička a obránkyně Garristonu. Její sestrou je Tala.

	Tawenza Zlatooká: žlutá barvomagička. Každý rok vyučuje jen tři nejnadanější žluté mágy v Chromerii.

	Temnos, Dalos Mladší: barvomág, který bojoval jak ve válce falešného arcimága, tak při obraně Garristonu za Gavina Guila.

	Tempus: Černý strážce, který při bitvě u Rúské hlavy dostal na starost zelené barvomágy.

	Tep, Usef: barvomág, který bojoval ve válce falešného arcimága. Také je známý jako Purpurový medvěd, protože zhmotňoval nezvyklou kombinaci modrého a červeného světla. Po válce se on a Samila Sayehová stali milenci, přestože původně bojovali na opačných stranách.

	Tiziri: studentka v Chromerii. Přes celou levou polovinu obličeje má mateřské znaménko.

	Tizrik: syn dey z Aghbalu. Neuspěje v testu u Černé stráže, ale napřed mu Kip zlomí nos za to, že šikanoval druhé.

	Tlatig: jedna z nejnadanějších lučištnic u Černé stráže.

	Tolverová, Jia: Žlutá u Spektrálu. Abornejská barvomagička, sestřenice Arys od Zelené Roušky (Infračervená).

	Tristaem: autor spisu O základech rozumu.

	Třetí oko: prorokyně, vůdkyně Ostrova proroků.

	Třpytiplášťka, Gebalyn: bývalá partnerka Voxe Třpytipláště. Zřejmě uhořela při plnění úkolu.

	Třpytiplášťka, Niah: nájemná vražedkyně. Partnerka Voxe a rozkladačka světla.

	Třpytiplášť, Vox: nájemný vrah, zelený barvomág. Ve třinácti ho vyhostili z Chromerie. Uctívá bohyni Atirat.

	Tufayyur: kadet u Černé stráže.

	Tugertent: jedna z nejlepších lukostřelkyň u Černé stráže.

	Ťunťa (Wulletunt): Černý strážce, který je buď prostoduchý, nebo blázen; modrý barvomág s nesmírně silnou vůlí.

	Ular: kadet Černé stráže, Junův partner.

	Usem Divoký: barvomág a obránce Garristonu.

	Valor: kadet u Černé stráže. Během testování je partnerem Pipa. Zastaví je gauneři a oni u zkoušky neuspějí.

	Vanzer: Černý strážce a zelený barvomág.

	Varidosová, Kerawon: superchromatička, magistra a hlavní testovačka v Chromerii; zhmotňuje oranžovou a červenou.

	Varigari, lord: hazardní hráč z rodu Varigari, původně rybářské rodiny, která byla za Krvavých válek povýšena do šlechtického stavu. Prohrál rodinné jmění a propadl svému zlozvyku.

	Vecchio, Pash: nejmocnější z pirátských králů. Jeho vlajkovou lodí je Gargantua.

	Velký rádce: legendární postava. Autor knihy Rádce králů, která doporučuje vladařské metody tak kruté, že je ani sám nepraktikoval.

	Velký Ros: Aglaiin otrok.

	Vena: Livina kamarádka a spolužačka v Chromerii; ultrafialová.

	Veranghetiová, Lucretia: Adrasteiina mecenáška v Chromerii. Je z ilytské rodiny Smussato Veranghetis.

	Vin, Taya: žoldák u společnosti Rozeklaný štít.

	Wil: zelený barvomág a Černý strážce.

	Winsen: horský Parijec, kadet Černé stráže.

	Wit, Rondar: modrý barvomág, který se stane modrým padlým mágem.

	Yugerten: vytáhlý kadet u Černé stráže, modrý barvomág.

	Zářící oštěp: původně nazývaný El-Anat. Jakmile konvertoval ke Světlu, stal se Foršalzmarišem, pak Zářícím oštěpem, aby to místní dokázali vyslovit.

	Zid: zbrojíř Omnichromatikovy armády.

	Ziri: kadetka Černé stráže.

	Zymun: mladý barvomág a člen Omnichromatikovy armády.

	Železňák, Harrdun: velitel Černé stráže, osmatřicetiletý modrý barvomág.

	



	

Slovníček pojmů

	Aghbalu: město v Parii.

	Anat: bůh hněvu, spojovaný s infračervenou.

	Angar: země mimo Sedm satrapií a Brány věčných temnot. Zdatní mořeplavci z této země občas použijí Brány věčných temnot jako cestu na Azurové moře.

	arcimág: v každé generaci je jen jeden. Vycítí rovnováhu či nerovnováhu magie ve světě, dokáže ji vyrovnat a umí štěpit světlo sám o sobě. Jeho role je vesměs obřadní a náboženská, nikoli politická, vyjma vyrovnávání světové magie tak, aby nevznikali padlí mágové a nedocházelo ke katastrofám.

	arcimágova věž: centrální chromerijská věž. Sídlí zde arcimág, Bílá a ultrafialoví mágové (není jich totiž tolik, aby obsadili celou samostatnou věž). Pod věží se nachází velký sál a na vrcholku věže je velký krystal, který arcimág používá během vyrovnávání světových barev. Každoročně se zde koná ples pánů světla.

	aristeia: představa všeobjímající geniality, cílevědomosti a znamenitosti.

	Aslal: hlavní město Parie.

	Atirat: bohyně chtíče, spojovaná se zelenou.

	Aved Barayah: neboli Ohnivý dech, legendární loď.

	Azulay: pobřežní město v Parii; žije zde Nuqaba.

	Azurové moře: moře uprostřed Sedmi satrapií.

	Babizna: enormně velká socha, do níž je zakomponována západní garristonská brána. Babizna má korunu a opírá se o hůl; koruna a hůl jsou zároveň věže, z nichž mohou lučištníci střílet na nájezdníky. Viz „Dámy“.

	Babiznina hůl: věž nad západní bránou do Garristonu.

	Babiznina koruna: věž nad západní bránou do Garristonu.

	barvomág: ten, kdo umí vytvarovat nebo spoutat světlo do fyzické podoby (luxinu).

	Belphegor: bůh zahálky, spojovaný se žlutou.

	bičva: „škorpión“ – dýka se smyčkovou rukojetí a úzkou, vlnitou čepelí. Někdy jsou na ní vyrobeny i drápy.

	bichromatik: barvomág, který umí zhmotnit dvě různé barvy.

	Bílá stráž: původní označení Omnichromatikových osobních strážců.

	binokl: dalekohled se dvěma čočkami, kterým se dají pozorovat vzdálené objekty oběma očima.

	bitva u Dvojí skály: závěrečná bitva mezi Gavinem a Dazenem nedaleko malého tyrejského města na Okrové řece.

	bitva u Pohoří slonoviny – bitva z války falešného arcimága, kde Dazen vyhrál především díky genialitě Corvana Danavise.

	Brány věčných temnot: úžina spojující Azurové moře s oceánem za ním. Prý byly zavřeny Lucidoniem, ale angarské lodě se skrz ně čas od času dostaly.

	cigáro: tabák zabalený do svinutého konopí.

	citera: strunový hudební nástroj.

	Černá stráž – osobní strážci Bílé. Černá stráž byla založena Lucidoniem proto, aby zakročila, kdyby se arcimág snažil uzurpovat moc, ale také aby chránila arcimága před vnějším nebezpečím.

	Corbinova ulice: ulice na Velkém Jaspisu, která vede k Velké fontáně Karris Stínobijky.

	Dagnu: bůh nenasytnosti, spojovaný s červenou.

	Dámy: čtyři sochy, zakomponované do garristonských městských bran; jsou vestavěny do zdi a vytesány ze vzácného parijského mramoru a zapečetěny téměř neviditelným žlutým luxinem. Údajně zobrazují různé životní fáze bohyně Anat a Lucidonius je ušetřil, neboť věřil, že znázorňují cosi pravdivého. Jsou to: Babizna, Milenka, Matka a Strážkyně.

	dawat: parijské bojové umění.

	Dazenova válka: jiný název pro válku falešného arcimága, používaný zejména vítězi.

	Deimachia: válka bohů a o bohy. Teologický pojem, označení Lucidoniovy bitvy s pohanskými bohy o převahu ve světě.

	Demiurgos: jiný výraz pro Zrcadlo; poloviční stvořitel.

	denár: měna Sedmi satrapií. Za jeden denár se v dražších hostincích na Jaspisech dá koupit šálek kávy. Průměrný dělník vydělá asi jeden denár za den, zatímco nevyučený nádeník vydělá asi půl denáru denně. Mince mají v prostředku čtvercový otvor a často se navlékají na tyčky o čtvercovém průřezu. Mohou se přelomit v půli, aniž by jako platidlo ztratily hodnotu. Rozlišuje se dle kovů. Cínový denár má hodnotu osmi obyčejných denárů. Na tyčku cínových denárů se obvykle vejde dvacet pět mincí, to jest dvě stě denárů. Stříbrný kvintar má cenu dvaceti denárů a je o trochu širší než cínový denár, ale o polovičku tenčí. Na tyčku stříbrných kvintarů se obvykle vejde dvacet pět mincí, což se rovná tisíci denárům.

	Den slunce: velký svátek jak pro vyznavače Orholamova kultu, tak pro pohany; nejdelší den v roce. Pro Sedm satrapií je Den slunce dnem, kdy arcimág Osvobodí barvomágy, kterým brzy hrozí roztříštění prstence. Obřad se obvykle koná na Jaspisech, kde se všech Tisíc hvězd (zrcadel) namíří na arcimága, který světlo vstřebá a rozštěpí. Jiný člověk by v takovém přívalu energie buď uhořel, nebo prasknul.

	Dělostřelecký ostrov: malý ostrůvek s minimální posádkou mezi Velkým a Malým Jaspisem.

	Děti Amovy: zastaralé označení lidí ze Sedmi satrapií.

	Dey/deya: parijský titul absolutního vládce města a přilehlých teritorií.

	dlouhý luk: zbraň, díky níž lze vystřelit šípy vysokou rychlostí, na velkou vzdálenost a velkou silou; jak jeho konstrukce, tak lučištník musí být hodně silní; tisové lesy u Kráterového jezera poskytují nejlepší dřevo na dlouhé luky.

	Dohoda: od dob Lucidoniových platí v Sedmi satrapiích Dohoda. Její podstatou je souhlas barvomágů s tím, že budou sloužit společnosti, a výměnou za to se jim dostane výhodného společenského postavení a někdy i bohatství. Zavazují se kromě služby také k tomu, že se rozhodnou zemřít před nebo těsně po roztříštění prstence.

	dovednost, vůle, zdroj a klid/pohyb: čtyři základní prvky nutné pro zhmotňování:

	• dovednost: nejvíce podceňovaná ze všech elementů zhmotňování, lze ji získat praxí, zahrnuje znalost vlastností a síly luxinu, který má být zhmotněn, aby mág dokázal vidět správnou frekvenci;

	• vůle: pomocí vůle může barvomág nejen zhmotňovat, ale také zakrýt chyby při zhmotňování;

	• zdroj: záleží na tom, jaké barvy umí barvomág použít, a aby mohl zhmotňovat, potřebuje buďto světlo konkrétní barvy, nebo předmět, který tuto barvu odráží; jedině arcimág dokáže jednoduše rozštěpit bílé světlo sám o sobě na jednotlivé barvy, nepotřebuje k tomu pomůcky, a může je zhmotnit;

	• klid: ironický výraz; zhmotňování vyžaduje pohyb, ačkoli nejschopnějším barvomágům stačí minimum.

	dravci z Kazakdoonu: draví ptáci z angarské pověsti.

	Dvojí skála: dvě hory v Tyreji, které stojí naproti sobě a jsou si natolik podobné, že to vypadá, jako by to byl jeden masiv, uprostřed přepůlený.

	dýkové pistole: křesadlové pistole s připojenou čepelí, kterými je možno na dálku střílet, a pokud pistole selže, lze se jí bránit na krátkou vzdálenost pomocí čepele.

	efa: jednotka míry používaná pro obilí; přibližně třicet tři litrů.

	Elrahee, elisahama, eliada, eliphalet: parijská modlitba.

	Ergion: atašské opevněné město jeden den cesty od Idossu.

	Falešný arcimág: jiné označení Dazena Guila, který se prohlásil arcimágem poté, co jeho starší bratr Gavin byl řádně vyvolen Orholamem a dosazen do funkce arcimága.

	Ferrilux: bůh pýchy, spojovaný s ultrafialovou.

	gada: kopací míčová hra; balón je potažen kůží.

	galeasa: velká obchodní loď, poháněná jak plachtami, tak vesly; loď byla později upravena pro vojenské účely, přičemž byla přidána děla, střílející do všech směrů, a na příď a záď byly umístěny nástavby.

	galion: ozdobná vyčnívající část lodní přídě.

	Gargantua: jméno vlajkové lodi pirátského krále Pashe Vecchia.

	Garriston: někdejší hlavní obchodní centrum Tyreje při ústí Okrové řeky do Azurového moře. Arcimág Gavin Guile postavil na obranu města takzvanou Žlutou zeď, ale obrana selhala a město bylo obsazeno Koiosem od Bílého Dubu, neboli lordem Omnichromatikem.

	Gatuové: parijský kmen, kterým ostatní Parijci opovrhují za to, že do Orholamova kultu zakomponoval své staré náboženské zvyky. Po teoretické stránce je jejich víra kacířstvím, ale Chromerie se toto kacířství nikdy nesnažila potlačit ničím jiným než ostrými slovy.

	gladius: krátký meč s dvojitým ostřím, jímž se dá bodat či sekat na krátkou vzdálenost.

	granát: karafa plná střelného prachu, jejíž hrdlo je ucpané dřevěnou zátkou; jako rozbuška slouží kus hadříku a trocha černého prachu.

	Guilovský palác: rezidence na Velkém Jaspisu patřící rodině Guilů. Andross Guile sem během doby, kdy je jeho syn Gavin arcimágem, zavítá jen zřídka. Dává přednost bydlení v Chromerii. Guilovský palác byl jednou z mála budov, při jejichž stavbě se nemusel brát ohled na Tisícihvězdí.

	gutra: parijský šátek, který si mnozí parijští muži vážou kolem hlavy jako důkaz své oddanosti Orholamovi. Většina ji nosí pouze, když je slunce na obloze, ale někteří i v nočních hodinách.

	Harbinger: meč Corvana Danavise, který zdědil po smrti svých starších bratrů.

	hůl: především obranná zbraň, která odráží sečné či bodné rány. Někdy má uprostřed tlačnou dýku, kterou lze po odražení útoku zaútočit.

	Chromerie: vládnoucí těleso Sedmi satrapií a zároveň název pro školu, kde barvomágové procházejí výcvikem. Ti, kdo mají výcvik z Chromerie na Malém Jaspisu v Azurovém moři. Chromerijský studijní systém nerozděluje barvomágy podle věku jako spíš na základě schopností a znalostí, a podle těch je rozděluje do stupňů. Třináctiletý, který je extrémně zběhlý ve zhmotňování, může být mezi svítivými, neboli studenty třetího ročníku, zatímco osmnáctiletý, který na svém zhmotňování teprve začíná pracovat, může být klidně mezi matnými.

	• temní: teoreticky známí jako „žadatelé“, jsou to budoucí barvomágové, které čeká testování schopností v Chromerii, nebo čekají na přijetí do školy.

	• matní: první ročník (tím pádem nejnižší) chromerijských studentů.

	• mihotaví: druhý ročník.

	• svítiví: třetí ročník, již mírně pokročilí.

	• zářiví: čtvrtý ročník.

	Idoss: atašské město, kde vládne rada městských matek a koregidor.

	Inura: hora na Ostrově proroků, na jejímž úpatí bydlí Třetí oko.

	jambul: strom plodící růžové ovoce. Je k nalezení na Ostrově proroků.

	Jaspisy: ostrovy v Azurovém moři, na nichž se nachází Chromerie.

	jatagan: úzký, mírně zahnutý meč s jednoduchým ostřím.

	ka: sekvence bojových pohybů, při níž se trénuje rovnováha, pružnost a sebekontrola. Obvykle používá kombinace pohybů, které mohou být takto společně využity v boji. Zároveň je to trénink koncentrace, také ji lze využít k meditaci.

	karabina: plochý háček, připevněný k pistoli, kterým lze zbraň bezpečně připevnit k opasku.

	Karsoské hory: tyrejské pohoří podél břehu Azurového moře.

	katar: pěstní dýka se zvláštní rukojetí ve tvaru H, která se navleče na ruku a pokračuje na předloktí; čepel přesahuje zaťatou pěst a lze s ní prorazit například brnění.

	Kazakdoon: legendární město či krajina na dalekém východě, až za Branami věčných temnot.

	Kelfing: někdejší hlavní město Tyreje na březích Kráterového jezera.

	khat: parijská návyková povzbuzující rostlina, zanechává skvrny na zubech.

	Kobylí údolí: místo, kde Urové uvěznili Lucidonia.

	koka: typ kupecké lodi, obvykle malé.

	Kolorové: sedm členů Spektrálu. Původně každý z nich představoval jednu ze sedmi svatých barev a uměl tuto barvu zhmotňovat, každá satrapie měla jednoho zástupce ve Spektrálu. Od založení Spektrálu se kvalita zhoršovala, jelikož satrapie se přetahovaly o moc. Tím pádem zástupce satrapie může být jmenován jako pán světla Zelený, i když ve skutečnosti zelenou zhmotnit neumí; zpravidla se však jeho post shoduje s jeho schopnostmi. Podobně mohou některé ze satrapií o své zástupce přijít, zatímco jiné mohou mít ve Spektrálu současně dva, nebo dokonce tři zástupce; záleží na aktuální politice. Tato funkce se uděluje doživotně.

	konopí: omamná látka; často se kouří z dýmky a má nepříjemně sladkou vůni.

	koregidor – tyrejský termín, pocházející z dob, kdy východní Ataš náležel k Tyreji; je to označení pro nejvyššího úředníka mětské správy.

	Kráterové jezero: velké jezero v jižní Tyreji, kde se nachází Kelfing, někdejší hlavní město Tyreje. Tato oblast je proslulá svými lesy a výrobou tisových dlouhých luků.

	krejčí-barvomágové: profese, která znenadání vymizela během dětství bratrů Guilových; tito krejčí dokázali pomocí vůle vytvořit a zapečetit luxin natolik pružný, že se mohl nosit jako oblečení.

	kris: zahnutá parijská dýka.

	Krvavé pláně: starší souhrnný název pro Ruthgar a Krvavý hvozd, který se začal používat poté, co Vicianův hřích zapříčinil Krvavou válku mezi dvěma zeměmi.

	Krvavá válka: série bitev, které začaly poté, co Vicianův hřích způsobil, že se někdejší spojenci – Krvavý hvozd a Ruthgard – dostali do sporu. Válka nebrala konce, stále vypukala a utichala, až ji ukončil Gavin Guile tím, že vyhlásil válku falešného arcimága. Zdá se, že nenávist nepřetrvává. Někteří učenci o ní hovoří v množném čísle jako o Krvavých válkách, jelikož rozlišují jednotlivé konflikty.

	kubík: jednotka objemu. Jeden kubík měří jednu stopu na výšku, na šířku i do hloubky.

	kukla: obvykle ze stejného materiálu jako drátěná košile, připojená k helmě, zakrývající i krk, ramena a horní část hrudi.

	kulverina: typ děla, díky těžším koulím užitečný při střílení na dlouhé vzdálenosti.

	Lasiččí skála: čtvrť na Velkém Jaspisu s převahou úzkých uliček.

	Laurion: oblast ve východním Ataši, známá pro své stříbrné doly, kde pracují otroci. Zotročení horníci se nedožívají vysokého věku. Vyhrožování Laurionem obvykle pomáhá jako účinný prostředek k umravnění otroků.

	lesní roh: hudební nástroj, vyráběný z klu prasete pekari, do něhož jsou vyvrtány dírky na prstoklad, umožňující různé tóny.

	luxinový granát: výbušnina vyrobená z luxinu, která může být vržena na nepřítele luxinovým obloukem nebo dělem. Často je naplněný střelivem či šrapnely, záleží na typu granátu. Menší granáty se často nosívají v pásech na munici.

	líga: jednotka délky; šest tisíc sedmdesát šest kroků.

	Liliový stonek: luxinový most mezi Velkým a Malým Jaspisem. Skládá se z modrého a žlutého luxinu, takže se zdá zelený. Nachází se pod úrovní velké vody a je pozoruhodně odolný vůči vlnám a bouřím.

	loci damnata: chrám falešných bohů. Zhouba. Údajně má magickou moc, zvláště nad barvomágy.

	lord arcimág: oslovení arcimága.

	luxiát: Orholamův kněz; luxiáti nosí černou jako uznání toho, že ze všeho nejvíce potřebují Orholamovo světlo; proto se jim běžně říká černé hábity.

	luxin: materiál vzniklý zhmotněním světla.

	luxorové: zmocněnci Chromerie, pověřeni úkolem přinést světlo Orholamovo jakýmikoli nutnými prostředky. V různých dobách pronásledovali mimo jiné kacíře mezi barvomágy nebo rozkladače světla. Jejich náboženská nesmlouvavost a právo zabíjet a mučit je předmětem ostrých debat mezi těmi, kteří následují Orholama, jakož i mezi odpadlíky od víry.

	magická svítilna: často využívaná barvomágy v noci jako zdroj světla. Může svítit celým spektrem barev. Výroba barevných magických svítilen je finančně nákladná. Pokud je správně vyrobená, může barvomágovi poskytnout přesné spektrum světla, takže může začít zhmotňovat hned, bez použití brýlí.

	magistr/magistra: označení učitele zhmotňování či náboženství v Chromerii.

	Malý Jaspis: ostrov, na němž se nachází Chromerie.

	Matka: socha, která střeží jižní bránu do Garristonu. Je zobrazena jako dospívající dívka ve vysokém stupni těhotenství, v jedné ruce má dýku a v druhé oštěp.

	Milenka: socha, která tvoří východní, říční bránu do Garristonu. Je zobrazena ve věku třiceti let, leží na zádech prohnutá tak, že její tělo tvoří oblouk nad řekou, nohy má na zemi a kolena tvoří věž na břehu řeky, ruce má zapletené ve vlasech, zdvižené lokty rovněž tvoří věž na druhém břehu. Je oděná pouze do košilky. Před válkou arcimágů se z jejího prohnutého těla dala spustit padací mříž, kovaná tak, aby vypadala jako pokračování její spodničky. Při západu slunce září jako bronzová, do města se vstupuje další bránou z jejích vlasů.

	Mlátička: vstupní test pro kandidáty do Chromerie.

	Modroocí démoni: slavná společnost banditů, jejíhož krále zabil Gavin Guile po válce falešného arcimága.

	Molokh: bůh chamtivosti, spojovaný s oranžovou.

	monochromatik: barvomág, který umí zhmotňovat jen jednu barvu.

	Mot: bůh závisti, spojovaný s modrou.

	mula: osoba, která neumí zhmotňovat světlo. Urážka.

	mušketa: střelná zbraň, která funguje tak, že doutnák zapálí střelný prach na pánvičce, ten prohoří do hlavně a vyrazí ven kámen či olověnou kulku. Muškety jsou přesné na padesát až sto kroků, záleží na výrobci a na použitém střelivu.

	nao: malá trojstěžňová plachetnice.

	nemoc ze světla: důsledek přílišného zhmotňování. Jediný, kdo nikdy nedostane nemoc ze světla, je arcimág.

	Nespoutaní: označení těch, kteří následují lorda Omnichromatika; barvomágové, kteří odmítají chromerijskou Dohodu a chtějí žít i po roztříštění prstence.

	oční klapky: zvláštní druh brýlí. Tyto zabarvené čočky padnou přímo na oční důlek a přilepí se ke kůži. Stejně jako jiné brýle umožňují barvomágovi vidět preferovanou barvu a usnadňují zhmotňování.

	ohnivý krystal: označení trvanlivé infračervené, ačkoli ohnivý krystal nevydrží moc dlouho, je-li vystaven vzduchu.

	ohnivý přítel: takto se navzájem nazývají infračervení barvomágové.

	Okrová řeka: hlavní tepna Tyreje; její voda umožňuje v horkém klimatu růst všech rostlin; před válkou falešného arcimága na ní vzkvétal obchod; často se na ní zdržují bandité.

	opaskový nůž – nůž s malou čepelí, kterou lze zastrčil za mužský opasek, většinou používaný k jídlu a pouze zřídka k obraně.

	oralam: jiný výraz pro paryl. Slovo znamená „skryté světlo“.

	Orholamův vyvolený: jiný výraz pro arcimága.

	Osvobozený barvomág: barvomág, který přistoupil na Chromerijskou dohodu a rozhodl se nechat rituálně usmrtit dříve, než roztříští prstenec a zešílí. (Tento pojem je velmi podobný pojmu „Svobodný“, což je důsledek války mezi pohany a Chromerií, přičemž pohané se snaží převzít termíny, které už dávno mají jiný význam, v jejich očích zvrácený.)

	Osvobození: rituální oproštění těch, kteří se blíží k roztříštění prstence a hrozí jim šílenství. Tohoto obřadu se každoročně ujímá arcimág v Den slunce.

	oslňující granát: zbraň tvořená žlutými barvomágy. Nenadělá mnoho škod, spíše nepřítele oslní a odvede jeho pozornost oslňujícím světlem vypařujícího se žlutého luxinu.

	padlý mág: barvomág, který roztříštil prstenec. Velmi často přeměňují své tělo pomocí čistého luxinu a odmítají Dohodu mezi barvomágem a společností.

	Pahorek: čtvrť na Velkém Jaspisu.

	pán světla: označení člena vládnoucího Spektrálu.

	pán vzduchu: pojem, jímž Barevný princ označuje své nejdůvěryhodnější pobočníky, kteří zhmotňují modrou.

	pavoučí vlákno: jiné označení pro paryl.

	pekari: lovná zvěř. Pekari obrovský je vzácnější. Oba druhy mají kly a kopýtka. Noční tvorové.

	pekelní psi: psi, do nichž je napuštěný červený luxin a dostatek vůle, aby se rozběhli proti nepříteli a pak se vznítili.

	pekelný tesák: zázračné ostří, také známé jako morkosaj a oslepující nůž. Má bílou čepel s černou žílou. V čepeli je zasazeno sedm barevných drahokamů.

	pekelný kámen: pověrčiví lidé takto nazývají obsidián, vzácnější než diamanty nebo rubíny, neboť málokdo ví, kde na světě se obsidián tvoří nebo těží. Obsidián je jediný kámen, který z barvomága dokáže vysát luxin, pokud se dotkne přímo jeho krve.

	petasos: ruthgarský slamák se širokou krempou; ochrana obličeje před sluncem.

	pistole s kolečkovým zámkem: pistole, která využívá otočný kolečkový mechanismus, který vykřísne jiskru; první mechanický pokus o zapálení střelného prachu. Některé verze jsou spolehlivější než křesadlový zámek a umožňují opakované pokusy vystřelit.

	Plamen Erebův: odznak, který dostávají Černí strážcové; symbolizuje oběť a oddanost.

	ples pánů světla: každoroční ples, konající se pod širým nebem na arcimágově věži.

	podsebití: systém děr ve stropu na ochozu, kterými mohou vojáci střílet, případně házet dolů na nepřítele projektily, luxin nebo palivo. Běžné v hradech a na městských hradbách.

	polychromatik: barvomág, který umí zhmotnit více než dvě barvy.

	povstání na Rudých útesech: vzpoura v Ataši po skončení války falešného arcimága. Bez podpory královské rodiny, která padla za oběť čistce, nemělo povstání dlouhého trvání.

	prcek: napůl hanlivé označení nováčků u Černé stráže.

	promachia: situace, kdy je vůdce jmenován do funkce promacha, která mu propůjčuje velkou, téměř neomezenou moc během války.

	promachos: titul udělený arcimágovi během války. Umožňuje mu absolutní vládu a může být udělen pouze rozkazem celého Spektrálu. Promachos má mimo jiné právo velet vojskům, zabavovat majetek a povyšovat lidi do šlechtického stavu. Je to starodávný pojem, který znamená Ten, který za nás bojuje v předních řadách.

	muly: označení pro ty, kdo neumějí zhmotňovat (hanlivé)

	předvečer Dne slunce: večerní slavnosti před nejdelším dnem v roce a před Osvobozením.

	raka: těžká urážka, naznačující pokleslou morálku a mdlého ducha.

	Rath: hlavní město Ruthgaru, nacházející se na ústí Velké řeky a její delty do Azurového moře.

	Rathcaeson: mytické město, jehož stavebními plány se inspiroval Gavin Guile při navrhování Žluté zdi.

	Rekton: malé tyrejské město na Okrové řece poblíž místa, kde se odehrála slavná bitva u Dvojí skály. Před válkou falešného arcimága to byl významný obchodní uzel.

	Rozanoský most: most na Velké řece mezi Ruthgarem a Krvavým hvozdem, který spálil svatý satrapa Rados.

	Rozeklané planiny: oblast rozpukané půdy na úplném západě Ataše. Tento zrádný terén zdolávají jen nejotrlejší a nejzkušenější obchodníci.

	Rozcestí: kavárna, restaurace, hostinec, nejlepší hostinec na Jaspisech, pod kterým se údajně nachází také nejlepší nevěstinec. Nachází se poblíž Liliového stonku v budově bývalé tyrejské ambasády, ve Velvyslanecké čtvrti pro všechny velvyslance, zvědy a obchodníky, kteří se snaží vyjednávat s různými vládami.

	Ru: hlavní město Ataše, kdysi slavné svým hradem a dosud proslulé Velkou pyramidou.

	Rúská hlava: poloostrov s vysokými útesy, z něhož je vhled na atašské město Ru a jeho zátoku. Na vrcholu útesů stojí pevnost, která střeží město před útočícími vojsky.

	Řád zlomeného oka: pověstný cech nájemných vrahů. Zaměřují se na vraždění barvomágů a nejméně třikrát už byli zničeni. Panuje přesvědčení, že se pokaždé obnoví bez vazby na předchozí podobu Řádu. Někteří říkají, že před několika staletími s Řádem spolupracovali paryloví barvomágové. Pýchou Řádu byly třpytipláště, které vždycky pracovaly v páru.

	Safírová zátoka: zátoka u Malého Jaspisu.

	satrapa/satrapka: titul vládce některé ze sedmi satrapií.

	sedma: jednotka hmotnosti, rovnající se váze jednoho kubíku vody.

	sedminka: jednotka hmotnosti, rovnající se jedné sedmině sedmy.

	skrček: lehce urážlivé, ale nikoli zákeřné označení začátečníků u Černé stráže.

	Skleněná lilie: jiné pojmenování Malého Jaspisu, případně celé Chromerie jako souboru budov.

	slunovrat: jiné označení Dne slunce.

	starý svět: svět před Lucidoniem, který sjednotil Sedm satrapií a zrušil uctívání pohanských bohů.

	stopa: kdysi proměnlivá jednotka míry podle délky nohy současného arcimága. Později ustálená na dvanácti palcích (délka nohy Sayida Talima).

	Strážkyně: kolos, který stojí rozkročmo nad vstupem do Garristonské zátoky. Socha drží v jedné ruce kopí a v druhé pochodeň, o jejíž světlo pečuje žlutý barvomág, který v ní udržuje žlutý luxin, jenž se pomalu vypařuje a svítí. Socha tak funguje na způsob majáku. Viz také „Dámy“.

	stromoví lidé: domorodý kmen, který žije (žil?) hluboko v lesích satrapie Krvavý hvozd. Používali zoomorfní motivy a evidentně dokázali tvarovat ještě živé dřevo. Možná jsou nějak příbuzní z trpaslíky.

	subchromatici: barvomágové, kteří jsou barvoslepí, obvykle muži. Subchromatik může fungovat bez ztráty schopností – pokud se jeho handicap netýká barev, které zhmotňuje. Subchromatik, který nedokáže rozlišit červenou a zelenou, může být vynikajícím modrým nebo žlutým barvomágem.

	superchromatik: člověk extrémně citlivý na barvy. Luxin, který zhmotní, se jen zřídka nepovede. Superchromacie se vyskytuje převážně u žen.

	světelné šachty: díry v chromerijských věžích, které mají takový sklon, aby s pomocí zrcadel vpouštěly světlo do interiérů věže i v pozdních denních hodinách, či v tmavších částech věže.

	Svobodní: barvomágové, kteří nepřistoupili na Chomerijskou dohodu a přidali se k armádě Barevného prince. Hodlají nakonec roztříštit prstenec a stát se padlými mágy. Nazývají se rovněž „Nespoutaní“.

	Šarazanské hory: neschůdné pohoří na jihu Tyreje.

	Tanec slunovratu: venkovská verze oslavy Dne slunce.

	temné světlo: jiné pojmenování pro paryl.

	Temný les: oblast v Krvavém hvozdu, kde žijí trpaslíci. Nájezdníci na jejich území zavlekli choroby, ze kterých se nikdy plně nevzpamatovali. Zůstávají odříznutí od světa a často nepřátelští.

	Tiruové: parijský kmen.

	Tisícihvězdí: zrcadla na Velkém Jaspisu, která umožňují světlu pronikat téměř do jakékoli části města co nejdéle během dne.

	Tlaglanové: parijský kmen, nenáviděný jinými Parijci; Hanishu, dey v Aghbalu, si z tohoto kmene vybral svou nevěstu Tazerwalt.

	translucifikace: vynucená translucifikace, viz „zlomení vůle“.

	Travertinový palác: jeden ze zázraků starého světa. Jak palác, tak pevnost jsou postaveny z tesaného travertinu (teple zeleného kamene) a bílého mramoru. Jsou zde vypoulené oblouky ve tvaru podkovy, geometrické vzory na stěnách, parijské runy, na podlahách šachovnicové vzory. Stěny jsou zdobeny proplétanými vzory, aby kámen vypadal spíše jako utkaný než jako vytesaný. Palác je pozůstatkem z dob, kdy polovina Tyreje byla parijskou provincií.

	Trnové spiknutí: série intrik, která se objevila po válce falešného arcimága.

	trombón: krátká mušketa s hlavní ve tvaru zvonu, kterou lze nabít šrapnely. Užitečná pouze na kratší vzdálenosti jako například proti útoku lůzy.

	třešňové svíčky: hovorový výraz pro červené barvomágy z druhého ročníku.

	třpytiplášť: plášť, který učiní svého nositele téměř neviditelným s výjimkou infračervené a ultrafialové.

	Urové: kmen, který Lucidonia uvěznil v Kobylím údolí. Uspěl proti velké přesile zvláště díky hrdinství El-Anata (který se tím pádem stal Forušalzmarišem neboli Zářícím oštěpem).

	urum: trojzubý příbor.

	Úžiny: úzký průliv v Azurovém moři mezi Aborneou a Ruthgarem. Abornejci přiškrtili obchod mezi Úžinami tím, že uvalili na obchodníky, kteří se tudy chtěli plavit, vysoké mýtné; jednodušeji průliv mezi Parií a Ruthgarem.

	trupotrhač: luxinový disk naplněný šrapnely. Má rozbušku a z jedné strany je přilnavý. Přilepí se na trup lodi, a jakmile se vojáci vzdálí od lodi, vybuchne.

	váleční barvomágové: barvomágové, jejichž hlavním úkolem je boj za různé satrapie nebo za Chromerii.

	válka falešného arcimága: běžné označení pro válku mezi Gavinem a Dazenem Guilem.

	Varig a Green: banka s pobočkou na Velkém Jaspisu.

	vechevoral: meč ve tvaru srpu s dlouhou rukojetí jako sekyra a ostřím ve tvaru půlměsíce, řezná plocha je miskovitě vtočená dovnitř.

	Velká řeka: řeka mezi Ruthgarem a Krvavým hvozdem, na níž se odehrálo mnoho vyhrocených bitev mezi těmito dvěma zeměmi.

	velká chromerijská síň: nachází se pod arcimágovou věží a jednou týdně se promění ve svatyni, kdy se zrcadla z jiných věží natočí tak, aby vrhala světlo do síně.

	velká síň Travertinového paláce: divem velké síně je osm velkých sloupů rozestavěných do tvaru hvězdy kolem síně a vytesaných ze dřeva vyhynulého stromu jménem atasifusta. Prý to byl dar od atašského krále. Tyto stromy byly údajně nejširší na světě a jejich míza umožňuje ohni, aby nepřetržitě hořel, dokonce i pět set let poté, co byly stromy pokáceny.

	Velké nádvoří: nádvoří mezi chromerijskými věžemi.

	Velký Jaspis – ostrov, na kterém leží město Velký Jaspis přímo naproti Chromerii a kde se nacházejí velvyslanectví všech satrapií.

	Velká poušť: jiné označení tyrejské neúrodné země.

	Velký řetěz (bytí): teologický termín, označující řád stvoření. Prvním článkem řetězu je sám Orholam a ostatní články (stvoření) se odvíjejí od něj.

	Velvyslanecká čtvrť: čtvrť na Velkém Jaspisu, která je nejbližší k Liliovému stonku a tím pádem nejbližší k samotné Chromerii. Jsou zde i trhy a kavárny, taverny a nevěstince.

	Věrnost jednomu: Danavisovo motto.

	věčná temnota: častá nadávka, související se smrtí a peklem. Metafyzická nebo teologická spíše než fyzická realita; reprezentuje to, co bude navždy pohlceno prázdnotou, naprostou temnotou, nejčistší nocí té nejhrozivější povahy.

	věžní opičky: drobní otroci (obvykle děti), kteří obsluhují lana, jimiž se ovládají zrcadla na Velkém Jaspisu tak, aby odrážela světlo po celém městě. Na to, že se jedná o otroky, je s nimi dobře zacházeno, ale obvykle tráví celé dny prací v dvoučlenných týmech od svítání do soumraku a nemají šanci si odpočinout kromě střídání se svým partnerem.

	Vicianův hřích: událost, která znamenala konec blízkého spojenectví Ruthgaru a Krvavého hvozdu.

	vidlice: drží doutnák, používá se k zapalování děl, jelikož díky ní může dělostřelec stát mimo dosah zpětného rázu.

	vodní trhy: kruhová jezírka, propojená s Okrovou řekou uprostřed vesnic a měst v Tyreji. Dno vodních trhů je pravidelně hloubeno, aby si udržovalo trvalou hloubku a umožnilo lodím snadný přístup dovnitř města i s nákladem. Největší vodní trh je v Garristonu.

	Voril: malé městečko dva dny cesty od Ru.

	Vyrovnávání: primární úloha arcimága. Když arcimág zhmotňuje barvy v nejvyšším bodě Chromerie, jako jediný může vycítit, že ve světě nastala nerovnováha v magii, a může zhmotnit dostatečné množství opačné barvy a tím obnovit rovnováhu a zabránit dalšímu zhoršování situace a následným pohromám, jako jsou požáry, hladomor či vraždění tisíců, ne-li milionů. Ultrafialová vyrovná infračervenou, modrá vyrovná červenou a zelená vyrovná oranžovou. Zdá se, že žlutá se vyskytuje v přirozené rovnováze.

	Weedling: malá pobřežní vesnice v Ru blízko Rúské hlavy.

	Wiwurgh: parijské město, které hostí mnoho lidí z Krvavého hvozdu jako uprchlíky po Krvavé válce.

	zářivá voda: tekutý žlutý luxin.

	zátaras: chrání otevřenou palubu lodi během námořní bitvy.

	Zelené pláně: dominantní geografický rys Ruthgaru. Zelené pláně jsou vyhledávány zelenými mágy.

	Zelený hvozd: souhrnný název pro Krvavý hvozd a Ruthgar během století míru mezi dvěma zeměmi, než toto období klidu ukončil Vicianův hřích.

	Zelený most: necelou lígu proti proudu směrem od Rektonu, zhmotněný Gavinem Guilem během pár vteřin, když byl na cestě do vítězné bitvy s bratrem u Dvojí skály.

	Zelený Přístav: hlavní město Krvavého hvozdu.

	zelený záblesk: vzácný záblesk, viděný při západu slunce; o jeho významu se diskutuje; někteří lidé věří, že jeho podstata je teologická; Bílá ho nazývá „Orholamovým mrknutím“.

	zhouba: starý ptarský termín, který se vyskytuje jen v jednotném čísle, ale může znamenat i množné; kdysi možná znamenala „chrám“ nebo „svaté místo“, ačkoli Lucidoniovi Parijci věřili, že se spíš jednalo o cosi ohavného. Parijci převzali toto slovo od Ptarsů.

	zlatý standard: základní měřítko měr a vah, vyrobené ze zlata. Originály jsou v Chromerii a ověřené kopie se uchovávají v každém hlavním i větším městě a používají se v případě sporů. Obchodníci přistižení při krácení měr nebo nepřesném vážení jsou přísně potrestáni.

	zlomení vůle: jakmile se barvomág dostane do kontaktu s nezapečetěným luxinem, který dokáže zhmotnit, může použít svou vůli k tomu, aby zlomil kontrolu druhého barvomága nad luxinem a převzal ji sám.

	Zrcadloví muži: vojáci v armádě krále Garadula, kteří nosí zrcadlové brnění, jež je chrání před luxinem. Když se luxin dotkne zrcadla, rozpadne se.

	železné zobáky: pojmenování pro ptáky napuštěné luxinem, kterých se využívá k napadení protivníka na dálku; po napadení ptáci explodují.
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[image: C:\Users\ja\AppData\Local\Temp\FineReader12.00\media\image3.jpeg]Staří bohové povstávají, satrapie se tříští a Chromerie horečně hledá ztraceného arcimága, jediného muže, který může zabránit katastrofě. Gavin Guile však uvízl jako otrok u vesla na pirátské lodi. A co hůř: Gavin ztratil schopnost zhmotňovat světlo
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	Kip Guile se bez ochranné ruky svého otce musí sám postavit pánovi stínů. Jeho děd hodlá vybrat nového arcimága a chopit se moci. Kip spolu s Teiou a Karris bude muset využít veškerý důvtip, aby přežili tajnou válku mezi šlechtickými rody, náboženskými frakcemi, rebely a sílícím řádem skrytých úkladných vrahů.

	
Poznámky

		[←1]
	 Oslovení pro otrokyni (pozn. překl.).







	[←2]
	 Aliterace – neboli náslovný rým – je založena na opakování stejné hlásky na začátku slov ve verši (pozn. překl.).







	[←3]
	 Široký klobouk (pozn. překl.).







	[←4]
	 Mula – hanlivé označení pro ty, kdo neumějí zhmotňovat světlo (pozn. překl.)
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HRY MOCNYCH..

Staft bohové povstava, satrapie e tiéti a Crromerie horené hieds
Hracaného arciméga,jedingho mute, Kery miZe zabririt katastrofe
(Gavin Gulle véak uyiz jako ofrok u vesla na piatské lodi Aco i
Gavin 2ath schopnost zhmotfovat svéto,

Kip Guie 32 bez ochranne ruky sveho olce musi sém postavit pénov
stini. Jeho déd hodll vybrat nového arciméga & chopit se moci Kip
spolu 5 Teiou a Karis bude muset vyust veskery divip, aby plezii
tanou vélky mezi Slechtickjmi rody, nbozenskymi frakcemi rebely
2 silicim fédem skiytjeh kladnjch viah(.
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